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ПРЕДСЛОВО 

Потреба за обсяжним анґлийско-руским словнїком зявела ше ещи 
1990-их рокох кед ше перши автор того словнїка активно закладал 
за уводзенє анґлийского язика як першого странского язика до 
плану и програми Основней школи Братство єдинство у Коцуре и 
Ґимназиї Петро Кузмяк у Руским Керестуре. Под час преподаваня 
анґлийского язика у руских оддзелєньох тих школох вон почувствовал 
же нєобходни учебнїки и приручнїки хтори би материю анґлийского 
язика приблїжели руским школяром. Як резултат намаганьох за 
превозиходзенє нєвигодного стану публиковани и перши бешеднїк за 
ученє анґлийского язика Бешедуйме по анґлийски и по руски (Маґочи ‒ 
Фейса 1998). Пре исту причину дата и безрезервна потримовка Юлиянови 
Папови же би обявел кнїжку Добре рано! Учиме ше по анґлийски, хтора 
наменєна тим цо починаю учиц анґлийски язик (Пап 2008). Тоти два 
бешеднїки провадзени зоз меншима словнїками хтори вязани за тексти 
инкорпоровани до нїх. Существує и єден електронски, двонапрямни 
словнїк Славомира и Иґора Олеяра Руско-анґлийски словнїк / Анґлийско-
руски словнїк (Олеяр 2012). Словнїк уключує коло 40.000 словох, 
алє основни еквиваленти лєм наводзи и нє обезпечує детальнєйши 
толкованя у вязи зоз семантику (ґрупованє основних значеньох, 
видзельованє под`значеньох, информациї о застарених, демунутивних и 
ауґментативних словох и др.) и ґраматику (розликованє файтох словох, 
розликованє модалитетох катеґорийох вида и преходносци и др.), а нє 
уключує анї компютерску, родову, еколоґийну и другу терминолоґию, 
хтора характеризує перши децениї 21. вика, и нє усоглашени є зоз 
напрямками новей правописней литератури руского язика.

Анґлийско-руски словнїк руша од словох на анґлийским язику и 
порядно обезпечує прекладни еквиваленти на руски язик. Вибор 
одреднїцох и видзельованє значеньох анґлийских словох у тим словнїку 
базовани на одреднїцох и значеньох видзелєних у Енциклопедийним 
словнїку анґлийско-сербскогорватским (Ristić i dr. 1974) а дополнєни и 
осучаснєни спрам онлайн словнїкох ‒ Оксфордского анґлийского словнїка 
(https://en.oxforddictionaries.com) и Анґлийско-сербского словнїка 
(https://onlinerecnik.com). 

З оглядом же авторе Анґлийско-руского словнїка попри домашнїх, 
руских еквивалентох обезпечовали и фреквентни еквиваленти 
странского походзеня (Рамач 1980; 2002; Дуличенко 1995; Бенчик 2014; 
Медєши Г. 2008; 2012; 2013; 2014; 2017; Медєши А. 2014; Фейса 2019б; 
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2019в), тот словнїк часто понука два або три еквиваленти, а дзекеди 
и штири або пейц. Понеже ше авторе нє опредзельовали лєм за єдну 
еквивалентну лексему, хаснователь ма можлївосц вибору и може 
евентуално преширйовац свой вокабулар. Наприклад:

awful /ˈɔːfl/ прикм. страшни, страхотни, ужасни, грозни;

century /ˈsentʃəri/ м. вик, столїтиє, сторочє;

eminent /ˈemɪnənt/ прикм. 1. визначни, познати, славни, еминентни; 
2. позарядови, винїмни;

especially /ɪˈspeʃəli/ присл. окреме, особлїво, поготов;

fervour /ˈfɜːvə(r)/ м. страсц, страсносц, занєшеносц, занос, 
одушевиє;

folly /ˈfɒli/ м. шалєнство, дурнота, глупосц, нєрозумносц;

sure /ʃʊə(r)/ 1. прикм. сиґурни, безпечни; бизовни, поверлїви, 
доверлїви; 2. прешвечени; 3. присл. розуми ше, вшелїяк, наисце, 
правда.

У случаю странских словох, и кед єден еквивалент могол покриц 
шицки существуюци значеня, авторе порядно обезпечовали и 
еквиваленти засновани на домашнїх язичних средствох:

frivolous /ˈfrɪvələs/ прикм. лєгкодумни, нєозбильни, поверхови, 
фриволни;

flexible /ˈfleksəbl/ прикм. зогинаци, прегинаци, гнучки, 
флексибилни;

obscene /əbˈsiːn/ прикм. обсцени, нєпристойни, ганєбни;

obscure /əbˈskjʊə(r)/ прикм. обскурни, нєясни, цми;

scrupulous /ˈskruːpjələs/ прикм. скрупулозни, прейґмирно совисни, 
осторожни;

secession /sɪˈseʃn/ м. одщипенє, одщипйованє, оддзелєнє, 
оддзельованє, сецесия.

У случайох кед еквиваленти представяю пожички зоз двох странских 
язикох и хасную ше у одредзеней мири, авторе ше нє опредзельовали за 
лексеми зоз одредзеного язика. Прилапеносц, манифестована у значней 
фреквенциї, уплївовала на їх уключованє до Анґлийско-руского словнїка, 
а нє напрям їх приходзеня. Авторе у сущносци потримую становиско 
Гавриїла Надя хтори тримал же нєвитворлїве очисциц руски язик од 
цудзих словох и же таке дацо анї нє мудре. Будуци млади, мали и вецей 
пасивни як активни у културним живоце, ми ше мушели, примаюци нови 
поняца з новима продуктами, пренаходками, служиц зоз словами того 
народа од хторого зме прияли и сами поняца (Надь 1983: 44). Наприклад:
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executioner /̩eksɪˈkjuːʃənə(r)/ м. кат, джелат;

nacre /ˈneɪkə/ м. седеф, перламутер;

news-stand /ˈnjuːzstænd/ м. киоск, будка; трафика;

pullover /ˈpʊləʊvə(r)/ м. пуловер, триков, штрикер; 

rouge /ruːʒ/ м. руж, кармин;

rucksack /ˈrʌksæk/ м. руксак, броцак;

Titan /ˈtaɪtn/ м. Титан; titan титан, джин, див.

Aвторе були толерантни и спрам вецейформносци: 

adventurer /ədˈventʃərə(r)/ м. авантурист(а), авантуристка;

march /mɑːtʃ/ 1. м. марш; 2. длуге крачанє; 3. нєпрех. маршовац, 
марширац;

obedient /əˈbiːdiənt/ прикм. 1. покорни; потульни; 2. послушни, послухни;

planetarium /̩plænɪˈteəriəm/ м. планетариюм, планетарий;

fourth /fɔːθ/ 1. числ. штварти; 2. м. штварцина, штвартина; 

chauvinism /ˈʃəʊvɪnɪzəm/ м. шовиниз(е)м;

teddy-bear /ˈtedi beə(r)/ м. медведжик, медведзик, медо;

thousand /ˈθaʊznd/ числ. тисяч, тисяча; езер;

typical /ˈtɪpɪkl/ прикм. типични, типови.

То ше одноши и на лексични вариянти хтори представяю часц 
карпатскей лексики (Рамач 2002: 400; 2006: 164), уключуюци ту и 
керестурско-коцурски язични розлики (Рамач 2002: 533; Фејса 2017). 
Такволани коцуризми у Словнїку найчастейше наводзени за зукосу смугу:

flower /ˈflaʊə(r)/ 1. м. квет, квиток; 2. нєпрех. квитнуц, розквитац; 3. 
прех. розвивац до квитка; 4. украшовац;

louse /laʊs/ м. уша, вша; lice уши, вши;

which /wɪtʃ/ зам. 1. хтори, котри; 2. цо;

another /əˈnʌðə(r)/ 1. м. ище/ещи єден; 2. прикм. други; not ~ word! 
анї слово вецей!;

middle /ˈmɪdl/, mid  /ˈmɪd/ 1. м. стредок/штредок; 2. прикм. стреднї/
штреднї;

ant /ænt/ м. брамушка/ґрамушка;

rosemary /ˈrəʊzməri/ м. розмария/розмаринґ;

scream /skriːm/ 1. м. врищанє/врищенє; кричанє/криченє, крик; 2. 
нєпрех. врищац/врищиц; кричац/кричиц.
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Форми руских лексемох обезпечовани на основи формох лексемох 
заступених у капиталних лексикоґрафийних дїлох ‒ Сербско-руски 
словнїк (Рамач и др. 1995; 1997) и Руско-сербски словнїк (Рамач и др. 
2010). Тот лексични фонд дополнєни зоз неолоґизмами, насампредз 
зоз анґлицизмами заступенима у моноґрафиї Анґлийски уплїв на руски 
язик (Фејса 2019б), як и зоз значним числом меновнїкох женского роду 
хтори означую занїманя, дїялносци и титули женох понеже ше авторе 
намагали и на тот способ заступиц родову перспективу. Наприклад:  

happening /ˈhæpənɪŋ/ м. случованє, збуванє, гепенинґ;

site /saɪt/ м. 1. положенє; 2. будовалїще; парцела; 3. локалитет, место; 
4. сайт;

web /web/ м. 1. тканє; 2. тканїна; 3. ткань; 4. мрежа; 5. павучина; 6. 
мембрана, блана, бланочка; 7. веб;

supporter /səˈpɔːtə(r)/ м. 1. прихильнїк, прихильнїца; потримовач, 
потримовачка; 2. защитнїк, защитнїца, бранїтель, бранїтелька;

visitor /ˈvɪzɪtə(r)/ м. 1. нащивитель, нащивителька; 2. госц, госцинска; 
3. над`зорнїк, над`зорнїца; инспектор, инспекторка;

winner /ˈwɪnə(r)/ м. добитнїк, добитнїца; побиднїк, побиднїца.

Ґенерално патраци, авторе ше намагали за анґлийски слова обезпечиц 
еквиваленти сучасного руского язика та архаизми и историзми (Рамач 
2002: 471-472) нє нашли место у Анґлийско-руским словнїку. Цо ше дотика 
застареней лексики (напр. еґзамент, мармор, минар, примир, славик), 
вона углавним заменьована зоз еквивалентами сучасней лексики 
(напр. испит, мрамор/мермер, млїнар, приклад, соловей). 

У Анґлийско-руским словнїку видзельовани значеня за меновнїки 
(м.), заменовнїки (зам.), прикметнїки (прикм.), числовнїки (числ.), 
присловнїки (присл.), применовнїки (прим.), злучнїки (злуч.), словка 
(словк.) и викричнїки (викр.). При дїєсловох авторе применєли 
зложенши поступок та значеня видзельовали по модалитетох 
дїєсловней катеґориї преходносци и розликовали значеня за преходни 
(прех.) и нєпреходни дїєслова (нєпрех.). У рамикох значеньох преходних 
и нєпреходних дїєсловох дошлїдно наводзени закончени/тотивни и 
нєзакончени/атотивни дїєслова, хтори, кед то руски язик допущує, 
дошлїдно наводзени єдни коло других, у такв. видових парох. 
Видзельовани и модални дїєслова (мод.) понеже вони у анґлийским 
язику, у поровнаню з другима дїєсловами, маю цалком иншаки способ 
формованя виреченьох. Форми такволаних нєправилних дїєсловох 
поряднє наводзени нєпостредно по наводзеню основней форми 
дотичного дїєслова. Наприклад:
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strengthen /ˈstreŋθn/ 1. прех. змоцнїц, змоцньовац; помоцнїц, 
помоцньовац; 2. окрипиц, окрипйовац; 3. нєпрех. змоцнїц ше, змоцньовац 
ше; помоцнїц ше, помоцньовац ше; 4. окрипиц ше, окрипйовац ше;

write (wrote, written) /raɪt/ 1. прех. писац; написац; записац, 
записовац; виписац, виписовац; описац, описовац; 2. нєпрех. писац; 
послац писмо; дописовац ше;

dread /dred/ 1. м. страх, страхованє; 2. прех. и нєпрех. бац ше, обавац 
ше, страховац;

can (could) /kæn/ 1. мод. мочи; 2. знац; 3. прех. конзервовац; 4. м. 
канта; 5. конзерва.

При наводзеню анґлийских словох провадзени способ писаня хтори 
запровадзени у британскей вариянти анґлийского язика. У даєдних 
случайох указоване и на можлївосц розличного писаня:

bob-sleigh /ˈbɒbsleɪ/, bob-sled /ˈbɒbsled/ м. боб (санканє) 

kale, kail /keɪl/ м. кель

disc /dɪsk/ оп. disk

phantasy /ˈfæntəsi/ оп. fantasy 

kilogramme, kilogram (у ЗАД) /ˈkɪləɡræm/ м. килоґрам

kilometre, kilometer (у ЗАД) /kɪˈlɒmɪtə(r)/ м. километер

Значеня анґлийских словох хтори характеристични за анґлийски 
язик у Зєдинєних америцких державох окреме визначовани:

billion /ˈbɪljən/ м. билион (у Анґлиї); милиярда (у ЗАД);

cab /kæb/ м. 1. фиякер; 2. такси (у ЗАД);

corn /kɔːn/ 1. м. жито; житарка; 2. кукурица (у ЗАД); 3. мехир, жуль; 
4. прех. насолїц (месо);

gasoline /ˈɡæsəliːn/ м. 1. ґазолин; 2. бензин (у ЗАД);

subway /ˈsʌbweɪ/ м. 1. под`жемни преход; 2. (у ЗАД) под`жемни 
гайзибан, метро.

У случайох обаваня коло писаня руских лексемох Анґлийско-руского 
словнїка провадзени напрямки Правописного словнїка руского язика 
(Фейса 2017) и Правописа руского язика (Фейса 2019а). До того окреме 
приходзело при опредзельованю за єдну з двох або вецей вариянтох 
странских словох кед ше авторе ориєнтовали по правилу по хторим 
„кед существую вариянти-реплики странских словох, а присутна 
свидомосц о ориґиналу, норма реплики би ше требала унапрямовац 
ґу ориґиналней форми” (Фейса 2017: 4). Прето ше авторе одлучовали 
за тоту вариянту-реплику хтора у векшей мири кореспондує зоз 
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жридловим моделом и ридко до Анґлийско-руского словнїка уключовали 
дублети странских словох. Наприклад:

babysitter /ˈbeɪbisɪtə(r)/ м. бейбиситер, бейбиситерка;

chaos /ˈkeɪɒs/ м. хаос

cracker /ˈkrækə(r)/ м. 1. пукаца бонбона / пукаци бонбус; 2. крекер;

input /ˈɪnpʊt/ м. уход, инпут;

sprint /sprɪnt/ 1. м. спринт; 2. нєпрех. спринтовац.

Понеже ше у остатнїх деценийох звекшал уплїв анґлийского язика 
(оп. Фејса 2019б), до Словнїка уключене и значне число фреквентних 
анґлицизмох, хтори нє були уключени до Сербско-руского и Руско-
сербского словнїка. Наприклад:

file /faɪl/ 1. м. картотека; досиє; 2. датотека, файл; 3. ресельов; 4. 
прех. положиц до досиєа; 5. ресельовац;

fitness /ˈfɪtnəs/ м. оспособеносц; фитнес;

gay /ɡeɪ/ прикм. 1. весели, розположени; 2. ґей;

glamour /ˈɡlæmə(r)/ м. 1. чар, чаривносц; 2. ґламур;

hooligan /ˈhuːlɪɡən/ м. гулиґан;

pacemaker /ˈpeɪsmeɪkə(r)/ м. пейсмейкер;

site /saɪt/ м. 1. положенє; 2. будовалїще; парцела; 3. локалитет, 
место; 4. сайт.

Характеристични анґлийски вирази обезпечовани або у рамикох 
видзелєного значеня або на концу одреднїци. Вирази порядно 
болдовани. Кед уводне слово у датим виразу нєвименєне, на його месце 
находзи ше тилда. Наприклад: 

drink (drank, drunk) /drɪŋk/ 1. прех. пиц, попиц; ~ in упиц; ~ to 
наздравиц; ~ up випиц; 2. м. пице, напиток; напой 

no /nəʊ/ 1. присл. нє; 2. прикм. анї єден, жадни; ~ one анї єден, нїхто; 
by ~ means нїяк; ~ doubt без сумнїву; ~ wonder нїяке чудо; ~ smoking 
забранєне куриц; ~ sooner ... than ... аж

out /aʊt/ 1. присл. вонка; he is ~ вон вонка; way ~ виход; school is ~ 
школа закончена; fire is ~ огень загашени; 2. прикм. вонкашнї; 3. прим. 
вонка; ~ of doors на отвореним; ~ of date застарени

telephone /ˈtelɪfəʊn/ 1. м. телефон; by ~ на телефон, телефонски; 
~ booth, ~ box телефонска кабина (будка, бешеднїца); ~ directory 
телефонски менар; ~ receiver слухалка; 2. нєпрех. телефоновац

lord /lɔːd/ м. 1. пан; 2. лорд; 3. Lord Господ 
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Нєобходни ґраматични и други дополнююци толкованя обезпечовани 
углавним зоз италикованим текстом, суперскриптами и округлима 
заградзенями:  

a /ə/ (пред консонантом), нєодредзени член хтори ше часто нє 
преклада а кед ше преклада ма значенє єден, якиш; оп. и an 

am /æm/ нєпрех. сом (форма дїєслова буц за першу особу єднини 
хтора ше нє виповеда кед виповедзени субєкт)

close1 /kləʊs/ прикм. 1. заварти; 2. цесни, узки; 3. блїзки; 4. вирни

close2 /kləʊz/ 1. прех. заврец, заверац; 2. закончиц, закончовац; 3. 
нєпрех. заврец ше, заверац ше; 4. м. конєц, законченє

desert1 /dɪˈzɜːt/ 1. прех. напущиц; 2. нєпрех. дезертовац; 3. м. заслуга; 
4. вредносц

desert2 /ˈdezət/ 1. прикм. пусти, нєнаселєни; 2.  м. пустиня

beak /biːk/ м. писк, джубок (птици); писки (качки, гуски); пищок 
(курчеца и под.)

beyond /bɪˈjɒnd/ 1. прим. (о простору) за, поза; 2. (о часу) познєйше 
од, по; 3. (о нєматериялних стварох) вонка зоз, звонка, прейґ: 4. присл. 
на другим боку, з другого боку

blow (blew, blown) /bləʊ/ 1. нєпрех. дуц (о витру); 2. прех. дуц до; ~ a 
trumpet дуц до труби; ~ an organ грац на орґульох; 3. видуц (нос); 4. м. 
дуце; 5. вдеренє (з руку, оружийом)

child /tʃaɪld/ м. дзецко; children дзеци

Медзинародни фонетични алфабет у тим словнїку обезпечени спрам 
Оксфордского анґлийского словнїка (https://en.oxforddictionaries.com). 
Кед 32 фонеми руского язика представиме зоз азбуку и медзинародну 
фонетичну абецеду, стретаме ше зоз шлїдуюцим станом: а /а/, е /е/, и 
/і/, о /о/, у /u/; б /b/, п /р/, д /d/, т /t/, ґ /g/, к /k/, дз /dz/, ц /с/, дж /dž/, ч /č/, 
дь /d’/, ть /t’/, в /v/, ф /f/, з /z/, с /s/, ж /ž/, ш /š/, г /h/, х /х/, й /j/, л /l/, ль /l’/, 
м /m/, н /n/, нь /n’/, р /r/. Нїжей наведзени фонетични знаки заступени 
у Анґлийско-руским словнїку представяю 44 фонеми анґлийского язика:

/р/ кореспондує зоз руским /р/, напр. у pepper /ˈpepə(r)/;

/b/ кореспондує зоз руским /b/, напр. у big /bɪɡ/;

/t/ кореспондує зоз руским /t/ (нє артикулує ше на зубох алє на 
яснох), напр. у tire /ˈtaɪə(r)/;

/d/ кореспондує зоз руским /d/ (нє артикулує ше на зубох алє на 
яснох), напр. у dog /dɒɡ/;

/к/ кореспондує зоз руским /k/, напр. у kite /kaɪt/;
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/g/ кореспондує зоз руским /g/, напр. у good /ɡʊd/;  

/tʃ/кореспондує зоз руским /č/, напр. у church /tʃɜːtʃ/;

/dʒ/ кореспондує зоз руским /dž/, напр. у large /lɑːdʒ/;

/f/ кореспондує зоз руским /f/, напр. у first /fɜːst/;

/v/ кореспондує зоз руским /v/, напр. у velvet /ˈvelvɪt/;

/θ/ найблїзши рускому /t/ (хтори ше вигваря зоз кончиком язика на 
преднїх горнїх зубох), напр. у think /θɪŋk/;

/ð/ найблїзши рускому /d/ (хтори ше вигваря зоз кончиком язика 
на преднїх горнїх зубох), напр. у this /ðɪs/;

/s/ кореспондує зоз руским /s/, напр. у sand /sænd/;

/z/ кореспондує зоз руским /z/, напр. у zipper /ˈzɪpə(r)/;

/ʃ/ кореспондує зоз руским /š/, напр. у ship /ʃɪp/;

/ʒ/ кореспондує зоз руским /ž/, напр. у pleasure /ˈpleʒə(r)/;

/h/ кореспондує зоз руским /h/, напр. у hit /hɪt/;

/m/ кореспондує зоз руским /m/, напр. у man /mæn/;

/n/ кореспондує зоз руским /n/, напр. у noon /nuːn/;

/ŋ/ найблїзши вигваряню двох руских консонантох (нґ) при чим 
други консонант придавени /n(g)/, напр. у sing /sɪŋ/;

/l/ кореспондує зоз руским /l/, напр. у light /laɪt/;

/r/ кореспондує зоз руским /r/ (вигваря ше без вибрацийох кончика 
язика), напр. у red /red/;  

/j/ кореспондує зоз руским /j/, напр. у you /juː/;

/w/ найблїзши рускому /v/ (хтори ше вигваря зоз заокруглєнима 
ґамбами), напр. у wet /wet/;

/і:/ кореспондує зоз руским длугшим /i/, напр. у see /siː/;

/і/ кореспондує зоз руским кратшим /i/, напр. у sitting /ˈsɪtɪŋ/; 

/e/ кореспондує зоз руским кратшим /e/, напр. у bed /bed/;

/æ/ найблїзши рускому /e/ (вигваря ше кед ше бешедни орґани 
порихтаю за вигварянє /а/), напр. у cat /kæt/;

/ʌ/ кореспондує зоз руским кратшим /а/, напр. у luck /lʌk/;

/ɑː/ кореспондує зоз руским длугшим /а/, напр. у father /ˈfɑːðə(r)/;

/ɒ/ кореспондує зоз руским кратшим /о/, напр. у hot /hɒt/;

/ɔː/ кореспондує зоз руским длугшим /о/, напр. у four /fɔː(r)/;
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/ʊ/ кореспондує зоз руским кратшим /u/, напр. у put /pʊt/;

/uː/ кореспондує зоз руским длугшим /u/, напр. у food /fuːd/;

/ɜː/ кореспондує зоз длугшим вокалом хтори ше у руским язику чує 
при загакованю або при дзецинским вигваряню ґ /gɜː/, напр. у learn /
lɜːn/;

/ə/ кореспондує зоз кратшим вокалом хтори ше у руским язику чує 
при загакованю або при дзецинским вигваряню ґ /gə/, напр. у cinema /
ˈsɪnəmə/;

/eɪ/ найблїзши рускому злученю /ej/, напр. у say /seɪ/;

/aɪ/ найблїзши рускому злученю /аj/, напр. у eye /aɪ/;

/ɔɪ/ найблїзши рускому злученю /оj/, напр. у boy /bɔɪ/;

/əʊ/ найблїзши рускей комбинациї /əu/ ‒ комбинациї кратшого 
загакованя /ə/ и кратшого вокала /u/, напр. у go /ɡəʊ/;

/aʊ/ найблїзши рускому злученю /au/, напр. у now /naʊ/;

/ʊə/ найблїзши рускей комбинациї /uə/ ‒ комбинациї кратшого 
вокала /u/ и кратшого загакованя /ə/, напр. у tourist /ˈtʊərɪst/;

/ɪə/ найблїзши рускей комбинациї /iə/ ‒ комбинациї кратшого 
вокала /i/ и кратшого загакованя /ə/, напр. у here /hɪə(r)/;

/eə/ найблїзши рускей комбинациї /еə/ ‒ комбинациї кратшого 
вокала /е/ и кратшого загакованя /ə/, напр. у where /weə(r)/.

Попри тих знакох у фонетичним запису похасновани и округли 
заградзеня, у хторих ше находзи консонант /r/. Зоз (r) ше указує 
на зявйованє такв. глухого р хторе характеристичне за америцку 
вариянту анґлийского язика. Наприклад у hair /heə(r)/.

У фонетичним запису поряднє значена примарна (ˈ) и секундарна (ˌ) 
наглашка. Наприклад у administration /ədˌmɪnɪˈstreɪʃn/ и terminology /
ˌtɜːmɪˈnɒlədʒi/.

Анґлийско-руски словнїк у тей форми наменєни широкому кругу 
хасновательох ‒ як тим хтори ше занїмаю зоз прекладательством, так и 
студентом и школяром хтори свидоми же анґлийски язик постал перши 
язик шветовей комуникациї та го як такого жадаю цо лєпше звладац, нє 
забуваюци при тим на потребу очуваня мацеринского, руского язика. 

       

Авторе
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A
a /ə/ (пред консонантом), 
нєодредзени член хтори ше часто 
нє преклада а кед ше преклада ма 
значенє єден, якиш; оп. и an 
abandon /əˈbændən/ прех. 1. 
напущиц, напущац, охабиц, 
охабяц; 2. одрекац ше, одрекнуц 
ше (права, вимоги); ~ оneself to 
придац ше дачому
abandoned /əˈbændənd/ прикм. 1. 
напущени, охабени; 2. придати
abase /əˈbeɪs/ прех. понїжиц, 
понїжовац
abbey /ˈæbi/ м. опатия, манастир 
(католїцки)
abbreviate /əˈbriːvieɪt/ прех. 
скрациц, скрацовац
abbreviation /əˌbriːviˈeɪʃn/ м. 1. 
скраценє, скрацованє; 2. скрацене 
слово
abdicate /ˈæbdɪkeɪt/ прех. 
одрекнуц ше дачого, абдиковац
abdication /̩æbdɪˈkeɪʃn/ м. 
абдикация
abdomen /ˈæbdəmən/ м. брух, 
абдомен
abduct /æbˈdʌkt/ прех. 1. 
одцагнуц, одцаговац; 2. одняц 
(дзецко, дзивку)
abhor /əbˈhɔː(r)/ прех. 1. ужасовац 
ше од; 2. нєнавидзиц
ability /əˈbɪləti/ м. способносц; 
схопносц
able /ˈeɪbl/ прикм. способни; 
схопни; be ~ to буц у можлївосци, 
мочи
abnormal /æbˈnɔːml/ прикм. 
нєнормални
aboard /əˈbɔːd/ присл. на палуби, 
на ладї; all ~! модлїм шедац!

abolish /əˈbɒlɪʃ/ прех. утаргнуц, 
утарговац
abolition /̩æbəˈlɪʃn/ м. утаргованє
abolitionist /̩æbəˈlɪʃənɪst/ м. 
аболиционист(а), аболиционистка
abominable /əˈbɒmɪnəbl/ прикм. 
одвратни, мерзени
aborigine /̩æbəˈrɪdʒəni/ м. 
абориджин
abort /əˈbɔːt/ нєпрех. абортовац; 
страциц
abortion /əˈbɔːʃn/ м. абортус
about /əˈbaʊt/ 1. прим. о; ~ you о 
тебе; 2. коло; about two ò clock 
коло двох годзин; 3. присл. праве; 
I am ~ to go праве сцем пойсц; 4. 
около; round ~ около наоколо
above /əˈbʌv/ 1. прим. над, понад; 
to fly ~ clouds лєциц понад хмари; 
2. присл. горе; 3. прикм. горнї; the 
~ facts горнї факти
abridge /əˈbrɪdʒ/ прех. скрациц, 
скрацовац
abridg(e)ment /əˈbrɪdʒmənt/ м. 
скраценє, скрацованє
abroad /əˈbrɔːd/ присл. вонка, у 
иножемстве, у цудзини
abrupt /əˈbrʌpt/ прикм. 1. нагли; 2. 
оштри; 3. прикри
abscess /ˈæbses/ м. вред
absence /ˈæbsəns/ м. 1. одсуство, 
нєприсутносц; 2. розшатосц; 3. 
нєдостаток
absent /ˈæbsənt/ прикм. одсутни, 
нєприсутни 
absent-minded /̩æbsənt ˈmaɪndɪd/ 
прикм. розшати, одсутни з духом
absolute /ˈæbsəluːt/ прикм. 1. 
абсолутни; 2. чисти
absolve /əbˈzɒlv/ прех. 
ошлєбодзиц, розришиц
absorb /əbˈzɔːb/ прех. абсорбовац

A
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absorption /əbˈzɔːpʃn/ м. 
абсорбция
abstain /əbˈsteɪn/ нєпрех. 
стримовац ше, абстинирац
abstention /əbˈstenʃn/ м. 
стримованє, абстиненция
abstract /ˈæbstrækt/ 1. прикм. 
абстрактни; 2. м. абстракт 
abstraction /æbˈstrækʃn/ м. 1. 
абстрахованє; 2. абстракция
absurd /əbˈsɜːd/ прикм. абсурдни
absurdity /əbˈsɜːdəti/ м. 
абсурдносц
abundance /əˈbʌndəns/ м. 
обилносц, множество
abundant /əˈbʌndənt/ прикм. 
обилни, богати
abuse /əˈbjuːs/ прех. 1. 
злохасновац, злохасновйовац; 2. 
мучиц, трапиц
abyss /əˈbɪs/ м. амбис
academic /̩ækəˈdemɪk/ прикм. 
академски
academician /əˌkædəˈmɪʃn/ м. 
академик
academy /əˈkædəmi/ м. академия
accede /əkˈsiːd/ нєпрех. 1. ступиц, 
ступац; ~ to the throne ступиц на 
трон; 2. приступиц, приступац
accelerate /əkˈseləreɪt/ прех. 
пошвидшац, пошвидшовац
acceleration /əkˌseləˈreɪʃn/ м. 
пошвидшанє
accelerator /əkˈseləreɪtə(r)/ м. 1. 
пошвидшовач; 2. акцелератор
accent /ˈæksənt/ м. акцент, 
наглашка
accept /əkˈsept/ прех. примиц, 
прияц
acceptable /əkˈseptəbl/ прикм. 1. 
прилаплїви; 2. приємни

acceptance /əkˈseptəns/ м. 1. 
приманє; 2. прилапйованє
access /ˈækses/ м. приступ, 
приступйованє
accessible /əkˈsesəbl/ прикм. 
приступни
accession /ækˈseʃn/ м. 1. приступ, 
приступйованє; 2. ступанє, 
приходзенє;  ~ to the throne 
ступанє на трон
accessories /əkˈsesəriz/ м. мн. 
модни додатки, аксесорайз 
accident /ˈæksɪdənt/ м. нєщесце, 
нєщешлїви случай, нєзґода; by ~ 
случайно
accidental /̩æksɪˈdentl/ прикм. 
случайни, нєобчековани
acclaim /əˈkleɪm/ прех. акламовац, 
одушевено кричац/кричиц
acclamation /̩ækləˈmeɪʃn/ м. 
акламация
acclimatize /əˈklaɪmətaɪz/ 1. прех. 
аклиматизовац, присподобиц, 
присподобйовац; 2. нєпрех. 
аклиматизовац ше, присподобиц 
ше, присподобйовац ше
accommodate /əˈkɒmədeɪt/ прех. 
1. прилагодзиц, прилагодзовац, 
присподобиц, присподобйовац; 
2. змесциц, змесцовац; ~ for the 
night прияц на ноцнїк
accommodation /əˌkɒməˈdeɪʃn/ 
м. 1. прилагодзованє, 
присподобйованє; 2. змесценє
accompany /əˈkʌmpəni/ прех. 
1. провадзиц, попровадзиц, 
одпровадзиц; 2. исц зоз, пойсц зоз 
accomplice /əˈkʌmplɪs/ м. 
соучаснїк, соучаснїца
accomplish /əˈkʌmplɪʃ/ прех. 1. 
окончиц, витвориц; 2. докончиц, 
закончиц 



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

16

accomplished /əˈkʌmplɪʃt/ прикм. 
1. окончени, витворени; 2. 
докончени, закончени
accomplishment /əˈkʌmplɪʃmənt/ 
м. витворенє, доконченє
accord /əˈkɔːd/ 1. нєпрех. складац 
ше, буц у складу; 2. прех. 
ускладзиц, ускладзовац; 3. м. 
склад, складанє, согласносц
accordance /əˈkɔːdns/ м. 
согласносц, складносц; in ~ with у 
складу зоз 
according to /əˈkɔːdɪŋ tə/ прим. по, 
спрам
accordingly /əˈkɔːdɪŋli/ присл. 
спрам того, по тим
accordion /əˈkɔːdiən/ м. гармоника
account /əˈkaʊnt/ 1. м. рахунок, 
рахованє; keep onè s ~s in order 
тримац свойо рахунки у шоре; 2. 
опис, звит; give ~ of поднєсц звит 
о; 3. толкованє; причина, огляд; 
on ~ of пре; take into ~ вжац до 
огляду; 4. прех. раховац, тримац 
за; ~ himself happy тримал ше за 
щешлївого; 5. нєпрех. дац рахунок; 
you will have to ~ for every penny 
ти будзеш мушиц оправдац 
кажди пени
accountant /əˈkaʊntənt/ 
м. кнїжководитель, 
кнїжководителька
accumulate /əˈkjuːmjəleɪt/ 
прех. назберац, нагромадзиц, 
акумуловац 
accumulation /əˌkjuːmjəˈleɪʃn/ м. 
акумулация
accuracy /ˈækjərəsi/ м. точносц, 
прецизносц
accurate /ˈækjərət/ прикм. точни, 
прецизни
accusation /̩ækjuˈzeɪʃn/ м. 
обвина, обвиньованє accusative /
əˈkjuːzətɪv/ м. акузатив

accuse /əˈkjuːz/ прех. обвинїц, 
обвиньовац
accustom /əˈkʌstəm/ прех. 
привикнуц, навикнуц, звикнуц 
accustomed /əˈkʌstəmd/ прикм. 
1. привикнути, навикнути, 
звикнути; get ~ to навикнуц ше 
на; 2. узвичаєни
ace /eɪs/ м. 1. ас, шампион; 2. 
єдинка; 3. заренко
ache /eɪk/ 1. м. боль; 2. нєпрех. 
болїц; his head ~s болї го глава; 2. 
нєпрех. тужиц (за дачим)
achieve /əˈtʃiːv/ прех. 1. витвориц, 
витворйовац, досягнуц, 
досяговац; 2. закончиц, 
закончовац
achievement /əˈtʃiːvmənt/ м. 
1. витворенє, досягнуце; 2. 
законченє; 3. дїло
acid /ˈæsɪd/ 1. м. квашнїна; 2. 
прикм. квашни; квашнїнови
acknowledge /əkˈnɒlɪdʒ/ прех. 
1. припознац, припознавац; 2. 
потвердзиц, потвердзовац; 3. 
наградзиц (за зробену услугу)
acknowledgement /əkˈnɒlɪdʒmənt/ 
м. 1. припознанє, припознаванє; 
2. потвердзенє, потвердзованє; 3. 
награда (за зробену услугу) 
acorn /ˈeɪkɔːn/ м. жалудз
acoustic /əˈkuːstɪk/ прикм. 
акустични
acoustics /əˈkuːstɪks/ м. акустика
acquaint /əˈkweɪnt/ прех. упознац, 
упознавац (дакого з даким/
дачим), упознац ше, упознавац ше 
(з даким/дачим); be ~ed with буц 
упознати зоз, знац дакого/дацо
acquaintance /əˈkweɪntəns/ 
м. 1. упознатосц, познанство, 
познаванє; 2. познанїк, познанїца
acquire /əˈkwaɪə(r)/ прех. здобуц, 
здобувац, достац, добивац

A
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acquisition /̩ækwɪˈzɪʃn/ м. 
здобуванє, добиток
acquit /əˈkwɪt/ прех. ошлєбодзиц, 
ошлєбодзовац (дакого од 
обовязкох, длужносци и под.); 
ришиц ше дачого
acre /ˈeɪkə(r)/ м. 1. акр (4047 м2), 
гольт/голт; 2. польо 
acrid /ˈækrɪd/ прикм. оштри, 
щипаци
acronym /ˈækrənɪm/ м. акроним, 
скрацене слово
across /əˈkrɒs/ 1. присл. накрижно, 
крижом; 2. прим. прейґ; a bridge ~ 
the river мост прейґ рики; соме ~ 
наисц (на дакого/дацо)
act /ækt/ 1. прех. кончиц, 
окончовац; 2. представяц, 
бавиц (улогу); 3. нєпрех. ґлумиц, 
бавиц; 4. правиц ше, симуловац; 
5. справовац ше; 6. м. робота, 
робенє, дїло; 7. акт, закон; 8. дїя
action /ˈækʃn/ м. 1. робота, 
робенє, дїялносц; 2. дїйство; 3. 
дїло, подняце; 4. тужба, жалба; 5. 
акция; take ~ превжац крочаї
active /ˈæktɪv/ прикм. активни; 
живи
activity /ækˈtɪvəti/ м. активносц
actor /ˈæktə(r)/ м. ґлумец
actress /ˈæktrəs/ м. ґлумица
actual /ˈæktʃuəl/ прикм. актуални, 
стварни; терашнї
actuality /̩æktʃuˈæləti/ м. 
актуалносц, стварносц; 
терашньосц
actually /ˈæktʃuəli/ присл. наисце, 
стварно
acupuncture /ˈækjupʌŋktʃə(r)/ м. 
акупунктура
acute /əˈkjuːt/ прикм. оштри; 
моцни; акутни

adapt /əˈdæpt/ прех. прилагодзиц, 
прилагодзовац, присподобиц, 
присподобйовац, адаптовац
adaptation /̩ædæpˈteɪʃn/ м. 
адаптация
add /æd/ прех. 1. додац, додавац, 
придружиц, придружовац; 2. 
здац, здавац
addicted /əˈdɪktɪd/ прикм. зависни; 
~ to alcohol зависни од алкогола
addition /əˈdɪʃn/ м. 1. додаванє; 
in ~ (to) попри, ґу; 2. додаток; 3. 
здаванє
additional /əˈdɪʃənl/ прикм. 
додаткови, дополнююци
address /əˈdres/ 1. м. адреса; 
2. прех. адресовац; 3. упутиц 
(дакому слова, молбу и под.), 
обрациц ше (ґу дакому), ословиц 
(дакого)
adequate /ˈædɪkwət/ прикм. 
адекватни, примерани; 
достаточни
adhere /ədˈhɪə(r)/ нєпрех. 1. лїпкац 
ше, лїпиц ше, лїпнуц (за дацо / ґу 
дачому), припивац ше (ґу дачому); 
2. тримац ше, притримовац ше; 3. 
буц прихильни
adherence /ədˈhɪərəns/ м. 1. 
лїпенє, залїпеносц; 2. триманє, 
притримованє; 3. прихильносц   
adherent /ədˈhɪərənt/ 1. прикм. 
лїпкаци; 2. м. прихильнїк 
adieu /əˈdjuː/ викр. збогом
adjacent /əˈdʒeɪsnt/ прикм. 
сушедни, налєгуюци; гранїчни
adjectival /̩ædʒekˈtaɪvl/ прикм. 
прикметнїцки
adjective /ˈædʒɪktɪv/ м. 
прикметнїк
adjoin /əˈdʒɔɪn/ прех. 1. здружиц, 
здружовац, споїц, спойовац; 2. 
дотикац ше, буц у дотику
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adjourn /əˈdʒɜːn/ прех. одложиц, 
одкладац, преложиц, прекладац
adjust /əˈdʒʌst/ прех. 1. привесц 
(приводзиц) до шора, пошориц, 
шориц; 2. прилагодзиц, 
прилагодзовац 
adjustment /əˈdʒʌstmənt/ м. 
намесцанє, прилагодзованє; 
реґулованє
administer /ədˈmɪnɪstə(r)/ прех. 
управяц, руководзиц
administration /ədˌmɪnɪˈstreɪʃn/ м. 
управа, администрация
administrator /ədˈmɪnɪstreɪtə(r)/ 
м. администратор
admirable /ˈædmərəbl/ прикм. 
прекрасни, чудесни, одлични 
admiral /ˈædmərəl/ м. адмирал
admiralty /ˈædmərəlti/ м. 
адмиралитет; морнарица
admiration /̩ædməˈreɪʃn/ м. 1. 
чудованє, патренє зоз чудованьом 
(нєсподзиваньом); 2. чудо  
admire /ədˈmaɪə(r)/ 1. прех. патриц 
зоз чудованьом (нєсподзиваньом); 
2. обожовац; 3. нєпрех. чудовац ше, 
нєсподзивац ше
admission /ədˈmɪʃn/ м. 1. уход, 
приступ; free ~ безплатни уход; 
2. приманє (до членства); 3. 
допущенє
admit /ədˈmɪt/ прех. 1. примац, 
прияц; 2. пущац, пущиц; 
допущовац, допущиц
admittance /ədˈmɪtns/ м. 1. 
пущанє (нука), уход; no ~ 
забранєни уход; 2. приманє (до 
дружтва, служби, школи итд.)
ado /əˈduː/ м. галайк, лярма
adolescent /̩ædəˈlesnt/ 1. м. 
адолесцент, леґинь, дзивка; 2. 
прикм. адолесцентски, хтори у 
вчасней младосци

adopt /əˈdɒpt/ прех. 1. усвоїц, 
усвойовац, вжац (брац) под 
свойо; 2. прияц, примац, 
превжац, преберац, прилапиц, 
прилапйовац (дачий попатрунок, 
политику и под.) 
adoption /əˈdɒpʃn/ м. 1. 
усвойованє, бранє под свойо; 
2. приманє, преберанє, 
прилапйованє
adoration /̩ædəˈreɪʃn/ м. 1. 
обожованє; кланянє, молитва; 2. 
вельке почитованє; безгранїчна 
любов
adore /əˈdɔː(r)/ прех. 1. обожовац; 
2. барз почитовац; вирно любиц
adorn /əˈdɔːn/ прех. украшовац, 
украшиц, прикрашиц, 
прикрашовац
adornment /əˈdɔːnmənt/ м. 
украшованє, прикрашованє; 
украшеносц, прикрашеносц
Adriatic Sea /əˈdrɪetɪk siː/ м. 
Ядранске морйо
adult /əˈdʌlt/ 1. прикм. одроснути; 
узрети; 2. м. одроснута 
(полнолїтна) особа 
adulterate /əˈdʌltəreɪt/ прех. 1. 
губиц, погубиц (зоз додаваньом 
горших состойкох); 2. 
фалсификовац
adultery /əˈdʌltəri/ м. прелюбство, 
цудзоложство
advance /ədˈvɑːns/ 1. прех. 
рушиц (рушац) напредок; 2. 
унапредзиц, унапредзовац, 
злєпшац, злєпшовац; 3. нєпрех. 
исц напредок; напредовац; ~ in 
knowledge напредовац у знаню; 4. 
м. напредованє; рушанє напредок; 
pay in ~ плациц напредок 
advanced /ədˈvɑːnst/ прикм. 
1. напредни; 2. унапредзени, 
злєпшани; be ~ буц унапредзени

A
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advantage /ədˈvɑːntɪdʒ/ м. 
предносц; превага; вигодна 
нагода (обставина); take ~ of 
someone вихасновац дакого
advantageous /̩ædvənˈteɪdʒəs/ 
прикм. 1. вигодни; 2. хасновити
adventure /ədˈventʃə(r)/ м. 
авантура
adventurer /ədˈventʃərə(r)/ м. 
авантурист(а), авантуристка
adventurous /ədˈventʃərəs/ прикм. 
авантуристични
adverb /ˈædvɜːb/ м. присловнїк
adversary /ˈædvəsəri/ м. 
процивнїк, процивнїца; 
нєприятель, нєприятелька
adverse /ˈædvɜːs/ прикм. 1. 
процивни; 2. процивнїцки, 
нєприятельски
adversity /ədˈvɜːsəti/ м. бида; 
нєщесце
advertise /ˈædvətaɪz/ прех. 1. 
оглашиц, оглашовац; рекламирац; 
2. обвисциц, обвисцовац (дакого о 
дачим)
advertisement /ədˈvɜːtɪsmənt/ м. 1. 
оглашка; оглашованє; реклама; 2. 
обвисцованє
advice /ədˈvaɪs/ м. 1. совит, рада; 
совитованє, радзенє; 2. обвисценє, 
звит
advisable /ədˈvaɪzəbl/ прикм. 1. 
препоручлїви; 2. вигодни
advise /ədˈvaɪz/ прех. 1. совитовац, 
посовитовац, радзиц, порадзиц; 2. 
обвисциц
adviser /ədˈvaɪzə(r)/ м. 
совитодавец, совитодавка
advocate /ˈædvəkeɪt/ м. 1. адвокат, 
адвокатка, правозаступнїк, 
правозаступнїца; 2. бранїтель, 
бранїтелька

aerial /ˈeəriəl/ 1. прикм. воздушни; 
2. м. антена
aerodrome /ˈeərədrəʊm/ м. 
аеродром
aeroplane /ˈeərəpleɪn/ м. авион; 
крилатица
aesthetic /iːsˈθetɪk/ прикм. 
естетски, естетични
aesthetics /iːsˈθetɪks/ м. естетика
afar /əˈfɑː(r)/ присл. далєко, у 
далєкосци; from ~ здалєка
affair /əˈfeə(r)/ м. робота, дїло; ствар; 
афера; foreign ~s вонкашнї дїла
affect /əˈfekt/ прех. 1. уплївовац, 
дїйствовац; 2. возбудзовац, 
возбудзиц, знємирйовац, 
знємириц; 3. обнїмац, обняц; 4. 
находзиц задовольство, любиц
affectation /̩æfekˈteɪʃn/ м. 
1. штучносц, фалшивосц, 
нєприродносц; 2. претворйованє, 
претварянє; ґлуменє 
affection /əˈfekʃn/ м. 1. возбудзенє, 
возбудзеносц, афект; 2. 
прихильносц, добра дзека, дзбанє, 
любов; 3. охореносц
affectionate /əˈfekʃənət/ прикм. 
сердечни, любезни; полни любови
affiliation /əˌfɪliˈeɪʃn/ м. 1. приманє 
за члена; 2. усвойованє; 3. 
афилияция
affinity /əˈfɪnəti/ м. прихильносц; 
блїзкосц; афинитет
affirm /əˈfɜːm/ прех. 1. твердзиц, 
потвердзиц, потвердзовац; 2. 
святочно виявиц, шведочиц
affirmative /əˈfɜːmətɪv/ прикм. 
потвердзуюци, афирмативни
affix1 /ˈæfɪks/ м. 1. додаток; 2. 
афикс 
affix2 /əˈfɪks/ прех. 1. утвердзиц, 
утвердзовац; 2. лїпиц, прилїпиц; 
3. додац, додавац
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afflict /əˈflɪkt/ прех. 1. мучиц, 
трапиц; 2. oжалoсциц, 
ожалосцовац
affluence /ˈæfluəns/ м. 1. 
прилїв, прилїванє; здобуванє; 2. 
богатство, обилносц
afford /əˈfɔːd/ прех. 1. дац, давац; 
2. поднєсц, дошлєбодзиц; I can ~ it 
можем себе дошлєбодзиц то 
affront /əˈfrʌnt/ 1. прех. увредзиц, 
увредзовац, уквилїц, уквильовац; 
2. м. увреда, уквилєнє
afloat /əˈfləʊt/ 1. присл. плїваюци; 
2. на води; 3. прикм. поплавени
afraid /əˈfreɪd/ прикм. злєкнути, 
престрашени, бояжлїви; be ~ of 
бац ше од дакого
afresh /əˈfreʃ/ присл. знова
Africa /ˈæfrɪkə/ м. Африка
after /ˈɑːftə(r)/ 1. прим. по, после; 
~ three days по трох дньох; 2. за; ~ 
you за Вами; 3. присл. познєйше; 4. 
злуч. потим
afternoon /̩ɑːftəˈnuːn/ м. 
пополаднє
afterwards /ˈɑːftəwədz/ присл. 
познєйше, потим
again /əˈɡen/ присл. знова
against /əˈɡenst/ прим. 1. процив; 
for and ~ за и процив; 2. до; the 
rain was beating ~ the windows 
диждж бил до облакох; 3. на
age /eɪdʒ/ 1. м. животни вик, роки 
живота, роки старосци; he is my 
~ вон моїх рокох; what is your ~? 
кельо маш роки?; 2. полнолїтство; 
of ~ полнолїтни; 3. старосц; 4. 
нєпрех. стариц, остариц
aged /eɪdʒd/ прикм. стари, 
остарени
agency /ˈeɪdʒənsi/ м. 1. аґенция; 
заступнїцтво; 2. уплїв

agenda /əˈdʒendə/ м. дньови шор, 
програма роботи
agent /ˈeɪdʒənt/ м. 1. аґент, 
аґентка; заступнїк, заступнїца; 
2. окончователь, окончователька 
спричиньователь, 
спричиньователька
aggravate /ˈæɡrəveɪt/ прех. 
погоршац, погоршовац
aggression /əˈɡreʃn/ м. аґресия, 
напад
aggressive /əˈɡresɪv/ прикм. 
аґресивни 
agile /ˈædʒaɪl/ прикм. швидки, 
живи; аґилни 
agitate /ˈædʒɪteɪt/ 1. прех. 
порушиц, порушац, тресц, 
потресц; 2. знємириц, 
знємирйовац; 3. нєпрех. аґитовац; 
~ for reform аґитовац за реформу
agitation /̩ædʒɪˈteɪʃn/ м. 1. 
порушованє, трешенє; 2. 
знємирйованє; 3. аґитация
ago /əˈɡəʊ/ присл. пред; ten years 
~ пред дзешец роками; long ~ 
давно
agony /ˈæɡəni/ м. аґония; мученє, 
трапенє
agrarian /əˈɡreəriən/ 1. прикм. 
аґрарни, польопривредни; 2. м. 
польопривреднїк, параст
agree /əˈɡriː/ нєпрех. зложиц ше, 
складац ше; пристац, приставац
agreeable /əˈɡriːəbl/ прикм. 1. 
приємни; 2. согласни; прихильни
agreement /əˈɡriːmənt/ м. 1. 
складанє, согласносц; 2. злога, 
склад; 3. спорозуменє, догварка
agricultural /̩æɡrɪˈkʌltʃərəl/ 
прикм. польопривредни
ahead /əˈhed/ присл. 1. напредок; 
на чолу; 2. напредку, опрез

A



МИХАЙЛО ФЕЙСА | МАРИНА ШЛЕМЕНДЕР |  | СЛАВИЦА ЧЕЛЬОВСКИ

21

aid /eɪd/ 1. м. помоц; first ~ перша 
помоц; 2. пенєжна помоц; 3. 
помоцне средство; 4. помоцнїк, 
помоцнїца; 5. подпора; 6. прех. 
помагац, помогнуц, подпомогнуц 
ailment /ˈeɪlmənt/ м. хорота, 
слабосц
aim /eɪm/ 1. м. циль; намира; 
2. прех. цильовац, нацильовац; 
уперац, упрец
air /eə(r)/ 1. м. воздух; витрик; 
2. випатрунок; триманє; 3. 
прех. превитровац, превитриц, 
луфтирац, вилуфтирац
air-base /ˈeəbeɪs/ м. воздушна 
база
air-bed /ˈeəbed/ м. надуваци 
мадрац
aircraft /ˈeəkrɑːft/ м. авион, 
лєтачка
Air-Force /ˈeə fɔːs/ м. воєне 
воздухоплївство
airline /ˈeəlaɪn/ м. воздушна 
(авионска) линия
airmail /ˈeəmeɪl/ м. воздушна 
(авионска) пошта
airman /ˈeəmən/ м. пилот, 
авиятичар
airplane /ˈeəpleɪn/ м. авион, 
крилатица
airport /ˈeəpɔːt/ м. аеродром
airtight /ˈeətaɪt/ прикм. 
герметични, нєпрепущуюци за 
воздух
air raid /ˈeə reɪd/ м. воздушни 
(авионски) напад, налєт
airy /ˈeəri/ прикм. 1. воздушни; 2. 
воздухасти; лєгки; 3. лєгкодумни, 
нєозбильни, поверхови
aisle /aɪl/ м. церквово кридло; 
преход (медзи лавками у церкви)
ajar /əˈdʒɑː(r)/ прикм. 
полуотворени, одхилєни

akin /əˈkɪn/ прикм. 1. истого роду, 
родзина; 2. блїзки
alarm /əˈlɑːm/ 1. м. поволанка 
(знак) на узбуну, аларм; 2. прех. 
правиц (направиц) узбуну; 
знємирйовац, знємириц; 
алармовац
alarm-clock /əˈlɑːm klɒk/ м. 
бренкаца годзинка, векер
alas /əˈlæs/ викр. йой, яй, бида
Albanian /ælˈbeɪniən/ 1. м. 
Албанєц, Албанка; 2. албански 
язик; 3. прикм. албански
album /ˈælbəm/ м. албум
alcohol /ˈælkəhɒl/ м. алкогол
ale /eɪl/ м. пиво
alert /əˈlɜːt/ 1. прикм. осторожни, 
будни; 2. швидки, живи; 3. м. знак 
за узбуну, узбуна
algebra /ˈældʒɪbrə/ м. алґебра
alibi /ˈæləbaɪ/ м. алиби
alien /ˈeɪliən/ 1. м. цудзинєц, 
странєц; 2. прикм. цудзи, 
странски; иножемни 
alight /əˈlaɪt/ 1. прикм. ошвицени; 
2. нєпрех. зисц, сходзиц
alike /əˈlaɪk/ 1. прикм. подобни, 
єднаки, исти; 2. присл. подобно, 
єднак, исто  
alimony /ˈælɪməni/ м. 
алиментация
alive /əˈlaɪv/ 1. прикм. живи, у 
животу; 2. присл. наживо
all /ɔːl/ 1. прикм. цали, шицок; 2. 
м. шицко, шицки, кажди; ~ right 
шицко у шоре; 3. присл. цалком, 
подполно; not at ~ вообще нє; by 
~ means на кажди способ; once 
for ~ раз завше; ~ the same шицко 
єдно
allege /əˈledʒ/ прех. твердзиц, 
потвердзиц
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allegiance /əˈliːdʒəns/ м. вирносц, 
одданосц
alley /ˈæli/ м. 1. алея, преход 
медзи двома шорами древох; 2. 
улїчка
alliance /əˈlaɪəns/ м. 1. 
здружованє; малженска вяза; 
заєднїца; 2. союз, алиянса
allied /ˈælaɪd/ прикм. 1. здружени, 
блїзки; 2. союзнїцки
alligator /ˈælɪɡeɪtə(r)/ м. алиґатор
allocate /ˈæləkeɪt/ прех. 1. 
додзелїц, додзельовац; 2. 
змесциц, змесцовац
allot /əˈlɒt/ прех. розподзелїц, 
розподзельовац, роздзелїц, 
роздзельовац
allow /əˈlaʊ/ прех. допущиц, 
допущовац; зложиц ше, складац 
ше; he is ~ed to йому допущене, 
вон шме
allowance /əˈlaʊəns/ м. 1. 
допущенє, допущованє; 2. 
кишенкови пенєж; гонорар; рента
alloy /ˈælɔɪ/ м. леґура
allude /əˈluːd/ нєпрех. алудирац, 
нагадовац, цильовац
allure /əˈlʊə(r)/ прех. примамиц, 
примамйовац, навесц, наводзиц, 
завесц, заводзиц
allusion /əˈluːʒn/ м. алузия
ally1 /əˈlaɪ/ прех. 1. зєдинїц, 
зєдиньовац, здружиц, здружовац; 
2. вязац (повязац) зоз союзом 
ally2 /ˈælaɪ/ м. 1. союзнїк, 
союзнїца; 2. родзина
almighty /ɔːlˈmaɪti/ прикм. 
всемогущи; the Almighty 
Всемогущи
almond /ˈɑːmənd/ м. мандуля
almost /ˈɔːlməʊst/ присл. скоро, 
лєм цо нє

alms /ɑːmz/ м. милостиня, 
аламужна; офированє
alone /əˈləʊn/ 1. прикм. сам; 2. 
присл. лєм, єдино; let me ~ охаб ме 
на миру
along /əˈlɒŋ/ прим. воздлуж, по 
длужини; коло; ~ the street по 
улїци
alongside /əˌlɒŋˈsaɪd/ присл. 
воздлуж, коло, ґу
aloof /əˈluːf/ 1. присл. далєко, 
оддалєно; 2. прикм. поцагнути
aloud /əˈlaʊd/ присл. гласно, 
наглас
alphabet /ˈælfəbet/ м. алфабет, 
абецеда
alpinist /ˈælpɪnɪst/ м. алпинист(а), 
алпинистка
already /ɔːlˈredi/ присл. уж
also /ˈɔːlsəʊ/ присл. тиж, тиж так
alter /ˈɔːltə(r)/ 1. прех. меняц, 
пременїц; 2. нєпрех. меняц ше, 
пременїц ше
alteration /̩ɔːltəˈreɪʃn/ м. менянє, 
пременка
alternate1 /ɔːlˈtɜːnət/ прикм. 
зменююци, вименкови
alternate2 /ˈɔːltəneɪt/ нєпрем. 
зменьовац ше, приходзиц на 
змену
alternatiоn /̩ɔːltəˈneɪʃn/ м. 
зменьованє, пременка на змену, 
алтернация
alternative /ɔːlˈtɜːnətɪv/ 1. прикм. 
алтернативни; 2. м. алтернатива
although /ɔːlˈðəʊ/ злуч. гоч
altitude /ˈæltɪtjuːd/ м. висина; 
надморска висина
altogether /̩ɔːltəˈɡeðə(r)/ присл. 
цалком, подполно
always /ˈɔːlweɪz/ присл. вше; 
нєпреривно

A
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a.m. /̩eɪ ˈem/ скрац. од ante 
meridiem пред поладньом
am /æm/ нєпрех. сом (форма 
дїєслова буц за першу особу 
єднини хтора ше нє виповеда кед 
виповедзени субєкт)
amalgamate /əˈmælɡəmeɪt/ 1. прех. 
злучиц, споїц; 2. нєпрех. злучиц 
ше, споїц ше
amass /əˈmæs/ прех. громадзиц, 
нагромадзиц
amateur /ˈæmətə(r)/ м. аматер, 
аматерка
amaze /əˈmeɪz/ прех. барз 
зачудовац (чудовац), барз 
нєсподзивац (нєсподзивйовац)
amazing /əˈmeɪzɪŋ/ прикм. 
чудуюци, нєсподзиваюци, 
нєсподзивююци, позарядови, 
над`звичайни
ambassador /æmˈbæsədə(r)/ м. 
амбасадор
amber /ˈæmbə(r)/ м. янтар
ambiguity /̩æmbɪˈɡjuːəti/ м. 
двосмисловосц, двозначносц
ambiguous /æmˈbɪɡjuəs/ прикм. 
двосмислови, двозначни
ambition /æmˈbɪʃn/ м. амбиция
ambitious /æmˈbɪʃəs/ прикм. 
амбициозни
amble /ˈæmbl/ нєпрех. помали 
крачац
ambulance /ˈæmbjələns/ м. 
амбуланта; амбулантни коч
ambush /ˈæmbʊʃ/ 1. м. стрежиско, 
зашедка; 2. прех. поставиц 
стрежиско (зашедку)
amen /ɑːˈmen/ викр. аминь
amend /əˈmend/ прех. поправиц, 
поправяц, злєпшац, злєпшовац
amendment /əˈmendmənt/ м. 
1. поправянє, злєпшованє; 2. 
амандман

amends /əˈmendz/ м. награда, 
компензация
America /əˈmerɪkə/ м. Америка
American /əˈmerɪkən/ 1. прикм. 
америцки, американски; 2. м. 
Американєц, Американка
amiable /ˈeɪmiəbl/ прикм. 
любезни; мили; добродушни
аmicable /ˈæmɪkəbl/ прикм. 
приятельски; миролюбиви
amid(st) /əˈmɪd/ прим. устред/
уштред
amiss /əˈmɪs/ прикм. погришне, 
хибне
amity /ˈæməti/ м. приятельство
ammonia /əˈməʊniə/ м. амонияк
ammunition /̩æmjuˈnɪʃn/ м. 
муниция
among /əˈmʌŋ/ прим. медзи (вецей 
як двома)
amoral /̩eɪˈmɒrəl/ прикм. 
аморални
amorous /ˈæmərəs/ прикм. 1. 
залюбиви; залюбени; 2. любовни
amount /əˈmaʊnt/ 1. м. винос, 
сума, количество; 2. нєпрех. 
винєсц, виношиц, досягнуц, 
досяговац
amphibian /æmˈfɪbiən/ прикм. 
амфибийни
amphitheatre /ˈæmfɪθɪətə(r)/ м. 
амфитеатер
ample /ˈæmpl/ прикм. обсяжни, 
вельки; широки, огромни
amplify /ˈæmplɪfaɪ/ прех. 1. 
прешириц, преширйовац; 2. 
звекшац, звекшовац, помоцнїц, 
помоцньовац
amuse /əˈmjuːz/ прех. забавиц, 
забавяц; розвешелїц, 
розвешельовац
amusement /əˈmjuːzmənt/ м. 
забава, розвага
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amusing /əˈmjuːzɪŋ/ прикм. 
забавни
an /ən/ нєодредзени член пред 
вокалом хтори ше часто нє 
преклада а кед ше преклада ма 
значенє єден, якиш; оп. и a   
anaemia /əˈniːmiə/ м. 
малокревносц, анемия
anaesthesia /̩ænəsˈθiːziə/ м. 
анестезия, нєчувствительносц
analogy /əˈnælədʒi/ м. аналоґия, 
подобносц
analyse /ˈænəlaɪz/ прех. 
анализовац, розчленьовац, 
розчленїц
analysis /əˈnæləsɪs/ м. анализа, 
розчленованє
anarchy /ˈænəki/ м. анархия, 
безвлад`є
anatomy /əˈnætəmi/ м. анатомия
ancestor /ˈænsestə(r)/ м. предок
anchor /ˈæŋkə(r)/ м. котва
ancient /ˈeɪnʃənt/ прикм. 
стародавни, прадавни, древни
and /ænd/ злуч. и; а; та
anecdote /ˈænɪkdəʊt/ м. анеґдота
anew /əˈnjuː/ присл. знова
angel /ˈeɪndʒl/ м. ангел
anger /ˈæŋɡə(r)/ 1. м. гнїв, бес; 2. 
прех. гнївац, нагнївац; 3. нєпрех. 
гнївац ше, нагнївац ше
angle /ˈæŋɡl/ 1. м. угел; 2. нєпрех. 
влапац (влапиц) на циґонь
Anglican /ˈæŋɡlɪkən/ 1. 
м. анґликанєц; 2. прикм. 
анґликански
Anglo-Saxon /̩æŋɡləʊ ˈsæksn/ 
1. м. Анґлосаксонєц; 2. прикм. 
анґлосаксонски
angry /ˈæŋɡri/ прикм. нагнївани, 
бесни; ~ with a person гнївац ше 
на дакого

anguish /ˈæŋɡwɪʃ/ м. боль, смуток, 
трапеза
angular /ˈæŋɡjələ(r)/ прикм. 
углови; угласти
animal /ˈænɪml/ 1. м. животиня; 2. 
прикм. животиньски
animate1 /ˈænɪmeɪt/  прех. ожиц, 
оживйовац, анимовац
animate2 /ˈænɪmət/ прикм. живи
animosity /̩ænɪˈmɒsəti/ м. 
нєприятельство, нєприятельске 
чувство, анимозитет
ankle /ˈæŋkl/ м. члєнок
annals /ˈænlz/ м. анали, лїтопис
annex1 /ˈæneks/ м. анекс
annex2 /əˈneks/ прех. додац, 
додавац, приключиц, 
приключовац
annexation /̩ænekˈseɪʃn/ м. 
анексия, приключенє
annihilate /əˈnaɪəleɪt/ прех. 
знїщиц, знїщовац
anniversary /̩ænɪˈvɜːsəri/ м. 
рочнїца
announce /əˈnaʊns/ прех. 
1. оглашиц, оглашовац; 2. 
преглашиц, преглашовац; 
обявиц, обявйовац; 3. сообщиц, 
сообщовац; 4. наявиц, наявйовац
announcement /əˈnaʊnsmənt/ 
м. 1. оглашка, оглашованє; 2. 
преглашенє; обява; 3. сообщенє; 4. 
наява, наявйованє
annoy /əˈnɔɪ/ прех. допивац; 
знємириц, знємирйовац; секирац
annoyance  /əˈnɔɪəns/ м. допиванє, 
допитосц; знємирйованє; 
секиранє
annoying /əˈnɔɪɪŋ/ прикм. допити; 
знємирююци; нєприємни
annual /ˈænjuəl/ 1. прикм. рочни, 
єднорочни; 2. м. рочнїк; 3. 
єднорочна рошлїна

A
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annul /əˈnʌl/ прех. 1. знїчтожиц, 
знїчтожовац, знїщиц, знїщовац; 2. 
понїщиц, понїщовац, ануловац
anomalous /əˈnɒmələs/ прикм. 
нєправилни, нєпорядни; 
нєприкладни
anoint /əˈnɔɪnt/ прех. мировац, 
миропомазац
anonymous /əˈnɒnɪməs/ прикм. 
анонимни
another /əˈnʌðə(r)/ 1. м. ище/ещи 
єден; 2. прикм. други; not ~ word! 
анї слово вецей!
answer /ˈɑːnsə(r)/ 1. м. одвит; 2. 
прех. одвитовац; 3. одволац ше, 
одволовац ше
ant /ænt/ м. брамушка/ґрамушка
antenna /ænˈtenə/ м. 1. антена; 2. 
пипалка
anthem /ˈænθəm/ м. гимна
anthology /ænˈθɒlədʒi/ м. 
антолоґия
anti-aircraft /̩ænti ˈeəkrɑːft/ 
прикм. процивавионски
antibiotic /̩æntibaɪˈɒtɪk/ м. 
антибиотик 
antibody /ˈæntibɒdi/ м. антицело 
anticipate /ænˈtɪsɪpeɪt/ прех. 1. 
робиц (зробиц) напредок; 2. 
предвидзиц, предвидзовац
anticipation /ænˌtɪsɪˈpeɪʃn/ м. 
предвидзованє, нагадованє, 
обчекованє
antics /ˈæntɪks/ м. ґримаса
antidote /ˈæntidəʊt/ м. 
процивотров
antifascist /̩æntiˈfæʃɪst/ 1. м. 
антифашист(а), антифашистка; 2. 
прикм. антифашистични 
antifreeze /ˈæntifriːz/ м. антифриз
antipathy /ænˈtɪpəθi/ м. 
антипатия

antipodes /ænˈtɪpədiːz/ м. 
антиподи
antiquary /̩æntɪˈkweəriən/ м. 
антиквар
antique /ænˈtiːk/ 1. м. антика, 
антична уметносц; 2. прикм. 
антични, стародавни
antiquity /ænˈtɪkwəti/ м. 1. стари 
(давни) часи, старина, давнїна; 2. 
антиквитет
anus /ˈeɪnəs/ м. анални отвор
anvil /ˈænvɪl/ м. ковадло
anxiety /æŋˈzaɪəti/ м. 1. 
бриґа, застараносц, нємир; 2. 
анксиозносц
anxious /ˈæŋkʃəs/ прикм. 
1. забриґовани, застарани, 
знємирени; 2. анксиозни
any /ˈeni/ 1. зам. гоч хтори, гоч 
яки, кажди; 2. присл. дакус, дацо
anybody /ˈenibɒdi/ 1. зам. гоч хто, 
кажди; 2. м. дахто, значна особа
anyhow /ˈenihaʊ/ присл. гоч як, на 
гоч хтори способ, вшелїяк
anyone /ˈeniwʌn/ зам. гоч хто, 
кажди
anything /ˈeniθɪŋ/ 1. зам. гоч цо, 
дацо; шицко; 2. присл. вообще
anyway /ˈeniweɪ/ присл. у каждим 
случаю; заш лєм
anywhere /ˈeniweə(r)/ присл. гоч 
дзе, даґдзе; вшадзи
apart /əˈpɑːt/ присл. окреме, 
оддзелєно, оддвоєно
apartheid /əˈpɑːteɪt/ м. апартгейд, 
расова сеґреґация
apartment /əˈpɑːtmənt/ м. хижа; 
квартель
ape /eɪp/ м. маймун (без хвоста)
apiece /əˈpiːs/ присл. по фалату, 
каждому
apocalypse /əˈpɒkəlɪps/ м. 
апокалипса
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apologize /əˈpɒlədʒaɪz/ нєпрех. 
модлїц (замодлїц) за пребаченє; 
оправдовац ше, оправдац ше
apology /əˈpɒlədʒi/ м. 1. аполоґия, 
одбрана; 2. пребаченє, оправданє
apoplexy /ˈæpəpleksi/ м. 
апоплексия, шлоґ
apostle /əˈpɒsl/ м. апостол
appall /əˈpɔːl/ прех. престрашиц, 
преплашиц, барз злєкнуц
appalling /əˈpɔːlɪŋ/ прикм. барз 
страшни, ужасни, страхотни
apparatus /̩æpəˈreɪtəs/ м. апарат, 
направа
apparent /əˈpærənt/ прикм. 
1. видлїви; 2. привидни; 3. 
очиглядни
apparently /əˈpærəntli/ присл. 
по випатрунку, як випатра; 
очиглядно
apparition /̩æpəˈrɪʃn/ м. 1. 
зявйованє; 2. зявенє, привидзенє, 
дух
appeal /əˈpiːl/ 1. м. поволанка, 
поволованє; 2. апел, апелованє, 
апелация; молба; вимога; 3. 
жалба; 4. прицагуюцосц, чар; 5. 
нєпрех. поволац ше, поволовац ше; 
6. апеловац; модлїц; ~ for mercy 
модлїц за помилованє; 7. жалїц 
ше; 8. прицагнуц, прицаговац 
appealing /əˈpiːlɪŋ/ прикм. 1. 
апелуюци; 2. прицагуюци
appear /əˈpɪə(r)/ нєпрех. 1. зявиц 
ше, зявйовац ше; it ~s випатра; 2. 
висц, виходзиц (о кнїжки) 
appearance /əˈpɪərəns/ м. 1. 
зявйованє; 2. виходзенє; 3. 
випатрунок, вонкашньосц; 4. 
зявенє, привидзенє, дух
appease /əˈpiːz/ прех. 1. умириц, 
умирйовац, змириц, змирйовац; 
2. загнац, заганяц (глад); загациц, 
загацовац (смияд)

appendix /əˈpendɪks/ м. 1. додаток, 
прилог; 2. шлєпе черево 
appetite /ˈæpɪtaɪt/ м. апетит
applaud /əˈplɔːd/ нєпрех. 
аплаудовац, кляпкац
applause /əˈplɔːz/ м. аплауз, 
клапканє
apple /ˈæpl/ м. 1. яблуко; 2. 
яблоня; 3. жренко; ~ of the eye 
жренко ока 
appliance /əˈplaɪəns/ м. апарат, 
направа; средство
applicable /əˈplɪkəbl/ прикм. 
употреблїви, хасновити; вигодни
applicant /ˈæplɪkənt/ м. 
подношитель (подношителька) 
молби; модлїтель, модлїтелька
application /̩æplɪˈkeɪʃn/ м. 1. 
кладзенє, лїпенє; 2. примена, 
применьованє; употреба; 3. 
приява, молба, вимога
apply /əˈplaɪ/ 1. прех. класц, 
положиц, лїпиц, залїпиц; 2. 
употребиц, употребйовац; 
применїц, применьовац; 3. нєпрех. 
одношиц ше, важиц; this applies 
to you тото важи за вас; 4. поднєсц 
(подношиц) прияву (молбу), 
приявиц ше, приявйовац ше
appoint /əˈpɔɪnt/ прех. 1. одредзиц, 
одредзовац; предписац, 
предписовац; 2. поставиц, 
поставяц, меновац
appointment /əˈpɔɪntmənt/ м. 
1. одредзованє, одредба; 2. 
догварена схадзка; 3. место, 
служба
appraise /əˈpreɪz/ прех. оценїц, 
оценьовац
appreciate /əˈpriːʃieɪt/ прех. 1. 
ценїц, уважовац; 2. обачовац, 
замерковйовац; 3. буц подзековни

A
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appreciation /əˌpriːʃiˈeɪʃn/ 
м. почитованє, уважованє; 
припознанє; подзековносц
apprehension /̩æprɪˈhenʃn/ м. 1. 
влапанє; 2. гарештованє, влапанє 
злодїя; 3. похопйованє, розуменє; 
4. обаванє, страхованє
apprentice /əˈprentɪs/ м. шеґерт, 
школяр
apprenticeship /əˈprentɪʃɪp/ м. 
шеґертованє, ученє ремесла
approach /əˈprəʊtʃ/ 1. прех. 
приблїжиц ше, приблїжовац 
ше, присц, приходзиц; 2. м. 
приблїжованє, приходзенє, 
приступ
approbation /̩æprəˈbeɪʃn/ 
м. допущованє, допущенє, 
приставанє
appropriate /əˈprəʊpriət/ 1. 
прех. присвоїц, присвойовац; 2. 
додзелїц, додзельовац, наменїц, 
наменьовац; 2. прикм. прикладни, 
вигодни
approval /əˈpruːvl/ м. 1. одобренє, 
одоброванє; 2. критичне 
розпатранє, оцена
approve /əˈpruːv/ прех. 1. доказац, 
доказовац, указац, указовац; 2. 
одобриц, одобровац
approximate /əˈprɒksɪmət/ прикм. 
приблїжни, апроксимативни
apricot /ˈeɪprɪkɒt/ м. кайса
April /ˈeɪprəl/ м. април
apron /ˈeɪprən/ м. фартух/шурец
apt /æpt/ прикм. 1. прикладни; 
2. прихильни; порихтани; 3. 
способни, схопни
aptitude /ˈæptɪtjuːd/ м. 1. 
прикладносц; 2. прихильносц; 
порихтаносц; 3. способносц, 
схопносц
Arabian /əˈreɪbiən/ 1. прикм. 
арабски; 2. м. Арабян, Арабянка

arable /ˈærəbl/ прикм. орачи
arbitrary /ˈɑːbɪtrəri/ прикм. 1. 
произвольни; 2. самовольни, 
каприциозни
arc /ɑːk/ м. лук
arch /ɑːtʃ/ 1. м. звод, лук; 2. прех. 
подвесц (подводзиц) под звод
archaic /ɑːˈkeɪɪk/ прикм. 
старински, архаични
archbishop /̩ɑːtʃˈbɪʃəp/ м. 
архиепископ
architect /ˈɑːkɪtekt/ м. 
архитект(а), архитектка
architecture /ˈɑːkɪtektʃə(r)/ м. 
архитектура
archives /ˈɑːkaɪv/ м. архива
arctic /ˈɑːktɪk/ прикм. арктични
ardent /ˈɑːdnt/ прикм. 1. огньови, 
огняни; 2. нагли, силовни; 
страсни
ardour /ˈɑːdə(r)/ м. 1. огень; 
пламень; 2. одушевиє, 
одушевйованє, занос
are /ɑː(r)/ форма дїєслова буц 
за другу особу єднини и три 
особи множини, кед субєкт 
нєвиповедзени ши, зме, сце, су
area /ˈeəriə/ м. подручє, зона, 
обласц
argue /ˈɑːɡjuː/ 1. прех. доказац, 
доказовац; 2. нагвариц, нагваряц, 
прешвечиц, прешвечовац; 3. 
нєпрех. арґументовац, розправиц, 
розправяц 
argument /ˈɑːɡjumənt/ м. 
1. арґумент, причина; 2. 
арґументованє
arid /ˈærɪd/ прикм. 1. сухи; 2. 
сухопарни
arise (arose, arisen) /əˈraɪz/ 
нєпрех. 1. стануц, ставац; 2. 
воскреснуц; 3. настац, наставац, 
родзиц ше, виродзиц ше
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aristocracy /̩ærɪˈstɒkrəsi/ м. 
аристократия
arithmetic /əˈrɪθmətɪk/ м. 
аритметика
arm /ɑːm/ 1. м. рука; 2. прех. 
наоружац, наоружовац
arms /ɑːmz/ м. оружиє; coat of ~ 
герб 
armament /ˈɑːməmənt/ м. 1. 
наоружанє; 2. наоружованє
armchair /ˈɑːmtʃeə(r)/ м. фотеля
armistice /ˈɑːmɪstɪs/ м. примирє
armour /ˈɑːmə(r)/ м. 1. панцир, 
оклоп; 2. охранєбна опрема
armoured car /ˈɑːməd kɑː(r)/ м. 
панцирни коч
armoury /ˈɑːməri/ м. арсенал
armpit /ˈɑːmpɪt/ м. пазуха
army /ˈɑːmi/ м. армия, войско
aroma /əˈrəʊmə/ м. арома, запах
around /əˈraʊnd/ 1. присл. около, 
доокола; 2. прим. коло, около; 
за; ~ two thousand tons коло 
два тисячи тони; ~ the corner за 
углом
arouse /əˈraʊz/ прех. 1. будзиц, 
пребудзиц; 2. порушовац, 
порушац, наводзиц, навесц
arrange /əˈreɪndʒ/ прех. 1. шориц, 
пошориц, намесцовац, намесциц; 
2. рихтац, порихтац; 3. аранжирац
arrangement /əˈreɪndʒmənt/ 
м. 1. шоренє, намесцованє; 2. 
аранжман
arrest /əˈrest/ 1. прех. застановиц, 
застановйовац, становяц, зопрец, 
зоперац; 2. гарештовац, заврец, 
заверац; 3. м. застановйованє, 
становянє, зоперанє; 4. 
гарештованє, гарешт
arrival /əˈraɪvl/ м. приход, 
приходзенє, сцигованє

arrive /əˈraɪv/ нєпрех. присц, 
приходзиц, сцигнуц, сциговац; 
допутовац
arrogance /ˈærəɡəns/ м. 
ароґанция
arrow /ˈærəʊ/ м. стрела
arsenal /ˈɑːsənl/ м. арсенал
arson /ˈɑːsn/ м. подпальованє 
нароком
art /ɑːt/ м. уметносц; схопносц; 
ремесло; fine ~s красни 
уметносци
artery /ˈɑːtəri/ м. артерия
article /ˈɑːtɪkl/ м. 1. артикл, ствар; 
2. член; 3. статя
articulate /ɑːˈtɪkjuleɪt/ прех. ясно 
вигваряц (вигвариц), артикуловац
artificial /̩ɑːtɪˈfɪʃl/ прикм. штучни
artillery /ɑːˈtɪləri/ м. артилєрия
artisan /̩ɑːtɪˈzæn/ м. ремеселнїк, 
ремеселнїца
artist /ˈɑːtɪst/ м. уметнїк, 
уметнїца
artistic /ɑːˈtɪstɪk/ прикм. 
уметнїцки, артистични
as /æz/ 1. присл. як, исти таки як; 
quiet ~ a mouse мирни як буба; ~ 
good ~ исти таки добри як; 2. злуч. 
як, як кед; ~ if як кед би  
asbestos /æsˈbestəs/ м. азбест
ascend /əˈsend/ 1. нєпрех. пендрац 
ше, випендрац ше; дзвигац ше, 
дзвигнуц ше; 2. прех. ступиц (на 
трон)
ascent /əˈsent/ м. пендранє, 
дзвиганє
ascertain /̩æsəˈteɪn/ прех. 1. 
пренайсц, пренаходзиц; 2. 
утвердзиц, утвердзовац
ascetic /əˈsetɪk/ 1. м. аскет(а); 2. 
прикм. аскетски
ascribe /əˈskraɪb/ прех. приписац, 
приписовац

A
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ash /æʃ/ м. 1. ясен; 2. оп. ashes
ashamed /əˈʃeɪmd/ прикм. 
поганьбени; заганьбени; be ~ of 
ганьбиц ше
ashes /æʃɪs/ м. ґар, пирня
ashore /əˈʃɔː(r)/ присл. на побрежю, 
на копну
ashtray /ˈæʃtreɪ/ м. пирньовка
Asia /ˈeɪʒə/ м. Азия; ~ Minor Мала 
Азия
Asiatic /̩eɪʒiˈætɪk/, Asian /ˈeɪʒn/ 
1. прикм. азийски; 2. м. Азиєц, 
Азийка
aside /əˈsaɪd/ присл. на бок, збоку
ask /ɑːsk/ 1. прех. питац, глєдац; 
~ £ 200 for a horse питац 200 
фунти за коня; ~ а question 
поставиц питанє, опитац ше; 
2. модлїц, замодлїц; 3. волац, 
поволац; 4. нєпрех. розпитовац 
ше, розпитац ше
aslant /əˈslɑːnt/ присл. зукосо; 
докрива, добока
asleep /əˈsliːp/ 1. прикм. заспани, 
успани; поспани; 2. присл. у сну, на 
спаню; be ~ спац; fall ~ заспац  
aspect /ˈæspekt/ м. 1. випатрунок; 
2. попатрунок; 3. вид 
aspen /ˈæspən/ м. ясика
asphalt /ˈæsfælt/ 1. м. асфалт; 2. 
прех. асфалтовац
aspiration /̩æspəˈreɪʃn/ м. 1. 
жаданє, намаганє; 2. аспирация
aspire /əˈspaɪə(r)/ нєпрех. жадац, 
намагац ше
ass /æs/ м. маґарец, осел
assail /əˈseɪl/ прех. нападнуц, 
нападац
assassin /əˈsæsɪn/ м. забойнїк
assassinate /əˈsæsɪneɪt/ прех. 
забиц, забивац (потаємнє)
assassination /əˌsæsɪˈneɪʃn/ м. 
забойство; атентат

assault /əˈsɔːlt/ 1. м. напад; 
штурма; 2. прех. нападнуц, 
нападац; штурмовац
assemble /əˈsembl/ 1. прех. зберац, 
позберац; зволовац, зволац; 2. 
склопйовац, склопиц; 3. нєпрех. 
зберац ше, позберац ше
assembly /əˈsembli/ м. 1. зберанє; 
зволованє; 2. збор; скупштина; 
General Assembly Ґенерална 
скупштина; 3. склопйованє, 
монтажа  
assent /əˈsent/ 1. нєпрех. зложиц 
ше, складац ше, соглашиц 
ше, соглашовац ше, пристац, 
приставац; 2. м. складанє, 
соглашованє, приставанє  
assert /əˈsɜːt/ прех. твердзиц, 
потвердзиц; виявйовац, виявиц
assertion /əˈsɜːʃn/ м. твердзенє; 
виява
assess /əˈses/ прех. преценїц, 
преценьовац, оценїц, оценьовац
assets /ˈæset/ м. маєток
assign /əˈsaɪn/ прех. 1. поставиц, 
поставяц, меновац; 2. одредзиц, 
одредзовац; 3. додзелїц, 
додзельовац
assignment /əˈsaɪnmənt/ м. 
1. поставянє, менованє; 2. 
одредзованє; 3. додзельованє; 4. 
додзелєни задаток
assimilate /əˈsɪməleɪt/ прех. 1. 
присподобиц, присподобйовац; 
виєдначиц, виєдначовац; 2. 
асимиловац 
assist /əˈsɪst/ прех. 1. помогнуц, 
помочи, помагац; 2. присуствовац
assistance /əˈsɪstəns/ м. 1. помоц; 
2. присутни особи
associate /əˈsəʊsieɪt/ 1. прех. 
здружиц, здружовац; 2. асоцирац, 
привесц (приводзиц) до вязи; 3. 
прикм. здружени, споєни, вязани; 
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4. м. товариш; колеґа; 5. помоцнїк; 
6. союзнїк
association /əˌsəʊsiˈeɪʃn/ м. 
1. здружованє; 2. здруженє, 
дружтво; 3. союз; лиґа; 4. 
асоцияция
assort /əˈsɔːt/ 1. прех. сортирац; 2. 
нєпрех. складац ше
assortment /əˈsɔːtmənt/ м. 1. 
сортиранє; 2. сортирана роба 
assume /əˈsjuːm/ прех. 1. 
предпоставиц, предпоставяц; 2. 
превжац, преберац 
assumption /əˈsʌmpʃn/ м. 1. 
предпоставка; 2. преберанє
assurance /əˈʃʊərəns/ м. 1. 
обецанє, прешвечованє, ґаранция; 
2. обезпеченє, безпечносц
assure /əˈʃʊə(r)/ прех. 1. 
прешвечиц, прешвечовац; 2. 
обезпечиц, обезпечовац 
astonish /əˈstɒnɪʃ/ прех. чудовац, 
нєсподзивац, одушевйовац, 
восхищовац 
astonishment /əˈstɒnɪʃmənt/ 
м. чудованє, нєсподзиваносц, 
восхищеносц
astray /əˈstreɪ/ 1. прикм. 
заблукани; погришни; 2. присл. 
по погришней драги; go ~ блукац, 
заблукац
astride /əˈstraɪd/ присл. 
шедлаюци; розширених ногох
astrology /əˈstrɒlədʒi/ м. 
астролоґия
astronaut /ˈæstrənɔːt/ м. 
астронаут, астронаутка
astronomer /əˈstrɒnəmə(r)/ м. 
астроном, астрономка
astronomy /əˈstrɒnəmi/ м. 
астрономия
asylum /əˈsaɪləm/ м. 1. азил; 2. 
шпиталь за душевни хороти

at /æt/ прим. 1. у; ~ the library у 
библиотеки; 2. на; ~ five ò clock 
на пейц годзин; ~ Christmas на 
Крачун; ~ home дома; ~ night 
вноци; ~ least голєм; ~ last 
конєчно; not ~ all вообще нє; 
~ table за столом; be good ~ 
something буц добри у дачим  
atheist /ˈeɪθiɪst/ м. атеист(а)
athlete /ˈæθliːt/ м. атлет
athletics /æθˈletɪks/ м. атлетика
Atlantic /ətˌlæntɪk/ 1. прикм. 
атлантски; 2. м. Aтлантик
atmosphere /ˈætməsfɪə(r)/ м. 
атмосфера
atom /ˈætəm/ м. атом
atomic /əˈtɒmɪk/ прикм. атомски; 
~ bomb атомска бомба
atrocious /əˈtrəʊʃəs/ прикм. 
свирепи, сурови; страшни, ужасни
atrocity /əˈtrɒsəti/ м. свирепосц, 
суровосц; страхота, ужас
attach /əˈtætʃ/ прех. 1. вязац, 
привязовац, привязац; лїпиц, 
залїпиц, залїпйовац; утвердзиц, 
утвердзовац; 2. здружиц, 
здружовац, споїц, спойовац; 3. 
прицаговац, прицагнуц
attaché /əˈtæʃeɪ/ м. аташе
attaché case /əˈtæʃeɪ keɪs/ м. 
актовка
attachment /əˈtætʃmənt/ м. 1. 
вязанє; лїпенє; утвердзованє; 
2. здружованє, спойованє; 
3. повязаносц, споєносц, 
здруженосц; 4. вирносц, 
прихильносц, симпатия, любов 
attack /əˈtæk/ 1. м. напад; 2. прех. 
нападнуц, нападац
attain /əˈteɪn/ прех. посцигнуц, 
посциговац, досягнуц, досяговац, 
дойсц (доходзиц) до

A
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attempt /əˈtempt/ 1. м. пробованє; 
подняце; 2. напад; атентат; 3. прех. 
спробовац, пробовац; подняц 
ше, поднїмац ше; 4. нападнуц, 
нападац; ~ the life of пробовац 
забиц дакого
attend /əˈtend/ 1. прех. 
присуствовац, нащивйовац; ~ 
school исц до школи; 2. старац 
ше, постарац ше; допатрац; 3. 
провадзиц; 4. нєпрех. мерковац, 
обрациц увагу, обрацац увагу, 
провадзиц, попровадзиц; 5. старац 
ше, постарац ше; 6. концентровац 
ше; заинтересовац ше    
attendance /əˈtendəns/ м. 1. 
служенє, старанє, допатранє; 2. 
провадзаче; послуга; 3. нащива, 
нащивйованє; присутни, публика
attendant /əˈtendənt/ м. 1. слуга; 
послужовач; 2. нащивитель
attention /əˈtenʃn/ м. 1. увага, 
повага, позорносц; pay ~ обрациц 
увагу; draw ~ прицагнуц увагу; 2. 
любезносц, учтивосц 
attentive /əˈtentɪv/ прикм. уважни, 
меркуюци, пилни, позорлїви
attic /ˈætɪk/ м. мансарда, 
под`закрицова хижа
attitude /ˈætɪtjuːd/ м. становиско, 
триманє; положенє
attorney /əˈtɜːni/ м. 
правозаступнїк, правозаступнїца, 
адвокат, адвокатка; power of ~ 
полномоц
attract /əˈtrækt/ прех. прицагнуц, 
прицаговац
attraction /əˈtrækʃn/ м. 
прицагованє; прицагуюцосц
attractive /əˈtræktɪv/ прикм. 
прицагуюци
attribute1 /ˈætrɪbjuːt/ м. атрибут, 
прикмета; ознака

attribute2 /əˈtrɪbjuːt/ прех. 
приписац, приписовац
auburn /ˈɔːbən/ прикм. 
ґестиньови, кафовисти
auction /ˈɔːkʃn/ м. лицитация
audacious /ɔːˈdeɪʃəs/ прикм. 1. 
шмели, одважни; 2. безоглядни, 
безочни, безочлїви 
audacity /ɔːˈdæsəti/ м. 1. шмелосц, 
одважносц; 2. безоглядносц, 
безочносц, безочлївосц 
audible /ˈɔːdəbl/ прикм. хтори мож 
чуц, чуйни
audience /ˈɔːdiəns/ м. 1. 
аудиєнция, приманє; 2. 
аудиториюм, публика, 
нащивителє
audit /ˈɔːdɪt/ прех. препатриц, 
препатрац, випитац, випитовац
auger /ˈɔːɡə(r)/ м. фуров
August /ˈɔːɡəst/ м. авґуст
aunt /ɑːnt/ м. 1. андя; 2. нина
aurora /əˌrɔːra/ м. рано; ранше 
червенїдло
austere /ɒˈstɪə(r)/ прикм. 1. 
горкави; 2. строги, аскетски; 3. 
єдноставни, умерени
Australia /ɒˈstreɪlia/ м. Австралия
Australian /ɒˈstreɪliən/ 1. 
прикм. австралиянски; 2. м. 
Австралиянєц, Австралиянка
Austria /ˈɒstriə/ м. Австрия
Austrian /ˈɒstriən/ 1. прикм. 
австрийски; 2. м. Австриянєц, 
Австриянка
authentic /ɔːˈθentɪk/ прикм. 
автентични, прави, виродостойни
author /ˈɔːθə(r)/ м. автор, авторка
authoritative /ɔːˈθɒrətətɪv/ прикм. 
авторитативни
authority /ɔːˈθɒrəti/ м. власц; 
авторитет
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authorize /ˈɔːθəraɪz/ прех. 1. 
овласциц, овласцовац; допущиц, 
допущовац; 2. оправдац, 
оправдовац
authorship /ˈɔːθəʃɪp/ м. авторство
autobiography /̩ɔːtəbaɪˈɒɡrəfi/ м. 
автобиоґрафия
autograph /ˈɔːtəɡrɑːf/ м. автоґраф
automatic /̩ɔːtəˈmætɪk/ прикм. 
автоматски
automobile /ˈɔːtəməbiːl/ м. 
автомобил
autonomous /ɔːˈtɒnəməs/ прикм. 
автономни
autonomy /ɔːˈtɒnəmi/ м. 
автономия
autopsy /ˈɔːtɒpsi/ м. автопсия
autumn /ˈɔːtəm/ м. єшень
auxiliary /ɔːɡˈzɪliəri/ 1. прикм. 
помоцни; 2. м. помоцнїк, помагач; 
помоц
avail /əˈveɪl/ 1. нєпрех. хасновац; 2. 
прех. помочи, помагац
available /əˈveɪləbl/ прикм. 
розполагаюци, хтори на 
розполаганю, хтори мож 
похасновац
avalanche /ˈævəlɑːnʃ/ м. лавина
avarice /ˈævərɪs/ м. лакомносц, 
лакомство, гамишносц
avenge /əˈvendʒ/ прех. вимсциц 
ше, вимсцовац ше
avenger /əˈvendʒə(r)/ м. 
вимсцитель, вимсцителька, 
вимсцователь, вимсцователька, 
вимсцовач, вимсцовачка
avenue /ˈævənjuː/ м. авения
average /ˈævərɪdʒ/ 1. м. просек; 
просековосц; 2. прикм. просекови, 
стреднї/штреднї; on an ~ 
просеково; above ~ над просеком
aversion /əˈvɜːʃn/ м. аверзия, 
одбиваюцосц, одвратносц

avert /əˈvɜːt/ прех. 1. одврациц, 
одврацовац; 2. одклонїц, 
одкланяц
aviation /̩eɪviˈeɪʃn/ м. авияция, 
воздухоплївство
avoid /əˈvɔɪd/ прех. керовац, 
обкеровац, заобиходзиц, заобисц
await /əˈweɪt/ прех. чекац, 
обчековац
awake (awoke, awoke) /əˈweɪk/ 1. 
прех. будзиц, пребудзиц; 2. нєпрех. 
освидомиц ше, постац свидоми
awaken /əˈweɪkən/ прех. будзиц, 
пребудзиц; порушовац, порушац
award /əˈwɔːd/ 1. прех. наградзиц, 
наградзовац; додзелїц, 
додзельовац (награду); 2. м. 
награда
aware /əˈweə(r)/ прикм. свидоми; 
информовани
away /əˈweɪ/ присл. далєко, далєко 
отадз; be ~ буц на драги; far ~ 
далєко
awe /ɔː/ м. страхопочитованє, 
страх
awful /ˈɔːfl/ прикм. страшни, 
страхотни, ужасни, грозни
awkward /ˈɔːkwəd/ прикм. 1. 
нєзґодни, нєприємни; 2. нєсхопни
awl /ɔːl/ м. шидло
axe /æks/ м. шекера
axis /ˈæksɪs/ м. осовина
azimuth /ˈæzɪməθ/ м. азимут
azure /ˈæʒə(r)/ 1. прикм. азурни, 
белави; 2. м. белавидло 

B
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B
babble /ˈbæbl/ нєпрех. 1. 
бербляц, драндац, джванґотац; 
2. жубротац; 3. на шепетлїво 
бешедовац 
baby /ˈbeɪbi/ м. 1. беба, дзецочко; 
2. мали, мала
babysitter /ˈbeɪbisɪtə(r)/ м. 
бейбиситер, бейбиситерка
bachelor /ˈbætʃələ(r)/ м. 1. 
бакалар, дипломовани студент; 
2. нєоженєти, леґинь, нєодата, 
дзивка
back /bæk/ 1. м. хрибет; 2. 
операче, операч; 3. позадина, 
задня часц; 4. бек; 5. прикм. 
заднї; хрибтови; 6. присл. назад; 
7. прех. направиц задню часц; 8. 
потримовац, потримац, давац 
(дац) потримовку; 9. нєпрех. 
рушац (рушиц) ше назад
backbone /ˈbækbəʊn/ м. 
похребцина
background /ˈbækɡraʊnd/ м. 
позадина
backward /ˈbækwəd/ прикм. 
1. обрацени назадок; 2. 
поцагнути, ганьблїви; 3. назадни, 
нєнапредни; позни
backwards /ˈbækwədz/ присл. 
назад, назадок
bacon /ˈbeɪkən/ м. сланїна
bad /bæd/ прикм. 1. нєдобри, 
зли, плани; 2. чкодлїви, опасни; 
3. нєприємни, нєприкладни; 4. 
погубени
badge /bædʒ/ м. бедж, значка
badger /ˈbædʒə(r)/ м. язавец
bag /bæɡ/ м. торба; ташка; мещок
baggage /ˈbæɡɪdʒ/ м. баґаж; 
ствари
bagpipe(s) /ˈbæɡpaɪps/ м. ґайди

bail /beɪl/ м. кауция
bailey /ˈbeɪli/ м. вонкашнї мур 
замка
bailiff /ˈbeɪlɪf/ м. 1. бейлиф; 2. 
судски службенїк
bait /beɪt/ м. мамок, примамка
bake /beɪk/ прех. печиц, випечиц 
baker /ˈbeɪkə(r)/ м. пекар; ~`s shop 
пекарня
baking-powder /ˈbeɪkɪŋ paʊdə(r)/ 
м. пращок за печенє
balance /ˈbæləns/ 1. м. ровновага; 
2. биланс; 3. прех. балансовац, 
вибалансовац; 4. робиц (зробиц) 
биланс
balcony /ˈbælkəni/ м. балкон
bald /bɔːld/ прикм. лиси
bale /beɪl/ м. бал, бала
ball /bɔːl/ м. 1. лабда; play ~ 
лабдац ше; 2. лабдочка; 3. клубко; 
4. куля; 5. бал, танєц
ballad /ˈbæləd/ м. балада
ballast /ˈbæləst/ м. баласт, терха
ballet /ˈbæleɪ/ м. балет; ~ dancer 
балетан, балерина
ballistic /bəˈlɪstɪk/ прикм. 
балистични
balloon /bəˈluːn/ м. балон
ballot /ˈbælət/ 1. м. гласацка 
кулька; гласацки лїсток; 2. 
гласанє; 3. нєпрех. гласац
balm /bɑːm/ м. лїковита масц, 
балзам
bamboo /̩bæmˈbuː/ м. бамбус
bamboozle /bæmˈbuːzl/ прех. 
спреведац, спревесц
ban /bæn/ 1. прех. забранїц, 
забраньовац; 2. прекляц, 
преклїнац; 3. м. забрана; 4. 
вигнанство, вигнанє; 5. анатема, 
виключенє зоз церкви; клятва 
banana /bəˈnɑːnə/ м. банана
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band /bænd/ 1. м. пантлїка, 
пантлїчка; 2. банда; 3. бенд, 
оркестер; 4. прех. вязац, повязац 
bandage /ˈbændɪdʒ/ 1. м. завой, 
завивка, превивка; 2. повязка; 3. 
прех. завиц, превиц
bang /bæŋ/ 1. прех. лупнуц, 
залопотац; моцно вдериц; 2. 
треснуц; 3. нєпрех. здубонїц, 
загирмиц; 4. м. моцне вдеренє; 
2. лопот; треснуце; 3. дубонь, 
гирмот 
banish /ˈbænɪʃ/ прех. вигнац, 
прегнац; одогнац
banishment /ˈbænɪʃmənt/ м. 
вигнанство, вигнанє
banisters /ˈbænɪstə(r)s/ м. ограда 
(на ґарадичох)
bank /bæŋk/ м. 1. громада; 2. 
побрежє; 3. банка
banker /ˈbæŋkə(r)/ м. банкар, 
банкарка
bank-note /ˈbæŋknəʊt/ м. 
банкнота
bankrupt /ˈbæŋkrʌpt/ м. банкрот; 
go ~ банкротовац
bankruptcy /ˈbæŋkrʌptsi/ м. 
банкротство
banner /ˈbænə(r)/ м. бенер; 
застава
banns /bænz/ м. оглашованє, 
оглашки
banquet /ˈbæŋkwɪt/ м. банкет; 
госцина
baptism /ˈbæptɪzəm/ м. кресценє
baptize /bæpˈtaɪz/ 1. прех. 
кресциц; 2. нєпрех. кресциц ше
bar /bɑː(r)/ м. 1. бар; 2. шанк; 3. 
преграда; 4. палїца; штанґла; 5. 
адвокатура
barbarian /bɑːˈbeəriən/ 1. 
м. варвар, дзивяк; 2. прикм. 
варварски, дзивяцки

barbecue /ˈbɑːbɪkjuː/ м. роштиль
barber /ˈbɑːbə(r)/ м. байбер, 
бритвар
bare /beə(r)/ прикм. 1. голи; 
оголєни; 2. гологлави; 3. празни
barefoot /ˈbeəfʊt/ прикм. боси
bare-headed /̩beəˈhedɪd/ прикм. 
гологлави
barely /ˈbeəli/ присл. лєдво
bargain /ˈbɑːɡən/ 1. м. єднанє, 
єднанка; 2. добра тарґовина; 3. 
нєпрех. єднац ше
barge /bɑːdʒ/ м. чамец; ладьочка
bark /bɑːk/ 1. м. лупа; 2. бреханє; 
3. ладьочка; чамец; 4. прех. 
олупиц; 5. нєпрех. брехац
barley /ˈbɑːli/ м. ярец
barn /bɑːn/ м. 1. гамбар; 2. шопа
barometer /bəˈrɒmɪtə(r)/ м. 
барометер
baroque /bəˈrɒk/ 1. м. барок; 2. 
прикм. барокни
barracks /ˈbærəks/ м. касарня
barrage /ˈbærɑːʒ/ м. 1. гац; 2. 
бараж
barrel /ˈbærəl/ м. 1. гордов; 2. 
барел
barrel-organ /ˈbærəl ɔːɡən/ м. 
верґл
barren /ˈbærən/ прикм. 1. ялови, 
нєплодни; 2. нєродни
barricade /̩bærɪˈkeɪd/ 1. м. 
барикада; 2. прех. забарикадовац
barrier /ˈbæriə(r)/ м. бариєра
barrister /ˈbærɪstə(r)/ м. адвокат, 
адвокатка, правозаступнїк, 
правозаступнїца
barrow /ˈbærəʊ/ м. кочик, фурик
barter /ˈbɑːtə(r)/ м. черанка роби
base /beɪs/ 1. м. основа; база; 2. 
прех. засновац, основац; be ~d on 
буц засновани на  

B
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basement /ˈbeɪsmənt/ м. сутерен; 
хижи у сутерену
bashful /ˈbæʃfl/ прикм. ганьблїви, 
поцагнути, бояжлїви
basic /ˈbeɪsɪk/ прикм. основни 
basin /ˈbeɪsn/ м. 1. лавор; 2. миска; 
3. базен; 4. котлїна
basis /ˈbeɪsɪs/ м. основа
bask /bɑːsk/ нєпрех. грац ше, 
слунковац ше
basket /ˈbɑːskɪt/ м. кошарка, 
корпа
basketball /ˈbɑːskɪtbɔːl/ м. 
кошарка
bass /beɪs/ м. бас
bastard /ˈbɑːstəd/ 1. м. копилче; 
2. скаранїк, паскуднїк; 3. прикм. 
нємалженски 
bastion /ˈbæstiən/ м. бастион
bat /bæt/ м. 1. палїца; 2. пергач
bath /bɑːθ/ 1. м. кадза; 2. купанє; 
have a ~ купац ше; 3. купель; 4. 
прех. купац, окупац (дзецко)
bathe /beɪð/ 1. нєпрех. купац ше; 2. 
прех. умиц, умивац; 3. м. купанє (у 
рики, морю, базену итд.)
bathroom /ˈbɑːθruːm/ м. купальня
battery /ˈbætri/ м. 1. батерия; 2. 
акумулатор
battle /ˈbætl/ 1. м. битка; борба; 2. 
нєпрех. бориц ше, войовац
battlefield /ˈbætlfiːld/ м. боїско, 
боїще
battleship /ˈbætlʃɪp/ м. бойова 
(панцирна) ладя
bawl /bɔːl/ 1. нєпрех. надзерац 
ше; 2. прех. кричац/кричиц, 
скричац/скричиц; 3. м. надзеранє; 
кричанє/криченє
bay /beɪ/ м. 1. залїв; 2. оддзелєнє
bayonet /ˈbeɪənət/ м. байонет
be (was, were; been) /biː/ нєпрех. буц

beach /biːtʃ/ м. плажа
beacon /ˈbiːkən/ м. 1. ознака, знак; 
2. швицарнїк
bead /biːd/ м. перла; ~s пацерки
beak /biːk/ м. писк, джубок 
(птици); писки (качки, гуски); 
пищок (у курчеца и под.)
beam /biːm/ 1. м. греда; 2. заря, 
шветлосни сноп; 3. нєпрех. 
швициц, зарйовац; 4. прех. 
унапрямиц шветлосни сноп
bean /biːn/ м. пасуля; боб
bear /beə(r)/ 1. прех. (bore, borne) 
ношиц, преношиц; 2. (bore, born) 
родзиц, породзиц; be born буц 
народзени; 3. м. медведз
beard /bɪəd/ м. брада
bearded /ˈbɪədɪd/ прикм. брадати
bearer /ˈbeərə(r)/ м. ношач, 
ношачка, ношитель, ношителька
beardless /bɪədləs/ прикм. 
голобради
bearing /ˈbeərɪŋ/ м. 1. ношенє; 2. 
справованє; 3. одношенє, вяза; 4. 
лєжиско; 5. род, урожай
beast /biːst/ м. жвир
beat (beat, beaten) /biːt/ 1. прех. 
биц, побиц; лопотац, лопоциц; ~ 
eggs витрепац вайца; ~ gold ковац 
злато; 2. победзовац, победзиц; 
превозиходзиц, превозисц, 
надвисшовац, надвисшиц; 3. 
нєпрех. дуркац (о шерцу); 4. 
однєсц побиду; 5. бежац/бежиц; 
~ about the bush исц наоколо; 6. 
м. вдеренє; 7. дуркнуце, дурканє; 
8. такт; 9. обиходзенє; 10. ловна 
територия; обласц  
beautiful /ˈbjuːtɪfl/ прикм. красни, 
прекрасни
beauty /ˈbjuːti/ м. 1. красота, чар; 
2. красавица
beaver /ˈbiːvə(r)/ м. бобер, дабар
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because /bɪˈkɒz/ злуч. прето же, 
бо; ~ of пре
become (became, become)  
/bɪˈkʌm/ 1. нєпрех. постац, 
поставац; 2. случиц ше; 3. прех. 
швечиц, приставац; добре стац
bed /bed/ м. 1. посцель; go to ~ 
исц спац; make the ~ намесциц 
посцель; 2. корито (рики); 3. 
градка
bedclothes /ˈbedkləʊðz/ м. 
посцелїна
bedroom /ˈbedruːm/ м. спальня
bee /biː/ м. пчола; queen ~ матка
beehive /ˈbiːhaɪv/ м. кошнїца
beech /biːtʃ/ м. бук
beechen /biːtʃən/ прикм. буков
beef /biːf/ м. говедзина
beefsteak /ˈbiːfsteɪk/ м. бифтек
beer /bɪə(r)/ м. пиво
beet /biːt/ м. цвикла; блитва
beetle /ˈbiːtl/ м. хробак, буба
befall (befell, befallen) /bɪˈfɔːl/ 1. 
нєпрех. случиц ше, трафиц ше; 2. 
прех. знайсц
before /bɪˈfɔː(r)/ 1. присл. 
напредок; скорей, пред тим; 2. 
прим. пред; 3. злуч. скорей як
beforehand /bɪˈfɔːhænd/ присл. 
превчас; на час
beg /beɡ/ 1. прех. модлїц; ~ 
pardon модлїц пребаченє; 2. 
нєпрех. жобрац
beggar /ˈbeɡə(r)/ 1. м. жобрак; 2. 
сеґинь; 3. прех. охудобнїц
begin (began, begun) /bɪˈɡɪn/ 1. 
прех. почац, починац, започац, 
започинац; 2. нєпрех. настац, 
постац
beginner /bɪˈɡɪnə(r)/ м. початнїк, 
початнїца; зачатнїк, зачатнїца
beginning /bɪˈɡɪnɪŋ/ м. початок

behalf /bɪˈhɑːf/ м. хасен; on ~ of 
my friend у мено мойого приятеля
behave /bɪˈheɪv/ нєпрех. справовац 
ше; ~ yourself справуй ше як 
спада
behaviour /bɪˈheɪvjə(r)/ м. 
справованє
behold (beheld, beheld) /bɪˈhəʊld/ 
прех. патриц, припатрац ше 
behind /bɪˈhaɪnd/ 1. прим. за; be 
~ time буц у запожнєню; 2. присл. 
назадку
being /ˈbiːɪŋ/ м. 1. существо, єство; 
2. существованє; come into ~ 
постац, витвориц ше
belated /bɪˈleɪtɪd/ прикм. позни; 
превельо одкладани
belch /beltʃ/ 1. прех. блювац, 
вируцовац (огень); 2. нєпрех. 
подриговац, подригнуц
Belgium /ˈbeldʒəm/ м. Белґия
Belgian /ˈbeldʒən/ 1. прикм. 
белґийски; 2. м. Белґиянєц, 
Белґиянка
belief /bɪˈliːf/ м. 1. вира; веренє; 2. 
довириє
believe /bɪˈliːv/ нєпрех. вериц, 
мац виру; мац довирия; I ~ in God 
верим до Бога  
believer /bɪˈliːvə(r)/ м. вирнїк, 
вирни
belittle /bɪˈlɪtl/ прех. 
омаловажовац, омаловажиц, 
подценьовац, подценїц
bell /bel/ м. дзвон; дзвончок
belligerent /bəˈlɪdʒərənt/ 
прикм. борбени, войнолюбиви, 
розположени (стройни) за войну 
bellow /ˈbeləʊ/ нєпрех. ричац/
ричиц, надзерац ше
belly /ˈbeli/ м. 1. брух; 2. жалудок
belly-ache /ˈbelieɪk/ м. боль у 
жалудку

B
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belong /bɪˈlɒŋ/ нєпрех. припадац; 
that ~s to me тото припада мнє
belongings /bɪˈlɒŋɪŋz/ м. маєток, 
своїна
beloved /bɪˈlʌvd/ 1. прикм. любени; 
2. м. мили, мила
below /bɪˈləʊ/ 1. присл. долу, 
нїжей; на жеми; 2. прим. под
belt /belt/ 1. м. ремень; опасач; 2. 
прех. опасац, опасовац, припасац, 
припасовац
bench /bentʃ/ м. 1. лавка; 2. 
роботни стол; 3. судийов 
карсцель
bend (bent, bent) /bend/ 1. 
прех. зогинац, зогнуц; 2. нєпрех. 
зогинац ше, зогнуц ше; 3. м. 
зогинанє; 4. круцина
beneath /bɪˈniːθ/ 1. прим. под; 
нїзши од; 2. присл. долу; from ~ 
оддолу
beneficial /̩benɪˈfɪʃ l/ прикм. 
благотворни, благодїйствени; 
хасновити
benefit /ˈbenɪfɪt/ 1. м. повласценє, 
предносц, вигодносц; 2. прех. 
зробиц услугу; 3. нєпрех. хасновац, 
служиц ше
benevolence /bəˈnevələns/ м. 1. 
добродушносц; чловеколюбивосц; 
2. добротворство, добродїйство
bent /bent/ прикм. 1. зогнути; 
нахилєни; 2. порихтани, готови на 
дацо
beret /ˈbereɪ/ м. беретка
berry /ˈberi/ м. бобка
beside /bɪˈsaɪd/ прим. при, коло
besides /bɪˈsaɪdz/ прим. окрем, 
крем, попри
besiege /bɪˈsiːdʒ/ прех. 1. обшедац, 
обшеднуц; обколєшовац, 
обколєшиц; 2. навальовац, 
навалїц

besom /ˈbiːzəm/ м. метла од пруца
best /best/ 1. прикм. найлєпши; ~ 
man кум; 2. присл. найлєпше; I`ll 
do my ~ зробим шицко цо можем 
bet (bet, bet) /bet/ 1. прех. 
предложиц ставянку; 2. нєпрех. 
ставиц ше, ставяц ше; 3. м. 
ставенє, ставянє; ставянка
betray /bɪˈtreɪ/ прех. зрадзиц; 
знєвериц
betrayal /bɪˈtreɪəl/ м. зрада
better /ˈbetə(r)/ 1. прикм. лєпши; 2. 
присл. лєпше; you had ~ go лєпше 
би ци було пойсц; 3. прех. злєпшац; 
превозисц
between /bɪˈtwiːn/ прим. медзи 
(двома)
beverage /ˈbevərɪdʒ/ м. напой, 
напиток
beware /bɪˈweə(r)/ нєпрех. чувац 
ше, мерковац ше; ~ of the dog! 
чувай ше од пса!
bewilder /bɪˈwɪldə(r)/ прех. унєсц 
збунєносц (забуну), збунїц
bewilderment /bɪˈwɪldəmənt/ м. 
збунєносц, збунєтосц, страценосц, 
мервенїна
bewitch /bɪˈwɪtʃ/ прех. обчаровац, 
зачаровац 
beyond /bɪˈjɒnd/ 1. прим. 
(о простору) за, поза; 2. (о 
часу) познєйше од, по; 3. (о 
нєматериялних стварох) вонка 
зоз, звонка, прейґ: 4. присл. на 
другим боку, з другого боку
bias /ˈbaɪəs/ м. предрозсудок
Bible /ˈbaɪbl/ м. Библия
bicycle /ˈbaɪsɪkl/ м. бициґла; ride a 
~ вожиц ше на бициґли
bid (bid/bade, bid/bidden) /bɪd/ 
1. прех. розказац; 2. понукнуц, 
понукац, лицитирац; 3. м. 
понукнуце цени 
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big /bɪɡ/ прикм. вельки
bike /baɪk/ м. бициґла
bilberry /ˈbɪlbəri/ м. боровнїца
bile /baɪl/ м. жовч/жольч
bill /bɪl/ 1. м. предклад закона; 
2. документ; 3. рахунок; 4. прех. 
обявиц, оглашиц
billion /ˈbɪljən/ м. билион (у 
Анґлиї); милиярда (у ЗАД) 
billy-goat /ˈbɪli ɡəʊt/ м. цап
bin /bɪn/ м. 1. лада з верхом; 2. 
канта; 3. корпа, кошарка
bind (bound, bound) /baɪnd/ прех. 
вязац, завязац; споїц, спойовац
binding /ˈbaɪndɪŋ/ прикм. 
обовязуюци
biography /baɪˈɒɡrəfi/ м. 
биоґрафия
biology /baɪˈɒlədʒi/ м. биолоґия
birch /bɜːtʃ/ м. бреза
bird /bɜːd/ м. птица
birth /bɜːθ/ м. родзенє; народзенє; 
give ~ народзиц; ~ certificate 
вивод з матичней кнїжки 
народзених
birthday /ˈbɜːθdeɪ/ м. родзени 
дзень
birth-mark /ˈbɜːθmɑːk/ м. знак од 
народзеня
birth-place /ˈbɜːθpleɪs/ м. место 
народзеня
biscuit /ˈbɪskɪt/ м. бисквит, кекс
bishop /ˈbɪʃəp/ м. 1. бискуп; 
владика; 2. лауфер
bit /bɪt/ м. 1. фалаток; 2. бит
bite (bit, bit/bitten) /baɪt/ 1. 
нєпрех. кусац, укушиц; ~ off 
одкушиц; 2. (о ножу) зарезац; 3. 
м. укушенє; 4. укушене, укушене 
место; 5. раз до устох, закусок; 6. 
оштри боль
bitch /bɪtʃ/ м. сука

bitter /ˈbɪtə(r)/ прикм. 1. горки; 2. 
огорчени
bittеrness /ˈbɪtənəs/ м. 1. горкосц; 
2. огорченосц 
black /blæk/ 1. прикм. чарни; ~ 
market чарна берза, шверц; 2. м. 
чарна фарба; чарнїдло; чарнїна; 3. 
ниґер
blackberry /ˈblækbəri/ м. чернїца 
blackbird /ˈblækbɜːd/ м. дрозд, 
риґов
blackboard /ˈblækbɔːd/ м. чарна 
школска табла
blacken /ˈblækən/ 1. прех. чарнїц; 
2. очарнїц; 3. нєпрех. почарнїц
blackleg /ˈblækleɡ/ м. 1. 
спреводзкош, спреводзкошка; 2. 
штрайкбрехер, штрайкбрехерка
blackmail /ˈblækmeɪl/ 1. м. уцена; 
2. прех. уценїц, уценьовац
black-out /ˈblækaʊt/ 1. м. 
зацемнєнє; 2. прех. зацемнїц, 
зацемньовац
blacksmith /ˈblæksmɪθ/ м. ковач/
коваль 
bladder /ˈblædə(r)/ м. мехир, 
мочов мехир
blade /bleɪd/ м. оштре, оштри бок
blame /bleɪm/ 1. м. гандрованє; 
предруцованє, вируцованє на очи; 
укор; 2. доганянє, ґанченє; 3. вина; 
4. прех. гандровац; предруцовац, 
вируцовац на очи; укориц; 5. 
доганяц, ґанчиц; 6. виновациц, 
обвиньовац; he is to ~ його треба 
виновациц, вон виновати
blank /blæŋk/ 1. прикм. празни; 
нєвиписани; нєримовани; 2. м. 
празне место; празнїна, пражнїна
blanket /ˈblæŋkɪt/ 1. м. покровец; 
2. прех. прекриц (прекривац) зоз 
покровцом

B
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blare /bleə(r)/ 1. нєпрех. гучац/
гучиц, одгукнуц; трубиц; 2. м. 
гучанє/гученє, гук
blast /blɑːst/ 1. м. вдеренє витра; 
2. гук; 3. трещанє, пращанє; 
4. експлозия; прицисок од 
експлозиї; 5. прех. минирац; 
дзвигнуц до воздуха; 6. осушиц; 
спражиц 
blast-furnace /ˈblɑːst fɜːnəs/ м. 
високи пец
blaze /bleɪz/ 1. нєпрех. гориц; 
бовчац/бовчиц; 2. блїщац/блїщиц 
ше, швициц ше; 3. м. пламень; 
бовчанє/бовченє; 4. блїск, 
блїщанє/блїщенє 
bleach /bliːtʃ/ 1. прех. билїц; 2. 
нєпрех. билїц ше
bleak /bliːk/ прикм. 1. пусти; 
шиви; жимни; 2. нєвесели, 
смутни, жалосни; нахмурени, 
хмурави
bleat /bliːt/ 1. нєпрех. бечац/
бечиц; 2. сплєтац ше, виплєтац 
ше, плєсц; язиковац, бербляц; 
3. м. бечанє/беченє; 4. сплєтанє; 
берблянє 
bleed (bled, bled) /bliːd/ 1. нєпрех. 
кирвавиц; 2. прех. пущиц (пущац) 
крев
blemish /ˈblemɪʃ/ 1. прех. 
покалїчиц; повредзиц; 2. м. хиба, 
нєдостаток
blend (blent/blended, blent/
blended) /blend/ 1. прех. мишац, 
помишац; 2. нєпрех. мишац ше, 
помишац ше; 3. м. мишанїна 
bless /bles/ прех.1. благословиц, 
благословйовац, пошвециц, 
пошвецовац; 2. виповесц 
(виповедац) благослов; 3. 
ущесциц, ущесцовац 
blessed /ˈblesɪd/ прим. 1. 
благословени; 2. ущесцени

blessing /ˈblesɪŋ/ м. 1. благослов; 
2. щесце
blind /blaɪnd/ 1. прикм. шлєпи; 
хтори нє видзи добре; 2. прех. 
ошлєпиц; зашлєпиц; 3. м. ролетна; 
фиронґа
blindfold /ˈblaɪndfəʊld/ присл. 
зоз завязанима очми; be ~ буц 
зашлєпени
blink /blɪŋk/ 1. нєпрех. клїпкац, 
клїпнуц; джмуркац, джмуркнуц; 
2. прех. джмуриц,  заврец очи пред 
дачим 
bliss /blɪs/ м. блаженство; щесце
blister /ˈblɪstə(r)/ м. мехир; 
мехирчок
blizzard /ˈblɪzəd/ м. курнява
block /blɒk/ 1. м. блок; 2. пняк; 3. 
фалат каменя; 4. прех. блоковац; 
заткац, заврец 
blockade /blɒˈkeɪd/ 1. м. блокада; 
2. прех. блоковац
blockhead /ˈblɒkhed/ м. глуптак, 
дурґов
blond(e) /blɒnd/ 1. прикм. 
биловласи, сейкасти, блонд; 2. м. 
блондин, блондина
blood /blʌd/ 1. м. крев; in cold ~ 
хладнокревно; ~ pressure кревов 
прицисок; 2. прех. пущиц крев
bloodshed /ˈblʌdʃed/ м. прелїванє 
креви, кревопрелїванє
bloodthirsty /ˈblʌdθɜːsti/ прикм. 
кревожадни
blood-vessel /ˈblʌd vesl/ м. 
кревова судзина
bloody /ˈblʌdi/ прикм. 1. кирвави; 
2. прекляти
bloom /bluːm/ 1. м. квет, квиток; 
квитнуце, розквитанє; in ~ of 
youth у квитку младосци; 2. 
нєпрех. квитнуц, розквитнуц
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blossom /ˈblɒsəm/ 1. м. квиток; 
квитнуце; 2. шицки квитки на 
древе; 3. нєпрех. квитнуц 
blot /blɒt/ м. шплях
blouse /blaʊz/ м. блузна
blow (blew, blown) /bləʊ/ 1. 
нєпрех. дуц (о витру); 2. прех. дуц 
до; ~ a trumpet дуц до труби; ~ an 
organ грац на орґульох; 3. видуц 
(нос); 4. м. дуце; 5. вдеренє (з руку, 
оружийом)
blue /bluː/ 1. прикм. белави; 2. 
смутни, убити; 3. м. белавидло 
blue jeans /ˈbluː dʒiːnz/ м. фармерки
blues /bluːz/ м. блуз
blunder /ˈblʌndə(r)/ 1. нєпрех. 
плянтац ше; 2. гришиц, 
погришиц; 3. прех. губиц, погубиц 
(плани, догварки и под.); 4. м. 
гришка; нєроздуманосц
blunt /blʌnt/ 1. прикм. тупи; 2. 
прех. тупиц, витупиц 
blur /blɜː(r)/ 1. м. шплях; 
мазґранє; 2. нєясни випатрунок, 
замолгавеносц, замуценосц; 3. 
прех. мазґрац, розмасцовац; 4. 
замолгавиц, замуциц
blush /blʌʃ/ 1. нєпрех. почервенїц, 
червенїц; 2. м. червенїдло, 
червеносц
boar /bɔː(r)/ м. вепер
board /bɔːd/ 1. м. деска; 2. стол; 3. 
єдзенє; 4. табла; 5. палуба; on ~ на 
ладї; 6. одбор; 7. нєпрех. прекриц 
зоз десками; 8. давац єдзенє; 9. 
войсц, поуходзиц; шеднуц
boarding-house /ˈbɔːdɪŋ haʊs/ м. 
пансион
boarding-school /ˈbɔːdɪŋ skuːl/ м. 
интернат
boast /bəʊst/ 1. нєпрех. хвалїц 
ше, вихвальовац ше; 2. пишиц 
ше; 3. прех. велїчац; 4. м. хвалєнє, 
вихвальованє; 5. пиха 

boat /bəʊt/ м. 1. чамец; 2. ладя; 3. 
судзина (у форми чамца)
bob /bɒb/ нєпрех. рушац ше 
швидко горе-долу; подскаковац
bobby /ˈbɒbi/ м. боби (полицай у 
Анґлиї)
bob-sleigh /ˈbɒbsleɪ/, bob-sled  
/ˈbɒbsled/ м. боб (санканє)
body /ˈbɒdi/ м. 1. цело; тїло; 2. 
труп; 3. трупло; legislative ~ 
законодавне цело; the heavenly 
bodies нєбесни цела
bog /bɒɡ/ м. 1. блато; 2. барище; 
мочар
bogus /ˈbəʊɡəs/ прикм. фалшиви; 
видумани
boil /bɔɪl/ 1. нєпрех. врец; вариц 
ше; бежац/бежиц; 2. прех. 
зогривац чечносц док нє зовре
boiler /ˈbɔɪlə(r)/ м. бойлер
bold /bəʊld/ прикм. 1. шмели, 
одважни; 2. безочни, безочлїви, 
пусти
bolt /bəʊlt/ 1. м. стрела; 2. гром; 
3. желєзко (на дзверох); 4. клїнок; 
5. сцеканє; 6. нєпрех. заврец зоз 
желєзком; 7. сцекнуц
bomb /bɒm/  1. м. бомба; 2. прех. 
бомбардовац
bomber /ˈbɒmə(r)/ м. бомбардер
bond /bɒnd/ 1. м. карика; 2. вяза; 
3. облиґация; 4. обовязка; 5. 
контракт; 6. прех. споїц; 7. видац 
облиґацию
bondage /ˈbɒndɪdʒ/ м. рабство; 
покореносц
bone /bəʊn/ м. косц
bonfire /ˈbɒnfaɪə(r)/ м. огень
bonnet /ˈbɒnɪt/ м. 1. женски калап; 
2. шапка; 3. чепец
bonus /ˈbəʊnəs/ м. бонус, премия
bony /ˈbəʊni/ прикм. косцати
boo /buː/ викр. уа

B
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book /bʊk/ 1. м. кнїжка; 2. прех. 
записац до кнїжки; 3. обезпечиц 
напредок, резервовац
bookbinder /ˈbʊkbaɪndə(r)/ м. 
кнїжковязач, кнїжковязачка
book-case /ˈbʊkkeɪs/ м. орман за 
кнїжки
book-keeper /ˈbʊkkiːpə(r)/ 
м. кнїжководитель, 
кнїжководителька
book-keeping /ˈbʊkkiːpɪŋ/ 
м. кнїжководительство, 
кнїжководство
booklet /ˈbʊklət/ м. кнїжочка, 
брошура
bookseller /ˈbʊkselə(r)/ м. кнїжкар
bookshelf /ˈbʊkʃelf/ м. полїчка за 
кнїжки 
book-shop /ˈbʊkʃɒp/ м. кнїжкарня
boom /buːm/ м. бум; пороснуце 
вредносци
boot /buːt/ м. чижма; глїбока 
ципела
booth /buːð/ м. будка; кабина
boots /buːts/  м. чисцач ципелох
booty /ˈbuːti/ м. 1. воєни плєн; 2. 
добиток; благо
booze /buːz/ 1. м. алкоголни 
напой; 2. прех. нєумерено пиц, 
жрец, льоґдац
border /ˈbɔːdə(r)/ 1. м. гранїца; 
within ~s у гранїцох; 2. рубец; 3. 
прех. огранїчиц; 4. гранїчиц ше зоз
bore /bɔː(r)/ 1. прех. дзиравиц, 
предзиравиц; 2. фуровац, вартац; 
3. допивац, буц допити; 4. м. 
фуров; фуровик; 5. вартанїна, 
вивартана дзира; 6. допити 
чловек
boredom /ˈbɔːdəm/ м. допитосц
boring /ˈbɔːrɪŋ/ прикм. допити
borrow /ˈbɒrəʊ/ прех. жичац, 
пожичиц (од дакого)

bosom /ˈbʊzəm/ м. перша, перши
bosom-friend /̩bʊzəm ˈfrend/ м. 
блїзки приятель
boss /bɒs/ м. ґазда; шеф
botany /ˈbɒtəni/ м. ботанїка
both /bəʊθ/ 1. зам. обидвоме, 
обидва, обидвойо; 2. присл.: both 
... and ... и ... и ...; he is both a 
gentleman and a scholar вон и пан 
и науковец
bother /ˈbɒðə(r)/ 1. прех. допивац, 
знємирйовац, секирац; 2. нєпрех. 
старац ше, бриґовац ше, секирац 
ше; 3. м. бриґа, секирация
bottle /ˈbɒtl/ м. фляша, склєнка; 
фляшка
bottom /ˈbɒtəm/ м. 1. дно; from 
top to ~ од верха по дно; 2. сподок; 
3. основа; 4. задок 
bough /baʊ/ м. конар
boulder /ˈbəʊldə(r)/ м. округли 
камень, камень-кругляк
bounce /baʊns/ нєпрех. скакац, 
одскакац, одскочиц
bound /baʊnd/ 1. м. гранїца; 
рубец; меджа; 2. огранїченє; 3. 
скок; 4. прех. омеджовац, гранїчиц 
ше; 5. огранїчиц; 6. нєпрех. 
подскаковац; 7. прикм. порихтани, 
готови  
boundary /ˈbaʊndri/ м. гранїца; 
меджа
boundless /ˈbaʊndləs/ прикм. 
безгранїчни
bounteous /ˈbaʊntiəs/ прикм. 
щедри
bounty /ˈbaʊnti/ м. 1. щедросц; 2. 
дарунок; 3. награда
bouquet /buˈkeɪ/ м. букет
bourgeois /̩bʊəˈʒwɑː/ 1. м. буржуй; 
2. прикм. буржоазни
bourgeoisie /̩bʊəʒwɑːˈziː/ м. 
буржоазия
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bow1 /bəʊ/ м. 1. поклон, кланянє; 
2. лук
bow2 /baʊ/ 1. нєпрех. поклонїц ше, 
кланяц ше; 2. прех. зогнуц
bowels /ˈbaʊəl/ м. черева; утроба, 
нукашньосц
bowl /bəʊl/ 1. м. мисочка; 2. куля; 
3. прех. руцац кулю
box /bɒks/ 1 м. лада; 2. шкатула; 
3. бокс; 4. ложа; 5. хижка; 6. 
ґузбанок; 7. прех. положиц до 
лади, шкатули и под.; 8. заврец; 9. 
боксовац
boxing /ˈbɒksɪŋ/ м. боксованє, 
бокс
box-office /ˈbɒks ɒfɪs/ м. блаґайна 
у театру
boy /bɔɪ/ м. 1. хлапец; 2. леґинь; 3. 
слуга
boycot(t) /ˈbɔɪkɒt/ 1. м. бойкот, 
бойкотованє; 2. прех. бойкотовац
bra /brɑː/ м. брусгалтер, 
брушлїчок
bracelet /ˈbreɪslət/ м. наруквица, 
бразлетка
braces /breɪsɪs/ м. протеза
bracket /ˈbrækɪt/ 1. м. конзола; 
2. заградзенє; 3. прех. положиц 
(класц) до заградзеня 
brag /bræɡ/ нєпрех. хвалїц ше, 
вихвальовац ше
braid /breɪd/ 1. прех. плєсц, 
уплєтац (женски власи); 2. м. 
варґоч
brain /breɪn/ м. 1. мозоґ; 2. розум
brake /breɪk/ 1. м. гамовачка; 2. 
прех. гамовац
bramble /ˈbræmbl/ м. купина
bran /bræn/ м. отруби
branch /brɑːntʃ/ 1. м. конар; 
конарчок; 2. оддзелєнє; 
подружнїца; 3. нєпрех. конариц ше, 
розконариц ше

brand /brænd/ 1. м. випалєни 
знак, печац; знак; 2. марка, бренд; 
3. прех. попечатовац, печатовац; 
означиц; 4. брендирац; ~ new 
нови новучки
brandy /ˈbrændi/ м. 1. коняк; 2. 
палєнка
brass /brɑːs/ 1. м. месинґ; 2. 
прикм. месинґови
brass-band /̩brɑːs ˈbænd/ м. 
оркестер плех-музики
brave /breɪv/ 1. прикм. шмели, 
храбри, одважни; 2. прех. 
упрекосциц
bravery /ˈbreɪvəri/ м. шмелосц, 
храбросц, одважносц
brawl /brɔːl/ 1. нєпрех. вадзиц 
ше, зражовац ше, оначиц ше; 2. 
гучац/гучиц; 3. м. звада, зраженє, 
оначенє
brawny /ˈbrɔːni/ прикм. моцни
brazen /ˈbreɪzn/ прикм. 1. 
месинґови; метални; 2. безочни, 
безочлїви; нєзлюдни
Brazilian /brəˈzɪliən/ 1. прикм. 
бразилски; 2. м. Бразилєц, 
Бразилка 
breach /briːtʃ/ 1. м. претаргнуце; 
пребиванє; 2. потупенє (закона, 
обовязки, длужносци, обецаня); 
3. нарушованє (мира); 4. прех. 
пребиц, направиц пребиванє  
bread /bred/ м. хлєб; ~ and butter 
хлєб зоз маслом; loaf of ~ векна 
хлєба
breadth /bredθ/ м. ширина
bread-winner /ˈbredwɪnə(r)/ м. 
кармитель фамелиї
break (broke, broken) /breɪk/ 
1. прех. ламац, зламац; ~ a stick 
зламац палїчку; 2. розбивац, 
розбиц; ~ a window розбиц облак; 
3. претаргнуц, претарговац; 4. 
потупиц, потупйовац; 5. нєпрех. 
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претаргнуц ше, претарговац ше; 
6. швитац; ~ down звалїц, розбиц; 
~ in превалїц до; 7. м. преламанє, 
прелам; 8. претаргнуце, 
претаргованє; 9. одпочивок; 10. 
швитанє 
breakfast /ˈbrekfəst/ м. фриштик
breakneck /ˈbreɪknek/ прикм. 
каркиламаюци
breast /brest/ м. перши, перша; 
give the ~ to a child дац дзецку 
цицкац, надойчиц
breath /breθ/ м. 1. дих, диханє; 
take ~ оддихнуц, одпочинуц; 2. 
витрик 
breathe /briːð/ 1. нєпрех. дихац 2. 
прех. надихац ше; 3. задихац
breathing /ˈbriːðɪŋ/ м. диханє
breathless /ˈbreθləs/ прикм. без 
диханя; задихани
breathtaking /ˈbreθteɪkɪŋ/ прикм. 
од хторого става диханє
breeches /ˈbrɪtʃɪz/ м. панталони
breed (bred, bred) /briːd/ 1. прех. 
родзиц, вилягнуц; 2. твориц; 
3. воспитац, виховац; 4. ховац 
(животинї зоз вибераньом); 5. 
нєпрех. множиц ше, коциц ше; 6. 
продуковац ше; роснуц; 7. м. раса, 
файта
breeding /ˈbriːdɪŋ/ м. 1. родзенє, 
розмножованє, множенє; 2. 
воспитанє, вихованє; 3. триманє; 
владанє
breeze /briːz/ м. витрик, слаби 
витор
brevity /ˈbrevəti/ м. 
краткотирвацосц, краткосц
brew /bruː/ 1. прех. вариц пиво; 
вариц; 2. рихтац, пририхтац; 3. 
нєпрех. рихтац ше
brewery /ˈbruːəri/ м. пиварня

bribe /braɪb/ 1. м. подплацованє, 
мито; 2. прех. подплациц, дац 
мито
bribery /ˈbraɪbəri/ м. 
подплацованє, даванє мита
brick /brɪk/ м. цегла
bricklayer /ˈbrɪkleɪə(r)/ м. муляр
bride /braɪd/ м. нєвеста; млода
bridegroom /ˈbraɪdɡruːm/ м. 
млоди
bridesmaid /ˈbraɪdzmeɪd/ м. 
дружка
bridge /brɪdʒ/ 1. м. мост; 2. бридж; 
3. прех. направиц мост; премосциц
bridle /ˈbraɪdl/ 1. м. дєплов; 
2. прех. зазубадлац; зацагнуц 
дакому дєплови
brief /briːf/ 1. прикм. кратки; 
зжати; in ~ накратко; 2. прех. 
поинформовац накратко
briefcase /ˈbriːfkeɪs/ м. актовка
brigade /brɪˈɡeɪd/ м. бриґада
bright /braɪt/ прикм. 1. шветли; 
швицаци; 2. бистри; 3. живи
brighten /ˈbraɪtn/ 1. прех. 
розвешелїц, зробиц веселшим; 2. 
нєпрех. вияшнїц ше
brightness /ˈbraɪtnəs/ м. 1. 
шветлосц; швицацосц; 2. 
бистросц; 3. живосц
brilliant /ˈbrɪliənt/ 1. прикм. 
блїщаци, швицаци; 2. одлични, 
позарядови; 3. м. брилиянт
brim /brɪm/ м. рубец, верх; full to 
the ~ полни полнучки
bring (brought, brought)  
/brɪŋ/ прех. приношиц, принєсц; 
доводзиц, довесц, приводзиц, 
привесц; ~ about виволац, 
спричинїц; ~ in унєсц; ~ out 
винєсц; ~ up виховац, воспитац; ~ 
to an end закончиц 
brink /brɪŋk/ м. рубец, руб; ~ 
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shivering on the brink колїмбац 
ше
brisk /brɪsk/ прикм. живи
bristle /ˈbrɪsl/ 1. м. шерсц; оштри 
власи; 2. нєпрех. наїжиц ше, 
набуриц ше; нахмуриц ше
Britain /ˈbrɪtn/ м. Британия
British /ˈbrɪtɪʃ/ прикм. британски
brittle /ˈbrɪtl/ прикм. крегки; 
пукаци
broach /brəʊtʃ/ м. рожень
broad /brɔːd/ прикм. 1. широки; 2. 
пространи; широко пресцераюци; 
3. отворени; 4. плєцати; моцни; 5. 
груби
broadcast /ˈbrɔːdkɑːst/ 1. прикм. 
емитовани; розширени; 2. м. ТВ-
емисия; радио-емисия; 3. прех. 
емитовац
broadcasting /ˈbrɔːdkɑːstɪŋ/ м. 
емитованє
broadly /ˈbrɔːdli/ присл. широко; ~ 
speaking пообщено бешедуюци
broken /ˈbrəʊkən/ прикм. 1. 
зламани; розбити; 2. убити; слаби
broker /ˈbrəʊkə(r)/ м. постреднїк 
(при тарґовини), брокер; цензар
bronze /brɒnz/ 1. м. бронза; 2. 
прикм. бронзови
brooch /brəʊtʃ/ м. брош
brood /bruːd/ нєпрех. 1. шедзиц на 
вайцох; 2. роздумовац; углїбйовац 
ше
brook /brʊk/ м. поток; ричка
broom /bruːm/ м. метла
broth /brɒθ/ м. юшка
brother /ˈbrʌðə(r)/ м. брат
brotherhood /ˈbrʌðəhʊd/ м. 
братство
brother-in-law /ˈbrʌðər ɪn lɔː/ м. 1. 
мужов брат; бачи; 2. шовґор
brow /braʊ/ м. 1. оберва; 2. чоло

brown /braʊn/ прикм. браон, 
кафови
brown-bread /braʊn bred/ м. 
чарни хлєб
browse /braʊz/ нєпрех. 1. огризац; 
пасц; 2. поверхово читац
bruise /bruːz/ 1. м. белаве, 
побелавене, белави шлїд; 2. 
нєпрех. достац белави шлїд
brush /brʌʃ/ 1. м. щетка; 2. 
щеточка; 3. прех. щеткац, ощеткац 
(шмати, калап и под.); 4. очухац 
(зуби); ~ up привесц до шора
brutal /ˈbruːtl/ прикм. брутални, 
сурови
brutality /bruːˈtæləti/ м. 
бруталносц, суровосц
brute /bruːt/ м. животиня, жвир
bubble /ˈbʌbl/ 1. м. ґомбулька; 2. 
нєпрех. правиц ґомбульки; врец; ~ 
gum жуваче/чунґам
buck /bʌk/ м. 1. сарняк; 2. єлень; 
3. антилопа; 4. заяц; 5. долар (у 
ЗАД)
bucket /ˈbʌkɪt/ м. кабел
buckle /ˈbʌkl/ 1. м. прецка; капча; 
2. прех. закапчац
buckskin /ˈbʌkskɪn/ м. єленьска 
скора
bud /bʌd/ м. пупче
budge /bʌdʒ/ 1. нєпрех. рушиц ше; 
2. прех. помкнуц, премесциц
budget /ˈbʌdʒɪt/ м. буджет
buffalo /ˈbʌfələʊ/ м. бияла; бизон
buffer /ˈbʌfə(r)/ м. бранїк, 
одбойнїк, щитнїк
buffet /ˈbʌfeɪ/ м. бифе 
bug /bʌɡ/ м. 1. блощица; 2. моль 
(у ЗАД)
bugle /ˈbjuːɡl/ м. вояцка труба

B
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build (built, built) /bɪld/ 1. прех. 
будовац, збудовац; муровац, 
вимуровац; 2. конструовац, 
направиц; 2. нєпрех. будовац 
(збудовац) хижу
builder /ˈbɪldə(r)/ м. будователь, 
будователька
building /ˈbɪldɪŋ/ м. 1. будинок; 2. 
будованє
bulb /bʌlb/ м. 1. цибулька; 2. 
грушочка; 3. лабдочка
Bulgaria /bʌlˈɡeəriə/ м. Болгарска
Bulgarian /bʌlˈɡeəriən/ 1. прикм. 
болгарски; 2. м. Болгар, Болгарка; 
3. болгарски язик 
bulk /bʌlk/ м. 1. вельки обсяг; 
in ~ навелько; 2. векша часц, 
множество
bulky /ˈbʌlki/ прикм. вельки; 
вельки и нєзґрабни, кабасти; 
масивни
bull /bʊl/ м. буяк
bulldozer /ˈbʊldəʊzə(r)/ м. 
булдожер
bullet /ˈbʊlɪt/ м. кулька; метка
bulletin /ˈbʊlətɪn/ м. билтен
bully /ˈbʊli/ 1. м. насилнїк, 
насилнїца, напаснїк, напаснїца; 
збиткош, збиткошка; 2. прех. 
малтретовац, нєчловечно 
поступац, мучиц
bulwаrk /ˈbʊlwək/ м. 1. защитни 
мур; 2. бранїк; 3. ограда на палуби
bumble-bee /ˈbʌmblbiː/ м. донґов
bump /bʌmp/ 1. м. вдеренє; 2. 
гиря; 3. прех. вдериц 
bun /bʌn/ м. округли колачик
bunch /bʌntʃ/ м. 1. букет, букецик; 
2. звязка
bundle /ˈbʌndl/ м. 1. зайда, 
зайдичка; чомов, чомовчок; a ~ of 
banknotes чомов банкнотох; 2. 
звязка; сноп

bungalow /ˈbʌŋɡələʊ/ м. бунґалов
bunny /ˈbʌni/ м. заячок
buoy /bɔɪ/ м. 1. бова; 2. ґума за 
ратунок
burden /ˈbɜːdn/ 1. м. терха; 2. прех. 
обтерховац
bureau /ˈbjʊərəʊ/ м. 1. биро; 2. 
уряд
bureaucracy /bjʊəˈrɒkrəsi/ м. 
бирократия
burglar /ˈbɜːɡlə(r)/ м. крадош, 
толвай; обивач
burglary /ˈbɜːɡləri/ м. крадза; 
обиванє
burlesque /bɜːˈlesk/ м. бурлеска
burial /ˈberiəl/ м. хованє
burn (burnt/burned, burnt/
burned) /bɜːn/ 1. прех. гориц, 
згориц, погориц; 2. загориц; 
прегориц; 3. запалїц; 4. печиц, 
опечиц; 5. нєпрех. згорйовац; 6. 
м. опеклїна, опечене; 7. спечене, 
огорене; прегорене
burst /bɜːst/ 1. нєпрех. пукнуц, 
розпукнуц, праснуц; 2. 
розпирснуц, експлодирац; 3. прех. 
розтаргнуц; розбиц; 4. м. пукнуце, 
праснуце; 5. розпирскованє, 
експлозия 
bury /ˈberi/ прех. 1. поховац, 
ховац; 2. закопац
bus /bʌs/ м. автобус
bush /bʊʃ/ м. черяк, гущава
bushel /ˈbʊʃl/ м. бушел (36,3 
литри)
business /ˈbɪznəs/ м. бизнис, 
робота; on ~ по роботи; mind your 
own ~ провадз свою роботу
businessman /ˈbɪznəsmæn/ м. 
бизнисмен
bust /bʌst/ м. 1. биста; 2. перша
bustle /ˈbʌsl/ 1. нєпрех. понагляц; 
2. прех. гнац
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busy /ˈbɪzi/ прикм. заняти, 
завжати зоз роботу
but /bʌt/ 1. злуч. алє; 2. присл. лєм, 
ище/ещи; 3. прим. окрем; the last 
~ one предостатнї 
butcher /ˈbʊtʃə(r)/ 1. м. месар; 2. 
коляч; 3. прех. забивац, клац
butler /ˈbʌtlə(r)/ м. батлер
butter /ˈbʌtə(r)/ м. масло
buttercup /ˈbʌtəkʌp/ м. отровнїк
butterfly /ˈbʌtəflaɪ/ м. мотиль
buttock /ˈbʌtək/ м. задок
button /ˈbʌtn/ 1. м. ґомбичка; 
press ~ прициснуц ґомбичку; 2. 
прех. закапчац; 3. нєпрех. капчац 
ше
buy (bought, bought) /baɪ/ прех. 
1. купиц, куповац; 2. плациц, 
заплациц; 3. подкупиц
buyer /ˈbaɪə(r)/ м. купец
buzz /bʌz/ нєпрех. 1. брунїц, 
бринїц; 2. гурчац/гурчиц
buzzard /ˈbʌzəd/  м. ястраб
by /baɪ/ 1. прим. коло, при; ~ 
day през дзень; ~ the way най 
и то повем; ~ heart напамят; ~ 
all means вшелїяк; ~ no means 
нїяк; ~ chance случайно; ~ birth 
з родзеньом; play ~ Shakespeare 
Шекспирова драма; 2. присл. 
блїзко; на бок 
by-by /baɪ baɪ/ викр. 1. збогом; 
довидзеня; 2. па-па
by-election /ˈbaɪ ɪlekʃn/ м. 
дополнююци виберанки
by-product /ˈbaɪ prɒdʌkt/ м. 
побочни продукт
byway /ˈbaɪweɪ/ м. побочна драга
Byzantium /bɪˈzæntɪəm/ м. 
Византия

C
cab /kæb/ м. 1. фиякер; 2. такси (у 
ЗАД) 
cabaret /ˈkæbəreɪ/ м. кабаре
cabbage /ˈkæbɪdʒ/ м. капуста
cabin /ˈkæbɪn/ м. 1. колїба, 
древена хижка; 2. кабина
cabinet /ˈkæbɪnət/ м. 1. кабинет; 2. 
орман
cable /ˈkeɪbl/ 1. м. груби штранґ; 2. 
телеграма, телеґрам; 3. каб(е)л; 4. 
прех. послац телеграму (телеґрам) 
зоз каблом 
cacao /kəˈkaʊ/ м. какао
cackle /ˈkækl/ нєпрех. 1. коткодац; 
кракориц ше; 2. бербляц
cactus /ˈkæktəs/ м. кактус
cad /kæd/ м. нєвоспитани чловек, 
нєзлюднїк
cadre /ˈkɑːdə(r)/ м. кадер; ~ policy 
кадрова политика
café /ˈkæfeɪ/ м. кафич; кафана
cafeteria /̩kæfəˈtɪəriə/ м. 
кафетерия, ресторан без келнера
cage /keɪdʒ/ 1. м. клїтка; 2. прех. 
заврец до клїтки
cake /keɪk/ м. 1. колач; 2. торта; 3. 
фалаток (мидла)
calamity /kəˈlæməti/ м. бида, 
нєволя
calculate /ˈkælkjuleɪt/ прех. 
раховац, вираховац; калкуловац 
calculation /̩kælkjuˈleɪʃn/ м. 
рахованє, вираховйованє; 
калкулация
calculator /ˈkælkjuleɪtə(r)/ м. 
калкулатор
calendar /ˈkælɪndə(r)/ м. календар
calf /kɑːf/ м. целє
calibre /ˈkælɪbə(r)/ м. калибер
call /kɔːl/ 1. м. крик, кричанє/
криченє; 2. поволанка, 
поволованє, воланє, доволованє; 

C
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3. преволованє; 4. кратка нащива; 
5. прех. скричац/скричиц; 
6. волац, поволац, доволац, 
доволовац; 7. наволац, наволовац; 
8. нєпрех. нащивиц, присц; ~ over 
преволовац мена; ~ for вимагац, 
жадац; ~ out скричац/скричиц; 
give me a call наволай ме на 
телефон
caller /ˈkɔːlə(r)/ м. нащивитель, 
нащивителька
calling /ˈkɔːlɪŋ/ м. 1. воланє; 2. 
поволанє, професия
callous /ˈkæləs/ прикм. 1. жуляви, 
мозолїсти; 2. стварднути; 
нєчувствительни
callow /ˈkæləʊ/ прикм. нєискусни, 
желєни
calm /kɑːm/ 1. прикм. мирни; 
цихи; 2. м. мир; цихосц; 3. прех. 
змириц, змирйовац; сцихшац, 
сцихшовац
calorie /ˈkæləri/ м. калория
calumny /ˈkæləmni/ м. клевета
camel /ˈkæml/ м. ґамила
camera /ˈkæmərə/ м. фотоапарат, 
камера
camomile /ˈkæməmaɪl/ м. руменєц
camouflage /ˈkæməflɑːʒ/ 1. м. 
камуфлажа; 2. прех. камуфлирац
camp /kæmp/ 1. м. лаґер; 2. табор; 
камп; 3. нєпрех. лаґеровац; 4. 
таборовац; камповац
campaign /kæmˈpeɪn/ м. 1. война, 
войованє; 2. кампаня
campus /ˈkæmpəs/ м. кампус
can (could) /kæn/ 1. мод. мочи; 2. 
знац; 3. прех. конзервовац; 4. м. 
канта; 5. конзерва 
Canada /ˈkænədə/ м. Канада
Canadian /kəˈneɪdiən/ 1. прикм. 
канадски; 2. м. Канадян, 
Канадянка
canal /kəˈnæl/ м. канал

canalization /̩kænəlaɪˈzeɪʃn/ м. 
канализация
canary /kəˈneəri/ м. канаринєц, 
канаринка
cancel /ˈkænsl/ прех. 1. 
прешмарґнуц, прешварбнуц; 2. 
посцерац; понїщиц
cancer /ˈkænsə(r)/ м. рак
candid /ˈkændɪd/ прикм. отворени, 
щири, чесни
candidate /ˈkændɪdət/ м. 
кандидат, кандидатка
candidacy /ˈkændɪdəsi/ м. 
кандидатура
candle /ˈkændl/ м. швичка
candy /ˈkændi/ м. цукер; бонбона; 
колач
cane /keɪn/ 1. м. над; цукров над; 
2. палїчка; 3. прех. правиц зоз 
наду; 4. биц зоз палїчку
cannibal /ˈkænɪbl/ м. канибал, 
людоєд
cannon /ˈkænən/ м. дзело
canoe /kəˈnuː/ м. кану
canteen /kænˈtiːn/ м. кантина
canvas /ˈkænvəs/ м. 1. платно; 2. 
плахта
canvass /ˈkænvəs/ прех. 1. 
дискутовац, дебатовац; 2. 
придобивац, аґитовац
canyon /ˈkænjən/ м. цеснїна, 
клисура, каньон
cap /kæp/ м. 1. шапка; шапочка; 2. 
капуляча;  
capability /̩keɪpəˈbɪləti/ м. 
способносц; схопносц
capable /ˈkeɪpəbl/ прикм. 
способни; схопни
capacity /kəˈpæsəti/ м. 1. 
капацитет; 2. способносц; he 
came in the ~ of a friend пришол 
як приятель
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cape /keɪp/ м. 1. плащ; мантил, 
мантла; 2. кончик
caper /ˈkeɪpə(r)/ 1. м. копер; 2. 
нєпрех. весело подскаковац
capital /ˈkæpɪtl/ 1. м. главни 
варош; 2. велька буква; 3. 
капитал; 4. хасен; 5. прикм. 
смертельни; 6. главни; 7. 
капитални
capitalism /ˈkæpɪtəlɪzəm/ м. 
капитализ(е)м
capitalist /ˈkæpɪtəlɪst/ 1. 
м. капиталист(а); 2. прикм. 
капиталистични
capitulate /kəˈpɪtʃuleɪt/ нєпрех. 
капитуловац
capitulation /kəˌpɪtʃuˈleɪʃn/ м. 
капитулация
capricious /kəˈprɪʃəs/ прикм. 
каприциозни, норовни; видумни
Capricorn /ˈkæprɪkɔːn/ м. цап
capsize /kæpˈsaɪz/ 1. прех. 
преврациц; 2. нєпрех. преврациц 
ше
capsule /ˈkæpsjuːl/ м. капсула
captain /ˈkæptɪn/ м. 1. капитан; 2. 
капитен
captivate /ˈkæptɪveɪt/ прех. 1. 
гарештовац, заврец; 2. придобиц, 
придобивац, освоїц, освойовац 
captive /ˈkæptɪv/ 1. м. 
зараброванєц, зарабенїк; 2. прикм. 
залапени, зарабровани, зарабени
captivity  /kæpˈtɪvəti/ м. 
зарабенїцтво, рабство
capture /ˈkæptʃə(r)/ м. 1. заберанє, 
освойованє; 2. гарештованє; 
влапанє; 3. плєн
car /kɑː(r)/ м. 1. авто, коч; 2. 
трамвай
caravan /ˈkærəvæn/ м. 1. караван; 
2. коч за путованє
caraway /ˈkærəweɪ/ м. рашка, ким

carbon /ˈkɑːbən/ м. 1. углєнїк; 2. 
копия
carbon-paper /ˈkɑːbən peɪpə(r)/ м. 
индиґо папер
carburettеr /̩kɑːbəˈretə(r)/ м. 
карбуратор
card /kɑːd/ м. карта; post~ 
погляднїца; visiting ~ визитка, 
визиткарта 
cardboard /ˈkɑːdbɔːd/ м. картон
cardigan /ˈkɑːdɪɡən/ м. штрикер, 
триков
cardinal /ˈkɑːdɪnl/ 1. прикм. 
главни, основни; сущни, 
найважнєйши; ~ numbers 
основни числа; ~ points главни 
страни швета; 2. м. кардинал
care /keə(r)/ 1. м. бриґа, старосц, 
старанє; take ~ of старац ше о; 2. 
нєпрех. старац ше, дзбац; I ~ for 
you дзбам за тебе
career /kəˈrɪə(r)/ м. кариєра
careful /ˈkeəfl/ прикм. осторожни, 
домерковани; be ~! буц 
осторожни!
careless /ˈkeələs/ прикм. 1. 
безбрижни; 2. нємеркуюци, 
нєосторожни, нєдомерковани
caress /kəˈres/ 1. м. гласканє; 
розмазованє; 2. прех. гласкац; 
розмазовац 
caretaker /ˈkeəteɪkə(r)/ м. домар
cargo /ˈkɑːɡəʊ/ м. терха
caricature /ˈkærɪkətʃʊə(r)/ м. 
карикатура
carnation /kɑːˈneɪʃn/ м. гвоздзик
carnival /ˈkɑːnɪvl/ м. карневал
carnivorous /kɑːˈnɪvərəs/ прикм. 
месоєдни
carol /ˈkærəl/ м. коляда
carp /kɑːp/ м. потька
carpenter /ˈkɑːpəntə(r)/ м. 1. 
цимерман; 2. столар; тишлїр

C
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carpet /ˈkɑːpɪt/ м. килим, тепих
carriage /ˈkærɪdʒ/ м. 1. воженє, 
превоженє; ношенє, преношенє; 2. 
превознїна; 3. фиякер, превозка; 4. 
триманє, справованє; 5. ношацосц
carriage-free /ˈkærɪdʒ friː/ присл. 
без превознїни, безплатно
carrier /ˈkæriə(r)/ м. 1. ношач, 
ношачка; ношитель, ношителька; 
2. превознїк; шпедитер
carrot /ˈkærət/ м. мархва
carry /ˈkæri/ 1. прех. ношиц, 
приношиц, принєсц, пренєсц, 
преношиц; 2. везц, превезц, 
вожиц, превожиц; 3. подношиц; 
4. нєпрех. досягнуц, досяговац; 
~ about ношиц геваль-тамаль; ~ 
on предлужиц; ~ out витвориц, 
реализовац, закончиц 
cart /kɑːt/ м. 1. коч; 2. чейза
cart-load /ˈkɑːtləʊd/ м. полни коч
cartoon /kɑːˈtuːn/ м. 1. рисовани 
филм; 2. скица
cartridge /ˈkɑːtrɪdʒ/ м. 1. патрона; 
2. кертридж
carve /kɑːv/ прех. резац, урезовац, 
урезац, вирезовац, вирезац; 
кресац, викресац; длабац, 
видлабац; ~ out з напруженьом 
витвориц
carver /kɑːvər/ м. 1. резбар, 
викравач; 2. скулптор
cascade /kæˈskeɪd/ м. каскада
case /keɪs/ м. 1. случай, 
обставина; in any ~ у каждим 
случаю; 2. припадок; 3. парнїца
cash /kæʃ/ 1. м. готови пенєжи, 
готовина; 2. прех. плациц, 
виплациц; наплациц
cashier /kæˈʃɪə(r)/ м. касир, 
касирка
cask /kɑːsk/ м. гордов
casket /ˈkɑːskɪt/ м. шкатулка

cast (cast, cast) /kɑːst/ 1. прех. 
руциц, руцац; 2. зруциц, зруцовац; 
3. звалїц, валяц; 4. одруциц, 
одруцовац; 5. подзелїц, дзелїц 
(улоги); 6. м. руцанє; штрелєнє; 7. 
подзелєнє улогох; 8. модел; файта; 
9. фурма, фурмочка 
castaway /ˈkɑːstəweɪ/ м. 1. 
ладьочиряч; 2. вигнанєц
caste /kɑːst/ м. каста
cast iron /̩kɑːst ˈaɪən/ м. ляте 
желєзо
castle /ˈkɑːsl/ м. замок, каштель; 
дворец
casual /ˈkæʒuəl/ прикм. 1. 
случайни, нєобчековани; 2. 
нєдзбали; лежерни
casualty /ˈkæʒuəlti/ м. 1. 
нєщешлїви случай; покалїченє; 2. 
утрата (людзох)
cat /kæt/ м. мачка
catalogue /ˈkætəlɒɡ/ 1. м. каталоґ; 
2. прех. каталоґизовац
cataract /ˈkætərækt/ м. 1. водопад; 
2. бильмо, катаракта 
catarrh /kəˈtɑː(r)/ м. натха, 
прехлада
catastrophe /kəˈtæstrəfi/ м. 
катастрофа
catch (caught, caught) /kætʃ/ 1. 
прех. влапиц, влапац; зґрабиц, 
зґрабац, ґрабац; уловиц, ловиц; 2. 
затримац, затримовац; 3. достац, 
доставац; ~ cold прехладзиц 
ше; 4. м. влапанє; лови; плєн; 5. 
затримованє; 6. замка, ступка; 7. 
клянка
catcher /ˈkætʃə(r)/ м. влапач; 
кечер
categorize /ˈkætəɡəraɪz/ прех. 
катеґоризовац 
category /ˈkætəɡəri/ м. катеґория



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

50

cater /ˈkeɪtə(r)/ прех. 
подмирйовац, подмириц; 
випоручовац, випоручиц
caterpillar /ˈkætəpɪlə(r)/ м. 
гушенїца
caterpillar tractor /ˈkætəpɪlə(r) 
ˈtræktə(r)/ м. трактор на 
гушенїцох
cathedral /kəˈθiːdrəl/ м. 
катедрала, соборна церква
cathode /ˈkæθəʊd/ м. катода
catholic /ˈkæθlɪk/ 1. прикм. 
католїцки; 2. м. католїк, 
католїкиня
cattle /ˈkætl/ м. статок; horned ~ 
рогати статок
cattle breeder /ˈkætl ˈbriːdə(r)/ м. 
статкар
cauldron /ˈkɔːldrən/ м. котел; 
казань
cauliflower /ˈkɒliflaʊə(r)/ м. 
карфиол
cause /kɔːz/ 1. м. причина; 2. 
ствар, циль; 3. прех. спричинїц, 
спричиньовац, виволац, 
виволовац 
caution /ˈkɔːʃn/ м. 1. осторожносц, 
домеркованосц; мира 
осторожносци; 2. опомнуце
cautious /ˈkɔːʃəs/ прикм. 
осторожни, домерковани
cavalry /ˈkævlri/ м. конїца
cave /keɪv/ м. пещера; углїбенє
cavern /ˈkævən/ м. велька пещера, 
каверна
cavity /ˈkævəti/ м. 1. дзира; 2. 
глїбка, пражнїна, празнїна
cease /siːs/ 1. нєпрех. престац, 
преставац; 2. охабиц ше, охабяц 
ше; 3. прех. престац (преставац) 
зоз; претаргнуц, претарговац
ceaseless /ˈsiːsləs/ прикм. 
нєпреривни, стаємни

cede /siːd/ 1. прех. уступиц, 
уступйовац; препущиц, 
препущовац; 2. нєпрех. попущиц, 
попущовац
ceiling /ˈsiːlɪŋ/ м. повала
celebrate /ˈselɪbreɪt/ прех. 1. 
преславйовац, преславиц; 2. 
славиц, велїчац
celebrated /ˈselɪbreɪtɪd/ прикм. 1. 
преславени, славени; 2. славни, 
познати
celebration /̩selɪˈbreɪʃn/ м. 1. 
преславйованє, преслава; 2. 
славенє, велїчанє
celebrity /səˈlebrəti/ м. 1. слава; 2. 
славна особа, селебрити
celery /ˈseləri/ м. целер
celestial /səˈlestiəl/ прикм. нєбесни 
cell /sel/ м. 1. клїтинка; 2. келия
cellar /ˈselə(r)/ м. пиньвица
cellulose /ˈseljuləʊs/ м. целулоза
cement /sɪˈment/ 1. м. цимент; 2. 
прех. циментовац, зациментовац
cemetery /ˈsemətri/ м. теметов
censor /ˈsensə(r)/ 1. м. цензор; 2. 
прех. цензуровац
censorship /ˈsensəʃɪp/ м. 
цензорство, цензура
census /ˈsensəs/ м. попис 
жительства
cent /sent/ м. 1. сто; ten per ~ 
дзешец од сто; 2. цент (у ЗАД)
centenary /senˈtiːnəri/ м. 
сторочнїца
centigrade /ˈsentɪɡreɪd/ м. 
центиґрад
centimetre /ˈsentɪmiːtə(r)/ м. 
центиметер
centipede /ˈsentɪpiːd/ м. стонога
central /ˈsentrəl/ прикм. 
централни, стреднї/штреднї; ~ 
heating централне греянє

C
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centre /ˈsentə(r)/ м. центер, 
стредзиско/штредзиско
century /ˈsentʃəri/ м. вик, 
столїтиє, сторочє
ceramic /səˈræmɪk/ прикм. 
керамични
cereals /ˈsɪəriəl/ м. 1. житарки, 
цереалиї; 2. житни пахульки
ceremonial /̩serɪˈməʊniəl/ прикм. 
церемониялни, обрядни
ceremony /ˈserəməni/ м. 
1. церемония, обряд; 2. 
церемониялносц, формалносц
certain /ˈsɜːtn/ прикм. 1. сиґурни, 
бизовни; прешвечени; 2. 
одредзени, утвердзени
certainly /ˈsɜːtnli/ присл. вшелїяк, 
сиґурно, бизовно
certainty /ˈsɜːtnti/ м. сиґурносц, 
бизовносц; прешвеченосц
certificate /səˈtɪfɪkət/ м. 
свидоцтво; потвердзенє; уверенє; 
сертификат; ~ of birth кресцене 
писмо
certify /ˈsɜːtɪfaɪ/ прех. 1. 
потвердзиц, потвердзовац; 
шведочиц, пошведочиц; 2. 
информовац
cessation /seˈseɪʃn/ м. преставанє, 
претаргнуце
cession /ˈseʃn/ м. уступанє; 
преношенє
chaff /tʃɑːf/ м. 1. плєва; 2. 
дробнїца; нїчомносц
chain /tʃeɪn/ 1. м. ланц; ~s ланци, 
окови, рабство; 2. прех. вязац 
(повязац) зоз ланцом; 3. положиц 
дакому ланци, оковац
chair /tʃeə(r)/ 1. м. карсцель; 2. 
предсидательство; предшедуюци, 
предсидатель; 3. катедра; ~ of 
history катедра за историю; 4. 
прех. поставиц за предсидателя

chairman /ˈtʃeəmən/ м. 
предшедуюци, предсидатель
chalet /ˈʃæleɪ/ м. колїба; вила
chalice /ˈtʃælɪs/ м. чаша, келїх
chalk /tʃɔːk/ м. крейда
challenge /ˈtʃælɪndʒ/ 1. м. 
виволанка, виволанє; 2. 
оспорйованє; 3. прех. виволац, 
виволовац; 4. оспориц, 
оспорйовац
chamber /ˈtʃeɪmbə(r)/ м. 1. хижа; 
простория; 2. рада; Chamber of 
Nationalities Рада народох; 3. 
комора; Chamber of the Economy 
Привредна комора
chamber-maid /ˈtʃeɪmbəmeɪd/ м. 
хижна служнїца; пораячка
chamois /ˈʃæmwɑː/ м. дзивокоза, 
дзива коза
champion /ˈtʃæmpiən/ м. 1. 
бранїтель, защитнїк; 2. шампион
championship /ˈtʃæmpiənʃɪp/ м. 
шампионат, першенство
chance /tʃɑːns/ 1. м. случай; by ~ 
случайно; 2. нагода, можлївосц; 
take onè s ~ вихасновац нагоду; 3. 
нєпрех. случиц ше
chancellor /ˈtʃɑːnsələ(r)/ м. 
канцелар
chandelier /̩ ʃændəˈlɪə(r)/ м. лустер
change /tʃeɪndʒ/ 1. прех. пременїц, 
меняц; вименїц, вименьовац; 
~ onè s mind предумац ше; 
2. розменїц, розменьовац; 3. 
преблєчиц, преблєкац; 4. нєпрех. 
пременїц ше, меняц ше; вименїц 
ше, вименьовац ше; the times ~ 
часи ше меняю; ~ for the better 
пременїц ше на лєпше; ~ for the 
worse пременїц ше на горше; 5. 
м. пременка, вименка; 6. дробни 
пенєж; кусур; 7. мена (мешацова) 
changeable /ˈtʃeɪndʒəbl/ прикм. 
пременлїви
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channel /ˈtʃænl/ м. канал
chaos /ˈkeɪɒs/ м. хаос
chap /tʃæp/ м. чловек, леґинь
chapel /ˈtʃæpl/ м. каплїчка, 
каплїца
chapter /ˈtʃæptə(r)/ м. поглавє
char /tʃɑː(r)/ нєпрех. претвориц ше 
на угель, поугльовац ше
character /ˈkærəktə(r)/ м. 1. знак; 
2. буква; 3. характер, норов; 
прикмета; 4. особа
characteristic /̩kærəktəˈrɪstɪk/ 
1. м. характеристика; 2. прикм. 
характеристични
charcoal /ˈtʃɑːkəʊl/ м. древени 
угель
charge /tʃɑːdʒ/ 1. м. полнєнє; 2. 
цена; трошок; at his own ~ на його 
трошок; free of ~ безплатно; 3. 
терха; порция; 4. руководство, 
старанє; be in ~ of буц задлужени 
за; 5. тужба, обвина; 6. напад; 
штурма; 7. прех. полнїц, наполнїц; 
обтерховйовац, обтерховац; 
8. розказовац, розказац; 9. 
опорцийовац; 10. терховац; 11. 
ценїц, питац; 12. нєпрех. нападац, 
штурмовац  
charitable /ˈtʃærətəbl/ прикм. 
милосердни, добротворни
charity /ˈtʃærəti/ м. 1. милосердиє, 
милосердносц; милосц; 2. 
любов; 3. доброта; щедросц; 4. 
милостиня, аламужна
charm /tʃɑːm/ 1. м. чар, чаривносц, 
2. прицагуюцосц, шарм; 3. прех. 
очарац, зачарац; 4. занєсц, 
заношиц; шармовац 
charming /ˈtʃɑːmɪŋ/ прикм. 
чаривни; прицагуюци, шармантни
chart /tʃɑːt/ м. 1. мапа; 2. шема; 
ґрафикон

charter /ˈtʃɑːtə(r)/ 1. м. повеля, 
грамота; 2. контракт о закупу 
ладї (авиона и под.); 3. прех. 
закупиц (закупйовац) зоз 
контрактом
charwoman /ˈtʃɑːwʊmən/ м. 
пораячка
chase /tʃeɪs/ 1. м. гайка, лови; 2. 
оганянє; погона; 3. прех. гайкац; 
оганяц; 4. виганяц, вигнац 
chaste /tʃeɪst/ прикм. нєвини, 
нєпорочни; чесни
chastise /tʃæˈstaɪz/ прех. 1. карац, 
покарац; вицинац, уцинац; 2. 
вигандровац; укориц
chastity /ˈtʃæstəti/ м. нєвиносц, 
нєпорочносц; чесносц
chat /tʃæt/ 1. нєпрех. приповедац, 
бербляц; четовац; 2. м. 
приповеданє, берблянє; четованє
chatter /ˈtʃætə(r)/ нєпрех. бербляц, 
клепетац
chauvinism /ˈʃəʊvɪnɪzəm/ м. 
шовиниз(е)м
cheap /tʃiːp/ 1. прикм. тунї; 2. 
присл. туньо
cheat /tʃiːt/ 1. прех. спреведац, 
спревесц; обманьовац, обмануц; 
2. м. спреводзка; обмана
check /tʃek/ 1. м. шах; 2. 
препреченє, завадзанє; 3. 
контрола, преверйованє; 4. 
чек; 5. прех. дац (давац) шах; 6. 
зопрец, зоперац; 7. контроловац, 
превериц, преверйовац 
cheek /tʃiːk/ м. 1. лїцо; 2. 
безочносц, безочлївосц, пустота
cheekbone /ˈtʃiːkbəʊn/ м. яблучко
cheeky /ˈtʃiːki/ прикм. безочни, 
безочлїви, пусти
cheer /tʃɪə(r)/ 1. м. розположенє; 
веселосц; 2. госценє, госцина; 3. 
одшмельованє, подшмельованє; 
навиянє; 4. одушевене 

C
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кричанє/криченє, аплауз; ~s! 
наздраве!; 5. прех. одшмельовац, 
подшмельовац; навияц; 6. 
одушевено кричац/кричиц; 7. 
нєпрех. радовац ше, обрадовац ше; 
розположиц ше, орозположиц ше; 
~ up! буц весели! орозполож ше! 
cheerful /ˈtʃɪəfl/ прикм. 
розположени, радосни, весели
cheerio /̩tʃɪəriˈəʊ/ викр. здраво
cheese /tʃiːz/ м. сир
chemise /ʃəˈmiːz/ м. женска 
кошуля
chemical /ˈkemɪkl/ прикм. 
хемийни
chemist /ˈkemɪst/ м. 1. хемичар; 2. 
апатикар
chemistry /ˈkemɪstri/ м. хемия
cheque /tʃek/ м. чек
chequered /ˈtʃekəd/ прикм. 
коцкасти
cherish /ˈtʃerɪʃ/ прех. 1. пестовац, 
ховац; чувац; 2. почитовац, любиц
cherry /ˈtʃeri/ 1. м. черешня; 2. 
прикм. черешньoви
chess /tʃes/ м. шах
chess-board /ˈtʃesbɔːd/ м. 
шаховска табла
chest /tʃest/ м. 1. лада; орман; 2. 
каса; 3. перша, перши
chestnut /ˈtʃesnʌt/ м. ґестиня
chew /tʃuː/ прех. жувац
chewing-gum /ˈtʃuːɪŋ ɡʌm/ м. 
жуваче/чунґам
chick /tʃɪk/ м. 1. курчатко; 2. 
дзецко
chicken /ˈtʃɪkɪn/ м. 1. курче; 2. 
курчецина
chicken-pox /ˈtʃɪkɪnpɒks/ м. 
осипки
chief /tʃiːf/ 1. м. шеф; поглавар; 
поглавица; 2. прикм. главни 

chiefly /ˈtʃiːfli/ присл. углавним
chieftain /ˈtʃiːftən/ м. вожд, 
гарамбаша
child /tʃaɪld/ м. дзецко; children 
дзеци
childbirth /ˈtʃaɪldbɜːθ/ м. полог, 
пород, породзенє
childhood /ˈtʃaɪldhʊd/ м. 
дзецинство
childish /ˈtʃaɪldɪʃ/ прикм. 
дзецински, дзецинского 
справованя
childlike /ˈtʃaɪldlaɪk/ прикм. 
дзецински, як дзецко
chill /tʃɪl/ 1. м. жима; 2. жимносц, 
хладносц; 3. прех. охладзиц, 
розхладзиц, розхладзовац; 4. 
обезхрабриц, обезхрабровац, 
убиц, убивац; 5. нєпрех. охладзиц 
ше
chilly /ˈtʃɪli/ прикм. жимни, хладни
chime /tʃaɪm/ м. 1. дзвонєнє; 2. 
склад
chimney /ˈtʃɪmni/ м. комин
chimneysweep /ˈtʃɪmni swiːp/ м. 
коминяр
chimpanzee /̩tʃɪmpænˈziː/ м. 
шимпанзo
chin /tʃɪn/ м. брада
China /ˈtʃaɪnə/ м. Китай
china /ˈtʃaɪnə/ 1. м. китайски 
порцол; 2. прикм. порцолови
Chinese /̩tʃaɪˈniːz/ 1. прикм. 
китайски; 2. м. Китаєц, Китайка; 
3. китайски язик
chink /tʃɪŋk/ м. 1. розпуклїна; 2. 
черканє
chip /tʃɪp/ м. 1. триска; 2. фалаток; 
3. чип
chips /tʃɪps/ м. чипс
chirp /tʃɜːp/ нєпрех. чвиринкац, 
шпивац
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chisel /ˈtʃɪzl/ м. длато
chivalrous /ˈʃɪvəlrəs/ прикм. 
витязки; шмели, кавалєрски
chlorine /ˈklɔːriːn/ м. хлор
chocolate /ˈtʃɒklət/ 1. м. чоколада; 
2. прикм. чоколадни, чоколадови
choice /tʃɔɪs/ 1. м. вибор, виберанє; 
make a ~ вибрац; 2. прикм. 
вибрани; виберани 
choir /ˈkwaɪə(r)/ 1. м. хор; 2. 
нєпрех. шпивац у хору
choke /tʃəʊk/ 1. прех. давиц, 
задавиц; гартушиц, загартушиц; 
фойтовац, зафойтовац; 2. нєпрех. 
давиц ше, задавиц ше; фойтовац 
ше, зафойтовац ше
choose (chose, chosen) /tʃuːz/ прех. 
вибрац, виберац
chop /tʃɒp/ 1. прех. резац, нарезац; 
шекац, нашекац; рубац, нарубац; 
2. м. резанє; шеканє; рубанє; 3. 
фалаток; котлет
choral /ˈkɔːrəl/ прикм. хорски
chord /kɔːd/ м. 1. струна; 2. акорд; 
3. тетива
chore /tʃɔː(r)/ м. домашня робота
chorus /ˈkɔːrəs/ м. 1. хор; 2. 
рефрен
Christ /kraɪst/ м. Христос
christen /ˈkrɪsn/ прех. кресциц, 
покресциц
Christian /ˈkrɪstʃən/ 1. прикм. 
християнски; 2. м. християн, 
християнка
Christianity /̩krɪstiˈænəti/ м. 
християнство
Christmas /ˈkrɪsməs/ м. Крачун
Christmas Day /ˈkrɪsməs deɪ/ м. 
Перши дзень Крачуна
Christmas Eve /ˈkrɪsməs iːv/ м. 
Вилїя
chromium /ˈkrəʊmiəm/ м. хром

chronic /ˈkrɒnɪk/ прикм. хронїчни
chronicle /ˈkrɒnɪkl/ м. хронїка
chronological /̩krɒnəˈlɒdʒɪkl/ 
прикм. хронолоґийни
chubby /ˈtʃʌbi/ прикм. тлусти/
клусти, тлустеньки/клустеньки; 
тлустолїци/клустолїци
chuckle /ˈtʃʌkl/ нєпрех. пакосно ше 
шмеяц
chum /tʃʌm/ м. пайташ, блїзки 
товариш
church /tʃɜːtʃ/ м. церква
churchyard /ˈtʃɜːtʃjɑːd/ м. 1. 
теметов; 2. порта
cider /ˈsaɪdə(r)/ м. яблукова 
палєнка
cigar /sɪˈɡɑː(r)/ м. циґар
cigarette /̩sɪɡəˈret/ м. циґаретла
cinder /ˈsɪndə(r)/ м. ґар, пирня
cinema /ˈsɪnəmə/ м. кино, биоскоп
cinnamon /ˈsɪnəmən/ м. цимет
cipher /ˈsaɪfə(r)/ 1. м. нула; 
2. число, цифра; 3. шифра; 4. 
прех. раховац; 5. шифровац; 
дешифровац 
circle /ˈsɜːkl/ 1. м. круг; 2. кружок; 
3. циклус; 4. прех. окружиц, 
окружовац; 5. нєпрех. кружно ше 
рушац, кружиц
circuit /ˈsɜːkɪt/ м. 1. круженє; 2. 
кружна драга; 3. коло; short ~ 
кратки спой
circular /ˈsɜːkjələ(r)/ прикм. 
кружни, циркуларни
circulate /ˈsɜːkjəleɪt/ 1. прех. 
циркуловац, рознєсц, розношиц; 
2. нєпрех. кружиц
circulation /̩sɜːkjəˈleɪʃn/ м. 1. 
циркулация; 2. тираж
circumference /səˈkʌmfərəns/ м. 
обсяг круга

C
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circumstance /ˈsɜːkəmstəns/ м. 
обставина
circumstantial /̩sɜːkəmˈstænʃl/ 
прикм. обставинови; случайни
circus /ˈsɜːkəs/ м. циркус
cistern /ˈsɪstən/ м. цистерна
citadel /ˈsɪtədəl/ м. твердиня
citation /saɪˈteɪʃn/ м. цитат, 
наведзене место
cite /saɪt/ прех. цитирац, цитовац
citizen /ˈsɪtɪzn/ м. граждан
city /ˈsɪti/ м. город, варош
civic /ˈsɪvɪk/ прикм. 1. граждански; 
2. варошски; општински
civil /ˈsɪvl/ прикм. 1. граждански; 
державни; ~ war гражданска 
война; 2. учтиви; воспитани
civilian /səˈvɪliən/ 1. прикм. 
граждански; цивилни; 2. м. цивил; 
чиновнїк
civilization /̩sɪvəlaɪˈzeɪʃn/ м. 
цивилизация
civilize /ˈsɪvəlaɪz/ прех. 
цивилизовац
clad /klæd/ прикм. облєчени; 
опремени
claim /kleɪm/ 1. м. покладанє 
права; вимаганє, вимога; 2. прех. 
покладац право; вимагац, питац 
clamour /ˈklæmə(r)/ м. галайк, 
лярма; гужва, гура
clan /klæn/ м. клан
clandestine /klænˈdestɪn/ прикм. 
тайни, скрити
clang /klæŋ/ м. черканє, черчанє/
черченє, черепканє
clap /klæp/ м. 1. кляпканє; 2. 
праснуце; 3. пляска; вдеренє; 4. 
ґонорея
clarify /ˈklærəfaɪ/ 1. прех. бистриц, 
вибистриц; чисциц, вичисциц; 
пояшньовац, пояшнїц; 2. 

нєпрех. бистриц ше, вибистриц 
ше; чисциц ше, вичисциц ше; 
пояшньовац ше, пояшнїц ше
clarity /ˈklærəti/ м. ясносц; 
чистота (звука)
clash /klæʃ/ 1. нєпрех. черкац, 
черчац/черчиц; дзвинїц; 2. збиц 
ше; 3. зражиц ше; 4. м. черканє, 
черчанє/черченє; дзвинєнє; 5. 
збиванє; 6. зраженє
clasp /klɑːsp/ 1. прех. закапчац, 
закапчовац; заквачиц, 
заквачовац; 2. облапиц, облапяц; 
3. зґрабиц, зґрабац, моцно 
тримац; 4. зложиц (руки, як на 
молитву); 5. м. капча; квачка; 
6. облапенє; 7. сциснуце (руки), 
рукованє
class /klɑːs/ м. 1. класа; middle 
~ стредня/штредня класа; 2. 
годзина (преподаваня)  
class-consciousness /ˈklɑːs 
kɒnʃəsnəs/ м. класна свидомосц
class-struggle /̩klɑːs ˈstrʌɡl/ м. 
класна борба
classic /ˈklæsɪk/ 1. прикм. 
класични; 2. м. класик
classical /ˈklæsɪkl/ прикм. 
класични
classification /̩klæsɪfɪˈkeɪʃn/ м. 
класификация
classify /ˈklæsɪfaɪ/ прех. 
класификовац
clatter /ˈklætə(r)/ нєпрех. черкац; 
черкотац; черчац/черчиц; 
бренкац
clause /klɔːz/ м. 1. клауза, зависне 
виреченє; 2. клаузула
claw /klɔː/ 1. м. пазура; 2. прех. 
драпац, подрапац, удрапнуц, 
задрапац
clay /kleɪ/ м. глїна, иловача
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clean /kliːn/ 1. прикм. чисти; 2. 
присл. чисте; 3. точно; 4. цалком, 
подполно; 5. прех. чисциц, 
очисциц; 6. умивац, умиц; чухац, 
очухац
cleanliness /ˈklenlinəs/ м. чистота
cleanly /ˈkliːnli/ 1. прикм. чисти; 
чистотни; 2. присл. чисто; 
чистотно
clear /klɪə(r)/ 1. прикм. ясни, 
чисти (о звуку); 2. шветли; 3. 
бистри, превидни  
cleave (clove/cleft, cloven/cleft)  
/kliːv/ 1. прех. щипац, розщипиц; 
2. пререзац, пререзовац; 3. нєпрех. 
щипац ше, розщипиц ше
clemency /ˈklemənsi/ м. благосц; 
милосердиє
clench /klentʃ/ прех. 1. утвердзиц, 
утвердзовац; 2. сциснуц, сцискац
clergy /ˈklɜːdʒi/ м. священство
clergyman /ˈklɜːdʒimən/ м. 
священїк
clerical /ˈklerɪkl/ прикм. 
священїцки, клерикални
clerk /klɑːk/ м. 1. писар; 2. 
чиновнїк
clever /ˈklevə(r)/ прикм. 1. мудри, 
бистри; 2. схопни
cliche /ˈkliːʃeɪ/ м. клише
client /ˈklaɪənt/ м. клиєнт
cliff /klɪf/ м. висока прикра стина 
(скала)
climate /ˈklaɪmət/ м. клима, 
поднєбє
climatic /klaɪˈmætɪk/ прикм. 
климатски
climax /ˈklaɪmæks/ м. 1. климакс; 
2. верх, вершина
climb /klaɪm/ нєпрех. пендрац 
ше, випендрац ше, ґрабац ше, 
виґрабац ше

cling (clung, clung) /klɪŋ/ нєпрех. 
лїпиц ше, залїпиц ше, припивац 
ше, припиц ше
clinic /ˈklɪnɪk/ м. клинїка
clink /klɪŋk/ 1. нєпрех. черкац, 
черчац/черчиц; 2. прех. черкац ше, 
черкнуц ше
clip /klɪp/ м. 1. злучнїца, 
скапчовачка; 2. виривок, клип
cloak /kləʊk/ м. 1. плащ; 2. маска
cloak-room /ˈkləʊkruːm/ м. 
ґардероба
clock /klɒk/ м. годзина
clock-hand /klɒk hænd/ м. мунтатов
close1 /kləʊs/ прикм. 1. заварти; 2. 
цесни, узки; 3. блїзки; 4. вирни
close2 /kləʊz/ 1. прех. заврец, 
заверац; 2. закончиц, закончовац; 
3. нєпрех. заврец ше, заверац ше; 4. 
м. конєц, законченє
closet /ˈklɒzɪt/ м. клозет, нужнїк
clot /klɒt/ м. грудка, фалаток
cloth /klɒθ/ м. 1. тканїна; платно; 
2. парток
clothe (clad/clothed, clad/clothed) 
/kləʊð/ 1. прех. облєчиц, облєкац; 
2. нєпрех. облєчиц ше, облєкац ше 
clothes /kləʊðz/ м. 1. шмати; 
облєчиво; 2. посцелїна
cloud /klaʊd/ 1. м. хмара; 2. 
молговина; 3. прех. прекриц 
(прекривац) зоз хмарами; 4. 
поцмиц, поцемнїц; 5. нєпрех. 
хмариц ше, похмариц ше
cloud-burst /ˈklaʊdbɜːst/ м. прерва 
хмарох, велька лєйба
cloudless /ˈklaʊdləs/ прикм. 
нєпохмарени, без хмарох
cloudy /ˈklaʊdi/ прикм. хмарни, 
похмарени
clove /kləʊv/ м. гвоздзик
clover /kləʊv/ м. бетелїна/
требиконїна

C
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clown /klaʊn/ м. кловн
club /klʌb/ 1. м. кияк; палїца; 2. 
треф; 3. клуб; 4. прех. биц, побиц; 
5. нєпрех. здружиц ше, здружовац 
ше
clue /kluː/ м. 1. клубко; 2. нїтка 
водзачка, ключ
clumsy /ˈklʌmzi/ прикм. 1. 
нєлапшни, нєсхопни; 2. нєзґрабни
cluster /ˈklʌstə(r)/ м. 1. ґиризда; 2, 
множество; 3. рой
clutch /klʌtʃ/ м. 1. триманє; 2. 
квачидло, злучнїца
coach /kəʊtʃ/ м. 1. коч; 2. ваґон; 3. 
тренер; 4. прех. вожиц на кочу; 5. 
тренирац; 6. нєпрех. вожиц ше 
coal /kəʊl/ м. углє
coal-mine /ˈkəʊl maɪn/ м. рудокоп 
угля
coalition /̩kəʊəˈlɪʃn/ м. коалиция
coarse /kɔːs/ прикм. 1. прости, 
груби; 2. сурови, нєпристойни
coast /kəʊst/ м. побрежє
coat /kəʊt/ м. 1. капут; 2. мундир, 
униформа
coat of arms /̩kəʊt əv ˈɑːmz/ м. 
герб
coax /kəʊks/ прех. ласкац, 
улїзовац ше
cobbler /ˈkɒblə(r)/ м. платач, 
керпяч
cobweb /ˈkɒbweb/ м. павучина
cock /kɒk/ м. 1. когут; 2. лаф, 
главни; 3. когуцик; 4. цвенчок
cock-eyed /ˈkɒkaɪd/ прикм. 
назрачи
cockney /ˈkɒkni/ м. кокни
cockroach /ˈkɒkrəʊtʃ/ м. кухньов 
хробак, шваб
cocktail /ˈkɒkteɪl/ м. коктел
cocoa /ˈkəʊkəʊ/ м. какао
coconut /ˈkəʊkənʌt/ м. кокосов орех

cod /kɒd/ м. бакалар
code /kəʊd/ 1. м. законїк; 2. код; 3. 
прех. кодовац, шифровац
coerce /kəʊˈɜːs/ прех. 1. примушиц, 
примушовац, нагнац, гнац; 2. 
огранїчиц, огранїчовац
coffee /ˈkɒfi/ м. кафа
coffee-bean /ˈkɒfi biːn/ м. зарно 
кафи
coffin /ˈkɒfɪn/ м. труна
cogwheel /ˈkɒɡwiːl/ м. зубчанїк, 
зубкасте колєсо
cognition /kɒɡˈnɪʃn/ м. спознанє, 
коґниция
cognitive /ˈkɒɡnətɪv/ прикм. 
спознайни, коґнитивни
coherence /kəʊˈhɪərəns/ м. 1. 
повязаносц; 2. дошлїдносц
coherent /kəʊˈhɪərənt/ прикм. 1. 
повязани; 2. дошлїдни
cohesion /kəʊˈhiːʒn/ м. когезия
coil /kɔɪl/ 1. м. ролна, 2. намоток, 
накрутка; 3. кольче; 4. лярма, 
галайк; 5. прех. скруциц, 
скруцовац; намотац, намотовац; 
6. нєпрех. скруциц ше, скруцовац 
ше   
coin /kɔɪn/ м. метални пенєж, 
кованїца
coincide /̩kəʊɪnˈsaɪd/ нєпрех. 
поклопйовац ше, поклопиц ше; 
складац ше, зложиц ше
coincidence /kəʊˈɪnsɪdəns/ м. 
коинциденция, складанє
coke /kəʊk/ м. кокс
cold /kəʊld/ 1. прикм. жимни; I 
am ~ жимно ми; 2. м. жима; 3. 
прехлада, натха; I have a ~ мам 
прехладу, прехладзени сом
collaboration /kəˌlæbəˈreɪʃn/ м. 
сотруднїцтво; колаборация
collapse /kəˈlæps/ м. розпад; 
препасц; колапс
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collar /ˈkɒlə(r)/ м. 1. ґалєр; 2. 
ременьчок
collar-bone /ˈkɒləbəʊn/ м. ключна 
косц
colleague /ˈkɒliːɡ/ м. колеґа, 
колеґиня
collect /kəˈlekt/ 1. прех. 
зберац, назберац; громадзиц, 
нагромадзиц; 2. наплацовац, 
наплациц; инкасовац; 3. 
заключовац, заключиц; 4. 
позберац ше; 5. нєпрех. назберац 
ше, нагромадзиц ше
collection /kəˈlekʃn/ м. 1. зберанє; 
2. збирка; 3. множество 
collective /kəˈlektɪv/ прикм. 
колективни; збирни, заєднїцки
college /ˈkɒlɪdʒ/ м. 1. коледж; 2. 
колеґиюм
collide /kəˈlaɪd/ нєпрех. збиц ше, 
збивац ше
collier /ˈkɒliə(r)/ м. рудар
collision /kəˈlɪʒn/ м. збиванє; 
колизия
colloquial /kəˈləʊkwiəl/ прикм. 
колоквиялни, бешедни
colon /ˈkəʊlən/ м. два точки
colonel /ˈkɜːnl/ м. полковнїк
colonial /kəˈləʊniəl/ прикм. 
колониялни
colonization /̩kɒlənaɪˈzeɪʃn/ м. 
колонизация
colonize /ˈkɒlənaɪz/ прех. 
колонизовац
colony /ˈkɒləni/ м. колония
Colorado-beetle /̩kɒlərɑːdəʊ ˈbiːtl/ 
м. кромпльова златка
colossal /kəˈlɒsl/ прикм. 
колосални, огромни
colour /ˈkʌlə(r)/ 1. м. фарба; 2. 
прех. фарбиц, офарбиц; 3. нєпрех. 
фарбиц ше, офарбиц ше

colours /ˈkʌlə(r)s/ м. застава; 
офарбени пантлїки
colt /kəʊlt/ м. 1. гаче; 2. колт
column /ˈkɒləm/ м. 1. слуп; 2. 
слупчок; 3. колона
comb /kəʊm/ 1. м. гребень; 2. 
огребло; 3. стина, скала; 4. прех. 
чесац; 5. нєпрех. чесац ше 
combination /̩kɒmbɪˈneɪʃn/ м. 
спойованє, комбинация
combinations /̩kɒmbɪˈneɪʃns/ м. 
комбинезон
combine /kəmˈbaɪn/ 1. прех. 
споїц, спойовац; комбиновац; 2. 
нєпрех. споїц ше, спойовац ше; 
комбиновац ше
combustible /kəmˈbʌstəbl/ прикм. 
згорююци; запалїви
combustion /kəmˈbʌstʃən/ м. 
горенє, згорйованє
come (came, come) /kʌm/ нєпрех. 
присц, приходзиц; ~ across наисц 
на дакого; ~ back! врац ше!; ~ in 
уходзиц; ~ in! шлєбодно!; ~ on исц 
напредок, напредовац; ~ out висц, 
виходзиц; ~ to an end закончиц 
ше; ~ to know упознац; ~ true 
виполнїц ше
comedian /kəˈmiːdiən/ м. 1. 
комедияш, комедияшка, комичар, 
комичарка; 2. комендияш, 
комендияшка, фиґляр, фиґлярка
comedy /ˈkɒmədi/ м. комедия
comely /ˈkʌmli/ прикм. красни, 
шумни
comet /ˈkɒmɪt/ м. комета
comfort /ˈkʌmfət/ 1. прех. цешиц, 
поцешиц; 2. одшмельовац, 
одшмелїц; 3. м. потїха; 4. 
одшмельованє; 5. комфор, 
удобносц; лагодносц
comfortable /ˈkʌmftəbl/ прикм. 
удобни, приємни

C
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comic /ˈkɒmɪk/ 1. прикм. комични, 
шмишни; 2. м. стрип
comma /ˈkɒmə/ м. запята
command /kəˈmɑːnd/ 1. м. розказ; 
команда; 2. прех. розказовац, 
командовац
commander /kəˈmɑːndə(r)/ м. 
заповиднїк; командант
commandment /kəˈmɑːndmənt/ 
м. заповид, розказ; ten ~s дзешец 
заповиди
commemorate /kəˈmeməreɪt/ прех. 
споминац, здогадовац ше
commence /kəˈmens/ прех. почац, 
починац, започац, започинац
commencement /kəˈmensmənt/ м. 
початок, починанє
commend /kəˈmend/ прех. 1. 
препоручиц, препоручовац; 2. 
придац, придавац
commendable /kəˈmendəbl/ 
прикм. препоручлїви, хтори за 
препорученє
comment /ˈkɒment/ 1. м. 
коментар; 2. нєпрех. коментаровац
commentator /ˈkɒmənteɪtə(r)/ м. 
коментатор
commerce /ˈkɒmɜːs/ м. тарґовина
commercial /kəˈmɜːʃl/ прикм. 
тарґовински
commission /kəˈmɪʃn/ 1. м. 
налог; овласценє; 2. комисия; 
3. провизия; 4. прех. наложиц; 
овласциц 
commissioner /kəˈmɪʃənə(r)/ м. 
комесар
commit /kəˈmɪt/ прех. 1. звериц, 
зверйовац; давац (дац) на 
чуванє; 2. обовязац, обовязовац; 
3. окончиц, окончовац; робиц, 
зробиц; ~ a crime окончиц 
злодїйство

commitment /kəˈmɪtmənt/ м. 1. 
обовязка; 2. зверйованє; даванє на 
чуванє
committee /kəˈmɪti/ м. одбор; 
комитет; organizational ~ 
орґанизацийни одбор
commodity /kəˈmɒdəti/ м. роба; 
артикл
common /ˈkɒmən/ прикм. 1. 
общи, заєднїцки; ~ interests 
общи (заєднїцки) интереси; ~ 
noun заєднїцки меновнїк; 2. 
каждодньови; звичайни; ~ sense 
здрави розум
commonplace /ˈkɒmənpleɪs/ 1. 
м. каждодньови вираз; 2. прикм. 
каждодньови, обични
commons /ˈkɒmən/ м. народ, 
прости швет
commonwealth /ˈkɒmənwelθ/ м. 
заєднїца народох
commotion /kəˈməʊʃn/ м. 1. 
знємиренє, нагле рушанє; 2. 
гужва, парада 
commune /ˈkɒmjuːn/ м. комуна
communicate /kəˈmjuːnɪkeɪt/ 1. 
прех. сообщиц, сообщовац; 2. 
причасцац/причащац; 3. нєпрех. 
буц у вязи, комуниковац 
communication /kəˌmjuːnɪˈkeɪʃn/ м. 
комуникация
communism /ˈkɒmjunɪzəm/ м. 
комуниз(е)м
communist /ˈkɒmjənɪst/ 1. 
м. комунист(а); 2. прикм. 
комунистични
community /kəˈmjuːnəti/ м. 1. 
заєднїца; local ~ месна заєднїца; 
2. комуна
commute /kəˈmjuːt/ прех. 1. 
заменїц, заменьовац; зменшац, 
зменшовац (кару); 2. каждодньово 
путовац на роботу
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compact /kəmˈpækt/ прикм. 
компактни, збити
companion /kəmˈpæniən/ м. 1. 
товариш, товаришка; провадзач, 
провадзачка; 2. учаснїк, учаснїца; 
3. приручнїк
company /ˈkʌmpəni/ м. 1. 
дружтво; 2. друженє; 3. дружина, 
пайташе; 4. компания
comparative /kəmˈpærətɪv/ 
1. прикм. поровнуюци, 
компаративни; 2. м. компаратив
compare /kəmˈpeə(r)/ 1. прех. 
поровнац, поровновац; 2. 
ступньовац; 3. нєпрех. поровнац 
ше, поровновац ше
comparison /kəmˈpærɪsn/ 
м. поровнанє, поровнованє; 
компарация; in ~ with у 
поровнаню зоз
compartment /kəmˈpɑːtmənt/ м. 1. 
оддзелєнє; 2. купе
compass /ˈkʌmpəs/ м. 1. обсяг; 2. 
досяг; 3. круг, кружне путованє; 4. 
компас
compasses /ˈkʌmpəsɪs/ м. циркель
compassion /kəmˈpæʃn/ м. 
сочувство; санованє, змилованє
compassionate /kəmˈpæʃənət/ 
прикм. сочувствительни, 
сочувствуюци; сануюци
compatible /kəmˈpætəbl/ прикм. 
компатибилни, согласни
compatriot /kəmˈpætriət/ м. 
сонароднїк, сонароднїца, краян, 
краянка
compel /kəmˈpel/ прех. примушиц, 
примушовац, нагнац, наганяц
compendium /kəmˈpendiəm/ м. 
вивод
compensate /ˈkɒmpenseɪt/ прех. 
компензовац; надополнїц, 
надополньовац 

compensation /̩kɒmpenˈseɪʃn/ 
м. компензация; надополнєнє, 
надополньованє
compete /kəmˈpiːt/ нєпрех. змагац 
ше; конкуровац
competence /ˈkɒmpɪtəns/ м. 
компетенция; способносц, 
схопносц
competent /ˈkɒmpɪtənt/ прикм. 
компетентни; способни
competition /̩kɒmpəˈtɪʃn/ м. 
змаганє; конкуренция
competitor /kəmˈpetɪtə(r)/ 
м. змагатель, змагателька; 
конкурент, конкурентка
compile /kəmˈpaɪl/ прех. назберац; 
наскладац; составиц (словнїк)
complacency /kəmˈpleɪsnsi/ прикм. 
самозадовольни; мегки
complain /kəmˈpleɪn/ нєпрех. 
поносовац ше, жаловац ше; 
скаржиц ше
complaint /kəmˈpleɪnt/ м. 1. 
поносованє, жалованє; скарженє; 
2. жалба  
complement /ˈkɒmplɪmənt/ 
м. 1. дополнєнє, додаток; 2. 
комплемент
complete /kəmˈpliːt/ 1. прикм. 
подполни, цали, комплетни; 2. 
закончени, комплетовани; 3. прех. 
уподполнїц, уподполньовац; 4. 
закончиц, закончовац; виполнїц, 
виполньовац; комплетовац
completely /kəmˈpliːtli/ присл. 
подполно, цалком
completion /kəmˈpliːʃn/ м. 1. 
уподполнєнє, уподполньованє; 
2. законченє, закончованє; 
виполнєнє, виполньованє; 
комплетованє 
complex /ˈkɒmpleks/ 1. прикм. 
комплексни, зложени; 2. м. 
комплекс; цалосц

C
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complexion /kəmˈplekʃn/ м. 1. 
фарба твари; 2. випатрунок
compliance /kəmˈplaɪəns/ м. 
приставанє; согласносц; in ~ with 
у согласносци зоз
complicated /ˈkɒmplɪkeɪtɪd/ прикм. 
замервени, заплєцени, зложени; 
компликовани
compliment /ˈkɒmplɪmənt/ м. 1. 
комплимент, похвала, ласканє; 2. 
поздрав
complimentary /̩kɒmplɪˈmentri/ 
прикм. похвални, почесни
comply /kəmˈplaɪ/ нєпрех. 
прилагодзиц ше, прилагодзовац 
ше, присподобиц ше, 
присподобйовац ше
component /kəmˈpəʊnənt/ 1. 
прикм. состойни; 2. м. компонента, 
состойна часц, состойок
compose /kəmˈpəʊz/ прех. 1. 
составиц, составяц; зложиц, 
складац; 2. писац, написац 
(писню, кнїжку и под.); 3. 
компоновац; 4. ушориц, порихтац; 
пошориц
composed /kəmˈpəʊzd/ прикм. 
уровноважени, змирени
composer /kəmˈpəʊzə(r)/ м. 
1. композитор 2. писатель; 3. 
составяч
composition /̩kɒmpəˈzɪʃn/ м. 1. 
составянє, складанє; 2. состав, 
писмена робота; 3. композиция
composure /kəmˈpəʊʒə(r)/ м. 
уровноваженосц, змиреносц, 
благосц
compound /ˈkɒmpaʊnd/ 1. 
прех. споїц, спойовац, злучиц, 
злучовац; помишац, мишац; 2. 
прикм. зложени; споєни; 3. м. спой, 
мишанїна; 4. зложене слово; 5. 
злученїна  

comprehend /̩kɒmprɪˈhend/ прех. 
1. облапиц, облапяц; 2. похопиц, 
похопйовац, зрозумиц, розумиц
comprehension /̩kɒmprɪˈhenʃn/ 
м. 1. похопйованє, розуменє; 2. 
облапянє 
comprehensive /̩kɒmprɪˈhensɪv/ 
прикм. 1. облапяюци, обсяжни, 
широки; 2. похопююци, розумлїви 
compress /kəmˈpres/ прех. збиц, 
збивац; сциснуц, сцискац
comprise /kəmˈpraɪz/ прех. 
уключиц, уключовац; состояц ше 
од, буц составени зоз, мац
compromise /ˈkɒmprəmaɪz/ 1. м. 
компромис; 2. прех. компромисно 
ришиц; 3. загрожиц, загрожовац, 
угрожиц, угрожовац; 4. нєпрех. 
спорозумиц ше з помоцу 
компромиса
compulsion /kəmˈpʌlʃn/ м. 
примушенє; прицисок 
compulsory /kəmˈpʌlsəri/ прикм. 
примушуюци; обовязни; ~ 
subjects обовязни предмети 
compunction /kəmˈpʌŋkʃn/ м. 
1. банованє, каянє; 2. унїманє, 
оклєванє
compute /kəmˈpjuːt/ прех. раховац, 
вираховац
computer /kəmˈpjuːtə(r)/ м. 
компютер; рахункар
comrade /ˈkɒmreɪd/ м. товариш, 
товаришка
concave /kɒnˈkeɪv/ прикм. 
конкавни, угнути
conceal /kənˈsiːl/ прех. криц, 
скриц; таїц, затаїц
concede /kənˈsiːd/ прех. 1. 
допущиц, допущовац; пристац, 
приставац; 2. припознац, 
припознавац
conceit /kənˈsiːt/ м. 1. думанє; 2. 
пиха, суєта
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conceited /kənˈsiːtɪd/ прикм. 
пишни, суєтни
conceive /kənˈsiːv/ прех. 1. 
задумац, задумовац; 2. похопиц, 
похопйовац; 3. здумац, здумовац; 
4. зачац, зачинац; 5. почувствовац, 
чувствовац 
concentrate /ˈkɒnsntreɪt/ 1. прех. 
концентровац; унапрямиц увагу; 
2. нєпрех. концентровац ше
concentration /̩kɒnsnˈtreɪʃn/ м. 
концентрация
concentration camp /̩kɒnsnˈtreɪʃn 
kæmp/ м. концентрацийни лаґер
concept /ˈkɒnsept/ м. поняце, 
концепт
conception /kənˈsepʃn/ м. 1. 
зачаце; 2. похопйованє; 3. поняце, 
задумка
concern /kənˈsɜːn/ 1. м. важносц, 
значносц; 2. учасц; 3. вяза; 4. 
бриґа, старанє; 5. концерн; 6. 
прех. дотикац ше; 7. занїмац ше; 8. 
знємирйовац, бриґовац
concerned /kənˈsɜːnd/ прикм. 
застарани, забриґовани
concerning /kənˈsɜːnɪŋ/ прим. з 
оглядом на, цо ше дотика, о
concert /ˈkɒnsət/ м. концерт
concertina /̩kɒnsəˈtiːnə/ м. 
гармоника на розцагованє
concession /kənˈseʃn/ м. уступок; 
допущенє; концесия 
conciliate /kənˈsɪlieɪt/ прех. 1. 
помириц, помирйовац; усоглашиц, 
усоглашовац, ускладзиц, 
ускладзовац; 2. здобуц, здобувац 
concise /kənˈsaɪs/ прикм. зжати, 
концизни; збити
conclude /kənˈkluːd/ 1. прех. 
закончиц, закончовац; 2. 
склопиц, склопйовац, заключиц, 
заключовац (контракт); 3. 
заключиц, заключовац; 4. нєпрех. 
закончиц ше, закончовац ше

conclusion /kənˈkluːʒn/ м. 1. 
законченє, конєц; 2. заключенє
concord /ˈkɒŋkɔːd/ м. 1. злога, 
гармония; 2. складанє; 3. 
спорозуменє, контракт
concrete /ˈkɒŋkriːt/ 1. прикм. 
конкретни, стварни; 2. бетонски; 
3. густи, тварди; 4. нєпрех. 
згуснуц ше, стварднуц ше; 5. 
муровац зоз бетоном; 6. прех. 
згуснуц, стварднуц; згрудкац; 7. 
бетоновац; 8. конкретизовац; 9. м. 
бетон
concur /kənˈkɜː(r)/ нєпрех. 1. 
случиц ше, случовац ше; 2. 
зложиц ше, складац ше 
concussion /kənˈkʌʃn/ м. потрес, 
потрешенє
condemn /kənˈdem/ прех. осудзиц, 
осудзовац
condemnation /̩kɒndemˈneɪʃn/ м. 
осуда, осудзованє
condensation /̩kɒndenˈseɪʃn/ 
м. 1. згусцованє, згуснуце; 2. 
кондензация
condense /kənˈdens/ 1. 
прех. згусцовац, згуснуц; 2. 
кондензовац; 3. нєпрех. згусцовац 
ше, згуснуц ше; 4. кондензовац ше
condescend /̩kɒndɪˈsend/ нєпрех. 
1. спущиц ше, спущовац ше; 
буц попущлїви (попущуюци); 2. 
понїжиц ше, понїжовац ше
condescending /̩kɒndɪˈsendɪŋ/ 
прикм. попущлїви, попущуюци
condition /kənˈdɪʃn/ 1. м. стан; 
in good ~ у добрим стану; 2. 
положенє, ранґ; 3. условиє; on ~ 
that под условийом же; 4. нєпрех. 
условиц, условйовац; одредзиц, 
одредзовац
conditional /kənˈdɪʃənl/ прикм. 
условни; ~ clause условне 
виреченє

C
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conditioning /kənˈdɪʃənɪŋ/ м. 
климатизация
condolence /kənˈdəʊləns/ м. 
сочувствиє, сочувство
condone /kənˈdəʊn/ прех. 
пребачиц, пребачовац; 
надополнїц, надополньовац
conduct1 /ˈkɒndʌkt/ 1. м. водзенє, 
руководзенє; 2. провадзенє; 3. 
провадзаче; 4. справованє; good ~ 
добре справованє
conduct2 /kənˈdʌkt/ 1. прех. 
водзиц, руководзиц; 2. провадзиц, 
одпровадзиц; ~ oneself справовац 
ше 
conductor /kənˈdʌktə(r)/ м. 1. 
руководитель, руководителька, 
директор, директорка; 2. 
дириґент, дириґентка; 3. 
кондуктер, кондуктерка; 4. 
преводнїк 
cone /kəʊn/ м. 1. копа, конус; 2. 
шишарка
confection /kənˈfekʃn/ м. 1. 
правенє, рихтанє; 2. лакотка, 
цукрик; 3. готова шмата, 
конфекция
confectioner /kənˈfekʃənə(r)/ м. 
цукрар
confederation /kənˌfedəˈreɪʃn/ м. 
конфедерация
confer /kənˈfɜː(r)/ 1. прех. дац, 
давац; 2. поровнац, поровновац; 3. 
нєпрех. совитовац (догваряц) ше 
зоз
conference  /ˈkɒnfərəns/ м. 
конференция
confess /kənˈfes/ 1. прех. 
припознац, припознавац; 2. 
висповедац, споведац; 3. нєпрех. 
висповедац ше, споведац ше 
confession /kənˈfeʃn/ м. 1. 
припознанє; 2. споведанє, споведз

confide /kənˈfaɪd/ 1. нєпрех. звериц 
ше, повериц ше; ~ in звериц ше 
дакому; 2. прех. звериц, повериц
confidence /ˈkɒnfɪdəns/ м. 1. 
довириє; вира; 2. сиґурносц, 
бизовносц, прешвеченосц; 
3. повереносц, поверлївосц, 
доверлївосц, довирлївосц
confident /ˈkɒnfɪdənt/ прикм. 
сиґурни, бизовни, прешвечени
confidential /̩kɒnfɪˈdenʃl/ прикм. 
поверлїви, тайни
confine /kənˈfaɪn/ прех. 1. 
огранїчиц, огранїчовац; 2. 
заврец, заверац, гарештовац; 
3. буц вязани за посцель; be 
~d породзовац ше, родзиц; 4. 
спричинїц обстипацию (заднуце) 
confinement /kənˈfaɪnmənt/ м. 
1. огранїченє, огранїчованє; 2. 
заверанє, гарештованє; 3. полог, 
пород, породзенє
confirm /kənˈfɜːm/ прех. 
потвердзиц, потвердзовац
confirmation /̩kɒnfəˈmeɪʃn/ м. 
1. потвердзенє, потвердзованє; 
2. ратификованє; одобренє, 
одоброванє; 3. крижма
confiscate /ˈkɒnfɪskeɪt/ прех. 
конфисковац
conflagration /̩kɒnfləˈɡreɪʃn/ м. 
огень
conflict1 /ˈkɒnflɪkt/ м. зраженє, 
конфликт
conflict2 /kənˈflɪkt/ нєпрех. 1. 
зражиц ше, зражовац ше; 2. 
процивсловиц, процивсловйовац
confluence /ˈkɒnfluəns/ м. улїв, 
уцек
conform /kənˈfɔːm/ 1. прех. 
присподобиц, присподобйовац; 
2. нєпрех. присподобиц ше, 
присподобйовац ше



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

64

conformity /kənˈfɔːməti/ 
м. 1. согласносц; in ~ 
with у согласносци зоз; 2. 
присподобеносц
confront /kənˈfrʌnt/ прех. 1. зочиц 
ше, зочовац ше, конфронтовац ше; 
2. спроцивиц ше, спроцивйовац ше
confuse /kənˈfjuːz/ прех. 1. 
змишац, помишац; 2. мишац, нє 
розликовац; 3. збунїц, збуньовац
confused /kənˈfjuːzd/ прикм. 
збунєти, збунєни; розшати; 
конфузни
confusion /kənˈfjuːʒn/ м. нєшор, 
хаос, конфузия
congenial /kənˈdʒiːniəl/ прикм. 1. 
зродни; 2. вигодни; приємни
congenital /kənˈdʒenɪtl/ прикм. 
уродзени
congratulate /kənˈɡrætʃuleɪt/ прех. 
винчовац
congratulation /kənˌɡrætʃuˈleɪʃn/ 
м. винчованє
congress /ˈkɒŋɡres/ м. конґрес
congressional /kənˈɡreʃənl/ прикм. 
конґресни
congressman /ˈkɒŋɡrəsmən/ м. 
конґресмен
conifer /ˈkɒnɪfə(r)/ м. ядлїнар, 
игелкар
conjecture /kənˈdʒektʃə(r)/ 
1. м. предпоставка; 2. прех. 
предпоставиц, предпоставяц
conjugal /ˈkɒndʒəɡl/ прикм. 
малженски
conjugate /ˈkɒndʒəɡeɪt/ прех. 
меняц, вименяц (дїєслово)
conjunction /kənˈdʒʌŋkʃn/ м. 1. 
здруженє, здружованє; спой; 2. 
кон`юнкция; 3. злучнїк
conjure /ˈkʌndʒə(r)/ 1. прех. 
преклїнац, модлїц; 2. нєпрех. 
чаровац; кончиц мадїоничарски 
трики

connect /kəˈnekt/ 1. прех. 
повязовац, повязац; спойовац, 
споїц; be ~ed with буц повязани 
зоз; 2. нєпрех. повязовац ше, 
повязац ше; спойовац ше, споїц ше
connection /kəˈnekʃn/ м. 1. 
повязованє, вязанє; 2. вяза; in ~ 
with у вязи зоз
connivance /kəˈnaɪvəns/ м. 1. 
патренє през пальци, попущованє; 
2. тайне спорозуменє; 
соучаснїцтво 
connive /kəˈnaɪv/ нєпрех. 1. 
патриц през пальци, попущовац; 
2. буц у тайним спорозуменю; 
соучаствовац
connoisseur /̩kɒnəˈsɜː(r)/ м. 
експерт, фаховец
conquer /ˈkɒŋkə(r)/ 1. прех. освоїц, 
освойовац, завжац, заберац; 2. 
покориц, покорйовац, под`ярмиц, 
под`ярмйовац; 3. нєпрех. победзиц, 
победзовац
conqueror /ˈkɒŋkərə(r)/ м. 
заберач, освойовач
conquest /ˈkɒŋkwest/ м. заберанє, 
освойованє
conscience /ˈkɒnʃəns/ м. совисц
conscientious /̩kɒnʃiˈenʃəs/ прикм. 
совисни
conscious /ˈkɒnʃəs/ прикм. 
свидоми
consciousness /ˈkɒnʃəsnəs/ м. 
свидомосц
conscription /kənˈskrɪpʃn/ м. 1. 
реґрутованє; 2. опорцийованє; 
конфискованє
consecrate /ˈkɒnsɪkreɪt/ прех. 
пошвециц, пошвецовац
consent /kənˈsent/ 1. нєпрех. 
пристац, приставац; соглашиц ше, 
соглашовац ше; 2. м. согласносц; 
приставанє

C
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consequence /ˈkɒnsɪkwəns/ м. 
пошлїдок; take the ~s зношиц 
пошлїдки
consequently /ˈkɒnsɪkwəntli/ 
присл. 1. дошлїдно; 2. спрам того, 
прето
conservation /̩kɒnsəˈveɪʃn/ м. 
чуванє, очуванє; конзервация
conservative /kənˈsɜːvətɪv/ 1. 
прикм. конзервативни; 2. м. 
конзервативец, конзервативка
conservatory /kənˈsɜːvətri/ 
м. 1. склєняна заградка; 2. 
конзерваториюм
conserve1 /kənˈsɜːv/ прех. чувац, 
очувац; конзервовац
conserve2 /ˈkɒnsɜːv/ м. конзерва
consider /kənˈsɪdə(r)/ прех. 1. 
розпатриц, розпатрац, вжац 
(брац) до огляду; роздумац, 
роздумовац; 2. тримац дакого за 
дацо
considerable /kənˈsɪdərəbl/ прикм. 
значни, важни
considerate /kənˈsɪdərət/ прикм. 
уважни, меркуюци, домерковани
consideration /kənˌsɪdəˈreɪʃn/ м. 
1. розпатранє, роздумованє; 2. 
огляд; take into ~ вжац до огляду
considering /kənˈsɪdərɪŋ/ прим. з 
оглядом на, беруци до огляду
consign /kənˈsaɪn/ прех. 
випоручиц, випоручовац; послац, 
посилац
consignment /kənˈsaɪnmənt/ м. 1. 
посиланє; 2. посилка
consist /kənˈsɪst/ нєпрех. 1. 
состояц ше; our dinner ~ed of 
наша вечера ше состояла зоз; 2. 
складац ше, буц согласни зоз
consistence /kənˈsɪstənsi/ м. 1. 
густосц, твардосц, консистенция; 
2. дошлїдносц; согласносц

consistent /kənˈsɪstənt/ прикм. 1. 
густи, тварди, консистентни; 2. 
дошлїдни; согласни
consolation /̩kɒnsəˈleɪʃn/ м. потїха, 
поцешенє
console /kənˈsəʊl/ прех. цешиц, 
поцешиц; розберац, розобрац
consolidate /kənˈsɒlɪdeɪt/ 1. 
прех. утвердзиц, утвердзовац; 
консолидовац; 2. нєпрех. 
консолидовац ше; стварднуц ше, 
ствардньовац ше
consonant /ˈkɒnsənənt/ м. 
консонант
conspicuous /kənˈspɪkjuəs/ прикм. 
1. обачлїви, упадлїви; 2. визначни
conspiracy /kənˈspɪrəsi/ м. тайна 
догварка, завера
conspirator /kənˈspɪrətə(r)/ м. 
заверенїк, заверенїца
conspire /kənˈspaɪə(r)/ 1. нєпрех. 
справиц (правиц) тайну догварку, 
тайно ше догвариц (догваряц); 2. 
прех. догвариц, плановац
constable /ˈkʌnstəbl/ м. полицай
constancy /ˈkɒnstənsi/ м. 
постояносц, стаємносц, вирносц
constant /ˈkɒnstənt/ 1. прикм. 
тирваци, нєпременлїви, 
константни; 2. постояни, стаємни, 
вирни; 3. м. константа
constellation /̩kɒnstəˈleɪʃn/ м. 
согвизд`є, констелация
consternation /̩kɒnstəˈneɪʃn/ м. 
запрепасценосц, заслупнутосц, ужас
constipation /̩kɒnstɪˈpeɪʃn/ м. 
заткатосц, заднутосц
constituency /kənˈstɪtjuənsi/ м. 
гласаче, виборна єдинка
constituent /kənˈstɪtjuənt/ 1. 
прикм. состойни; 2. виборни; 3. 
уставотворни; 4. м. состойна часц, 
состойок; конституент 
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constitute /ˈkɒnstɪtjuːt/ прех. 1. 
твориц; конституовац; 2. меновац, 
овласциц
constitution /̩kɒnstɪˈtjuːʃn/ м. 1. 
состав; 2. устав
constitutional /̩kɒnstɪˈtjuːʃənl/ 
прикм. 1. составни; 2. уставни
constraint /kənˈstreɪnt/ м. 1. 
примушенє, примушованє; 
прицисок; 2. огранїченє, 
огранїчованє
construct /kənˈstrʌkt/ прех. 1. 
составяц, составиц, будовац, 
вибудовац, муровац, вимуровац; 
2. конструовац
construction /kənˈstrʌkʃn/ м. 1. 
составянє, будованє, мурованє; 
under ~ у будованю; 2. состав, 
конструкция; 3. будинок
constructive /kənˈstrʌktɪv/ прикм. 
1. будовательни; 2. творительни; 
конструктивни; ~ criticism 
конструктивна критика; 3. 
составни, конструкцийни
consul /ˈkɒnsl/ м. конзул
consular /ˈkɒnsjələ(r)/ прикм. 
конзуларни
consulate /ˈkɒnsjələt/ м. конзулат
consult /kənˈsʌlt/ 1. прех. 
консултовац; 2. нєпрех. 
консултовац ше
consultation /̩kɒnslˈteɪʃn/ м. 
консултация, консултованє
consume /kənˈsjuːm/ 1. прех. 
потрошиц, трошиц; поєсц, єсц; 
конзумовац; 2. унїщиц, унїщовац; 
3. нєпрех. потрошиц ше, трошиц 
ше; унїщиц ше, унїщовац ше
consumer /kənˈsjuːmə(r)/ м. 
трошитель, трошителька
consumption /kənˈsʌmpʃn/ 
м. 1. трошенє; єдзенє, пице; 
конзумованє; 2. туберкулоза

contact /ˈkɒntækt/ м. дотик; вяза, 
контакт; be in ~ with буц у вязи 
(дотику) зоз
contagious /kənˈteɪdʒəs/ прикм. 
обераци, заразни
contain /kənˈteɪn/ прех. 1. мац 
(ношиц) у себе; 2. стримац ше, 
стримовац ше
contaminate /kənˈtæmɪneɪt/ 
прех. 1. заґадзиц, забрудзиц; 
2. затровац/затровиц, 
контаминовац
contemplate /ˈkɒntəmpleɪt/ 1. прех. 
задумано патриц на, розпатриц, 
розпатрац; 2. нєпрех. роздумовац, 
глїбоко думац 
contemporary /kənˈtemprəri/ 1. 
прикм. сучасни; 2. м. сучаснїк, 
сучаснїца
contempt /kənˈtempt/ м. 1. 
презренє, презирство; нєнависц; 
2. знєважованє, нєпочитованє
contemptuous /kənˈtemptʃuəs/ 
прикм. 1. презриви; нєнавидзаци; 
2. знєважуюци
contend /kənˈtend/ нєпрех. 1. 
бориц ше; зражиц ше, зражовац 
ше; змагац ше; 2. вадзиц ше
content1 /kənˈtent/ 1. прикм. 
задовольни; дзечни; 2. прех. 
задоволїц, задовольовац
content2 /ˈkɒntent/ м. 
задовольство 
contents /ˈkɒntents/ м. змист; 
table of ~ змист (кнїжки)
contest1 /ˈkɒntest/ 1. м. спор; 
спричканє; 2. змаганє; 3. борба
contest2 /kənˈtest/ прех. 1. 
оспориц, оспорйовац; 2. змагац 
ше; 3. бориц ше 
context /ˈkɒntekst/ м. контекст
continence /ˈkɒntɪnəns/ м. 
стриманосц, стримованє, 
умереносц

C
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continent /ˈkɒntɪnənt/ 1. прикм. 
стримани, умерени; 2. м. 
континент
continental /̩kɒntɪˈnentl/ 1. 
прикм. континентални; 2. м. 
континенталєц, континенталка
continual /kənˈtɪnjuəl/ прикм. 
нєпреривни, стаємни, тирваци
continuation /kənˌtɪnjuˈeɪʃn/ м. 
предлуженє, предлужованє
continue /kənˈtɪnjuː/ 1. прех. 
предлужиц, предлужовац; to be 
~d предлужи ше; 2. остац, оставац 
(на власци, положеню и под.); 3. 
нєпрех. тирвац, предлужовац ше; 
4. затримац, затримовац (дакого 
на положеню)
continuity /̩kɒntɪˈnjuːəti/ м. 
континуитет, нєпреривносц
continuous /kənˈtɪnjuəs/ прикм. 
нєпреривни, стаємни, тирваци
contra /ˈkɒntrə/ прим. процив
contract1 /ˈkɒntrækt/ м. контракт
contract2 /kənˈtrækt/ 1. прех. 
сцагнуц, сцаговац, сциснуц, 
сцискац; 2. зменшац, зменшовац; 
3. заключиц (справиц) контракт; 
4. нєпрех. сцагнуц ше, сцаговац 
ше, сциснуц ше, сцискац ше; 5. 
зменшац ше, зменшовац ше
contracted /kənˈtræktɪd/ прикм. 
узки, огранїчени
contraction /kənˈtrækʃn/ м. 1. 
сцагованє, сцисканє; контракция; 
2. скрацованє, скраценє
contradict /̩kɒntrəˈdɪkt/ 
прех. 1. процивсловиц; буц у 
процивсловносци; 2. одрекац, 
одрекнуц; демантовац
contradiction /̩kɒntrəˈdɪkʃn/ м. 
процивсловенє, процивсловносц; 
одреканє; контрадикция

contradictory /̩kɒntrəˈdɪktəri/ 
1. прикм. контрадикторни, 
процивсловни; 2. м. 
процивсловносц
contrary /ˈkɒntrəri/ 1. прикм. 
процивни; процивсловни; 
процивнїцки; 2. м. процивносц;  
on the ~ напроцив, процивно 
contrast /ˈkɒntrɑːst/ 1. м. 
контраст; 2. прех. контрастовац, 
правиц контраст; 3. нєпрех. буц у 
контрасту
contribute /kənˈtrɪbjuːt/ прех. 
допринєсц, доприношиц
contribution /̩kɒntrɪˈbjuːʃn/ м. 1. 
доприношенє; 2. допринос; прилог
contributor /kənˈtrɪbjətə(r)/ м. 
сотруднїк, сотруднїца
contrivance /kənˈtraɪvəns/ м. 
1. пренаходзенє; планованє; 2. 
пренаходок; план
contrive /kənˈtraɪv/ 1. прех. 
пренайсц, пренаходзиц, видумац, 
видумовац; 2. нєпрех. удац ше, 
удавац ше
control /kənˈtrəʊl/ 1. м. контрола; 
надпатранє; 2. прех. контроловац; 
надпатрац
controller /kənˈtrəʊlə(r)/ м. 
контролор, контролорка; 
надпатрач, надпатрачка
controversy /ˈkɒntrəvɜːsi/ м. спор, 
полемика, контроверза
convalescence /̩kɒnvəˈlesns/ м. 
окрипенє, виздравенє
convene /kənˈviːn/ 1. прех. зволац, 
зволовац; 2. поволац, поволовац; 
3. нєпрех. зисц ше, сходзиц ше
convenience /kənˈviːniəns/ м. 1. 
вигодносц, лагодносц; 2. нагода
convenient /kənˈviːniənt/ прикм. 
вигодни, лагодни
convention /kənˈvenʃn/ м. 
конвенция
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conventional /kənˈvenʃənl/ прикм. 
конвенционални
converge /kənˈvɜːdʒ/ прех. 
сходзиц (зисц) ше у єдней точки; 
приблїжовац ше, приблїжиц ше
conversation /̩kɒnvəˈseɪʃn/ м. 
розгварка, конверзация
converse1 /kənˈvɜːs/ нєпрех. 
бешедовац зоз, конверзовац
converse2 /ˈkɒnvɜːs/ прикм. 
обрацени; процивни
convert /kənˈvɜːt/ 1. прех. 
обрациц, обрацац; претвориц, 
претворйовац; 2. преобрациц, 
преобрацовац; 3. нєпрех. 
претвориц ше, претворйовац ше, 
преображиц ше, преображовац ше
convex /ˈkɒnveks/ прикм. 
випупчени, конвексни
convey /kənˈveɪ/ прех. 1. пренєсц, 
преношиц; превезц, превожиц; 
2. одвесц, одводзиц; 3. сообщиц, 
сообщовац
convict /kənˈvɪkt/ прех. 1. осудзиц, 
осудзовац; 2. доказац, доказовац 
(дакому же гриши)
conviction /kənˈvɪkʃn/ м. 
осудзованє, осудзенє, осуда
convince /kənˈvɪns/ прех. 
прешвечиц, прешвечовац
convulsion /kənˈvʌlʃn/ м. 1. корч; 2. 
потрес
cook /kʊk/ 1. м. кухар, кухарка; 2. 
прех. вариц; 3. зограц, зогривац
cooker /ˈkʊkə(r)/ м. шпоргет
cookie /ˈkʊki/ м. кекс
cool /kuːl/ 1. прикм. жимни, 
швижи; 2. змирени, присебни, 
стримани; хладнокревни; 3. 
одлични; 4. нєпрех. хладзиц ше, 
охладзиц ше; ошвижиц ше; 5. прех. 
хладзиц, охладзиц; ошвижиц; 5. м. 
жимносц, швижосц; 6. змиреносц, 
присебносц, стриманосц; 
хладнокревносц    

cooper /ˈkuːpə(r)/ м. пинтер, 
гордовар
co-operate /kəʊˈɒpəreɪt/ нєпрех. 
сотрудзовац
co-operation /kəʊˌɒpəˈreɪʃn/ м. 
сотрудзованє; кооперация
co-operative /kəʊˈɒpərətɪv/ прикм. 
сотрудзуюци, кооперативни
co-ordinate /kəʊˈɔːdɪneɪt/ 1. 
прикм. координовани; здружени, 
ускладзени; 2. прех. координовац; 
здружиц, здружовац, ускладзиц, 
ускладзовац
cop /kɒp/ м. полицай
cope /kəʊp/ нєпрех. успишно ше 
бориц, змагац ше
copious /ˈkəʊpiəs/ прикм. богати, 
обилни; гойни
copper /ˈkɒpə(r)/ м. бакар
copy /ˈkɒpi/ м. 1. копия; 2. 
прикладнїк (кнїжки)
copyright /ˈkɒpiraɪt/ м. авторске 
право
coral /ˈkɒrəl/ 1. м. корал; 2. прикм. 
корални 
cord /kɔːd/ 1. м. штранджок; 2. 
шнурка; 3. пантлїчка, пантлїка; 
4. струна; spinal ~ похребцинова 
мозґовина; umbilical ~ пупок; 5. 
прех. вязац, завязац
cordial /ˈkɔːdiəl/ прикм. 1. 
сердечни; щири; 2. шерцов, 
шерцови
core /kɔː(r)/ м. 1. ядро; 2. шпик
cork /kɔːk/ м. 1. плута, дуґовово 
древо; 2. дуґов
cork-screw /ˈkɔːkskruː/ м. фуровик
corn /kɔːn/ 1. м. жито; житарка; 2. 
кукурица (у ЗАД); 3. мехир, жуль; 
4. прех. насолїц (месо) 
corner /ˈkɔːnə(r)/ м. угел
corn-flower /ˈkɔːnflaʊə(r)/ м. 
дзиви гвоздзик, белава косатка

C
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coronation /̩kɒrəˈneɪʃn/ м. 
корунованє
coroner /ˈkɒrənə(r)/ м. 
вишлїдзовач (трупла)
corporal /ˈkɔːpərəl/ 1. прикм. 
тїлесни; 2. м. каплар, дзешатнїк; 3. 
салветка за причасц 
corporation /̩kɔːpəˈreɪʃn/ м. 
корпорация
corps /kɔːz/ м. 1. дружтво, 
здруженє; 2. корпус; 3. кор
corpse /kɔːps/ м. трупло, мертве 
цело
corpuscle /ˈkɔːpʌsl/ м. 1. целочко; 
2. заренко; 3. електрон; 4. атом 
corral /kəˈrɑːl/ 1. м. аколь/фанґ, 
корал; 2. ограда; 3. прех. заврец 
(заверац) до аколю/фанґу; 4. 
оградзиц ше, оградзовац ше 
correct /kəˈrekt/ 1. прикм. 
исправни; точни; коректни; 
2. прех. виправиц, виправяц; 
кориґовац 
correction /kəˈrekʃn/ м. 
виправянє; кориґованє, корекция
correlate /ˈkɒrəleɪt/ прех. привесц 
до корелациї
correlation /̩kɒrəˈleɪʃn/ м. 
корелация, взаємне одношенє
correspond /̩kɒrəˈspɒnd/ прех. 1. 
одвитовац дачому, складац ше з 
дачим; 2. дописовац ше 
correspondence /̩kɒrəˈspɒndəns/ 
м. 1. одвитованє, согласносц; 2. 
дописованє; преписка
correspondent /̩kɒrəˈspɒndənt/ м. 
дописователь, дописователька, 
кореспондент, кореспондентка
corresponding /̩kɒrəˈspɒndɪŋ/ 
прикм. 1. одвитуюци, согласни; 2. 
дописни 
corridor /ˈkɒrɪdɔː(r)/ м. 1. конк; 2. 
коридор

corroborate /kəˈrɒbəreɪt/ прех. 
подкрипиц, подкрипйовац; 
потвердзиц, потвердзовац
corrode /kəˈrəʊd/ прех. нагризц, 
нагризац; виєсц, виєдац
corrosion /kəˈrəʊʒn/ м. корозия
corrupt /kəˈrʌpt/ 1. прикм. 
погубени; 2. заражени; 3. 
подкуплїви; 4. прех. погубиц, 
губиц; 5. брудзиц, забрудзиц; 6. 
заражиц, заражовац; 7. подкупиц, 
подкупйовац; 8. нєпрех. погубиц 
ше, губиц ше
corruption /kəˈrʌpʃn/ м. 
погубеносц; корупция
cortex /ˈkɔːteks/ м. скора
cosmetic /kɒzˈmetɪk/ прикм. 
козметични
cosmetics /kɒzˈmetɪks/ м. 
козметика
cosmic /ˈkɒzmɪk/ прикм. 
космични, вселенски
cosmonaut /ˈkɒzmənɔːt/ м. 
космонаут
cost (cost, cost) /kɒst/ 1. прех. 
коштац; вредзиц; 2. м. цена; 
трошок; living ~s животни 
трошки
costly /ˈkɒstli/ прикм. драги; 
драгоцини
costume /ˈkɒstjuːm/ м. облєчиво, 
шмата; костим
cosy /ˈkəʊzi/ прикм. приємни, 
удобни
cot /kɒt/ м. 1. посцель; посцилка; 
2. колїба
cottage /ˈkɒtɪdʒ/ м. 1. хижка, 
селянска хижа; 2. лєтнїковец, 
вила
cotton /ˈkɒtn/ 1. м. памук; 2. 
прикм. памучни
cotton-wool /̩kɒtn ˈwʊl/ м. вата
couch /kaʊtʃ/ м. кавч
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cough /kɒf/ 1. м. кашель; 2. нєпрех. 
кашляц/кашлїц, закашляц/
закашлїц
council /ˈkaʊnsl/ м. 1. совит; рада; 
2. концил
counsel /ˈkaʊnsl/ 1. прех. 
совитовац, посовитовац, 
радзиц, порадзиц; консултовац; 
2. м. совитованє, радзенє; 
консултованє; 3. совит, рада; 4. 
намира, план 
counsellor /ˈkaʊnsələ(r)/ м. 1. 
совитнїк, совитнїца; 2. адвокат, 
адвокатка
count /kaʊnt/ 1. прех. чишлїц, 
почишлїц; 2. раховац, вираховац; 
3. м. чишлєнє, рахованє; число; 4. 
ґроф 
countenance /ˈkaʊntənəns/ м. 
1. твар, випатрунок твари; 2. 
змиреносц, присебносц
counter /ˈkaʊntə(r)/ м. 1. пулт, 
тезґа; 2. проциввдеренє
counteract /̩kaʊntərˈækt/ прех. 
1. процивне робиц (зробиц); 2. 
зопрец, зоперац
counter-attack /ˈkaʊntər ətæk/ м. 
процивнапад
countermand /̩kaʊntəˈmɑːnd/ 
1. прех. одказац, одказовац, 
одрекнуц, одрекац; 2. нєпрех. 
видац процивни розказ
counter-revolution /̩kaʊntə 
revəˈluːʃn/ м. процивреволуция
countess /ˈkaʊntəs/ м. ґрофица
countless /ˈkaʊntləs/ прикм. 
безчислени
country /ˈkʌntri/ м. 1. жем, 
держава; 2. отечество, оцовщина; 
3. предїл, обласц, край; 4. 
провинция, валал; природа  
countryman /ˈkʌntrimən/ м. 1. 
селян; 2. краян, сонароднїк

county /ˈkaʊnti/ м. ґрофовия; 
обласц, округ
couple /ˈkʌpl/ 1. м. пара; 
двоме, два, двойо; a married ~ 
малженска пара; 2. прех. спаровац, 
попаровац, паровац
coupon /ˈkuːpɒn/ м. купон
courage /ˈkʌrɪdʒ/ м. шмелосц, 
храбросц, одважносц
courageous /kəˈreɪdʒəs/ прикм. 
шмели, храбри, одважни
course /kɔːs/ 1. м. цек; драга; 2. 
порядок; 3. курс; 4. єдло; 5. нєпрех. 
чечиц; 6. прех. ловиц; of ~ розуми 
ше, правда
court /kɔːt/ 1. м. двор, гумно; 
2. дворана; двор; at ~ на двору; 
3. терен; 4. судска сала, суд; ~ 
martial воєни суд; 5. прех. ласкац, 
улїзовац ше; 6. нєпрех. удварац ше, 
удваряц ше 
courteous /ˈkɜːtiəs/ прикм. учтиви, 
отмени
courtesy /ˈkɜːtəsi/ м. 1. учтивосц, 
отменосц; 2. любезносц, 
услужносц
cousin /ˈkʌzn/ м. 1. родзина; 2. 
братняк, шестринїца, шестренїца
cover /ˈkʌvə(r)/ 1. м. покривач, 
закривач; 2. верх, покривка; 3. 
обмоток; 4. плащ; маска; защита; 
5. рамики (кнїжки); 6. футрола; 7. 
прех. закриц, закривац; поклопиц, 
поклопйовац; 8. заслонїц, 
засланяц, заклонїц, закланяц; 
защициц, защицовац; 9. покриц, 
покривац (трошки); 10. прекриц, 
прекривац
covet /ˈkʌvət/ прех. лакомно 
жадац
covetous /ˈkʌvətəs/ прикм. жадни, 
лакомни, гамишни
cow /kaʊ/ м. крава
coward /ˈkaʊəd/ м. куриплах

C
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cowardice /ˈkaʊədɪs/ м. 
куриплахство
cowboy /ˈkaʊbɔɪ/ м. каубой
cower /ˈkaʊə(r)/ нєпрех. кукнуц, 
кучац/кучиц; щупиц ше
cowl /kaʊl/ м. 1. капуляча; 2. 
калап (на комину)
cowshed /ˈkaʊʃed/ м. хлїв
coy /kɔɪ/ прикм. ганьблїви; 
поцагнути, скромни
crab /kræb/ м. 1. краба; рак; 2. 
дзиве яблуко
crabbed /ˈkræbɪd/ прикм. 1. 
кваскави; дошпинтоваци, 
дудраци; 2. чежки 
crack /kræk/ 1. м. напукнуце, 
розпуклїна; 2. пукнуце; штрелєнє; 
3. прех. розбиц, розбивац; 
розвалїц, розвальовац; 4. нєпрех. 
пукнуц, пукац, праснуц, праскац; 
розбиц ше, розбивац ше
cracker /ˈkrækə(r)/ м. 1. пукаца 
бонбона / пукаци бонбус; 2. крекер
cradle /ˈkreɪdl/ 1. м. колїска; 2. 
прех. колїсац
craft /krɑːft/ м. 1. ремесло; 
2. схопносц; 3. спреводзка, 
лукавство
craftsman /ˈkrɑːftsmən/ м. 
ремеселнїк
crag /kræɡ/ м. скала, стина
cram /kræm/ 1. прех. полнїц, 
наполнїц, преполнїц; 2. 
прейґмирно єсц; 3. бубац, 
набубац, бифлац, набифлац; 4. 
нєпрех. нахпац ше 
cramp /kræmp/ м. 1. корч; 2. кламфа
cranberry /ˈkrænbəri/ м. бруснїца
crane /kreɪn/ 1. м. журавель; 
2. дзвигачка, кран; 3. прех. 
видлужиц; нацагнуц (шию); 4. 
нєпрех. дзвигац (дзвигнуц) зоз 
дзвигачку 

crank /kræŋk/ м. 1. ручка; 
2. круцина; 3. особеняцтво; 
чудацтво
crash /kræʃ/ 1. нєпрех. спаднуц зоз 
трещаньом/трещеньом, треснуц, 
бухнуц; розбиц ше; 2. збиц ше, 
вдериц; 3. прех. розбиц, розбивац; 
розтрепац
crater /ˈkreɪtə(r)/ м. кратер
crave /kreɪv/ прех. модлїц; жадац
crawfish /ˈkrɔːfɪʃ/ м. рак
crawl /krɔːl/ нєпрех. цагац ше, 
шмикац ше
craziness /ˈkreɪzinəs/ м. 
шалєнство, дурнота
crazy /ˈkreɪzi/ прикм. шалєни, 
дурни, хибни, блазен 
creak /kriːk/ нєпрех. шкрипац, 
шкрипиц
cream /kriːm/ м. 1. шметанка; 2. 
крем
crease /kriːs/ прех. гужвац, 
вигужвац; ранцовац, зранцовац
create /kriˈeɪt/ прех. твориц, 
створиц, стваряц
creation /kriˈeɪʃn/ м. 1. творенє, 
стварянє; креация; 2. творчосц
creative /kriˈeɪtɪv/ прикм. творчи; 
креативни
creator /kriˈeɪtə(r)/ м. творитель, 
створитель; креатор 
creature /ˈkriːtʃə(r)/ м. створенє, 
створа; существо, єство 
crèche /kreʃ/ м. дзецински 
яшелька
credentials /krəˈdenʃlz/ м. 
акредитив; уверенє, свидоцтво
credible /ˈkredəbl/ прикм. 
вироятни; виродостойни
credit /ˈkredɪt/ 1. м. вира, довириє; 
2. чесц; 3. кредит; пожичка; 
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purchase goods on ~ набавиц 
робу на кредит; 4. прех. вериц, 
мац довирия; 5. кредитовац; дац 
(давац) пожичку 
creditor /ˈkredɪtə(r)/ м. 
поверитель, пожичкодаватель, 
кредитор
credulity /krɪˈdjuːləti/ м. 
лєгковирносц, лєгковерлївосц
credulous /ˈkredjələs/ прикм. 
лєгковирни, лєгковерлїви
creek /kriːk/ м. поток
creep (crept, crept) /kriːp/ 1. 
нєпрех. цагац ше; шмикац ше; 
2. уцаговац ше; 3. м. цаганє; 
шмиканє; 4. мраз, жима; it gives 
me ~s преходзи по мнє мраз
creeper /ˈkriːpə(r)/ м. 1. цагач, 
шмикач; 2. цагаца рошлїна, цагаче
cremate /krəˈmeɪt/ прех. спалїц, 
спальовац; кремирац
cremation /krəˈmeɪʃn/ м. 
спальованє; кремация
crescent /ˈkresnt/ м. полумешац
crest /krest/ м. 1. гребень; 2. герб; 
3. горски гребень
crevice /ˈkrevɪs/ м. розпуклїна, 
пуклєнїна
crew /kruː/ м. 1. посада, людство; 
2. дружтво, ґрупа
crib /krɪb/ м. 1. яшля; 2. хижка; 3. 
дзецинска посцелка/посцилка
cricket /ˈkrɪkɪt/ м. 1. цверчок; 2. 
крикет
crime /kraɪm/ м. 1. злодїйство; 
криминал; 2. вина
criminal /ˈkrɪmɪnl/ 1. прикм. 
злодїйски; криминални; 2. 
виновни; 3. м. злодїй; криминалєц
crimson /ˈkrɪmzn/ 1. м. кармин; 2. 
прикм. карминови
cringe /krɪndʒ/ прех. скурчиц ше, 
склубачиц ше; зогнуц ше

cripple /ˈkrɪpl/ 1. м. калїка; хроми; 
2. прех. покалїчиц, окалїчиц; 3. 
нєпрех. храмац
crisis /ˈkraɪsɪs/ м. криза
crispу /ˈkrɪspi/ прикм. 1. 
кандрасти; канджуркасти; 2. 
ламаци, хрустаци, пукаци; 3. 
оштри, одлучни 
criterion /kraɪˈtɪəriən/ м. критериюм
critical /ˈkrɪtɪkl/ прикм. критични; 
be ~ of буц критични спрам
criticism /ˈkrɪtɪsɪzəm/ м. 
критициз(е)м, критикованє; 
критика
criticize /ˈkrɪtɪsaɪz/ прех. 
критиковац
croak /krəʊk/ нєпрех. 1. ґравчац/
ґравчиц; кракац; 2. крекетац 
Croat /ˈkroʊæt/ м. Горват
Croatia /kroʊˈeɪʃə/ м. Горватска
Croatian /kroʊˈeɪʃən/ прикм. 
горватски
crochet /ˈkrəʊʃeɪ/ нєпрех. геклац, 
гейґловац
crockery /ˈkrɒkəri/ м. глїняна 
судзина
crocodile /ˈkrɒkədaɪl/ 1. м. 
крокодил; 2. прикм. крокодилски
crook /krʊk/ м. 1. палїца; 2. 
кривайла, кука; 3. круцина; 4. 
спреводзкош, спреводзкошка
crooked /ˈkrʊkɪd/ прикм. 1. 
скривени, криви; викривени; 
2. кривуляви, кривулькави, 
повикруцани; 3. деформовани; 4. 
нєчесни; спреведаци
crop /krɒp/ 1. м. жатва; урожай; 
плод; 2. кратко оштригани/
остригани власи; 3. прех. 
одрезац, одрезовац; орезац, 
орезовац; 4. оштригац/остригац; 
подштригац/подстригац; 5. 
скошиц, кошиц; 6. зашац, шац

C
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cross /krɒs/ 1. м. криж; 2. 
укрижованє, крижанє; 3. прех. 
укрижовац, крижац; 4. прежегнац 
ше, жегнац ше; 5. прешварбнуц, 
шварбац, прешмарґнуц, шмарґац; 
6. прейсц крижом; ~ a road 
прейсц драгу; 7. стануц крижом 
(на драгу); 8. нєпрех. укрижовац 
ше, крижац ше; 9. прикм. крижни; 
накрижни; 10. нагнївани; be ~ed 
with гнївац ше на
crossing /ˈkrɒsɪŋ/ м. преход; 
преходзенє
crossroad /ˈkrɒsrəʊd/ м. крижна 
драга; at the ~s на крижней драги
cross-word puzzle /ˈkrɒswɜːd 
pʌzl/ м. крижалька
crouch /kraʊtʃ/ нєпрех. счупиц ше; 
кукнуц
crow /krəʊ/ м. врана
crowd /kraʊd/ м. 1. громада, 
множество; маса; народ; 2. гужва; 
налоґа
crowded /ˈkraʊdɪd/ прикм. 
нагромадзени; преполнєни, 
преполни, претрепани
crown /kraʊn/ 1. м. коруна; 2. 
венєц; 3. монарх, краль, кралїца; 
4. анґлийска коруна (5 шилинґи); 
5. прех. коруновац; 6. класц 
коруну на зуб
crucial /ˈkruːʃl/ прикм. критични; 
чежки; круциялни
crude /kruːd/ прикм. 1. сирови; 
живи; 2. сурови, груби, прости
cruel /ˈkruːəl/ прикм. окрутни, 
нємилосердни, сурови
cruelty /ˈkruːəlti/ м. окрутносц, 
нємилосердносц, суровосц
cruiser /ˈkruːzə(r)/ м. 1. 
крстарица, крейсер; 2. крузер
crumb /krʌm/ м. отрушинка, 
отрошинка

crumple /ˈkrʌmpl/ 1. прех. гужвац, 
вигужвац; 2. звладац, звладовац; 
3. нєпрех. гужвац ше, вигужвац 
ше; 4. спаднуц, скляґац ше
crush /krʌʃ/ 1. прех. зджамиц, 
розпучиц; 2. згужвац; 3. знїщиц, 
знїчтожиц; 4. нєпрех. зджамиц 
ше, розпучиц ше; 5. м. джаменє; 6. 
гужва; 7. нїщенє, нїчтоженє; have 
a ~ on залюбиц ше до
crust /krʌst/ м. скора, скорка
crutch /krʌtʃ/ м. караґуля
cry /kraɪ/ 1. нєпрех. кричац/
кричиц, скричац/скричиц; 2. 
врищац/врищиц, зврищац/
зврищиц; 3. плакац; 4. прех. 
волац, доволац; 5. питац; модлїц; 
6. м. кричанє/криченє; крик; 
7. врищанє/врищенє; вриск; 8. 
поволованє, доволованє; 9. плач 
crystal /ˈkrɪstl/ 1. м. кристал, 
кришталь; 2. прикм. кристални, 
криштальови, криштальни
cub /kʌb/ м. младе; щенє
Cuban /ˈkjuːbən/ 1. прикм. 
кубански; 2. м. Кубанєц, Кубанка
cube /kjuːb/ м. 1. коцка; 2. куб, 
кубне число
cubism /ˈkjuːbɪzəm/ м. кубиз(е)м
cuckoo /ˈkʊkuː/ м. куковка
cucumber /ˈkjuːkʌmbə(r)/ м. 
огурка
cuff /kʌf/ м. 1. вдеренє; пляска; 2. 
манжета, манжетна, ґалєрчок
culminate /ˈkʌlmɪneɪt/ нєпрех. 
кулминовац
culprit /ˈkʌlprɪt/ м. злодїй, 
преступнїк, виновнїк
cult /kʌlt/ м. култ; обожованє
cultivate /ˈkʌltɪveɪt/ прех. 
култивовац
cultivator /ˈkʌltɪveɪtə(r)/ м. 1. 
землєдїлец, параст; 2. култиватор
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cultural /ˈkʌltʃərəl/ прикм. 
културни
culture /ˈkʌltʃə(r)/ м. култура
cumulation /̩kjuːmjəˈleɪʃn/ м. 
кумулация, громадзенє
cunning /ˈkʌnɪŋ/ прикм. 1. схопни, 
способни; 2. лукави
cup /kʌp/ м. 1. шолька; 2. чаша; 3. 
погар, куп
cupboard /ˈkʌbəd/ м. креденц; 
орман
curb /kɜːb/ 1. м. дєплов; 2. прех. 
зазубадлац, стримац 
curdle /ˈkɜːdl/ 1. прех. згрудкац, 
згрудковац; згуснуц; 2. нєпрех. 
стиднуц ше; згуснуц ше
cure /kjʊə(r)/ 1. м. лїк; 2. лїченє; 
3. прех. лїчиц, вилїчиц; 4. 
конзервовац; 5. нєпрех. лїчиц ше, 
вилїчиц ше, оздравиц
curiosity /̩kjʊəriˈɒsəti/ м. 1. 
любопитносц, любопитлївосц; 2. 
ридкосц, нєзвичайносц
curious /ˈkjʊəriəs/ прикм. 1. 
ридки, нєзвичайни; 2. любопитни, 
любопитлїви
curly /ˈkɜːli/ прикм. 
канджуркасти; сканджуркавени
currant /ˈkʌrənt/ м. 1. сухе грозно; 
2. рибизла
currency /ˈkʌrənsi/ м. 1. цек; 2. 
циркулация, обток; 3. валута; 
foreign ~ странска валута
current /ˈkʌrənt/ 1. прикм. чечуци; 
терашнї; ~ account чечуци 
рахунок; 2. сучасни; актуални; 
3. важаци, у обтоку; 4. м. цек; 5. 
струя; alternating ~ зменююца 
струя
curse /kɜːs/ 1. м. клятва; 
преклїнанє; 2. лаце; богохулство; 
3. преклятство; 4. прех. преклїнац; 
5. анатемовац; 6. нєпрех. лац; 
богохулїц

curtail /kɜːˈteɪl/ прех. скрациц, 
скрацовац; зменшац, зменшовац
curtain /ˈkɜːtn/ 1. м. зависа, 
фиронґа; iron ~ желєзна зависа; 2. 
прех. прекриц зоз завису
curve /kɜːv/ 1. м. крива линия; 
2. круцина; 3. прех. кривиц, 
викривиц, зогинац, зогнуц; 
круциц, скруциц; 4. нєпрех. 
кривиц ше, викривйовац ше; 
круциц ше
cushion /ˈkʊʃn/ м. заглавок, 
заглавчок
custody /ˈkʌstədi/ м. 1. чуванє; 
надпатранє; 2, притвор, гарешт
custom /ˈkʌstəm/ м. 1. обичай, 
звичай, звик, навикнуце; 2. 
порядне купованє у истей 
предавальнї
customary /ˈkʌstəməri/ 
прикм. узвичаєни; навикнути, 
привикнути
customer /ˈkʌstəmə(r)/ м. 
муштерия, купец
custom-house /ˈkʌstəm haʊs/ м. 
царинарнїца
customs /ˈkʌstəmz/ м. царина
cut (cut, cut) /kʌt/ 1. прех. резац, 
зарезац, зарезовац; пререзац, 
пререзовац; одрезац, одрезовац; 
щипац; ~ off одрезац; 2. урезац, 
урезовац, ґравирац; 3. скрац, 
скравац; 4. зрезац, зрезовац; 5. 
штригац/стригац, оштригац/
остригац; 6. рубац, зрубац; ~ 
down звалїц зоз рубаньом; 7. 
нєпрех. резац; 8. м. резанє; рана; 
рубец; 9. уджобнуце; 10. вдеренє; 
11. зрезованє   
cute /kjuːt/ прикм. 1. бистри; 2. 
шумни, прицагуюци (у ЗАД)
cutlery /ˈkʌtləri/ м. столни прибор
cutlet /ˈkʌtlət/ м. котлет

D
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cycle /ˈsaɪkl/ 1. м. круг; 2. циклус; 
3. бициґла; 4. нєпрех. случовац 
ше у циклусох; 5. вожиц ше на 
бициґли
cyclic /ˈsaɪklɪk/ прикм. циклични, 
кружни
cyclist /ˈsaɪklɪst/ м. бициґлист(а)
cylinder /ˈsɪlɪndə(r)/ м. цилиндер
cynic /ˈsɪnɪk/ м. циник
cynical /ˈsɪnɪkl/ прикм. цинични
cypress /ˈsaɪprəs/ м. чемпрес, 
кипарис
Cyrillic /səˈrɪlɪk/ прикм. кирилски; 
the ~ alphabet кирилка

D
dab /dæb/ 1. прех. покляпкац, 
кляпнуц; дотхнуц; 2. нанєсц 
(фарбу) зоз лєгкима дотиками; 3. 
нєпрех. джубнуц, уджубнуц; 4. м. 
джубнуце; 5. лєгки дотик, лєгке 
вдеренє; 6. шпляха; наношенє
dabble /ˈdæbl/ 1. прех. помачац, 
намачац; овлажиц; 2. нєпрех. 
плюскац, оплюсковац ше
dad, daddy /dæd/ /ˈdædi/ м. тато; 
татко
daffodil /ˈdæfədɪl/ м. кичкирич/
гвиздочкa
dagger /ˈdæɡə(r)/ м. нож, кама
daily /ˈdeɪli/ 1. прикм. 
каждодньови, дньови; ~ bread 
насущни хлєб; 2. присл. дньово, 
каждодньово; 3. м. дньовнїк
dainty /ˈdeɪnti/ 1. прикм. нїжни; 
шорови; окремни; 2. виберни; 3. м. 
лакотка, деликатес
dairy /ˈdeəri/ м. млєкарня, 
млєчарня
daisy /ˈdeɪzi/ м. красавец, 
марґитка
dale /deɪl/ м. удолїна, дол

dam /dæm/ м. гац, брана, шлайс 
damage /ˈdæmɪdʒ/ 1. м. чкода; 2. 
прех. очкодовац
damages /ˈdæmɪdʒɪz/ м. 
очкодованє
damn /dæm/ 1. прех. преклїнац, 
прекляц; 2. викр. до чорта 
damned /dæmd/ прикм. прекляти
damp /dæmp/ 1. м. влага; пара, 
випарйованє; 2. прикм. влажни, 
мокри, овлажени; 3. прех. 
овлажиц, навлажиц 
dampen /ˈdæmpən/ нєпрех. 
овлажиц ше, навлажиц ше
dance /dɑːns/ 1. нєпрех. танцовац; 
2. м. танєц
dancer /ˈdɑːnsə(r)/ м. танєчнїк, 
танєчнїца, танцош, танцошка
dandelion /ˈdændɪlaɪən/ м. 
лампащик, гушатково квеце
dandruff /ˈdændrʌf/ м. парплї, 
порплї
dandy /ˈdændi/ м. нялкош
danger /ˈdeɪndʒə(r)/ м. опасносц
dangerous /ˈdeɪndʒərəs/ прикм. 
опасни
dangle /ˈdæŋɡl/ нєпрех. кивац ше, 
гойсац ше, гомбац ше
Danube /ˈdæn.juːb/ м. Дунай
Danubian /ˈdæn.juːbiən/ прикм. 
дунайски
dappled /ˈdæpld/ прикм. 
поцифровани зоз пегами
dare /deə(r)/ 1. нєпрех. шмец, 
одшмелїц ше, одважиц ше; 
усудзиц ше; 2. прех. виволовац, 
виволац; геркац, нагеркац; 
провоковац, випровоковац; 
3. м. шмелосц, одважносц; 4. 
виволанка, виволанє, провокация
daring /ˈdeərɪŋ/ прикм. 1. шмели, 
одважни; 2. опасни, безоглядни
dark /dɑːk/ прикм. цми; чарняви
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darken /ˈdɑːkən/ 1. прех. зацмиц; 
2. нєпрех. зацмиц ше; змеркац ше
darkness /ˈdɑːknəs/ м. цмота; цма 
darling /ˈdɑːlɪŋ/ 1. м. мили, мила; 
любимец, любимица; 2. миле 
єство; 3. прикм. облюбени, мили
darn /dɑːn/ 1. м. плата, платка; 2. 
прех. платац
dart /dɑːt/ 1. нєпрех. лєциц як 
стрела; 2. прех. руцац, руциц; 
game of ~s пикадо
dash /dæʃ/ 1. прех. лупнуц, 
треснуц; 2. плюснуц, попирскац; 
3. нєпрех. бежац/бежиц, розбегнуц 
ше, розлєциц ше
dash-board /ˈdæʃbɔːd/ м. 
блатобран
date /deɪt/ 1. м. датум; ~ of 
birth датум народзеня; out of ~ 
застарени; 2. (заказана) схадзка; 
рандеву; have a ~ with someone 
мац заказану схадзку зоз даким; 
3. датуля, урма; 4. прех. датовац, 
положиц датум на; 5. утвердзиц 
датум; 6. нєпрех. датовац од, 
походзиц од (зоз); 7. забавяц ше
dative /ˈdeɪtɪv/ м. датив
datum /ˈdeɪtəm/ м. податок, факт; 
data податки
daughter /ˈdɔːtə(r)/ м. дзивка
daughter-in-law /ˈdɔːtər ɪn lɔː/ м. 
нєвеста
dauntless /ˈdɔːntləs/ прикм. 
нєбояжлїви, шмели, одважни
dawn /dɔːn/ 1. м. швитанє, 
розвиднянє; 2. нєпрех. швитац, 
розвидняц ше
day /deɪ/ м. дзень; by ~ по дню; 
from ~ to ~ з дня на дзень; this 
~ нєшка; the other ~ хториш 
дзень; the ~ before yesterday 
позавчером, завчером; the ~ after 
tomorrow напоютре
daybreak /ˈdeɪbreɪk/ м. швитанє, 
розвиднянє, додня рано

daylight /ˈdeɪlaɪt/ м. дньова 
шветлосц
daze /deɪz/ прех. замрачиц, 
омамунїц; барз збунїц
dazzle /ˈdæzl/ 1. нєпрех. зашлєпиц, 
зашлєпйовац; 2. м. зашлєпйованє; 
3. блїск, блїщанє/блїщенє
dead /ded/ 1. прикм. мертви; 2. 
подполни; 3. присл. цалком; 4. м. 
мертви, мертва
deaden /ˈdedn/ прех. 1. умертвиц, 
умертвйовац; 2. зменшац, 
зменшовац
dead letter /̩ded ˈletə(r)/ м. 1. 
мертве слово; 2. нєуручене писмо
deadline /ˈdedlaɪn/ м. термин, час
deadlock /ˈdedlɒk/ м. застой, 
претаргнуце (прегваркох)
deadly /ˈdedli/ 1. прикм. 
смертельни; смертни; 2. присл. 
смертельно
deaf /def/ прикм. глухи
deaf-and-dumb /def ənd dʌm/ 
прикм. глухонєми
deafen /ˈdefn/ прех. 1. заглушиц; 2. 
задавиц, загартушиц
deal (dealt, dealt) /diːl/ 1. прех. 
дац, давац; 2. дзелїц, подзелїц 
(карти); 3. нєпрех.  тарґовиц, 
тарґовац; ~ in diamonds тарґовиц 
зоз диямантами; 4. поступац; 
закончиц; ~ with a matter 
закончиц даєдну ствар; 5. м. часц; 
количество; a great ~ of вельо; 6. 
робота; 7. дзелєнє (картох)
dealer /ˈdiːlə(r)/ м. 1. тарґовец; 
дилер; 2. дзелїтель (картох)
dealings /ˈdiːlɪŋz/ м. тарґовински 
(дїловни) вязи
dean /diːn/ м. 1. декан; 2. гай, 
дубрава
dear /dɪə(r)/ прикм. 1. мили; 
дороги; 2. драги

D
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death /deθ/ м. шмерц
death-duties /ˈdeθ djuːtiz/ м. 
нашлїдна такса
death-rate /ˈdeθ reɪt/ м. 
смеретельносц
death-warrant /ˈdeθ wɒrənt/ м. 
смертельна пресуда
debarkation /̩dɪbɑːˈkeɪʃn/ м. 
знїманє, витоварйованє (роби); 
зиходзенє з ладї (путнїкох)
debase /dɪˈbeɪs/ прех. 1. понїжиц; 
2. знїжиц, зменшац
debate /dɪˈbeɪt/ 1. м. дебата; 
розправа; 2. прех. претресац, 
розправяц; 3. нєпрех. дебатовац
debit /ˈdebɪt/ 1. м. задлуженє; 2. 
прех. задлужиц
debt /det/ м. длуство
debtor /ˈdetə(r)/ м. длужнїк
debut /ˈdeɪbjuː/ м. деби, перше 
наступанє
decade /ˈdekeɪd/ м. декада
decadent /ˈdekədənt/ прикм. 
декадентни
decay /dɪˈkeɪ/ 1. нєпрех. препадац, 
розпадовац ше; гнїц; 2. м. 
препаданє, розпадованє; гнїце
decease /dɪˈsiːs/ нєпрех. умрец, 
упокоїц ше
deceased /dɪˈsiːst/ прикм. умарти, 
покойни
deceit /dɪˈsiːt/ м. спреводзка; 
обмана
deceive /dɪˈsiːv/ прех. спревесц, 
спреведац; обмануц, обманьовац
December /dɪˈsembə(r)/ м. 
децембер
decency /ˈdiːsnsi/ м. пристойносц, 
улюдносц, учтивосц
decent /ˈdiːsnt/ прикм. 1. 
пристойни, улюдни, учтиви; 2. 
любезни, добродушни

decentralization  
/diːˌsentrəlaɪˈzeɪʃn/ м. 
децентрализация
decentralize /̩diːˈsentrəlaɪz/ прех. 
децентрализовац
deception /dɪˈsepʃn/ м. спреводзка; 
обмана
deceptive /dɪˈseptɪv/ прикм. 
спреведаци, обманююци
decide /dɪˈsaɪd/ 1. прех. одлучиц, 
одлучовац; ришиц, ришовац; 2. 
нєпрех. одлучиц ше, одлучовац 
ше; ришиц ше, ришовац ше
decimal /ˈdesɪml/ прикм. 
децимални
decipher /dɪˈsaɪfə(r)/ прех. 
дешифровац; пречитац
decision /dɪˈsɪʒn/ м. одлука; 
ришеносц
decisive /dɪˈsaɪsɪv/ прикм. 
одлучни, одлучуюци, пресудни
deck /dek/ м. 1. палуба; 2. шпил 
(картох)
deck-chair /ˈdektʃeə(r)/ м. 
карсцель на розклопйованє
declaim /dɪˈkleɪm/ прех. 
декламовац
declaration /̩dekləˈreɪʃn/ м. 1. 
декларация; преглашенє; виява; 
2. обява, обявенє; ~ of war обява 
войни
declare /dɪˈkleə(r)/ 1. прех. виявиц, 
виявйовац; обявиц, обявйовац; 2. 
приявиц, указац (на царини); 3. 
нєпрех. вияшнїц ше, вияшньовац 
ше 
declension /dɪˈklenʃn/ м. 1. 
деклинация, пременка; 2. 
опадованє
declination /̩dəklɪˈneɪʃ(ə)n/ м. 
1. скруцованє; 2. деклинация, 
одступанє
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decline /dɪˈklaɪn/ 1. нєпрех. опадац, 
опадовац, падац, опаднуц; 2. 
спущиц ше, спущовац ше; 3. 
зменшац ше, зменшовац ше; 
4. прех. спущиц, спущовац; 5. 
зменшац, зменшовац; 6. одбиц, 
одбивац, одруциц, одруцовац; 
7. деклиновац, вименяц по 
припадкох; 8. м. опадованє, пад; 
слабенє; препаданє; 9. зменшанє, 
зменшованє; 10. спущанє, 
спущованє
decode /̩diːˈkəʊd/ м. декодовац
decompose /̩diːkəmˈpəʊz/ 1. прех. 
виволац (виволовац) розпадованє; 
розложиц, розкладац; 2. нєпрех. 
розпадовац ше, розпаднуц ше
decorate /ˈdekəreɪt/ прех. 1. 
украшовац, украшиц; декоровац; 
2. одликовац, дац одликованє
decoration /̩dekəˈreɪʃn/ м. 1. 
украшованє; декорация; 2. 
одликованє
decorative /ˈdekərətɪv/ прикм. 
декоративни; украсни 
decorator /ˈdekəreɪtə(r)/ м. 
декоратор
decoy /ˈdiːkɔɪ/ 1. м. мамок, 
примамка; 2. прех. прилудзиц, 
прицагнуц 
decrease1 /ˈdiːkriːs/ м. 
зменшованє, зменшанє
decrease2 /dɪˈkriːs/ 1. прех. 
зменшовац, зменшац; 2. нєпрех. 
зменшовац ше, зменшац ше
decree /dɪˈkriː/ 1. м. декрет; 
одлука; 2. прех. розказовац, 
розказац 
decrepit /dɪˈkrepɪt/ прикм. 1. 
слаби, препаднути, устарени; 2. 
дослужени, дотирвани
dedicate /ˈdedɪkeɪt/ прех. 
пошвециц, пошвецовац

dedication /̩dedɪˈkeɪʃn/ м. 
пошвеценє; пошвецованє 
deduce /dɪˈdjuːs/ прех. виводзиц 
(вивесц) заключенє
deduct /dɪˈdʌkt/ прех. одбивац, 
одбиц, однїмац, одняц
deduction /dɪˈdʌkʃn/ м. 1. 
одбиванє, однїманє; 2. дедукция
deed /diːd/ м. дїло; дїя; подвиг 
deem /diːm/ 1. прех. тримац, 
ценїц; 2. нєпрех. думац
deep /diːp/ 1. прикм. глїбоки; 2. м. 
глїбина 
deepen /ˈdiːpən/ 1. прех. преглїбиц, 
преглїбйовац; 2. нєпрех. преглїбиц 
ше, преглїбйовац ше; 3. змоцнїц 
ше, змоцньовац ше
deer /dɪə(r)/ м. єлень
deer-stalking /ˈdɪəstɔːkɪŋ/ м. лови 
на єленї
defeat /dɪˈfiːt/ 1. прех. поражиц, 
победзиц, надвладац; 2. 
онєможлївиц; 3. м. пораженє; 4. 
онєможлївенє
defect /ˈdiːfekt/ м. нєдостаток, 
хиба; дефект
defective /dɪˈfektɪv/ прикм. 
нєподполни, хтори ма хибу; 
дефективни
defence /dɪˈfens/ м. одбрана, 
охрана; защита; ~ policy 
охранєбна (охранююца) политика
defenceless /dɪˈfensləs/ прикм. без 
одбрани, нєзащицени
defend /dɪˈfend/ 1. прех. бранїц, 
одбранїц, щициц; 2. нєпрех. бранїц ше
defender /dɪˈfendə(r)/ м. бранїтель, 
бранїтелька
defensive /dɪˈfensɪv/ 1. прикм. 
охранєбни, охранююци; 2. м. 
дефанзива; одбрана, охрана
defer /dɪˈfɜː(r)/ прех. одложиц, 
одкладац

D
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deference /ˈdefərəns/ м. 
почитованє
deferential /̩defəˈrenʃl/ прикм. 
полни почитованя
defiance /dɪˈfaɪəns/ м. 
упрекосценє; виволованє
defiant /dɪˈfaɪənt/ прикм. 
упрекосни; виволуюци
deficiency /dɪˈfɪʃnsi/ м. 
нєподполносц, нєдостаток; 
дефицит
defile /dɪˈfaɪl/ 1. прех. забрудзиц; 
осквернїц, опоганїц; 2. нєпрех. 
дефиловац
define /dɪˈfaɪn/ прех. 1. ясно 
нарисовац; 2. одредзиц, 
одредзовац, дефиновац
definite /ˈdefɪnət/ прикм. 
одредзени; ясни; ~ article 
одредзени член
definition /̩defɪˈnɪʃn/ м. 
дефиниция
deflect /dɪˈflekt/ прех. скруциц, 
скруцовац; одбиц, одбивац
deform /dɪˈfɔːm/ прех. 
деформовац; згардзиц, очудациц
deformation /̩diːfɔːˈmeɪʃn/ м. 
деформация
defraud /dɪˈfrɔːd/ прех. спревесц, 
спреведац
deft /deft/ прикм. схопни, вертки, 
лапшни
defy /dɪˈfaɪ/ прех. упрекосциц; 
виволовац
degenerate /dɪˈdʒenəreɪt/ 1. 
нєпрех. деґенеровац ше; 2. прикм. 
деґенеровани
degrade /dɪˈɡreɪd/ 1. прех. 
деґрадовац; 2. понїжиц, 
понїжовац; 3. нєпрех. буц 
деґрадовани
degree /dɪˈɡriː/ м. 1. ступень; 2. 
положенє; ранґ

deify /ˈdiːɪfaɪ/ прех. обожовац
deity /ˈdiːəti/ м. божество
deject /dɪˈdʒekt/ прех. 
обезхрабриц, убиц
delay /dɪˈleɪ/ прех. 1. затримац, 
затримовац; спомалшиц, 
спомалшовац; 2. одложиц, 
одкладац
delegate /ˈdelɪɡət/ м. делеґат, 
делеґатка
delegation /̩delɪˈɡeɪʃn/ м. делеґация
delete /dɪˈliːt/ прех. висцерац, 
вируциц
deliberately /dɪˈlɪbərətli/ присл. 
нароком, роздумано
delicacy /ˈdelɪkəsi/ м. 1. нїжносц; 
2. чувствительносц; 3. лакотка, 
деликатес
delicate /ˈdelɪkət/ прикм. 1. нїжни; 
2. чувствительни; деликатни; 3. 
префинєни
delicious /dɪˈlɪʃəs/ прикм. 1. 
прекрасни; приємни; 2. смачни
delight /dɪˈlaɪt/ 1. м. уживанє, 
радосц, задовольство; 2. прех. 
обрадовац; одушевиц; be ~ed буц 
одушевени; 3. нєпрех. уживац
delightful /dɪˈlaɪtfl/ прикм. 
приємни, одлични
delimit /diˈlɪmɪt/ прех. огранїчиц
delinquent /dɪˈlɪŋkwənt/ 1. 
м. преступнїк, преступнїца, 
деликвент, деликвентка; 2. прикм. 
преступнїцки, деликвентски
delirious /dɪˈlɪriəs/ прикм. шалєни, 
дурни, як нє при себе
deliver /dɪˈlɪvə(r)/ прех. 1. 
ошлєбодзиц, ратовац; 2. придац, 
уручиц; 3. дац, давац; 4. пренєсц, 
преношиц; 5. народзиц, породзиц
deliverance /dɪˈlɪvərəns/ м. 1. 
ошлєбодзенє, ратунок; 2. виява, 
виношенє (думаня)
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delivery /dɪˈlɪvəri/ м. 1. придаванє, 
уручованє; 2. преношенє; 3. 
народзенє, пород
delude /dɪˈluːd/ прех. обмануц, 
обманьовац, спревесц, спреведац
deluge /ˈdeljuːdʒ/ м. 1. потоп; 2. 
вилїв
delusion /dɪˈluːʒn/ м. 1. обмана, 
спреводзка; 2. самообмана, 
самоспреводзка; привидзенє
delve /delv/ нєпрех. 1. копац (зоз 
ашовом); 2. углїбиц ше, заглїбиц 
ше
demagogic /̩deməˈɡɒɡɪk/ прикм. 
демеґоґийни
demagogy /ˈdeməɡɒɡi/ м. 
демаґоґия
demand /dɪˈmɑːnd/ 1. прех. 
вимагац; питац; 2. м. вимога; 3. 
глєданє
demeanour /dɪˈmiːnə(r)/ м. 
справованє
demented /dɪˈmentɪd/ прикм. 
шалєни, хибни
demijohn /ˈdemidʒɒn/ м. демижон, 
оплєцена фляша (коршов)
demobilization /dɪˌməʊbəlaɪˈzeɪʃn/ 
м. демобилизация
democracy /dɪˈmɒkrəsi/ м. 
демократия
democrat /ˈdeməkræt/ м. 
демократ(а), демократка
democratic /̩deməˈkrætɪk/ прикм. 
демократски
demolish /dɪˈmɒlɪʃ/ прех. 1. звалїц, 
валяц, поваляц; демолирац; 2. 
знїщиц
demolition /̩deməˈlɪʃn/ м. валянє; 
демолиранє
demonstrate /ˈdemənstreɪt/ 1. 
прех. указац, указовац; 2. нєпрех. 
демонстровац

demonstration /̩demənˈstreɪʃn/ м. 
1. указованє; 2. демонстрация
demonstrative /dɪˈmɒnstrətɪv/ 
прикм. указуюци; 
демонстративни
demur /dɪˈmɜː(r)/ 1. нєпрех. 
двоїц ше, предумовац ше, 
вагац ше, оклєвац; 2. м. двоєнє, 
предумованє, ваганє, оклєванє
demure /dɪˈmjʊə(r)/ прикм. 
1. скромни; 2. ганьблїви; 3. 
озбильни
den /den/ м. дзира, дзириска
denial /dɪˈnaɪəl/ м. 1. одреканє, 
пореканє; 2. побиванє; деманти; 
3. прикрацованє, огранїчованє, 
одбиванє
denomination /dɪˌnɒmɪˈneɪʃn/ м. 1. 
назва, мено; менованє; 2. єдинка 
за меру
denominator /dɪˈnɒmɪneɪtə(r)/ м. 
менователь
denote /dɪˈnəʊt/ прех. 1. означиц, 
означовац; 2. значиц
denounce /dɪˈnaʊns/ прех. 1. 
обявиц, виглашиц; 2. приявиц, 
удац
dense /dens/ прикм. 1. густи; 
збити; нєпребиваюци; 2. глупи
density /ˈdensəti/ м. 1. 
густосц, згуснутосц; збитосц; 
нєпребиваюцосц; 2. глупосц
dental /ˈdentl/ прикм. 1. зубни, 
дентални; 2. зубни консонант
dentist /ˈdentɪst/ м. зубар, зубарка, 
дентист(а), дентистка
denture /ˈdentʃə(r)/ м. штучни 
зуби, протеза
denunciation /dɪˌnʌnsiˈeɪʃn/ 
м. 1. оглашованє; 2. обвина; 
3. приявйованє власцом, 
денунцияция
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deny /dɪˈnaɪ/ прех. 1. одрекац, 
порекац; 2. побивац; демантовац; 
3. одбиц (молбу); 4. одрекнуц ше, 
одрекац ше 
deodorant /diˈəʊdərənt/ м. 
дезодоранс
depart /dɪˈpɑːt/ нєпрех. 1. пойсц; 
рушиц; розисц ше; the train ~s 
at 6 ò clock гайзибан руша на 6 
годзин; 2. упокоїц ше, умрец; 3. 
одступиц, оддалїц ше 
department /dɪˈpɑːtmənt/ 
м. оддзелєнє; ~ of state 
министерство; ~ store робна хижа 
departure /dɪˈpɑːtʃə(r)/ м. 1. 
рушанє; одход; 2. одступанє, 
оддальованє; 3. напрям
depend /dɪˈpend/ нєпрех. 1. 
завишиц; I ~ on her завишим од 
нєй; 2. операц ше, мац довирия
dependence /dɪˈpendəns/ м. 1. 
зависносц; 2. довириє 
dependеnt /dɪˈpendənt/ прикм. 
зависни; 2. подложни, подредзени
depict /dɪˈpɪkt/ прех. 1. нарисовац, 
рисовац; намальовац, мальовац; 
2. описац, описовац 
deplorable /dɪˈplɔːrəbl/ прикм. 
оплакуюци, жалосни, смутни
deplore /dɪˈplɔː(r)/ прех. 1. оплаковац; 
жаловац, смутковац; 2. каяц ше
deport /dɪˈpɔːt/ прех. вигнац; 
депортовац
depose /dɪˈpəʊz/ прех. вируциц, 
склонїц; зруциц
deposit /dɪˈpɒzɪt/ 1. прех. 
охабяц ушеднуце; наношиц, 
ношиц; 2. депоновац; 3. плациц 
капару (аванс); 3. м. ушеднуце; 
наношенїско; 4. депозит; 5. 
капара, аванс
depot /ˈdepəʊ/ м. 1. складище, 
складзиско, маґазин; 2. 
гайзибанска станїца (у ЗАД)

depraved /dɪˈpreɪvd/ прикм. 
погубени, порочни
depreciate /dɪˈpriːʃieɪt/ 1. 
прех. зменшац вредносц; 2. 
подценьовац, подценїц; 3. нєпрех. 
потуньшиц, потунїц
depress /dɪˈpres/ прех. 1. 
прициснуц; угнуц; 2. убиц, 
обезхрабриц, зармуциц, засмуциц
depression /dɪˈpreʃn/ м. 1. 
угнуце; 2. убитосц, зармуценосц, 
засмуценосц; 3. депресия
deprive /dɪˈpraɪv/ прех. одняц, 
однїмац
depth /depθ/ м. глїбина
deputy /ˈdepjuti/ м. 1. заменїк; 2. 
народни посланїк
derail /dɪˈreɪl/ прех. вируциц 
(вируцовац) зоз коляї
derange /dɪˈreɪndʒ/ прех. 1. 
знємириц, знємирйовац; погубиц, 
губиц; 2. розстроїц, розстройовац, 
привесц (приводзиц) до 
шалєнства
derelict /ˈderəlɪkt/ 1. прикм. 
напущени; 2. м. напущене добро 
deride /dɪˈraɪd/ прех. вишмейовац 
ше, видрижньовац ше, видрижняц 
ше
derisive /dɪˈraɪsɪv/ прикм. 1. 
вишмеююци, видрижнююци, 
видрижняци; 2. шмишни
derogate /ˈderəɡeɪt/ нєпрех. 
ощербиц, ощербйовац; зменшац, 
зменшовац
derogatory /dɪˈrɒɡətri/ прикм. 
ощербююци; зменшуюци; 
чкодлїви
derrick /ˈderɪk/ м. 1. дзвигачка; 2. 
дерик
descend /dɪˈsend/ нєпрех. 
1. зиходзиц, сходзиц, зисц; 
спущовац ше, спущиц ше; 2. 
походзиц, водзиц походзенє
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descendent /dɪˈsendənt/ м. 
потомок
descent /dɪˈsent/ м. 1. зиходзенє, 
сходзенє; спущованє; 2. 
нагнутосц, зукосина; 3. 
походзенє; 4. нашлїдство
describe /dɪˈskraɪb/ прех. описац, 
описовац
description /dɪˈskrɪpʃn/ м. опис, 
описованє
descriptive /dɪˈskrɪptɪv/ прикм. 
описни; дескриптивни
desert1 /dɪˈzɜːt/ 1. прех. напущиц; 
2. нєпрех. дезертовац; 3. м. 
заслуга; 4. вредносц
desert2 /ˈdezət/ 1. прикм. пусти, 
нєнаселєни; 2.  м. пустиня
deserter /dɪˈzɜːtə(r)/ м. дезертер
deserve /dɪˈzɜːv/ 1. прех. заслужиц, 
заслужовац; 2. нєпрех. буц заслужни
design /dɪˈzaɪn/ 1. м. задумка, 
нарис, план; дизайн; 2. прех. 
задумац, задумовац; здумац 
(здумовац) план; дизайновац
designate /ˈdezɪɡneɪt/ прех. 1. 
означиц, означовац; 2. меновац
designation /̩dezɪɡˈneɪʃn/ м. 1. 
означованє, означенє; менованє; 2. 
ознака; назва
designer /dɪˈzaɪnə(r)/ м. дизайнер 
desirable /dɪˈzaɪərəbl/ прикм. 
жадани
desire /dɪˈzaɪə(r)/ 1. прех. страсно 
(моцно) жадац; 2. модлїц, 
вимагац; 3. м. вельке жаданє, 
жажда; 4. похота, похотлївосц
desk /desk/ м. писаци стол
desolate /ˈdesələt/ прикм. 
опустошени; запущени; убити
despair /dɪˈspeə(r)/ 1. нєпрех. 
падац (спаднуц) до розпуки, буц 
без надїї, очайовац, очаяц; 2. м. 
розпука, безнадїйносц, очай, 
очаянє

desperate /ˈdespərət/ прикм. 
безнадїйни, очайни
desperation /̩despəˈreɪʃn/ м. 
розпука, безнадїйносц, очай, 
очаянє 
despise /dɪˈspaɪz/ прех. 
нєнавидзиц; знєважовац
despite /dɪˈspaɪt/ 1. прим. и попри, 
без огляду; 2. м. упрекосценє; 
презирство
despondency /dɪˈspɒndənsi/ 
м. убитосц, забанованосц, 
потульносц
despot /ˈdespɒt/ м. деспот
dessert /dɪˈzɜːt/ м. десерт
destination /̩destɪˈneɪʃn/ м. 
одредзиско, дестинация
destiny /ˈdestəni/ м. 1. судьба; 2. 
провидзенє
destitute /ˈdestɪtjuːt/ прикм. слаби, 
худобни
destroy /dɪˈstrɔɪ/ прех. 
знїщиц, знїщовац, знїчтожиц, 
знїчтожовац; розваляц, поваляц, 
валяц, зруйновац, руйновац
destroyer /dɪˈstrɔɪə(r)/ м. 
руйновач; знїчтожовач
destruction /dɪˈstrʌkʃn/ м. 1. 
валянє, руйнованє; нїчтоженє; 2. 
препасц
destructive /dɪˈstrʌktɪv/ прикм. 
руйнуюци, деструктивни
desultоry /ˈdesəltri/ прикм. 
поверхови; нєповязани
detach /dɪˈtætʃ/ 1. прех. 
оддвоїц, оддвойовац, оддзелїц, 
оддзельовац; 2. нєпрех. оддвоїц 
ше, оддвойовац ше, оддзелїц ше, 
оддзельовац ше
detachment /dɪˈtætʃmənt/ м. 1. 
оддвойованє, оддзельованє; 
2. оддвоєносц, оддзелєносц; 3. 
одряд, оддзелєнє
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detail /ˈdiːteɪl/ 1. м. деталь; 
2. дробнїца; 3. прех. детально 
бешедовац, деталїзовац
detain /dɪˈteɪn/ прех. затримац, 
затримовац; зопрец, зоперац
detect /dɪˈtekt/ прех. одкриц, 
одкривац; обачиц, обачовац; 
детектовац
detective /dɪˈtektɪv/ м. детектив, 
детективка
detentе /̩deɪˈtɑːnt/ м. детант, 
попущованє зацагнутосци
deter /dɪˈtɜː(r)/ прех. застрашиц, 
застрашовац, настрашиц, 
страшиц
detergent /dɪˈtɜːdʒənt/ м. 
детерджент
deteriorate /dɪˈtɪəriəreɪt/ 1. прех. 
погоршовац, погоршац; 2. нєпрех. 
погоршовац ше, погоршац ше
determination /dɪˌtɜːmɪˈneɪʃn/ 
м. 1. одредзенє; опредзелєнє; 2. 
одлука, ришенє
determine /dɪˈtɜːmɪn/ 1. 
прех. одредзиц, одредзовац; 
детерминовац; 2. точно одредзиц 
(одредзовац, утвердзиц, 
утвердзовац); 3. одлучиц, ришиц; 
4. нєпрех. одлучиц ше, ришиц ше
determined /dɪˈtɜːmɪnd/ прикм. 
одлучни, ришени; одредзени
detest /dɪˈtest/ прех. ґадзиц ше, 
чувствовац одвратносц; мержиц
detestable /dɪˈtestəbl/ прикм. 
плюґави, паскудни, одвратни, 
мерзени
detonation /̩detəˈneɪʃn/ м. 
детонация
detour /ˈdiːtʊə(r)/ м. скруцованє; 
обиходзенє
detract /dɪˈtrækt/ 1. прех. одняц, 
однїмац; 2. нєпрех. зменшац, 
зменшовац 

detrimental /̩detrɪˈmentl/ прикм. 
чкодлїви
deuce /djuːs/ м. 1. двойка; 2. д`юс; 
3. чорт
devalue /̩diːˈvæljuː/ прех. 
девалвовац
devaluation /̩diːˌvæljuˈeɪʃn/ м. 
девалвация
devastate /ˈdevəsteɪt/ прех. 
пустошиц, опустошиц
devastation /̩devəˈsteɪʃn/ м. 
опустошенє, опустошеносц
develop /dɪˈveləp/ 1. прех. розвиц, 
розвивац; 2. нєпрех. розвиц ше, 
розвивац ше
development /dɪˈveləpmənt/ м. 1. 
розвиванє, розвой; 2. розвиток
deviatе /ˈdiːvieɪt/ нєпрех. скруциц, 
скруцовац; одступиц, одступац, 
одступйовац
deviation /̩diːviˈeɪʃn/ м. 
скруцованє; одступанє, 
одступйованє; девияция
device /dɪˈvaɪs/ м. 1. задумка, 
план, нарис; 2. видумка, 
пренаходок; направа 
devil /ˈdevl/ м. дябол, чорт; 
диявол
devise /dɪˈvaɪz/ прех. здумац, 
видумац; пренайсц
devoid /dɪˈvɔɪd/ прикм. позбути, 
без
devote /dɪˈvəʊt/ прех. 1. пошвециц, 
пошвецовац; 2. пошвециц ше, 
придац ше
devoted /dɪˈvəʊtɪd/ прикм. 1. 
пошвецени, придани; 2. вирни, 
оддани, пожертвовни
devotion /dɪˈvəʊʃn/ м. 1. 
пошвеценосц, приданосц; 
одданосц, пожертвовносц; 2. 
пошвецованє
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devour /dɪˈvaʊə(r)/ прех. 1. жрец, 
пожрец, ґаладно єсц; 2. лїґац, 
прелїґнуц
devout /dɪˈvaʊt/ прикм. 1. 
побожни, добри; 2. вирни, оддани
dew /djuː/ 1. м. роса; 2. прех. 
орошиц; 3. спаднуц як роса
dexterity /dekˈsterəti/ м. схопносц; 
верткосц
diabetes /̩daɪəˈbiːtiːz/ м. диябетес, 
цукрова хорота
diagnose /ˈdaɪəɡnəʊz/ прех. 
дияґнозовац, поставиц дияґнозу
diagnosis /̩daɪəɡˈnəʊsɪs/ м. 
дияґноза
dial /ˈdaɪəl/ 1. м. нумернїк; 2. прех. 
обрацац (виберац) телефонски 
числа
dialect /ˈdaɪəlekt/ м. диялект
dialectical /̩daɪəˈlektɪkl/ прикм. 1. 
диялектни; 2. диялектични
dialectics /̩daɪəˈlektɪk/ м. 
диялектика
dialogue /ˈdaɪəlɒɡ/ м. диялоґ
diameter /daɪˈæmɪtə(r)/ м. пречнїк
diamond /ˈdaɪəmənd/ 1. м. 
диямант; 2. прикм. диямантски
diaper /ˈdaɪpə(r)/ м. 1. платно зоз 
цифру у форми ромба; 2. пелюха 
(у ЗАД)
diaphragm /ˈdaɪəfræm/ м. 
дияфраґма
diary /ˈdaɪəri/ м. дньовнїк
dice /daɪs/ 1. м. коцки, коцочки; 2. 
нєпрех. коцкац ше
dictate1 /ˈdɪkteɪt/ м. розказ
dictate2 /dɪkˈteɪt/ прех. 1. 
диктовац, диктирац; 2. розказац
dictation /dɪkˈteɪʃn/ м. 1. 
розказованє; 2. диктат
dictator /dɪkˈteɪtə(r)/ м. диктатор
dictatorship /̩dɪkˈteɪtəʃɪp/ м. 
диктатура

dictionary /ˈdɪkʃənri/ м. словнїк
die /daɪ/ 1. м. коцка, коцочка; 2. 
нєпрех. умрец; ~ away замерац, 
капац; ~ out вимрец
diet /ˈdaɪət/ м. 1. єдзенє; способ 
костираня; 2. диєта
differ /ˈdɪfə(r)/ нєпрех. 1. 
розликовац ше; 2. нє складац ше
difference /ˈdɪfrəns/ м. 1. розлика, 
розличносц; it makes no ~ нє 
важне; 2. нєскладанє
different /ˈdɪfrənt/ прикм. 1. 
розлични, иншаки; 2. рижни
differentiate /̩dɪfəˈrenʃieɪt/ 1. прех. 
розликовац; 2. правиц розлику; 3. 
нєпрех. постац розлични
difficult /ˈdɪfɪkəlt/ прикм. чежки; 
трапезни; усиловни
difficulty /ˈdɪfɪkəlti/ м. чежкосц, 
почежкосц
diffidence /ˈdɪfɪdəns/ м. унїмацосц, 
ганьблївосц, поцагнутосц
diffident /ˈdɪfɪdənt/ прикм. 
унїмаци, ганьблїви, поцагнути
diffuse /dɪˈfjuːz/ 1. прех. шириц, 
розшириц; розпресцерац, 
розпрестрец; 2. нєпрех. шириц ше, 
розшириц ше
dig (dug, dug) /dɪɡ/ прех. копац, 
викопац
digest1 /daɪˈdʒest/ 1. прех. тровиц, 
претровиц; 2. направиц вивод, 
зжац; 3. абсорбовац, прияц до 
себе; 4. поднєсц, подношиц; 5. 
нєпрех. тровиц ше, претровиц ше
digest2 /ˈdaɪdʒest/ м. вивод 
digger /ˈdɪɡə(r)/ м. копач
digit /ˈdɪdʒɪt/ м. 1. палєц; 2. цифра
digital /ˈdɪdʒɪtl/ прикм. диґитални
dignified /ˈdɪɡnɪfaɪd/ прикм. 
достоїнствени; велїчезни
dignify /ˈdɪɡnɪfaɪ/ прех. указац 
почитованє (чесц); почествовац

D
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dignitary /ˈdɪɡnɪtəri/ м. 
велькодостоїнственїк
dignity /ˈdɪɡnəti/ м. 
достоїнственосц, достоїнство
digress /daɪˈɡres/ нєпрех. 1. 
скруциц з драги; 2. оддалїц ше, 
направиц диґресию
digression /daɪˈɡreʃn/ м. 1. 
скруцованє; 2. оддальованє, 
диґресия
dike /daɪk/ м. гац; брана
dilapidated /dɪˈlæpɪdeɪtɪd/ 
прикм. 1. стари, спрахнявени; 
2. дослужени, дотирвали; 3. 
устарени, препаднути 
dilate /daɪˈleɪt/ 1. нєпрех. 
розшириц ше, прешириц ше; 2. 
прех. розшириц, прешириц
dilemma /dɪˈlemə/ м. дилема
diligence /ˈdɪlɪdʒəns/ м. вредносц, 
роботносц, пилносц
diligent /ˈdɪlɪdʒənt/ прикм. вредни, 
роботни, пилни
dill /dɪl/ м. копер
dilute /daɪˈluːt/ 1. прех. розблажиц, 
розблажовац, розридзиц, 
розридзовац; 2. нєпрех. розблажиц 
ше, розблажовац ше, розридзиц 
ше, розридзовац ше
dim /dɪm/ 1. прикм. цми; мутни, 
нєясни; слаби; 2. прех. зацмиц, 
поцмиц
dimension /daɪˈmenʃn/ м. 
димензия
diminish /dɪˈmɪnɪʃ/ 1. прех. 
зменшац, зменшовац; 2. нєпрех. 
зменшац ше, зменшовац ше
diminutive /dɪˈmɪnjətɪv/ м. 
деминутив
dimple /ˈdɪmpl/ м. углїбенє (на 
лїцу, бради)
din /dɪn/ м. лярма

dine /daɪn/ нєпрех. полудньовац; 
вечерац; мац главни оброк дня
dingy /ˈdɪndʒi/ прикм. 1. брудни; 
мурцави; 2. подозриви; 3. у 
згайсканих шматох
dining-car /ˈdaɪnɪŋ kɑː(r)/ м. ваґон 
ресторан
dining-room /ˈdaɪnɪŋ ruːm/ м. 
єдальня
dinner /ˈdɪnə(r)/ м. 1. полудзенок; 
вечера; главни оброк дня; 2. 
святочна вечера
dinner-jacket /ˈdɪnə dʒækɪt/ м. 
смокинґ
dip /dɪp/ 1. прех. замочиц; 2. 
спущиц и швидко дзвигнуц; 3. 
нєпрех. спущовац ше
diphtheria /dɪfˈθɪəriə/ м. дифтерия
diploma /dɪˈpləʊmə/ м. диплома
diplomacy /dɪˈpləʊməsi/ м. 
дипломатия
diplomat /ˈdɪpləmæt/ м. 
дипломат(а)
direct /daɪˈrekt/ 1. прикм. 
директни, нєпостредни; ~ 
speech директна бешеда; 2. 
прех. режирац; реґуловац; 3. 
унапрямиц, унапрямовац; 4. 
адресовац; 5. упутиц, упутйовац, 
указац (указовац) драгу; 6. 
нєпрех. управяц
direction /daɪˈrekʃn/ м. 1. напрям; 
2. управа, руководство; 3. 
упутство; 4. адреса
directly /daɪˈrektli/ присл. 1. 
просто; 2. нєпостредно; 3. такой, о 
кратки час
director /daɪˈrektə(r)/ м. 1. 
управитель, руководитель, 
директор; 2. режисер
directory /daɪˈrektəri/ м. 1. 
директориюм; 2. адресар; 3. 
телефонски менар
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dirt /dɜːt/ м. блато; бруд, 
нєчистота
dirt-cheap /̩dɜːt ˈtʃiːp/ прикм. барз 
тунї, задармо
dirty /ˈdɜːti/ прикм. блатни; 
брудни, нєчисти
disability /̩dɪsəˈbɪləti/ м. 
онєспособеносц; нєспособносц
disable /dɪsˈeɪbl/ прех. 1. 
онєспособиц; 2. онєможлївиц
disadvantage /̩dɪsədˈvɑːntɪdʒ/ м. 
нєзґода, нєпригода, завадзанє; 
чкода
disagree /̩dɪsəˈɡriː/ нєпрех. 1. нє 
складац ше; 2. чкодзиц
disagreeable /̩dɪsəˈɡriːəbl/ прикм. 
нєприємни; нєлюбезни; одвратни, 
одбиваюци
disagreement /̩dɪsəˈɡriːmənt/ м. 1. 
нєскладанє; 2. розправа, звада
disappear /̩dɪsəˈpɪə(r)/ нєпрех. 
щезнуц, щезовац; скапац, капац
disappoint /̩dɪsəˈpɔɪnt/ прех. 
1. розчаровац; нє виполнїц 
обчекованя; 2. погубиц
disappointment /̩dɪsəˈpɔɪntmənt/ 
м. 1. розчарованє; 2. причина 
розчарованя
disapproval /̩dɪsəˈpruːvl/ м. 
нєодоброванє; осудзованє
disarm /dɪsˈɑːm/ 1. прех. 
розоружац, розоружовац; 
2. нєпрех. розоружац ше, 
розоружовац ше
disarmament /dɪsˈɑːməmənt/ м. 
розоружанє
disarrange /̩dɪsəˈreɪndʒ/ прех. 
погубиц, направиц нєшор
disaster /dɪˈzɑːstə(r)/ м. вельке 
нєщесце, катастрофа; препасц
disastrous /dɪˈzɑːstrəs/ прикм. 
ужасни, катастрофални

disbelieve /̩dɪsbɪˈliːv/ прех. 1. нє 
вериц; 2. нє мац довирия 
disc /dɪsk/ оп. disk
discard /dɪˈskɑːd/ прех. 1. одруциц 
карту; 2. одруциц, напущиц
discern /dɪˈsɜːn/ прех. 1. 
обачиц, обачовац; розпознац, 
розпознавац; 2. розликовац
discernible /dɪˈsɜːnəbl/ прикм. 
обачлїви, розпознаваюци
discharge1 /ˈdɪstʃɑːdʒ/ м. 1. 
штрелєнє, випальованє; 2. 
знїманє, витоварйованє; 3. 
вируцованє; 4. одпущованє; 5. 
конченє, окончованє
discharge2 /dɪsˈtʃɑːdʒ/ 1. прех. 
випалїц, випальовац, штрелїц; 
2. випражнїц, випражньовац; 
3. вируциц, вируцовац; 4. 
витовариц, витоварйовац; 5. 
одпущиц, одпущовац
disciple /dɪˈsaɪpl/ м. прихильнїк, 
шлїдбенїк; ученїк
disciplinary /ˈdɪsəplɪnəri/ прикм. 
дисциплински 
discipline /ˈdɪsəplɪn/ м. 
дисциплина
disclose /dɪsˈkləʊz/ прех. одкриц, 
одкривац, указац, указовац
discolour /dɪsˈkʌlə(r)/ 1. прех. 
пременїц (меняц) фарбу; 2. нєпрех. 
страциц фарбу, поцмиц
discomfort /dɪsˈkʌmfət/ м. 
нєприємносц; нєлагодносц
discompose /̩dɪskəmˈpəʊz/ 
прех. знємириц, знємирйовац, 
обезпокоїц, обезпокойовац
disconcert /̩dɪskənˈsɜːt/ прех. 1. 
знємириц, знємирйовац, збунїц, 
збуньовац; 2. погубиц, губиц
disconnect /̩dɪskəˈnekt/ прех. 
претаргнуц (претарговац) вязу; 
виключиц, виключовац

D
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disconsolate /dɪsˈkɒnsələt/ прикм. 
нєпотїшни, нєпоцешени
discontent /̩dɪskənˈtent/ м. 
нєзадовольство
discontinue /̩dɪskənˈtɪnjuː/ 1. 
прех. престац (преставац) зоз, 
претаргнуц, претарговац; 2. 
нєпрех. престац, преставац, 
закончиц ше, закончовац ше
discord /ˈdɪskɔːd/ м. 1. нєзлога; 
нєскладанє; 2. дисонанца, 
дискорд
discount1 /ˈdɪskaʊnt/ м. 1. попуст; 
2. дисконт; at a ~ по нїзкей цени
discount2 /dɪsˈkaʊnt/ прех. 1. 
дисконтовац; 2. зменшац цену 
(вредносц)
discourage /dɪsˈkʌrɪdʒ/ прех. 1. 
обезхрабриц, обезхрабровац; 2. 
зопрец, зоперац; завадзац
discouragement /dɪsˈkʌrɪdʒmənt/ 
м. 1. обезхрабреносц; 2. зоперанє; 
завадзанє, препреченє
discourse /ˈdɪskɔːs/ м. 1. бешеда, 
викладанє; 2. дискурс 
discover /dɪˈskʌvə(r)/ прех. одкриц, 
одкривац
discoverer /dɪˈskʌvərə(r)/ м. 
пренаходзач, пренаходитель; 
одкривач 
discovery /dɪˈskʌvəri/ м. одкрице
discredit /dɪsˈkredɪt/ 1. м. траценє 
довирия (угляда); 2. ганьба; подли 
глас; 3. нєдовириє; подозривосц; 4. 
прех. нє мац довирия, нє вериц; 5. 
дискредитовац
discreet /dɪˈskriːt/ прикм. 
осторожни, уважни; дискретни
discrepancy /dɪsˈkrepənsi/ м. 
розличносц, процивсловносц, 
нєдошлїдносц, нєскладанє
discretion /dɪˈskreʃn/ м. 1. 
осторожносц, уважносц; 
дискреция, дискретносц; 2. 

шлєбода вибераня, способносц 
одлучованя; at your ~ по Вашим 
жаданю
discriminate /dɪˈskrɪmɪneɪt/ 
1. нєпрех. розликовац; 2. 
правиц розлику у приступу, 
дискриминовац; 3. прех. 
визначовац
discrimination /dɪˌskrɪmɪˈneɪʃn/ 
м. 1. розликованє; 2. 
дискриминация; racial ~ расна 
дискриминация
discus /ˈdɪskəs/ м. диск
discuss /dɪˈskʌs/ прех. розправяц; 
дискутовац
discussion /dɪˈskʌʃn/ м. 
розправянє; дискусия
disdain /dɪsˈdeɪn/ 1. прех. 
нєнавидзиц, з презреньом 
(презирством) ше одношиц, 
знєважовац; 2. м. презренє, 
презирство; пиха, випинацосц
disease /dɪˈziːz/ м. хорота
disembark /̩dɪsɪmˈbɑːk/ прех. 
витовариц, витоварйовац, зняц, 
знїмац
disfigure /dɪsˈfɪɡə(r)/ прех. 1. 
очудациц, очудацовац, забридзиц, 
забридзовац; викривиц, 
викривйовац; 2. подценїц, 
подценьовац, омаловажиц, 
омаловажовац
disgrace /dɪsˈɡreɪs/ 1. м. ганьба; 2. 
нємилосц; 3. прех. поганьбиц; 4. 
деґрадовац
disgraceful /dɪsˈɡreɪsfl/ прикм. 
ганєбни
disguise /dɪsˈɡaɪz/ 1. прех. 
преблєчиц, преблєкац; 2. скриц, 
скривац, прикриц, прикривац; 
3. м. преблєканє; 4. скриванє, 
прикриванє
disgust /dɪsˈɡʌst/ м. ґадзенє, 
ґадосц, одвратносц
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disgusting /dɪsˈɡʌstɪŋ/ прикм. 
ґадни, одвратни
dish /dɪʃ/ 1. м. миска; ~es судзина; 
2. порция; 3. єдзенє; 2. прех. 
сервирац
dishearten /dɪsˈhɑːtn/ прех. 
обезхрабриц, обезхрабровац
dishevelled /dɪˈʃevld/ прикм. 
1. розбуртавени; 2. нєшорови, 
запущени, люштави
dishonest /dɪsˈɒnɪst/ прикм. 
нєчесни
dishonour /dɪsˈɒnə(r)/ прех. 1. 
омаловажовац, омаловажиц, 
увредзовац, увредзиц; 2. 
поганьбиц; 3. обезчесциц, вжац 
нєвиносц
dishonourable /dɪsˈɒnərəbl/ прикм. 
1. нєчесни, нєсправедлїви; 2. 
ганєбни, нїзки, бридки, паскудни
disillusion /̩dɪsɪˈluːʒn/ м. 
ошлєбодзеносц од илузиї, 
розчарованє
disinclination /̩dɪsˌɪnklɪˈneɪʃn/ м. 
нєприхильносц, нєдзбанє
disinfect /̩dɪsɪnˈfekt/ прех. 
дезинфековац
disinherit /̩dɪsɪnˈherɪt/ прех. 
виключиц зоз нашлїдства
disinterested /dɪsˈɪntrəstɪd/ прикм. 
1. нєзаинтересовани; 2. нєсебични
disjoint /dɪsˈdʒɔɪnt/ прех. 
виглобени; роздвоєни, 
роздзелєни
disk /dɪsk/ м. 1. диск; 2. колєсо
dislike /dɪsˈlaɪk/ прех. нє любиц, нє 
дзбац; нє пачиц ше
dislocate /ˈdɪsləkeɪt/ прех. 1. 
витхнуц; 2. погубиц, поремециц
dislodge /dɪsˈlɒdʒ/ прех. 1. 
премесциц, премесцовац; виняц, 
винїмац; 2. одогнац, одганяц; 3. 
вигнац, виганяц 

disloyal /dɪsˈlɔɪəl/ прикм. нєвирни, 
нєлоялни
dismal /ˈdɪzməl/ прикм. нєвесели, 
смутни, жалосни
dismay /dɪsˈmeɪ/ 1. прех. 
престрашиц, виполнїц зоз 
ужасом; 2. м. престрашеносц, ужас
dismember /dɪsˈmembə(r)/ прех. 
розобрац на часци, розфаластовац
dismiss /dɪsˈmɪs/ прех. 1. 
розпущиц (войско); 2. пущиц на 
шлєбоду; 3. одпущиц зоз служби; 
4. дац вольно; 5. одбиц (молбу)
dismount /dɪsˈmaʊnt/ 1. нєпрех. 
зисц; 2. зисц зоз коня; 3. прех. зняц 
зоз коня; 4. розклопиц, розтвориц
disobedience /̩dɪsəˈbiːdiəns/ 
м. нєпослушносц, нєпослух, 
нєпокорносц
disobey /̩dɪsəˈbeɪ/ прех. 1. 
нє слухац, буц нєпослушни 
(нєпокорни); 2. нє покорйовац ше 
розказом
disorder /dɪsˈɔːdə(r)/ м. 1. 
нєпорядок, нєшор, хаос; баламута; 
2. нємир, бунт; 3. преступ; 4. 
хорота
disorderly /dɪsˈɔːdəli/ прикм. 
1. нєпорядни, нєпошорени, 
хаотични; 2. процивзаконски
disown /dɪsˈəʊn/ прех. нє 
припознавац, одрекац ше
disparage /dɪˈspærɪdʒ/ прех. 
знєважовац, знєважиц, 
понїжовац, понїжиц, подценьовац, 
подценїц
dispatch /dɪˈspætʃ/ 1. прех. 
послац; 2. швидко покончиц; 
3. попонагляц; 4. забиц; 5. м. 
посиланє, посилка; 6. депеша; 7. 
звит; 8. понаглянє; швидкосц; 9. 
забиванє
dispel /dɪˈspel/ прех. одогнац; 
розогнац

D
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dispensable /dɪˈspensəbl/ прикм. 
нєважни
dispense /dɪˈspens/ прех. дзелїц, 
подзелїц, роздзелїц; 2. правиц и 
видавац лїки 
disperse /dɪˈspɜːs/ 1. прех. 
розогнац, розошац; 2. нєпрех. 
розисц ше
displace /dɪsˈpleɪs/ прех. 1. 
премесциц, премесцовац, 
порушиц, порушовац; ~d persons 
розселєни особи; 2. зруциц (зоз 
положеня)
display /dɪˈspleɪ/ 1. прех. указовац, 
указац, викладац, виложиц; 
2. м. указованє, викладанє; 3. 
преказованє; виказованє; 4. 
дисплей
displease /dɪsˈpliːz/ прех. нє пачиц 
ше, виволац нєзадовольство; 
нагнївац
displeasure /dɪsˈpleʒə(r)/ м. 
нєзадовольство; гнїв
disposal /dɪˈspəʊzl/ м. 1. 
розпоредзованє, розпорядок; 
2. управянє, руководзенє; 3. 
розполаганє; at your ~ на Вашим 
розполаганю
dispose /dɪˈspəʊz/ прех. 1. 
розмесциц, розподзелїц; 2. 
управяц, розполагац; 3. отресц 
ше, отресац ше; ~ of food поєсц 
єдзенє
disposed /dɪˈspəʊzd/ прикм. 
прихильни, готови; розположени
disposition /̩dɪspəˈzɪʃn/ м. 1. 
розпоредзованє, розпорядок; 
2. управянє, руководзенє; 3. 
прихильносц, норов, розположенє
disproof /dɪsˈpruːf/ м. побиванє; 
процивдоказ
disprove /̩dɪsˈpruːv/ прех. побиц, 
побивац; демантовац

dispute /dɪˈspjuːt/ 1. м. спричканє, 
звада; 2. прех. дискутовац; 3. 
оспорйовац; 4. нєпрех. спричкац 
ше, вадзиц ше
disqualification /dɪsˌkwɒlɪfɪˈkeɪʃn/ 
м. дисквалификация
disqualify /dɪsˈkwɒlɪfaɪ/ прех. 
дисквалификовац
disquiet /dɪsˈkwaɪət/ прех. 
знємириц, забриґовац
disregard /̩dɪsrɪˈɡɑːd/ прех. нє 
обрацац увагу; нє виполнїц
disrespect /̩dɪsrɪˈspekt/ 1. прех. нє 
почитовац, омаловажовац; 2. м. 
нєпочитованє, омаловажованє
disrupt /dɪsˈrʌpt/ прех. розбиц, 
розтрепац; знїщиц 
dissatisfaction /̩dɪsˌsætɪsˈfækʃn/ м. 
нєзадовольство, нєодоброванє
dissection /daɪˈsekʃn/ м. 1. резанє, 
вирезованє; 2. сециранє, дисекция
dissemble /dɪˈsembl/ 1. прех. 
скривац, прикривац; 2. нєпрех. 
претваряц ше, правиц ше
disseminate /dɪˈsemɪneɪt/ прех. 
розшац, шириц
dissension /dɪˈsenʃn/ м. 
нєскладанє, розправа, звада
dissident /ˈdɪsɪdənt/ м. дисидент
dissimilar /dɪˈsɪmɪlə(r)/ прикм. 
нєподобни, розлични, иншаки
dissipate /ˈdɪsɪpeɪt/ 1. прех. 
розганяц, розогнац; 2. задармо 
трошиц (потрошиц); 3. нєпрех. 
щезовац, щезнуц; 4. препущиц 
(препущовац) ше розпусному 
животу
dissolution /̩dɪsəˈluːʃn/ м. 
1. розпущованє, пущанє; 2. 
понїщованє; 3. утаргованє
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dissolve /dɪˈzɒlv/ 1. прех. 
розпущовац, розпущиц; 2. 
понїщовац, понїщиц; 3. нєпрех. 
пущац ше, розпущиц ше, 
розпущовац ше; 4. щезовац, 
щезнуц
dissuade /dɪˈsweɪd/ прех. 
одгвариц, одгваряц
distance /ˈdɪstəns/ 1. м. 
оддалєносц, розстоянє; from ~ 
здалєка; 2. розличносц, розлика; 
3. прех. оддалїц, оддальовац; 4. 
надвисшовац, надвисшиц
distant /ˈdɪstənt/ прикм. далєки, 
оддалєни
distaste /dɪsˈteɪst/ м. 
нєприхильносц, одвратносц
distasteful /dɪsˈteɪstfl/ прикм. 
одвратни, нєприємни
distemper /dɪˈstempə(r)/ прех. 
1. знємириц, знємирйовац, 
возбудзиц, возбудзовац; 2. 
премасциц (премасцовац) зоз 
темперу
distillery /dɪˈstɪləri/ м. палєнчарня
distinct /dɪˈstɪŋkt/ прикм. 1. 
окремни; характеристични; 2. 
одредзени; ясни; читки
distinction /dɪˈstɪŋkʃn/ м. 
1. розлика, розликованє; 
2. окремносц; отменосц; 3. 
одликованє; 4. угляд
distinctive /dɪˈstɪŋktɪv/ 
прикм. хтори розликує; 
характеристични, окремни
distinguish /dɪˈstɪŋɡwɪʃ/ 1. прех. 
обачиц, обачовац, замерковац, 
замерковйовац; 2. розликовац; 3. 
означиц, означовац; 4. одликовац; 
хвалїц; 5. нєпрех. правиц 
(направиц) розлику
distinguished /dɪˈstɪŋɡwɪʃt/ 
прикм. 1. отмени; 2. одликовани; 
визначни, славни

distort /dɪˈstɔːt/ прех. 1. викривиц, 
викривйовац; 2. преврациц, 
преврацац
distract /dɪˈstrækt/ прех. 1. 
одврациц, одврацац, одврацовац; 
2. скруциц, скруцовац  
distracted /dɪˈstræktɪd/ прикм. 
розстроєни
distraction /dɪˈstrækʃn/ м. 1. 
одврацанє; 2. скруцованє; 3. 
розстройство; 4. забава, розвага
distress /dɪˈstres/ 1. м. боль, 
жалосц, зармуток; 2. вичерпаносц; 
3. худобство, бида; 4. нєволя, 
опасносц; 5. прех. розжалосциц, 
ожалосциц, нанєсц боль; 6. 
вичерпац
distribute /dɪˈstrɪbjuːt/ прех. 1. 
дзелїц, подзелїц; 2. роздзелїц, 
роздзельовац; роздац, роздавац; 
3. дистрибуовац, розношиц, 
порозношиц
distribution /̩dɪstrɪˈbjuːʃn/ м. 
1. дзелєнє; 2. роздзельованє; 
роздаванє; 3. дистрибуция, 
розношенє
district /ˈdɪstrɪkt/ м. 1. округ, 
обласц; 2. виборна єдинка
distrust /dɪsˈtrʌst/ 1. м. нєдовириє; 
подозривосц, сумня; 2. прех. мац 
нєдовирия; сумняц
disturb /dɪˈstɜːb/ прех. знємириц, 
знємирйовац; завадзац; нарушиц, 
нарушовац 
disturbance /dɪˈstɜːbəns/ м. 
1. знємирйованє; завадзанє; 
нарушованє; 2. нємир, нєшор
ditch /dɪtʃ/ м. ярок
dive /daɪv/ нєзак. 1. муряц ше, 
замуриц ше; 2. чиряц ше, зачириц 
ше; 3. зацагнуц ше, зацаговац ше; 
4. нагло спущовац авион; пикирац
diver /ˈdaɪvə(r)/ м. муряч
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diverge /daɪˈvɜːdʒ/ нєпрех. 
розиходзиц ше, розисц ше
divers /ˈdaɪvəz/ прикм. рижни, 
розлични
diversion /daɪˈvɜːʃn/ м. 1. 
одврацанє; скруцованє; диверзия; 
2. забава, розвага
divert /daɪˈvɜːt/ прех. 1. одврациц, 
одврацац; скруциц, скруцовац; 
2. забавиц, забавяц; розвешелїц, 
розвешельовац
divide /dɪˈvaɪd/ 1. прех. 
подзелїц, дзелїц; 2. розлучиц, 
розлучовац; 3. нєпрех. роздвоїц 
ше, роздвойовац ше, розлучиц ше, 
розлучовац ше; 4. подзелїц ше, 
дзелїц ше 
divided /dɪˈvaɪdɪd/ прикм. 
подзелєни; роздзелєни
divine /dɪˈvaɪn/ прикм. 1. божи, 
божески; 2. божествени 
division /dɪˈvɪʒn/ м. 1. дзелєнє; 
подзелєнє, подзелєносц; 2. 
дивизия; 3. оддзелєнє
divorce /dɪˈvɔːs/ 1. м. розводзенє, 
розвод; 2. прех. розвесц; розлучиц
dizziness /ˈdɪzinəs/ м. круценє у 
глави
dizzy /ˈdɪzi/ прикм. од хторого ше 
глава круци, главокруцаци
do (did, done) /duː/ 1. прех. робиц, 
зробиц, кончиц, покончиц; ~ 
me a favour зроб ми услугу; 
~ onè s best зробиц шицко цо 
можлїве;  ~ harm начкодзиц; 
2. оддац, оддавац, указац, 
указовац; 3. намесциц, намесцац, 
намесцовац; пошориц, шориц; 
4. приготовиц, приготовйовац, 
готовиц; превариц, преварйовац, 
вариц; випечиц, випекац, печиц; 
5. розпатриц, розпатрац; 6. нєпрех. 
дїловац, робиц; it has nothing to 
~ with me то нє ма вязи зо мну; 7. 
швечиц, приставац 

docile /ˈdəʊsaɪl/ прикм. послушни, 
послухни, покорни
dock /dɒk/ м. 1. док; 2. лавка за 
обвинєних
docker /ˈdɒkə(r)/ м. роботнїк у 
докох
doctor /ˈdɒktə(r)/ м. 1. доктор; 2. 
дохтор, лїкар
dockyard /ˈdɒkjɑːd/ м. 
ладьобудовалїще
doctrine /ˈdɒktrɪn/ м. доктрина, 
ученє, наука
document /ˈdɒkjumənt/ м. 
документ
documentary /̩dɒkjuˈmentri/ 
1. прикм. документарни; 2. м. 
документарец, документарни филм 
dodge /dɒdʒ/ прех. обкеровац, 
керовац; викруцац, викруцовац
doe /dəʊ/ м. 1. сарня; 2. заячица
doer /ˈduːə(r)/ м. чловек од дїла
dog /dɒɡ/ м. пес
dog-days /ˈdɒɡ deɪz/ м. днї 
найвекшей горучави
dogged /ˈdɒɡɪd/ прикм. упарти, 
твардоглави, витирвали
dole /dəʊl/ м. дарунок, дар
doll /dɒl/ м. бабка
dollar /ˈdɒlə(r)/ м. долар
dolphin /ˈdɒlfɪn/ м. делфин
domain /dəˈmeɪn/ м. обласц; домен 
dome /dəʊm/ м. купола
domestic /dəˈmestɪk/ прикм. 
домашнї
domicile /ˈdɒmɪsaɪl/ м. 
пребувалїще
dominant /ˈdɒmɪnənt/ прикм. 
доминантни, доминуюци, 
превладуюци
dominate /ˈdɒmɪneɪt/ 1. 
прех. пановац; управяц; 2. 
надвисшовац; 3. нєпрех. пановац, 
доминовац
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domination /̩dɒmɪˈneɪʃn/ м. 
панованє; управянє; доминация
dominion /dəˈmɪniən/ м. 1. власц, 
сувереносц; 2. доминион
donate /dəʊˈneɪt/ прех. даровац, 
донирац 
donkey /ˈdɒŋki/ м. маґарец, осел
donor /ˈdəʊnə(r)/ м. донор, 
даватель
doom /duːm/ м. судьба; препасц
doomsday Судни дзень
door /dɔː(r)/ м. дзвери; next ~ 
блїзко; out of ~s вонка
dope /dəʊp/ м. 1. масц; 2. 
опиваюце средство, наркотик; 
дроґа
dormitory /ˈdɔːmətri/ м. 1. 
спальня; 2. студентски дом (у 
ЗАД)
dose /dəʊs/ 1. м. доза; 2. прех. 
дозирац, дозовац
dot /dɒt/ 1. м. точка; 2. прех. 
означиц зоз точку
double /ˈdʌbl/ 1. прикм. 
двойнїсти, подвойни; дупли; 2. 
два раз векши; 3. м. двойнїсте 
количество; дупликат; 4. двойнїк; 
5. дубл; 6. прех. удвойовац, удвоїц, 
удвойнїсцовац, удвойнїсциц; 7. 
бавиц (одбавиц) два улоги; бавиц 
(одбавиц) улогу у алтернациї; 8. 
нєпрех. удвойовац ше, удвоїц ше, 
удвойнїсцовац ше, удвойнїсциц 
ше
double-decker /̩dʌbl ˈdekə(r)/ м. 
даблдекер, автобус на поверх   
doubt /daʊt/ 1. м. сумня, 
подозривосц; 2. нєизвесносц, 
нєвидомосц; 3. двоєнє, 
нєодлучносц; 4. нєпрех. сумняц, 
буц подозриви; 5. двоїц
doubtful /ˈdaʊtfl/ прикм. 1. 
подозриви, сумнїви; 2. нєизвесни, 
нєвидоми

doubtless /ˈdaʊtləs/ присл. без 
сумнїву, сиґурно, бизовно
dough /dəʊ/ м. цесто
doughnut /ˈdəʊnʌt/ м. бухта/
пампушка 
dove /dʌv/ м. голуб, голубица
dowdy /ˈdaʊdi/ прикм. нєшорови; 
люштави
down /daʊn/ 1. присл. долу, 
надолу; 2. прим. долу, по; 3. м. 
мохотка 
downright /ˈdaʊnraɪt/ 1. прикм. 
нєпостредни, отворени, щири; 2. 
присл. наисце, цалком
downstairs /̩daʊnˈsteəz/ присл. 
долу, у прижемю
downstream /̩daʊnˈstriːm/ присл. 
долуводом
doze /dəʊz/ 1. нєпрех. дримац; 2. м. 
дримоти, дриманє
dozen /ˈdʌzn/ м. 1. дванац; 2. 
дзешатка 
draft /drɑːft/ 1. м. скица, нарис; 
2. одряд, континґент; 3. прех. 
скицирац, направиц (правиц) 
скицу (нарис); 4. послац (посилац) 
одряд на окончованє задатка
drag /dræɡ/ 1. прех. цагац, влєчиц; 
2. нєпрех. цагац ше; 3. розцаговац 
ше; 4. м. коч; 5. галов; 6. дерляча; 
7. терха; препреченє
dragon /ˈdræɡən/ м. шаркань
dragon-fly /ˈdræɡənflaɪ/ м. 
русалков конїк, шитар
drain /dreɪn/ 1. м. ярок; цива; 2. 
дрен, одводна цивочка; 3. прех. 
висушовац, висушиц; 4. одводзиц 
(одвесц) воду; 5. нєпрех. чуриц; 
одцекац ше; 6. висушовац ше, 
висушиц ше
drainage /ˈdreɪnɪdʒ/ м. дренажа, 
висушованє  
drake /dreɪk/ м. 1. качур; 2. 
дракар, викинґска ладя
drama /ˈdrɑːmə/ м. драма
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dramatic /drəˈmætɪk/ прикм. 1. 
драмски; 2. драматични
dramatist /ˈdræmətɪst/ м. драмски 
писатель
draper /ˈdreɪpə(r)/ м. сукнар
drastic /ˈdræstɪk/ прикм. 
драстични
draught /drɑːft/ м. 1. цаганє; 2. 
лїґнуце; 3. цуґ
draw (drew, drawn) /drɔː/ 1. прех. 
цагац; 2. прицаговац, прицагнуц; 
3. вицаговац, вицагнуц; 4. 
рисовац, нарисовац; 5. написац, 
составиц; 6. нєпрех. цагац; ~ near 
приблїжиц ше; ~ in уцагнуц; 7. 
закончиц бависко нєришено; 
8. м. цаганє; 9. жребанє, жреб, 
вицагованє; 10. нєришене 
бависко; end in a ~ закончело ше 
нєришено
drawback /ˈdrɔːbæk/ м. завадзанє, 
препреченє
drawbridge /ˈdrɔːbrɪdʒ/ м. рухоми 
мост
drawer /drɔː(r)/ м. фийовка; chest 
of ~s комода
drawing /ˈdrɔːɪŋ/ м. 1. рисованє; 2. 
рисунок
dread /dred/ 1. м. страх, 
страхованє; 2. прех. и нєпрех. бац 
ше, обавац ше, страховац
dreadful /ˈdredfl/ прикм. страшни, 
ужасни
dream (dreamt/dreamed, dreamt/
dreamed) /driːm/ 1. нєпрех. шнїц 
ше; 2. прех. шнїц; 3. м. сон
dreary /ˈdrɪəri/ прикм. нєвесели, 
смутни; нєрозположени, 
нахмурени, хмурави  
drench /drentʃ/ прех. давац (дац) 
лїковити напиток; 2. намакац, 
намочиц
dress /dres/ 1. м. шмата; 2. прех. 
пошориц, шориц; 3. превиц, 
превивац; 4. облєчиц, облєкац; 5. 
нєпрех. облєчиц ше, облєкац ше

dressmaker /ˈdresmeɪkə(r)/ м. 
шивачка
dress rehearsal /̩dres rɪˈhɜːsl/ м. 
ґенерална проба
dried /draɪd/ прикм. осушени
drift /drɪft/ 1. м. гнаце; 2. водова 
струя; 3. унапряменосц, напрям; 4. 
наношенїско; 5. нєпрех. плївац по 
води; 6. исц; гнац; 7. прех. однєсц, 
ношиц; 8. наношиц, нанєсц; 
нагромадзиц, нагромадзовац
drill /drɪl/ 1. м. фуров; 2. вежбанє; 
3. прех. фуровац, вифуровац, 
вартац, вивартац; 4. вежбац, 
увежбовац
drink (drank, drunk) /drɪŋk/ 1. 
прех. пиц, попиц; ~ in упиц; ~ to 
наздравиц; ~ up випиц; 2. м. пице, 
напиток; напой 
drip /drɪp/ нєпрех. 1. капкац; 2. 
чуриц
drive (drove, driven) /draɪv/ 1. 
прех. гнац, гонїц; нагнац, наганяц; 
2. забиц, угнац; 3. вожиц; 4. 
занїмац ше; 5. м. воженє; 6. погон; 
7. драга; 8. гайка
driver /ˈdraɪvə(r)/ м. вожач; шофер
driving /ˈdraɪvɪŋ/ м. воженє; ~ 
licence вожацка дозвола; ~ mirror 
ретровизор; ~ school авто школа
drizzle /ˈdrɪzl/ 1. м. дижджик; 2. 
нєзак. рошиц
drone /drəʊn/ м. 1. трут; 2. лєнюх, 
лайгов, леґварош; нєроботнїк; 
3. бринєнє, брунєнє; 4. монотона 
(допита) бешеда, розцагованє; 5. 
дрон, безпилотне лєтадло; 6. прех. 
монотоно (допито) бешедовац, 
розцаговац; 7. нєпрех. бринїц, 
брунїц; 8. цагац ше, розцаговац ше   
droop /druːp/ 1. нєпрех. спущовац 
ше, спущиц ше, нагинац ше, 
нагнуц ше; 2. ослабнуц; постац 
мли, окляпнуц; 3. прех. зогнуц; 4. м. 
зогнутосц; 5. спущеносц; 6. слабосц, 
ослабнутосц; млосц, окляпнутосц
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drop /drɒp/ 1. м. капка; 2. пад, 
паданє; 3. прех. капкац, капнуц; 
4. випущиц, випущовац; спущиц, 
спущовац; 5. охабиц, охабяц; 
6. нєпрех. падац, спаднуц; 7. 
спущовац ше, спущиц ше; ~ in 
нащивиц; ~ off опаднуц, зменшац 
ше  
drought /draʊt/ м. суша
drown /draʊn/ 1. нєпрех. задавиц 
ше, затопиц ше; 2. прех. задавиц, 
затопиц; 3. придавиц
drowse /draʊz/ 1. нєпрех. дримац, 
буц поспани; 2. прех. успац, 
успавйовац
drowsy /ˈdraʊzi/ прикм. 1. 
поспани; 2. успавююци
drudge /drʌdʒ/ нєпрех. трапиц ше
drug /drʌɡ/ 1. м. лїк, дроґа; ~ 
addict наркоман; 2. прех. дроґирац  
drug-store /ˈdrʌɡstɔː(r)/ м. 
дроґерия, апатика
drum /drʌm/ 1. м. буґна/бубен; 2. 
нєпрех. буґновац/бубновац 
drummer /ˈdrʌmə(r)/ м. буґнар/
бубнар 
drunk /drʌŋk/ прикм. пияни; 
подпити; get ~ опиц ше; dead ~ 
пияни як швиня
drunkard /ˈdrʌŋkəd/ м. пиянїца
drunkenness /ˈdrʌŋkənnəs/ м. 
пиянство, напитосц
dry /draɪ/ 1. прикм. сухи; 2. 
сухопарни; 3. нєпрех. пресушиц, 
осушиц ше, сушиц ше; ~ up 
пресушиц; 4. прех. сушиц, 
висушиц, осушиц; 5. сцерац, 
посцерац
dryness /ˈdraɪnəs/ м. сухосц, 
сухота
dual /ˈdjuːəl/ 1. прикм. двойнїсти; 
2. дуални; 3. м. двоїна

dubious /ˈdjuːbiəs/ прикм. 
1. подозриви, сумнїви; 2. 
двосмислови; нєизвесни
duchess /ˈdʌtʃəs/ м. войводкиня
duck /dʌk/ 1. м. качка; 2. нєпрех. 
зогнуц ше; 3. замуриц ше; 4. прех. 
зогнуц; 5. замуриц  
duckling /ˈdʌklɪŋ/ м. каче
due /djuː/ прикм. 1. длужни; 
обовязни; обчековани; 2. 
одвитуюци; заслужни; in ~ time 
на час; when is the train due? кеди 
сцигує гайзибан?
duel /ˈdjuːəl/ м. двобой, дуел
duet /djuˈet/ м. дует
dues /djuːz/ м. членарина
duke /djuːk/ м. войвода
dull /dʌl/ 1. прикм. глупи; 2. тупи; 
3. допити; 4. ослабени, чежко 
рухоми; 5. нєясни, мутни; 6. прех. 
отупиц, отупйовац; 7. ослабиц, 
ослабйовац; ублажиц, ублажовац; 
8. витупиц, витупйовац; 9. 
замуциц, замуцовац, замолгавиц, 
замолговйовац 
dumb /dʌm/ прикм.1. нєми; 2. 
цихи, нєбешедлїви; deaf and ~ 
глухонєми
dumbell /ˈdʌm bel/ м. 
ґимнастична куля
dummy /ˈdʌmi/ 1. прикм. 
фалшиви, штучни; 2. м. бабка-
манекен
dump /dʌmp/ 1. м. шмециско; 2. 
складзиско, складище, маґазин; 
3. прех. вируциц на шмециско; 4. 
винєсц на тарґовище туню робу  
dumpling /ˈdʌmplɪŋ/ м. ґомбовец; 
шульканєц
dunce /dʌns/ м. глуптак, трупак
dung /dʌŋ/ м. 1. гной; 2. балєґа
dungeon /ˈdʌndʒən/ м. цемнїца

E



МИХАЙЛО ФЕЙСА | МАРИНА ШЛЕМЕНДЕР |  | СЛАВИЦА ЧЕЛЬОВСКИ

95

dupe /djuːp/ 1. м. дурак, дурбак, 
блазен; 2. прех. спреведац, 
спревесц, обманьовац, обмануц 
duplicate /ˈdjuːplɪkeɪt/ 1. м. 
дупликат, копия; 2. прех. 
удвойнїсциц, удвойнїсцовац, 
подупловац, подупловйовац; 3. 
направиц (правиц) дупликат 
(копию)
durability /̩djʊərəˈbɪləti/ м. 
тирвацосц, длуготирвацосц, 
постояносц
durable /ˈdjʊərəbl/ прикм. 
тирваци, длуготирваци, постояни
duration /djuˈreɪʃn/ м. тирванє
during /ˈdjʊərɪŋ/ прим. под час; у 
цеку
dusk /dʌsk/ м. змерк, змерканє; 
змеркнуце
dust /dʌst/ 1. м. прах; 2. прех. 
посипац (посиповац) зоз прахом 
(пращком и под.); 3. посцерац 
(сцерац) прах
dust-bin /ˈdʌstbɪn/ м. корпа за 
шмеце
duster /ˈdʌstə(r)/ м. ренда за 
сцеранє праху
dustman /ˈdʌstmən/ м. шмецар
dusty /ˈdʌsti/ прикм. 1. полни 
праху, прашни; 2. як прах, мелки, 
дробни
Dutch /dʌtʃ/ прикм. голандски
Dutchman /ˈdʌtʃmən/ м. Голандян
dutiful /ˈdjuːtɪfl/ прикм. вирни 
длужносци, послушни
duty /ˈdjuːti/ м. 1. длужносц, 
обовязка; служба; be on ~ буц на 
служби; 2. порция
duty-free /̩djuːti ˈfriː/ прикм. 
безцарински
dwarf /dwɔːf/ м. 1. кепец; 2. 
патульок

dwell (dwelt, dwelt) /dwel/ нєпрех. 
1. бивац, пребувац; 2. роздумовац; 
мозґац 
dwelling /ˈdwelɪŋ/ м. место 
пребуваня, пребувалїще
dwindle /ˈdwɪndl/ нєпрех. 
зменшовац ше, щезовац
dye /daɪ/ 1. м. фарба; 2. прех. 
фарбиц, офарбиц
dye-stuff /ˈdaɪstʌf/ м. фарба (за 
фарбенє)
dying /ˈdaɪɪŋ/ 1. прикм. умераюци; 
2. м. умеранє; шмерц 
dynamic /daɪˈnæmɪk/ прикм. 
динамични
dynamite /ˈdaɪnəmaɪt/ м. динамит
dynamo /ˈdaɪnəməʊ/ м. динамо
dynasty /ˈdɪnəsti/ м. династия
dysentery /ˈdɪsəntri/ м. 
дизентерия

E
each /iːtʃ/ 1. прикм. кажди; 2. зам. 
кажди; ~ other єден другого
eager /ˈiːɡə(r)/ прикм. жадни, 
хтори страсно жада (лєдво чека)
eagerness /ˈiːɡənəs/ м. жажда, 
страсне (моцне) жаданє
eagle /ˈiːɡl/ м. орел
ear /ɪə(r)/ м. 1. ухо; 2. слух
ear-ache /ˈɪəreɪk/ м. боль у уху
ear-drum /ˈɪədrʌm/ м. бубенкова 
бланочка
earl /ɜːl/ м. ґроф
early /ˈɜːli/ 1. прикм. вчасни; 2. 
присл. вчас, початком, на початку
earn /ɜːn/ прех. 1. заробиц, 
заробйовац; 2. здобуц, здобувац; 
3. заслужиц, заслужовац
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earnest /ˈɜːnɪst/ 1. прикм. 
озбильни; щири; важни; 2. 
м. озбильносц; be in ~ думац 
озбильно
earnings /ˈɜːnɪŋz/ м. заробок
ear-phone /ˈɪəfəʊn/ м. слухалка
ear-ring /ˈɪərɪŋ/ м. мендюша, 
миндюша
earth /ɜːθ/ 1. м. жем, тло; 2. Жем; 
3. глїна; 4. прех. прекриц зоз глїну; 
5. споїц зоз жему, ужемиц
earthen /ˈɜːθn/ прикм. 1. глїняни, з 
глїни; 2. жемови, жемни
earthenware /ˈɜːθnweə(r)/ м. 
глїняна судзина
earthly /ˈɜːθli/ прикм. жемови, 
жемски; тужемски
earthquake /ˈɜːθkweɪk/ м. 
трешенє жеми, жемотрешенє
earthworm /ˈɜːθwɜːm/ м. 
дижджова хлїста
ease /iːz/ 1. м. лагодносц, 
приємносц; 2. олєгчанє, ублаженє; 
3. лєгкосц; 4. спокойство, 
спокойносц; мир; 5. прех. олєгчац, 
ублажиц; 6. зменшац; 7. умириц, 
успокоїц; at ~! вольно! 
easel /ˈiːzl/ м. ножки, постолє
east /iːst/ 1. м. восток; 2. прикм. 
восточни 
Easter /ˈiːstə(r)/ м. Велька ноц
eastern /ˈiːstən/ прикм. восточни
eastward /ˈiːstwəd/ присл. на 
восток, ґу востоку
easy /ˈiːzi/ 1. прикм. лєгки; 2. 
лагодни; 3. мирни, спокойни; 4. 
присл. лєгко
easy-chair /ˈiːzi tʃeə(r)/ м. фотеля
eat (ate, eaten) /iːt/ 1. прех. єсц, 
поєсц; 2. нєпрех. єсц 
eatables /ˈiːtəblz/ м. пожива, 
єдзенє
eaves /iːvz/ м. стреха

eavesdrop /ˈiːvzdrɒp/ нєпрех. 
прислуховац  
ebb /eb/ 1. м. осека, одлїв; 2. 
нєпрех. одцекац, одлївац ше
eccentric /ɪkˈsentrɪk/ прикм. 
ексцентрични; чудни
echo /ˈekəʊ/ 1. м. одгук, ехо; 2. 
прех. одгукнуц, одгуковац
eclipse /ɪˈklɪps/ 1. м. зацменє; 2. 
прех. зацмиц, зацмевац, зацемнїц, 
зацемньовац
economic /̩ iːkəˈnɒmɪk/ прикм. 
економски, привредни
economical /̩ iːkəˈnɒmɪkl/ прикм. 
економични, шпоровни, чуварни
economics /̩iːkəˈnɒmɪks/ м. 
економски науки
economist /ɪˈkɒnəmɪst/ м. 
економист(а), економистка
economize /ɪˈkɒnəmaɪz/ нєпрех. 
економовац; шпоровно управяц
economy /ɪˈkɒnəmi/ м. 1. 
ґаздовство; 2. ґаздованє, 
шпорованє, економия
ecstasy /ˈekstəsi/ м. занєшеносц, 
занос, екстаза
ecumenical /̩ekjuːˈmenɪkl/ прикм. 
екуменски
eddy /ˈedi/ 1. м. форґов; 2. нєпрех. 
круциц ше
edge /edʒ/ 1. м. оштре; 2. рубец; 3. 
прех. наоштриц; 4. орубиц
edible /ˈedəbl/ прикм. за єдзенє; 
добри за єдзенє
edifice /ˈedɪfɪs/ м. вельки будинок
edit /ˈedɪt/ прех. 1. пририхтац за 
друкованє; 2. ушорйовац
edition /ɪˈdɪʃn/ м. 1. виданє; 
едиция; 2. редакция
editor /ˈedɪtə(r)/ м. редактор
editorial /̩edɪˈtɔːriəl/ м. уводнїк, 
уводне слово

E
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educate /ˈedʒukeɪt/ прех. 
1. образовац; 2. воспитац, 
воспитовац 
education /̩edʒuˈkeɪʃn/ м. 1. 
образованє; 2. воспитанє
educational /̩edʒuˈkeɪʃənl/ прикм. 
образовни; воспитни
eel /iːl/ м. єґуля
efface /ɪˈfeɪs/ прех. 1. посцерац; 2. 
вигладкац
effect /ɪˈfekt/ м. 1. пошлїдок; 2. 
дїйство; 3. уметнїцке дїйство, 
ефект
effective /ɪˈfektɪv/ прикм. 1. 
дїйствуюци, дїлотворни, 
ефективни; 2. упечатлїви
effects /ɪˈfekts/ м. ствари, 
рухомосци 
effectual /ɪˈfektʃuəl/ прикм. 1. 
успишни; 2. важаци 
effeminate /ɪˈfemɪnət/ прикм. 
рознїжени, благи
efficiency /ɪˈfɪʃnsi/ м. 
дїлотворносц; успишносц; 
ефикасносц
efficient /ɪˈfɪʃnt/ прикм. 
дїлотворни; успишни; ефикасни
effort /ˈefət/ м. 1. усиловносц, 
напруженє, напор; 2. пробованє
e.g. /̩iː ˈdʒiː/ скрац. напр. 
egg /eɡ/ м. вайцо
egg-shell /ˈeɡʃel/ м. шкарупина
egoism /ˈeɡəʊɪzəm/ м. еґоиз(е)м
egoistic(al) /̩eɡəˈtɪstɪk(l)/ прикм. 
еґоистични
egotism /ˈeɡətɪzəm/ м. еґотиз(е)м
Egypt /ˈiːdʒɪpt/ м. Єгипет
Egyptian /iˈdʒɪpʃn/ 1. прикм. 
єгипетски; 2. м. Єгиптян, 
Єгиптянка
eight /eɪt/ 1. числ. осем; 2. м. 
осмица, осмичка

eighteen /̩eɪˈtiːn/ числ. осемнац
eighth /eɪtθ/ числ. осми  
eightieth /ˈeɪtiəθ/ числ. 
осемдзешати
eighty /ˈeɪti/ числ. осемдзешат
either /ˈaɪðə(r)/ прикм. єден або 
други; on ~ side на єдним або 
другим боку; ~ ... or ... або ... лєбо ... 
eject /iˈdʒekt/ прех. 1. вируциц, 
вируцовац; 2. одогнац, одганяц
eke /iːk/ прех. дополнїц, 
дополньовац
elaborate /ɪˈlæbərət/ 1. прикм. 
розробени, зложени; 2. прех. 
розробиц, розробйовац; обробиц, 
обробйовац
elapse /ɪˈlæps/ нєпрех. (о часу) 
прейсц, преходзиц
elastic /ɪˈlæstɪk/ прикм. еластични
elasticity /̩iːlæˈstɪsəti/ м. 
еластичносц
elated /iˈleɪtɪd/ прикм. одшмелєни; 
одушевени
elbow /ˈelbəʊ/ 1. м. локец; 2. 
предриляц (предрильовац) ше зоз 
локцами
elder /ˈeldə(r)/ 1. прикм. старши; ~ 
brother старши брат; 2. м. старши; 
3. старшина
elderly /ˈeldəli/ прикм. старши, 
досц стари
elect /ɪˈlekt/ 1. прикм. вибрани; 2. 
прех. вибрац, виберац
election /ɪˈlekʃn/ м. виберанє, 
вибор; виберанки
elective /ɪˈlektɪv/ прикм. виборни; 
виберанкови
elector /ɪˈlektə(r)/ м. виберач
electric /ɪˈlektrɪk/ прикм. 
електрични; ~ current 
електрична струя; ~ plant 
електрарня
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electrical engineering  
/ɪˌlektrɪkl endʒɪˈnɪərɪŋ/ м. 
електроинженєрство
electricity /ɪˌlekˈtrɪsəti/ м. 
електрицитет
electrification /ɪˌlektrɪfɪˈkeɪʃn/ м. 
електрификация
electromagnet /ɪˈlektrəʊmæɡnət/ 
м. електромаґнет
electron /ɪˈlektrɒn/ м. електрон
electronic /ɪˌlekˈtrɒnɪk/ прикм. 
електронски
elegance /ˈelɪɡəns/ м. елеґанция
elegant /ˈelɪɡənt/ прикм. 
елеґантни
elegy /ˈelədʒi/ м. елеґия
element /ˈelɪmənt/ м. елемент; 
часточка; ~s основи, основни 
начала
elementary /̩elɪˈmentri/ прикм. 
елементарни; основни; ~ school 
основна школа
elephant /ˈelɪfənt/ м. слон, 
єлефант
elevate /ˈelɪveɪt/ прех. дзвигнуц, 
дзвигац, подзвигнуц, подзвигац, 
подзвиговац; возвисшиц, 
возвисшовац
elevation /̩elɪˈveɪʃn/ м. 
подзвигованє, дзвиганє; 
возвисшованє
elevator /ˈelɪveɪtə(r)/ м. дзвигачка; 
лифт (у ЗАД)
eleven /ɪˈlevn/ числ. єденац
eleventh /ɪˈlevnθ/ числ. єденасти
elf /elf/ м. 1. русалка; 2. патульок
elicit /iˈlɪsɪt/ прех. вицагнуц; 
виволац
eligibility /̩elɪdʒəˈbɪləti/ м. 1. 
виборносц; 2. прикладносц 
eligible /ˈelɪdʒəbl/ прикм. 1. хтори 
може буц вибрани; 2. достойни 
вибору; прикладни

eliminate /ɪˈlɪmɪneɪt/ прех. 
вихабиц, одстранїц, елиминовац
elimination /ɪˌlɪmɪˈneɪʃn/ м. 
вихабянє, одстраньованє, 
елиминация
ellipse /ɪˈlɪps/ м. елипса
elm /elm/ м. брест
elongate /ˈiːlɒŋɡeɪt/ 1. прех. 
предлужиц, предлужовац; 
2. нєпрех. предлужиц ше, 
предлужовац ше
eloquence /ˈeləkwəns/ м. 
елоквентносц
eloquent /ˈeləkwənt/ прикм. 
елоквентни
else /els/ прикм. други; somebody 
~ дахто други; nobody ~ нїхто 
други; something ~ дацо инше; 
what ~? цо ище/ещи?
elsewhere /̩elsˈweə(r)/ присл. 
индзей
elucidate /iˈluːsɪdeɪt/ прех. 
пояшнїц, пояшньовац
elude /iˈluːd/ прех. сцекац, 
сцекнуц; керовац, обкеровац
elusive /iˈluːsɪv/ прикм. керуюци; 
нєдосяжни; нєпохоплїви
emancipate /ɪˈmænsɪpeɪt/ прех. 
ошлєбодзиц, ошлєбодзовац, 
еманциповац
emancipated /ɪˈmænsɪpeɪtɪd/ 
прикм. еманциповани
emancipation /ɪˌmænsɪˈpeɪʃn/ м. 
еманципация
embalm /ɪmˈbɑːm/ прех. 
балзамовац
embankment /ɪmˈbæŋkmənt/ м. 
гац, бент; омуроване побрежє
embark /ɪmˈbɑːk/ нєпрех. войсц; 
поуходзиц; шеднуц
embarrass /ɪmˈbærəs/ прех. 1. 
зопрец, зоперац; онєможлївиц, 
онєможлївйовац; 2. збунїц, 
збуньовац

E
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embarrassment /ɪmˈbærəsmənt/ 
м. 1. завадзанє, препреченє; 
2. нєприємносц, нєзґода; 3. 
збунєтосц; баламута 
embassy /ˈembəsi/ м. амбасада
embellish /ɪmˈbelɪʃ/ прех. 
прикрашиц, прикрашовац
embers /ˈembə(r)/ м. жирячка
embezzle /ɪmˈbezl/ прех. утаїц, 
утайовац, присвоїц, присвойовац
embitter /ɪmˈbɪtə(r)/ прех. 
загорчац, загорчовац
emblem /ˈembləm/ м. амблем
embody /ɪmˈbɒdi/ прех. 
отїлотвориц, отїлотворйовац, 
отїлеснїц, отїлесньовац, 
оцелотвориц, оцелотворйовац
embrace /ɪmˈbreɪs/ 1. м. 
облапенє; 2. прех. облапиц, 
облапяц; 3. прилапиц, прилапяц, 
прилапйовац
embroider /ɪmˈbrɔɪdə(r)/ прех. 1. 
вишивац, вишиц; 2. прикрашовац, 
прикрашиц
embroidery /ɪmˈbrɔɪdəri/ м. 1. 
вишивка, вишиванє; 2. прикраска, 
прикрашованє
embryo /ˈembriəʊ/ м. ембрион, 
зародок
emerald /ˈemərəld/ 1. м. смараґд; 
2. прикм. смараґдни
emerge /iˈmɜːdʒ/ нєпрех. 1. 
вимуриц ше, висц (виплївац) на 
поверхносц; 2. нараз ше зявиц
emergency /iˈmɜːdʒənsi/ 
м. нєсподзиване збуванє; 
позарядови стан; нужда; in case 
of ~ у случаю потреби, кед ше 
дацо зяви
emigrant /ˈemɪɡrənt/ м. емиґрант, 
виселєнєц
emigrate /ˈemɪɡreɪt/ нєпрех. 
емиґровац, виселїц ше

eminent /ˈemɪnənt/ прикм. 1. 
визначни, познати, славни, 
еминентни; 2. позарядови, 
винїмни
emissary /ˈemɪsəri/ м. висланєц, 
емисар
emission /iˈmɪʃn/ м. 1. емисия, 
емитованє; 2. випущованє 
(шветлосци, цеплоти), зарйованє
emit /iˈmɪt/ прех. 1. емитовац; 2. 
випущовац, зарйовац
emotion /ɪˈməʊʃn/ м. 1. 
возбудзеносц, знємиреносц; 2. 
емоция, чувство
emotional /ɪˈməʊʃənl/ прикм. 1. 
емоционални, чувствительни; 2. 
возбудзуюци
emperor /ˈempərə(r)/ м. 
император; цар
emphasis /ˈemfəsɪs/ м. 
визначованє, наглашованє
emphasize /ˈemfəsaɪz/ прех. 
визначовац, визначиц, 
наглашовац, наглашиц
emphatic /ɪmˈfætɪk/ прикм. 1. 
ясни, одредзени; 2. визначени, 
наглашени
empire /ˈempaɪə(r)/ м. царство; 
империя
employ /ɪmˈplɔɪ/ прех. 1. 
похасновац, послужиц ше; 2. дац 
роботу; заняц
employee /ɪmˈplɔɪiː/ м. заняти, 
занята; службенїк, службенїца
employer /ɪmˈplɔɪə(r)/ м. 
роботодавец; ґазда
employment /ɪmˈplɔɪmənt/ м. 
робота, заняце; служба; out of ~ 
нєзаняти
empower /ɪmˈpaʊə(r)/ прех. 1. 
оспособиц; 2. ополномоциц, 
ополноважиц
empress /ˈemprəs/ м. 1. царица; 2. 
владарка
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emptiness /ˈemptinəs/ м. празнїна, 
пражнїна
empty /ˈempti/ прикм. празни
emulation /̩emjuˈleɪʃn/ м. змаганє
enable /ɪˈneɪbl/ прех. оможлївиц, 
оможлївйовац; оспособиц, 
оспособйовац
enact /ɪˈnækt/ прех. 1. озаконїц; 
принєсц закон; 2. ґлумиц, одбавиц 
(улогу); 3. случиц ше
enchant /ɪnˈtʃɑːnt/ прех. обчаровац, 
зачаровац
enchantment /ɪnˈtʃɑːntmənt/ м. 
обчарованє, зачарованє; чарованє 
encircle /ɪnˈsɜːkl/ прех. окружиц, 
окружовац, обколєшиц, 
обколєшовац 
enclose /ɪnˈkləʊz/ прех. 1. 
оградзиц, оградзовац; 2. 
заврец, заверац; 3. приключиц, 
приключовац, приложиц, 
прикладац
enclosure /ɪnˈkləʊʒə(r)/ м. 1. 
оградзованє; 2. оградзена жем; 3. 
прилог (у коверти)
encounter /ɪnˈkaʊntə(r)/ 1. м. 
стретнуце; 2. зраженє; 3. прех. 
стретнуц, стретац; 4. зражиц ше, 
зражовац ше; 5. нєпрех. стретнуц 
ше, стретац ше
encourage /ɪnˈkʌrɪdʒ/ прех. 
охрабриц, охрабровац, одшмелїц, 
одшельовац; порушац, 
порушовац, побудзиц, побудзовац
encouragement /ɪnˈkʌrɪdʒmənt/ 
м. охрабренє, одшмелєнє; 
порушованє, побудзованє
encumber /ɪnˈkʌmbə(r)/ прех. 1. 
закерчиц, закерчовац, препречиц, 
препречовац; 2. прициснуц, 
прицискац; обтерховац, 
обтерховйовац
encyclopedia /ɪnˌsaɪkləˈpiːdiə/ м. 
енциклопедия

end /end/ 1. м. конєц, законченє; 2. 
циль, намена; 3. нєпрех. закончиц 
ше, закончовац ше; 4. прех. 
закончиц, закончовац 
endanger /ɪnˈdeɪndʒə(r)/ прех. 
загрожиц, загрожовац, угрожиц, 
угрожовац
endear /ɪnˈdɪə(r)/ прех. полюбиц, 
попачиц ше
endeavour /ɪnˈdevə(r)/ 1. м. 
усиловносц, напруженє; труд, 
трапеза; 2. нєпрех. трудзиц ше, 
пилновац, намагац ше; уперац ше
ending /ˈendɪŋ/ м. конєц; 
законченє
endless /ˈendləs/ прикм. 
безконєчни
endorse /ɪnˈdɔːs/ прех. 1. буц 
жирант, ґарантовац; 2. одобриц, 
одобровац; потвердзиц, 
потвердзовац; 3. подписац, 
подписовац 
endowment /ɪnˈdaʊmənt/ м. 1. тал; 
дар; 2. завитованє
endurance /ɪnˈdjʊərəns/ м. 
1. церпенє, подношенє; 2. 
витирвалосц, витримовносц
endure /ɪnˈdjʊə(r)/ 1. прех. церпиц, 
подношиц, поднєсц; 2. нєпрех. 
тирвац; 3. витирвац, витримац, 
витримовац
enemy /ˈenəmi/ 1. м. нєприятель; 
2. прикм. нєприятельски
energetic /̩enəˈdʒetɪk/ прикм. 
енерґични
energy /ˈenədʒi/ м. енерґия
enfold /ɪnˈfəʊld/ прех. закруциц, 
закруцовац, окруциц, окруцовац; 
обвиц, обвивац
enforce /ɪnˈfɔːs/ прех. примушовац, 
примушиц, наганяц, нагнац; ~ a 
law применїц закон

E
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engage /ɪnˈɡeɪdʒ/ 1. прех. заручиц 
ше; 2. заняц, дац роботу; 3. 
прицагнуц увагу; 4. уцагнуц до 
борби, започац борбу; 5. нєпрех. 
обовязовац ше; ґарантовац
engaged /ɪnˈɡeɪdʒd/ прикм. 1. 
заняти, завжати; 2. заручени; 3. 
резервовани
engagement /ɪnˈɡeɪdʒmənt/ м. 1. 
обовязка; 2. заруки; зарученє; 3. 
зраженє (войска або флоти)
engine /ˈendʒɪn/ м. 1. мотор; 
машина; 2. локомотива
engine-driver /ˈendʒɪn draɪvə(r)/ 
м. машинист(а), машиноводитель
engineer /̩endʒɪˈnɪə(r)/ м. 1. 
инженєр; 2. инженєрец
engineering /̩endʒɪˈnɪərɪŋ/ м. 
инженєрство
England /ˈɪŋɡlənd/ м. Анґлия
English /ˈɪŋɡlɪʃ/ 1. прикм. 
анґлийски; the ~ Анґлийци; in 
~ по анґлийски; 2. м. анґлийски 
язик
Englishman /ˈɪŋɡlɪʃmən/ м. 
Анґлиєц
Englishwoman /ˈɪŋɡlɪʃwʊmən/ м. 
Анґлийка
engrave /ɪnˈɡreɪv/ прех. 1. 
ґравирац; 2. урезац, урезовац
enhance /ɪnˈhɑːns/ прех. 
звекшац, звекшовац, помоцнїц, 
помоцньовац
enigma /ɪˈnɪɡmə/ м. загадка; 
ениґма
enigmatic(al) /̩enɪɡˈmætɪk(l)/ 
прикм. загадкови, загадочни; 
ениґматични
enjoy /ɪnˈdʒɔɪ/ прех. уживац; 
радовац ше
enjoyment /ɪnˈdʒɔɪmənt/ м. 
уживанє; радосц, задовольство 

enlarge /ɪnˈlɑːdʒ/ 1. прех. звекшац, 
звекшовац; 2. прешириц, 
преширйовац; збогациц, 
збогацовац; 3. нєпрех. звекшац ше, 
звекшовац ше; 4. прешириц ше, 
преширйовац ше
enlighten /ɪnˈlaɪtn/ прех. 1. 
ошвициц, ошвицовац; 2. 
поучиц, поучовац; просвищиц, 
просвищовац
enlightenment /ɪnˈlaɪtnmənt/ м. 
1. просвищованє, просвищенє; 
поучованє; 2. просвищеносц
enlist /ɪnˈlɪst/ 1. прех. вжац до 
войска (морнарици); придобиц; 
2. нєпрех. ступиц добродзечно до 
войска (морнарици); приступиц
enliven /ɪnˈlaɪvn/ прех. ожиц, 
оживйовац
enmity /ˈenməti/ м. 
нєприятельство
enormous /ɪˈnɔːməs/ прикм. барз 
вельки, огромни
enough /ɪˈnʌf/ 1. м. достаточно; 
достаточносц; 2. присл. досц; 
достаточно
enquire /ɪnˈkwaɪə(r)/ oп. inquire
enrage /ɪnˈreɪdʒ/ прех. розгнївац, 
гнївац, розбешнїц, розбешньовац
enrich /ɪnˈrɪtʃ/ прех. 1. збогациц, 
збогацовац; 2. прикрашиц, 
прикрашовац 
enrol /ɪnˈrəʊl/ прех. 1. записац 
мено до реґистру; реґистровац; 2. 
уписац за члена, учленїц; 3. унєсц 
до списку 
ensemble /ɒnˈsɒmbl/ м. ансамбл
ensilage / ɪnˈsaɪlɪdʒ/ м. силажа
enslave /ɪnˈsleɪv/ прех. порабиц, 
порабйовац, под`ярмиц, 
под`ярмйовац; покориц, 
покорйовац, положиц (класц) под 
свою власц
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ensure /ɪnˈʃʊə(r)/ прех. обезпечиц, 
обезпечовац, осиґурац, 
осиґуровац
entangle /ɪnˈtæŋɡl/ прех. заплєсц, 
заквачиц
enter /ˈentə(r)/ 1. прех. уходзиц 
(войсц) до; 2. постац член; ~ 
a university постац студент 
универзитета; 3. записац; уписац 
до; 4. нєпрех. уходзиц, войсц; 
~ into conversation ступиц до 
розгварки
enterprise /ˈentəpraɪz/ м. 1. 
подняце; подвиг; 2. подприємство, 
предприяце; 3. поднїмацосц, 
инициятивносц
enterprising /ˈentəpraɪzɪŋ/ прикм. 
поднїмаци, инициятивни
entertain /̩entəˈteɪn/ 1. прех. 
госциц; 2. забавяц; 3. мац (надїю); 
4. нєпрех. пририхтовац приєми
entertainment /̩entəˈteɪnmənt/ м. 
1. забава; приредба; 2. госцина; 
приєм 
enthusiasm /ɪnˈθjuːziæzəm/ 
м. одушевиє, одушевенє, 
одушевеносц, ентузияз(е)м; 
возбудзеносц, возхищеносц
enthusiastic /ɪnˌθjuːziˈæstɪk/ 
прикм. одушевени; возхищени
entire /ɪnˈtaɪə(r)/ прикм. подполни, 
цали
entirely /ɪnˈtaɪəli/ присл. 
подполно, цалком; лєм
entitle /ɪnˈtaɪtl/ прех. 1. дац мено 
(назву), наволац; 2. дац право
entrails /ˈentreɪlz/ м. утроба; 
черева
entrance /ˈentrəns/ м. 1. уход, 
уходзенє; 2. право приступа, 
приступ; ~ examination примаци 
испит
entreat /ɪnˈtriːt/ прех. преклїнац, 
модлїц

entreaty /ɪnˈtriːti/ м. преклїнанє, 
молба
entrust /ɪnˈtrʌst/ прех. звериц, 
повериц
entry /ˈentri/ м. 1. уходзенє, уход; 
2. уводзенє; уношенє; 3. упис; 
запис 
enumerate /ɪˈnjuːməreɪt/ прех. 
чишлїц, почишлїц
envelop /ɪnˈveləp/ прех. закруциц; 
обвиц
envelope /ˈenvələʊp/ м. коверта
envious /ˈenviəs/ прикм. завидлїви
environment /ɪnˈvaɪrənmənt/ м. 
1. окружованє, обколєшованє; 
2. околїско, околина; стредок/
штредок
envisage /ɪnˈvɪzɪdʒ/ прех. 1. 
патриц, розпатрац; патриц до 
очох; 2. задумовац, задумац
envoy /ˈenvɔɪ/ м. 1. висланєц; 
гласнїк, глашнїк, виснїк; 2. 
посланїк
envy /ˈenvi/ 1. м. зависц; 2. прех. 
завидзиц
epic /ˈepɪk/ 1. м. еп; 2. прикм. епски
epidemic /̩epɪˈdemɪk/ 1. прикм. 
епидемийни; 2. м. епидемия
epilogue /ˈepɪlɒɡ/ м. епилоґ
episode /ˈepɪsəʊd/ м. епизода
epoch /ˈiːpɒk/ м. период, час; 
епоха
equal /ˈiːkwəl/ 1. прикм. єднаки, 
исти; 2. виєдначени; 3. м. єднаки, 
ровни; 4. прех. виєдначиц ше, 
виєдначовац ше; 5. вировнац, 
вировновац
equality /iˈkwɒləti/ м. єднакосц
equation /ɪˈkweɪʒn/ м. 1. 
виєдначованє, виєдначенє; 2. 
єдначина
equator /ɪˈkweɪtə(r)/ м. екватор

E
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equestrian /ɪˈkwestriən/ 1. 
м. шедлач, конянїк; 2. прикм. 
шедлацки, конянїцки
equilibrium /̩iːkwɪˈlɪbriəm/ м. 
ровновага
equinox /ˈiːkwɪnɒks/ м. 
ровнодньовица
equip /ɪˈkwɪp/ прех. 1. 
опремиц, опремац; подмириц, 
подмирйовац; 2. пририхтац, 
пририхтовац, порихтац, рихтац
equipment /ɪˈkwɪpmənt/ м. 1. 
опреманє; подмирйованє; 2. 
опрема
equivalent /ɪˈkwɪvələnt/ 1. м. 
еквивалент, єднака вредносц; 2. 
прикм. еквивалентни, єднаки по 
вредносци
era /ˈɪərə/ м. ера, историйни 
период
eradicate /ɪˈrædɪkeɪt/ прех. 
викоренїц, викореньовац
erase /ɪˈreɪz/ прех. 1. висцерац, 
посцерац, сцерац; 2. знїщиц, 
знїщовац
eraser /ɪˈreɪzə(r)/ м. 1. сцерач; 2. 
сцераче, ґумка за сцеранє
erect /ɪˈrekt/ 1. прикм. 
випросцени; прости; 2. дзвигнути, 
подзвигнути; 3. прех. випросциц, 
випросцовац; 4. подзвигнуц, 
подзвиговац, дзвигац
erection /ɪˈrekʃn/ м. 1. 
випросцованє; 2. дзвиганє, 
подзвигованє; 3. будинок
ermine /ˈɜːmɪn/ м. 1. ласица; 2. 
гермелин 
erosion /ɪˈrəʊʒn/ м. нагризанє, 
розточованє; ерозия
erotic /ɪˈrɒtɪk/ прикм. еротични
err /ɜː(r)/ нєпрех. 1. спреведац ше, 
буц у заблудзеню, буц помилєни; 
2. гришиц, згришиц

errand-boy /ˈɛrənd bɔɪ/ м. побегайло
erratum /eˈrɑːtəm/ м. друкарска 
гришка, хиба
erroneous /ɪˈrəʊniəs/ прикм. 
погришни, блукаюци
error /ˈerə(r)/ м. 1. гришка, хиба, 
помилька; 2. заблудзеносц, 
заблуда
eruption /ɪˈrʌpʃn/ м. 1. вибиванє; 
ерупция; 2. осип, осипаносц
escalator /ˈeskəleɪtə(r)/ м. рухоми 
ґарадичи
escape /ɪˈskeɪp/ 1. нєпрех. сцекнуц; 
посцекац (од шицких); 2. вимкнуц 
ше; виратовац ше; 3. прех. 
вимкнуц, обкеровац; 4. м. сцеканє; 
сцекнуце; 5. вицагованє, ратунок
escort1 /ˈeskɔːt/ м. 1. провадзенє; 
2. провадзаче; 3. провадзач, 
провадзачка; 4. стража; защита
escort2 /ɪˈskɔːt/ прех. провадзиц, 
допровадзиц
especial /ɪˈspeʃl/ прикм. окремни, 
особлїви
especially /ɪˈspeʃəli/ присл. окреме, 
особлїво, поготов
espionage /ˈespiənɑːʒ/ м. 
шпиюнажа, шпиюниранє
esquire /ɪˈskwaɪər/ м. благородни, 
благородство
essay /ˈeseɪ/ 1. м. пробованє; 
2. есей; 3. прех. попробовац; 4. 
нєпрех. пробовац
essayist /ˈeseɪɪst/ м. есеїст(а)
essence /ˈesns/ м. 1. сущносц; 2. 
есенция
essential /ɪˈsenʃl/ прикм. 1. сущни; 
2. нєобходни, нужни; 3. есенцийни
establish /ɪˈstæblɪʃ/ прех. 1. 
основац, засновац, сновац; 
2. намесциц, намесцовац; 3. 
змесциц, змесцовац; 4. утвердзиц, 
утвердзовац, установиц, 
установйовац 
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establishment /ɪˈstæblɪʃmənt/ м. 
1. снованє; 2. установа, завод; 
3. намесценє; 4. утвердзованє, 
установйованє
estate /ɪˈsteɪt/ м. 1. стан; 2. 
дружтвене пасмо; 3. маєток; real ~ 
нєрухомосц 
esteem /ɪˈstiːm/ 1. прех. ценїц, 
почитовац; 2. м. почитованє
estimate1 /ˈestɪmeɪt/ 1. прех. 
преценїц, преценьовац; 2. оценїц, 
оценьовац
estimate2 /ˈestɪmət/ м. 1. 
преценьованє; 2. оцена, 
оценьованє
estrange /ɪˈstreɪndʒ/ прех. 
одцудзиц, одцудзовац
estuary /ˈestʃuəri/ м. 1. залївчок; 
рукавок; 2. улїв, уцек
etc. /̩et ˈsetərə/ скрaц. итд.
eternal /ɪˈtɜːnl/ прикм. вични
eternity /ɪˈtɜːnəti/ м. вичносц
ether /ˈiːθə(r)/ м. етер
ethic(al) /ˈeθɪk(l)/ прикм. етични, 
морални
etiquette /ˈetɪket/ м. етикета
Europe /ˈjʊərəp/ м. Европа
European /̩ jʊərəˈpiːən/ 1. 
прикм. европски; 2. м. Европян, 
Европянка
evacuate /ɪˈvækjueɪt/ прех. 1. 
випражнїц, випражньовац; 2. 
евакуовац; 3. слонїц, скланяц
evacuation /ɪˌvækjuˈeɪʃn/ м. 1. 
пражнєнє, випражньованє; 2. 
евакуация
evade /ɪˈveɪd/ прех. 1. вимкнуц, 
вимикац; 2. керовац, обкеровац, 
заобисц, заобиходзиц
evaluate /ɪˈvæljueɪt/ прех. 
преценїц, преценьовац; 
прераховац; евалуовац

evaluation /ɪˌvæljuˈeɪʃn/ м. 
преценьованє; прераховйованє; 
евалуация
evaporate /ɪˈvæpəreɪt/ 1. нєпрех. 
випариц ше, випарйовац ше; 2. 
прех. випариц, випарйовац
evasive /ɪˈveɪsɪv/ прикм. 
вимикаюци
eve /iːv/ м. 1. вечар; 2. предвечар; 
Christmas ~ Вилїя
even /ˈiːvn/ 1. прикм. ровни, 
гладки; 2. єднаки, исти; 3. 
ровномирни; виєдначени, 
уровноважени; 4. справедлїви; 5. 
парни; ~ number парне число; 6. 
присл. єднак; 7. праве; 8. аж 
even-handed /̩ iːvn ˈhændɪd/ прикм. 
нєпристрасни
evening /ˈiːvnɪŋ/ 1. м. вечар; 2. 
прикм. вечарши
event /ɪˈvent/ м. 1. случай; 
2. збуванє; случованє; 3. 
дисциплина
eventful /ɪˈventfl/ прикм. 1. богати 
(полни) зоз збуванями; 2. важни, 
значни
eventual /ɪˈventʃuəl/ прикм. 1. 
зависни од збуваня, можлїви, 
случайни; 2. конєчни, закончуюци 
eventually /ɪˈventʃuəli/ присл. 
конєчно, на концу
ever /ˈevə(r)/ присл. 1. вше; for 
~ завше; 2. дакеди; 3. гоч кеди, 
вообще; ~ since од теди 
evergreen /ˈevəɡriːn/ прикм. 
вичножелєни
every /ˈevri/ прикм. кажди; ~ 
other day кажди други дзень
everybody /ˈevribɒdi/ м. кажди
everyday /ˈevrideɪ/ прикм. 
каждодньови
everyone /ˈevriwʌn/ м. кажди
everything /ˈevriθɪŋ/ м. шицко

E
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everywhere /ˈevriweə(r)/ присл. 
вшадзи
evict /ɪˈvɪkt/ прех. вируциц 
(одняц) судски
evidence /ˈevɪdəns/ м. 1. доказ, 
доказни материял; 2. шведоченє 
evident /ˈevɪdənt/ прикм. 
очиглядни; ясни
evil /ˈiːvl/ 1. прикм. зли; нєдобри; 
2. м. зло
evoke /ɪˈvəʊk/ прех. 1. виволац, 
виволовац; 2. приволац, 
приволовац
evolution /̩ iːvəˈluːʃn/ м. 1. 
розвиванє, розплєтанє; 2. розвой, 
еволуция
evolutionary /̩ iːvəˈluːʃənri/ прикм. 
розвойни, еволуцийни
evolve /iˈvɒlv/ 1. прех. розвивац, 
розвиц; 2. нєпрех. розвивац ше, 
розвиц ше
ewe /juː/ м. овца
ex /eks/ прикм. бувши, дакедишнї
exact /ɪɡˈzækt/ 1. прикм. точни; 
еґзактни; 2. прех. питац, вимагац
exacting /ɪɡˈzæktɪŋ/ прикм. 1. 
хтори вимага вельо; строги; 2. 
чежки, вичерпююци
exaggerate /ɪɡˈzædʒəreɪt/ прех. 
преувелїчац, преувелїчовац, 
преувекшац, преувекшовац; 
надмирно (прейґмирно) зробиц 
(робиц)
exaggeration /ɪɡˌzædʒəˈreɪʃn/ м. 
преувелїчованє, преувекшованє; 
надмирносц, прейґмирносц
exalt /ɪɡˈzɔːlt/ прех. 1. дзвигнуц, 
дзвигац; воздзвигнуц, 
воздзвиговац; 2. велїчац, 
возвисшовац, вихвальовац 
exam /ɪɡˈzæm/, examination  
/ɪɡˌzæmɪˈneɪʃn/ м. 1. випитованє; 2. 
испит; pass an ~ положиц испит

examine /ɪɡˈzæmɪn/ прех. 
1. випитовац, випитац; 2. 
виглєдовац
example /ɪɡˈzɑːmpl/ м. 1. приклад; 
for ~ наприклад; 2. прикладнїк, 
образец, еґземплар
exasperate /ɪɡˈzæspəreɪt/ прех. 
розгнївац, розєсц, розбешнїц     
excavate /ˈekskəveɪt/ прех. 
викопац, викоповац
excavation /̩ekskəˈveɪʃn/ м. 1. 
викопованє; 2. копальня
excavator /ˈekskəveɪtə(r)/ м. 
1. викоповач; 2. машина за 
викопованє
exceed /ɪkˈsiːd/ 1. прех. прекрочиц, 
прекрочовац; 2. превозисц, 
превозиходзиц; 3. нєпрех. прейсц 
(преходзиц) миру; буц лєпши
exceedingly /ɪkˈsiːdɪŋli/ присл. 
позарядово, над`звичайно
excel /ɪkˈsel/ 1. прех. надвисшиц, 
надвисшовац; превозисц, 
превозиходзиц; 2. нєпрех. 
визначиц ше, визначовац ше
excellence /ˈeksələns/ м. 
одличносц, совершеносц
excellency /ˈeksələnsi/ м. 1. 
оп. excellence; 2. екселенция, 
превозвишеносц
excellent /ˈeksələnt/ прикм. 
одлични
except /ɪkˈsept/ 1. прех. вихабиц, 
вихабяц, виключиц, виключовац; 
2. нєпрех. пригвариц, пригваряц; 
3. прим. окрем, крем
exception /ɪkˈsepʃn/ м. винїмок
exceptional /ɪkˈsepʃənl/ прикм. 
винїмкови, винїмни
excerpt /ˈeksɜːpt/ 1. прех. виняц, 
виберац; 2. м. вивод, ексцерпт 
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excess /ɪkˈses/ м. 1. прекроченє, 
прекрочованє; 2. превершованє, 
прейґмирносц, надмирносц; 3. 
звишок
excessive /ɪkˈsesɪv/ прикм. 
прейґмирни, надмирни
exchange /ɪksˈtʃeɪndʒ/ 1. прех. 
меняц, заменїц, заменьовац; 2. 
м. менянє, заменьованє; ~ office 
меняльня 
exchequer /ɪksˈtʃekə(r)/ м. 
державна блаґайна; финансиї
excite /ɪkˈsaɪt/ прех. 1. возбудзиц, 
возбудзовац; 2. виволац, 
виволовац; побудзиц, побудзовац
excitement /ɪkˈsaɪtmənt/ м. 
возбудзенє; возбудзеносц
exciting /ɪkˈsaɪtɪŋ/ прикм. 
возбудзуюци
exclaim /ɪkˈskleɪm/ нєпрех. 
кричац/кричиц, скричац/скричиц
exclamation /̩ekskləˈmeɪʃn/ м. 
1. кричанє/криченє; 2. крик; 
викрик; ~ mark викричнїк
exclude /ɪkˈskluːd/ прех. виключиц, 
виключовац
exclusive /ɪkˈskluːsɪv/ прикм. 
виключни; ексклузивни
excommunicate /̩ekskəˈmjuːnɪkeɪt/ 
прех. виключиц, вируциц; 
екскомуниковац
excrement /ˈekskrɪmənt/ м. 
вируток, фекалия
excursion /ɪkˈskɜːʃn/ м. вилєт; 
екскурзия 
excuse1 /ɪkˈskjuːz/ прех. 1. 
пребачиц, пребачовац; 2. 
розришиц, розришовац; 3. 
оправдац, оправдовац
excuse2 /ɪkˈskjuːs/ м. 1. пребаченє, 
пребачованє; 2. вигварка, 
вигварянє; 3. розришенє, 
розришованє; 4. оправданє, 
оправдованє  

execute /ˈeksɪkjuːt/ прех. 1. 
окончиц, окончовац, зробиц; 
2. вивесц, виводзиц; одграц; 
одшпивац; одтанцовац; 3. 
окончиц пресуду
execution /̩eksɪˈkjuːʃn/ м. 
1. окончованє, оконченє; 2. 
виводзенє; гранє; шпиванє; 
танєц; 3. окончованє пресуди; 
окончованє смертельней кари
executioner /̩eksɪˈkjuːʃənə(r)/ м. 
кат, джелат
executive /ɪɡˈzekjətɪv/ прикм. 
вивершни; окончуюци
exemplary /ɪɡˈzempləri/ прикм. 
прикладни, хтори служи за 
приклад
exempt /ɪɡˈzempt/ 1. прех. 
ошлєбодзиц, ошлєбодзовац, 
розришиц, розришовац; 2. прикм. 
ошлєбодзени, розришени
exercise /ˈeksəsaɪz/ 1. м. вежба, 
вежбанє; 2. конченє, окончованє; 
3. прех. кончиц, окончовац; 
хасновац; 4. вежбац, вивежбац; 
обучовац; 5. нєпрех. вежбац ше, 
вивежбац ше
exert /ɪɡˈzɜːt/ прех. 1. кончиц, 
окончовац; виражовац; 2. напинац
exertion /ɪɡˈzɜːʃn/ м. 1. конченє, 
окончованє; виражованє; 2. 
напинанє
exhaust /ɪɡˈzɔːst/  
1. прех. черпац, вичерпац, 
вичерп(й)овац; 2. нєпрех.  
пражнїц ше, випражньовац ше
exhausted /ɪɡˈzɔːstɪd/ прикм. 
вичерпани
exhaustion /ɪɡˈzɔːstʃən/ м. 1. 
черпанє, вичерп(й)ованє; 2. 
вичерпаносц; 3. виходзенє 
виробеней пари

E
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exhibit /ɪɡˈzɪbɪt/ 1. прех. явно 
виложиц (викладац); 2. указац, 
указовац; 3. нєпрех. пририхтац 
(пририхтовац) виставу; 4. м. 
експонат
exhibition /̩eksɪˈbɪʃn/ м. 1. 
указованє; 2. викладанє, вистава 
exile /ˈeɡzaɪl/ 1. м. вигнанство; 2. 
вигнати, вигнанєц; 3. прех. вигнац, 
послац до вигнанства
exist /ɪɡˈzɪst/ нєпрех. 1. еґзистовац, 
существовац, постояц, исновац, 
буц; 2. отримац ше, витримац
existence /ɪɡˈzɪstəns/ м. 1. 
еґзистованє, существованє, 
постоянє, иснованє; 2. обстоянє
exit /ˈeɡzɪt/ 1. нєзак. висц, 
виходзиц, одходзиц; 2. м. 
одходзенє, виходзенє (ґлумца з 
бини); 3. виход
exorbitant /ɪɡˈzɔːbɪtənt/ прикм. 
прейґмирни, надмирни
expand /ɪkˈspænd/ 1. прех. 
розшириц, розширйовац, шириц; 
2. прешириц, преширйовац; 
3. нєпрех. розшириц ше, 
розширйовац ше, шириц ше; 2. 
прешириц ше, преширйовац ше
expansion /ɪkˈspænʃn/ м. 
1. ширенє, розширйованє, 
розширенє; 2. преширенє, 
преширйованє; 3. експанзия
expatriate /̩eksˈpætriət/ прех. 
вигнац зоз отечества
expect /ɪkˈspekt/ 1. прех. 
обчековац; 2. нєпрех. обчековац, 
наздавац ше 
expectation /̩ekspekˈteɪʃn/ м. 1. 
обчекованє; 2. надїя; 3. вигляд
expedite /ˈekspədaɪt/ прех. 
пошвидшац, пошвидшовац
expedition /̩ekspəˈdɪʃn/ м. поход; 
експедиция

expel /ɪkˈspel/ прех. вигнац, 
виганяц; одогнац, одганяц
expenditure /ɪkˈspendɪtʃə(r)/ м. 
трошенє
expense /ɪkˈspens/ м. трошок, 
видаток; at my ~ на мой трошок
expensive /ɪkˈspensɪv/ прикм. 1. 
драги; 2. потрошни
experience /ɪkˈspɪəriəns/ 1. м. 
искуство; 2. дожице; 3. прех. 
дожиц, доживйовац
experienced /ɪkˈspɪəriənst/ прикм. 
искусни
experiment /ɪkˈsperɪmənt/ 1. м. 
огляд; експеримент; 2. нєпрех. 
робиц (зробиц) експеримент(и), 
експериментовац 
experimental /ɪkˌsperɪˈmentl/ 
прикм. оглядни, експериментални
expert /ˈekspɜːt/ 1. м. фаховец, 
експерт; 2. прикм. искусни, фахови
expiration /̩ekspəˈreɪʃn/ м. 1. 
видихованє, видихнуце; 2. 
вицекованє; 3. диханє, дих
expire /ɪkˈspaɪə(r)/ 1. нєпрех. 
видиховац, видихнуц; 2. гашиц 
ше, загашиц ше; 3. вицекац, 
вичечиц; преходзиц, прейсц; 4. 
прех. видиховац, видихнуц
explain /ɪkˈspleɪn/ прех. 
обяшнїц, обяшньовац, пояшнїц, 
пояшньовац, потолковац, 
толковац
explanation /̩ekspləˈneɪʃn/ 
м. обяшнєнє, обяшньованє, 
пояшнєнє, пояшньованє, 
толкованє
explicit /ɪkˈsplɪsɪt/ прикм. 1. 
одредзени, експлицитни; 2. 
отворени, без унїманя
explode /ɪkˈspləʊd/ 1. нєпрех. 
експлодирац, розпирснуц ше, 
розпирсковац ше; 2. пукнуц, 
пукац; 3. прех. розпирснуц, 
розпирсковац, рознєсц
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exploit1 /ˈeksplɔɪt/ м. подвиг, дїло
exploit2 /ɪkˈsplɔɪt/ прех. 
вихасновйовац, вихасновац; 
експлоатовац
exploitation /̩eksplɔɪˈteɪʃn/ м. 
вихасновйованє, вихаснованє; 
експлоатация
exploration /̩ekspləˈreɪʃn/ м. 1. 
виглєдованє; 2. випитованє
explore /ɪkˈsplɔː(r)/ прех. 1. 
виглєдац, виглєдовац; 2. випитац, 
випитовац
explorer /ɪkˈsplɔːrə(r)/ м. 
виглєдовач, виглєдовачка
explosion /ɪkˈspləʊʒn/ м. 
експлозия
explosive /ɪkˈspləʊsɪv/ 1. прикм. 
експлозивни; 2. м. експлозив 
export1 /ˈekspɔːt/ м. вивоз
export2 /ɪkˈspɔːt/ прех. вивезц, 
вивожиц
expose /ɪkˈspəʊz/ прех. 1. виложиц, 
викладац; 2. указац, указовац; 3. 
оголїц, огольовац
exposition /̩ekspəˈzɪʃn/ м. 1. 
викладанє; указованє; 2. вистава
exposure /ɪkˈspəʊʒə(r)/ м. 1. 
викладанє; 2. указованє; 3. 
огольованє
express /ɪkˈspres/ 1. прикм. 
одредзени, ясни; 2. експресни; 3. 
м. швидке посиланє; 4. експрес; 
5. прех. вицадзиц, вицадзовац, 
висцискац, висцисковац; 6. 
виражиц, виражовац; 7. послац 
(посилац) експресно
expression /ɪkˈspreʃn/ м. 1. 
вицадзованє, висцискованє; 2. 
виражованє, вираз
expressive /ɪkˈspresɪv/ прикм. 
виражуюци; виразни
expropriation /̩eksˌprəʊpriˈeɪʃn/ м. 
експроприяция

expulsion /ɪkˈspʌlʃn/ м. 1. 
виганянє; 2. виключованє, 
виключенє
exquisite /ˈekskwɪzɪt/ прикм. 1. 
вибрани, одлични; 2. доберани, 
субтилни, префинєни; 3. 
совершени
extend /ɪkˈstend/ 1. прех. 
розцагнуц, розцаговац; 2. 
предлужиц, предлужовац; 3. 
прешириц, преширйовац; 4. 
нєпрех. розцагнуц ше, розцаговац 
ше; пресцерац ше
extension /ɪkˈstenʃn/ м. 1. 
преширйованє, преширенє; 2. 
предлужованє, предлуженє; 3. 
розцагованє
extensive /ɪkˈstensɪv/ прикм. 
пространи, широки; обсяжни
extent /ɪkˈstent/ м. 1. 
пространство; велькосц; ширина; 
обсяг; 2. ступень, мира; to a great 
~ у велькей мири
extenuate /ɪkˈstenjueɪt/ прех. 1. 
сценшац, сценшовац; розридзиц, 
розридзовац; 2. зменшац, 
зменшовац; олєгчац, олєгчовац; 
extenuating circumstances 
олєгчуюци обставини
exterior /ɪkˈstɪəriə(r)/ 1. прикм. 
вонкашнї; 2. м. вонкашньосц
exterminate /ɪkˈstɜːmɪneɪt/ прех. 
знїчтожиц, знїщиц; визабивац; 
витребиц
external /ɪkˈstɜːnl/ прикм. 
вонкашнї
extinct /ɪkˈstɪŋkt/ прикм. 1. 
загашени; 2. вимарти
extinction /ɪkˈstɪŋkʃn/ м. 1. 
гашенє; загашеносц; 2. вимеранє; 
вимартосц
extinguish /ɪkˈstɪŋɡwɪʃ/ прех. 1. 
загашиц; 2. умириц, улагоїц; 
загартушиц

F
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extort /ɪkˈstɔːt/ прех. видайкац 
(видайковац) насилу, примушиц, 
примушовац, одняц (однїмац) зоз 
гроженьом (бицом и под.)
extortion /ɪkˈstɔːʃn/ м. 
видайкованє насилу, 
примушованє, однїманє зоз 
гроженьом
extra /ˈekstrə/ 1. прикм. екстра, 
окремни; додатни, додаткови; 2. 
м. додаток
extract1 /ɪkˈstrækt/ прех. 
вицагнуц, вицаговац
extract2 /ˈekstrækt/ м. 1. екстракт; 
2. вивод; цитат
extraction /ɪkˈstrækʃn/ м. 1. 
вицагованє; 2. вивод; виривок
extraordinary /ɪkˈstrɔːdnri/ прикм. 
1. позарядови; 2. над`звичайни, 
окремни, нєзвичайни
extravagance /ɪkˈstrævəɡəns/ м. 
екстраваґанция; розбуйдошеносц
extravagant /ɪkˈstrævəɡənt/ 
прикм. 1. прейґмирни, 
чудни; екстраваґантни; 2. 
розбуйдошени; розпущени
extreme /ɪkˈstriːm/ 1. прикм. 
конєчни, екстремни; 2. м. конєц, 
конєчна гранїца; екстрем
extremely /ɪkˈstriːmli/ присл. 
екстремно, до конєчносци
extremist /ɪkˈstriːmɪst/ м. 
екстремист(а)
extremity /ɪkˈstreməti/ м. 1. 
конєц; конєчносц; екстремносц; 2. 
екстремитет
exult /ɪɡˈzʌlt/ прех. весело 
(одушевено) кричац/кричиц, 
воскликовац
eye /aɪ/ м. око
eyeball /ˈaɪbɔːl/ м. очне яблучко
eyebrow /ˈaɪbraʊ/ м. оберво
eyeglasses /ˈaɪɡlɑːsɪz/ м. окуляри

eyelashes /ˈaɪlæʃɪz/ м. павучайки
eyelid /ˈaɪlɪd/ м. очна клїпка
eye-witness /ˈaɪwɪtnəs/ м. 
очевидец, шведок

F
fable /ˈfeɪbl/ м. 1. басна; 2. сказка
fabric /ˈfæbrɪk/ м. 1. тканїна; 2. 
структура; 3. фабрикат, фабрична 
роба
fabricate /ˈfæbrɪkeɪt/ прех. 1. 
виробиц, виробйовац, правиц, 
продуковац; 2. фабриковац, 
вифабриковац
fabulous /ˈfæbjələs/ прикм. 
сказкови; баснословни
facade /fəˈsɑːd/ м. фасада
face /feɪs/ 1. м. твар; 2. викривена 
твар, ґримаса; 3. лїцо, преднї бок; 
4. шмелосц, безоглядносц; 5. прех. 
буц обрацени ґу; патриц дакому 
до очох, зочиц ше
facetious /fəˈsiːʃəs/ прикм. 
франтовлїви, жартовлїви
facilitate /fəˈsɪlɪteɪt/ прех. 
олєгчац, олєгчовац; унапредзиц, 
унапредзовац
facility /fəˈsɪləti/ м. 1. лєгкосц; 2. 
схопносц, способносц; 3. олєгчанє, 
нагода, можлївосц
fact /fækt/ м. факт; in ~ у ствари
faction /ˈfækʃn/ м. 1. фракция; 2. 
нєзлагода, роздор
factor /ˈfæktə(r)/ м. фактор
factory /ˈfæktəri/ м. фабрика
facultative /ˈfak(ə)lˌtətɪv/ прикм. 
нєобовязни, факултативни
faculty /ˈfæklti/ м. 1. факултет; 2. 
способносц, схопносц
fade /feɪd/ прех. 1. прец, спрец; 
2. капац, скапац; 3. бляднуц, 
вибляднуц 
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fag /fæɡ/ 1. нєпрех. чежко робиц, 
трапиц ше; 2. прех. вичерпац, 
вичерпйовац; 3. м. чежка робота, 
трапеза
fail /feɪl/ 1. нєпрех. нєдостац, 
нєдоставац; 2. зрадзиц, зрадзовац 
(о гласу); 3. одказац, одказовац; 
занєдзбац, занєдзбовац; 4. нє 
поспишиц ше; спаднуц (о испиту); 
5. прех. розчаровац, знєвериц, 
зрадзиц
failure /ˈfeɪljə(r)/ м. 1. нєдостаток; 
2. опадованє, слабенє; 3. 
одказованє; занєдзбованє; 4. 
нєуспих, нєуспишне пробованє
faint /feɪnt/ 1. прикм. 1. слаби; 
нєсиґурни; 2. бояжлїви, 
малодушни; 3. нєясни, мутни; 4. 
нєпрех. ослабиц, ослабнуц; млєц, 
омлєц  
fair /feə(r)/ 1. м. вашар; саям; 2. 
прикм. красни; 3. чисти, бистри; 
ясни; 4. чесни, справедлїви; ~ 
play чесне бависко; 5. любезни, 
учтиви; 6. шветли; били
fairly /ˈfeəli/ присл. 1. справедлїво, 
нєпристрасно; 2. досц; 3. цалком, 
подполно
fairy /ˈfeəri/ 1. м. русалка; 2. 
прикм. русалкови; чаривни; ~ 
wand чаривна палїчка; ~ tale 
сказка
faith /feɪθ/ м. 1. вира; 
виросповеданє 2. вирносц, 
щиросц
faithful /ˈfeɪθfl/ прикм. вирни
faithless /ˈfeɪθləs/ прикм. нєвирни, 
безвирни
fake /feɪk/ 1. прех. ґлумиц, 
фалсификовац; 2. м. фалсификат; 
фалшиви звит; спреводзка
falcon /ˈfɔːlkən/ м. сокол
fall (fell, fallen) /fɔːl/ 1. нєпрех. 
спаднуц, падац; 2. опаднуц, 

опадовац; 3. зменшац ше, 
зменшовац ше; 4. препаднуц; 
звалїц ше; ~ asleep заспац; ~ 
behind заоставац; ~ in упаднуц; 
~ in love залюбиц ше; 5. м. пад; 
паданє; опадованє; 6. єшень (у 
ЗАД) 
fallacy /ˈfæləsi/ м. погришне 
думанє; гришка, заблудзенє, 
заблуда
falls /fɔːlz/ м. водопад
false /fɔːls/ прикм. 1. фалшиви; 2. 
штучни; 3. погришни
falsehood /ˈfɔːlshʊd/ м. 
нєправдиве твердзенє, циґанство
falsification /̩fɔːlsɪfɪˈkeɪʃn/ м. 
фалсификованє, фалшиве правенє
falsify /ˈfɔːlsɪfaɪ/ прех. 
фалсификовац, фалшиво 
представяц
falter /ˈfɔːltə(r)/ нєпрех. 1. 
колїмбац ше; 2. (о тону, гласу итд.) 
претарговац ше
fame /feɪm/ м. 1. глас, угляд; 2. 
слава
familiar /fəˈmɪliə(r)/ прикм. 1. 
блїзки, присни; 2. добре познати, 
узвичаєни; 3. фамелиярни, 
прейґмирно интимни; 4. добре 
упознати
familiarity /fəˌmɪliˈærəti/ 
м. 1. блїзкосц, присносц; 2. 
фамелиярносц, прейґмирна 
интимносц; 3. глїбока упознатосц
family /ˈfæməli/ 1. м. фамелия; 
2. дом; 3. родзина; 4. прикм. 
фамелийни
famine /ˈfæmɪn/ м. 1. глад, 
гладованє; 2. нєдостаток
famish /ˈfæmɪʃ/ 1. прех. мучиц 
зоз гладом, вигладньовац; 2. 
нєпрех. гладовац, буц гладни; буц 
смиядни

F
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famous /ˈfeɪməs/ прикм. 1. славни; 
2. одлични, позарядови
fan /fæn/ м. 1. лепеза; 2. 
вентилатор; 3. мех за огень; 4. (у 
ЗАД) фан, обожователь; навияч 
fanatic /fəˈnætɪk/ м. занєшеняк, 
фанатик
fancy /ˈfænsi/ 1. м. машта, 
фантазия; 2. задумка, идея; 3. 
прикм. задумани, имаґинарни; 
4. фантастични, прейґмирни; 
5. розкошни, луксузни, фенси; 
6. прех. задумовац, задумац, 
представяц, представиц; 7. 
маштац; шнїц
fantastic /fænˈtæstɪk/ прикм. 
фантастични
fantasy /ˈfæntəsi/ м. фантазия, 
машта, мрия 
far /fɑː(r)/ 1. прикм. далєки, 
оддалєни; 2. присл. далєко; so ~ по 
тераз
fare /feə(r)/ 1. м. цена за превоз, 
превознїна; 2. нєпрех. путовац; 
прейсц
farewell /̩ feəˈwel/ викр. збогом
farm /fɑːm/ 1. м. фарма; 2. нєпрех. 
обробиц, обробйовац
farmer /ˈfɑːmə(r)/ м. фармер; 
землєдїлец
far-reaching /̩ fɑː ˈriːtʃɪŋ/ прикм. 
далєкосяжни
far-sighted /̩ fɑː ˈsaɪtɪd/ прикм. 
далєковидни
farther /ˈfɑːðə(r)/ 1. прикм. 
дальши; познєйши; 2. присл. далєй
fascinate /ˈfæsɪneɪt/ прех. 1. 
обчаровац, обчаровйовац, 
зачаровац, зачаровйовац; 2. 
обняц, обнїмац, занєсц, заношиц, 
фасциновац 
fascination /̩fæsɪˈneɪʃn/ м. 1. 
обчарованє, обчаровйованє; 2. 
обнїманє, фасцинация

fascism /ˈfæʃɪzəm/ м. фашиз(е)м
fascist /ˈfæʃɪst/ 1. м. фашист(а); 2. 
прикм. фашистични
fashion /ˈfæʃn/ м. 1. способ, метод; 
2. мода 
fashionable /ˈfæʃnəbl/ прикм. 
модни; модерни
fast /fɑːst/ 1. прикм. тварди, 
утвердзени; моцни; 2. швидки; ~ 
train швидки гайзибан; 3. присл. 
твардо; моцно; 4. швидко; 5. м. 
пост; 6. нєпрех. посциц 
fasten /ˈfɑːsn/ 1. прех. утвердзиц, 
утвердзовац; притвердзиц, 
притвердзовац; 2. вязац, 
привязац, привязовац; 3. нєпрех. 
тримац ше
fastidious /fæˈstɪdiəs/ прикм. 
виберни; префинєни
fat /fæt/ 1. прикм. масни; 2. 
тлусти/клусти; 3. м. масц; 4. 
садло; 5. тлустосц/клустосц; 
натитосц; 6. прех. кармиц; 7. 
нєпрех. тиц; брац
fatal /ˈfeɪtl/ прикм. судьбови, 
фатални
fate /feɪt/ 1. м. судьба; 2. зла 
судьба; 3. прикм. судьбоносни, 
судьбови
fatness /ˈfætnəs/ м. тлустосц/
клустосц; натитосц
father /ˈfɑːðə(r)/ м. оцец
father-in-law /ˈfɑːðər ɪn lɔː/ м. 
швекор
fatherland /ˈfɑːðəlænd/ м. 
оцовщина, отечество
fathom /ˈfæðəm/ м. ват (1,9 м)
fatique /fəˈtiːɡ/ 1. м. вистатосц, 
витрапеносц, вичерпаносц, 
зунованосц; 2. прех. вимучиц, 
витрапиц, вичерпац
fatten /ˈfætn/ 1. прех. кармиц; 2. 
нєпрех. тиц; брац
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faucet /ˈfɔːsɪt/ м. чоп
fault /fɔːlt/ м. 1. хиба, нєдостаток; 
2. вина; 3. гришка
faultless /ˈfɔːltləs/ прикм. без 
гришки, без хиби; совершени
favour /ˈfeɪvə(r)/ 1. м. 
прихильносц, доброжичлївосц; 2. 
услуга; do me a ~ зроб ми услугу; 
3. хасен; in ~ of на хасен
favourable /ˈfeɪvərəbl/ прикм. 1. 
прихильни, доброжичлїви; 2. 
вигодни, добри
favourite /ˈfeɪvərɪt/ 1. прикм. 
облюбени, наймилши; 2. м. 
любимец, любимица
fear /fɪə(r)/ 1. м. страх; 2. нєпрех. 
бац ше, страховац 
fearful /ˈfɪəfl/ прикм. бояжлїви
fearless /ˈfɪələs/ прикм. 
безстрашни
feasible /ˈfiːzəbl/ прикм. 
виводлїви, витворлїви; можлїви
feast /fiːst/ 1. м. швето; 2. госцина; 
3. нєпрех. госциц ше
feat /fiːt/ м. дїло; подвиг
feather /ˈfeðə(r)/ м. 1. пирко; 2. 
пирє
feature /ˈfiːtʃə(r)/ 1. м. риса; 
характеристика; 2. прех. 
представиц, представяц; 3. 
характеризовац 
February /ˈfebruəri/ м. фебруар
federal /ˈfedərəl/ прикм. союзни; 
федерални
federation /̩fedəˈreɪʃn/ м. союз; 
федерация
federative /ˈfedəreɪtɪv/ прикм. 
союзни; федеративни
fee /fiː/ м. 1. гонорар; награда; 
2. плаца; 3. членарина; 4. прех. 
гоноровац; наградзиц; плациц
feeble /ˈfiːbl/ прикм. слаби, 
нємоцни

feed (fed, fed) /fiːd/ 1. прех. 
кармиц, накармиц; давац (дац) 
єдзенє; 2. полнїц, наполнїц 
(машину, орудиє); 3. нєпрех. єсц, 
кармиц ше; fed up засицени; 4. м. 
карменє; єдзенє 
feeding-bottle /ˈfiːdɪŋ bɒtl/ м. 
фляшка за карменє, цуцла
feel (felt, felt) /fiːl/ 1. прех. 
чувствовац, почувствовац; 2. 
дотикац, дотиковац, дотхнуц; 
мацац, омацац, омацовац; 3. 
нєпрех. чувствовац; 4. чувствовац 
ше; I ~ like doing дзечнє бим то 
зробел
feeling /ˈfiːlɪŋ/ м. 1. чувство; 
чувствованє; 2. дотиканє; мацанє 
feign /feɪn/ 1. прех. видумовац, 
видумац; 2. симуловац; 3. 
нєпрех. правиц ше, фалшиво ше 
представяц, симуловац
felicitate /fɪˈlɪsɪteɪt/ прех. 
винчовац; пожадац щесце
felicitation /fəlɪsɪˈteɪʃ(ə)nz/ м. 
винчованє, винчованка
fell /fel/ прех. звалїц, валяц; 
зрубац, рубац
fellow /ˈfeləʊ/ м. 1. пайташ, 
товариш; 2. колеґа; 3. соучаснїк; 4. 
чловек
fellow-citizen /̩ feləʊ ˈsɪtɪzn/ м. 
сограждан
fellowship /ˈfeləʊʃɪp/ м. 
1. здруженє, дружтво; 2. 
товаришство; колеґиялносц; 3. 
членство
fellow traveller /̩ feləʊ ˈtrævələ(r)/ 
м. сопутнїк
felt /felt/ м. филц
female /ˈfiːmeɪl/ 1. прикм. женски; 
the ~ sex женски пол; 2. м. жена; 3. 
самица; женка
feminine /ˈfemənɪn/ прикм. женски 
(род)

F
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feminism /ˈfemənɪzəm/ м. 
феминиз(е)м
fence /fens/ 1. м. ограда, плот; 
2. мечованє; 3. прех. оградзиц, 
оградзовац; 4. нєпрех. мечовац ше
fender /ˈfendə(r)/ м. бранїк, 
щитнїк
ferment /ˈfɜːment/ м. 1. квас; 2. 
вренє, киснуце
fermentation /̩fɜːmenˈteɪʃn/ м. 
вренє, киснуце; ферментация
fern /fɜːn/ м. папрат
ferocious /fəˈrəʊʃəs/ прикм. 
розгнївани, розєдзени, 
розбешнєни; дзиви, сурови
ferocity /fəˈrɒsəti/ м. 
розгнїваносц, розєдзеносц, 
розбешнєносц; дзивяцтво, 
суровосц
ferro-concrete /ferəʊˈkɒŋkriːt/ м. 
желєзобетон
ferry /ˈferi/ м. дереґля; ладя
ferry-boat /ˈferi bəʊt/ м. траєкт
fertile /ˈfɜːtaɪl/ прикм. плодни, 
родни; богати, обилни
fertility /fəˈtɪləti/ м. плодносц, 
родносц; богатосц, обилносц
fertilization /̩fɜːtəlaɪˈzeɪʃn/ м. 
гноєнє
fertilizer /ˈfɜːtəlaɪzə(r)/ м. гной
fervour /ˈfɜːvə(r)/ м. страсц, 
страсносц, занєшеносц, занос, 
одушевиє
fester /ˈfestə(r)/ 1. нєпрех. гноїц 
ше, загноїц ше; 2. м. вред 
festival /ˈfestɪvl/ м. фестивал; 
святочносц
festive /ˈfestɪv/ прикм. радосни, 
весели; святочни
fetch /fetʃ/ прех. 1. исц и принєсц 
дацо, исц и привесц дакого; 2. 
виволац, виволовац 

fetter /ˈfetə(r)/ 1. м. окови, ланци; 
желєза; 2. прех. оковац (заковац) 
до ланцох
feud /fjuːd/ м. 1. звада, спор; 2. 
феуд
feudalism /ˈfjuːdəlɪzəm/ м. 
феудализ(е)м
fever /ˈfiːvə(r)/ м. горучка
feverish /ˈfiːvərɪʃ/ прикм. 1. хтори 
ма горучку; 2. горучкови, як у 
горучки
few /fjuː/ м. мало; а ~ даскельо
fiancé /fiˈɒnseɪ/ м. заручнїк
fiancèe /fiˈɒnseɪ/ м. заручнїца
fibre /ˈfaɪbə(r)/ м. 1. влакно; 2. 
характер, природа
fiction /ˈfɪkʃn/ м. 1. фикция, 
маштанє, видумованє; 2. 
прозни дїла; science ~ наукова 
фантастика 
fictitious /fɪkˈtɪʃəs/ прикм. 
1. фиктивни, видумани; 2. 
нєстварни, нєправи
fiddle /ˈfɪdl/ м. 1. ґусли; 2. гушля, 
виолина
fidelity /fɪˈdeləti/ м. вирносц, 
одданосц
fidget /ˈfɪdʒɪt/ 1. нєпрех. верциц 
ше, кормацац ше; 2. м. верценє, 
кормацанє
field /fiːld/ м. 1. польо; 2. пажица; 
3. боїско, польо бою; 4. спортски 
терен
field-glasses /ˈfiːld ɡlɑːsɪz/ м. 
двогляд, меселатов
fiend /fiːnd/ м. 1. зли дух; чорт, 
дябол; 2. нєприятель, злодїй  
fierce /fɪəs/ прикм. 1. дзиви; 2. 
розгнївани, розєдзени, розбешнєни; 
3. силовни, моцни, оштри
fiery /ˈfaɪəri/ прикм. 1. огньови, 
огняни; пламенїсти; 2. горуци, 
огньови, страсни; 3. нагли, 
силовни
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fife /faɪf/ м. пищалка
fifer /faɪfə(r)/ м. пищалкош
fifteen /̩fɪfˈtiːn/ числ. петнац; 
петнацецеро
fifteenth /̩ fɪfˈtiːnθ/ числ. петнасти
fifth /fɪfθ/ числ. пияти
fiftieth /ˈfɪftiəθ/ числ. пейдзешати
fifty /ˈfɪfti/ числ. пейдзешат; 
пейдзешацецеро; ~-fifty половка и 
половка
fig /fɪɡ/ м. смоква 
fight (fought, fought) /faɪt/ 1. прех. 
бориц ше (биц ше) зоз, биц; 2. 
вибориц, вивойовац; 3. боксовац 
ше зоз; 4. нєпрех. бориц ше, биц ше, 
войовац; 5. м. борба, битка 
fighter /ˈfaɪtə(r)/ м. борец; боксер
figure /ˈfɪɡə(r)/ 1. м. фиґура; 
форма; 2. подоба; 3. цифра; 
4. слика, дияґрам; 5. прех. 
представиц, представяц; 
задумац, задумовац; 6. украшиц, 
украшовац; 7. нєпрех. зявиц ше, 
зявйовац ше; 8. раховац; ~ out 
вираховац; роздумац
file /faɪl/ 1. м. картотека; досиє; 
2. датотека, файл; 3. ресельов; 
4. прех. положиц до досиєа; 5. 
ресельовац
fill /fɪl/ 1.  прех. полнїц, виполнїц, 
виполньовац; 2. наполнїц; 3. 
завжац, заберац; ~ up наполнїц; 4. 
м. полнєнє; 5. обилносц
filling /ˈfɪlɪŋ/ м. 1. полнєнє; 2. 
пломба
film /fɪlm/ 1. м. прецагнуце; 
2. филм; 3. прех. прецагнуц 
(прецаговац) зоз пасмом; 4. зняц 
(знїмац) филм, филмовац
filter /ˈfɪltə(r)/ 1. м. филтер; 2. 
прех. филтровац
filth /fɪlθ/ м. 1. бруд, нєчистота; 2. 
нєпристойносц, обсценосц

filthy /ˈfɪlθi/ прикм. 1. брудни, 
ґадни; 2. паскудни, одвратни, 
обсцени 
fin /fɪn/ м. пирко
final /ˈfaɪnl/ 1. прикм. конєчни, 
остатнї, закончуюци, финални; 2. 
м. финале; 3. закончуюци испит
finally /ˈfaɪnəli/ присл. конєчно, на 
концу
finance /ˈfaɪnæns/ 1. м. финансиї; 
2. прех. финансовац; 3. нєпрех. 
финансовац ше
financial /faɪˈnænʃl/ прикм. 
финансийни
finch /fɪntʃ/ м. зеба
find (found, found) /faɪnd/ 1. 
прех. найсц, находзиц; пренайсц, 
пренаходзиц; ~ out одкриц, 
одкривац; 2. тримац, думац, 
ценїц; обачиц, обачовац; 3. 
оглашиц, оглашовац; 4. нєпрех. 
пресудзиц; 5. м. наход; 6. 
пренаходок
fine /faɪn/ 1. м. пенєжна кара, 
штроф; 2. прех. осудзиц на 
пенєжну кару, карац, покарац; 
3. нєпрех. вибистриц ше, 
вибистровац ше; 4. префинїц ше, 
префиньовац ше; 5. прикм. фини, 
ценки; дробни; чисти; 6. красни; 
7. пребарз фини, префинєни; 8. 
племенити; чувствительни; 9. 
присл. фине, красне, добре 
finger /ˈfɪŋɡə(r)/ 1. м. палєц; 2. 
прех. дотхнуц, дотикац
finger-nail /ˈfɪŋɡəneɪl/ м. нохец
finger-print /ˈfɪŋɡəprɪnt/ м. 
одцисок пальца
finish /ˈfɪnɪʃ/ 1. прех. закончиц, 
закончовац, докончиц, 
докончовац; 2. вичерпац, 
вичерп(й)овац; забиц, забивац; 
3. м. законченє, конєц; 4. 
законченосц, доконченосц

F
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finite /ˈfaɪnaɪt/ прикм. конєчни, 
огранїчени
Finn /fɪn/ м. Финєц, Финкиня
Finnish /ˈfɪnɪʃ/ прикм. фински
Finland /ˈfɪnlənd/ м. Финска
fir /fɜː(r)/ м. 1. ядловец; 2. смерек, 
смерека
fire /ˈfaɪə(r)/ 1. м. огень; 
пламень; set on ~ запалїц; 
2. огень, штрельба; 3. прех. 
запалїц, запальовац; подпалїц, 
подпальовац; 4. штрелїц, 
штреляц; 5. нєпрех. запалїц ше, 
запальовац ше
fireman /ˈfaɪəmən/ м. огньогашец
fireplace /ˈfaɪəpleɪs/ м. камин
fire-proof /ˈfaɪəpruːf/ прикм. 
обезпечени од огня, нєзапалїви
firewood /ˈfaɪəwʊd/ м. древо за 
огриву
firework /ˈfaɪəwɜːk/ м. огньомет
firm /fɜːm/ 1. прикм. тварди, 
моцни; 2. м. фирма; 3. прех. 
утвердзиц, утвердзовац; 4. нєпрех. 
утвердзиц ше, утвердзовац ше
first /fɜːst/ 1. числ. перши; 2. присл. 
перше; ~ of all насампредз, скорей 
шицкого
first-aid /̩ fɜːst ˈeɪd/ м. перша помоц
first-class /̩ fɜːst ˈklɑːs/ 1. 
прикм. першокласни; 2. присл. 
першокласно
fiscal /ˈfɪskl/ прикм. буджетски; 
финансийни; фискални
fish /fɪʃ/ 1. м. риба; 2. прех. лапац 
риби
fisherman /ˈfɪʃəmən/ м. рибар, 
галас
fish-hook /ˈfɪʃ hʊk/ м. циґонь
fishmonger /ˈfɪʃmʌŋɡə(r)/ м. 
тарґовец з рибу
fishy /ˈfɪʃi/ прикм. рибови, рибни

fission /ˈfɪʃn/ м. щипанє, дзелєнє
fist /fɪst/ м. 1. песц; 2. рука
fit /fɪt/ 1. м. напад; корч; 2. наступ; 
розположенє; 3. прех. приставац, 
одвитовац, складац ше; 4. 
прилагодзиц, прилагодзовац, 
присподобиц, присподобйовац; 
5. нєпрех. приставац, складац ше; 
6. прикм. прикладни, вигодни, 
одвитуюци; 7. оспособени, 
обучени; 8. здрави, у добрим 
здравю, фит
fitness /ˈfɪtnəs/ м. оспособеносц; 
фитнес
fitter /ˈfɪtə(r)/ м. 1. пририхтовач, 
пририхтовачка; 2. шнайдер, 
шивачка; 3. монтер
fitting /ˈfɪtɪŋ/ 1. прикм. прикладни, 
вигодни; 2. м. прилагодзованє, 
присподобйованє; 3. намесцанє, 
монтиранє; 4. нукашнє пошоренє
five /faɪv/ 1. числ. пейц; 2. м. 
петица
fix /fɪks/ 1. прех. утвердзиц, 
утвердзовац, притвердзиц, 
притвердзовац; 2. намесциц, 
намесцовац; монтирац; 3. нє 
знїмац очи, фиксирац; 4. нєпрех. 
утвердзиц ше, утвердзовац ше, 
притвердзиц ше, притвердзовац 
ше
fixed /fɪkst/ прикм. 1. утвердзени, 
притвердзени; 2. нєрухоми, 
фиксирани
flabby /ˈflæbi/ прикм. слаби, мегки
flag /flæɡ/ м. застава
flagrant /ˈfleɪɡrənt/ прикм. 
безочни, ганєбни; очиглядни, 
очивисни; флаґрантни
flair /fleə(r)/ м. 1. нюх; 2. дар, 
талант
flake /fleɪk/ 1. м. лупка; 2. 
пахулька; 3. нєпрех. лупиц ше; 4. 
падац у пахулькох
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flame /fleɪm/ 1. м. пламень; 2. 
огень; страсц; одушевиє; 3. нєпрех. 
бовчац, розбовчац ше; 4. прех. 
посилац (послац) сиґнал зоз 
пламеньом
flank /flæŋk/ м. бок
flannel /ˈflænl/ м. фланел
flap /flæp/ 1. прех. кляпнуц, 
пляснуц; 2. пирхац; 3. трепециц; 
4. м. пирханє; 5. трепеценє; 6. 
кляпнуце, пляснуце, пляска
flare /fleə(r)/ 1. нєпрех. швициц, 
зашвициц, блїщац/блїщиц, 
заблїщац/заблїщиц; трепециц, 
клїпкац; 2. бухнуц; розбовчац/
розбовчиц ше; 3. м. бовчанє/
бовченє; 4. блїщанє/блїщенє; 
5. трепецаца шветлосц; 6. 
ошвицуюца ракета, ракедла 
flash /flæʃ/ 1. нєпрех. блїснуц, 
зашвициц ше, заблїщац/заблїщиц 
ше; 2. прелєциц; 3. прех. запалїц; 4. 
швидко попатриц; швидко явиц; 
швидко сиґнализовац; 5. м. блїск; 
6. прикм. блїщаци
flashlight /ˈflæʃlaɪt/ м. 1. блиц, 
флеш; 2. батерия, електрика; 3. 
шветлосц швицарнїка 
flask /flɑːsk/ м. чутора, чуторка
flat /flæt / 1. прикм. ровни, 
водоровни; 2. нїзки; 3. 
єднообразни; 4. м. ровна 
поверхносц; 5. квартель 
flat-iron /̩ flæt ˈaɪən/ м. пейґла
flatter /ˈflætə(r)/ прех. ласкац; 
барз хвалїц
flattery /ˈflætəri/ м. ласканє
flavour /ˈfleɪvə(r)/ 1. м. арома; 
приємни запах; приємни смак; 
2. присмак; 3. прех. напахняциц; 
засмачиц; 4. присмачиц
flaw /flɔː/ м. 1. пуклєнїна, 
розпуклїна; розпукнуце; 2. хиба; 
гришка

flawless /ˈflɔːləs/ прикм. без хиби, 
без гришки
flax /flæks/ м. лєн
flea /fliː/ м. блиха
flee (fled, fled) /fliː/ 1. нєпрех. 
сцекац, сцекнуц; 2. прех. 
напущовац, напущиц
fleece /fliːs/ м. волна достата з 
єдним стриганьом овци
fleet /fliːt/ м. флота
flesh /fleʃ/ м. 1. месо; 2. цело
flex /fleks/ м. шнур, каб(е)л
flexible /ˈfleksəbl/ прикм. 
зогинаци, прегинаци, гнучки, 
флексибилни
flicker /ˈflɪkə(r)/ нєпрех. 1. пирхац; 
2. трепециц
flier /ˈflaɪə(r)/ м. лєтач, лєтачка
flight /flaɪt/ м. 1. лєт, лєценє; 2. 
полєцованє; 3. сцеканє
flimsy /ˈflɪmzi/ прикм. ценки, 
крегки, слаби
fling (flung, flung) /flɪŋ/ 1. прех. 
руциц, руцац; 2. м. руцанє; 3. 
напад
flint /flɪnt/ м. кремень
flippant /ˈflɪpənt/ прикм. 
нєозбильни, лєгкодумни, 
нєпристойни
flirt /flɜːt/ 1. прех. махац; 2. 
нєпрех. побеговац; 3. кокетовац, 
флертовац; 4. м. маханє; 5. 
кокетованє, флертованє, флерт; 6. 
кокета
float /fləʊt/ 1. нєпрех. плївац; 2. 
прех. зробиц же би плївало; 3. м. 
плївни предмет; дуґов, дуґовчок 
flock /flɒk/ 1. м. стадо; 2. ято; 3. 
множество; 4. нєпрех. зберац ше, 
позберац ше
flog /flɒɡ/ прех. биц зоз батогом, 
вицинац, уцинац, чмиґац

F
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flood /flʌd/ 1. м. вилїв; 
затопйованє; потоп; 2. прех. заляц, 
потопиц, затопиц, затопйовац; 3. 
нєпрех. виляц ше, вилївац ше
floor /flɔː(r)/ 1. м. патос; 2. поверх; 
3. прех. патосовац, випатосовац
florist /ˈflɒrɪst/ м. квецар/квицар, 
квецарка/квицарка
flour /ˈflaʊə(r)/ м. мука
flourish /ˈflʌrɪʃ/ 1. нєпрех. нагло 
роснуц, напредовац; буц на 
верху; 2. сликовито бешедовац, 
квициц; 3. прех. махнуц, махац; 4. 
м. благостан; верх; 5. маханє; 6. 
квиценє
flout /flaʊt/ 1. нєпрех. 
видрижньовац ше; 2. прех. 
вишмейовац
flow /fləʊ/ 1. нєпрех. чечиц; чуриц; 
2. приходзиц; надиходзиц; 3. 
преходзиц; 4. вичечиц, вицекац; 
5. м. цек; чуренє; 6. преходзенє; 
7. приходзенє; надиходзенє; 8. 
вицеканє 
flower /ˈflaʊə(r)/ 1. м. квет, 
квиток; 2. нєпрех. квитнуц, 
розквитац; 3. прех. розвивац до 
квитка; 4. украшовац  
flowerbed /ˈflaʊəbed/ м. градка
flowery /ˈflaʊəri/ прикм. 1. 
квецасти, кветасти, квиткасти; 
2. квецов, квицов, кветни; 3. 
розквитнути; заквитнути
flu(е) /fluː/ м. ґрипа, инфлуенца
fluctuate /ˈflʌktʃueɪt/ нєпрех. 1. 
колїмбац ше, гомбац ше, кивац 
ше; 2. вагац ше, ламац ше
fluctuation /̩flʌktʃuˈeɪʃn/ м. 1. 
колїмбанє, гомбанє, киванє; 2. 
ваганє, ламанє
fluent /ˈfluːənt/ прикм. чечни
fluff /flʌf/ м. мохотка
fluid /ˈfluːɪd/ 1. м. флуид, чечносц; 
2. прикм. флуидни, чечни

flush /flʌʃ/ 1. нєпрех. нагло вибиц; 
навалїц; вдериц; 2. зачервенїц ше; 
3. прех. почервенїц; 4. сплокнуц, 
зляц; 5. м. млаз, вилїв; навала; 6. 
червенєнє, червенїдло
flute /fluːt/ м. флаута
flutter /ˈflʌtə(r)/ 1. нєпрех. трепац, 
трепециц; 2. м. трепеценє
flux /flʌks/ м. 1. цек; 2. вилїв, 
вилїванє; чуренє
fly (flew, flown) /flaɪ/ 1. нєпрех. 
лєциц, полєциц; 2. понагляц; 
сцекац, сцекнуц; 3. прех. лєциц на 
авиону; 4. махац; 5. м. лєт, лєценє; 
6. муха; мушка
foal /fəʊl/ м. гаче
foam /fəʊm/ 1. м. пена; 2. нєпрех. 
пенїц ше
foamy /ˈfəʊmi/ прикм. пеняци, 
пенїсти
focus /ˈfəʊkəs/ м. фокус
fodder /ˈfɒdə(r)/ м. статкова 
покарма
foe /fəʊ/ м. нєприятель
fog /fɒɡ/ 1. м. молга; 2. прех. 
замолгавиц; 3. нєпрех. замолгавиц ше
foggy /ˈfɒɡi/ прикм. молговити, 
молгови
fold /fəʊld/ 1. прех. зогнуц; 
прегнуц; зложиц; 2. закруциц; 
загультац; 3. нєпрех. зогнуц 
ше; прегнуц ше; 4. м. чомовчок; 
зайдичка; пакецик; 5. рубец
foliage /ˈfəʊliɪdʒ/ м. лїсце
folk /fəʊk/ м. 1. народ; 2. людзе 
folk-dance /ˈfəʊk dɑːns/ м. 
народни танєц
folklore /ˈfəʊklɔː(r)/ м. фолклор
follow /ˈfɒləʊ/ 1. прех. шлїдзиц, 
нашлїдовац, провадзиц, исц 
за; 2. нашлїдзиц, нашлїдзовац; 
3. розумиц, похопиц; 4. нєпрех. 
шлїдзиц, приходзиц за; 5. м. 
шлїдзенє, провадзенє
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follower /ˈfɒləʊə(r)/ м. 
нашлїдователь, нашлїдователька, 
нашлїдовач, нашлїдовачка, 
шлїдбенїк, шлїдбенїца
following /ˈfɒləʊɪŋ/ прикм. 
шлїдуюци
folly /ˈfɒli/ м. шалєнство, дурнота, 
глупосц, нєрозумносц
fond /fɒnd/ прикм. 1. нїжни, 
хтори люби, залюбени; 2. оддани, 
прихильни; be ~ of любиц
food /fuːd/ м. єдзенє, єдло
foodstuffs /ˈfuːdstʌfs/ м. 
намирнїци, поживово продукти
fool /fuːl/ 1. м. дурак, дурбак, 
блазен; дурнїло; 2. нєпрех. робиц 
дурноти (глупоти, паради), 
дуриц ше; 3. прех. правиц дурним 
(шалєним)
foolish /ˈfuːlɪʃ/ прикм. дурнїсти, 
надурнїсти
foot /fʊt/ м. 1. нога; on ~ пешо; 2. 
ножка; 3. подножє; 4. шух (30,5 цм) 
football /ˈfʊtbɔːl/ м. фодбал
foot-lights /ˈfʊtlaɪts/ м. шветла 
опрез бини
foot-note /ˈfʊtnəʊt/ м. фуснота
footstep /ˈfʊtstep/ м. 1. крочай; 2. 
ступай
footwear /ˈfʊtweə(r)/ м. обуй
for /fɔː(r)/ прим. 1. за; 2. пре; 3. по; 4. 
бо, прето же; ~ example наприклад; 
as ~ that цо ше того дотика
forbear (forbore, forborne) /
fɔːˈbeə(r)/ прех. стримац ше, 
стримовац ше; предумац ше, 
предумовац ше
forbid (forbade, forbidden) /fəˈbɪd/ 
прех. забранїц, забраньовац
force /fɔːs/ 1. м. сила; моц; 2. 
войско; 3. прех. примушовац, 
примушиц, наганяц, нагнац; 4. 
достац (доставац) на силу; 5. 
форсирац

forced /fɔːst/ прикм. 1. 
примушуюци; насилни; 2. 
примушени; 3. форсирани
forcible /ˈfɔːsəbl/ прикм. 1. 
примушуюци; насилни; 2. силни, 
моцни
ford /fɔːd/ м. плїтке, брод
fore /fɔː(r)/ 1. прикм. преднї; 2. м. 
предок, предня часц
forearm /ˈfɔːrɑːm/ м. подлокцова 
часц руки
foreboding /fɔːˈbəʊdɪŋ/ м. нєдобри 
пред`знак
forecast /ˈfɔːkɑːst/ 1. м. 
предвидзованє; проґноза; 2. 
прех. предвидзиц, предвидзовац; 
предсказац, предсказовац
forefather /ˈfɔːfɑːðə(r)/ м. предок, 
праоцец
forgo /fɔːˈɡəʊ/ прех. предходзиц
foregoer /fɔːˈɡəʊə(r)/ м. 
предходнїк; предтеча
foreground /ˈfɔːɡraʊnd/ м. чоло, 
преднї бок
forehead /ˈfɔːhed/ м. чоло
foreign /ˈfɒrən/ прикм. странски, 
цудзи; иножемни, вонкашнї; ~ 
affairs вонкашнї дїла
foreigner /ˈfɒrənə(r)/ м. странєц, 
странкиня, цудзинєц, цудзинка
foreman /ˈfɔːmən/ м. 
предроботнїк, руководитель 
роботи
foremost /ˈfɔːməʊst/ прикм. 
преднї, перши; главни; найлєпши
forename /ˈfɔːneɪm/ м. кресцене 
мено
forenoon /ˈfɔːnuːn/ м. 
предполаднє
forerunner /ˈfɔːrʌnə(r)/ м. 
предтеча; пред`знак 
foresee (foresaw, foreseen) /fɔːˈsiː/ 
прех. предвидзиц, предвидзовац

F
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foresight /ˈfɔːsaɪt/ м. 
предвидзованє
forest /ˈfɒrɪst/ м. лєс
forester /ˈfɒrɪstə(r)/ м. лєсар
forestry /ˈfɒrɪstri/ м. лєсарство
foretell (foretold, foretold) /fɔːˈtel/ 
прех. предсказац, предсказовац
forever /fərˈevə(r)/ присл. завше
foreword /ˈfɔːwɜːd/ м. предслово
forfeit /ˈfɔːfɪt/ м. 1. пенєжна кара; 
2. залога, залог; play ~s бавиц ше 
фоти
forge /fɔːdʒ/ 1. м. ковальня; 
2. прех. ковац, виковац; 3. 
фалсификовац
forgery /ˈfɔːdʒəri/ м. 1. 
фалсификованє; 2. фалсификат
forget (forgot, forgotten) /fəˈɡet/ 
прех. забуц, забувац
forgetful /fəˈɡetfl/ прикм. 
забудлїви
forget-me-not /fəˈɡet miː nɒt/ м. 
нєзабудка
forgive (forgave, forgiven) /fəˈɡɪv/ 
прех. пребачиц, пребачовац
forgiveness /fəˈɡɪvnəs/ м. 
пребаченє, пребачованє
forgo (forewent, foregone) 
/fɔːˈɡəʊ/ прех. напущиц, 
напущовац, охабиц, охабяц
fork /fɔːk/ м. 1. видли; 2. видлїчка; 
3. рачки, чеперки, рошошки; 4. 
прех. робиц з видлами; 5. брац 
єдзенє з видлїчку; 6. роздвойовац 
на рачки; 7. нєпрех. рачкац ше, 
роздвойовац ше 
forlorn /fəˈlɔːn/ прикм. охабени, 
напущени
form /fɔːm/ 1. м. форма; 2. 
формулар; 3. фурма, фурмочка; 
4. стан; кондиция; 5. класа; 6. 
прех. оформиц, оформйовац, 
формовац; 7. нєпрех. оформиц ше, 
оформйовац ше, формовац ше

formal /ˈfɔːml/ прикм. формални
formality /fɔːˈmæləti/ м. 
формалносц
formation /fɔːˈmeɪʃn/ м. 1. 
формованє; 2. формация
former /ˈfɔːmə(r)/ прикм. 1. 
предходзаци, дакедишнї, бувши; 
2. перши спомнути
formerly /ˈfɔːməli/ присл. скорей; 
дакеди
formidable /ˈfɔːmɪdəbl/ прикм. 1. 
страшни, ужасни; 2. чежки
formula /ˈfɔːmjələ/ м. формула
formulate /ˈfɔːmjuleɪt/ прех. 
формуловац
forsake /fəˈseɪk/ прех. 1. напущиц, 
напущовац, охабиц, охабяц; 2. 
одрекнуц ше, одрекац ше
fort /fɔːt/ м. твердиня, утвердзенє
forth /fɔːθ/ присл. напредок, далєй
forthcoming /̩ fɔːθˈkʌmɪŋ/ прикм. 
предстояци, приходзаци
fortieth /ˈfɔːtiəθ/ числ. штерацети
fortifications /̩ fɔːtɪfɪˈkeɪʃn/ м. 
утвердзеня; муриска
fortify /ˈfɔːtɪfaɪ/ прех. 1. помоцнїц, 
помоцньовац; 2. утвердзиц, 
утвердзовац 
fortitude /ˈfɔːtɪtjuːd/ м. стаємносц, 
постояносц, витирвалосц
fortnight /ˈfɔːtnaɪt/ м. штернац 
днї, два тижнї
fortress /ˈfɔːtrəs/ м. твердиня
fortuitous /fɔːˈtjuːɪtəs/ прикм. 
случайни, нєобчековани
fortunate /ˈfɔːtʃənət/ прикм. 
щешлїви
fortunately /ˈfɔːtʃənətli/ присл. на 
щесце
fortune /ˈfɔːtʃuːn/ м. 1. щесце; 2. 
судьба; 3. благостан; богатство; 
make a ~ збогациц ше
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forty /ˈfɔːti/ числ. 1. штерацец; 2. 
штерацецеро
forward /ˈfɔːwəd/ 1. присл. 
напредок; далєй; 2. прикм. 
преднї; 3. напредни; 4. шмели; 
5. вчасни; 6. прех. унапредзиц, 
унапредзовац, пошвидшац, 
пошвидшовац; 7. випоручиц, 
випоручовац, послац, посилац
forwards /ˈfɔːwədz/ присл. 
напредок
fossil /ˈfɒsl/ 1. м. фосил; 2. прикм. 
фосилни, окаменєни 
foster /ˈfɒstə(r)/ прех. ховац, 
допатрац, чувац 
foster-child /ˈfɒstə(r) tʃaɪld/ м. 
усвоєне дзецко
foul /faʊl/ 1. прикм. брудни, 
нєчисти; 2. згнїти, погнїти; 
шмердзаци; 3. опасни; 4. бридки, 
ґадни, одвратни; 5. подли, нїзки, 
паскудни; 6. м. фаул; 7. нєпрех. 
брудзиц ше, люштац ше  
found /faʊnd/ прех. основац, 
засновац
foundation /faʊnˈdeɪʃn/ м. 1. 
снованє; 2. фундамент; 3. завод
founder /ˈfaʊndə(r)/ м. снователь, 
снователька
foundling /ˈfaʊndlɪŋ/ м. найдзене 
дзецко
foundry /ˈfaʊndri/ м. лївальня
fountain /ˈfaʊntən/ м. 1. жридло; 2. 
студня
fountain-pen /ˈfaʊntən pen/ м. 
пенкало
four /fɔː(r)/ 1. числ. штири; 2. м. 
штверка; 3. чамец зоз штирома 
веслачами
fourteen /̩ fɔːˈtiːn/ 1. числ. 
штернац; 2. м. штернац, 
штернацме, штернацецеро

fourteenth /̩ fɔːˈtiːnθ/ 1. числ. 
штернасти; 2. м. штернастина
fourth /fɔːθ/ 1. числ. штварти; 2. м. 
штварцина, штвартина
fowl /faʊl/ м. 1. птица; 2. когут; 
кура; ~s дробизґ, живина
fox /fɒks/ м. лїшка
fraction /ˈfrækʃn/ м. 1. ламанє, 
преламованє; 2. одламани 
фалаток; 3. ламане число
fracture /ˈfræktʃə(r)/ м. 1. 
розбиванє; ламанє; 2. преламанє, 
прелам, фрактура; 3. напукнуце; 
розпуклїна
fragile /ˈfrædʒaɪl/ прикм. 1. 
ламаци, крегки; 2. нїжни, слаби
fragment /ˈfræɡmənt/ м. фраґмент
fragmentary /ˈfræɡməntri/ прикм. 
фраґментарни
fragrance /ˈfreɪɡrəns/ м. 1. 
пахняцосц; 2. приємни запах, 
арома 
fragrant /ˈfreɪɡrənt/ прикм. 
пахняци, ароматични; приємни
frail /freɪl/ прикм. 1. слаби, 
крегки; 2. ламаци; 3. нєсиґурни, 
нєстаємни; 4. податни уплїву
frame /freɪm/ 1. м. состав, 
структура; 2. косцанїк; збудова; 
3. рам, рамик; 4. прех. будовац, 
збудовац, составиц, составяц; 
5. здумац, здумовац; видумац, 
видумовац; намесциц, намесцац; 
6. урамиц, урамйовац; 7. нєпрех. 
напредовац, розвиц ше, розвивац 
ше
framework /ˈfreɪmwɜːk/ м. 
рамики; косцанїк
France /frɑːns/ м. Французка
franchise /ˈfræntʃaɪz/ м. 1. 
повласценє, ошлєбодзенє; 2. 
право гласа; 3. франшиза

F
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frank /fræŋk/ прикм. щири; 
отворени
frantic /ˈfræntɪk/ прикм. шалєни, 
хибни, дурни, безумни
fraternal /frəˈtɜːnl/ прикм. 
братски
fraternity /frəˈtɜːnəti/ м. братство
fraud /frɔːd/ м. 1. спреводзка, 
обмана; утайованє; 2. 
спреводзкош
fraudulent /ˈfrɔːdjələnt/ прикм. 
спреведаци, обманююци; нєчесни
fraught /frɔːt/ прикм. натоварени; 
полни, преполни
freak /friːk/ м. чудовиско, 
монструм, потвора, виродок
freckle /ˈfrekl/ м. пега
freckled /ˈfrekld/ прикм. пегави
free /friː/ 1. прикм. шлєбодни; 
нєзависни; 2. ошлєбодзени, 
безплатни, без трошкох; 3. 
дзечни, добродзечни; 4. прех. 
ошлєбодзиц, ошлєбодзовац
freedom /ˈfriːdəm/ м. шлєбода
freeze (froze, frozen) /friːz/ 1. 
нєпрех. марзнуц ше, змарзнуц 
ше, змарзовац ше; лядзиц ше, 
залядзиц ше, залядзовац ше; 
2. прех. марзнуц, змарзнуц, 
змарзовац; лядзиц, залядзиц, 
залядзовац
freezer /ˈfriːzə(r)/ м. замарзовач
freezing /ˈfriːzɪŋ/ 1. прикм. 
жимни, змарзуюци, лядови; 2. м. 
змарзованє; залядзованє
freight /freɪt/ м. 1. закуп ладї; 2. 
закупнїна; 3. превоженє на ладї; 4. 
терха
French /frentʃ/ 1. прикм. 
французки; the ~ Французи; 2. м. 
французки язик 
frenzy /ˈfrenzi/ м. шалєнство, 
шалєносц, розєдзеносц, бес

frequency /ˈfriːkwənsi/ м. частосц, 
частота, фреквенция
frequent /ˈfriːkwənt/ прикм. части, 
фреквентни
fresco /ˈfreskəʊ/ м. фреска
fresh /freʃ/ прикм. 1. швижи; 
2. нови; 3. (у ЗАД) безобразни; 
нєзлюдни
freshen /ˈfreʃn/ 1. прех. ошвишиц, 
ошвижовац; 2. нєпрех. ошвижиц 
ше, ошвижовац ше
freshman /ˈfreʃmən/ м. бруцош
freshness /ˈfreʃnəs/ м. швижосц
freshwater /ˈfreʃwɔːtə(r)/ прикм. 
сладководни
friar /ˈfraɪə(r)/ м. фратер, монах
friction /ˈfrɪkʃn/ м. чуханє, тренє
Friday /ˈfraɪdeɪ/ м. пияток
fridge /frɪdʒ/ м. фрижидер
friend /frend/ м. товариш, 
приятель, пайташ; make ~s with 
сприятелїц ше
friendly /ˈfrendli/ прикм. 
товаришски, приятельски; 
любезни
friendship /ˈfrendʃɪp/ м. 
товаришство, приятельство
fright /fraɪt/ м. страх, злєкнуце
frighten /ˈfraɪtn/ прех. злєкнуц, 
престрашиц
frightful /ˈfraɪtfl/ прикм. страшни, 
ужасни
frigid /ˈfrɪdʒɪd/ прикм. 1. жимни, 
лядови; 2. нєчувствительни, 
ровнодушни, фриґидни
fringe /frɪndʒ/ м. 1. ройта; 2. 
рубец, орубене; порубене
frisk /frɪsk/ м. 1. подскок, 
подскакованє, скаканє; 2. вешелє
frivolous /ˈfrɪvələs/ прикм. 
лєгкодумни, нєозбильни, 
поверхови, фриволни
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fro /frəʊ/: to and ~ ту и там
frock /frɒk/ м. 1. реверенда; 2. 
шмати
frog /frɒɡ/ м. жаба
frolic /ˈfrɒlɪk/ прикм. весели, 
франтовлїви, жартовлїви
from /frɒm/ прим. 1. од, оддалєни 
од; 2. зоз; ~ time to time з часу на 
час
front /frʌnt/ 1. м. предня часц, 
чоло; 2. фасада; 3. фронт; боїско; 4. 
прикм. преднї, чолни
frontier /ˈfrʌntɪə(r)/ м. гранїца
frost /frɒst/ м. мраз
frostbite /ˈfrɒstbaɪt/ м. 
премаржлїна, премарзнуце
frosty /ˈfrɒsti/ прикм. 1. мразови, 
мразни; 2. жимни
froth /frɒθ/ 1. м. пена; 2. нєпрех. 
пенїц ше
frown /fraʊn/ 1. нєпрех. хмуриц 
ше, нахмуриц ше; 2. м. хмуренє
fruit /fruːt/ м. 1. овоц; 2. плод
fruitful /ˈfruːtfl/ прикм. плодни, 
родни
fruitless /ˈfruːtləs/ прикм. 
нєплодни, нєродни
frustrate /frʌˈstreɪt/ прех. 1. 
онєможлївиц, онєможлївйовац; 
зопрец, зоперац; 2. розчаровац
fry /fraɪ/ 1. прех. пражиц; 2. нєпрех. 
пражиц ше
frying-pan /ˈfraɪɪŋ pæn/ м. 
палачинкар
fuel /ˈfjuːəl/ м. гориво
fugitive /ˈfjuːdʒətɪv/ 1. м. сцекач, 
сцекачка; 2. прикм. сцекнути
fulfill /fʊlˈfɪl/ прех. виполнїц, 
виполньовац
full /fʊl/ прикм. полни
fully /ˈfʊli/ присл. цалком, 
подполно

fume /fjuːm/ 1. м. дим; 2. 
випарйованє; запах; 3. нєпрех. 
куриц ше
fun /fʌn/ м. забава; франта; make 
~ of вишмейовац дакого
function /ˈfʌŋkʃn/ 1. м. функция; 2. 
нєпрех. функционовац
functional /ˈfʌŋkʃənl/ прикм. 
функцийни, функционални
functionary /ˈfʌŋkʃənəri/ м. 
функционер
fund /fʌnd/ 1. м. фонд; 2. прех. 
финансовац
funds /fʌndz/ м. финансийни 
средства
fundamental /̩fʌndəˈmentl/ 1. 
прикм. основни, главни; 2. м. 
основа
funeral /ˈfjuːnərəl/ м. хованє
funicular /fjuːˈnɪkjələ(r)/ прикм. 
дротови
fun-fair /ˈfʌnfeə(r)/ м. забавни 
парк
funnel /ˈfʌnl/ м. 1. тевчир; 2. 
комин
funny /ˈfʌni/ прикм. 1. шмишни, 
комични, забавни; 2. чудни, 
нєзвичайни
fur /fɜː(r)/ м. бундичка, бунда
furious /ˈfjʊəriəs/ прикм. 1. 
гнївни, розєдзени, розбешнєти; 2. 
силовни, оштри
furlough /ˈfɜːləʊ/ м. одсуство, 
урлаб
furnace /ˈfɜːnɪs/ м. индустрийни 
пец
furnish /ˈfɜːnɪʃ/ 1. прех. опремиц, 
опремац; 2. набавиц, набавяц; 3. 
нєпрех. опремиц (опремац) хижу 
зоз стварами 
furniture /ˈfɜːnɪtʃə(r)/ м. мебель, 
ствари до хижи

G
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furrier /ˈfʌrɪə(r)/ м. кушнїр, 
бундичкар
furrow /ˈfʌrəʊ/ м. 1. бразда; 2. 
ранц
further /ˈfɜːðə(r)/ 1. присл. 
далєй; 2. окрем того; 3. прикм. 
дальши, оддалєнши; 4. блїзши, 
подробнєйши
furthest /ˈfɜːðɪst/ 1. прикм. 
найдальши; 2. присл. найдальше
furtive /ˈfɜːtɪv/ прикм. тайни, 
таємни
fury /ˈfjʊəri/ м. 1. розєдзеносц, 
бес, вельки гнїв; 2. фурия
fuse /fjuːz/ 1. м. осиґурач, 
безпечнїк; 2. прех. розпущиц, 
розпущовац; 3. споїц, спойовац; 4. 
нєпрех. розпущиц ше, розпущовац 
ше; 5. споїц ше, спойовац ше
fuss /fʌs/ м. гужва, гура, 
конфузия; нємир, знємиреносц
futile /ˈfjuːtaɪl/ прикм. 1. даремни, 
нєхасновити; 2. нєозбильни, 
поверхови
future /ˈfjuːtʃə(r)/ 1. прикм. 
будуци; 2. м. будучносц

G
gab /ɡæb/, gabble /ˈɡæbl/ 1. нєпрех. 
вельо приповедац, бербляц, 
клепетац, мервиц; 2. м. берблянє, 
клепетанє, мервенє
gable /ˈɡeɪbl/ м. щит (на хижи)
gad /ɡæd/ м. 1. блуканє, скитанє; 
2. верх стрели; верх копиї; 3. 
клїнок
gadfly /ˈɡædflaɪ/ м. овад
gadget /ˈɡædʒɪt/ м. мале 
пошоренє, апарат
gag /ɡæɡ/ м. 1. затичка за уста; 2. 
кошарка; 3. подвала
gage /ɡeɪdʒ/ м. залога, залог

gaiety /ˈɡeɪəti/ м. веселосц, 
розположеносц
gaily /ˈɡeɪli/ прикм. весело, 
розположено
gain /ɡeɪn/ 1. м. добиток, заробок, 
хасен; 2. прех. заробиц, зарабяц; 
3. достац, доставац; 4. нєпрех. 
вицагнуц (вицаговац) хасен  
gainful /ˈɡeɪnfl/ прикм. хтори 
добре плаци, хасновити, 
рентабилни
gait /ɡeɪt/ м. ходзенє; крочай
galactic /ɡəˈlæktɪk/ прикм. 
ґалактични
galaxy /ˈɡæləksi/ м. ґалаксия
gale /ɡeɪl/ м. 1. витор; 2. витрик
gall /ɡɔːl/ 1. м. жовч/жольч; 2. 
горкосц, горчина 
gallant /ˈɡælənt/ прикм. 1. шмели; 
витязки; 2. учтиви; ґалантни
gallantry /ˈɡæləntri/ м. 1. 
шмелосц; витязтво; 2. учтивосц; 
ґалантносц
gallery /ˈɡæləri/ м. ґалерия
galley /ˈɡæli/ м. ґалия
gallon /ˈɡælən/ м. ґалон (4,54 л)
gallop /ˈɡæləp/ м. ґалоп
gallows /ˈɡæləʊz/ м. шибенїца, 
вишадла
gamble /ˈɡæmbl/ 1. м. коцка, 
коцканє; 2. нєпрех. коцкац ше 
gambler /ˈɡæmblə(r)/ м. коцкар
game /ɡeɪm/ м. 1. бависко; 2. 
дзивина
gander /ˈɡændə(r)/ м. ґунар
gang /ɡæŋ/ м. 1. дружтво, 
дружина, ґрупа; 2. банда 
gangster /ˈɡæŋstə(r)/ м. ґанґстер
gangway /ˈɡæŋweɪ/ м. 1. преход 
(медзи шорами); 2. мост
gaol /dʒeɪl/ 1. м. цемнїца, гарешт; 
2. прех. гарештовац 
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gap /ɡæp/ м. 1. дзира, отвор; 2. 
празнїна, пражнїна
gape /ɡeɪp/ 1. нєпрех. отвориц 
(розняц) уста; тримац отворени 
(розняти) уста; 2. ужерац ше; 3. 
нєсподзивац ше, зачудовац ше; 
4. живкац; 5. м. отвор, дзира; 6. 
розтвореносц; 7. живканє 
garage /ˈɡærɪdʒ/ м. ґаража
garbage /ˈɡɑːbɪdʒ/ м. шмеце; 
одпадки 
garden /ˈɡɑːdn/ м. заграда
gardener /ˈɡɑːdnə(r)/ м. заградар; 
заградкар
gargle /ˈɡɑːɡl/ нєпрех. виплоковац 
гарло; ґольтац
garland /ˈɡɑːlənd/ м. венєц
garlic /ˈɡɑːlɪk/ м. цеснок
garment /ˈɡɑːmənt/ м. шмата
garret /ˈɡærət/ м. 1. пойд; 2. 
подкровє, мансарда 
garrison /ˈɡærɪsn/ м. ґарнизон
garter /ˈɡɑːtə(r)/ м. подвязка; 
штрумпадла
gas /ɡæs/ м. ґаз
gas-fittings /ˈɡæs fɪtɪŋ/ м. ґазове 
пошоренє
gas-meter /ˈɡæs mɪtə(r)/ м. 
ґазометер
gasoline /ˈɡæsəliːn/ м. 1. ґазолин; 
2. бензин (у ЗАД)
gasp /ɡɑːsp/ нєпрех. дихциц, 
задихано дихац; лапац диханє 
gas-stove /ˈɡæs stəʊv/ м. ґазови пец
gas-works /ˈɡæs wɜːks/ м. ґазарня
gate /ɡeɪt/ м. 1. капура; 2. гац, 
брана
gather /ˈɡæðə(r)/ 1. прех. зберац, 
позберац; 2. таргац, натаргац 
(квеце); 3. заключиц, заключовац; 
4. нєпрех. зберац ше, позберац ше; 
сходзиц ше, зисц ше

gathering /ˈɡæðərɪŋ/ м. 1. зберанє; 
2. сход, сходзенє 
gauge /ɡeɪdʒ/ м. 1. мера; 2. коляй, 
коляя, колосек; 3. ширина медзи 
колєсами
gaunt /ɡɔːnt/ прикм. худи, ценки
gauntlet /ˈɡɔːntlət/ м. моцна 
рукавица
gauze /ɡɔːz/ м. ґаза, фатьол
gay /ɡeɪ/ прикм. 1. весели, 
розположени; 2. ґей
gaze /ɡeɪz/ нєпрех. нє клїпкаюци 
патриц, запатрац ше, ужерац ше
gazette /ɡəˈzet/ м. новини
gear /ɡɪə(r)/ 1. м. опрема, прибор; 
2. зубчанїк, зубкасте колєсо; 3. 
прех. уключиц, уключовац
gem /dʒem/ м. драгоцини камень
gender /ˈdʒendə(r)/ м. род; 
grammatical ~ ґраматични род
general /ˈdʒenrəl/ 1. прикм. общи, 
ґенерални; 2. м. ґенерал
generally /ˈdʒenrəli/ присл. 
пообщено, ґенерално
generate /ˈdʒenəreɪt/ прех. 
1. родзиц; 2. продуковац, 
випродуковац, твориц, створиц; 3. 
виводзиц, вивесц; ґенеровац
generation /̩dʒenəˈreɪʃn/ м. 1. 
родзенє; 2. творенє; 3. ґенерация, 
поколєнє
generosity /̩dʒenəˈrɒsəti/ м. 
племенитосц, велькодушносц, 
щедросц
generous /ˈdʒenərəs/ прикм. 
племенити, велькодушни, щедри
genial /ˈdʒiːniəl/ прикм. 
добродушни, весели, любезни
genitive /ˈdʒenətɪv/ м. ґенитив
genius /ˈdʒiːniəs/ м. 1. дух; 2. ґений
genteel /dʒenˈtiːl/ прикм. крашнє 
воспитани, учтиви
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gentle /ˈdʒentl/ прикм. 1. 
племенити, отмени, углядни; 2. 
благи; любезни
gentleman /ˈdʒentlmən/ м. пан 
gently /ˈdʒentli/ прикм. 1. отмено, 
пански; 2. благо, нїжно
gentry /ˈdʒentri/ м. дворянство, 
немешство
genuine /ˈdʒenjuɪn/ прикм. прави
geography /dʒiˈɒɡrəfi/ м. 
ґеоґрафия
geology /dʒiˈɒlədʒi/ м. ґеолоґия
geometry /dʒiˈɒmətri/ м. 
ґеометрия
geranium /dʒəˈreɪniəm/ м. 
журавец
germ /dʒɜːm/ м. 1. ключка; 2. 
зародок; 3. микроб, бацила, 
бактерия
German /ˈdʒɜːmən/ 1. прикм. 
нємецки; 2. м. Нємец, Нємица; 3. 
нємецки язик
Germanic /dʒɜːˈmænɪk/ прикм. 
ґермански
Germany /ˈdʒɜːməni/ м. Нємецка
gerrymander /ˈdʒerimændə(r)/ м. 
подвала, викрута, трик
gesture /ˈdʒestʃə(r)/ м. ґест, 
рушанє
get (got, got/gotten) /ɡet/ 
1. прех. достац, доставац; 2. 
здобуц, здобувац, дойсц до; 3. 
порушац, нагвариц; 4. розумиц; 
5. нєпрех. поставац, наставац; 6. 
зарабяц, заробиц; ~ off зисц; ~ on 
випендрац ше; ~ out висц; ~ up 
стануц; ~ ready порихтац ше; ~ 
rid of отресц ше дакого; ~ well 
оздравиц; ~ along with складац 
ше з даким
geyser /ˈɡiːzə(r)/ м. ґейзир
ghastly /ˈɡɑːstli/ 1. прикм. ужасни, 
страшни; 2. присл. ужасно, 
страшно

ghost /ɡəʊst/ м. дух, уява, 
привидзенє 
giant /ˈdʒaɪənt/ 1. м. джин, див; 
ґиґант; 2. прикм. джиновски; 
ґиґантски
gibber /ˈdʒɪbə(r)/ нєпрех. сплєтац, 
плєсц, виплєтац ше
gibbet /ˈdʒɪbɪt/ 1. м. шибенїца, 
вишадла; 2. прех. обешиц
giblets /ˈdʒɪbləts/ м. живот, 
нукашньосци; нукашнї орґани
giddy /ˈɡɪdi/ прикм. 1. хторому 
ше круци у глави; 2. нєстаємни, 
лєгкодумни
gift /ɡɪft/ м. 1. дар, дарунок; 2. 
обдарованосц, талант
gifted /ˈɡɪftɪd/ прикм. обдаровани, 
талантовани
giggle /ˈɡɪɡl/ 1. м. хихот/кихот, 
хихотанє/кихотанє; 2. нєпрех. 
хихотац/кихотац ше
gild (gilded, gilded/gilt) /ɡɪld/ 
прех. злациц, позлациц
gills /ɡɪlz/ м. жабри
gilt /ɡɪlt/ прикм. позлацени, 
златни
gimlet /ˈɡɪmlət/ м. фуров; фуровик
ginger /ˈdʒɪndʒə(r)/ м. дюмбир
gipsy /ˈdʒɪpsi/ 1. м. Циґан, 
Циґанка; 2. прикм. циґански
girder /ˈɡɜːdə(r)/ м. ношач, 
спойнїца
girdle /ˈɡɜːdl/ 1. м. пас; ремень; 2. 
зона; 3. прех. опасац, опасовац
girl /ɡɜːl/ м. 1. дзивче; 2. дзивка
gist /dʒɪst/ м. ядро, сущносц
give (gave, given) /ɡɪv/ 1. прех. 
дац, давац; даровац, подаровац; 2. 
задац, задавац, нанєсц, наношиц; 
~ away видац; ~ back врациц; ~ 
out обявиц; ~ in попущиц; ~ up 
одустац
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giver /ˈɡɪvə(r)/ м. даватель, 
давателька
glacier /ˈɡlæsiə(r)/ м. ґлечер, ляднїк
glad /ɡlæd/ прикм. радосни, 
весели, задовольни, щешлїви; I 
am ~ мило ми
glade /ɡleɪd/ м. чисцина; 
викерченїско
gladiator /ˈɡlædieɪtə(r)/ м. 
ґладиятор
glamour /ˈɡlæmə(r)/ м. 1. чар, 
чаривносц; 2. ґламур
glamorous /ˈɡlæmərəs/ прикм. 1. 
чаривни; 2. ґламурозни
glance /ɡlɑːns/ 1. нєпрех. блїснуц; 
прелєциц зоз попатрунком; 
2. блїщац/блїщиц ше; 3. прех. 
попатриц
gland /ɡlænd/ м. шлїжнїк
glare /ɡleə(r)/ 1. нєпрех. блїщац/
блїщиц, блїснуц; 2. м. блїск
glaring /ˈɡleərɪŋ/ прикм. блїщаци
glass /ɡlɑːs/ 1. м. скло; 2. погар; 3. 
жвератко; 4. лупа; 5. барометер; 
термометер; 6. двогляд, 
меселатов; 7. прикм. склєняни; 8. 
прех. положиц (класц) скло 
glasses /ɡlɑːsɪz/ м. окуляри
glasswork /ˈɡlɑːswɜːk/ м. 1. 
склєнярство; 2. склєнярня 
glaze /ɡleɪz/ 1. прех. положиц 
(класц) скло; 2. олївац, оляц, 
ґлейтовац; 3. м. кладзенє скла; 4. 
олїванє, ґлейтованє; ґлейта
glazier /ˈɡleɪziə(r)/ м. 1. склєняр, 
склорезач; 2. ґлейтовач, олївач
gleam /ɡliːm/ 1. нєпрех. блїщац/
блїщиц ше, виблїсковац ше; 2. 
зарйовац; 3. м. блїск, блїщанє/
блїщенє; 4. зарйованє; заря
glean /ɡliːn/ 1. прех. зазберовац, 
зберац, мезґельовац; 2. м. 
зазберованє, мезґельованє

glee /ɡliː/ м. 1. радосц, веселосц; 2. 
вецейгласова шпиванка
glen /ɡlen/ м. цеснїна, клисура
glide /ɡlaɪd/ нєпрех. 1. шлїзкац ше; 
2. злївац ше
glider /ˈɡlaɪdə(r)/ м. єдрилица; 
ґлайдер
glimmer /ˈɡlɪmə(r)/ 1. нєпрех. 
клїпкац; трепециц; 2. м. клїпканє; 
трепеценє 
glimpse /ɡlɪmps/ 1. нєпрех. 
прелєциц з очми; 2. заблїщац/
заблїщиц ше, зашвициц ше; 3. 
прех. попатриц; 4. м. блїснуце, 
блїщанє/блїщенє; 5. попатрунок
glisten /ˈɡlɪsn/ 1. нєпрех. трепециц, 
клїпкац; блїскотац; 2. м. 
трепеценє, клїпканє; блїскотанє
global /ˈɡləʊbl/ прикм. ґлобални
globe /ɡləʊb/ м. 1. ґлобус; 2. лабда
globe-trotter /ˈɡləʊbtrɒtə(r)/ м. 
шветови путнїк
gloom /ɡluːm/ 1. м. цма, цмота; 2. 
нєвеселосц, смутносц; 3. нєпрех. 
змеркнуц ше; 4. буц нєвесели 
(смутни), хмуриц ше
gloomy /ˈɡluːmi/ прикм. 1. цми, 
цемни; 2. нєвесели, смутни, 
жалосни; хмураци
glorious /ˈɡlɔːriəs/ прикм. 1. 
славни; 2. велїчезни, велїчествени
glorify /ˈɡlɔːrɪfaɪ/ прех. 1. 
превозвишовац, возвелїчовац; 
ґлорификовац; 2. славиц, 
преславйовац
glory /ˈɡlɔːri/ м. 1. слава; 2. 
велїчезносц, велїчественосц
glossary /ˈɡlɒsəri/ м. ґлосар
glossy /ˈɡlɒsi/ прикм. ясни; 
швицаци; блїщаци
glove /ɡlʌv/ м. рукавица
glow /ɡləʊ/ 1. нєпрех. буц 
розжирячени; розжирячиц ше; 2. 
гориц; 3. зачервенїц ше, розпалїц 
ше; 4. м. розжиряченосц; 5. огень; 
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6. червенїдло, розпалєносц; 9. 
задовольство  glue /ɡluː/ 1. м. 
лїпкадло; 2. прех. лїпиц, залїпиц
glutton /ˈɡlʌtn/ м. ґаладни, 
ґаладнїк, нєнаситни, нєнаситнїк, 
вельки єдач
gnat /næt/ м. суньоґа
gnaw /nɔː/ прех. гризц, огризац; 
нагризц, нагризац
go (went, gone) /ɡəʊ/ нєпрех. 1. 
исц; пойсц; 2. одисц, одходзиц; 
3. робиц; ~ abroad исц до 
иножемства; ~ ahead исц далєй; ~ 
back врациц ше; ~ on предлужиц; 
~ by преходзиц; ~ in войсц; ~ out 
висц; ~ through прейсц 
goal /ɡəʊl/ м. 1. циль; 2. ґол
goal-keeper /ˈɡəʊlkiːpə(r)/ м. 
ґолман
goat /ɡəʊt/ м. коза
gobble /ˈɡɒbl/ прех. ґаладно єсц
goblet /ˈɡɒblət/ м. погар
god /ɡɒd/ м. 1. бог; 2. Бог
godchild /ˈɡɒdtʃaɪld/ м. кумче, 
крешнятко, крешнє
goddess /ˈɡɒdes/ м. богиня
godfather /ˈɡɒdfɑːðə(r)/ м. кум, 
кресни оцец
godmother /ˈɡɒdmʌðə(r)/ м. кума, 
кресна мац
goggle /ˈɡɒɡl/ нєпрех. 1. преврацац 
з очми; 2. вищириц (вищиряц) очи 
goggles /ˈɡɒɡlz/ м. защитни 
окуляри
gold /ɡəʊld/ 1. м. злато; 2. прикм. 
златни 
golden /ˈɡəʊldən/ прикм. златни; 
злати
good /ɡʊd/ 1. прикм. добри; 
любезни; послухни; чесни; 2. 
присл. добре; for ~ завше
goodbye /̩ɡʊdˈbaɪ/ викр. збогом; 
довидзеня

good-for-nothing /ˈɡʊd fə 
nʌθɪŋ/ 1. прикм. нїяки, нї за цо, 
нєхасновити; 2. м. нїчомнїк, 
нїчомнїна, нїчовка
good-humoured /̩ɡʊd ˈhjuːməd/ 
прикм. добродушни, добродзечни; 
розположени
good-looking /̩ɡʊd ˈlʊkɪŋ/ прикм. 
красни, шумни, зґодни
good-natured /̩ɡʊd ˈneɪtʃəd/ прикм. 
добродушни, добродзечни
goodness /ˈɡʊdnəs/ м. 1. доброта; 
2. любезносц; my ~! пре Бога 
милого! забога!
goods /ɡʊdz/ м. роба
goose /ɡuːs/ м. гуска; geese гуски
gooseberry /ˈɡʊzbəri/ м. космачка
goose-flesh /ˈɡuːs fleʃ/ м. гуше 
цело
gorgeous /ˈɡɔːdʒəs/ прикм. 
прекрасни, велїчезни
gospel /ˈɡɒspl/ м. евангелия
gossamer /ˈɡɒsəmə(r)/ м. 1. 
михалово лєто; 2. ценка лєгка 
шмата
gossip /ˈɡɒsɪp/ 1. м. плєтка, 
огварянє, трач; 2. плєткарка, 
огварячка; 3. нєпрех. огваряц, 
робиц (правиц) плєтки
gourd /ɡʊəd/ м. тиковка/кикевка
gourmand /ˈɡʊəmənd/ м. ґурман
gorge /ɡɔːdʒ/ м. 1. гарло; 2. цеснїна
gout /ɡaʊt/ м. подаґра
govern /ˈɡʌvn/ прех. 1. управяц; 
пановац; владац; 2. вимагац, 
поглєдовац
governess /ˈɡʌvənəs/ м. 
ґувернанта
government /ˈɡʌvənmənt/ м. 1. 
влада; 2. управа
governor /ˈɡʌvənə(r)/ м. 
управитель; ґувернер
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gown /ɡaʊn/ м. 1. женска длугока 
шмата; 2. плащ
grab /ɡræb/ прех. зґрабиц, хвациц
grace /ɡreɪs/ м. 1. милосц, 
любкосц; прицагуюцосц; 2. 
любезносц, приязносц; 3. чеснота; 
4. ґрациозносц; 5. ґрация
graceful /ˈɡreɪsfl/ прикм. мили, 
любки, прицагуюци, шумни
gracious /ˈɡreɪʃəs/ прикм. 
милосердни, приязни, добри
grade /ɡreɪd/ 1. м. ступень; 2. 
класа; 3. прех. розподзелїц по 
ступньох; класификовац
gradual /ˈɡrædʒuəl/ прикм. 
поступньови, поступни
gradually /ˈɡrædʒuəli/ присл. 
поступнє
graduate1 /ˈɡrædʒueɪt/ 1. прех. 
подзелїц на ступнї, ступньовац; 
2. нєпрех. дипломовац; закончиц 
школу
graduate2 /ˈɡrædʒuət/ м. 
дипломец; абсолвент
graduation /̩ɡrædʒuˈeɪʃn/ м. 1. 
дзелєнє на ступнї, ступньованє; 2. 
дипломованє; 3. матура
graft /ɡrɑːft/ 1. м. каламенє; 2. 
прех. каламиц
grain /ɡreɪn/ 1. м. зарно; 2. прех. 
претвориц (претворйовац) до 
зарнох
grammar /ˈɡræmə(r)/ м. 
ґраматика
grammar-school /ˈɡræmə skuːl/ м. 
стредня/штредня школа
grammatical /ɡrəˈmætɪkl/ прикм. 
ґраматични
gramme, gram /ɡræm/ м. ґрам
granary /ˈɡrænəri/ м. 1. гамбар; 2. 
житнїца
grand /ɡrænd/ прикм. 1. вельки, 
велїчезни; прекрасни; 2. значни, 
углядни; 3. найважнєйши, главни

grandchild /ˈɡræntʃaɪld/ м. унуче; 
унук, унука
granddaughter /ˈɡrændɔːtə(r)/ м. 
унука
grandeur /ˈɡrændʒə(r)/ м. 
велькосц, велїчезносц; чаруюца 
краса, прекрасносц
grandfather /ˈɡrænfɑːðə(r)/ м. 
дїдо, стари оцец
grandmother /ˈɡrænmʌðə(r)/ м. 
баба, стара мац
grandson /ˈɡrænsʌn/ м. унук
granite /ˈɡrænɪt/ м. ґранїт
granny /ˈɡræni/ м. баба, бабочка
grant /ɡrɑːnt/ 1. прех. одобриц, 
одобровац; допущиц, допущовац; 
2. даровац, подаровац, дац; take 
for ~ed прилапиц як готови факт; 
~ pardon дац помилованє; 3. м. 
одоброванє, одобренє; допущенє; 
4. ґрант, одобрена сума
grape /ɡreɪp/ м. бобка грозна; ~s 
грозно
grape-fruit /ˈɡreɪpfruːt/ м. 
ґрейпфрут
grape-vine /ˈɡreɪpvaɪn/ м. винова 
лоза
graphic /ˈɡræfɪk/ прикм. ґрафични
grasp /ɡrɑːsp/ 1. прех. зґрабиц, 
хвациц; 2. влапиц; похопиц; 3. м. 
залапенє; 4. досяг
grass /ɡrɑːs/ 1. м. трава; 2. 
пасовиско; 3. прех. зашац траву
grasshopper /ˈɡrɑːshɒpə(r)/ м. 
конїк
grassy /ˈɡrɑːsi/ прикм. травни
grate /ɡreɪt/ 1. м. роштель; 2. прех. 
положиц роштель; 3. шкрипац/
шкрипиц; стругац; 4. жґиртац
grateful /ˈɡreɪtfl/ прикм. 1. 
подзековни, благодарни; 2. 
приємни

G
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grater /ˈɡreɪtə(r)/ м. 1. стругач, 
стругачка; 2. тарло
gratis /ˈɡrætɪs/ присл. безплатно, 
ґратис
gratitude /ˈɡrætɪtjuːd/ м. 
подзековносц, благодарносц
gratuity /ɡrəˈtjuːəti/ м. дарунок; 
награда; бакшиш
grave /ɡreɪv/ 1. м. гроб; 2. прикм. 
чежки, важни, озбильни; 3. 
строги, трезби; 4. прех. урезовац, 
урезац, вирезовац, вирезац
gravedigger /ˈɡreɪvdɪɡə(r)/ м. 
гробар
gravel /ˈɡrævl/ м. шлюнок; вельки 
писок
gravitate /ˈɡrævɪteɪt/ нєпрех. 
ґравитовац
gravitation /̩ɡrævɪˈteɪʃn/ м. 
ґравитация
gravity /ˈɡrævəti/ м. 1. чежина; 2. 
озбильносц; 3. важносц, значенє
gravy /ˈɡreɪvi/ м. софт
graze /ɡreɪz/ 1. нєпрех. пасц; 2. 
прех. напасац; 3. зашкрабнуц, 
удрапнуц; очухнуц
grease /ɡriːs/ 1. м. масц; садло; 
2. прех. масциц, намасциц; 3. 
подмасциц, подмасцовац
greasy /ˈɡriːsi/ прикм. масни; 
намасцени
great /ɡreɪt/ прикм. вельки; 
значни, важни
greatcoat /ˈɡreɪtkəʊt/ м. чуга; 
мантил, мантла
great-grandchild /ɡreɪt ˈɡræntʃaɪld/ 
м. праунуче
greatly /ˈɡreɪtli/ присл. навелько; 
значно
greatness /ˈɡreɪtnəs/ м. велькосц; 
значносц, важносц
Greece /ɡriːs/ м. Греческа

greed /ɡriːd/ м. жадносц, жажда, 
гамишносц, ґаладносц, лакомносц
greedy /ˈɡriːdi/ прикм. жадни, 
лакомни, гамишни, ґаладни
Greek /ɡriːk/ 1. прикм. гречески; 2. 
м. Грек, Грекиня; 3. гречески язик
green /ɡriːn/ 1. прикм. желєни; 
нєдозрети; швижи; 2. м. желєна 
фарба, желєнїдло; 3. нєпрех. 
пожелєнїц, постац желєни; 4. прех. 
желєнїц
greengrocer /ˈɡriːnɡrəʊsə(r)/ м. 
тарґовец зоз желєняву
green-horn /ˈɡriːnhɔːn/ м. нови, 
новак, нєискусни, желєни
greenhouse /ˈɡriːnhaʊs/ м. 
склєняна заградка, склєнярнїк
Greenland /ˈɡriːnlənd/ 1. м. 
Ґренланд; 2. прикм. ґренландски
greet /ɡriːt/ 1. прех. поздравиц, 
поздравяц; 2. дочекац, дочековац; 
3. нєпрех. поздравиц ше, 
поздравяц ше
greeting /ˈɡriːtɪŋ/ м. поздрав, 
поздравянє; ~ card винчованка
grey/gray /ɡreɪ/ 1. прикм. шиви; 2. 
м. шиве, шива фарба; 3. шивидло
greyhound /ˈɡreɪhaʊnd/ м. харт
grid /ɡrɪd/ м. 1. роштель; защитне 
решетко; 2. координатна мрежа
grief /ɡriːf/ м. жалосц, жаль, 
смуток, зармуток
grievance /ˈɡriːvəns/ м. жалба, 
тужба
grieve /ɡriːv/ 1. прех. 
розжалосциц, зармуциц, 
засмуциц; 2. нєпрех. буц жаль, буц 
жалосни
grill /ɡrɪl/ м. 1. роштиль; 2. 
роштель
grim /ɡrɪm/ прикм. 1. гнїваци, 
строги; 2. страшни, ужасни; 
нєприємни
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grimace /ɡrɪˈmeɪs/ 1. м. ґримаса; 
2. нєпрех. викривяц твар, правиц 
ґримаси
grime /ɡraɪm/ 1. м. бруд; садза; 2. 
прех. забрудзиц, брудзиц, завлачиц; 
намасциц (масциц) зоз садзу
grimy /ˈɡraɪmi/ прикм. брудни; 
садзави
grin /ɡrɪn/ 1. нєпрех. правиц 
ґримаси вищиряюци зуби, 
вищиряц зуби, викривйовац уста; 
2. пакосно ше шмеяц, реготац ше; 
3. м. правенє ґримасох, вищирянє 
зубох, викривйованє устох; 
пакосне шмеянє, реготанє
grind (ground, ground) /ɡraɪnd/ 
прех.1. млєц, зомлєц; 2. трушиц, 
розтрушиц; мелчиц; 3. брушиц, 
вибрушиц; 4. жґиртац
grip /ɡrɪp/ 1. прех. влапиц; 
хвациц; сциснуц; 2. м. влапенє; 
хваценє; сциснуце; 3. ручка; 4. моц 
похопйованя
grisly /ˈɡrɪzli/ прикм. страшни, 
ужасни
grizzly /ˈɡrɪzli/ м. ґризли, шиви 
медведз
groan /ɡrəʊn/ 1. нєпрех. стукац; 
здиховац; 2. м. стуканє; здихованє
grocer /ˈɡrəʊsə(r)/ м. тарґовец з 
мишану робу
groggy /ˈɡrɒɡi/ прикм. ґроґи, 
плянтаюци, слаби 
groin /ɡrɔɪn/ м. 1. препона; 2. 
укрижени звод
groom /ɡruːm/ м. 1. коняр; 2. 
млоди 
groove /ɡruːv/ м. 1. ярок, урез, 
канал; 2. цива
grope /ɡrəʊp/ прех. мацац, 
помацац; мацаюци глєдац
gross /ɡrəʊs/ 1. прикм. тлусти/
клусти; груби; 2. вельки, велїки, 
огромни; 3. густи, згуснути; 

4. тварди; 5. одвратни; 6. м. 
главнїна; главна часц; 7. 144 
фалати  
grotto /ˈɡrɒtəʊ/ м. пещера
ground /ɡraʊnd/ 1. м. жем, тло; 
подлога; 2. дно; 3. терен; 4. прех. 
положиц на жем; 5. ужемиц; 6. 
засновац; 7. дац (поучиц) основи; 
8. нєпрех. шеднуц на плїтке дно
grounds /ɡraʊndz/ м. жґрид; 
ушедок, ушеднуце
ground-floor /̩ɡraʊnd ˈflɔː(r)/ м. 
прижемє
group /ɡruːp/ 1. м. ґрупа; 2. 
громада; 3. прех. ґруповац; 
позберац; 3. нєпрех. ґруповац ше; 
позберац ше
grove /ɡrəʊv/ м. 1. лєшик; 2. гай
grovel /ˈɡrɒvl/ нєпрех. цагац ше, 
шмикац ше
grow (grew, grown) /ɡrəʊ/ 1. 
нєпрех. роснуц; 2. пороснуц, 
нароснуц; 3. прех. ховац; пестовац; 
продуковац, випродуковац; ~ old 
остариц; ~ up одроснуц
growl /ɡraʊl/ 1. нєпрех. вирчац/
вирчиц, мурчац/мурчиц; 2. 
дубонїц; 3. м. вирчанє/вирченє, 
мурчанє/мурченє 
grown-up /̩ɡrəʊn ʌ̍p/ м. 
одроснути
growth /ɡrəʊθ/ м. 1. роснуце; 
2. розвиванє, розвой; 3. хованє; 
пестованє
grub /ɡrʌb/ 1. прех. копац, 
викопац, викоповац; 2. керчиц, 
викерчовац; 3. нєпрех. єсц, дедвиц; 
4. м. єдзенє; дедвенє; 5. буба; 
хробак
grudge /ɡrʌdʒ/ 1. нєпрех. 
нєнавидзиц; завидзиц; 2. 
жубротац, жубронїц; 3. м. 
нагнїваносц, гнїв; злодзечносц, 
зла дзека

G



МИХАЙЛО ФЕЙСА | МАРИНА ШЛЕМЕНДЕР |  | СЛАВИЦА ЧЕЛЬОВСКИ

131

grumble /ˈɡrʌmbl/ 1. нєпрех. 
дудрац, дудрец, жубротац; 2. м. 
дудранє, жубротанє 
grunt /ɡrʌnt/ нєпрех. ґруглїц
guarantee /̩ɡærənˈtiː/ 1. м. ґарант; 
2. ґаранция; 3. прех. ґарантовац, 
заґарантовац; 4. обезпечиц, 
обезпечовац
guard /ɡɑːd/ 1. м. стража; 2. 
стражар, стражарка, чувар, 
чуварка; 3. одбрана; 4. прех. 
стражариц; чувац, щициц; 5. 
нєпрех. мерковац ше, чувац ше; 6. 
бранїц ше 
guardian /ˈɡɑːdiən/ 1. м. 
чувар, стражар; 2. старатель, 
старателька; управнїк, управнїца; 
3. прикм. защитни, хтори чува; ~ 
angel ангел хранитель
guerilla /ɡəˈrɪlə/ 1. м. ґерила; 2. 
ґерилєц; 3. прикм. ґерилски 
guess /ɡes/ 1. прех. предпоставяц; 
2. нагадовац; 3. потрафиц, 
одгаднуц; 4. м. предпоставянє; 
5. нагадованє; 6. трафянє, 
одгадованє
guest /ɡest/ 1. м. госц; 2. прех. 
погосциц, вигосциц
guide /ɡaɪd/ 1. прех. водзиц; 
2. управяц, руководзиц; 3. 
упутиц, упутйовац; 4. м. водзач, 
водитель; 5. водзенє; 6. управянє, 
руководзенє
guide-book /ˈɡaɪdbʊk/ м. водитель
guide-post /ˈɡaɪdpəʊst/ м. 
драгоказ
guild /ɡɪld/ м. цех
guilt /ɡɪlt/ м. вина
guiltless /ˈɡɪltləs/ прикм. 
нєвиновати
guilty /ˈɡɪlti/ прикм. виновати; 
plead ~ припознац вину
guinea pig /ˈɡɪni pɪɡ/ м. морске 
праше

guitar /ɡɪˈtɑː(r)/ м. ґитара
gulf /ɡʌlf/ м. 1. залїв; 2. бездна, 
прирва; 3. тевчир, крутила
gull /ɡʌl/ м. чайка
gullet /ˈɡʌlɪt/ м. пажерак, єдняк
gulp /ɡʌlp/ 1. прех. лїґац, лїґнуц; 2. 
м. лїґнуце
gum /ɡʌm/ 1. м. ґума; chewing ~ 
жуваче/чунґам; 2. прех. ґумовац
gums /ɡʌmz/ м. ясна
gun /ɡʌn/ м. 1. пушка; 2. дзело; 3. 
(у ЗАД) револвер
gun-powder /ˈɡʌnpaʊdə(r)/ м. 
пушков прах, барут
gurgle /ˈɡɜːɡl/ 1. нєпрех. 
клокотац, гучац; 2. гуркотац; 3. 
м. клокотанє, клокот, гучанє; 4. 
гуркотанє, гуркот
gust /ɡʌst/ м. 1. вдеренє витра; 2. 
вилїв; 3. ужиток, уживанє; 4. смак
gut /ɡʌt/ 1. м. черево; 2. прех. 
чисциц, очисциц
guts /ɡʌts/ м. 1. черева, утроба; 2. 
шмелосц, храбросц
gutter /ˈɡʌtə(r)/ м. 1. цива; 2. 
ярчок; 3. остаток швета, одруток, 
шлям; дно
gutter-snipe /ˈɡʌtəsnaɪp/ м. улїчни 
(улїцов) хлапец, розпущени
guy /ɡaɪ/ 1. м. страшидло; 2. (у 
ЗАД) чловек, леґинь, тип; 3. прех. 
робиц шмих, вишмейовац ше
guzzle /ˈɡʌzl/ 1. нєпрех. ґаладно 
єсц и пиц; 2. м. напой; 3. пиянка; 4. 
оєданє, напиханє з єдзеньом
gymnasium /dʒɪmˈneɪziəm/, gym /
dʒɪm/ м. вежбалїще, ґимнастична 
дворана
gymnastics /dʒɪmˈnæstɪks/ м. 
ґимнастика
gypsum /ˈdʒɪpsəm/ м. ґипс
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H
haberdasher /ˈhæbədæʃə(r)/ м. 
тарґовец зоз дробну робу
haberdashery /̩hæbəˈdæʃəri/ м. 
дробна роба
habit /ˈhæbɪt/ м. навикнуце, 
звикнуце
habitable /ˈhæbɪtəbl/ прикм. 
вигодни за биванє 
habitation /̩hæbɪˈteɪʃn/ м. 
1. биванє; 2. пребувалїще, 
пребувалїско
habitual /həˈbɪtʃuəl/ прикм. 1. 
узвичаєни, обични; 2. навикнути, 
звикнути
hackneyed /ˈhæknid/ прикм. 
згайскани, оштрамбани, банални
hag /hæɡ/ м. 1. баба, босорка; 2. 
мочар
haggard /ˈhæɡəd/ 1. прикм. 
дзиви, престрашени; 2. худи; 3. м. 
нєприпитомени сокол
hail /heɪl/ 1. м. каменєц, ляд; 2. 
викр. здраво; 3. прех. поздравяц, 
поздравиц; 4. нєпрех. доволовац, 
кричац/кричиц; 5. м. поздрав; 6. 
доволованє
hair /heə(r)/ м. 1. власи; 2. власки
hairdresser /ˈheədresə(r)/ м. 
фризер, фризерка
hairy /ˈheəri/ прикм. власати
hale /heɪl/ прикм. крепки, крипки, 
здрави
half /hɑːf/ 1. м. половка, пола; 2. 
присл. наполи
half-hearted /̩hɑːf ˈhɑːtɪd/ прикм. 
лабави, нєзацагнути, розкивани
half-moon /̩hɑːf ˈmuːn/ м. 
полумешац
half-time /̩hɑːf ˈtaɪm/ м. полчас
hall /hɔːl/ м. 1. сала; 2. преддворє, 
аула, конк/конґ

hallmark /ˈhɔːlmɑːk/ 1. м. печац, 
ознака; 2. прех. печацовац
hallo /həˈləʊ/ викр. 1. здраво; 2. 
гало
halo /ˈheɪləʊ/ м. 1. шветли круг 
(персцень); 2. ореол; 3. венєц 
слави
halt /hɔːlt/ 1. м. становянє, 
застановйованє; 2. прех. 
застановиц, застановйовац, 
становяц; 3. нєпрех. застановиц 
ше, застановйовац ше, становяц 
ше
ham /hæm/ м. 1. сцегно; 2. шунка
hamburger /ˈhæmbɜːɡə(r)/ м. 
гамбурґер
hamlet /ˈhæmlət/ м. валалчик
hammer /ˈhæmə(r)/ 1. м. млаток; 
2. прех. биц зоз млатком, дуркац; 
ковац
hammer-smith /ˈhæmə(r) smɪθ/ м. 
ковач/коваль 
hamper /ˈhæmpə(r)/ 1. м. 
кошарка; 2. прех. зоперац, зопрец, 
онєможлївйовац, онєможлївиц, 
гамовац, загамовац
hamster /ˈhæmstə(r)/ м. герчок
hand /hænd/ 1. м. рука; 2. длань; 
3. чловек; 4. карти у рукох; 
5. мунтатов; 6. прех. придац, 
придавац, уручиц, уручовац; 7. 
додац, додавац; at first ~ з першей 
руки; ~s off! руки ґу себе!; on the 
other ~ з другого боку
hand-bag /ˈhændbæɡ/ м. ручна 
торба
handball /ˈhændbɔːl/ м. рукомет
handbook /ˈhændbʊk/ м. 
приручнїк
handful /ˈhændfʊl/ м. гарсц; 
гарсточка
handicap /ˈhændikæp/ м. 
гендикеп, очежанє, завадзанє

H
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handicraft /ˈhændikrɑːft/ м. ручна 
робота
handkerchief /ˈhæŋkətʃɪf/ м. 
хусточка
handle /ˈhændl/ 1. м. ручка; 2. 
прех. влапац, мацац; 3. руковац; 
управяц
handsome /ˈhænsəm/ прикм. 
красни, шумни
handwriting /ˈhændraɪtɪŋ/ м. 
рукопис
handy /ˈhændi/ м. 1. схопни; 2. 
вигодни; 3. приручни, при руки
hang (hung/hanged, hung/
hanged) /hæŋ/ 1. прех. обешиц, 
вишац; 2. заквачиц; 3. нєпрех. 
вишиц; ~ on тримац ше (вишаци)
hangar /ˈhæŋə(r)/ м. ганґар
hаnger /ˈhæŋə(r)/ м. вишалка
hangman /ˈhæŋmən/ м. кат, 
джелат
haphazard /hæpˈhæzəd/ м. случай, 
случайносц
happen /ˈhæpən/ нєпрех. случиц 
ше, случовац ше, трафиц ше, 
трафяц ше, збуц ше, збувац ше, 
стац ше, ставац ше
happening /ˈhæpənɪŋ/ м. 
случованє, збуванє, гепенинґ
happily /ˈhæpɪli/ присл. на щесце
happiness /ˈhæpinəs/ м. щесце
happy /ˈhæpi/ прикм. щешлїви
harass /həˈræs/ прех. 1. мучиц, 
трапиц, малтретовац; 2. 
знємирйовац з нападами
harassment /həˈræsmənt/ м. 1. 
мученє, трапенє, малтретованє; 2. 
знємирйованє з нападами
harbour /ˈhɑːbə(r)/ 1. м. 
пристанїще, лука; 2. прех. давац 
защиту, щициц; 3. нєпрех. укотвиц 
ше у пристанїщу

hard /hɑːd/ 1. прикм. тварди, 
черстви; 2. моцни; оштри; 3. 
вредни, роботни, пилни; 4. чежки; 
трапезни, трапезлїви; 5. присл. 
натвардо; 6. моцно, силно; 7. 
чежко, трапезно, трапезлїво 
harden /ˈhɑːdn/ 1. прех. 
стварднуц; 2. нєпрех. стварднуц 
ше, отварднуц
hardly /ˈhɑːdli/ присл. 1. силно, 
моцно; 2. лєдво, чежко
hardship /ˈhɑːdʃɪp/ м. нєволя, 
трапеза
hardware /ˈhɑːdweə(r)/ м. 
метална роба
hardy /ˈhɑːdi/ прикм. шмели, 
одважни
hare /heə(r)/ м. заяц
hark /hɑːk/ прех. ослуховац, слухац
harm /hɑːm/ 1. м. чкода; 
нєправда; 2. прех. чкодзиц, 
начкодзиц
harmful /ˈhɑːmfl/ прикм. чкодлїви
harmless /ˈhɑːmləs/ прикм. 
нєчкодлїви
harmonious /hɑːˈməʊniəs/ прикм. 
гармонични, гармонийни
harmony /ˈhɑːməni/ м. гармония
harness /ˈhɑːnɪs/ 1. м. штверци, 
серсан, серсам; 2. прех. запрагнуц
harp /hɑːp/ м. гарфа
harpoon /hɑːˈpuːn/ м. гарпун
harrow /ˈhærəʊ/ 1. м. дерляча; 
брана; 2. прех. дерляц; бранїц
harsh /hɑːʃ/ прикм. 1. груби, 
оштри; 2. квашни; 3. кричаци/
квичаци; 4. окрутни, сурови
hart /hɑːt/ м. єлень
harvest /ˈhɑːvɪst/ 1. м. жатва; 
косидба; 2. урожай, род; 3. прех. 
кошиц; жац
harvester /ˈhɑːvɪstə(r)/ м. 1. косач, 
косачка; 2. жач, жачка
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haste /heɪst/ м. понаглянє, 
швидкосц, наглосц
hasten /ˈheɪsn/ 1. нєпрех. 
понагляц, попонагляц; наглїц; 2. 
прех. пошвидшац, пошвидшовац
hastily /ˈheɪstɪli/ присл. понагляцо, 
швидко, нагло
hasty /ˈheɪsti/ прикм. понагляци, 
швидки, нагли
hat /hæt/ м. калап
hatch /hætʃ/ 1. прех. лягнуц, 
вилягнуц; 2. нєпрех. шедзиц на 
вайцох
hatchet /ˈhætʃɪt/ м. шекерка
hate /heɪt/ прех. мержиц, 
нєнавидзиц
hateful /ˈheɪtfl/ прикм. 1. мерзени, 
нєнависни, нємили; 2. омержени, 
знєнавидзени
hatred /ˈheɪtrɪd/ м. мержня, 
нєнависц
hatter /ˈhætə(r)/ м. калапар
haughty /ˈhɔːti/ прикм. гербни, 
пишни, возношлїви, випинаци
haul /hɔːl/ 1. прех. цагац; 2. нєпрех. 
пременїц (меняц) напрям
haunt /hɔːnt/ 1. прех. часто 
нащивйовац; 2. зявйовац ше; 3. 
нєпрех. часто ше затримовац
have (had, had) /hæv/ прех. мац, 
мац у власносци; ~ in mind мац 
на розуме; ~ a look попатриц;  
~ to мушиц; ~ something done 
дац дацо зробиц; ~ a good time 
крашнє ше препровадзиц
haven /ˈheɪvn/ м. 1. пристанїще, 
лука; 2. склонїще, прибежище, 
притулєнє
hawk /hɔːk/ м. ястраб
hay /heɪ/ м. шено
haystack /ˈheɪstæk/ м. копа шена

hazard /ˈhæzəd/ 1. м. коцка; 2. 
опасносц, ризик; 3. прех. виложиц 
ше (викладац ше) опасносци, 
ризиковац
haze /heɪz/ 1. м. ридка молга, 
молгочка; 2. пара; 3. нєпрех. 
замолгавиц ше; 4. прех. 
замолгавиц
hazel /ˈheɪzl/ 1. м. лїсковец; 2. 
прикм. лїсковцови
hazy /ˈheɪzi/ прикм. прекрити з 
ридку молгу, молговити, молгови
he /hiː/ зам. вон
head /hed/ 1. м. глава; 2. чоло; 
3. управитель, шеф; 4. заглавє; 
надпис; 5. верх; 6. прикм. главни, 
перши; 7. чолни, преднї; 8. прех. 
водзиц, предводзиц, буц на чолє; 
~ over heels наспак, горе ногами
headache /ˈhedeɪk/ м. главоболя, 
главоболь
heading /ˈhedɪŋ/ м. заглавє; 
надпис
headlight /ˈhedlaɪt/ м. 1. чолне 
шветло, фар; 2. рефлектор 
headline /ˈhedlaɪn/ м. наслов
headlong /ˈhedlɒŋ/ присл. на 
главу; з главу напредок
headmaster /̩hedˈmɑːstə(r)/ м. 
директор школи
headquarters /̩hedˈkwɔːtəz/ м. 1. 
централа, главна управа; 2. штаб, 
командне место
heal /hiːl/ 1. прех. лїчиц, вилїчиц; 
2. вигоїц, загоїц (рани); 3. нєпрех. 
лїчиц ше, вилїчиц ше; 4. загоїц ше
health /helθ/ м. здравє, здраве; 
your (good) ~! наздраве!, Боже 
дай здраве!
health resort /helθ rɪˈzɔːt/ м. 
лїчилїще, купель
healthy /ˈhelθi/ прикм. здрави

H
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heap /hiːp/ 1. м громада; 2. прех. 
громадзиц, нагромадзиц
hear (heard, heard) /hɪə(r)/ 1. 
прех. чуц; 2. слухац; 3. вислухац; 
випитовац; 4. нєпрех. чуц, явяц ше; 
I am glad to ~ from you мило ми 
же ми ше явяце
hearer /ˈhɪərə(r)/ м. слухач, 
слухачка, слухатель, слухателька
hearing /ˈhɪərɪŋ/ м. 1. чуце; 2. 
слуханє; слух; 3. випитованє
hearsay /ˈhɪəseɪ/ м. тото цо 
ше чуло о даким (за дакого), 
приповеданє
heart /hɑːt/ м. шерцо; with all my 
~ з цалим шерцом; by ~ напамят
heart-breaking /ˈhɑːtbreɪkɪŋ/ 
прикм. хтори тарга шерцо
hearten /ˈhɑːtn/ прех. одшмелїц, 
охрабриц
hearth /hɑːθ/ м. огнїско
heartless /ˈhɑːtləs/ прикм. без 
шерца; бездушни
hearty /ˈhɑːti/ прикм. сердечни, 
щири; радосни
heat /hiːt/ 1. м. горучава, цеплота; 
2. червенїдло; 3. зогратосц; 4. 
розжиряченосц, розпеченосц; 5. 
прех. грац, зогривац, зограц; 6. 
розгнївац, розєсц; 7. нєпрех. грац 
ше, зогривац ше, зограц ше
heath /hiːθ/ м. 1. пустара; 2. 
вреска
heathen /ˈhiːðn/ 1. м. поган, 
нєхристиян; нєвирнїк; 2. прикм. 
погански
heather /ˈheðə(r)/ м. вреска
heater /ˈhiːtə(r)/ м. греячка
heating /ˈhiːtɪŋ/ м. греянє
heave (heaved/hove, heaved/
hove) /hiːv/ 1. прех. дзвигнуц, 
дзвигац, подзвигнуц, 
подзвиговац; 2. вицаговац, 

вицагнуц; 3. нєпрех. дзвигац ше, 
подзвиговац ше
heaven /ˈhevn/ м. нєбо; good ~! 
забога!
heavy /ˈhevi/ прикм. чежки; ~ 
weight чежка катеґория
Hebrew /ˈhiːbruː/ 1. м. Єврей, 
Єврейка, Жид, Жидовка; 2. прикм. 
єврейски, жидовски
hectare /ˈhektɑː(r)/ м. гектар
hedge /hedʒ/ 1. м. жива ограда, 
живи плот; 2. преграда; 3. прех. 
оградзиц (оградзовац) зоз живу 
ограду; оградзиц, оградзовац; 4. 
нєпрех. направиц (правиц) живу 
ограду
hedgehog /ˈhedʒhɒɡ/ м. їж
heed /hiːd/ 1. прех. мерковац, 
буц осторожни; 2. нєпрех. дзбац, 
обрацац увагу; 3. м. осторожносц; 
4. увага 
heedless /ˈhiːdləs/ прикм. 
нєдзбали, нєдзбаци, нєзадзбани
heel /hiːl/ м. 1. пета; 2. запетка
hegemony /hɪˈdʒeməni/ геґемония
height /haɪt/ м. 1. висина; 2. 
висота, високосц; возвишеносц; 3. 
верх, вершина
heighten /ˈhaɪtn/ 1. прех. 
повисшиц, повисшовац; 2. 
помоцнїц, помоцньовац; 3. нєпрех. 
повисшиц ше, повисшовац ше
heinous /ˈheɪnəs/ прикм. гнусни, 
одвратни, ужасни
heir /eə(r)/ м. нашлїднїк
heiress /eəˈres/ м. нашлїднїца
helicopter /ˈhelɪkɒptə(r)/ м. 
геликоптер
hell /hel/ м. пекло; go to ~! идз до 
чорта!
helm /helm/ м. кормань
helmet /ˈhelmɪt/ м. шлем; кациґа 
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help /help/ 1. м. помоц; помаганє; 
2. помоцнїк, помоцнїца; 3. прех. 
помогнуц, помагац, помочи; 
4. допринєсц, допомогнуц; 5. 
обкеровац, стримац ше; I caǹ t ~ 
wishing  нє можем а нє пожадац; ~ 
yourself послужце ше
helper /ˈhelpə(r)/ м. помоцнїк, 
помоцнїца
helpful /ˈhelpfl/ прикм. 1. хтори 
помага, помоцни, од помоци; 2. 
хасновити
helping /ˈhelpɪŋ/ м. порция; єдзенє
helpless /ˈhelpləs/ прикм. 
безпомоцни
helpmate /ˈhelpmeɪt/ м. помоцнїк, 
помоцнїца
hem /hem/ 1. м. рубец, орубене; 
обшивка; 2. прех. орубиц, 
орубйовац, порубиц, порубйовац; 
обшиц, обшивац; 3. нєпрех. 
гуториц гм, накашльовац ше
hemisphere /ˈhemɪsfɪə(r)/ м. 
гемисфера
hemp /hemp/ м. конопа
hen /hen/ м. кура
hence /hens/ присл. отадз, оталь; 
прето
henceforth /̩hensˈfɔːθ/, 
henceforward /̩hensˈfɔːwəd/ 
присл. од тераз, убудуце
henpecked /ˈhenpekt/ прикм. под 
папучу; папучар
her /hɜː(r)/ зам. 1. ю; 2. єй
herald /ˈherəld/ 1. м. висланїк; 
2. гласнїк, глашнїк; 3. виснїк; 4. 
прех. обявиц, обявйовац, оглашиц, 
оглашовац; 5. наявиц, наявйовац, 
нависциц, нависцовац
herb /hɜːb/ м. 1. трава; 2. лїковита 
трава; 3. рошлїна 
herbarium /hɜːˈbeəriəm/ м. 
гербариюм

herd /hɜːd/ м. стадо; чупор
here /hɪə(r)/ присл. 1. ту; 2. тадзи; 
~ and there ту и там; ~ you are 
най ше пачи
hereafter /̩hɪərˈɑːftə(r)/ 1. присл. 
потим; убудуце; 2. м. будучносц
hereby /̩hɪəˈbaɪ/ присл. зоз тим, 
пре тото
hereditary /həˈredɪtri/ прикм. 
нашлїдни; нашлїдзени
heredity /həˈredəti/ м. нашлїдство
herein /̩hɪərˈɪn/ присл. у тим
heresy /ˈherəsi/ м. єрес
heretical /həˈretɪkl/ прикм. 
єретични
herewith /̩hɪəˈwɪð/ присл. з тим
heritage /ˈherɪtɪdʒ/ м. нашлїдство
hermit /ˈhɜːmɪt/ м. пустиняк
hero /ˈhɪərəʊ/ м. 1. герой; 2. юнак
heroic /həˈrəʊɪk/ м. 1. героїна; 2. 
юнакиня
heroine /ˈherəʊɪn/ м. героин
heroism /ˈherəʊɪzəm/ м. героїз(е)м
heron /ˈherən/ м. чапля
herring /ˈherɪŋ/ м. гаринґа
hers /hɜːz/ зам. єй
herself /hɜːˈself/ зам. 1. вона сама, 
себе самей, себе саму; 2. сама 
своя; 3. себе
hesitate /ˈhezɪteɪt/ нєпрех. вагац 
ше, оклєвац, двоїц ше
hesitation /̩hezɪˈteɪʃn/ м. ваганє, 
оклєванє, двоєнє
hew (hewed, hewed/hewn) /hjuː/ 
прех. 1. резац, порезац; 2. кресац, 
рубац
hi /haɪ/ викр. 1. ей, гей; 2. здраво 
hiccup /ˈhɪkʌp/ 1. м. чканє; 2. 
нєпрех. чкац ше

H
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hide (hid, hid/hidden) /haɪd/ 1. 
прех. скриц, скривац; 2. одрец, 
одзерац; 3. нєпрех. скриц ше, 
скривац ше; 4. м. скривалїще, 
скривалїско; 5. скора
hide-and-seek /̩haɪd ən ˈsiːk/ м. 
джмурки
hideous /ˈhɪdiəs/ прикм. страшни, 
страхотни, ужасни, грозни
hiding-place /ˈhaɪdɪŋ pleɪs/ м. 
скровиско, скровище; скривалїще, 
скривалїско
hierarchy /ˈhaɪərɑːki/ м. 
гиєрархия
hieroglyph /ˈhaɪərəɡlɪf/ м. 
гиєроґлиф
hi-fi /ˈhaɪ faɪ/, high fidelity  
/haɪ fɪˈdeləti/ м. гай-фай, висока 
вирносц ориґиналу
high /haɪ/ 1. прикм. високи; ~ jump 
скок до висока; 2. отмени; ~ life 
отмене дружтво; 3. барз вельки; 
конєчни; it`s ~ time конєчни час; 4. 
м. висина, висота; 5. присл. високо; 
6. барз; моцно; оштро
high-browed /ˈhaɪˌbraʊd/ прикм. 1. 
високого чола; 2. мудри
highlander /ˈhaɪləndə(r)/ м. горец, 
житель горох
highlands /ˈhaɪləndz/ м. 
високоровнїна; бреги
highly /ˈhaɪli/ присл. 1. високо; 
2. барз; моцно; оштро; 3. з 
уважованьом
highness /ˈhaɪnəs/ м. 1. високосц, 
висина; 2. возвишеносц; 3. 
височество
high school /ˈhaɪ skuːl/ м. висша 
школа 
highway /ˈhaɪweɪ/ м. главна драга
highwayman /ˈhaɪweɪmən/ м. 
збойнїк, розбойнїк
hijacker /ˈhaɪdʒækə(r)/ м. однїмач 
авиона

hike /haɪk/ нєпрех. блукац, ходзиц 
без циля, круциц ше 
hilarity /hɪˈlærəti/ м. веселосц
hill /hɪl/ м. 1. брещок, грунок; 
брег; 2. громада
hilly /ˈhɪli/ прикм. брещковити
him /hɪm/ зам. його, го; йому, му
himself /hɪmˈself/ зам. 1. вон сам; 
2. себе
hind /haɪnd/ 1. м. єленїца; 2. 
селян; 3. прикм. заднї
hinder /ˈhɪndə(r)/ прех. зопрец, 
зоперац; завадзац
hindrance /ˈhɪndrəns/ м. зоперанє; 
препреченє; завадзанє
Hindoo /ˈhɪnduː/ 1. м. Гиндус, 
Гиндустанєц, Гиндустанка; 2. 
прикм. гиндуски
hinge /hɪndʒ/ м. 1. зависка, скоба; 
2. осовина
hint /hɪnt/ м. нагадованє, 
нагаднуце, нависценє, знак; 
упутство
hip /hɪp/ 1. м. клуб; 2. 
сцегно, нога; 3. шипка, плод 
дзивей ружи; 4. зармуток, 
смуток, нєрозположеносц; 5. 
нєпрех. зробиц зармуценим, 
онєрозположиц; 6. викр. гура 
hippopotamus /̩hɪpəˈpɒtəməs/ м. 
нилски (водови) конь
hire /ˈhaɪə(r)/ 1. м. закуп; 
закупнїна; квартелїна, кирия; 
2. прех. брац (вжац) под закуп, 
закупиц, закупйовац; брац (вжац) 
хижу под кирию; 3. поєднац, 
вжац; 4. видавац (давац, дац) под 
закуп
his /hɪz/ зам. його
hiss /hɪs/ нєпрех. 1. сичац/сичиц; 
2. сущац/сущиц, шущац/щущиц; 
3. шикац, вибивац, шикнуц 
historian /hɪˈstɔːriən/ м. историчар
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historic(al) /hɪˈstɒrɪk(l)/ прикм. 
историйни
history /ˈhɪstri/ м. история
hit (hit, hit) /hɪt/ 1. прех. вдериц, 
биц; треснуц; 2. потрафиц, 
потрафяц; 3. м. вдеренє; 4. 
потрафенє; 5. добиток, щесце; 6. 
гит
hitch /hɪtʃ/ 1. прех. поцагнуц, 
цагац; таргнуц, потаргнуц; 2. 
нєпрех. рушац ше, цагац ше
hitch-hike /ˈhɪtʃhaɪk/ прех. 
автостопирац
hither /ˈhɪðə(r)/ присл. тадзи; ту
hitherto /̩hɪðəˈtuː/ присл. потераз, 
дотераз
hive /haɪv/ м. кошнїца
hoard /hɔːd/ м. громада; ризнїца, 
благо
hoar-frost /ˈhɔː frɒst/ м. ина; мраз 
hoarse /hɔːs/ прикм. захрипнути
hoary /ˈhɔːri/ прикм. шиви; 
шивкастобили
hoax /həʊks/ м. подвала, 
спреводзка
hobble /ˈhɒbl/ 1. нєпрех. храмац; 2. 
прех. путац (попутац) коня
hobby /ˈhɒbi/ м. гоби; забава
hobby-horse /ˈhɒbi hɔːs/ м. конїчок
hockey /ˈhɒki/ м. гокей; ice-~ 
гокей на ляду
hod /hɒd/ м. корито
hoe /həʊ/ 1. м. мотика; 2. прех. 
копац з мотику; 3. окопац, 
окоповац
hog /hɒɡ/ м. швиня; швинька; 
праше 
hoist /hɔɪst/ 1. прех. дзвигац, 
дзвигнуц; вицаговац, вицагнуц; 
2. м. дзвиганє; вицагованє; 3. 
дзвигачка; чиґа

hold (held, held) /həʊld/ 1. прех. 
тримац; ~ your tongue! тримай 
язик за зубами!; ~ on витримац; 
2. мац; 3. влапац, влапиц; 4. 
затримовац, затримац; 5. м. 
триманє; 6. влапанє, залапенє; 7. 
подпорка; 8. простор у ладї 
holder /ˈhəʊldə(r)/ м. 1. триматель; 
2. ручка; пориско
holding /ˈhəʊldɪŋ/ м. 1. триманє; 2. 
маєток; закупени маєток
hole /həʊl/ м. дзира; отвор
holiday /ˈhɒlədeɪ/ м. 1. швето; 
2. одпочивок; go on ~ исц на 
одпочивок 
holidays /ˈhɒlədeɪz/ м. 1. швета; 2. 
розпуст, школски одпочивок
hollow /ˈhɒləʊ/ 1. прех. длабац, 
видлабац; дзиравиц, видзиравиц; 
2. прикм. дзирави; 3. празни; 4. 
упаднути; 5. м. дзира; 6. глїбка; 
празнїна, пражнїна 
holy /ˈhəʊli/ 1. прикм. святи; 2. 
побожни; 3. м. святилїще, святе 
место; святиня
homage /ˈhɒmɪdʒ/ м. 1. покладанє 
пришаги, пришага; 2. пошта, 
почесц; почитованє
home /həʊm/ 1. м. дом; at ~ дома; 
2. хижа; фамелия; 3. родни край; 
отечество, оцовщина; 4. прикм. 
домашнї; 5. хижни; 6. присл. дома; 
7. у отечестве, у оцовщини 
homeless /ˈhəʊmləs/ прикм. без 
дома, без закрица над главу; без 
отечества (оцовщини)
homesick /ˈhəʊmsɪk/ прикм. хтори 
смуткує за домом
homespun /ˈhəʊmspʌn/ м. 
домашня предза; домашнє платно
homestead /ˈhəʊmsted/ м. хижа 
зоз околну жему; фарма; салаш
homework /ˈhəʊmwɜːk/ м. 
домашнї задаток, домашня задача

H
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homicide /ˈhɒmɪsaɪd/ м. 1. 
забойство; 2. забойнїк
honest /ˈɒnɪst/ прикм. чесни; 
шорови; щири
honesty /ˈɒnəsti/ м. чесносц; 
шоровосц
honey /ˈhʌni/ 1. м. мед; 2. мили, 
мила; 3. прикм. медови; 4. сладки 
(як мед)
honeymoon /ˈhʌnimuːn/ м. медови 
мешац
honorarium /̩ɒnəˈreəriəm/ м. 
гонорар
honorary /ˈɒnərəri/ прикм. чесни; 
почесни
honour /ˈɒnə(r)/ 1. м. чесц; 2. 
чесносц; шоровосц; 3. уважованє, 
почитованє; 4. милосц; 5. пиха; 
6. прех. почитовац, уважовац; 7. 
почествовац, указац (дац) чесц
honours /ˈɒnəz/ м. 1. почесци; 
одликованя; 2. одлични оцени
hood /hʊd/ м. 1. капуляча; 2. 
шапка
hoof /huːf/ м. копито
hook /hʊk/ 1. м. квачка; циґонь; 2. 
капча; 3. прех. заквачиц, квачиц; 4. 
закапчац, капчац
hooligan /ˈhuːlɪɡən/ м. гулиґан
hoop /huːp/ м. 1. обруч; 2. 
персцень
hooping-cough /ˈhuːpɪŋ kɒf/ м. 
маґарчи кашель
hooray /huˈreɪ/ викр. гура
hoot /huːt/ 1. м. кричанє/криченє 
уа; 2. нєпрех. кричац/кричиц уа
hop  /hɒp/ 1. м. хмель; 2. 
подскакованє, подскок; 3. нєпрех. 
подскаковац, подскочиц; 4. прех. 
прескаковац, прескочиц
hope /həʊp/ 1. м. надїя; 
наздаванє; 2. нєпрех. наздавац ше

hopeful /ˈhəʊpfl/ прикм. 1. полни 
надїї, хтори ше наздава; 2. хтори 
дава надїю
hopeless /ˈhəʊpləs/ прикм. 
безнадїйни, без надїї
horizon /həˈraɪzn/ м. горизонт, 
видогляд
horizontal /̩hɒrɪˈzɒntl/ прикм. 
горизонтални
horn /hɔːn/ м. 1. рог; 2. труба; 
пищок
horned /hɔːnd/ прикм. рогати
horrible /ˈhɒrəbl/ прикм. страшни, 
страхотни, грозни
horror /ˈhɒrə(r)/ м. 1. страхота; 2. 
горор 
horse /hɔːs/ м. конь
horseback /ˈhɔːsbæk/ м. коньски 
хрибет; on ~ на коню
horse-chestnut /̩hɔːs ˈtʃesnʌt/ м. 
дзива ґестиня
horsehair /ˈhɔːsheə(r)/ м. коньска 
шерсц
horseman /ˈhɔːsmən/ м. 1. шедлач, 
конянїк; 2. коняр
horse-radish /ˈhɔːsrædɪʃ/ м. хрин
horseshoe /ˈhɔːsʃuː/ 1. м. подкова; 
2. прех. подковац
hose /həʊz/ м. 1. черево; 2. ботоша 
(по колєна)
hosiery /ˈhəʊziəri/ м. 1. ботоши; 2. 
ботошарня
hospitable /ˈhɒspɪtəbl/ прикм. 
госцолюбиви, госцоприємни
hospital /ˈhɒspɪtl/ м. шпиталь, 
больнїца
hospitality /̩hɒspɪˈtæləti/ м. 
госцолюбивосц, госцоприємносц, 
госцопримство
host /həʊst/ м. 1. войско; 
множество; рой; 2. домашнї; 
погосцитель; ґазда; 3. проскурка
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hostage /ˈhɒstɪdʒ/ м. 1. заложнїк; 
2. залога, залог; рученє, ґаранция
hostel /ˈhɒstl/ м. 1. гостел; 2. 
студентски дом 
hostess /ˈhəʊstəs/ м. 1. гостеса; 2. 
ґаздиня, погосцителька
hostile /ˈhɒstaɪl/ 1. прикм. 
нєприятельски; 2. м. нєприятель
hostility /hɒˈstɪləti/ м. 
1. нєприятельство; 2. 
нєприятельске дїло; напад
hot /hɒt/ прикм. 1. горуци; враци; 
I am ~ горуцо ми; 2. цепли; 3. 
печаци, щипаци, горки
hotbed /ˈhɒtbed/ м. 1. цепла 
заградка; 2. розсаднїк; жридло
hotel /həʊˈtel/ м готел
hothouse /ˈhɒthaʊs/ м. склєнярнїк
hound /haʊnd/ м. ловарски пес
hour /ˈaʊə(r)/ м. годзина
house /haʊs/ 1. м. хижа, будинок; 
2. дом; 3. скупштина; the ~ of 
Commons Долнї дом; the ~ of 
Lords Горнї дом; 4. прех. змесциц 
до хижи; прияц на ноцнїк; 5. 
нєпрех. бивац; жиц
household /ˈhaʊshəʊld/ 1. м. 
ґаздовство, обисце; 2. прикм. 
хижни, домашнї
housekeeper /ˈhaʊskiːpə(r)/ м. 
ґазда, ґаздиня
housemaid /ˈhaʊsmeɪd/ м. 
служнїца, помоцнїца
housemaster /ˈhaʊsmɑːstə(r)/ м. 
домар; надпатрач
housewife /ˈhaʊswaɪf/ м. ґаздиня
housework /ˈhaʊswɜːk/ м. робота 
у обисцу
housing /ˈhaʊzɪŋ/ м. 1. змесцованє 
до хижи; приманє на ноцнїк; 
2. хижа; закрице; 3. хижиско; 
шкатула; ладичка

hover /ˈhɒvə(r)/ 1. нєпрех. плївац 
(стац, тримац ше, отримовац ше) 
у воздуху; 2. прех. покривац зоз 
кридлами и целом
how /haʊ/ присл. як, на хтори 
способ; ~ are you? як ши?; ~ old is 
she? кельо ма вона роки?; ~ much/
many кельо
however /haʊˈevə(r)/ присл. 1. гоч 
як; 2. заш лєм; медзитим 
howl /haʊl/ 1. м. завиванє, вице; 
крик; йойк; 2. нєпрех. завивац, 
виц; кричац/кричиц; йойчац/
йойчиц
hue /hjuː/ м. фарба
hued /hjuːd/ прикм. офарбени
hug /hʌɡ/ 1. м. облапенє, 
обняце; притульок; 2. прех. 
облапиц, облапйовац; притулїц, 
притульовац; 3. нєпрех. притулїц 
ше, притульовац ше
huge /hjuːdʒ/ прикм. велїки, барз 
вельки, огромни
hull /hʌl/ м. 1. лупа; лупка; 2. 
корито ладї 
hum /hʌm/ 1. нєпрех. жубротац, 
жубронїц, жубрац, мурмотац; 2. 
прех. жубротаюци шпивац; 3. м. 
жуброт, жубротанє; 4. викр. гм 
human /ˈhjuːmən/ 1. прикм. 
людски, чловеков, чловечески; 2. 
м. чловек; людске єство
humane /hjuːˈmeɪn/ 
прикм. гумани, чловечни, 
чловеколюбиви; гуманистични
humanism /ˈhjuːmənɪzəm/ м. 
гуманиз(е)м
humanist /ˈhjuːmənɪst/ м. 
гуманист(а)
humanity /hjuːˈmænəti/ м. 
1. чловечество; 2. гуманосц, 
чловечносц
humble /ˈhʌmbl/ 1. прикм. 
понїзни, скромни; 2. прех. знїжиц, 
знїжовац; 3. понїжиц, понїжовац

H
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humbug /ˈhʌmbʌɡ/ 1. м. 
подвала, подвальованє; обмана, 
обманьованє; 2. вайнаґа; 
вандровнїк; 3. викр. гоч цо; 4. прех. 
подвалїц, подвальовац; обмануц, 
обманьовац 
humid /ˈhjuːmɪd/ прикм. влажни, 
мокри
humidity /hjuːˈmɪdəti/ м. влага; 
влажносц
humiliate /hjuːˈmɪlieɪt/ прех. 
понїжиц, понїжовац
humorous /ˈhjuːmərəs/ прикм. 
франтовлїви, жартовлїви, 
гумористични
humour /ˈhjuːmə(r)/ м. 1. норов, 
темперамент, розположенє, дзека; 
2. гумор, франта, жарта
hump /hʌmp/ 1. м. горба, горб; 2. 
брещок; 3. прех. горбиц, згорбиц
humpback /ˈhʌmpbæk/, 
hunchback /ˈhʌntʃbæk/ м. горбати
hundred /ˈhʌndrəd/ числ. сто
hundredweight /ˈhʌndrədweɪt/ м. 
сто фунти (50,8 кґ)
Hungarian /hʌŋˈɡeəriən/ 1. прикм. 
мадярски; 2. м. Мадяр, Мадярка
Hungary /ˈhʌŋɡəri/ м. Мадярска
hunger /ˈhʌŋɡə(r)/ 1. м. глад; 2. 
нєпрех. гладовац
hungry /ˈhʌŋɡri/ прикм. гладни
hunt /hʌnt/ 1. м. лови, лов; 2. 
гайка; 3. ловарске дружтво; 4. 
прех. ловиц; 5. правиц гайку, 
гайчиц
hunter /ˈhʌntə(r)/ м. ловар, яґер
hurdle /ˈhɜːdl/ м. 1. препреченє; 
2. препона; ~ race обегованє з 
препонами
hurl /hɜːl/ 1. прех. руциц, одруциц; 
шпуриц; 2. м. руцанє  
hurrah /həˈrɑː/ викр. ура
hurricane /ˈhʌrɪkən/ м. ураґан

hurry /ˈhʌri/ 1. прех. попонагляц; 
пошвидшовац, спонагльовац; 2. 
нєпрех. понагляц; ~ up! понагляй!
hurt (hurt, hurt) /hɜːt/ 1. м. 
рана; покалїченє; 2. уквилєнє; 3. 
очкодованє; 4. прех. повредзиц, 
повредзовац, покалїчиц, 
покалїчовац; ранїц; 5. уквилїц, 
уквильовац, увредзиц, 
увредзовац; 6. чкодзиц, 
очкодовац; 7. нєпрех. болїц
husband /ˈhʌzbənd/ м. муж, 
супруг, чловек
hush /hʌʃ/ 1. прех. уцихшац, 
уцихшовац; сцихшац, сцихшовац; 
2. учиткац; 3. нєпрех. уцихшац ше, 
уцихшовац ше; 4. викр. пст; чит
hustle /ˈhʌsl/ 1. м. дрилянє, 
цисканє, ґуранє; 2. прех. дриляц, 
цискац, ґурац; 3. нєпрех. дриляц 
ше, цискац ше, ґурац ше
hut /hʌt/ м. 1. колїба; 2. барака
hydrant /ˈhaɪdrənt/ м. гидрант
hydraulics /haɪˈdrɒlɪks/ м. 
гидраулика
hydrogen /ˈhaɪdrədʒən/ м. водонїк, 
гидроґен
hygiene /ˈhaɪdʒiːn/ м. гиґиєна
hygienic /haɪˈdʒiːnɪk/ прикм. 
гиґиєнски
hymn /hɪm/ 1. м. гимна, церковна 
писня; 2. прех. славиц зоз писню; 
3. нєпрех. шпивац писню 
hyphen /ˈhaɪfn/ м. смужка
hypnosis /hɪpˈnəʊsɪs/ м. гипноза
hypocrisy /hɪˈpɒkrəsi/ м. 
гипокризия, лїцемерство
hypocrite /ˈhɪpəkrɪt/ м. 
гипокрит(а), лїцемер
hypothesis /haɪˈpɒθəsɪs/ м. 
гипотеза
hysterical /hɪˈsterɪkl/ прикм. 
гистерични
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I
I /aɪ/ зам. я
ice /aɪs/ 1. м. ляд; 2. прех. лядзиц, 
залядзиц, залядзовац; 3. 
хладзиц (охладзиц) з лядом; 4. 
нєпрех. лядзиц ше, залядзиц ше, 
залядзовац ше
iceberg /ˈaɪsbɜːɡ/ м. лядови брег, 
крига
ice-cream /ˈaɪs kriːm/ м. сладоляд
Iceland /ˈaɪslənd/ м. Исланд
icicle /ˈaɪsɪkl/ м. цомпля, цомпель
icing /ˈaɪsɪŋ/ м. 1. залядзованє, 
лядзенє; 2. ґлазура
icon /ˈaɪkɒn/ м. икона, образ
icy /ˈaɪsi/ прикм. лядови
idea /aɪˈdɪə/ прикм. идея; задумка; 
представа
ideal /aɪˈdiːəl/ 1. прикм. идеални; 2. 
м. идеал
idealism /aɪˈdiːəlɪzəm/ м. 
идеализ(е)м
identical /aɪˈdentɪkl/ прикм. 
идентични, исти
identify /aɪˈdentɪfaɪ/ прех. 
идентификовац
identification /aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃn/ м. 
идентификация; ~ card особна 
(идентификацийна) карта
identity /aɪˈdentəti/ м. 1. 
идентитет; 2. идентичносц, 
єднакосц
ideology /̩aɪdiˈɒlədʒi/ м. идеолоґия
idiom /ˈɪdiəm/ м. идиом, фраза
idiot /ˈɪdiət/ м. идиот
idle /ˈaɪdl/ 1. прикм. геверни, 
безроботни; 2. лєнїви, нєроботни; 
3. даремни, нєхасновити; 4. 
нєпрех. геверовац, дармовац; 
5. лєнствовац, леґвариц; 6. 
надаремно трациц час

idleness /ˈaɪdlnəs/ м. 1. 
геверованє, дармованє; 2. 
лєнствованє, леґваренє; 3. 
траценє часу
idler /ˈaɪdlə(r)/ м. геверни, 
безроботни; лєнюх
idol /ˈaɪdl/ м. идол
idolize /ˈaɪdəlaɪz/ прех. 
идолизовац, обожовац як идол
i. e. /̩aɪ ˈiː/  скрац. т. є.
if /ɪf/ злуч. 1. кед; 2. гоч; as ~ як 
кед; ~ so у тим случаю
ignite /ɪɡˈnaɪt/ 1. прех. палїц, 
запалїц; 2. нєпрех. палїц ше, 
запалїц ше 
ignition /ɪɡˈnɪʃn/ м. палєнє
ignoble /ɪɡˈnəʊbl/ прикм. 
нєплеменити, нїзкого походзеня, 
прости
ignominious /̩ ɪɡnəˈmɪniəs/ прикм. 
ганєбни; понїжуюци
ignorance /ˈɪɡnərəns/ м. нєзнанє
ignorant /ˈɪɡnərənt/ прикм. 1. 
нєуки, хтори нє зна; 2. хтори 
походзи зоз нєзнаня  
ignore /ɪɡˈnɔː(r)/ прех. иґноровац
ill /ɪl/ прикм. 1. хори; слаби; 2. 
нєдобри; нїяки; 3. нєщешлїви, 
нєщесни, злей судьби
illegal /ɪˈliːɡl/ прикм. нєзаконїти, 
илеґални
illegible /ɪˈledʒəbl/ прикм. нєчитки
illicit /ɪˈlɪsɪt/ прикм. нєдопущени, 
забранєни
illiteracy /ɪˈlɪtərəsi/ м. 
нєписменосц; нєобразованосц
illiterate /ɪˈlɪtərət/ прикм. 
нєписмени; нєобразовани
illness /ˈɪlnəs/ м. хорота
illuminate /ɪˈluːmɪneɪt/ прех. 
1. ошвициц, ошвицовац; 2. 
просвищиц, просвищовац; 3 
пояшнїц, пояшньовац

I
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illusion /ɪˈluːʒn/ м. илузия; 
обмана, спреводзка
illustrate /ˈɪləstreɪt/ прех. 
1. обяшнїц, обяшньовац; 
розтолковац, толковац; 2. 
илустровац
illustration /̩ ɪləˈstreɪʃn/ м. 1. 
илустрация; 2. пояшнєнє; 
толкованє
illustrious /ɪˈlʌstriəs/ прикм. 
славни, познати
image /ˈɪmɪdʒ/ 1. м. слика; подоба; 
2. представа; 3. прех. мальовац, 
намальовац; 4. описац, описовац 
imaginary /ɪˈmædʒɪnəri/ прикм. 
имаґинарни, задумани
imagination /ɪˌmædʒɪˈneɪʃn/ 
м. имаґинация, машта, мрия, 
фантазия
imagine /ɪˈmædʒɪn/ 1. 
прех. задумац, задумовац, 
представиц (представяц) себе; 
2. нєпрех. задумац, задумовац; 
предпоставиц, предпоставяц
imitate /ˈɪmɪteɪt/ прех. имитовац, 
нашлїдовац дакого; упатрац ше 
на дакого
imitator /ˈɪmɪteɪtə(r)/ м. имитатор
immediate /ɪˈmiːdiət/ прикм. 
нєпостредни
immediately /ɪˈmiːdiətli/ присл. 
1. нєпостредно; 2. такой, дораз; 
такой-енки, дораз-енки
immense /ɪˈmens/ прикм. 
нєвимерни, нєвимерлїви; 
нєпреповедзени; огромни
immerse /ɪˈmɜːs/ 1. прех. зачириц, 
замуриц; 2. углїбиц, заглїбиц; 3. 
нєпрех. углїбиц ше, заглїбиц ше
immigrant /ˈɪmɪɡrənt/ м. 
имиґрант, уселєнєц
immigrate /ˈɪmɪɡreɪt/ нєпрех. 
имиґровац, уселїц ше, усельовац ше

imminent /ˈɪmɪnənt/ прикм. 1. 
блїзки; предстояци, наступни; 2. 
загрожуюци, грожаци
immoral /ɪˈmɒrəl/ прикм. 
нєморални, нєчесни
immortal /ɪˈmɔːtl/ 1. прикм. 
безсмертни; 2. м. безсмертнїк 
immortality /̩ ɪmɔːˈtæləti/ м. 
безсмертносц
immune /ɪˈmjuːn/ прикм. имуни
immunity /ɪˈmjuːnəti/ м. имунитет
impact /ˈɪmpækt/ 1. м. збице, 
збиванє; 2. вдеренє; 3. дотик; 4. 
прех. збиц, збивац
 impair /ɪmˈpeə(r)/ 1. прех. 
погоршац, погоршовац; зменшац, 
зменшовац; 2. нєпрех. погоршац 
ше, погоршовац ше
impart /ɪmˈpɑːt/ прех. 1. давац, 
дац; 2. сообщиц, сообщовац
impartial /ɪmˈpɑːʃl/ прикм. 
нєпристрасни
impartiality /̩ ɪmˌpɑːʃiˈæləti/ м. 
нєпристрасносц
impatience /ɪmˈpeɪʃns/ м. 
нєсцерпеносц, нєсцерпезлївосц
impatient /ɪmˈpeɪʃnt/ прикм. 
нєсцерпени, нєсцерпезлїви
impediment /ɪmˈpedɪmənt/ м. 
препреченє; завадзанє
impel /ɪmˈpel/ прех. 1. гнац, гонїц; 
2. примушиц, примушовац
impenetrable /ɪmˈpenɪtrəbl/ 
прикм. 1. нєпребиваюци; 2. 
нєпреходни; 3. нєдоступни
imperative /ɪmˈperətɪv/ 1. прикм. 
розказуюци; императивни; 2. м. 
императив
imperfect /ɪmˈpɜːfɪkt/ 1. прикм. 
нєзакончени, нєдокончени; 2. 
нєсовершени; 3. м. имперфект
imperfection /̩ ɪmpəˈfekʃn/ м. 1. 
нєзаконченосц, нєдоконченосц; 2. 
нєсовершеносц
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imperial /ɪmˈpɪəriəl/ прикм. 1. 
империйни, царовински; 2. царски
imperialism /ɪmˈpɪəriəlɪzəm/ м. 
империялиз(е)м
imperialist /ɪmˈpɪəriəlɪst/ м. 
империялист(а)
imperil /ɪmˈperəl/ прех. загрожиц, 
загрожовац, угрожиц, угрожовац
impermeable /ɪmˈpɜːmiəbl/ прикм. 
нєпрепущуюци, нєпребиваюци
impersonal /ɪmˈpɜːsənl/ прикм. 
1. безособови, безособни; 2. 
нєособни
impertinence /ɪmˈpɜːtɪnəns/ м. 
безочлївосц, безочносц; пустосц, 
пустота, нєпристойносц
impertinent /ɪmˈpɜːtɪnənt/ 1. 
прикм. безочлїви, безочни; пусти, 
нєпристойни; 2. м. безочлївец, 
безочнїк; нєпристойни чловек  
imperturbable /̩ ɪmpəˈtɜːbəbl/ 
прикм. нєвагаюци, одлучни; 
нєпотрешени, змирени, мирни 
implement /ˈɪmplɪment/ 1. м. 
справа, направа, орудиє; 2. прех. 
окончиц, окончовац, виполнїц, 
виполньовац, имплементовац
implore /ɪmˈplɔː(r)/ прех. 
преклїнац, модлїц
imply /ɪmˈplaɪ/ прех. 1. закруциц, 
закруцовац; 2. мац у себе; 3. 
нагадовац, импликовац
impolite /̩ ɪmpəˈlaɪt/ прикм. 
нєучтиви, нєпристойни
import1 /ˈɪmpɔːt/  м. увоз
import2 /ɪmˈpɔːt/ прех. 1. увезц, 
увожиц, импортовац; 2. унєсц, 
уношиц
importance /ɪmˈpɔːtns/ м. 
важносц, значносц
important /ɪmˈpɔːtnt/ прикм. 
важни, значни
importer /ɪmˈpɔːtə(r)/ м. увознїк

importune /̩ ɪmpɔːˈtjuːn/ нєпрех. 
надрильовац ше; наруцовац ше
importunity /̩ ɪmpɔːˈtjuːnɪti/ м. 
надрильованє; наруцованє
impose /ɪmˈpəʊz/ прех. 1. 
накладац, наложиц; 2. 
надрильовац, надрилїц
imposing /ɪmˈpəʊzɪŋ/ 1. м. 
накладанє; 2. надрильованє; 3. 
прикм. импозантни; упечатлїви
impossibility /ɪmˌpɒsəˈbɪləti/ м. 
нєможлївосц
impossible /ɪmˈpɒsəbl/ прикм. 
нєможлїви; нєвиводлїви; 
нєподношлїви
impostor /ɪmˈpɒstə(r)/ м. 
спреводзкош
impotence /ˈɪmpətəns/ м. 1. нємоц; 
2. нєспособносц; импотенция
impoverish /ɪmˈpɒvərɪʃ/ прех. 
1. охудобнїц, охудобньовац; 
2. вичерпац, вичерп(й)овац; 
ослабиц, ослабйовац
impracticable /ɪmˈpræktɪkəbl/ 
прикм. 1. нєвиводлїви, 
нєвитворлїви; 2. нєупотреблїви
impregnable /ɪmˈpreɡnəbl/ прикм. 
1. нєосвоїви; 2. нєзвладуюци; 
нєвагаюци
impregnate /ˈɪmpreɡneɪt/ 1. прех. 
зробиц же би остала ґравидна 
(самодруга); 2. оплодзиц, 
оплодзовац; 3. виполнїц, 
виполньовац; 4. нєпрех. остац 
ґравидна (самодруга), зачац
impress /ɪmˈpres/ 1. прех. 
уциснуц, уцисковац, охабиц 
(охабяц) одцисок; 2. прициснуц, 
прицисковац; 3. охабиц (охабяц) 
упечаток; 4. м. уциснуце; одцисок; 
5. прицисок; 6. упечаток
impression /ɪmˈpreʃn/ м. 1. 
уциснуце; одцисок; 2. преса; 3. 
дїйство; 4. упечаток, импресия

I
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impressive /ɪmˈpresɪv/ прикм. 
упечатлїви, импресивни
imprison /ɪmˈprɪzn/ прех. 
гарештовац; руциц до цемнїци
imprisonment /ɪmˈprɪznmənt/ м. 
гарештованє, гарешт
improbability /ɪmˌprɒbəˈbɪləti/ м. 
нєвироятносц
improbable /ɪmˈprɒbəbl/ прикм. 
нєвироятни
improper /ɪmˈprɒpə(r)/ прикм. 
1. нєправи; 2. нєприкладни, 
нєодвитуюци; 3. нєпристойни, 
нєумесни
improve /ɪmˈpruːv/ 1. прех. 
оправиц, оправяц; 2. виправиц, 
виправяц, полєпшац, полєпшовац, 
злєпшац, злєпшовац; 3. нєпрех. 
виправиц ше, виправяц ше, 
полєпшац ше, полєпшовац ше, 
злєпшац ше, злєпшовац ше
improvement /ɪmˈpruːvmənt/ м. 1. 
оправянє, оправка; 2. виправянє, 
виправка; 3. полєпшанє, злєпшанє
impudence /ˈɪmpjədəns/ м. 
безочносц, безочлївосц, 
безганєбносц, нєзлюдносц
impudent /ˈɪmpjədənt/ прикм. 
безочни, безочлїви, безганєбни, 
нєзлюдни 
impulse /ˈɪmpʌls/ м. импулс; 
побудзенє, порив
impunity /ɪmˈpjuːnəti/ м. 
нєпокараносц; with ~ нєпокарано
impure /ɪmˈpjʊə(r)/ прикм. 
нєчисти
impurity /ɪmˈpjʊərəti/ м. 
нєчистота
in /ɪn/ прим. 1. у; ~ London у 
Лондону; ~ the house у хижи; 2. 
на; ~ the sky на нєбе; ~ the street 
на улїци; ~ arms под оружийом; 
~ my opinion по моїм думаню; ~ 
accordance with у складу зоз; ~ 

front of опрез; ~ order to же би
inability /̩ ɪnəˈbɪləti/ м. 
нєспособносц
inaccessible /̩ ɪnækˈsesəbl/ прикм. 
нєприступни; нєдоступни, 
нєдосяжни 
inaccurate /ɪnˈækjərət/ прикм. 
нєточни
inactive /ɪnˈæktɪv/ прикм. 
нєактивни
inadequate /ɪnˈædɪkwət/ прикм. 
нєадекватни, нєодвитуюци
inalienable /ɪnˈeɪliənəbl/ прикм. 
нєодцудзуюци
inane /ɪˈneɪn/ 1. прикм. дзирави, 
празни; 2. м. празноглави, глупи 
чловек
inanimate /ɪnˈænɪmət/ 1. прикм. 
нєживи, безживотни; 2. м. нєживе, 
ствар
inaudible /ɪnˈɔːdəbl/ прикм. 
нєчуйни, цихи
inaugurate /ɪˈnɔːɡjəreɪt/ прех. 
1. инауґуровац, увесц до 
длужносци; 2. започац, започинац
inauguration /ɪˌnɔːɡjəˈreɪʃn/ м. 
инауґурация
inborn /̩ ɪnˈbɔːn/ прикм. уродзени; 
природни
incapable /ɪnˈkeɪpəbl/ прикм. 
нєспособни; нєвалушни
incapability /̩ ɪnkeɪpəˈbɪləti/ м. 
нєспособносц
incendiary /ɪnˈsendiəri/ 1. прикм. 
запалююци; подпалююци; 
2. побудзуюци, порушуюци; 
подштухуюци; 3. м. подпальовач; 
4. побудзовач; подштуховач; 
бунтовнїк
incentive /ɪnˈsentɪv/ 1. прикм. 
розпалююци; пирскаци; 2. м. 
побудзованє, побудзенє; порив; 
подштухнуце
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incessant /ɪnˈsesnt/ прикм. 
нєпреривни, стаємни
inch /ɪntʃ/ м. инч (2,54 цм)
incident /ˈɪnsɪdənt/ м. побочне 
случованє; случай
incidental /̩ ɪnsɪˈdentl/ прикм. 
1. случайни; 2. побочни, 
другорядови 
incidentally /̩ ɪnsɪˈdentli/ 
присл. 1. случайно; 2. побочно, 
другорядово
incite /ɪnˈsaɪt/ прех. дац порив, 
побудзиц, порушац; подштухнуц
incivility /̩ ɪnsəˈvɪləti/ м. 1. 
нєучтивосц, нєпристойносц; 2. 
нєучтиви (нєпристойни) поступок
inclination /̩ ɪnklɪˈneɪʃn/ м. 1. 
нагинанє; нагнуце; 2. зогинанє; 
зогнуце; 3. схил, падина, 
прикрина
incline1 /ɪnˈklaɪn/ 1. прех. нагнуц, 
нагинац; 2. зогнуц, зогинац; 3. 
нєпрех. нагнуц ше, нагинац ше; 
4. зогнуц ше, зогинац ше; 5. буц 
прихильни
incline1 /ˈɪnklaɪn/ м. нагнуце 
include /ɪnˈkluːd/ прех. 
уключиц, уключовац; ураховац, 
ураховйовац; облапиц, облапяц
including /ɪnˈkluːdɪŋ/ присл. 
уключуюци, рахуюци и
inclusive /ɪnˈkluːsɪv/ прикм. 
уключни, уключуюци; 
инклузивни
incoherent /̩ ɪnkəʊˈhɪərənt/ прикм. 
нєкогерентни; нєповязани
income /ˈɪnkʌm/ м. приход, 
доходок; gross ~ бруто доходок; 
net ~ чисти доходок; personal ~ 
особни доходок
incomparable /ɪnˈkɒmprəbl/ 
прикм. нєпоровнуюци

incompatible /̩ ɪnkəmˈpætəbl/ 
прикм. нєусоглашуюци, 
нєкомпатибилни
incompetence /ɪnˈkɒmpɪtəns/ 
прикм. нєкомпетентносц
incompetent /ɪnˈkɒmpɪtənt/ прикм. 
нєкомпетентни
incomplete /̩ ɪnkəmˈpliːt/ прикм. 
нєподполни; нєзакончени
incomprehensible /
ɪnˌkɒmprɪˈhensəbl/ прикм. 
нєпохоплїви, нєрозумлїви
inconceivable /̩ ɪnkənˈsiːvəbl/ 
прикм. хтори нє мож представиц, 
нєпохопююци
inconsiderate /̩ ɪnkənˈsɪdərət/ 
прикм. нєроздумани; безоглядни
inconsistent /̩ ɪnkənˈsɪstənt/ прикм. 
нєдошлїдни; процивсловни; 
нєконсистентни
inconsolable /̩ ɪnkənˈsəʊləbl/ 
прикм. нєпотїшни; нєпоцешени
inconspicuous /̩ ɪnkənˈspɪkjuəs/ 
прикм. нєуглядни, нєобачлїви, 
нєупадлїви
inconvenient /̩ ɪnkənˈviːniənt/ 
прикм. нєвигодни, нєзґодни
incorporate /ɪnˈkɔːpəreɪt/ 1. 
прех. споїц до єдного цела; 2. 
отїлотвориц, оцелотвориц; 3. 
припоїц; 4. нєпрех. припоїц ше; 
зєдинїц ше
incorrect /̩ ɪnkəˈrekt/ прикм. 
1. нєточни; 2. нєисправни, 
погришни; 3. нєкоректни
increase1 /ɪnˈkriːs/ 1. нєпрех. 
звекшац ше, звекшовац ше; 2. 
помоцнїц ше, помоцньовац ше; 
3. умножиц ше, умножовац ше; 
4. прех. звекшац, звекшовац; 
5. помоцнїц, помоцньовац; 6. 
умножиц, умножовац
increase2 /ˈɪŋkriːs/ м. 1. звекшанє, 
звекшованє; 2. помоцньованє; 3. 
умножованє

I
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incredible /ɪnˈkredəbl/ прикм. 
нєвироятни 
incredibility /ɪnˌkredəˈbɪləti/ м. 
нєвироятносц
incubator /ˈɪŋkjubeɪtə(r)/ м. 
инкубатор
incurable /ɪnˈkjʊərəbl/ прикм. 
нєвилїчиви, нєвилїчуюци
indebted /ɪnˈdetɪd/ прикм. 
задлужени, длужни
indecent /ɪnˈdiːsnt/ прикм. 
нєпристойни; нєдостойни
indecision /̩ ɪndɪˈsɪʒn/ м. 
нєодлучносц; нєодважносц
indeed /ɪnˈdiːd/ присл. наисце, 
справди
indefatigable /̩ ɪndɪˈfætɪɡəbl/ 
прикм. нєвистати
indefinite /ɪnˈdefɪnət/ прикм. 
нєодредзени; нєопредзелєни
indemnify /ɪnˈdemnɪfaɪ/ прех. 1. 
надополнїц, надополньовац; 2. 
обезпечиц, обезпечовац 
indemnity /ɪnˈdemnəti/ м. 1. 
надополнєнє; 2. обезпеченє
independence /̩ ɪndɪˈpendəns/ м. 
нєзависносц
independent /̩ ɪndɪˈpendənt/ прикм. 
нєзависни; самостойни
index /ˈɪndeks/ м. индекс; 
указатель
Indian /ˈɪndiən/ 1. прикм. 
индийски; 2. индиянски; 3. м. 
Индиєц, Индийка; 4. Индиянєц, 
Индиянка
India rubber /̩ ɪndiə ˈrʌbə(r)/ м. 
кавчук
Indian summer /̩ ɪndiən ˈsʌmə(r)/ 
м. михалово лєто
indicate /ˈɪndɪkeɪt/ прех. 1. указац, 
указовац; 2. нагаднуц, нагадовац
indication /̩ ɪndɪˈkeɪʃn/ м. 1. 
указованє; индикация; 2. 
нагадованє 

indicative /ɪnˈdɪkətɪv/ 1. прикм. 
указуюци; 2. м. индикатив
indict /ɪnˈdaɪt/ прех. придац до 
суду, тужиц; обвинїц
indictment /ɪnˈdaɪtmənt/ м. 1. 
тужба; 2. обвиньованє
indifference /ɪnˈdɪfrəns/ м. 1. 
ровнодушносц; 2. нєдїйствованє
indifferent /ɪnˈdɪfrənt/ прикм. 1. 
ровнодушни; 2. нєдїйствуюци; 
нєутрални; 3. стреднї/штреднї
indigestion /̩ ɪndɪˈdʒestʃən/ м. 
нєпретровйованє
indignant /ɪnˈdɪɡnənt/ прикм. 
знємирени; нагнївани
indignation /̩ ɪndɪɡˈneɪʃn/ м. 
знємиреносц; гнїв
indirect /̩ ɪndaɪˈrekt/ прикм. 
индиректни, постредни; 
заобиходни; ~ speech индиректна 
бешеда
indiscipline /ɪnˈdɪsɪplɪn/ м. 
нєдисциплина
indiscreet /̩ ɪndɪˈskriːt/ прикм. 
индискретни; нєосторожни, 
нєроздумани
indiscretion /̩ ɪndɪˈskreʃn/ м. 
индискреция; нєосторожносц, 
нєроздуманосц
indispensable /̩ ɪndɪˈspensəbl/ 
прикм. нєобходни; нєзаменлїви 
indisposed /̩ ɪndɪˈspəʊzd/ прикм. 
хтори ше чувствує нєлагодно 
(нєприємно); нєрозположени; 
индиспоновани
indisposition /̩ ɪndɪspəˈzɪʃn/ м. 
нєлагодносц; нєрозположенє; 
индиспонованосц
indistinct /̩ ɪndɪˈstɪŋkt/ прикм. 
нєрозумлїви, нєясни, замуцени
individual /̩ ɪndɪˈvɪdʒuəl/ 1. прикм. 
индивидуални; поєдинєчни; 2. 
окремни; 3. м. поєдинєц; чловек
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indivisible /̩ ɪndɪˈvɪzəbl/ прикм. 
нєдзелїви, нєроздзелююци
indolence /ˈɪndələns/ м. 
нєдзбалосц, лєнївосц; 
индолентносц
indolent /ˈɪndələnt/ прикм. 
нєдзбали, лєнїви, чежко рухоми; 
индолентни
indoors /̩ ɪnˈdɔːz/ присл. дома
indubitable /ɪnˈdjuːbɪtəbl/ прикм. 
нєсумнїви
induce /ɪnˈdjuːs/ прех. 1. навесц, 
наводзиц; 2. виволац, виволовац; 
3. индуковац
indulge /ɪnˈdʌldʒ/ 1. прех. 
попущовац, буц попущлїви 
(попущуюци); 2. задоволїц, 
задовольовац; 3. нєпрех. допущиц 
(допущовац) себе; придац ше, 
придавац ше
indulgence /ɪnˈdʌldʒəns/ м. 1. 
попущованє; попущлївосц, 
попущуюцосц; 2. задоволєнє, 
задовольованє, задовольство; 3. 
повласценє; 4. индулґенция
industrial /ɪnˈdʌstriəl/ прикм. 
индустрийни
industrialize /ɪnˈdʌstriəlaɪz/ прех. 
индустриялизовац
industrious /ɪnˈdʌstriəs/ прикм. 
вредни, роботни, пилни; 
витирвали
industry /ˈɪndəstri/ м. 1. 
индустрия; 2. вредносц, 
роботносц, пилносц
inedible /ɪnˈedəbl/ прикм. хтори нє 
за єдзенє
ineffective /̩ ɪnɪˈfektɪv/ прикм. 1. 
нєдїйствуюци, нєефективни; 2. 
нєспособни
inefficient /̩ ɪnɪˈfɪʃnt/ прикм. 
нєефикасни, нєдїлотворни
inept /ɪˈnept/ прикм. дурни, 
дурнїсти; безсмислови

inequality /̩ ɪnɪˈkwɒləti/ м. 1. 
нєєднакосц; 2. нєєдначина
inert /ɪˈnɜːt/ прикм. инертни
inertia /ɪˈnɜːʃə/ м. инерция
inessential /̩ ɪnɪˈsenʃl/ прикм. 
нєсущни
inevitable /ɪnˈevɪtəbl/ прикм. 
нєвибежни, нєобкеруюци, 
нєминовни
inexhaustible /̩ ɪnɪɡˈzɔːstəbl/ 
прикм. нєвичерпни, нєпресушни
inexorable /ɪnˈeksərəbl/ прикм. 
нєублагуюци; нєвибежни, 
нєобкеруюци
inexperienced /̩ ɪnɪkˈspɪəriənst/ 
прикм. нєискусни
inexplicable /̩ ɪnɪkˈsplɪkəbl/ прикм. 
нєобяшнїви; нєпохоплїви
infallible /ɪnˈfæləbl/ прикм. 
нєпогришни, нєпомильни
infamous /ˈɪnfəməs/ прикм. 1. 
злогласни, озлоглашени; 2. 
ганєбни; нєчесни 
infamy /ˈɪnfəmi/ м. 1. злогласносц, 
озлоглашеносц; 2. ганьба; 
нєчесносц
infancy /ˈɪnfənsi/ м. 1. дзецинство; 
2. малолїтносц
infant /ˈɪnfənt/ м. 1. дзецко (до 7 
рокох); дзецочко; 2. малолїтносц
infantry /ˈɪnfəntri/ 1. м. пешадия; 
2. прикм. пешадийски, пешадийни
infatuate /ɪnˈfætʃueɪt/ прех. 
зашалїц, звирлїц; зашлєпиц
infatuation /ɪnˌfætʃuˈeɪʃn/ м. 
зашалєносц; зашлєпеносц
infect /ɪnˈfekt/ прех. 1. заражиц, 
инфицирац; 2. заражиц ше, 
инфицирац ше, обрац ше
infection /ɪnˈfekʃn/ м. зараза, 
обераца хорота, инфекция
infectious /ɪnˈfekʃəs/ прикм. 
обераци, заразни, заражуюци, 
инфективни
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infer /ɪnˈfɜː(r)/ прех. 1. заключиц, 
заключовац; 2. уключиц, 
уключовац
inferior /ɪnˈfɪəriə(r)/ прикм. 
1. долнї; нїзши; 2. слабши; 
инфериорни
inferiority /ɪnˌfɪəriˈɒrəti/ м. 
инфериорносц
infernal /ɪnˈfɜːnl/ прикм. 1. 
пеклови; 2. пекельни
infertile /ɪnˈfɜːtaɪl/ прикм. 
нєплодни, нєродни; ялови
infest /ɪnˈfest/ прех. 1. напастовац; 
нападац; 2. знємирйовац, мучиц
infidelity /̩ ɪnfɪˈdeləti/ м. 1. 
нєверенє; 2. нєвирносц
infiltrate /ˈɪnfɪltreɪt/ нєпрех. 
инфилтровац ше
infiltration /̩ ɪnfɪlˈtreɪʃn/ м. 
инфилтрация
infinite /ˈɪnfɪnət/ прикм. 
безконєчни, нєогранїчени, 
безгранїчни
infinitive /ɪnˈfɪnətɪv/ м. 
инфинитив
infirm /ɪnˈfɜːm/ 1. прикм. нємоцни, 
слаби; 2. прех. слабиц, ослабиц
infirmity /ɪnˈfɜːməti/ м. нємоц, 
слабосц
inflame /ɪnˈfleɪm/ 1. прех. 
запалїц, запальовац; 2. розпалїц, 
розпальовац; 3. нєпрех. запалїц 
ше, запальовац ше; 4. розпалїц ше, 
розпальовац ше 
inflammation /̩ ɪnfləˈmeɪʃn/ м. 
1. запалєнє, запальованє; ~ of 
the lungs запалєнє плюцох; 2. 
розпалєнє, розпальованє
inflate /ɪnˈfleɪt/ прех. 1. надуц, 
надувац; 2. штучно подзвигнуц 
(подзвиговац); 3. звекшац 
(звекшовац) винос банкнотох у 
обтоку

inflation /ɪnˈfleɪʃn/ м. 1. надуванє; 
2. инфлация
inflexible /ɪnˈfleksəbl/ прикм. 
нєфлексибилни; нєзогинаци
inflict /ɪnˈflɪkt/ прех. задац, нанєсц 
(рану)
influence /ˈɪnfluəns/ 1. м. уплїв; 2. 
прех. уплївовац
influential /̩ ɪnfluˈenʃl/ прикм. 
уплївни
influenza /̩ ɪnfluˈenzə/ м. 
инфлуенца, ґрипа
influx /ˈɪnflʌks/ м. 1. уцеканє, 
улїванє, улїв; 2. прилїв
inform /ɪnˈfɔːm/ прех. информовац, 
обвисциц, обвисцовац, 
повидомиц, повидомйовац
informal /ɪnˈfɔːml/ прикм. 
нєформални
information /̩ ɪnfəˈmeɪʃn/ м. 
информация, обвисценє, 
повидоменє; a piece of ~ єдна 
информация
informative /ɪnˈfɔːmətɪv/ прикм. 
информативни
informer /ɪnˈfɔːmə(r)/ м. 1. 
информователь, обвисцовач, 
повидомйовач; 2. удавач, уявйовач 
infrequent /ɪnˈfriːkwənt/ прикм. 
нєфреквентни, нєчасти, ридки
infringe /ɪnˈfrɪndʒ/ прех. потупиц, 
потупйовац (закон)
infuse /ɪnˈfjuːz/ прех. 1. уляц, 
улївац; 2. намачац, намакац
infusion /ɪnˈfjuːʒən/ м. 1. улїванє; 
2. намаканє; 3. инфузия
ingenious /ɪnˈdʒiːniəs/ прикм. 
знаходлїви, схопни, здогадлїви, 
розумни; инґениозни
ingenuity /̩ ɪndʒəˈnjuːəti/ м. 
знаходлївосц, схопносц, 
здогадлївосц, розумносц; 
инґениозносц
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ingenuous /ɪnˈdʒenjuəs/ прикм. 1. 
отворени; щири; 2. простодушни, 
щиросердечни
ingot /ˈɪŋɡət/ м. грудка, фалат, 
полуга (злата)
ingrained /ɪnˈɡreɪnd/ прикм. 1. 
укоренєни; 2. упарти, задарти, 
цали
ingratitude /ɪnˈɡrætɪtjuːd/ м. 
нєподзековносц, нєблагодарносц
ingredient /ɪnˈɡriːdiənt/ м. 
состойок, состойна часц; 
примишка
inhabit /ɪnˈhæbɪt/ прех. бивац, 
пребувац; жиц
inhabitant /ɪnˈhæbɪtənt/ м. 
биватель, бивателька; житель, 
жителька
inherent /ɪnˈherənt/ прикм. 
ингерентни, нєрозлучно вязани; 
свойствени
inherit /ɪnˈherɪt/ прех. нашлїдзиц, 
нашлїдзовац
inheritable /ɪnˈherɪtəbl/ прикм. 
нашлїдни
inheritance /ɪnˈherɪtəns/ м. 
нашлїдство
inheritor /ɪnˈherɪtə(r)/ м. 
нашлїднїк
inhibit /ɪnˈhɪbɪt/ прех. зоперац, 
сперац, зопрец; застановяц, 
застановиц
inhibition /̩ ɪnhɪˈbɪʃn/ м. 
1. зоперанє, сперанє; 
застановйованє, становянє; 2. 
ингибиция
inhuman /ɪnˈhjuːmən/ 
прикм. нєчловечни, сурови; 
нєчловечески, нєлюдски
inimical /ɪˈnɪmɪkl/ прикм. 1. 
нєприятельски; 2. нєвигодни, 
чкодлїви

inimitable /ɪˈnɪmɪtəbl/ прикм. 
нєимитуюци; єдинствени
iniquity /ɪˈnɪkwəti/ м. 
нєсправедлївосц, нєправедносц
initial /ɪˈnɪʃl/ 1. прикм. початни, 
инициялни; 2. м. инициял
initiate /ɪˈnɪʃieɪt/ 1. прех. започац, 
започинац; 2. увесц, уводзиц; 
3. прикм. започати; 4. уведзени, 
упуцени, упутени
initiative /ɪˈnɪʃətɪv/ 1. прикм. 
започинаюци; уводзаци; 
инициятивни; 2. м. инициятива, 
започинанє, перши крочай
inject /ɪnˈdʒekt/ прех. убризґац, 
убризґовац, ушприцовац, 
ушприцовйовац
injection /ɪnˈdʒekʃn/ м. 
убризґованє, ушприцованє, 
ин`єкция
injure /ˈɪndʒə(r)/ прех. 1. 
повредзиц, повредзовац; калїчиц, 
покалїчиц; 2. чкодзиц, начкодзиц, 
очкодовац
injury /ˈɪndʒəri/ м. 1. повредзенє; 
покалїченє, рана; 2. очкодованє 
injustice /ɪnˈdʒʌstɪs/ м. нєправда, 
кривда, нєсправедлївосц
ink /ɪŋk/ м. тинта
ink-pot /ˈɪŋk pɒt/ м. фляшочка, 
каламар
inkstand /ˈɪŋkstænd/ м. 1. 
каламар; 2. прибор за писанє
inland /̩ ɪnˈlænd/ 1. прикм. 
нукашнї, медзижемни; 2. 
тужемни, домашнї; 3. м. 
нукашньосц
inmate /ˈɪnmeɪt/ м. квартельош, 
жедляр
inn /ɪn/ м. карчма, ноцнїк
innate /ɪˈneɪt/ прикм. уродзени
inner /ˈɪnə(r)/ прикм. нукашнї
innkeeper /ˈɪnkiːpə(r)/ м. карчмар
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innocence /ˈɪnəsns/ м. нєвиносц; 
добродушносц
innocent /ˈɪnəsnt/ прикм. нєвини; 
добродушни
innocuous /ɪˈnɒkjuəs/ прикм. 
нєчкодлїви
innovation /̩ ɪnəˈveɪʃn/ м. 
иновация; новина
innovator /ˈɪnəveɪtə(r)/ м. 
иноватор
innumerable /ɪˈnjuːmərəbl/ прикм. 
безчислени
inoculation /ɪˌnɒkjuˈleɪʃn/ м. 
каламенє; очканє
inoffensive /̩ ɪnəˈfensɪv/ 
прикм. нєчкодлїви; нєзлобни; 
нєодвратни
inoperative /ɪnˈɒpərətɪv/ прикм. 
нєоперативни, нєдїлотворни
input /ˈɪnpʊt/ м. уход, инпут
inquest /ˈɪŋkwest/ м. 
вишлїдзованє
inquire /ɪnˈkwaɪə(r)/ нєпрех. 
розпитовац ше, розпитац ше; 
информовац ше
inquiry /ɪnˈkwaɪəri/ м. 
виглєдованє; випитованє
inquisition /̩ ɪnkwɪˈzɪʃn/ м. 1. 
виглєдованє; випитованє; 2. 
инквизиция
inquisitive /ɪnˈkwɪzətɪv/ прикм. 
любопитлїви
insane /ɪnˈseɪn/ прикм. шалєни, 
дурни, хибни
insanity /ɪnˈsænəti/ м. шалєнство; 
шалєняцтво
insatiable /ɪnˈseɪʃəbl/ прикм. 
нєзаситни
inscription /ɪnˈskrɪpʃn/ м. 1. 
уписованє, записованє; 2. упис, 
запис; 3. пошвеценє
insect /ˈɪnsekt/ м. инсект

insecure /̩ ɪnsɪˈkjʊə(r)/ прикм. 
1. нєбезпечни; 2. нєбизовни, 
нєсиґурни
insensible /ɪnˈsensəbl/ прикм. 1. 
нєчувствительни; 2. нєобачлїви; 
слаби; дробни
insensitive /ɪnˈsensətɪv/ прикм. 
нєчувствительни
inseparable /ɪnˈseprəbl/ прикм. 
нєроздзелїви, нєроздзелююци; 
нєрозлучни, нєроздвойни 
insert /ɪnˈsɜːt/ прех. вохпац, 
уцискац, положиц 
inside /̩ ɪnˈsaɪd/ 1. прикм. нукашнї; 
2. м. нукашнї бок, нукашньосц; 3. 
присл. нука; знука
insidious /ɪnˈsɪdiəs/ прикм. 
подмукли, стрежаци 
insight /ˈɪnsaɪt/ м. увид, спатранє
insignificant /̩ ɪnsɪɡˈnɪfɪkənt/ 
прикм. нєзначни, нїчомни
insincere /̩ ɪnsɪnˈsɪə(r)/ прикм. 
нєщири
insincerity /̩ ɪnsɪnˈserəti/ м. 
нєщиросц
insinuate /ɪnˈsɪnjueɪt/ прех. 1. 
уцагнуц, уцаговац; 2. постредно 
нагадовац, инсинуовац
insipid /ɪnˈsɪpɪd/ прикм. нєсмачни, 
без смаку
insist /ɪnˈsɪst/ нєпрех. нєпреривно 
наглашовац (твердзиц), стаємно 
вимагац, инсистовац 
insolent /ˈɪnsələnt/ прикм. 
нєзлюдни, безочни, безочлїви 
insoluble /ɪnˈsɒljəbl/ прикм. 
нєрозпущуюци
insomnia /ɪnˈsɒmniə/ м. нєспанє, 
безсонносц
inspect /ɪnˈspekt/ прех. 1. 
препатриц, поважно випитовац; 
2. надпатрац
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inspection /ɪnˈspekʃn/ м. 1. 
препатранє, поважне випитованє; 
инспекция; 2. надпатранє 
inspector /ɪnˈspektə(r)/ м. 
инспектор
inspiration /̩ ɪnspəˈreɪʃn/ м. 
1. удихованє, удихнуце; 2. 
надихнуце, инспирация
inspire /ɪnˈspaɪə(r)/ прех. 1. 
удихнуц, удиховац; 2. надихнуц, 
инспировац
install /ɪnˈstɔːl/ прех. 1. поставиц, 
поставяц; 2. намесциц, 
намесцовац, змесциц, змесцовац; 
инсталовац 
instalment /ɪnˈstɔːlmənt/ м. 
плаценє (одплацованє) у ратох
instance /ˈɪnstəns/ м. 1. приклад; 
for ~ наприклад; 2. случай; нагода
instant /ˈɪnstənt/ 1. м. хвилька; 
2. прикм. хвилькови, чечуци; 
инстант
instantaneous /̩ ɪnstənˈteɪniəs/ 
прикм. хвилькови
instead /ɪnˈsted/ присл. место
instigate /ˈɪnstɪɡeɪt/ прех. 
спонукнуц, спонукац, побудзиц, 
побудзовац; подштухнуц, 
подштуховац
instigator /ˈɪnstɪɡeɪtə(r)/ м. 
спонуковач, побудзовач; 
подштуховач
instinct /ˈɪnstɪŋkt/ м. инстинкт, 
нагон
instinctive /ɪnˈstɪŋktɪv/ прикм. 
инстинктивни
institute /ˈɪnstɪtjuːt/ прех. 1. 
установиц, установйовац, 
утвердзиц, утвердзовац; увесц, 
уводзиц; 2. институт, завод; 
установа  
institution /̩ ɪnstɪˈtjuːʃn/ м. 1. 
установйованє, установенє; 2. 
институция; 3. установа 

instruct /ɪnˈstrʌkt/ прех. 1. учиц, 
поучовац; давац инструкциї; 
2. упутиц, упуциц, упутйовац, 
упуцовац
instruction /ɪnˈstrʌkʃn/ м. ученє, 
поучованє; инструкция
instructor /ɪnˈstrʌktə(r)/ м. 
инструктор
instrument /ˈɪnstrəmənt/ м. 1. 
инструмент; 2. орудиє; средство
instrumental /̩ ɪnstrəˈmentl/ 
1. прикм. инструментални; 
инструментни; 2. м. 
инструментал
insufferable /ɪnˈsʌfrəbl/ прикм. 
нєподношлїви, нєзношлїви
insufficiency /̩ ɪnsəˈfɪʃənsi/ м. 
нєдостаточносц
insufficient /̩ ɪnsəˈfɪʃnt/ прикм. 
нєдостаточни
insular /ˈɪnsjələ(r)/ прикм. 
островски
insulate /ˈɪnsjuleɪt/ прех. 1. 
видзелїц, видзельовац, видвоїц, 
видвойовац; 2. изоловац
insult1 /ˈɪnsʌlt/ м. увреда, 
уквилєнє
insult2 /ɪnˈsʌlt/ прех. увредзиц, 
увредзовац, уквилїц, уквильовац
insupportable /̩ ɪnsəˈpɔːtəbl/ 
прикм. нєподношлїви, нєзношлїви
insurance /ɪnˈʃʊərəns/ м. 
осиґуранє; обезпеченє
insure /ɪnˈʃʊə(r)/ 1. прех. осиґурац; 
обезпечиц; 2. нєпрех. осиґурац ше; 
обезпечиц ше 
insurgent /ɪnˈsɜːdʒənt/ 1. м. 
бунтовнїк, бунтар; 2. прикм. 
бунтовнїцки
insurrection /̩ ɪnsəˈrekʃn/ м. бунт; 
повстанє
intact /ɪnˈtækt/ прикм. 
нєдотхнути, нєдорушени
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integral /ɪnˈteɡrəl/ 1. прикм. 
интеґрални, цалосни; 2. м. 
цалосц; 3. интеґрал
integrate /ˈɪntɪɡreɪt/ 1. прех. 
составиц (составяц) до цалосци; 
интеґровац; 2. нєпрех. найсц 
(находзиц) интеґрал
integration /̩ ɪntɪˈɡreɪʃn/ м. 
1. составянє до цалосци, 
интеґрованє; интеґрация; 2. 
находзенє интеґралох 
integrity /ɪnˈteɡrəti/ м. 1. цалосц; 
2. чесносц; шоровосц; интеґритет
intellect /ˈɪntəlekt/ м. 1. розум, 
интелект; 2. интелиґенция 
intellectual /̩ ɪntəˈlektʃuəl/ 1. прикм. 
розумни, интелектуални; 2. м. 
интелектуалєц, интелектуалка
intelligence /ɪnˈtelɪdʒəns/ м. 
1. розум; интелиґенция; 2. 
обвисценє, информация
intelligent /ɪnˈtelɪdʒənt/ прикм. 
розумни, мудри, интелиґентни
intelligentsia /ɪnˌtelɪˈdʒentsiə/ м. 
интелиґенция
intelligible /ɪnˈtelɪdʒəbl/ прикм. 
розумлїви, похоплїви
intend /ɪnˈtend/ прех. 1. мац 
намиру; строїц ше; 2. сцец повесц, 
думац; 3. наменїц
intense /ɪnˈtens/ прикм. моцни, 
силни, интензивни
intensify /ɪnˈtensɪfaɪ/ 1. прех. 
змоцнїц, змоцньовац, помоцнїц, 
помоцньовац; 2. нєпрех. змоцнїц 
ше, змоцньовац ше, помоцнїц ше, 
помоцньовац ше
intensity /ɪnˈtensəti/ м. моц; 
интензитет
intensive /ɪnˈtensɪv/ прикм. 
интензивни 
intention /ɪnˈtenʃn/ м. 1. намира; 2. 
циль, намена

intercept /̩ ɪntəˈsept/ прех. 1. 
влапиц, влапац; 2. зопрец, 
зоперац; затримац, затримовац
interchange1 /̩ ɪntəˈtʃeɪndʒ/ 1. прех. 
вименїц, вименьовац; 2. заменїц, 
заменьовац; 3. нєпрех. вименїц ше, 
вименьовац ше
interchange2 /ˈɪntətʃeɪndʒ/ м. 1. 
вименка, вименьованє; 2. замена, 
заменьованє, черанка
intercontinental /̩ ɪntəˌkɒntɪˈnentl/ 
прикм. медзиконтинентални
intercourse /ˈɪntəkɔːs/ м. 1. вяза; 
2. общенє; друженє; 3. полна вяза, 
однос
interest /ˈɪntrəst/ 1. м. интерес, 
цикавенє; хасен; in the ~ of у 
интересу; social ~ дружтвени 
интерес; private ~ особни 
интерес; 2. прех. интересовац, 
цикавиц; be ~ed in буц 
заинтересовани (зацикавени) за
interesting /ˈɪntrəstɪŋ/ прикм. 
интересантни, цикави
interfere /̩ ɪntəˈfɪə(r)/ нєпрех. 
1. мишац ше, умишац ше; 
постредовац; 2. завадзац; 
зоперац, зопрец 
interference /̩ ɪntəˈfɪərəns/ 
м. 1. мишанє; постредованє; 
2. завадзанє; зоперанє; 3. 
интерференция
interim /ˈɪntərɪm/ 1. присл. 
медзитим; 2. м. медзичас
interior /ɪnˈtɪəriə(r)/ 1. прикм. 
нукашнї; 2. м. нукашньосц; 3. 
нукашнї дїла
interjection /̩ ɪntəˈdʒekʃn/ м. 1. 
крик; викрик; 2. викричнїк, 
интерєкция
intermediary /̩ ɪntəˈmiːdiəri/ 1. 
прикм. постредни; постреднїцки, 
постредуюци; 2. стреднї/
штреднї; медзи; 3. м. постреднїк, 
постреднїца
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intermediate /̩ ɪntəˈmiːdiət/ 1. 
прикм. стреднї/штреднї; медзи; 
2. м. стреднї/штреднї член; 
3. постреднїк, постреднїца; 4. 
нєпрех. постредовац; 5. прех. споїц 
медзи часцами
interminable /ɪnˈtɜːmɪnəbl/ прикм. 
безгранїчни, безконєчни 
internal /ɪnˈtɜːnl/ прикм. нукашнї
international /̩ ɪntəˈnæʃnəl/ 
1. прикм. интернационални, 
медзинародни; 2. м. 
интернационалєц, 
интернационалка
interplanetary /̩ ɪntəˈplænɪtri/ 
прикм. медзипланетарни
interpret /ɪnˈtɜːprət/ прех. 
1. толмачиц, претолмачиц; 
2. пояшнїц, пояшньовац; 3. 
прекладац, преложиц
interpretation /ɪnˌtɜːprəˈteɪʃn/ 
м. 1. толмаченє; 2. пояшнєнє; 3. 
преклад
interpreter /ɪnˈtɜːprətə(r)/ м. 
толмач; прекладач
interrogate /ɪnˈterəɡeɪt/ прех. 
випитовац, випитац; питац ше, 
опитац ше
interrogative /̩ ɪntəˈrɒɡətɪv/ 1. 
прикм. опитни; 2. м. опитне словко
interrupt /̩ ɪntəˈrʌpt/ прех. 
претаргнуц, претарговац
interruption /̩ ɪntəˈrʌpʃn/ м. 
претаргованє, претаргнуце
interval /ˈɪntəvl/ м. интервал; 
розмакнуце
intervene /̩ ɪntəˈviːn/ нєпрех. 1. 
наиходзиц, наисц; 2. препречиц 
ше, препречовац ше; 3. умишац 
ше, мишац ше, постредовац; 
интервеновац 
intervention /̩ ɪntəˈvenʃn/ м. 
1. интервенция, мишанє; 2. 
постредованє; 3. наиходзенє

interview /ˈɪntəvjuː/ 1. м. интервю; 
розгварка; 2. прех. интервюовац
intestine /ɪnˈtestɪn/ 1. м. черево; 2. 
прикм. нукашнї; домашнї
intimacy /ˈɪntɪməsi/ м. 1. 
интимносц; присносц, блїзкосц; 2. 
присна вяза
intimate /ˈɪntɪmət/ 1. прикм. 
присни, блїзки; интимни; 
2. м. блїзки товариш, блїзка 
товаришка
intimidate /ɪnˈtɪmɪdeɪt/ прех. 
застрашиц, застрашовац
intimidation /ɪnˌtɪmɪˈdeɪʃn/ м. 
застрашованє
into /ˈɪntuː/ прим. до; come ~ the 
room гибай до хижи
intolerable /ɪnˈtɒlərəbl/ прикм. 
нєподношлїви, нєзношлїви
intolerant /ɪnˈtɒlərənt/ прикм. 
нєтолерантни
intonation /̩ ɪntəˈneɪʃn/ м. 
интонация
intoxicate /ɪnˈtɒksɪkeɪt/ прех. опиц, 
опивац, напиц, напивац
intoxication /ɪnˌtɒksɪˈkeɪʃn/ м. 1. 
опиванє, напиванє; 2. опитосц, 
напитосц
intransitive /ɪnˈtrænzətɪv/ прикм. 
нєпреходни
intrepid /ɪnˈtrepɪd/ прикм. 
безстрашни
intricate /ˈɪntrɪkət/ прикм. 
заплєцени, замервени
intrigue /ɪnˈtriːɡ/ м. интриґа; 
сплєтка
introduce /̩ ɪntrəˈdjuːs/ прех. 1. 
увесц, уводзиц; унєсц, уношиц; 2. 
упознац, представиц
introduction /̩ ɪntrəˈdʌkʃn/ м. 1. 
уводзенє; уношенє; 2. увод; 3. 
упознаванє, представянє

I
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introductory /̩ ɪntrəˈdʌktəri/ 
прикм. уводни
intrude /ɪnˈtruːd/ 1. прех. удрилїц, 
удрильовац; 2. надрилїц, 
надрильовац; наруциц, 
наруцовац; 3. нєпрех. удрилїц ше, 
удрильовац ше; 4. надрилїц ше, 
надрильовац ше
intruder /ɪnˈtruːdə(r)/ м. 
надрилююци чловек; нєволани 
(нєжадани) госц 
intuition /̩ ɪntjuˈɪʃn/ м. интуиция
inundate /ˈɪnʌndeɪt/ прех. 
потопиц, затопиц, заляц 
invade /ɪnˈveɪd/ прех. 1. навалїц, 
навальовац; упаднуц, упадовац; 
2. обняц, обнїмац
invader /ɪnˈveɪdə(r)/ м. нападач; 
освойовач
invalid1 /ɪnˈvælɪd/ прикм. 1. 
вислабнути, ослабени, слаби; 2. 
нєважаци, нїчомни
invalid2 /ˈɪnvəlɪd/ 1. м. инвалид; 
2. прех. вислабиц, витрапиц; 3. 
преглашиц за инвалида; 4. нєпрех. 
постац инвалид 
invaluable /ɪnˈvæljuəbl/ прикм. 
1. нєоценїви, нєоценююци; 
нєпреценїви, нєпреценююци; 2. 
безвредносни
invariable /ɪnˈveəriəbl/ 1. прикм. 
нєпременлїви; 2. м. нєпременлїва, 
инвариябла 
invasion /ɪnˈveɪʒn/ м. инвазия, 
масовни упад (напад, налєт)
invent /ɪnˈvent/ прех. 1. пренайсц, 
пренаходзиц, винайсц, 
винаходзиц; 2. видумац, 
видумовац
invention /ɪnˈvenʃn/ м. 
пренаходок; пренаходзенє
inventor /ɪnˈventə(r)/ м. 
пренаходзач, пренаходзачка, 
пренаходитель, пренаходителька

inventory /ˈɪnvəntri/ 1. м. 
инвентар; 2. прех. инвентаровац
inverse /̩ ɪnˈvɜːs/ прикм. 1. 
обрацени; 2. процивни, обратни
invert /ɪnˈvɜːt/ прех. обрациц, 
преврациц, преобрациц
invest /ɪnˈvest/ нєпрех. 
инвестовац; уложиц, укладац
investigate /ɪnˈvestɪɡeɪt/ прех. 
виглєдовац, виглєдац, випитовац, 
випитац
investigation /ɪnˌvestɪˈɡeɪʃn/ м. 
виглєдованє, випитованє
investment /ɪnˈvestmənt/ м. 
инвестиция
inveterate /ɪnˈvetərət/ прикм. 
стари, укоренєни; задарти, 
упарти
invidious /ɪnˈvɪdiəs/ прикм. 
нєнавидзаци, пакосни
invincible /ɪnˈvɪnsəbl/ прикм. 
нєпобидиви, нєпобидими
invisibility /ɪnˌvɪzəˈbɪləti/ м. 
нєвидлївосц
invisible /ɪnˈvɪzəbl/ прикм. 
нєвидлїви
invitation /̩ ɪnvɪˈteɪʃn/ м. 
поволованє, поволанка; ~ card 
поволанка
invite /ɪnˈvaɪt/ прех. 1. поволац, 
поволовац; 2. прицаговац; 
виволовац
invoice /ˈɪnvɔɪs/ 1. м. фактура, 
робни рахунок; 2. прех. 
фактуровац
invoke /ɪnˈvəʊk/ прех. приволовац, 
приволац
involuntary /ɪnˈvɒləntri/ прех. 
нєдзечни, нєдобродзечни
involve /ɪnˈvɒlv/ прех. 1. закруциц, 
закруцовац; обвиц, обвивац; 2. 
умишац; уцагнуц; уключиц; 3. 
вязац, повязац
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invulnerable /ɪnˈvʌlnərəbl/ прикм. 
нєранїви, нєповредзуюци
inward /ˈɪnwəd/ 1. прикм. 
нукашнї; 2. м. нукашньосц; 3. 
присл. нука, ґу нукашньосци
iodine /ˈaɪədiːn/ 1. м. йод; 2. прикм. 
йодни, йодов
Ireland /ˈaɪələnd/ м. Ирска
iris /ˈaɪrɪs/ м. 1. дуга; 2. длужка; 3. 
ирис, лелийка, косатка
Irish /ˈaɪrɪʃ/ прикм. ирски; the ~ 
Ирци 
irksome /ˈɜːksəm/ прикм. 
зунуюци, витрапююци, чежки
iron /ˈaɪən/ 1. м. желєзо; 2. прикм. 
желєзни; 3. прех. пейґлац; 4. 
оковац
ironclad /ˈaɪənklæd/ 1. прикм. 
панцирни; оклопни; 2. м. 
панцирна ладя, панцирка
ironic(al) /aɪˈrɒnɪkl/ прикм. 
иронични
ironmonger /ˈaɪənmʌŋɡə(r)/ м. 
желєзар
irons /ˈaɪənz/ м. желєза, окови
irony /ˈaɪrəni/ м. ирония
irradiate /ɪˈreɪdieɪt/ прех. 
озарйовац; ошвициц, ошвицовац
irregular /ɪˈreɡjələ(r)/ прикм. 1. 
нєправилни; 2. нєпорядни
irregularity /ɪˌreɡjəˈlærəti/ м. 1. 
нєправилносц; 2. нєпорядносц
irrelevance /ɪˈreləvəns/ м. 
ирелевантносц; нєповязаносц; 
нєзначносц, беззначносц 
irrelevant /ɪˈreləvənt/ прикм. 
ирелевантни; нєповязани; 
нєзначни, беззначни
irremediable /̩ ɪrɪˈmiːdiəbl/ прикм. 
нєвилїчиви, нєвилїчуюци
irreparable /ɪˈrepərəbl/ прикм. 
нєпоправни, нєпоправлїви

irresistible /̩ ɪrɪˈzɪstəbl/ прикм. 1. 
хторому ше нє мож спроцивиц, 
нєзопераюци, нєстримани; 2. барз 
прицагуюци
irresolute /ɪˈrezəluːt/ прикм. 
нєодлучни, нєодважни
irrespective /ɪrɪˈspektɪv/ прикм. 
безодносни; ~ of без огляду на
irresponsible /̩ ɪrɪˈspɒnsəbl/ прикм. 
нєодвичательни
irresponsibility /̩ ɪrɪˌspɒnsəˈbɪləti/ 
м. нєодвичательносц
irrevocable /ɪˈrevəkəbl/ прикм. 
нєодволуюци; нєвименлїви
irrigate /ˈɪrɪɡeɪt/ прех. 
наводньовац, наводнїц
irrigation /̩ ɪrɪˈɡeɪʃn/ м. 
наводньованє
irritable /ˈɪrɪtəbl/ прикм. 
роздражнююци; иритираюци, 
иритуюци
irritate /ˈɪrɪteɪt/ прех. 1. 
роздражнїц, розгнївац; иритирац, 
иритовац; 2. надражиц
irritation /̩ ɪrɪˈteɪʃn/ м. 1. 
роздражньованє; иритация; 2. 
надражованє
Islam /ɪzˈlɑːm/ м. ислам
island /ˈaɪlənd/ 1. м. острово; 
2. прикм. островски; 3. прех. 
направиц острово
isle /aɪl/ м. острово
isolate /ˈaɪsəleɪt/ прех. 1. изоловац; 
2. оддвоїц, оддвойовац; видвоїц, 
видвойовац
isolation /̩aɪsəˈleɪʃn/ м. 1. 
изолация; 2. оддвойованє; 
видвойованє
issue /ˈɪʃuː/ 1. м. виход, виходзенє; 
вицек, вицеканє; 2. виданє; 
число; 3. потомство; 4. резултат; 
пошлїдок; 5. видаванє, емисия; 
6. спорне питанє; 7. нєпрех. 

J
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виходзиц, висц; вицекац, вичечиц; 
8. походзиц; 9. прех. видац, 
видавац 
isthmus /ˈɪsməs/ м. жемоуз
it /ɪt/ зам. 1. вон, вона, воно; то; 2. 
го, ю
Italian /ɪˈtæliən/ 1. прикм. 
италиянски; 2. м. Италиян, 
Италиянка; 3. италиянски язик
italics /ɪˈtælɪks/ м. курзивни 
(зукоси) букви
Italy /ˈɪtəli/ м. Италия
itch /ɪtʃ/ 1. м. швербенє; 2. нєпрех. 
швербиц
item /ˈaɪtəm/ м. 1. поєдиносц, 
предмет; ствар; 2. точка; 3. ставка; 
4. призначка, записка
itinerary /aɪˈtɪnərəri/ 1. прикм. 
драгови; 2. м. драга; план драги
its /ɪts/ зам. його, єй
itself /ɪtˈself/ зам. 1. сам, сама; 2. 
себе; by ~ за себе
ivory /ˈaɪvəri/ м. слонова косц
ivy /ˈaɪvi/ м. блющ, плющ

J
jab /dʒæb/ 1. прех. джобнуц, 
уджобнуц; 2. м. джобнуце, 
уджобнуце
jack /dʒæk/ м. 1. леґинь; слуга; 
роботнїк; 2. гивар, дзвигачка
jackal /ˈdʒækl/ м. шакал
jackdaw /ˈdʒækdɔː/ м. галка
jacket /ˈdʒækɪt/ м. 1. кратки капут, 
жакет; якна; 2. лупа
jaguar /ˈdʒæɡjuə(r)/ м. яґуар
jail /dʒeɪl/ 1. м. гарешт; 2. прех. 
гарештовац
jam /dʒæm/ 1. прех. прициснуц, 
прицискац; зджамиц, джамиц; 
2. заткац, затикац; 3. завадзац; 

правиц завадзаня; 4. нєпрех. 
заткац ше, затикац ше; 5. м. 
гужва; дрилянє; сцисканє; 6. 
затиканє; 7. маджун, джем
janitor /ˈdʒænɪtə(r)/ м. 1. портир; 
ношач; 2. домар (у ЗАД)
January /ˈdʒænjuəri/ м. януар
Japan /dʒəˈpæn/ м. Япон
Japanese /̩dʒæpəˈniːz/ 1. прикм. 
японски; 2. м. Японєц, Японка; 3. 
японски язик
jar /dʒɑː(r)/ м. 1. гарчок; 2. дзбан; 
3. дунєц
jargon /ˈdʒɑːɡən/ м. жарґон
jasmine /ˈdʒæzmɪn/ м. ясмин, 
майово квеце
jaundice /ˈdʒɔːndɪs/ м. жовтачка/
жолтачка
javelin /ˈdʒævlɪn/ м. копия, 
джилит
jaw /dʒɔː/ 1. м. видлїца; 2. уста; 
писки; 3. берблянє, джванґотанє, 
дранданє; 4. гандрованє, 
наберанє; 5. нєпрех. бербляц, 
джванґотац, драндац; 6. прех. 
гандровац, наберац
jaw-bone /ˈdʒɔːbəʊn/ м. видлїцова 
косц
jazz /dʒæz/ м. джез; ~ band джез 
оркестер
jay /dʒeɪ/ м. сойка
jealous /ˈdʒeləs/ прикм. 
любоморни, ревнїви
jealousy /ˈdʒeləsi/ м. любомора, 
ревнївосц
jean /dʒiːn/ м. памучне платно; ~s 
фармерки
jeep /dʒiːp/ м. джип
jeer /dʒɪə(r)/ 1. нєпрех. 
видрижньовац ше, вишмейовац 
ше; 2. м. видрижньованє, 
вишмейованє
jelly /ˈdʒeli/ м. студзенїна; желе



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

158

jeopardize /ˈdʒepədaɪz/ 
прех. загрожовац, загрожиц, 
угрожавац, угрожиц
jerk /dʒɜːk/ 1. прех. таргац, 
таргнуц, потарговац, потаргнуц; 
2. нєпрех. таргац ше, таргнуц ше, 
потарговац ше, потаргнуц ше; 3. 
м. тарганє, таргнуце, потаргованє
jest /dʒest/ 1. нєпрех. франтовац, 
жартовац, правиц комендиї, 
фиґляриц, кепкариц; 2. м. франта, 
жарта, фиґля 
jester /ˈdʒestə(r)/ м. франтовнїк, 
фиґляр, кепкар
Jesuit /ˈdʒezjuɪt/ м. єзуит
jet /dʒet/ м. 1. смоласте углє; 2. 
шик, млаз; струя; 3. реактивни 
авион 
Jew /dʒuː/ м. Жид, Жидовка, 
Єврей, Єврейка
jewel /ˈdʒuːəl/ м. драгоцини 
камень
jeweller /ˈdʒuːələ(r)/ м. ювелир
Jewish /ˈdʒuːɪʃ/ прикм. жидовски, 
єврейски
jingle /ˈdʒɪŋɡl/ 1. нєпрех. черкац, 
черчац/черчиц, черкотац; 
бренкац; 2. м. черканє, черчанє/
черченє, черкотанє; бренканє 
jitter /ˈdʒɪtə(r)/ нєпрех. буц 
нервозни, нервозно робиц; тресц 
ше
job /dʒɒb/ м. робота; роботне 
место, намесценє
jockey /ˈdʒɒki/ м. джокей
jocose /dʒəˈkəʊs/ прикм. 
франтовлїви, жартовлїви, весели
jog /dʒɒɡ/ 1. прех. тресц, кивац; 
2. нєпрех. дринґац, подринґовац; 
бежац/бежиц, джоґирац
jogging /ˈdʒɒɡɪŋ/ м. бежанє/
беженє, джоґиранє
join /dʒɔɪn/ 1. прех. споїц, 

спойовац, злучиц, злучовац; 
2. здружиц, здружовац; 3. 
зєдинїц, зєдиньовац, обєдинїц, 
обєдиньовац; 4. нєпрех. зєдинїц 
ше, зєдиньовац ше; придружиц 
ше, придружовац ше
joiner /ˈdʒɔɪnə(r)/ м. столар, 
тишлїр
joint /dʒɔɪnt/ 1. м. злученє, спой; 
вяза; 2. ставец; 3. колєнко; 4. 
джоинт; 5. прикм. заєднїцки, 
здружени; 6. прех. споїц, спойовац, 
составиц, составяц
joke /dʒəʊk/ 1. м. франта, жарта; 
2. нєпрех. франтовац, жартовац
joker /ˈdʒəʊkə(r)/ м. 1. франтош, 
франтовнїк, шмиховалєц; 2. 
джокер
jolly /ˈdʒɒli/ прикм. весели, 
радосни; красни
jolt /dʒəʊlt/ 1. прех. тресц; 2. 
нєпрех. тресц ше, дирґац; 3. м. 
трешенє, дирґанє
jostle /ˈdʒɒsl/ 1. прех. дриляц, 
цискац, ґурац; 2. нєпрех. дриляц 
ше, цискац ше, ґурац ше; 3. м. 
дрилянє, цисканє, ґуранє
jot /dʒɒt/ м. точка; дробнїца
journal /ˈdʒɜːnl/ м. 1. дньовнїк; 2. 
часопис, журнал
journalist /ˈdʒɜːnəlɪst/ м. 
журналист, журналистка, 
новинар, новинарка
journey /ˈdʒɜːni/ м. драга, 
путованє
joy /dʒɔɪ/ 1. м. радосц; вешелє; 2. 
нєпрех. радовац ше, вешелїц ше
joyful /ˈdʒɔɪfl/, joyous /ˈdʒɔɪəs/ 
прикм. радосни, весели 
jubilee /̩dʒuːbɪˈliː/ м. ювилей
judge /dʒʌdʒ/ 1. м. судия; 2. 
фаховец; експерт; 3. прех. судзиц, 
осудзиц; 4. оценїц, оценьовац, 
ценїц; 5. нєпрех. розсудзиц, 

K
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розсудзовац, судзиц; 6. заключиц, 
заключовац 
judgment /ˈdʒʌdʒmənt/ м. 1. 
пресуда; 2. осуда; 3. думанє; in my 
~ по моїм думаню
judicial /dʒuˈdɪʃl/ прикм. 1. 
судийски, судийни; 2. судски; 
правни
judicious /dʒuˈdɪʃəs/ прикм. 
способни судзиц, мудри, розумни
judo /ˈdʒuːdəʊ/ м. джудо
jug /dʒʌɡ/ м. 1. канчов; 2. дзбан
juggle /ˈdʒʌɡl/ 1. м. жонґлиранє; 
трик; 2. нєпрех. жонґлирац
juggler /ˈdʒʌɡlə(r)/ м. жонґлер
juice /dʒuːs/ м. сок; юшка
juicy /ˈdʒuːsi/ прикм. сочни; 
юшковити
jukebox /ˈdʒuːkbɒks/ м. джубокс
July /dʒuˈlaɪ/ м. юлий
jumble /ˈdʒʌmbl/ м. мишанїна, 
змишаносц, конфузия, гужва
jumbo /ˈdʒʌmbəʊ/ м. велька 
животиня; єлефант, слон; ~ jet 
джамбо джет
jump /dʒʌmp/ 1. нєпрех. 
скакац, скочиц; 2. подскочиц, 
подскаковац; 3. прех. прескочиц, 
прескаковац; 4. м. скок; скаканє; 
5. подскок; подскакованє; 6. 
прескок; прескакованє
jumper /ˈdʒʌmpə(r)/ м. 1. скакач; 
2. триков, штрикер
jumpy /ˈdʒʌmpi/ прикм. нервозни, 
роздражнююци
junction /ˈdʒʌŋkʃn/ м. 1. спой; 
состав; 2. крижна драга; 
транспортни ґузел
June /dʒuːn/ м. юний
jungle /ˈdʒʌŋɡl/ м. джунґла
junior /ˈdʒuːniə(r)/ 1. прикм. 
младши; млади; 2. нїзши, 
подложни; 3. м. юниор 

juniper /ˈdʒuːnɪpə(r)/ м. 1. клека, 
ядловец; 2. смерек, смерека
junk /dʒʌŋk/ м. 1. стари ствари, 
старина; 2. одрутки; 3. джунка 
jurisdiction /̩dʒʊərɪsˈdɪkʃn/ 
м. 1. правосудство; 2. правна 
компетенция, юрисдикция
jurist /ˈdʒʊərɪst/ м. правнїк
juror /ˈdʒʊərə(r)/ м. поротнїк
jury /ˈdʒʊəri/ м. порота
just /dʒʌst/ 1. прикм. справедлїви, 
праведни; 2. оправдани; 3. присл. 
праве, точно; ~ now праве тераз
justice /ˈdʒʌstɪs/ м. 1. правда; 2. 
справедлївосц, правдолюбивосц; 
3. правосудство; судия
justification /̩dʒʌstɪfɪˈkeɪʃn/ 
м. 1. правданє, оправданє, 
оправдованє; 2. розмакнуце, 
правенє розмакнуца
justify /ˈdʒʌstɪfaɪ/ прех. 1. 
правдац, оправдац, оправдовац; 
2. поровнац, поровновац; правиц 
(направиц) розмакнуце
jute /dʒuːt/ м. юта
juvenile /ˈdʒuːvənaɪl/ 1. прикм. 
младежски; 2. м. млада особа; 
омладинєц, омладинка

K
kale, kail /keɪl/ м. кель
kaleidoscope /kəˈlaɪdəskəʊp/ м. 
калеидоскоп
kangaroo /̩kæŋɡəˈruː/ м. кенґур
karate /kəˈrɑːti/ м. карате 
kayak /ˈkaɪæk/ м. каяк
keel /kiːl/ м. 1. першова косц, 
гребень; 2. греда на стредку дна ладї 
keen /kiːn/ прикм. 1. оштри; 
кончисти, шпицасти; 2. оштроумни, 
пренїклїви; 3. моцни, силни; be ~ on 
буц одушевени зоз дачим 
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keep (kept, kept) /kiːp/ прех. 1. 
тримац, затримац, затримовац; 
2. водзиц; отримац, отримовац; 
3. чувац, очувац; 4. витримовац; 
~ company правиц дружтво; 
~ house водзиц обисце; ~ in 
touch with остац у вязи зоз; ~ 
a diary водзиц дньовнїк; ~ up 
потримовац, отримовац (тримац) 
ше 
keeper /ˈkiːpə(r)/ м. чувар, 
чуварка; над`зорнїк, над`зорнїца
keepsake /ˈkiːpseɪk/ м. памятка, 
дарунок на памятку
keg /keɡ/ м. гордовик; коршовик
kennel /ˈkenl/ м. псова хижка
kerb /kɜːb/ м. орубенєц тротоара
kerchief /ˈkɜːtʃɪf/ м. хусточка
kernel /ˈkɜːnl/ м. 1. ядро; 2. 
нашенько, нашенє; заренко; 3. 
маґочка, маґа; 4. сущносц 
kerosene /ˈkerəsiːn/ м. керозин
ketchup /ˈketʃəp/ м. кечап
kettle /ˈketl/ м. чайнїк
key /kiː/ м. 1. ключ; 2. клавиш; 3. 
клїнок
keyboard /ˈkiːbɔːd/ м. 1. 
тастатура; 2. клавиятура
keyhole /ˈkiːhəʊl/ м. ключова 
дзирка
key-note /ˈkiːnəʊt/ м. основни тон
khaki /ˈkɑːki/ м. каки
kick /kɪk/ прех. 1. копац, копнуц; 
2. вирґац, вирґнуц; 3. вируциц, 
вируцовац
kid /kɪd/ м. 1. коще; 2. дзецко; 
хлапец; леґинь
kidnap /ˈkɪdnæp/ прех. одняц 
(дзецко), насилно одвесц (дзивку, 
жену, чловека), киднаповац
kidnapper /ˈkɪdnæpə(r)/ м. 
киднапер
kidney /ˈkɪdni/ м. покрутка

kill /kɪl/ прех. забиц, забивац
killer /ˈkɪlə(r)/ м. забойнїк
kilogramme, kilogram (у ЗАД)  
/ˈkɪləɡræm/ м. килоґрам
kilometre, kilometer (у ЗАД)  
/kɪˈlɒmɪtə(r)/ м. километер
kilowatt /ˈkɪləwɒt/ м. киловат
kilt /kɪlt/ м. килт
kin /kɪn/ м. род, родзина; 
родзинство
kind /kaɪnd/ 1. прикм. любезни, 
приємни, добри; 2. м. файта; род; 
сорта; human ~ людски род
kindergarten /ˈkɪndəɡɑːtn/ м. 
дзецинска заградка
kind-hearted /̩kaɪnd ˈhɑːtɪd/ 
прикм. доброго шерца, 
добродушни
kindle /ˈkɪndl/ 1. прех. запалїц, 
палїц, подпалїц, подпальовац; 
розпалїц, розпальовац; 2. 
ошвициц; зашвициц; 3. нєпрех. 
запалїц ше, палїц ше, подпалїц 
ше, подпальовац ше; розпалїц ше, 
розпальовац ше 
kindly /ˈkaɪndli/ присл. любезно, 
добродушнє
kindred /ˈkɪndrəd/ м. зродство; 
фамелия, родзина
kinetic /kɪˈnetɪk/ прикм. 
кинетични
king /kɪŋ/ м. краль
kingdom /ˈkɪŋdəm/ м. 
кральовство
kink /kɪŋk/ м. 1. замервеносц, 
мервенїна; ґужлїк; канджурка; 
2. чудносц, нєзвичайносц; 
нєприродносц
kinship /ˈkɪnʃɪp/ м. зродство,  
родзинство 
kiosk /ˈkiːɒsk/ м. киоск
kipper /ˈkɪpə(r)/ м. 1. лосос; 2. суха 
насолєна гаринґа

L
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kiss /kɪs/ 1. м. поцилунок; 
бочканє; 2. прех. бочкац, побочкац, 
поциловац 
kit /kɪt/ м. 1. опрема; 2. 
ремеселнїцке орудиє, алат
kitchen /ˈkɪtʃɪn/ м. кухня
kite /kaɪt/ м. 1. ястраб; 2. 
ґрабежнїк, плячкаш, крадош; 3. 
шаркань
kitten /ˈkɪtn/ 1. м. маче; 2. цица, 
мачичка; 3. нєпрех. окоциц, окоциц ше 
knack /næk/ м. схопносц, 
майстория, способносц
knave /neɪv/ м. скаранїк, 
паскуднїк, куйон; гунцут
knead /niːd/ прех. джамиц, давиц, 
гнєсц
knee /niː/ м. колєно
kneel (knelt, knelt) /niːl/ нєпрех. 
клєчац/клєчиц, клєкнуц
knell /nel/ 1. нєпрех. дзвонїц; 
предзваняц; 2. прех. обявиц, 
обявйовац, оглашиц, оглашовац
knickerbockers /ˈnɪkəbɒkəz/ м. 
широки кратки панталони
knife /naɪf/ 1. м. нож; knives 
ножи; 2. резац, порезац; джобнуц, 
уджобнуц
knight /naɪt/ м. 1. витяз; 2. конь (у 
шаху)
knit (knit/knitted, knit/knitted) 
/nɪt/ 1. прех. плєсц, оплєсц, 
виплєсц; штрикац; 2. споїц, 
спойовац; злучиц, злучовац; 3. 
нєпрех. споїц ше, спойовац ше; 
злучиц ше, злучовац ше
knitting-machine /ˈnɪtɪŋ məʃiːn/ м. 
машина за плєценє
knob /nɒb/ м. 1. ґузел; 2. ґомбичка
knock /nɒk/ 1. м. вдеренє; 2. 
дурканє, дуркнуце; 3. прех. 
вдериц, лупнуц, дуркнуц; утнуц; 
треснуц, бовкнуц; 4. нєпрех. 

дуркац, дуркнуц; ~ down звалїц 
на жем; ~ out онєспособиц, 
нокаутовац 
knot /nɒt/ 1. м. ґузел; 2. колєнко; 
3. замервеносц, заплєценосц; 4. 
прех. завязац на ґузел, заґужлїц; 
5. нєпрех. завязац ше на ґузел, 
заґужлїц ше; 6. заплєсц ше
know (knew, known) /nəʊ/ прех. 
знац, дознац, дознавац; познац, 
упознац; ~ by sight познац по 
видзеню; come to ~ дознац
knowledge /ˈnɒlɪdʒ/ м. знанє; 
познанє; спознанє
knuckle /ˈnʌkl/ м. 1. ставец; 2. 
колєнко; 3. член 
kohlrabi /̩kəʊlˈrɑːbi/ м. келераб
Koran /kəˈrɑːn/ м. Куран
Ku-Klux-Klan /̩kuː klʌks ˈklæn/ м. 
кю-клукс-клан

L
label /ˈleɪbl/ м. налїпка, етикета; 
надпис 
laboratory /ləˈbɒrətri/ м. 
лаборатория; ~ assistant 
лаборант
laborious /ləˈbɔːriəs/ прикм. 1. 
трапезни, трапезлїви, чежки; 2. 
роботни, вредни 
labour /ˈleɪbə(r)/ м. 1. робота; 2. 
труд; трапеза; 3. пологово болї
labourer /ˈleɪbərə(r)/ м. роботнїк, 
роботнїца
labourist /ˈleɪbərɪst/ м. 
лабурист(а)
labyrinth /ˈlæbərɪnθ/ м. лавиринт
lace /leɪs/ м. 1. шнурка; 2. чипка
lack /læk/ 1. м. нєдостаток; 
траценє, утрата; 2. нєпрех. 
нєдоставац; хибиц; 3. прех. нє мац 
досц дачого, мац мало дачого
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lackey /ˈlæki/ м. лакей
lacquer /ˈlækə(r)/ 1. м. лак; 2. прех. 
лаковац
lad /læd/ м. леґинь; хлапец
ladder /ˈlædə(r)/ м. драбинка
laden /ˈleɪdn/ прикм. натоварени, 
накладзени
lading /ˈleɪdɪŋ/ м. 1. товаренє, 
кладзенє; викладанє; утовар, 
утоварйованє; 2. терха
ladle /ˈleɪdl/ 1. м. вареха, варешка; 
2. прех. черпац
lady /ˈleɪdi/ м. панї; дама
lady-bird /ˈleɪdibɜːd/ м. божа катичка
lag /læɡ/ 1. прикм. одложени; 
2. нєпрех. помали ше рушац; 
оклєвац; заостац, заоставац; 3. м. 
спомалшованє; заоставанє
lager /ˈlɑːɡə(r)/ м. узрете (старе) 
пиво
lagoon /ləˈɡuːn/ м. лаґуна
lair /leə(r)/ м. 1. дзира; дзириска; 
2. склонїще; скровище; 3. аколь, 
фанґ; торина
lake /leɪk/ м. озеро
lamb /læm/ м. ягнятко, баранче
lame /leɪm/ 1. прикм. хроми; 2. 
нєпрешвечлїви, нїяки; 3. прех. 
покалїчиц
lament /ləˈment/ 1. м. поносованє, 
жалованє, скарженє; нариканє, 
плаканє; 2. нарикаца (плачна) 
писня, нарикачка; 3. нєпрех. 
поносовац ше, жаловац ше, 
скаржиц ше; нарикац, плакац
lamp /læmp/ м. лампа; лампаш
lampoon /læmˈpuːn/ м. 
вишмейовацка статя
lamp-shade /ˈlæmpʃeɪd/ м. калап 
за лампу
land /lænd/ 1. м. жем; тло; 2. прех. 
витовариц, зняц; зисц; 3. нєпрех. 
стануц, застановиц ше, пристац; 

4. спущиц ше на жем, злєциц, 
атерирац, атеровац
landing /ˈlændɪŋ/ м. 1. приставанє; 
2. пристанїще; 3. подест; 4. 
злєтованє, атериранє, атерованє
landlady /ˈlændleɪdi/ м. 1. власнїца 
хижи; ґаздиня; 2. погосцителька; 
карчмарка
landlord /ˈlændlɔːd/ м. 1. власнїк 
хижи; ґазда; 2. погосцитель; 
карчмар
landowner /ˈlændəʊnə(r)/ м. 
жемомаєтнїк, жемовласнїк
landscape /ˈlændskeɪp/ м. 1. 
предїл; край; 2. пейзаж
lane /leɪn/ м. 1. драга; дражка; 2. 
улїчка; преход; 3. транспортна 
пантлїка
language /ˈlæŋɡwɪdʒ/ м. 1. язик; 2. 
бешедованє, бешеда
languid /ˈlæŋɡwɪd/ прикм. 
окляпнути, мли, ґенґлїви, слаби, 
ослабнути
languish /ˈlæŋɡwɪʃ/ нєпрех. постац 
мли, окляпнуц, оґенґлївиц, 
ослабнуц, ослабиц
lank /læŋk/ прикм. сухи, ценки
lantern /ˈlæntən/ м. лампаш; 
лампа
lap /læp/ 1. м. руки; ноги; 2. рубец; 
преклоп; 3. обеговацки круг; 4. 
прех. преклопиц, преклопйовац; 5. 
закруциц, закруцовац; загультац, 
гультац
lapse /læps/ м. 1. преходзенє 
(часу); 2. гришка; 3. утрата
lard /lɑːd/ м. швиньска масц; 
садло
larder /ˈlɑːdə(r)/ м. комора, 
коморка; шпайз
large /lɑːdʒ/ 1. прикм. вельки; 
пространи; обилни; обсяжни; 2. м. 
шлєбода; at ~ на шлєбоди

L
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largely /ˈlɑːdʒli/ присл. 1. 
навелько; 2. обилно; 3. обсяжно 
largeness /ˈlɑːdʒnəs/ м. 1. 
велькосц; 2. обилносц; 3. 
обсяжносц 
lark /lɑːk/ м. 1. шкорванчок; 2. 
жарта, франта
larynx /ˈlærɪŋks/ м. ґаґор 
laser /ˈleɪzə(r)/ м. ласер
lash /læʃ/ 1. м. батог; 2. вдеренє 
з батогом; 3. павучайка; 4. прех. 
биц з батогом, бичовац; 5. нєпрех. 
чмиґац
lass /læs/, lassie /ˈlæsi/ м. дзивка; 
дзивче 
last /lɑːst/ 1. прех. тирвац, 
потирвац; потримац; 2. прикм. 
остатнї; ~ night прешлей ноци; at 
~ конєчно; 3. присл. на остатку, на 
концу
lasting /ˈlɑːstɪŋ/ прикм. тирваци
lastly /ˈlɑːstli/ присл. на остатку, 
на концу
latch /lætʃ/ м. желєзко (за 
заверанє дзверох)
late /leɪt/ 1. прикм. позни; be ~ 
запожнїц; 2. прешли; 3. нєдавни; 
4. покойни; 5. присл. позно 
lately /ˈleɪtli/ присл. нєдавно, 
хториш дзень
latent /ˈleɪtnt/ прикм. скрити; 
притаєни; латентни
later /ˈleɪtə(r)/ 1. прикм. познєйши; 
2. присл. познєйше
lateral /ˈlætərəl/ прикм. бочни, 
побочни
lath /lɑːθ/ м. лата, латка
lathe /leɪð/ м. токарка
lather /ˈlɑːðə(r)/ 1. м. мидлїна; 
мидлїнова вода; 2. прех. мидлїц, 
намидлїц 
Latin /ˈlætɪn/ 1. прикм. латински; 
2. м. латински язик

latitude /ˈlætɪtjuːd/ м. 1. ширина; 
2. ґеоґрафска ширина, латитуда; 
north ~ сиверна ґеоґрафска 
ширина 
latter /ˈlætə(r)/ прикм. 1. 
познєйши; 2. остатнї (од двох); 
други
lattice /ˈlætɪs/ м. роштелї
laud /lɔːd/ 1. м. славошпив, 
хвалошпив; 2. прех. славиц, 
хвалїц, возношиц
laudable /ˈlɔːdəbl/ прикм. 1. 
похвални; 2. хтори за похвалу
laugh /lɑːf/ 1. нєпрех. шмеяц ше; ~ 
at вишмейовац ше зоз дакого; 2. м. 
шмих, шмеянє; 3. вишмейованє
laughable /ˈlɑːfəbl/ прикм. 
шмишни
laughter /ˈlɑːftə(r)/ м. шмих
launch /lɔːntʃ/ 1. прех. руциц, 
руцац (копию); 2. лансирац, 
лансовац; 3. спущовац (спущиц) 
до моря; 4. нєпрех. спущовац 
(спущиц) ше до моря; 5. руциц 
ше; рушиц ше; 6. м. спущованє до 
моря; 7. лансиранє, лансованє
launcher /ˈlɔːntʃə(r)/ м. лансер
laundry /ˈlɔːndri/ м. 1. райбальня; 
2. шмати за райбанє
laureate /ˈlɒriət/ 1. прикм. 
овинчани з ловором; 2. м. лауреат
laurel /ˈlɒrəl/ м. бобково лїсце, 
ловор
lava /ˈlɑːvə/ м. лава
lavatory /ˈlævətri/ м. умивальня; 
тоалет
lavender /ˈlævəndə(r)/ м. лаванда
lavish /ˈlævɪʃ/ прикм. 1. щедри; 
трошни; 2. огромни, розкошни
law /lɔː/ м. 1. закон; 2. 
предписанє; правило; 3. право; ~ 
book законїк; ~ court судска сала
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lawful /ˈlɔːfl/ прикм. 1. законїти; 2. 
законски, законни
lawgiver /ˈlɔːɡɪvə(r)/ м. 
законодавец
lawn /lɔːn/ м. 1. пажичка, дєпик; 2. 
травнїк
lawyer /ˈlɔːjə(r)/ м. правнїк; 
адвокат
lax /læks/ 1. прикм. опущени, 
слаби, лабави; 2. м. преганячка 
lay (laid, laid) /leɪ/ 1. прех. 
положиц, класц; 2. поставиц, 
поставяц, намесциц, намесцац; 
3. престрец, пресцерац; ~ down 
спущиц, спущовац; 4. нєпрех. нєсц, 
знєсц; 5. м. положенє; 6. напрям; 
7. писня; 8. прикм. шветови; 
мирянски; 9. нєфахови, лаицки
layer /ˈleɪə(r)/ м. 1. поставяч, 
намесцовач; 2. носилка, нєшачка; 
3. пасмо, насклад
layman /ˈleɪmən/ м. лаик, 
нєфаховец
lazy /ˈleɪzi/ прикм. лєнїви; 
спомалшени
laziness /ˈleɪzinəs/ м. лєнївосц; 
спомалшеносц
lea /liː/ м. дєп, луки; пажица
lead1 (led, led) /liːd/ 1. прех. 
водзиц, весц; 2. руководзиц, 
управяц; 3. предводзиц, водзиц; 
4. м. водзенє, руководзенє; 5. 
предводзенє, вождство; 6. главна 
улога
lead2 /led/ м. олово
leader /ˈliːdə(r)/ м. 1. вожд; 
2. предводнїк; лидер; 3. 
руководитель; 4. перши; 5. 
уводнїк, уводне слово 
leadership /ˈliːdəʃɪp/ м. вождство, 
лидерство; руководзенє
leading /ˈliːdɪŋ/ прикм. 1. водзаци; 
руководзаци; 2. перши

leaf /liːf/ м. 1. лїст; leaves лїсце; 2. 
лїсток
leafless /ˈliːfləs/ прикм. без лїсца
leaflet /ˈliːflət/ м. лїсток, лєток
leafy /ˈliːfi/ прикм. лїсцати, 
залїсцавени
league /liːɡ/ 1. м. лиґа; союз; 2. 
нєпрех. склопиц союз, здружиц ше
leak /liːk/ 1. нєпрех. чуриц, 
препущовац (воду, чечносц); 2. м. 
пуклєнїна, розпуклїна, дзира
lean (leaned/leant, leaned/
leant) /liːn/ 1. нєпрех. наслонїц 
ше, насланяц ше; 2. нагнуц ше, 
нагинац ше; ~ out нагнуц ше 
вонка; 3. опрец ше, операц ше; 4. 
прех. наслонїц, насланяц; 5. прикм. 
худи; 6. посни, нєплодни 
leap (leapt/leaped, leapt/leaped) 
/liːp/ 1. нєпрех. скочиц, скакац; 2. 
прех. прескочиц, прескаковац; 3. 
м. скок, подскок
leap-year /ˈliːp jɪə(r)/ м. преступни 
рок
learn (learnt/learned, learnt/
learned) /lɜːn/ 1. нєпрех. учиц, 
учиц ше; 2. прех. учиц, научовац; ~ 
by heart научиц напамят
learning /ˈlɜːnɪŋ/ м. 1. ученє, 
виучованє; 2. ученосц, знанє
lease /liːs/ 1. прех. видавац (видац, 
давац, дац) под закуп; 2. брац 
(вжац) под закуп, закупйовац, 
закупиц; 3. м. видаванє под закуп; 
4. закупйованє, закуп; 5. контракт 
о закупу 
leash /liːʃ/ м. 1. штранджок; 2. 
ремень
least /liːst/ 1. прикм. найменши; at 
~ голєм; 2. присл. найменєй
leather /ˈleðə(r)/ 1. м. скора; 2. 
прикм. скоряни
leatherette /̩ leðəˈret/ м. штучна 
скора

L
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leave (left, left) /liːv/ 1. прех. 
охабиц, охабяц; ~ out вихабиц; 
2. напущиц, напущовац; 3. 
одпутовац; 4. м. допущенє, 
дошлєбодзенє; 5. одсуство; 
одпочивок; ~ on pay плацене 
одсуство 
leaven /ˈlevn/ м. квас
lecture /ˈlektʃə(r)/ 1. м. 
преподаванє; 2. прекор, 
укор; гандрованє; 3. казань, 
наказованє; 4. прех. поучовац зоз 
преподаванями; 5. нєпрех. тримац 
преподаванє, преподавац
lecturer /ˈlektʃərə(r)/ м. 
преподаватель
ledger /ˈledʒə(r)/ м. главна кнїжка
leech /liːtʃ/ м. пиявка, пиялка
leek /liːk/ м. цибуля-цеснок
left /left/ 1. прикм. лїви; 2. присл. 
налїво
left-handed /̩ left ˈhændɪd/ прикм. 
лїворуки
leg /leɡ/ м. 1. нога; 2. ногавка
legacy /ˈleɡəsi/ м. завитованє; 
нашлїдство
legal /ˈliːɡl/ прикм. 1. законски, 
законни; 2. законїти
legend /ˈledʒənd/ м. леґенда
legendary /ˈledʒəndri/ прикм. 
леґендарни
legible /ˈledʒəbl/ прикм. читки; 
читлїви
legion /ˈliːdʒən/ м. леґия
legislate /ˈledʒɪsleɪt/ нєпрех. 
приношиц закони
legislation /̩ ledʒɪsˈleɪʃn/ м. 
законодавство
legislative /ˈledʒɪslətɪv/ прикм. 
законодавни
legislature /ˈledʒɪslətʃə(r)/ м. 
законодавне цело

legitimacy /lɪˈdʒɪtɪməsi/ м. 1. 
законїтосц; 2. леґитимитет
legitimate /lɪˈdʒɪtɪmət/ 1. прех. 
озаконїц; 2. прикм. законїти
leguminous /lɪˈɡjuːmɪnəs/ прикм. 
маунасти, маунови
leisure /ˈleʒə(r)/ м. геверносц, 
шлєбодни (геверни) час; at ~ 
геверни; безроботни
leisurely /ˈleʒəli/ присл. приємно; 
помали, помалки
lemon /ˈlemən/ м. лимун
lemonade /̩ leməˈneɪd/ м. лимунада
lend (lent, lent) /lend/ прех. 
пожичиц дакому, дац на пожичку
length /leŋθ/ м. длужина
lengthen /ˈleŋθən/ 1. прех. 
предлужиц, предлужовац; 
2. нєпрех. предлужиц ше, 
предлужовац ше
lenient /ˈliːniənt/ прикм. благи, 
попущлїви, попущуюци
lens /lenz/ м. лєнча
lentil /ˈlentl/ м. лєнча
leopard /ˈlepəd/ м. леопард
less /les/ 1. прикм. менши; 2. 
присл. менєй; for ~ за менєй
lessen /ˈlesn/ 1. нєпрех. зменшац 
ше, зменшовац ше; 2. прех. 
зменшац, зменшовац
lesson /ˈlesn/ м. 1. лекция; 2. 
годзина
lest /lest/ злуч. же би нє
let (let, let) /let/ прех. 1. пущиц, 
пущац; допущиц, допущовац; ~ 
know обвисциц; ~ in пущиц нука; 
2. видац (видавац, дац, давац) 
под закуп; rooms to ~ хижи на 
видаванє
letter /ˈletə(r)/ м.1. буква; 2. писмо; 
~ of guarantee ґарантне писмо
lettuce /ˈletɪs/ м. шалата
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levee /ˈlevi/ м. гац, мур коло рики
level /ˈlevl/ 1. м. либела, 
водна мера; 2. уровень; 3. 
прикм. водоровни; ровни; 4. на 
истим уровню; 5. прех. довесц 
до водоровного положеня, 
нивеловац; 6. вировнац, 
вировновац; 7. зровнац; 8. упрец; 
9. нєпрех. цильовац
lever /ˈliːvə(r)/ м. полуга; штанґла
levy /ˈlevi/ прех. 1. наплацовац 
(порцию и под.); 2. зберац (войско)
lewd /luːd/ прикм. розпусни, 
розвратни, розблудни
lexical /ˈleksɪkl/ прикм. лексични
lexicon /ˈleksɪkən/ м. лексикон, 
словнїк
liability /̩ laɪəˈbɪləti/ м. 1. 
обовязносц, обовязка, 
одвичательносц; 2. подложносц, 
виложеносц
liable /ˈlaɪəbl/ прикм. 1. обовязни, 
одвичательни; 2. подложни, 
виложени
liar /ˈlaɪə(r)/ м. спреводзкош, 
спреводзкошка, циґан, циґанка
libel /ˈlaɪbl/ м. 1. тужба, жалба; 2. 
клевета
liberal /ˈlɪbərəl/ 1. прикм. 
либерални; 2. шлєбодни; 3. 
щедри; 4. м. либерал
liberate  /ˈlɪbəreɪt/ прех. 
ошлєбодзиц, ошлєбодзовац
liberation /̩ lɪbəˈreɪʃn/ м. 
ошлєбодзенє
liberator /ˈlɪbəreɪtə(r)/ м. 
ошлєбодитель
libertine /ˈlɪbətiːn/ м. розпусни 
чловек, блуднїк 
liberty /ˈlɪbəti/ м. шлєбода
librarian /laɪˈbreəriən/ м. 
библиотекар, библиотекарка
library /ˈlaɪbrəri/ м. библиотека

licence /ˈlaɪsns/ м. 1. дозвола; 
driving ~ вожацка дозвола; 2. 
допущенє; poetic ~ поетска 
шлєбода
lick /lɪk/ прех. лїзац, полїзац; 
облїзац, облїзовац
licking /ˈlɪkɪŋ/ м. лїзанє; 
облїзованє
lid /lɪd/ м. 1. покривка; 2. клїпка
lie1 /laɪ/ 1. нєпрех. спреведац, 
спревесц, циґанїц, сциґанїц; 2. м. 
спреводзка, циґанство
lie2 (lay, lain) /laɪ/ нєпрех. 1. 
лєжац/лєжиц; ~ down лєгнуц; 2. 
находзиц ше, буц
lieutenant /lefˈtenənt/ м. поручнїк
life /laɪf/ м. живот; ~ sentence 
доживотна робия; ~ assurance 
животне осиґуранє
life-boat /ˈlaɪfbəʊt/ м. чамец за 
ратованє
lifelong  /ˈlaɪflɒŋ/ прикм. 
доживотни
lifetime /ˈlaɪftaɪm/ м. цали живот, 
животни вик
lift /lɪft/ 1. прех. дзвигнуц, 
подзвигнуц, дзвигац, 
подзвиговац; 2. краднуц, 
украднуц; 3. нєпрех. дзвигнуц 
ше, дзвигац ше; 4. м. дзвиганє, 
подзвигованє; 5. лифт; give 
somebody a ~ одвезц дакого на 
авту
light /laɪt/ 1. м. шветлосц, шветло; 
ошвиценє; 2. огень; 3. прикм. 
шветли, ясни; 4. лєгки; 5. прех. 
запалїц; 6. припалїц; 7. ошвициц; 
8. нєпрех. швициц, зашвициц
lighter /ˈlaɪtə(r)/ м. запальовач
lighthouse /ˈlaɪthaʊs/ м. 
швицарнїк
lightning /ˈlaɪtnɪŋ/ м. блїскавка

L
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lightning-conducter /ˈlaɪtnɪŋ 
kəndʌktə(r)/ м. громобран
light-weight /ˈlaɪtweɪt/ м. лєгка 
катеґория
like /laɪk/ 1. прикм. подобни; what 
is he ~? як вон випатра?; 2. присл. 
як, на исти способ; 3. прех. любиц, 
дзбац; 4. нєпрех. пачиц ше, сцец; as 
she ~s як вона сце
likelihood /ˈlaɪklihʊd/ м. 
вироятносц
likely /ˈlaɪkli/ 1. прикм. вироятни; 
2. присл. вироятно
likeness /ˈlaɪknəs/ м. 1. подобносц; 
2. слика
likewise /ˈlaɪkwaɪz/ присл. тиж 
так, на исти способ
lilac /ˈlaɪlək/ м. орґона
lily /ˈlɪli/ м. лелия; ~ of the valley 
дюрдїца
limb /lɪm/ м. член, уд
lime /laɪm/ м. 1. вапно; 2. лимета; 
3. лїпа
limit /ˈlɪmɪt/ 1. м. гранїца; 2. прех. 
огранїчиц, огранїчовац
limitation /̩ lɪmɪˈteɪʃn/ м. 
огранїченє, огранїчованє
limp /lɪmp/ 1. прикм. окляпнути, 
ґенґлїви, ловґаци; 2. нєпрех. 
храмац
limpid /ˈlɪmpɪd/ прикм. бистри, 
чисти
line /laɪn/ 1. м. линия; 2. смуга; 3. 
шнур; шнурка; 4. стих, шорик; 5. 
род, лоза; 6. драга; 7. гайзибанска 
драга; 8. прех. зранцовац, 
зранцавиц; 9. пошоровац; 
поровнац; 10. построїц; 11. нєпрех. 
построїц ше
linen /ˈlɪnɪn/ 1. прикм. платняни; 
2. м. платно; 3. споднї шмати; 
шмати

liner /ˈlaɪnə(r)/ м. путнїцка 
линийна ладя
linger /ˈlɪŋɡə(r)/ нєпрех. оклєвац, 
одцаговац, розцаговац; 
затримовац
lingo /ˈlɪŋɡəʊ/ м. нєрозумлїви 
язик
linguist /ˈlɪŋɡwɪst/ м. линґвист(а)
linguistics /lɪŋˈɡwɪstɪks/ м. 
линґвистика
lining /ˈlaɪnɪŋ/ м. постава, футро
link /lɪŋk/ 1. м. карика; 2. вяза; 3. 
линк; 4. прех. ланцово повязац, вязац; 
5. нєпрех. буц вязани, вязац ше
linnet /ˈlɪnɪt/ м. конопарка
linoleum /lɪˈnəʊliəm/ м. линолеум
linseed /ˈlɪnsiːd/ м. лєново нашенє
lion /ˈlaɪən/ м. лєв
lioness /ˈlaɪənes/ м. лєвица
lip /lɪp/ м. ґамба
lipstick /ˈlɪpstɪk/ м. кармин, руж
liquid /ˈlɪkwɪd/ 1. прикм. чечни; 
2. ликвидни; 3. м. чечносц; 4. 
ликвидни консонанти
liquidate /ˈlɪkwɪdeɪt/ прех. 
ликвидовац
liquor /ˈlɪkə(r)/ м. 1. чечносц; 2. 
алкоголни напой
lisp /lɪsp/ нєпрех. на шепетлїво 
бешедовац
list /lɪst/ 1. м. список; лїстина; 2. 
прех. унєсц до списку; пописац
listen /ˈlɪsn/ нєпрех. слухац; 
ослуховац
listener /ˈlɪsənə(r)/ м. слухач, 
слухачка; слухатель, слухателька
literal /ˈlɪtərəl/ присл. буквални, 
дословни
literary /ˈlɪtərəri/ прикм. 
литературни
literature /ˈlɪtrətʃə(r)/ м. 
литература



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

168

litre /ˈliːtə(r)/ м. литра
litter /ˈlɪtə(r)/ м. 1. шмеце, одпад; 
2. нєшор, вашар; 3. носилки
little /ˈlɪtl/ 1. прикм. мали; 2. присл. 
мало; a ~ дакус
live /lɪv/ 1. нєпрех. жиц; бивац; 
2. прикм. живи; transmission ~ 
пренос наживо
livelihood /ˈlaɪvlihʊd/ м. средства 
за живот
lively /ˈlaɪvli/ прикм. 1. живи; 2. 
полни живота; живи и весели
liver /ˈlɪvə(r)/ м. печинка
livery /ˈlɪvəri/ м. 1. витримованє; 
старанє; 2. ливрея
livestock /ˈlaɪvstɒk/ м. живи 
инвентар
living /ˈlɪvɪŋ/ 1. прикм. живи; 2. м. 
жице, живот; ~ room дньова хижа; 
the ~ живе
lizard /ˈlɪzəd/ м. ящурка
load /ləʊd/ 1. м. терха; 2. 
обтерхованє; ношацосц; 3. 
полнєнє; 4. прех. класц, накласц; 
руцац, наруцац; 5. обтерховац, 
обтерховйовац; 6. полнїц, 
наполнїц 
loaf /ləʊf/ 1. м. векна хлєба; 2. 
леґваренє, геверованє; 3. нєпрех. 
леґвариц, геверовац
loafer /ˈləʊfə(r)/ м. леґварош, 
гевернїк
loam /ləʊm/ м. глїна
loan /ləʊn/ 1. м. пожичованє, 
пожичка, даванє пожички; 2. 
нєпрех. пожичовац, пожичиц, 
давац (дац) на пожичку
loathe /ləʊð/ прех.1. ґадзиц 
ше, чувствовац одвратносц; 2. 
нєнавидзиц, мержиц
loath-some /ˈləʊðsəm/ прикм. 
1. ґадни, одвратни; 2. полни 
нєнависци

lobby /ˈlɒbi/ 1. м. преддворє, аула; 
фоає; 2. прех. лобирац
lobster /ˈlɒbstə(r)/ м. ястоґ
local /ˈləʊkl/ 1. прикм. месни; 
локални; ~ community месна 
заєднїца; 2. м. житель места
locality /ləʊˈkæləti/ м. место; 
локалитет
localize /ˈləʊkəlaɪz/ прех. 
локализовац
locate /ləʊˈkeɪt/ прех. 1. поставиц 
на одредзене место; 2. одредзиц 
место, локовац
location /ləʊˈkeɪʃn/ м. локация
lock /lɒk/ 1. м. замчок, замок; 
2. замиканє, заверанє; 3. прех. 
замкнуц, замикац, заврец, 
заверац; 4. нєпрех. замкнуц ше, 
замикац ше, заврец ше, заверац 
ше
locksmith /ˈlɒksmɪθ/ м. клянкар; 
шлосер
locomotive /̩ ləʊkəˈməʊtɪv/ 1. 
прикм. рухоми; рушаюци; 2. м. 
локомотива
locust /ˈləʊkəst/ м. 1. конїк; 2. 
шашка
lodge /lɒdʒ/ 1. м. колїба; хижка; 2. 
ложа; 3. прех. змесциц, прияц, дац 
квартель
lodger /ˈlɒdʒə(r)/ м. квартельош, 
квартельошка, жедляр, жедлярка
lodging /ˈlɒdʒɪŋ/ м. квартель; 
биванє; a night`s ~ ноцнїк
loft /lɒft/ м. подкровє; хижа у 
пойдзе
lofty /ˈlɒfti/ прикм. 1. високи; 2. 
велїчезни
log /lɒɡ/ 1. м. пняк; 2. фалат 
древа; 3. прех. уношиц до кнїжки 
плїваня
log-book /ˈlɒɡbʊk/ м. ладьов 
дньовнїк, кнїжка плїваня

L
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log-cabin /̩ lɒɡ ˈkæbɪn/ м. древена 
хижа
loggerhead /ˈlɒɡəhed/ м. тутмак, 
сусмак, фильков
logic /ˈlɒdʒɪk/ м. лоґика
logical /ˈlɒdʒɪkl/ прикм. лоґични; 
розумни
loin /lɔɪn/ м. бок; пас
loiter /ˈlɔɪtə(r)/ нєпрех. 1. 
геверовац, дармовац; 2. блукац, 
скитац
loll /lɒl/ нєпрех. опущиц ше; 
вилєжовац ше
lollipop /ˈlɒlipɒp/ м. цукер на 
палїчки
lonely /ˈləʊnli/ прикм. осамени
long /lɒŋ/ 1. прикм. длугоки, 
длуги; ~ jump скок до далєка; ~ 
distance велька оддалєносц; so ~ 
довидзеня; 2. прех. страсно (барз) 
жадац; 3. смутковац, гинуц 
longing /ˈlɒŋɪŋ/ м. 1. страсне 
(моцне) жаданє, жажда; 2. смуток
longitude /ˈlɒŋɡɪtjuːd/ м. 1. 
длужина; 2. ґеоґрафска длужина, 
лонґитуда
look /lʊk/ 1. м. попатрунок; have 
a ~ попатриц; 2. випатрунок; 3. 
нєпрех. патриц, попатриц; видзиц; 
4. припатрац ше; 5. випатрац; ~ 
after мерковац на, старац ше о; ~ 
for глєдац; ~ out мерковац; ~ back 
огляднуц ше; ~ forward радовац 
ше напредок
looker-on /̩ lʊkər-ˈɒn/ м. 
припатрач; патрач
looking-glass /ˈlʊkɪŋ ɡlɑːs/ м. жвератко
looks /lʊks/ м. випатрунок, 
вонкашньосц
loom /luːm/ 1. м. кросна; 2. ручка 
весла; 3. звекшана слика; 4. прех. 
сновац; 5. нєпрех. зявйовац ше 
нєясно (нє цалком ясно) 

loop /luːp/ 1. м. шилька/шилка; 2. 
кривулька; 3. круцина; 4. ґузел; 5. 
прех. направиц шильку/шилку
loose /luːs/ прикм. 1. нєспоєни, 
нєвязани; шлєбодни; 2. 
нєзацагнути, лабави; 3. 
розкивани; 4. прех. розвязац, 
розвязовац; попущиц, попущовац
loosen /ˈluːsn/ 1. прех. попущиц, 
попущовац, одпущиц, одпущовац; 
2. нєпрех. попущиц ше, попущовац 
ше
loot /luːt/ 1. м. плєн; 2. плячка; 3. 
прех. плячкац, оплячкац
lop /lɒp/ 1. прех. окресац; орубац; 
2. м. окресани конари
loquacious /ləˈkweɪʃəs/ прикм. 
бешедлїви, приповедаци
lord /lɔːd/ м. 1. пан; 2. лорд; 3. 
Lord Господ 
lorry /ˈlɒri/ м. камион
lose (lost, lost) /luːz/ прех. 1. 
трациц, страциц; ~ onè s temper 
страциц сцерпенє; 2. препущиц; 3. 
прекоцкац, преграц 
loser /ˈluːzə(r)/ м. тот цо траци, 
лузер
loss /lɒs/ м. 1. утрата; траценє; 2. 
чкода
lot /lɒt/ м. 1. коцка; 2. судьба; 
3. множество; 4. фалат жеми; 
парцела; a ~ of вельо
lotion /ˈləʊʃn/ м. лосион
lottery /ˈlɒtəri/ м. 1. лутрия; 2. лоз
loud /laʊd/ 1. прикм. гласни; 2. 
присл. гласно
loudspeaker /̩ laʊdˈspiːkə(r)/ м. 
звучнїк
lounge /laʊndʒ/ м. преддворє; 
фоає
louse /laʊs/ м. уша, вша; lice уши, 
вши
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love /lʌv/ 1. м. любов; give my ~ 
to him поздрав го одо мнє; be in 
~ with буц залюбени до; 2. прех. 
любиц 
lovely /ˈlʌvli/ прикм. 1. мили, 
любезни, любки; 2. красни, 
прекрасни
lover /ˈlʌvə(r)/ м. 1. любитель, 
любителька; 2. любовнїк, 
любовнїца
low /ləʊ/ 1. прикм. нїзки; 2. цихи 
(о гласу); 3. присл. нїзко; 4. нєпрех. 
ричaц/ричиц, мурчац/мурчиц
lower /ˈləʊə(r)/ 1. прикм. нїзши; 2. 
цихши; 3. прех. спущиц, спущовац; 
4. зменшац, зменшовац; 5. знїжиц, 
знїжовац; 6. нєпрех. спущиц ше, 
спущовац ше; 7. падац, спаднуц (о 
ценох)
loyal /ˈlɔɪəl/ прикм. лоялни, вирни, 
оддани
loyalty /ˈlɔɪəlti/ м. лоялносц, 
вирносц, одданосц
lubricant /ˈluːbrɪkənt/ 1. прикм. 
хтори масци; подмасцуюци; 2. м. 
средство за подмасцованє
lubricate /ˈluːbrɪkeɪt/ прех. 
масциц, намасциц; подмациц, 
подмасцовац
lucid /ˈluːsɪd/ прикм. 1. шветли, 
ясни; 2. луцидни
luck /lʌk/ м. щесце; good ~ 
щешлїво, добре щесце; bad ~ 
нєщесце
luckily /ˈlʌkɪli/ присл. на щесце
lucky /ˈlʌki/ прикм. щешлїви
ludicrous /ˈluːdɪkrəs/ прикм. 
шмишни
luge /luːdʒ/ м. санки (за єдну 
особу)
luggage /ˈlʌɡɪdʒ/ м. баґаж; ствари 
(куфри, торби, зайди и под.); ~ 
office ґардероба

lukewarm /̩ luːkˈwɔːm/ прикм. 1. 
лїтни; 2. ровнодушни
lull /lʌl/ 1. прех. уколїсац, 
уколїсовац; умириц, умирйовац; 
2. нєпрех. сцихшац ше, сцихшовац 
ше; 3. м. уколїсованє; умирйованє; 
4. цихосц, зацихнуце
lullaby /ˈlʌləbaɪ/ м. колїсанка, 
колїскова писня
lumbago /lʌmˈbeɪɡəʊ/ м. боль у 
крижох
lumber /ˈlʌmbə(r)/ м. 1. древо за 
будованє, древена градза; 2. стари 
ствари, старина
lumberman /ˈlʌmbəmæn/ м. 
древоруб(ач), лєсоруб(ач)
luminous /ˈluːmɪnəs/ прикм. 
шветли, блїщаци; ясни
lump /lʌmp/ м. груда; фалат; 
коцка
lunatic /ˈluːnətɪk/ 1. прикм. 
шалєни, хибни; 2. м. шалєни, 
шалєняк; ~ asylum шалєна хижа
lunar /ˈluːnə(r)/ прикм. мешацов; 
лунарни
lunch /lʌntʃ/, lunchon /ˈlʌntʃən/ 1. 
м. лєгчейши полудзенок (медзи 
фриштиком и полудзенком); 2. 
нєпрех. полудньовац лєгчейше 
lungs /lʌŋ/ м. плюца
lurch /lɜːtʃ/ нєпрех. стрежиц, 
стрегнуц, чекац; 2. плянтац ше, 
заплянтац ше 
lure /lʊə(r)/ 1. м. мамок, 
примамка; 2. прех. примамйовац, 
прицаговац
lurid /ˈlʊərɪd/ прикм. 1. бляди; 2. 
розжирячени, розчервенєти; 3. 
цми, шиви
lurk /lɜːk/ нєпрех. скривац ше, 
поставиц стрежиско, стрежиц, 
чекац
luscious /ˈlʌʃəs/ прикм. барз 

M
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сладки, сладучки, смачни
lust /lʌst/ 1. м. жажда, моцне 
жаданє, страсц; похота, 
похотлївосц; 2. нєпрех. барз жадац, 
гинуц; чувствовац похоту
lustre /ˈlʌstə(r)/ м. 1. блїск, 
блїщанє/блїщенє; блїщацосц; 2. 
лустер 
luxurious /lʌɡˈʒʊəriəs/ прикм. 
луксузни, розкошни
luxury /ˈlʌkʃəri/ м. луксуз, розкош
lyceum /lɪˈseəm/ м. лицей
lying /ˈlaɪɪŋ/ 1. прикм. фалшиви; 
спреводаци; 2. м. спреведанє, 
спреводзка, циґанство
lynch /lɪntʃ/ 1. прех. линчовац; 2. 
м. линч
lynx /lɪŋks/ м. рис
lyre /ˈlaɪə(r)/ м. лира
lyrics /ˈlɪrɪk/ м. лирика
lyrical /ˈlɪrɪkl/ прикм. лирски

М
М.А. /̩em ˈeɪ/ м. мастер, мср
macadam /məˈkædəm/ м. макадам
macaroni /̩mækəˈrəʊni/ м. 
макарони
mаcе /meɪs/ м. жезло
machine /məˈʃiːn/ м. машина
machine-gun /məˈʃiːn ɡʌn/ м. 
пушкомитралєз
machinery /məˈʃiːnəri/ м. 1. 
машинерия; 2. машини
mackеrel /ˈmækrəl/ м. скуша
mackintosh /ˈmækɪntɒʃ/ м. 
мекинтош, мантла од дижджу
mad /mæd/ прикм. 1. шалєни, 
хибни; блазен; run ~ пошалїц; 2. 
бесни; розбешнєни, розєдзени
madam /ˈmædəm/ м. панї
madhouse /ˈmædhaʊs/ м. шалєна 

хижа
magazine /̩mæɡəˈziːn/ м. 1. 
складзиско, складище, маґазин; 2. 
часопис
magic /ˈmædʒɪk/ 1. м. маґия; 2. 
чар, чаривносц; 3. прикм. маґийни, 
маґични; 4. чаривни
magician /məˈdʒɪʃn/ м. 1. чародїй, 
чаривнїк; чаровач; 2. мадїоничар
magistrate /ˈmædʒɪstreɪt/ м. судия
magnanimous /mæɡˈnænɪməs/ 
прикм. велькодушни, племенити
magnet /ˈmæɡnət/ м. маґнет
magnetic /mæɡˈnetɪk/ прикм. 
маґнетни; маґнетови
magnetism /ˈmæɡnətɪzəm/ м. 
маґнетиз(е)м
magnificent /mæɡˈnɪfɪsnt/ прикм. 
велїчезни, прекрасни
magnify /ˈmæɡnɪfaɪ/ прех. 
1. звекшац, звекшовац; 2. 
преувелїчовац, преувекшовац
magnifying glass /ˈmæɡnɪfaɪɪŋ 
ɡlɑːs/ м. лупа, звекшоваце скло
magnitude /ˈmæɡnɪtjuːd/ м. 
велькосц; обсяг
magpie /ˈmæɡpaɪ/ м. страка
mahogany /məˈhɒɡəni/ м. 
магаґони
maid /meɪd/ м. 1. дзивка; 2. 
служнїца
maiden /ˈmeɪdn/ м. нєодата млада 
жена, дзивка; ~ name дзивоцке 
мено
mail /meɪl/ 1. м. пошта; 2. прех. 
послац по пошти
maim /meɪm/ прех. калїчиц, 
покалїчиц
main /meɪn/ прикм. главни
mainland /ˈmeɪnlænd/ м. суха жем, 
сухе, копно
mainly /ˈmeɪnli/ присл. углавним



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

172

maintain /meɪnˈteɪn/ прех. 1. 
тримац, отримовац; водзиц; 
2. витримовац; 3. затримац, 
зачувац; 4. потримовац; 5. 
твердзиц
maintenance /ˈmeɪntənəns/ 
м. 1. отримованє; чуванє; 2. 
витримованє; 3. потримовка
maize /meɪz/ м. кукурица
majesty /ˈmædʒəsti/ м. 1. 
велїчезносц, возвишеносц; 2. 
велїчество
major /ˈmeɪdʒə(r)/ 1. прикм. 
векши; главни; 2. дур; 3. м. майор; 
4. полнолїтна особа; 5. главни 
предмет студийох (у ЗАД) 
majority /məˈdʒɒrəti/ м. 1. 
векшина; 2. полнолїтство
make (made, made) /meɪk/ 
прех. 1. правиц, направиц; 2. 
створиц; зробиц; 3. продуковац, 
випродуковац; ~ tea вариц чай; ~ 
friends сприятелїц ше; ~ money 
зарабяц; ~ onè s living зарабяц за 
живот; ~ war водзиц войну; ~ up 
onè s mind одлучиц ше; ~ up for 
надополнїц; ~ an effort потрудзиц 
ше
make-up /ˈmeɪk ʌp/ м. шминканє; 
шминка
malady /ˈmælədi/ м. хорота
malaria /məˈleəriə/ м. малария
male /meɪl/ 1. прикм. хлопски; 2. 
мужески, мужествени; 3. м. хлоп; 
4. самец
malediction /̩malɪˈdɪkʃ(ə)n/ м. 
преклїнанє, преклятство, клятва
malevolent /məˈlevələnt/ прикм. 
злонамирни, пакосни
malice /ˈmælɪs/ м. злоба, 
злобносц, злосц; пакосц
malicious /məˈlɪʃəs/ прикм. злобни, 
зли, злодумни; пакосни

malignant /məˈlɪɡnənt/ прикм. 1. 
зли, нєдобри; полни мержнї; 2. 
злодзечни, малиґни
malingerer /məˈlɪŋɡərə(r)/ м. 
симулант, симулантка
malnutrition /̩mælnjuˈtrɪʃn/ м. 
нєдостаточне костиранє
malodorous /̩mælˈəʊdərəs/ прикм. 
шмердзаци
malt /mɔːlt/ 1. м. слад; 2. прех. 
правиц (направиц) слад; 3. нєпрех. 
претвориц (претваряц) ше до 
сладу
maltreat /̩mælˈtriːt/ прех. 
малтретовац, злоставяц, мучиц
mammal /ˈmæml/ м. цицар
mammoth /ˈmæməθ/ 1. м. мамут; 
2. прикм. мамутски, огромни
man /mæn/ м. 1. чловек; 2. муж, 
супруг
manage /ˈmænɪdʒ/ 1. прех. 
управяц; руководзиц, водзиц; 2. 
покончиц; звладац; 3. нєпрех. мочи 
зробиц; 4. удац ше, поспишиц ше 
management /ˈmænɪdʒmənt/ м. 1. 
управянє; руководзенє; 2. управа, 
руководство
manager /ˈmænɪdʒə(r)/ м. 
управитель, руководитель, 
директор
mandate /ˈmændeɪt/ м. 1. мандат; 
2. овласценє; полномоц
mandatory /ˈmændətəri/ 1. прикм. 
мандатни; 2. м. мандатар
mane /meɪn/ м. грива
manful /ˈmænfl/ прикм. хлопски, 
мужески, шмели
manger /ˈmeɪndʒə(r)/ м. яшля
manhood /ˈmænhʊd/ м. хлопство; 
мужество
mania /ˈmeɪniə/ м. мания, бес, 
шалєнство  

M



МИХАЙЛО ФЕЙСА | МАРИНА ШЛЕМЕНДЕР |  | СЛАВИЦА ЧЕЛЬОВСКИ

173

manicure /ˈmænɪkjʊə(r)/ 1. м. 
маникир, маникиранє; 2. прех. 
маникирац
manifest /ˈmænɪfest/ 1. прикм. 
ясни, очиглядни, очивисни; 2. м. 
манифест; 3. прех. ясно указац 
(указовац); манифестовац; 
обявиц, обявйовац; 4. виражиц, 
виражовац; 5. доказац, доказовац; 
6. нєпрех. указац ше, указовац ше; 
манифестовац ше 
manifestation /̩mænɪfeˈsteɪʃn/ м. 
1. виражованє, манифестация; 2. 
обявйованє, обява
manifesto /̩mænɪˈfestəʊ/ м. 
преглашенє, манифест
manifold /ˈmænɪfəʊld/ прикм. 
1. вецейнїсти, вельопасмови; 2. 
рижнородни, рижнофайтови
manipulate /məˈnɪpjuleɪt/ прех. 
руковац, управяц; манипуловац
manipulation /məˌnɪpjuˈleɪʃn/ 
м. рукованє, управянє; 
манипулованє, манипулация
mankind /mænˈkaɪnd/ м. 
чловечество, людски род
manly /ˈmænli/ прикм. 1. 
чловечески, людски; 2. хлопски, 
мужески, шмели
manner /ˈmænə(r)/ м. 1. способ; 2. 
триманє, справованє
manners /ˈmænəz/ м. манири; 
good ~ красни манири
manoeuvre /məˈnuːvə(r)/ 1. м. 
маневар; 2. нєпрех. маневровац 
manor /ˈmænə(r)/ м. велможски 
маєток
mansion /ˈmænʃn/ м. велька 
панска хижа; палата
manslaughter /ˈmænslɔːtə(r)/ м. 
забойство
mantelpiece /ˈmæntlpiːs/ м. рам 
камина

mantle /ˈmæntl/ 1. м. плащ; 2. 
прех. прикриц (як) зоз плащом; 3. 
нєпрех. прекриц ше
manual /ˈmænjuəl/ 1. прикм. 
ручни, мануални; 2. м. приручнїк
manufacture /̩mænjuˈfæktʃə(r)/ 
1. м. продукция; 2. виробок; 3. 
продукт; 4. прех. продуковац
manufacturer /̩mænjuˈfæktʃərə(r)/ 
м. продукователь
manure /məˈnjʊə(r)/ 1. м. гной; 2. 
прех. гноїц, нагноїц
manuscript /ˈmænjuskrɪpt/ 1. 
прикм. рукописни; 2. м. рукопис
many /ˈmeni/ 1. прикм. велї; 2. м. 
велї, множество; how ~? кельо?
map /mæp/ 1. м. ґеоґрафска карта, 
мапа; 2. прех. направиц мапу
maple /ˈmeɪpl/ м. явор
mar /mɑː(r)/ прех. погубиц, 
очкодовац
marble /ˈmɑːbl/ 1. м. мрамор, 
мармор; 2. пилька; 2. прикм. 
мраморни, мраморови, марморови 
March /mɑːtʃ/ м. марец
march /mɑːtʃ/ 1. м. марш; 2. длуге 
крачанє; 3. нєпрех. маршовац, 
марширац
mare /meə(r)/ м. кобула
margarine /̩mɑːdʒəˈriːn/ м. 
марґарин
margin /ˈmɑːdʒɪn/ м. 1. марґина; 2. 
рубец
marginal /ˈmɑːdʒɪnl/ прикм. 1. 
марґинални; 2. рубцови
marigold /ˈmæriɡəʊld/ м. нохцики
marina /məˈriːnə/ м. марина
marine /məˈriːn/ 1. прикм. морски; 
поморски; 2. м. морнарица; 3. 
моряк, морнар
mariner /ˈmærɪnə(r)/ м. моряк, 
морнар
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marital /ˈmærɪtl/ прикм. 
малженски, супружески; ~ status 
малженски стан
maritime /ˈmærɪtaɪm/ прикм. 1. 
морски; поморски; 2. приморски
marjoram /ˈmɑːdʒərəm/ м. 
майоран
mark /mɑːk/ 1. м. знак, ознака; 2. 
етикета, марка; 3. циль, мета; 4. 
оцена; 5. прех. означиц, маркирац; 
6. положиц етикету; 7. мерковац, 
обрациц увагу; 8. оценьовац, 
оценїц
market /ˈmɑːkɪt/ 1. м. площа; 2. 
пияц; 3. тарґовище; in the ~ на 
тарґовищу; 4. нєпрех. предавац на 
тарґовищу (пияцу); 5. прех. винєсц 
на пияц
marketing /ˈmɑːkɪtɪŋ/ м. 
маркетинґ; тарґованє
marmalade /ˈmɑːməleɪd/ м. 
мармелада, мармалада
marriage /ˈmærɪdʒ/ м. 
малженство; винчанє
marrow /ˈmærəʊ/ м. мозґовина; 
шпик
marry /ˈmæri/ прех. винчац ше 
зоз; оженїц ше зоз; одац ше за 
marsh /mɑːʃ/ м. мочар
marshal /ˈmɑːʃl/ м. маршал
marten /ˈmɑːtɪn/ м. куна
martial /ˈmɑːʃl/ присл. 1. войнови; 
воєни; 2. бойовнїцки, борецки
martin /ˈmɑːtɪn/ м. бреговка
martyr /ˈmɑːtə(r)/ 1. м. мученїк, 
мученїца; 2. прех. зробиц 
мученїком
marvel /ˈmɑːvl/ м. чудо, чудесне 
дїло; чловек позарядових 
прикметох
marvelous /ˈmɑːvələs/ прикм. 
чудесни, чудни, позарядови, 
нєобични

mascot /ˈmæskət/ м. маскота
masculine /ˈmæskjəlɪn/ прикм. 1. 
хлопски; 2. мужествени, мужески
mash /mæʃ/ 1. м. мишанїна; 2. 
прех. мишац; 3. джамиц; ~ed 
potatoes пире
mask /mɑːsk/ 1. м. маска; 2. прех. 
маскирац, масковац; 3. нєпрех. 
маскирац ше, масковац ше
mason /ˈmeɪsn/ м. 1. муляр; 2. 
масон
masquerade /̩mæskəˈreɪd/ м. 
маскарада
mass /mæs/ 1. м. маса; ~ 
production масовна продукция; 
2. множество; 3. служба 
Божа, богослуженє; 4. прех. 
зберац, назберац; громадзиц, 
нагромадзиц; 5. нєпрех. громадзиц 
ше, нагромадзиц ше
massacre /ˈmæsəkə(r)/ 1. м. 
масакр; поколь, кланє; 2. прех. 
масакровац; окончиц поколь
massage /ˈmæsɑːʒ/ 1. м. масажа, 
масиранє; 2. прех. масирац
massive /ˈmæsɪv/ прикм. масивни
mast /mɑːst/ м. 1. ярбол, катарка; 
2. жалудз
master /ˈmɑːstə(r)/ 1. м. майстор; 
2. мастер; 3. учитель; 4. маестро; 
5. млади пан; ґазда; 6. капитан 
ладї; 7. прех. звладац, звладовац; 
8. овладац; опановац; ~ key 
калауз 
masterly /ˈmɑːstəli/ прикм. 
майсторски, схопни
masterpiece /ˈmɑːstəpiːs/ м. 
ремек-дїло
mat /mæt/ 1. м. гасура; 2. 
очуховач, уцерач; 3. подкладач; 
4. прикм. мат, без швицацосци; 
5. прех. прекриц зоз гасуру; 6. 
сплєсц; 7. нєпрех. сплєсц ше 

M
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match /mætʃ/ 1. м. змаганє, меч; 
2. пара; 3. партия (за женїдбу 
або одаванку); 4. ширка; 5. прех. 
приставац, одвитовац; 6. нєпрех. 
складац ше, буц исти
mate /meɪt/ 1. м. товариш, 
товаришка; 2. супруг, супруга; 3. 
помоцнїк на ладї; 4. нєпрех. париц 
ше, водзиц ше  
material /məˈtɪəriəl/ 1. м. 
материял; 2. прикм. материялни
materialism /məˈtɪəriəlɪzəm/ м. 
материялиз(е)м
materialist /məˈtɪəriəlɪst/ м. 
материялист(а)
materialistic /məˌtɪəriəˈlɪstɪk/ 
прикм. материялистични
maternal /məˈtɜːnl/ прикм. 1. 
мацерински; 2. мацеров
maternity /məˈtɜːnəti/ м. 
мацеринство; ~ hospital 
породзилїще
mathematical /̩mæθəˈmætɪkl/ 
прикм. математични
mathematics /̩mæθəˈmætɪks/ м. 
математика
matriculation /məˌtrɪkjuˈleɪʃn/ м. 
упис на факултет
matrimony /ˈmætrɪməni/ м. 
малженство, малженски стан
matrix /ˈmeɪtrɪks/ м. 1. плоднїца, 
матернїца; 2. матрица
matter /ˈmætə(r)/ 1. м. материя; 
субстанца; 2. ствар; ~ of fact факт, 
стварносц; 3. ствар од важносци; 
no ~ нє важне; what`s the ~ with 
you? цо ци?; 4. нєпрех. буц од 
важносци, вредзиц; it doesǹ t 
matter if we are late нє важне кед 
запожнїме
mattock /ˈmætək/ м. будак
mattress /ˈmætrəs/ м. 1. матрац; 2. 
струняча

mature /məˈtʃʊə(r)/ 1. прикм. 
узрети, дозрети; 2. прех. 
уподполнїц, уподполньовац; 
усовершиц, усовершовац; 3. 
нєпрех. узрец, зрец, узревац, 
дозрец, дозревац
mauve /məʊv/ 1. м. мальвова 
фарба; 2. прикм. мальвови
maw /mɔː/ м. 1. жалудок; 2. писки, 
челюсц
maxim /ˈmæksɪm/ м. максима
maximum /ˈmæksɪməm/ 1. м. 
максимум; 2. прикм. максимални
May /meɪ/ 1. м. май; 2. прикм. 
майови
may /meɪ/ мод. 1. мочи; 2. шмец
maybe /ˈmeɪbi/ присл. можебуц
mayor /meə(r)/ м. 
городоначальнїк; предсидатель 
општини
maze /meɪz/ м. 1. лавиринт; 
2. нєшор, мервенїна; 3. прех. 
направиц (правиц) нєшор; збунїц, 
збуньовац
me /mi/ зам. мнє, ме; ми; dear ~! 
Боже мой!
meadow /ˈmedəʊ/ м. луки, дєп; 
пажица
meagre /ˈmiːɡə(r)/ прикм. 1. худи; 
2. худобни, слаби
meal /miːl/ м. єдзенє
mean (meant, meant) /miːn/ 1. 
прех. надумац, здумац; 2. думац; 
3. значиц, мац значенє; 4. нєпрех. 
мац намиру; 5. м. стредок/
штредок; просекова вредносц; 
6. способ; средство; by all ~s 
вшелїяк; by no ~s нїяк; by ~s of 
з помоцу; ~s of transportation 
превозни средства; 7. прикм. 
стреднї/штреднї; просекови; 8. 
нїзки, нїзкого ранґу; 9. пакосни, 
паскудни 
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meaning /ˈmiːnɪŋ/ м. значенє
meaningful /ˈmiːnɪŋfl/ прикм. 
полни значеня, значни
meantime /ˈmiːntaɪm/ м. 
медзичас; in the ~ у медзичаше
meanwhile /ˈmiːnwaɪl/ присл. 
медзитим
measles /ˈmiːzlz/ м. осипки
measure /ˈmeʒə(r)/ 1. м. мера; 
clothes made to ~ шмати 
направени по мери; take ~ вжац 
меру; 2. мерадло; 3. поетски ритм; 
4. мира, способ поступаня; severe 
~s строги мири; 5. прех. мерац; 
вимерац; 6. опробовац; поровнац
measurement /ˈmeʒəmənt/ м. 1. 
меранє; 2. мера
meat /miːt/ м. месо
meaty /ˈmiːti/ прикм. 1. месни, 
месови; 2. меснати
mechanic /məˈkænɪk/ 1. м. 
механїчар; 2. прикм. механїчни
mechanical /məˈkænɪkl/ прикм. 
механїчни
mechanics /məˈkænɪks/ м. 
механїка
mechanism /ˈmekənɪzəm/ м. 
механїз(е)м
mechanize /ˈmekənaɪz/ прех. 
механїзовац
medal /ˈmedl/ м. медаля
meddle /ˈmedl/ нєпрех. 1. дотикац 
без потреби; 2. мишац ше
medial /ˈmiːdiəl/ прикм. стреднї/
штреднї
mediate /ˈmiːdieɪt/ 1. прикм. 
постредни; 2. нєпрех. постредовац
mediation /̩miːdiˈeɪʃn/ м. 
постредованє; медияция
medical /ˈmedɪkl/ прикм. 1. 
медицински; 2. лїкарски
medicine /ˈmedɪsn/ м. 1. 
медицина; лїченє; 2. лїк

medieval /̩mediˈiːvl/ 
прикм. стредньовиковни/
штредньовиковни
mediocre /̩miːdiˈəʊkə(r)/ прикм. 
стреднї/штреднї, просекови
mediocrity /̩miːdiˈɒkrəti/ м. 
1. стредньосц/штредньосц, 
просековосц, медиокритетство; 2. 
медиокритет
meditate /ˈmedɪteɪt/ 1. прех. 
здумовац, здумац; 2. нєпрех. 
глїбоко роздумовац, медитовац
meditation /̩medɪˈteɪʃn/ м. глїбоке 
роздумованє, медитация
mediterranean /̩medɪtəˈreɪniən/ 
прикм. стредожемни/
штредожемни, медитерански
medium /ˈmiːdiəm/ 1. прикм. 
стреднї/штреднї; просекови; 2. 
м. стреднї/штреднї ступень; 3. 
постреднїк; медий; 4. средство; 5. 
медиюм
medley /ˈmedli/ м. 1. мишанїна; 2. 
громада
meek /miːk/ прикм. благи, кротки, 
покорни
meet (met, met) /miːt/ 1. прех. 
стретнуц; 2. упознац ше зоз; 3. 
дочекац; 4. висц вочи; 5. нєпрех. 
споїц ше, стретнуц ше; 6. сходзиц 
ше, видзиц ше  
meeting /ˈmiːtɪŋ/ м. 1. схадзка; 2. 
стретнуце; 3. сход, митинґ
melancholic /̩melənˈkɒlɪk/ прикм. 
меланхолични, смутни, убити
melancholy /ˈmelənkɒli/ м. 
меланхолия, смуток, убитосц
mellow /ˈmeləʊ/ прикм. узрети, 
мегки, сладки
melodious /məˈləʊdiəs/ прикм. 1. 
мелодични; 2. милозвучни
melody /ˈmelədi/ м. 1. мелодия; 2. 
милозвучносц

M
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melon /ˈmelən/ м. диня; water ~ 
ґереґа
melt (melted, melted/molten)  
/melt/ 1. нєпрех. пущиц ше, пущац 
ше, розпущиц ше, розпущовац 
ше; 2. прех. пущац, розпущовац; 3. 
змегчац, змегчовац
member /ˈmembə(r)/ м. член
membership /ˈmembəʃɪp/ м. 
членство
membrane /ˈmembreɪn/ м. 
мембрана
memoirs /ˈmemwɑːrz/ м. мемоари
memorable /ˈmemərəbl/ прикм. 
меморабилни, достойни 
споминаня
memorial /məˈmɔːriəl/ 1. прикм. 
здогадуюци, памятни; ~ tablet 
спомин-плоча, памятна таблїчка; 
2. м. памятнїк; 3. мемориял
memorize /ˈmeməraɪz/ прех. 1. 
паметац, запаметац; 2. учиц 
напамят
memory /ˈmeməri/ м. 1. паметанє; 
2. здогадованє; памятка; 3. 
спомин; in ~ of на спомин 
menace /ˈmenəs/ 1. м. гроженє, 
загрожованє, угрожованє; 
опасносц; 2. прех. грожиц, 
загрожовац, угрожовац
menagerie /məˈnædʒəri/ м. 
менажерия
mend /mend/ 1. прех. оправиц, 
виправиц; 2. поплатац; 3. нєпрех. 
окрипиц ше; 4. оправиц ше
mendacious /menˈdeɪʃəs/ 
прикм. фалшиви, спреведаци; 
нєправдиви
mental /ˈmentl/ прикм. ментални, 
умни; душевни
mentality /menˈtæləti/ м. 1. 
менталносц; 2. менталитет

mention /ˈmenʃn/ 1. м. споминанє; 
2. прех. спомнуц, споминац; doǹ t 
~ it нєт на чим
menu /ˈmenjuː/ м. мени; єдловнїк, 
єдальнїк
mercantile /ˈmɜːkəntaɪl/ прикм. 
тарґовецки; тарґовински; 
меркантилни
mercenary /ˈmɜːsənəri/ 1. прикм. 
наємни, плацени; 2. м. наємнїк, 
плацени вояк
mercer /ˈməːsə/ м. тарґовец зоз 
текстилну робу
merchandise /ˈmɜːtʃəndaɪz/ м. 
роба
merchant /ˈmɜːtʃənt/ м. тарґовец 
навелько
merchantman /ˈmɜːtʃəntmən/ м. 
тарґовецка ладя
merciful /ˈmɜːsɪfl/ прикм. 
милосердни
merciless /ˈmɜːsɪləs/ прикм. 
нємилосердни 
mercury /ˈmɜːkjəri/ м. живе 
стрибло
mercy /ˈmɜːsi/ м. милосц, 
милосердиє
mere /mɪə(r)/ прикм. чисти, нїч 
вецей як
merely /ˈmɪəli/ присл. лєм
merge /mɜːdʒ/ 1. прех. розпущиц; 
2. зляц; злучиц, споїц, зєдинїц; 3. 
нєпрех. розпущиц ше; 4. зляц ше; 
злучиц ше, споїц ше, зєдинїц ше; 
5. зачириц ше
meridian /məˈrɪdiən/ м. меридиян
merit /ˈmerɪt/ 1. м. заслуга; 
2. добра прикмета; 3. прех. 
заслужиц, заслужовац
mermaid /ˈmɜːmeɪd/ м. сирена
merriment /ˈmerimənt/ м. вешелє, 
радосц; забава
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merry /ˈmeri/ прикм. весели, 
радосни; розположени; make ~ 
вешелїц ше
merry-go-round /ˈmeri ɡəʊ raʊnd/ 
м. ринґишпил
merry-making /ˈmerimeɪkɪŋ/ м. 
вешелє; забава
mesh /meʃ/ 1. м. галов, мрежа; 2. 
прех. влапиц до галова, заплєсц; 3. 
нєпрех. заплєсц ше, влапиц ше
mess /mes/ 1. м. нєшор, 
нєпорядок, хаос; 2. менза; 3. прех. 
направиц нєшор, забрудзиц, 
погубиц; 4. нєпрех. кармиц ше у 
мензи  
message /ˈmesɪdʒ/ 1. м. порученє, 
порука; вистка; 2. посланє, писмо; 
3. прех. поручиц, послац порученє
messenger /ˈmesɪndʒə(r)/ м. 
гласнїк/глашнїк, виснїк; курир
metal /ˈmetl/ м. метал
metallic /məˈtælɪk/ прикм. 
метални
metallurgical /̩metəˈlɜːdʒɪkl/ 
прикм. металурґийни
metallurgy /məˈtælədʒi/ м. 
металурґия
metaphor /ˈmetəfɔː(r)/ м. 
метафора
meteor /ˈmiːtiɔː(r)/ м. метеор
meteorite /ˈmiːtiəraɪt/ м. метеорит
method /ˈmeθəd/ м. метода, 
метод; поступок
meticulous /məˈtɪkjələs/ прикм. 
педантни, преточни
metre /ˈmiːtə(r)/ м. метер
metro /ˈmetrəʊ/ м. метро
metropolis /məˈtrɒpəlɪs/ м. 
метропола
mew /mjuː/ 1. м. чайка; 2. мявканє; 
3. випирянє; 4. нєпрех. мявкац; 5. 
прех. випиряц ше
mica /ˈmaɪkə/ м. лискун

microbe /ˈmaɪkrəʊb/ м. микроб
microphone /ˈmaɪkrəfəʊn/ м. 
микрофон
microscope /ˈmaɪkrəskəʊp/ м. 
микроскоп
microscopic(al) /̩maɪkrəˈskɒpɪkl/ 
прикм. микроскопски
midday /̩mɪdˈdeɪ/ 1. м. поладнє; 2. 
прикм. поладньови
middle /ˈmɪdl/, mid  /ˈmɪd/ 1. 
м. стредок/штредок; 2. прикм. 
стреднї/штреднї
middle-aged /̩mɪdl ˈeɪdʒd/ прикм. 
стреднїх/штреднїх рокох, 
стредовични
Middle Ages /̩mɪdl ˈeɪdʒɪz/ м. 
Стреднї/Штреднї вик
middle class /̩mɪdl ˈklɑːs/ м. 
стредня/штредня класа
midnight /ˈmɪdnaɪt/ м. пол ноци, 
полноц
midst /mɪdst/ 1. м. стредня/
штредня часц; 2. прим. постред, 
медзи 
midwife /ˈmɪdwaɪf/ 1. м. бабица; 2. 
прех. породзиц
might /maɪt/ 1. м. моц, сила; 2. 
мод. мочи; I ~ могол бим
mighty /ˈmaɪti/ прикм. моцни, 
силни
migrate /maɪˈɡreɪt/ нєпрех. селїц 
ше, виселїц ше
migration /maɪˈɡreɪʃn/ м. селєнє, 
селїдба
mild /maɪld/ прикм. благи, 
любезни, умерени
mildew /ˈmɪldjuː/ 1. м. плєшнєнїна; 
2. нєпрех. плєшнїц
mile /maɪl/ м. миля (1609,3 м)
milеage /ˈmaɪlɪdʒ/ м. далєкосц у 
мильох
militancy /ˈmɪlɪtənsi/ м. 
борбеносц, войнолюбивосц

M
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militant /ˈmɪlɪtənt/ 1. прикм. 
борбени, войнолюбиви; 2. м. 
борец, бойовнїк
military /ˈmɪlətri/ 1. прикм. воєни, 
вояцки; 2. м. войско, армия
milk /mɪlk/ 1. м. млєко; 2. прех. 
доїц; 3. нєпрех. давац млєко
milk-tooth /ˈmɪlk tuːθ/ м. млєчни 
зуб, млєчнїк
milky /ˈmɪlki/ прикм. млєчни
mill /mɪl/ м. 1. млїн; воденїца; 2. 
фабрика
millennium /mɪˈleniəm/ м. 
милениюм, милений
miller /ˈmɪlə(r)/ м. млїнар; 
воденїчар
milliard /ˈmɪliəd/ числ. милиярда
millimetre /ˈmɪlimiːtə(r)/ м. 
милиметер
milliner /ˈmɪlɪnə(r)/ м. модист(а), 
модистка
million /ˈmɪljən/ 1. числ. милион; 2. 
прикм. милионски, милионови
millionaire /̩mɪljəˈneə(r)/ м. 
милионер, милионерка
milt /mɪlt/ м. млєч
mime /maɪm/ 1. м. мимика; 2. 
мимичар, мимичарка; 3. нєпрех. 
буц мимичар
mimicry /ˈmɪmɪkri/ м. 1. 
имитованє; 2. мимикрия
mimosa /mɪˈməʊzə/ м. мимоза
minaret /̩mɪnəˈret/ м. минарет
mince /mɪns/ прех. 1. резац на 
фалатки, шекац; 2. млєц
mind /maɪnd/ 1. м. здогадованє, 
паметанє; 2. ум, розум; have in ~ 
мац на розуме; 3. думанє, думка; 
make up onè s ~ одлучиц ше; 4. 
прех. старац ше, дзбац, обрациц 
увагу; ~ your own business старай 
ше о своєй ствари; 5. мац дацо 
процив, мержиц; do you ~ my 

opening the window? маш дацо 
процив кед отворим облак?; 6. 
чувац, мерковац, примерковац; 
~ the children примеркуй на 
дзеци; 7. нєпрех. чувац ше, водзиц 
рахунка; never ~ то нїч
mine /maɪn/ 1. зам. мой; 2. м. 
рудокоп; 3. мина; 4. прех. копац, 
прекопац; 5. минирац
miner /ˈmaɪnə(r)/ м. 1. рудар; 2. 
минер
mineral /ˈmɪnərəl/ 1. м. минерал; 
2. прикм. минерални; mineral ~ 
минерална вода
mingle /ˈmɪŋɡl/ 1. прех. мишац, 
помишац; 2. нєпрех. мишац ше, 
помишац ше; 3. умишац ше, 
придружиц ше
miniature /ˈmɪnətʃə(r)/ 1. 
м. миниятура; 2. прикм. 
миниятурни; 3. прех. виробиц у 
миниятури
minimize /ˈmɪnɪmaɪz/ прех. 
зменшац, зменшовац; 
минимизовац
minimum /ˈmɪnɪməm/ 1. м. 
минимум; 2. прикм. минимални
minister /ˈmɪnɪstə(r)/ м. 1. 
министер; 2. (протестантски) 
священїк
ministerial /̩mɪnɪˈstɪəriəl/ прикм. 
1. министерски; 2. священїцки
ministry /ˈmɪnɪstri/ м. 1. 
министерство; 2. священство
mink /mɪŋk/ м. ласица; куна
minor /ˈmaɪnə(r)/ 1. прикм. менши, 
мали, нїзши; 2. подложни, други; 
3. молски; 4. м. малолїтнїк; 5. 
друга премиса; 6. мол
minority /maɪˈnɒrəti/ м. меншина
minster /ˈmɪnstə(r)/ м. 
манастирска церква; катедрала
minstrel /ˈmɪnstrəl/ м. путуюци 
шпивач (музикант, поет)
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mint /mɪnt/ м. 1. мента; 2. 
ковальня (пенєжу)
minus /ˈmaɪnəs/ м. минус
minute1 /ˈmɪnɪt/ 1. м. минута; 
2. хвилька; 3. прех. раховац у 
минутох; 4. унєсц до записнїка
minute2 /maɪˈnjuːt/ прикм. 1. 
малючки, дробни; 2. детальни, 
подробни 
minutes /ˈmɪnɪts/ м. записнїк
miracle /ˈmɪrəkl/ м. чудо
miraculous /mɪˈrækjələs/ прикм. 
чудесни, чудотворни
mirage /ˈmɪrɑːʒ/ м. 1. 
фатаморґана; 2. спреводзка, 
илузия
mire /ˈmaɪə(r)/ м. блато, блациско
mirror /ˈmɪrə(r)/ 1. м. жвератко; 
driving ~ ретровизор; 2. прех. 
опатрац ше
mirth /mɜːθ/ м. веселосц, 
одушевеносц, радосни
misadventure /̩mɪsədˈventʃə(r)/ м. 
нєщесце, нєщешлїви случай
miscellaneous /̩mɪsəˈleɪniəs/ 
прикм. мишани, рижнородни, 
рижнофайтови
mischief /ˈmɪstʃɪf/ м. чкода, хиба, 
нєволя, зло
mischievous /ˈmɪstʃɪvəs/ прикм. 1. 
чкодлїви, пакосни, злодумни; 2. 
нєсташни, гунцутски, нємирни 
misconduct /̩mɪsˈkɒndʌkt/ прех. 
1. нєдобре управяц; 2. бридко ше 
справовац
miser /ˈmaɪzə(r)/ м. скупенда, 
скупи
miserable /ˈmɪzrəbl/ прикм. 
нєщешлїви, жалосни, убити, 
бидни
misery /ˈmɪzəri/ м. нєщесце, бида, 
трапеза
misfortune /̩mɪsˈfɔːtʃuːn/ м. 

нєщесце
misgiving /̩mɪsˈɡɪvɪŋ/ м. 
предчувство, предчувствованє 
дачого злого, обаванє
mishap /ˈmɪshæp/ м. нєщесце, 
нєщешлїви случай
mislay (mislaid, mislaid) /̩mɪsˈleɪ/ 
прех. затрациц, захпац, зацискац
mislead (misled, misled) /̩mɪsˈliːd/ 
прех. завесц, заводзиц; навесц 
(наводзиц) на зло; спревесц, 
спреведац
misplace /̩mɪsˈpleɪs/ прех. 1. 
положиц на погришне место, 
погришно положиц; 2. погришно 
указац
misprint /ˈmɪsprɪnt/ 1. прех. 
погришно друковац; 2. м. 
друкарска гришка
Miss /mɪs/ м. паночка
miss /mɪs/ 1. прех. нє поцильовац, 
нє потрафиц, премахнуц; 2. 
препущиц; 3. нє удац ше, нє 
поспишиц ше; 4. вихабиц; 5. 
хибиц; нє мац досц; 6. м. премах, 
премахнуце; 7. нєуспих; утрата; 8. 
вихабянє
missile /ˈmɪsaɪl/ м. проєктил, 
ракета
missing /ˈmɪsɪŋ/ прикм. хтори 
хиби; хтори нєстал
mission /ˈmɪʃn/ м. мисия
missionary /ˈmɪʃənri/ м. мисионер
mist /mɪst/ 1. м. моква; 2. молга; 
3. нєпрех. замолгавиц ше; 4. прех. 
замолгавиц
mistake (mistook, mistaken) 
/mɪˈsteɪk/ 1. прех. погришно 
похопиц; be mistaken буц у 
заблудзеню; 2. погришиц; 3. м. 
гришка, нєпорозуменє; make a ~ 
погришиц 
mister /ˈmɪstə(r)/ м. пан

M
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mistletoe /ˈmɪsltəʊ/ м. имела
mistress /ˈmɪstrəs/ м. 1. панї; 2. 
ґаздиня; 3. учителька
mistrust /̩mɪsˈtrʌst/ 1. прех. нє 
мац довирия; 2. м. нєдовириє, 
подозривосц, сумня
misty /ˈmɪsti/ прикм. молговити, 
молгови; нєясни
misunderstand (misunderstood, 
misunderstood) /̩mɪsʌndəˈstænd/ 
прех. погришно розумиц
misunderstanding  
/̩mɪsʌndəˈstændɪŋ/ м. 
нєпорозуменє
misusage /̩mɪsˈjuːsɪdʒ/ м. 
злохаснованє; погришне 
хаснованє
mitigate /ˈmɪtɪɡeɪt/ прех. 1. 
ублажиц, ублажовац; 2. зменшац, 
зменшовац 
mittens /ˈmɪtn/ м. рукавици без 
пальцох
mix /mɪks/ 1. прех. мишац, 
помишац, змишац; 2. нєпрех. 
мишац ше, помишац ше, змишац 
ше; 3. складац ше, зложиц ше; 
be ~ed up with буц умишани до 
дачого
mixture /ˈmɪkstʃə(r)/ м. 1. мишанє; 
2. мишанїна
moan /məʊn/ 1. м. стуканє; 2. 
здихованє; здихнуце; 3. прех. 
смутковац, оплаковац; 4. стукац
mob /mɒb/ 1. м. громада; маса; 
2. (крадошска) банда; 3. прех. 
позберац ше; нагарнуц 
mobile /ˈməʊbaɪl/ прикм. 1. 
рухоми, мобилни; 2. живи, 
активни
mobilization /̩məʊbɪlaɪˈzeɪʃn/ м. 
мобилизация
mobilize /ˈməʊbəlaɪz/ прех. 
мобилизовац

mock /mɒk/ 1. прех. вишмейовац, 
ошмейовац, правиц (робиц) з дакого 
шмих; 2. имитовац; вирабяц (як 
маймун); 3. спревесц, спреведац, 
обмануц, обманьовац; 4. нєпрех. 
вишмейовац ше, подшмиховац ше, 
видрижньовац ше
mockery /ˈmɒkəri/ м. 
вишмейованє, ошмейованє, 
подшмихованє, видрижньованє; 
2. предмет подшмихованя; 
3. спреводзка, обмана; подла 
имитация; 4. даремне пробованє
modal /ˈməʊdl/ прикм. 1. 
модални, способови; 2. условени, 
огранїчени
modality /məʊˈdæləti/ м. 1. 
модалитет; 2. модалносц
mode /məʊd/ м. 1. способ; 2. 
модус; 3. мода
model /ˈmɒdl/ 1. м. модел; 
образец, прикладнїк; 2. 
прех. моделовац, оформиц, 
оформйовац; 3. вирабяц по 
моделу; 4. нєпрех. служиц як 
модел, позирац
moderate /ˈmɒdərət/ 1. прикм. 
умерени, благи; 2. одмерани, 
стримани; 3. стреднї/штреднї; 
4. прех. огранїчиц, огранїчовац; 
ублажиц, ублажовац; 5. нєпрех. 
огранїчиц ше, огранїчовац ше; 
ублажиц ше, ублажовац ше
moderation /̩mɒdəˈreɪʃn/ м. 1. 
умереносц; 2. ублажованє
modern /ˈmɒdn/ прикм. модерни; 
сучасни
modernize /ˈmɒdənaɪz/ прех. 
модернизовац
modest /ˈmɒdɪst/ прикм. 1. 
скромни, умерени; 2. чесни, 
кротки
modesty /ˈmɒdəsti/ м. 1. 
скромносц, умереносц; 2. чесносц, 
кроткосц
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modify /ˈmɒdɪfaɪ/ прех. 1. 
модификовац; пременїц; 2. блїжей 
одредзиц
module /ˈmɒdjuːl/ м. модул
modus /ˈməʊdəs/ м. способ, модус
moist /mɔɪst/ прикм. влажни, 
мокри
moisten /ˈmɔɪsn/ 1. прех. овлажиц, 
овлажовац, влажиц; помачац, 
мачац; 2. нєпрех. овлажиц ше, 
овлажовац ше, влажиц ше
moisture /ˈmɔɪstʃə(r)/ м. 
влажносц; влага
molar /ˈməʊlə(r)/ м. черенови зуб
molasses /məˈlæsɪz/ м. меласа
mole /məʊl/ м. 1. лєнча; 2. моло; 3. 
кертица
molecular /məˈlekjələ(r)/ прикм. 
молекуларни, молекулски
molecule /ˈmɒlɪkjuːl/ м. молекул, 
молекула
molest /məˈlest/ прех. 1. 
знємирйовац, допивац; 2. мучиц, 
трапиц, малтретовац, злоставяц
molestation /̩mɒleˈsteɪʃn/ м. 1. 
знємирйованє, допиванє; 2. 
мученє, трапенє, малтретованє, 
злоставянє
moment /ˈməʊmənt/ м. момент, 
хвилька; at the ~ моментално, 
хвильково
monarch /ˈmɒnək/ м. монарх; 
владар
monarchy /ˈmɒnəki/ м. монархия
monastery /ˈmɒnəstri/ м. 
манастир
Monday /ˈmʌndeɪ/ м. пондзелок
monetary /ˈmʌnɪtri/ прикм. 
пенєжни, монетарни; финансийни
money /ˈmʌni/ м. пенєж; монета
money-order /ˈmʌni ɔːdə(r)/ м. 
пенєжна упутнїца

mongrel /ˈmʌŋɡrəl/ м. мелез, 
крижанєц
monitor /ˈmɒnɪtə(r)/ м. 1. монитор; 
2. дежурни 
monk /mʌŋk/ м. монах
monkey /ˈmʌŋki/ м. маймун, 
налпа
monkey-wrench /ˈmʌŋki rentʃ/ м. 
французки ключ
monograph /ˈmɒnəɡrɑːf/ м. 
моноґрафия
monologue /ˈmɒnəlɒɡ/ м. монолоґ
monopoly /məˈnɒpəli/ м. монопол
monotonous /məˈnɒtənəs/ прикм. 
монотони, єднообразни
monotony /məˈnɒtəni/ м. 
монотония
monsoon /̩mɒnˈsuːn/ м. монсун
monster /ˈmɒnstə(r)/ м. чудовиско, 
монструм; виродок; жвир
monstrous /ˈmɒnstrəs/ прикм. 
монструозни; джиновски; 
страхотни
Montenegro /̩mɒntɪˈniːɡrəʊ/ м. 
Чарна Гора
Montenegrin /̩mɒntɪˈniːɡrɪn/ 
1. прикм. чарногорски; 2. м. 
Чарногорец, Чарногорка
month /mʌnθ/ м. мешац
monthly /ˈmʌnθli/ 1. прикм. 
мешачни; 2. присл. мешачно; 3. м. 
мешачнїк
monument /ˈmɒnjumənt/ м. 
памятнїк
monumental /̩mɒnjuˈmentl/ прикм. 
монументални
moo /muː/ 1. нєпрех. мурчац/
мурчиц; 2. м. мурчанє/мурченє
mood /muːd/ м. 1. розположенє; 
норов, обичай; 2. способ; 3. модус
moody /ˈmuːdi/ прикм. норовни, 
каприциозни; видумни

M
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moon /muːn/ м. мешац; full ~ 
полни мешац
moonlight /ˈmuːnlaɪt/ м. 
мешачкова шветлосц
moor /mɔː(r)/ 1. м. сейки; 
тресетова жем; 2. прех. укотвиц; 3. 
нєпрех. укотвиц ше
moral /ˈmɒrəl/ 1. прикм. морални, 
етични; чесни; 2. поучни, 
моралистични; 3. м. морал; 4. 
поука, наравоучениє
morale /məˈrɑːl/ м. морал, дух, 
шмелосц
moralist /ˈmɒrəlɪst/ м. моралист(а)
moralize /ˈmɒrəlaɪz/ 1. прех. 
морализовац о дачим; 2. зробиц 
моралним; 3. нєпрех. морализовац
morals /ˈmɒrəlz/ м. етични 
принципи; моралносц
morbid /ˈmɔːbɪd/ прикм. 1. 
нєздрави, хори; 2. морбидни
more /mɔː(r)/ 1. прикм. вецей; 2. м. 
вецей, векше количество, векше 
число; once ~ ище/ещи раз; never 
~ нїґда вецей; ~ or less вецей-
менєй
moreover /mɔːrˈəʊvə(r)/ присл. 
окрем того
morning /ˈmɔːnɪŋ/ м. 1. рано; 2. 
предполаднє, дополаднє
morose /məˈrəʊs/ прикм. 
нахмурени, злодзечни, 
нєрозположени
morsel /ˈmɔːsl/ м. фалат, фалаток
mortal /ˈmɔːtl/ 1. прикм. 
смертельни; смертни; 2. м. 
смертельни чловек 
mortality /mɔːˈtæləti/ м. 1. 
смертельносц; 2. морталитет
mortar /ˈmɔːtə(r)/ м. малтер
mortgage /ˈmɔːɡɪdʒ/ 1. м. 
гипотека; 2. прех. положиц под 
гипотеку

mortify /ˈmɔːtɪfaɪ/ 1. прех. 
умертвиц; 2. нєпрех. вимерац
mortuary /ˈmɔːtʃəri/ 1. прикм. 
мертвени; 2. м. мертвена хижка, 
каплїчка
mosaic /məʊˈzeɪɪk/ м. мозаик
Moslem /ˈmɒzləm/ 1. м. муслиман; 
2. прикм. муслимански
mosque /mɒsk/ м. джамия
mosquito /məˈskiːtəʊ/ м. суньоґа
moss /mɒs/ м. моховина
most /məʊst/ 1. прикм. найвецей; 
2. м. векшина, найвекша часц; 3. 
присл. найвецей
mostly /ˈməʊstli/ присл. з 
найвекшей часци, углавним
motel /məʊˈtel/ м. мотел
moth /mɒθ/ м. моль
mother /ˈmʌðə(r)/ м. мац; ~ tongue 
мацерински язик
motherhood /ˈmʌðəhʊd/ м. 
мацеринство
mother-in-law /ˈmʌðər ɪn lɔː/ м. 
швекра
motif /məʊˈtiːf/ м. мотив, главне 
становиско
motion /ˈməʊʃn/ м. 1. рушанє; рух; 
2. предклад
motionless /ˈməʊʃnləs/ прикм. 
нєрухоми; мирни
motion picture /̩məʊʃn ˈpɪktʃə(r)/ 
м. филм (у ЗАД)
motivate /ˈməʊtɪveɪt/ прех. 
мотивовац
motivation /̩məʊtɪˈveɪʃn/ м. 
мотивация
motive /ˈməʊtɪv/ 1. м. мотив, 
порив, побудзенє; 2. прикм. 
побудзуюци, порушуюци
motley /ˈmɒtli/ прикм. пестри, 
цифровани; рижнофарбови
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motor /ˈməʊtə(r)/ 1. м. мотор, 
порушовач; 2. прикм. моторни
motor-car /ˈməʊtə kɑː(r)/ м. авто
motto /ˈmɒtəʊ/ м. мото
mould /məʊld/ 1. м. фурма, 
фурмочка; шаблон; модел; 
2. плєшнєнїна; 3. прех. 
шаблонизовац; моделовац; 
положиц до фурми 
moulder /ˈməʊldə(r)/ 1. м. фурмар; 
фурмочкар; 2. моделовач; 3. 
вилївач; 4. нєпрех. розпадовац ше, 
розпадац ше, розпаднуц ше; 5. 
гнїц
mouldy /ˈməʊldi/ прикм. 1. 
сплєшнєти, поплєшнєти; 2. 
застарени
mount /maʊnt/ 1. м. гора; 2. прех. 
пендрац ше; ґрабац ше
mountain /ˈmaʊntən/ м. гора
mountaineer /̩maʊntəˈnɪə(r)/ м. 
1. горец, житель горох; 2. горяк, 
алпинист(а)
mountainous /ˈmaʊntənəs/ прикм. 
1. горски; 2. огромни
mourn /mɔːn/ 1. нєпрех. жаловац, 
жалїц, смутковац; 2. нарикац; 3. 
прех. оплаковац
mourning /ˈmɔːnɪŋ/ м. 1. 
жалованє, жалєнє, жаль, 
смуткованє, смуток; 2. нариканє; 
3. жалоба
mouse /maʊs/ м. миша/миш
mouse-trap /ˈmaʊstræp/ м. 
мишаловка/мишоловка
moustache /məˈstɑːʃ/ м. баюси
mouth /maʊθ/ м. 1. уста; 2. улїв, 
уцек
mouthful /ˈmaʊθfʊl/ м. 1. полни 
уста; 2. раз до устох, фалаток, 
закусок
mouth-organ /ˈmaʊθ ɔːɡən/ м. усна 
гармоника

movable /ˈmuːvəbl/ прикм. рухоми
move /muːv/ 1. прех. рушац, 
порушац; премесциц, 
премесцовац; рушиц з места, 
помкнуц; 2. рушиц, возбудзиц, 
рознїжиц; 3. селїц; 4. премесциц; 
5. нєпрех. рушац ше, порушац 
ше; рушиц ше з места, помкнуц 
ше; 6. селїц ше; 7. м. рух, рушанє; 
крочай; 8. поцаг
movement /ˈmuːvmənt/ м. 1. 
рушанє, порушованє; 2. рух, ґест; 
3. селєнє, селїдба
movies /ˈmuːvɪz/ м. кино
moving /ˈmuːvɪŋ/ прикм. 
1. рухоми; порушуюци; 
2. возбудзуюци, рушаци, 
чувствительни
mow /məʊ/ прех. кошиц, покошиц
mower /ˈməʊə(r)/ м. 1. кошач; 2. 
кошачка
M. P. /̩em ˈpiː/ м. 1. член 
парламента, посланїк; 2. воєна 
полиция
Mr. /ˈmɪstə(r)/ м. пан
Mrs. /ˈmɪsɪz/ м. панї
much  /mʌtʃ/ 1. прикм. вельо; as ~ 
as тельо кельо и; too ~ превельо; 
so ~ тельо; how ~? кельо?; 2. присл. 
вельо, барз
muck /mʌk/ 1. м. балєґа; гной; 2. 
бруд, нєчистота; 3. глупосц, гоч 
цо; 4. прех. гноїц, нагноїц
mud /mʌd/ м. блато
mud-bath /ˈmʌdbɑːθ/ м. купанє у 
блату
muddle /ˈmʌdl/ прех. збунїц, 
побунїц; помуциц, погубиц
muddy /ˈmʌdi/ прикм. блатни, 
заблацени
mudguard /ˈmʌdɡɑːd/ м. 
блатобран
muffin /ˈmʌfɪn/ м. мафин

M
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mug /mʌɡ/ м. канчов; погар
mulberry /ˈmʌlbəri/ м. ягода
mule /mjuːl/ м. мула
multi-coloured /̩mʌltiˈkʌləd/ 
прикм. вецейфарбови
multinational /̩mʌltiˈnæʃnəl/ 
прикм. вельонационални, 
мултинационални
multiple /ˈmʌltɪpl/ прикм. 
вецейнїсти
multiplication /̩mʌltɪplɪˈkeɪʃn/ м. 1. 
умножованє; 2. множенє; ~ table 
таблїчка множеня
multiply /ˈmʌltɪplaɪ/ прех. 1. 
умножовац; 2. множиц
multitude /ˈmʌltɪtjuːd/ м. 
множество
mumble /ˈmʌmbl/ прех. жубротац, 
жубронїц, жубрац
mummy /ˈmʌmi/ м. 1. мамочка; 2. 
мумия
mumps /mʌmps/ м. заушнїци
municipal /mjuːˈnɪsɪpl/ прикм. 
општински
municipality /mjuːˌnɪsɪˈpæləti/ м. 
општина
munition /mjuːˈnɪʃn/ м. муниция
mural /ˈmjʊərəl/ прикм. мурови
murder /ˈmɜːdə(r)/ м. забойство
murderer /ˈmɜːdərə(r)/ м. забойнїк
murderous /ˈmɜːdərəs/ прикм. 
забиваци; смертоносни, 
смертельни
murky /ˈmɜːki/ прикм. цми, 
хмарни; чежко подношлїви, барз 
нєприємни, чежки
murmur /ˈmɜːmə(r)/ 1. прех. 
жубронїц; гучац/гучиц; 2. 
жубротац; мурчац/мурчиц; 3. 
дудрац/дудрец; 4. нєпрех. шептац; 
5. м. жубронєнє; гучанє/гученє; 
6. жубротанє, жуброт; мурчанє/
мурченє; 7. дудранє; 8. шептанє, 
шепот 

muscle /ˈmʌsl/ м. мускула
muse /mjuːz/ 1. м. муза; 2. нєпрех. 
роздумовац, розпатрац
museum /mjuˈziːəm/ м. музей
mushroom /ˈmʌʃrʊm/ м. печарка
music /ˈmjuːzɪk/ м. музика; ~ 
school музична школа
musical /ˈmjuːzɪkl/ 1. прикм. 
музични; 2. музикални; 3. м. 
мюзикл
music-hall /ˈmjuːzɪk hɔːl/ м. мюзик-
гол, вариєте
musician /mjuˈzɪʃn/ м. музичар
must /mʌst/ мод. 1. мушиц, буц 
примушени; 2. без сумнїву буц
mustard /ˈmʌstəd/ м. 1. репчень; 
2. сенф
muster /ˈmʌstə(r)/ м. 1. смотра; 2. 
збор, сход
musty /ˈmʌsti/ прикм. 1. 
нєфришки, нєшвижи, стари; 
черстви; 2. сплєшнєти
mutation /mjuːˈteɪʃn/ м. 1. 
пременка, менянє; 2. мутация 
mute /mjuːt/ 1. прикм. нєми; 2. 
м. нєми; 3. прех. ублажиц звук, 
придавиц
mutilate /ˈmjuːtɪleɪt/ прех. 
скалїчиц; очудациц
mutiny /ˈmjuːtəni/ м. бунт; 
повстанє
mutter /ˈmʌtə(r)/ прех. 1. 
жубротац, прежубротац; 2. 
мурчац/мурчиц; дудрац/дудрец
mutton /ˈmʌtn/ м. баранїна, овче 
месо
mutual /ˈmjuːtʃuəl/ прикм. 1. 
взаємни; 2. заєднїцки
muzzle /ˈmʌzl/ м. 1. писки, нозґер; 
2. кошарка
my /maɪ/ зам. мой
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myriad /ˈmɪriəd/ 1. м. мирияда 
(10.000); 2. множество; 3. прикм. 
вельочислени
myself /maɪˈself/ зам. 1. я сам, я 
особнє; 2. себе, ше, мнє
mysterious /mɪˈstɪəriəs/ прикм. 
мистериозни, таїнствени
mystery /ˈmɪstri/ м. мистерия, 
тайна, загадка
mystical /ˈmɪstɪkl/ прикм. 
мистични, таїнствени, 
езотерични
myth /mɪθ/ м. 1. мит; 2. 
митолоґийне єство

N
nab /næb/ прех. влапиц; хвациц
nacre /ˈneɪkə/ м. седеф, 
перламутер
nag /næɡ/ прех. 1. секирац; 
трапиц, мучиц; 2. доганяц, 
пригваряц, дошпинтовац
nail /neɪl/ 1. м. нохец; 2. клїнок; 
гвозд; 3. прех. заковац (прибиц) 
зоз гвоздом (клїнком); 4. влапиц, 
гарештовац
naive /naɪˈiːv/ прикм. наивни; 
простодушни
naked /ˈneɪkɪd/ прикм. голи
name /neɪm/ 1. м. мено; назва; 
2. назвиско; 3. прех. наволац; 4. 
меновац 
namely /ˈneɪmli/ присл. прето же; 
то єст
nanny-goat /ˈnæni ɡəʊt/ м. коза
nap /næp/ 1. м. дримоти, дриманє, 
поспаносц; take a ~ дримнуц; 2. 
нєпрех. дримац 
nape /neɪp/ м. затилок; карк
naphtha /ˈnæfθə/ м. нафта
napkin /ˈnæpkɪn/ м. 1. хусточка; 2. 
салвета; 3. ручнїк

narcotic /nɑːˈkɒtɪk/ 1. м. наркотик; 
2. прикм. наркотични
narrate /nəˈreɪt/ нєпрех. 
приповедац
narrative /ˈnærətɪv/ 1. 
м. приповедка; 2. прикм. 
приповедни, наративни; 3. 
бешедлїви
narrow /ˈnærəʊ/ 1. прикм. узки; 
ценки; 2. м. цеснїна, клисура; 3. 
прех. зужиц, зужовац
narrow-minded /̩nærəʊ ˈmaɪndɪd/ 
прикм. хтори ма узки попатрунки, 
огранїчени; задарти
nasal /ˈneɪzl/ 1. м. назал, носни 
глас; 2. носна косц; 3. прикм. 
носни; назални
nasty /ˈnɑːsti/ прикм. 1. брудни, 
нєчисти; 2. бридки, нєшумни, 
нєпристойни; одвратни
nation /ˈneɪʃn/ м. народ; нация
national /ˈnæʃnəl/ прикм. 
народни; национални; ~ anthem 
национална (державна) гимна
nationality /̩næʃəˈnæləti/ м. 
народносц; националносц
nationalization /̩næʃnəlaɪˈzeɪʃn/ м. 
национализация
nationalize /ˈnæʃnəlaɪz/ прех. 
национализовац
native /ˈneɪtɪv/ 1. прикм. 
домашнї; 2. старобивательски, 
старожительски; 3. уродзени, 
нашлїдзени, природни; 4. м. 
старобиватель, старобивателька, 
старожитель, старожителька
natural /ˈnætʃrəl/ прикм. 
природни; уродзени, нашлїдзени
naturally /ˈnætʃrəli/ присл. 
природно, на природни способ
nature /ˈneɪtʃə(r)/ м. природа
naught /nɔːt/ 1. м. нула; 2. прикм. 
нїчомни

N
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naughty /ˈnɔːti/ прикм. нєдобри, 
нєвоспитани; нєшорови
naval /ˈneɪvl/ прикм. морски; 
поморски
navel /ˈneɪvl/ м. пупок
navigable /ˈnævɪɡəbl/ прикм. 1. 
плївни; 2. зоз хторим мож управяц
navigation /̩nævɪˈɡeɪʃn/ м. 1. 
плївба, плїванє; 2. ладярство; 3. 
навиґация
navigator /ˈnævɪɡeɪtə(r)/ м. 
корманьош; навиґатор
navvy /ˈnævi/ м. копач, кубикаш
navy /ˈneɪvi/ м. 1. флота; 2. 
морнарица
near /nɪə(r)/ 1. прикм. блїзки; 
2. присл. блїзко; 3. нєпрех. 
приблїжовац ше
nearly /ˈnɪəli/ присл. блїзко; скоро
neat /niːt/ прикм. 1. порядни, 
шорови; 2. чисти; красни; 3. 
схопни
nebula /ˈnebjələ/ м. молговина
necessary /ˈnesəsəri/ прикм. 
нєобходни, нужни; барз потребни
necessitate /nəˈsesɪteɪt/ прех. 1. 
нужно вимагац; 2. примушовац
necessity /nəˈsesəti/ м. нужносц; 
нужда; нєобходносц
neck /nek/ м. 1. шия; 2. гарло 
(фляши)
necklace /ˈnekləs/ м. пацерки коло 
шиї
neck-tie /ˈnektaɪ/ м. машля, 
кравата
need /niːd/ 1. м. потреба; нужда; 
be in ~ of, have ~ of потребoвац, 
мац потребу; 2. прех. буц 
потребни, потребовац; 3. нєпрех. 
требац, буц потребне 
needful /ˈniːdfl/ прикм. потребни; 
нужни

needle /ˈniːdl/ 1. м. игла; 2. 
обелиск; 3. прех. шиц; 4. пребивац
needless /ˈniːdləs/ прикм. 
нєпотребни
needlework /ˈniːdlwɜːk/ м. шице, 
ручна робота
needy /ˈniːdi/ прикм. 1. потребни; 
2. бидни, худобни, мизерни
negation /nɪˈɡeɪʃn/ м. одреканє; 
неґация
negative /ˈneɡətɪv/ 1. прикм. 
одрекаюци; неґативни; 2. м. 
одреканє; 3. неґатив
neglect /nɪˈɡlekt/ 1. прех. 
занєдзбац, занєдзбовац; запущиц, 
запущовац; 2. м. занєдзбованє; 
запущованє 
negligence /ˈneɡlɪdʒəns/ м. 
1. нєдзбалосц, нєдзбанє, 
нєзадзбаносц; 2. занєдзбованє, 
занєдзбаносц
negligent /ˈneɡlɪdʒənt/ прикм. 
1. нєдзбали, нєзадзбани; 2. 
занєдзбани
negotiable /nɪˈɡəʊʃiəbl/ прикм. 
1. преношаци; 2. предайни; 3. 
преходни
negotiate /nɪˈɡəʊʃieɪt/ 1. нєпрех. 
єднац ше; 2. прегваряц; 3. прех. 
предавац; 4. догваряц; 5. зробиц 
преходним
negotiation /nɪˌɡəʊʃiˈeɪʃn/ м. 
1. предаванє; 2. єднанє; 3. 
прегварянє; 4. догварянє
negro /ˈniːɡrəʊ/ 1. м. ниґер; 2. 
прикм. ниґерски
neigh /neɪ/ 1. нєпрех. регочац/
регочиц; 2. м. регочанє/регоченє
neighbour /ˈneɪbə(r)/ м. сушед, 
сушеда
neighbourhood /ˈneɪbəhʊd/ м. 
сушедство
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neighbouring /ˈneɪbərɪŋ/ прикм. 
сушедни
neither /ˈnaɪðə(r)/ зам. анї єден з 
двох; ~ ... nor ... анї ... анї ...
nephew /ˈnefjuː/ м. 1. шестров син; 
2. братов син
nepotism /ˈnepətɪzəm/ м. 
непотиз(е)м
Neolithic /̩niːəˈlɪθɪk/ прикм. 
неолитски
neon /ˈniːɒn/ м. неон
nerve /nɜːv/ н. 1. нерв, живец; 2. 
шмелосц
nervous /ˈnɜːvəs/ прикм. 1. 
нервозни; 2. нервни; ~ system 
нервна система
nest /nest/ 1. м. гнїздо; 2. нєпрех. 
правиц гнїздо, гнїздзиц ше
nestle /ˈnesl/ 1. нєпрех. угнїздзиц 
ше; 2. прех. угнїздзиц
net /net/ 1. м. мрежа; 2. галов; 
3. нєпрех. ловиц зоз галовом; 4. 
покриц зоз мрежу; 5. прикм. нето, 
чисти, без одбиваня 
nettle /ˈnetl/ м. покрива
network /ˈnetwɜːk/ м. мрежа
neurology /njʊəˈrɒlədʒi/ м. 
неуролоґия
neurosis /njʊəˈrəʊsɪs/ м. неуроза
neurotic /njʊəˈrɒtɪk/ 1. прикм. 
неуротични; 2. м. неуротик
neuter /ˈnjuːtə(r)/ прикм. 1. 
стреднього роду; 2. безполни
neutral /ˈnjuːtrəl/ 1. прикм. 
нєутрални; нєопредзелєни; 
нєпристрасни; 2. м. нєутралєц
neutrality /njuːˈtræləti/ м. 
нєутралносц; нєопредзелєносц; 
нєпристрасносц
neutralize /ˈnjuːtrəlaɪz/ прех. 
нєутрализовац
neutron /ˈnjuːtrɒn/ м. неутрон

never /ˈnevə(r)/ присл. нїґда
nevertheless /̩nevəðəˈles/ присл. 
попри тим шицким, та заш лєм
new /njuː/ прикм. нови
new-born /ˈnjuːbɔːn/ прикм. 
новонародзени
newcomer /ˈnjuːkʌmə(r)/ м. 
приселєнєц, нови
newly /ˈnjuːli/ присл. 1. нєдавно; 2. 
на нови способ
news /njuːz/ м. новосц; вистка
news-agent /ˈnjuːzeɪdʒənt/ м. 
предавач новинох
news-boy /ˈnjuːzbɔɪ/ м. розношач 
новинох
newspaper /ˈnjuːzpeɪpə(r)/ м. 
новини
news-stand /ˈnjuːzstænd/ м. киоск, 
будка; трафика
newt /njuːt/ м. дижджовнїк, 
дижджова ящурка
New Year`s Day /̩njuː ˈjɪəz deɪ/ м. 
Нови рок
next /nekst/ 1. прикм. найблїзши; 
~ door сушедни; 2. шлїдуюци; 
3. присл. такой при; такой за; 4. 
потим  
nib /nɪb/ м. 1. писк, джубок; 2. 
пирко
nibble /ˈnɪbl/ 1. прех. гризц, 
огризц; 2. нєпрех. кусац; хрустац
nice /naɪs/ прикм. 1. красни, 
шумни, зґодни; 2. приємни; 3. 
симпатични; 4. мили
nick /nɪk/ 1. м. зарезане, урезане; 
2. права хвилька; in the very ~ of 
time праве на час, благочасово; 3. 
прех. зарезац, урезац
nickel /ˈnɪkl/ 1. м. ник(е)л; 2. 
прикм. никлови; 3. прех. никловац
nickname /ˈnɪkneɪm/ м. назвиско
niece /niːs/ м. 1. шестрова дзивка; 
2. братова дзивка

N
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niggard /ˈnɪɡəd/ м. скупенда
nigger /ˈnɪɡə(r)/ м. ниґер
nigh /naɪ/ 1. присл. блїзко; 2. прим. 
коло
night /naɪt/ 1. м. ноц; 2. прикм. 
ноцни; ~ club ноцни клуб
nightgown /ˈnaɪtɡaʊn/ м. ноцна 
кошуля
nightingale /ˈnaɪtɪŋɡeɪl/ м. соловей
nightmare /ˈnaɪtmeə(r)/ м. 
кошмар, ноцне мученє
night-school /ˈnaɪt skuːl/ м. 
вечарша школа
night-watch /naɪtˈwɒtʃ/ м. ноцна 
стража
nil /nɪl/ м. нїч; нула
nimble /ˈnɪmbl/ прикм. швидки, 
схопни, вертки
nine /naɪn/ числ. дзевец
ninepins /ˈnaɪnpɪnz/ м. бабки; play 
at ~ ґуґлац ше
nineteen /̩naɪnˈtiːn/ числ. 
дзеветнац 
nineteenth /̩naɪnˈtiːnθ/ числ. 
дзеветнасти
ninety /ˈnaɪnti/ числ. дзеведзешат
ninth /naɪnθ/ числ. дзевяти
nip /nɪp/ 1. прех. щипац; щипнуц, 
ущипнуц; 2. сциснуц, влапиц (як з 
клїщами); 3. штухац, оштуховац, 
скусовац; 4. м. щипанє; ущипнуце; 
5. одщипнуце; одорвани фалат
nipple /ˈnɪpl/ м. брадавка
nit /nɪt/ м. гнїда
nitrogen /ˈnaɪtrədʒən/ м. азот
no /nəʊ/ 1. присл. нє; 2. прикм. 
анї єден, жадни; ~ one анї єден, 
нїхто; by ~ means нїяк; ~ doubt 
без сумнїву; ~ wonder нїяке чудо; 
~ smoking забранєне куриц; ~ 
sooner ... than ... аж

noble /ˈnəʊbl/ 1. прикм. дворянски; 
2. благородни, племенити; 
возвишени; 3. м. дворян
nobleman /ˈnəʊblmən/ м. дворян; 
велможа
nobody /ˈnəʊbədi/ зам. нїхто
nod /nɒd/ 1. нєпрех. махац 
(примаховац) зоз главу; махнуц 
(помахац) зоз главу; 2. кивац 
ше; 3. задримац; 4. м. киванє, 
кивнуце; маханє
noise /nɔɪz/ м. 1. лярма, галайк; 
make a ~ лярмац; 2. гук, гучанє/
гученє
noiseless /ˈnɔɪzləs/ прикм. 
безшумни, нєчуйни, цихи
noisy /ˈnɔɪzi/ прикм. 1. лярмаци, 
кричаци; 2. гучаци
nomad /ˈnəʊmæd/ 1. м. номад; 2. 
прикм. номадски
nominate /ˈnɒmɪneɪt/ прех. 
1. меновац, поставиц за; 2. 
номиновац, предложиц за
nomination /̩nɒmɪˈneɪʃn/ м. 
менованє; номинация
nominative /ˈnɒmɪnətɪv/ м. 
номинатив
non-commissioned officer /̩nɒn 
kəˌmɪʃnd ˈɒfɪsə(r)/ м. подофицир
none /nʌn/ 1. зам. нїхто; 2. присл. 
нїяк; ~ the less попри шицким, 
заш лєм
non-essential /̩nɒn ɪˈsenʃl/ прикм. 
нєсущни, нєзначни, нєважни
non-interference /̩nɒn ɪntəˈfɪərəns/ 
м. нємишанє, нєпостредованє 
non-party /̩nɒn ˈpɑːti/ прикм. 
нєстранкови, нєпартийни
nonsense /ˈnɒnsns/ м. 
безсмисловосц; глупосц
non-smoker /̩nɒn ˈsməʊkə(r)/ 
м. нєкуряч, жена нєкуряч, 
нєдоганьош, нєдоганьошка
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non-stop /̩nɒn ˈstɒp/ присл. 
нєпреривно, нон-стоп
noodle /ˈnuːdl/ м. резанка
nook /nʊk/ м. 1. кут, куцик; 2. 
скровище, скровиско
noon /nuːn/ м. поладнє; at ~ на 
поладнє
noose /nuːs/ м. 1. шилька; ґузел; 2. 
замка, ступка, мачка
nor /nɔː(r)/ злуч. анї; neither ... ~ ... 
анї ... анї ...
Nordic /ˈnɔːdɪk/ прикм. нордийски
norm /nɔːm/ м. норма; правило
normal /ˈnɔːml/ прикм. нормални
normalize /ˈnɔːməlaɪz/ прех. 
нормализовац
normally /ˈnɔːməli/ присл. 
нормално
Norman /ˈnɔːmən/ 1. прикм. 
нормански; 2. м. Норман, 
Норманка
north /nɔːθ/ 1. м. сивер; 2. прикм. 
сиверни
northern /ˈnɔːðən/ прикм. сиверни
northward /ˈnɔːθwəd/ присл. 
сиверно, на сивер
north-west /̩nɔːθ ˈwest/ 1. 
м. сиверозаход; 2. прикм. 
сиверозаходни; 3. присл. 
сиверозаходно
nose /nəʊz/ 1. м. нос; 2. прех. пахац
nostalgia /nɒˈstældʒə/ м. 
носталґия
nostalgic /nɒˈstældʒɪk/ прикм. 
носталґийни; носталґични
nostril /ˈnɒstrəl/ м. носова дзирка
nosy /ˈnəʊzi/ прикм. носати
not /nɒt/ присл. нє; ~ at all вообще 
нє; ~ yet ище/ещи нє
notable /ˈnəʊtəbl/ прикм. 1. 
замерковани, значни; 2. углядни, 
визначни; 3. познати, на гласу

notary /ˈnəʊtəri/ м. новтаруш, 
новтарушка
notch /nɒtʃ/ м. зарезане, урезане; 
ярчок
note /nəʊt/ 1. м. знак, ознака; 
bank ~ банкнота; 2. призначка; 
take ~s of зазначиц, записац; 
3. замеркованє; 4. нота; 5. прех. 
означиц, означовац; 6. призначиц, 
зазначиц; записац, записовац 
note-book /ˈnəʊtbʊk/ м. 1. нотес, 
тека за призначки; 2. ноутбук
noteworthy /ˈnəʊtwɜːði/ прикм. 
хтори заслужує увагу, достойни 
уваги
nothing /ˈnʌθɪŋ/ зам. нїч
nothingness /ˈnʌθɪŋnəs/ м. 
нїчомносц, нїчомнїна
notice /ˈnəʊtɪs/ 1. м. обачованє; 2. 
обвисценє, оглашка; обявйованє; 
вистка; at short ~ у кратким року; 
without ~ без наяви; 3. призначка; 
4. опомнуце; 5. одказ; 6. прех. 
обачиц, обачовац; 7. оглашиц, 
оглашовац; обявиц, обявйовац; 
обвисциц, обвисцовац    
noticeable /ˈnəʊtɪsəbl/ прикм. 1. 
обачлїви; 2. значни
notify /ˈnəʊtɪfaɪ/ прех. обвисциц, 
обвисцовац; обявиц, обявйовац 
notion /ˈnəʊʃn/ м. 1. поняце; 2. 
думка; думанє
notorious /nəʊˈtɔːriəs/ прикм. 
1. общепознати; 2. злогласни, 
ноторни
notwithstanding /̩nɒtwɪθˈstændɪŋ/ 
1. прим. попри; 2. присл. и попри 
шицким; 3. злуч. гоч
noun /naʊn/ м. меновнїк
nourish /ˈnʌrɪʃ/ 1. прех. кармиц; 2. 
напавац; 3. ховац; 4. воспитовац, 
одховац; 5. нєпрех. буц поживни 
nourishing /ˈnʌrɪʃɪŋ/ прикм. 
поживни

O
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nourishment /ˈnʌrɪʃmənt/ м. 1. 
пожива; 2. єдзенє
novel /ˈnɒvl/ 1. прикм. нови; 2. м. 
роман; short ~ новела
novelist /ˈnɒvəlɪst/ 
м. романописатель, 
романописателька
novelty /ˈnɒvlti/ м. новосц; новина
November /nəʊˈvembə(r)/ м. 
новембер
novice /ˈnɒvɪs/ м. нови, нова, 
новак; початнїк, початнїца
now /naʊ/ присл. тераз
nowadays /ˈnaʊədeɪz/ 1. присл. 
нєшка, у нєшкайши час; 2. м. 
нєшкайшосц, нєшкашньосц 
nowhere /ˈnəʊweə(r)/ присл. нїґдзе
noxious /ˈnɒkʃəs/ прикм. чкодлїви, 
нєздрави
nuclear /ˈnjuːkliə(r)/ прикм. 
ядрови; нуклеарни
nucleus /ˈnjuːkliəs/ м. ядро
nude /njuːd/ 1. прикм. голи; 2. м. 
голе цело; акт
nudism /ˈnjuːdɪzəm/ м. нудиз(е)м
nudist /ˈnjuːdɪst/ м. нудист(а)
nuisance /ˈnjuːsns/ м. 
нєприємносц; нєволя, напасц
null /nʌl/ 1. прикм. нїяки; 
нєзначни; ~ and void нєважаци; 
2. м. нула; 3. прех. понїщиц, 
понїщовац
numb /nʌm/ 1. прикм. зацерпнути, 
заслупнути, заслуцени; 
умертвени; 2. прех. привесц 
до зацерпнутосци, заслуциц; 
умертвиц
number /ˈnʌmbə(r)/ 1. м. число; 
2. прех. чишлїц, раховац; 3. 
нумеровац, означовац зоз 
числами
numeral /ˈnjuːmərəl/ 1. прикм. 
числови; 2. м. число, цифра

numerous /ˈnjuːmərəs/ прикм. 
числени, вельочислени
nun /nʌn/ м. монахиня, шестра, 
апаца
nunnery /ˈnʌnəri/ м. манастир
nurse /nɜːs/ 1. м. пестунка; 2. 
медицинска шестра, больнїчарка; 
3. жена цо дойчи; дойка; 4. прех. 
доїц, подоїц; 5. ховац, одховац; 
пестовац; 6. нєпрех. допатрац як 
больнїчарка
nursery /ˈnɜːsəri/ м. дзецинска 
хижа; public ~ яшелька
nursery-rhyme /ˈnɜːsəri raɪm/ м. 
дзецинска писня
nurture /ˈnɜːtʃə(r)/ 1. м. карменє; 
пожива; єдзенє; 2. вихованє, 
воспитанє; пестованє; 3. прех. 
кармиц; 4. виховац, воспитац; 
пестовац
nut /nʌt/ м. 1. орех; 2. лїсковец; 3. 
матица, шрубик
nut-cracker /ˈnʌtkrækə(r)/ м. 
клїщи за орехи (лїсковци)
nutrition /njuˈtrɪʃn/ м. костиранє; 
карменє
nutritious /njuˈtrɪʃəs/ прикм. 
поживни
nutshell /ˈnʌtʃel/ м. орехова лупа
nylon /ˈnaɪlɒn/ 1. м. найлон; 2. 
прикм. найлонови
nymph /nɪmf/ м. нимфа; русалка

O
oak /əʊk/ м. 1. дуб; 2. дубово древо
oaken /ˈəʊkən/ прикм. дубов
oar /ɔː(r)/ 1. м. весло; 2. нєпрех. 
веслац
oasis /əʊˈeɪsɪs/ м. оаза
oat /əʊt/ м. овес
oatmeal /ˈəʊtmiːl/ м. 1. овшана 
мука; 2. овшана каша



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

192

oath /əʊθ/ м. пришага; take an ~ 
пришагнуц
obedience /əˈbiːdiəns/ м. 1. 
покорносц; потульносц; 2. 
послушносц, послухносц
obedient /əˈbiːdiənt/ прикм. 1. 
покорни; потульни; 2. послушни, 
послухни
obelisk /ˈɒbəlɪsk/ м. обелиск
obey /əˈbeɪ/ прех. слухац, 
послухац, покорйовац ше, 
покориц ше
obituary /əˈbɪtʃuəri/ 1. прикм. 
смертни, посмертни; ~ notice 
посмертнїца; 2. м. некролоґ 
object1 /ˈɒbdʒɪkt/ м. 1. предмет; 2. 
обєкт; 3. циль
object2 / əbˈdʒekt/ прех. 1. 
пригвариц, пригваряц; 2. нєпрех. 
спроцивиц ше, процивиц ше; 
побунїц ше, бунїц ше
object-glass /ˈɒbdʒekt ɡlɑːs/ м. 
обєктив
objection /əbˈdʒekʃn/ м. пригварка, 
пригварянє; have no ~ нє мац нїч 
процив
objective /əbˈdʒektɪv/ 1. прикм. 
обєктивни; 2. обєктови; 3. м. циль
objectiveness /əbˈdʒektɪvnəs/ м. 
обєктивносц
obligation /̩ɒblɪˈɡeɪʃn/ м. 1. 
обовязка; обовязаносц; be under 
an ~ буц обовязни; 2. облиґация
obligatory /əˈblɪɡətri/ прикм. 
обовязни
oblige /əˈblaɪdʒ/ прех. 1. 
примушиц, примушовац; 2. 
обовязац, обовязовац
obliged /əˈblaɪdʒd/ прикм. 1. 
обовязани; 2. примушени
obliging /əˈblaɪdʒɪŋ/ прикм. 
услужни, любезни

oblique /əˈbliːk/ прикм. 1. 
зукоси; нагнути; 2. постредни, 
заобиходни; нєщири
obliterate /əˈblɪtəreɪt/ прех. 1. 
сцерац, висцерац; 2. понїщиц 
oblivion /əˈblɪviən/ м. забуванє; 
забуце
oblivious /əˈblɪviəs/ прикм. 1. 
забудлїви; be ~ of забуц дацо; 2. 
хтори придава забуцу
oblong /ˈɒblɒŋ/ 1. прикм. 
длуговасти; 2. м. правоугелнїк
obscene /əbˈsiːn/ прикм. обсцени, 
нєпристойни, ганєбни
obscure /əbˈskjʊə(r)/ прикм. 
обскурни, нєясни, цми
observation /̩ɒbzəˈveɪʃn/ м. 1. 
розпатранє, припатранє; 2. 
заувага, замеркованє, обсервация
observatory /əbˈzɜːvətri/ м. 
обсерватория; розпатрачнїца
observe /əbˈzɜːv/ прех. 1. 
розпатрац, припатрац ше; 2. 
обачиц, обачовац, повесц; 3. 
притримовац ше, тримац ше 
observer /əbˈzɜːvə(r)/ м. 
припатрач, припатрачка; 
провадзач, провадзачка
obsess /əbˈses/ прех. обняц, 
обшеднуц
obsession /əbˈseʃn/ м. обсесия, 
обнїманє, обшеданє
obsolete /ˈɒbsəliːt/ прикм. 
застарени
obstacle /ˈɒbstəkl/ м. препреченє; 
завадзанє
obstetrician /̩ɒbstəˈtrɪʃn/ м. 
дохтор за породзованє; бабица
obstinacy /ˈɒbstɪnəsi/ м. 
твардоглавосц, упартосц
obstinate /ˈɒbstɪnət/ прикм. 
твардоглави, упарти

O
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obstruct /əbˈstrʌkt/ прех. зопрец, 
зоперац; загамовац, гамовац; 
завадзац; обструовац
obstruction /əbˈstrʌkʃn/ м. 
обструкция, обструованє
obtain /əbˈteɪn/ 1. прех. достац; 
здобуц; 2. нєпрех. тирвац
obtainable /əbˈteɪnəbl/ прикм. 
хтори ше може достац
obvious /ˈɒbviəs/ прикм. 
очиглядни, очивисни
occasion /əˈkeɪʒn/ м. нагода, 
окремна нагода; повод; on the ~ of 
з тей нагоди
occasional /əˈkeɪʒənl/ прикм. 
пригодни, почасови; случайни
occasionally /əˈkeɪʒnəli/ присл. 
пригодно, почасово
occupation /̩ɒkjuˈpeɪʃn/ м. 1. 
заберанє, окупация; 2. занїманє
occupier /ˈɒkjupaɪə(r)/ м. заберач; 
окупатор
occupy /ˈɒkjupaɪ/ прех. 1. завжац, 
заберац; окупирац; 2. обняц, 
обнїмац; 3. занїмац ше
occur /əˈkɜː(r)/ нєпрех. 1. находзиц 
ше, зявйовац ше; 2. случиц ше, 
збуц ше, трафиц ше; it ~ed to me 
пришло ми на розум
occurrence /əˈkʌrəns/ м. 
случованє, збуванє; явянє
ocean /ˈəʊʃn/ м. океан
oceanic /̩əʊʃiˈænɪk/ прикм. 
океански
ò clock /əˈklɒk/: at two ~ на два 
годзин
October /ɒkˈtəʊbə(r)/ м. октобер
octopus /ˈɒktəpəs/ м. октопод
ocular /ˈɒkjələ(r)/ прикм. очни
oculist /ˈɒkjəlɪst/ м. очни дохтор, 
окулист(а)
odd /ɒd/ прикм. 1. нєпарни; 2. 
розпаровани; 3. чудни

odds /ɒdz/ м. 1. розличносц, 
нєєднакосц; 2. нєєднака ставянка; 
3. вироятносц, вигляди; превага
ode /əʊd/ м. ода
odious /ˈəʊdiəs/ прикм. 1. 
омержени, знєнавидзени; 2. 
бридки, одвратни, паскудни
odorous /ˈəʊdərəs/ прикм. 
пахняци, хтори приємно пахнє
odour /ˈəʊdə(r)/ м. приємни пах 
(запах)
of /ɒv/ прим. од; ~ age полнолїтни; 
because ~ пре; by means ~ з 
помоцу; on behalf ~ у мено; instead 
~ место; ~ course розуми ше
off /ɒf/ 1. присл. од; далєй; break 
~ одорвец; hands ~! далєй руки!; 
2. прим. зоз, з; од; ~ the road 
зоз драги; 3. прикм. заварти; 
загашени; шлєбодни; the gas is ~ 
ґаз заварти; the light is ~ шветло 
загашене; take a day ~ вежнїце 
шлєбодни дзень 
offal /ˈɒfl/ м. 1. одпад; 2. 
остатки єдзеня; 3. живот, дроб, 
нукашньосц 
offcast /ˈɒfkɑːst/ м. одруцени 
offence /əˈfens/ м. 1. увреда, 
уквилєнє; 2. преступ; потупенє
offend /əˈfend/ 1. прех. увредзиц, 
уквилїц; 2. потупиц; 3. нєпрех. 
огришиц ше; схибиц, погришиц
offender /əˈfendə(r)/ м. 1. 
увредзовач, увредзовачка, 
уквильовач, уквильовачка; 2. 
потупйовач, потупйовачка; 
3. преступнїк, преступнїца; 
гришнїк, гришнїца
offending /əˈfendɪŋ/ 1. прикм. 
увредзуюци, уквилююци; 2. м. 
потупенє; огришенє
offensive /əˈfensɪv/ 1. прикм. 
нападацки; офанзивни; 2. 
увредлїви; одвратни, нєприємни; 
3. м. офанзива; напад
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offer /ˈɒfə(r)/ 1. м. понуканє; 
2. даванє; 3. прех. принєсц, 
приношиц; 4. жертвовац; 5. 
понукац; 6. нєпрех. понукац ше
offering /ˈɒfərɪŋ/ м. 1. понуканє; 2. 
жертвованє, жертва; 3. дарунок
offhand /̩ɒfˈhænd/ присл. 
нєпририхтано, нашвидко, зместа
office /ˈɒfɪs/ м. 1. уряд, 
канцелария; booking ~ блаґайна 
за предаванє драгових картох; 
box ~ блаґайна за предаванє 
уходнїцох; ~ hours роботни час; 2. 
служба, робота; take ~ ступиц на 
роботу; 3. министерство; Foreign 
Office Министерство вонкашнїх 
дїлох 
officer /ˈɒfɪsə(r)/ м. 1. службенїк, 
чиновнїк, уряднїк; 2. официр; 3. 
полицай
official /əˈfɪʃl/ 1. прикм. службени, 
официйни, урядови; 2. м. 
службенїк, чиновнїк, уряднїк
off-shore /̩ɒfˈʃɔː(r)/ присл. зоз 
копна, зоз побрежя
offspring /ˈɒfsprɪŋ/ м. потомок
off-time /ˈɒftaɪm/ м. шлєбодни час
often /ˈɒfn/ присл. часто
oh /əʊ/ викр. о
oil /ɔɪl/ 1. м. олєй ; 2. нафта; 3. 
прех. олєйовац, наолєйовац
oilcloth /ˈɔɪlklɒθ/ м. 1. 
наолєйоване платно; 2. восковане 
платно, мушема
oil-colour /ˈɔɪl kʌlə(r)/ м. олєйова 
фарба
oil-field /ˈɔɪlfiːld/ м. нафтово 
польо
oil-painting /ˈɔɪl peɪntɪŋ/ м. 1. 
олєйово малярство; 2. олєйова 
слика  
oily /ˈɔɪli/ прикм. 1. олєйови; 2. 
масни; 3. замасцени; змасцени

ointment /ˈɔɪntmənt/ м. помада
O. K. /əʊˈkeɪ/ скрац. шицко у шоре 
(порядку)
old /əʊld/ прикм. стари; ~ age 
старосц
old-fashioned /̩əʊld ˈfæʃnd/ прикм. 
старомодни, старински
oligarchy /ˈɒlɪɡɑːki/ м. олиґархия
olive /ˈɒlɪv/ 1. м. маслина; 2. прикм. 
маслинови; ~ branch маслинов 
конар
olive-oil /̩ɒlɪv ˈɔɪl/ м. маслинов 
олєй
Olympiad /əˈlɪmpiæd/ м. 
олимпияда
Olympic /əˈlɪmpɪk/ прикм. 
олимпийски, олимпийни; the ~ 
games Олимпийски бависка
omelet /ˈɒmlət/ м. омлет
ominous /ˈɒmɪnəs/ прикм. 
зловисни, злонагадуюци
omission /əˈmɪʃn/ м. препущованє; 
вихабянє
omit /əˈmɪt/ прех. препущиц, 
препущовац; вихабиц, вихабяц
on /ɒn/ 1. прим. на; ~ the wall на 
муре; ~ foot пешо; ~ time на час; 
~ the whole у цалосци; ~ purpose 
нароком; 2. присл. на; далєй; 
have a coat ~ мац капут на себе; 
and so ~ и так далєй; be ~ буц на 
програми 
once /wʌns/ 1. присл. раз; ~ for all 
раз (за) навше; all at ~ нараз; ~ 
more ище/ещи раз; ~ upon a time 
раз дакеди; 2. злуч. накадзи, кед
one /wʌn/ 1. числ. єден; ~ by ~ 
єден по єден; ~ after another єден 
за другим; ~ day єдного дня; 2. 
зам. чловек, дахто
oneself /wʌnˈself/ зам. себе, ше; by 
~ сам

O
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one-sided /̩wʌn ˈsaɪdɪd/ прикм. 1. 
єднобоки; 2. єднобочни
one-way traffic /̩wʌn weɪ ˈtræfɪk  
/ м. транспорт у єдним напряму
onion / ʌ̍njən/ м. цибуля
online /̩ɒnˈlaɪn/ 1. присл. онлайн; 
2. прикм. повязани; зависни
onlooker /ˈɒnlʊkə(r)/ м. патрач, 
патрачка
only /ˈəʊnli/ 1. прикм. єдини; 2. 
присл. лєм; 3. злуч. лєм же; if ~ лєм 
кед
onto /ˈɒntə/ прим. на; ґу
onward(s) /ˈɒnwəd(z)/ присл. 1. 
напредок; 2. далєй
ooze /uːz/ 1. м. мутлянка, муль; 
блато; 2. чуренє, одцеканє; 3. 
нєпрех. чуриц, одцекац; 4. прех. 
препущовац
opaque /əʊˈpeɪk/ 1. прикм. 
нєпревидни; 2. цми; нєпохоплїви; 
3. м. нєпревидносц; 4. цмота; 
нєпохоплївосц
open /ˈəʊpən/ 1. прикм. отворени; 
2. прех. отвориц, отверац; 3. 
нєпрех. отвориц ше, отверац ше; 4. 
починац, почац
opening /ˈəʊpnɪŋ/ 1. м. отверанє; 
2. початок; 3. отвор; 4. прикм. 
уводни
openly /ˈəʊpənli/ присл. отворено, 
шлєбодно; явно
open-minded /̩əʊpən ˈmaɪndɪd/ 
прикм. отвореного шерца, щири
openness /ˈəʊpənnəs/ м. 
отвореносц; щиросц
opera /ˈɒprə/ м. опера
operate /ˈɒpəreɪt/ 1. нєпрех. робиц; 
2. дїйствовац; 3. оперовац; 4. прех. 
обслуговац
operation /̩ɒpəˈreɪʃn/ м. 
1. операция; 2. робота; 3. 
дїйствованє, дїйство

operative /ˈɒpərətɪv/ 1. прикм. 
оперативни; 2. роботни; 3. 
дїйствуюци, дїлотворни; 2. м. 
роботнїк, роботнїца; оперативец, 
оперативка
operator /ˈɒpəreɪtə(r)/ м. 
оператор; гирурґ; роботнїк
opinion /əˈpɪnjən/ м. думанє; суд; 
in my ~ по моїм думаню; public ~ 
явне думанє; ~ poll випитованє 
явного думаня
opium /ˈəʊpiəm/ м. опиюм
opponent /əˈpəʊnənt/ 1. прикм. 
процивни; 2. процивнїцки; 3. м. 
процивнїк, процивнїца, опонент, 
опонентка
opportune /ˈɒpətjuːn/ прикм. 
вигодни; благочасови
opportunist /̩ɒpəˈtjuːnɪst/ м. 
опортунист(а)
opportunity /̩ɒpəˈtjuːnəti/ 
м. 1. нагода; 2. вигодносц; 
благочасовосц 
oppose /əˈpəʊz/ 1. прех. спроцивиц 
ше, процивиц ше, процивставиц 
ше, процивставяц ше; 2. нєпрех. 
стануц (ставац) єден наспрам 
другого
opposed /əˈpəʊzd/ прикм. 1. 
процивставени; 2. процивни; 3. 
оспорени
opposite /ˈɒpəzɪt/ прикм. 
процивни, хтори ше находзи 
наспрам (прейґа од) дакого; be ~ 
to буц наспрам
opposition /̩ɒpəˈzɪʃn/ м. 1. 
процивставянє; процивенє; 2. 
процивносц; 3. одуперанє; 4. 
опозиция
oppress /əˈpres/ прех. 1. гнобиц; 2. 
прициснуц, прицискац
oppression /əˈpreʃn/ м. 1. гнобенє; 
2. прицисканє, прицисок; 3. 
убитосц
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oppressive /əˈpresɪv/ прикм. 1. 
деспотски, тирански; 2. хтори 
прициска (убива)
optative /ˈɒptətɪv/ прикм. 1. 
жадани; 2. оптативни; ~ mood 
оптатив, способ жаданя
optical /ˈɒptɪkl/ прикм. оптични
optician /ɒpˈtɪʃn/ м. оптичар
optics /ˈɒptɪks/ м. оптика
optimal /ˈɒptɪməl/ прикм. 
оптимални
optimism /ˈɒptɪmɪzəm/ м. 
оптимиз(е)м
optimist /ˈɒptɪmɪst/ м. 
оптимист(а)
optimistic /̩ɒptɪˈmɪstɪk/ прикм. 
оптимистични
option /ˈɒpʃn/ м. опция, вибор; 
право вибераня
optional /ˈɒpʃənl/ прикм. опцийни, 
виборни
opulence /ˈɒpjələns/ м. богатство, 
обилносц; гойносц
opus /ˈəʊpəs/ м. дїло, опус
or /ɔː(r)/ злуч. або, лєбо; either ... ~ 
... або ... лєбо ...
oral /ˈɔːrəl/ прикм. 1. устови; ~ 
cavity устова глїбка; 2. усни; ~ 
examination усни испит
orange /ˈɒrɪndʒ/ 1. м. помаранче/
помарандже; 2. прикм. 
помаранчецови/помаранджецови       
orator /ˈɒrətə(r)/ м. бешеднїк, 
оратор
orbit /ˈɔːbɪt/ 1. м. орбита; 2. нєпрех. 
кружиц у орбити
orchard /ˈɔːtʃəd/ м. овоцнїк
orchestra /ˈɔːkɪstrə/ м. оркестер, 
орхестра
orchestral /ɔːˈkestrəl/ присл. 
оркестерски, орхестерски
orchid /ˈɔːkɪd/ м. орхидея

ordain /ɔːˈdeɪn/ прех. 1. установиц, 
установйовац; 2. розказац, 
розказовац; 3. поставиц, 
поставяц; 4. рукоположиц, 
рукополагац
ordeal /ɔːˈdiːl/ м. чежка спокуса; 
трапеза
order /ˈɔːdə(r)/ 1. м. порядок; 
шор; keep ~ отримовац шор; 2. 
стан, ряд; 3. орден; 4. розказ; 
налог; 5. нарученє; 6. намира; 
in ~ to у намири же; 7. прех. 
ушориц, ушорйовац; 8. розказац, 
розказовац; 9. наручиц, наручовац
orderly /ˈɔːdəli/ 1. прикм. порядни; 
2. шорови, чесни; 3. дежурни; 4. 
присл. порядно; 5. м. ордонанс; 6. 
лїкарски помоцнїк, больнїчар
ordinal /ˈɔːdɪnl/ 1. прикм. 
порядкови, шорни; 2. м. порядкове 
число; 3. требнїк 
ordinary /ˈɔːdnri/ 1. прикм. 
порядни; 2. узвичаєни, обични, 
каждодньови; 3. м. узвичаєне, 
обичне
ore /ɔː(r)/ м. руда
organ /ˈɔːɡən/ м. 1. орґан; social 
~ дружтвени орґан; federal ~ 
союзни орґан; 2. орудиє; средство; 
3. орґулї
organic /ɔːˈɡænɪk/ прикм. орґански
organization /̩ɔːɡənaɪˈzeɪʃn/ 
м. орґанизация; local ~ месна 
орґанизация; socio-political 
~ дружтвено-политична 
орґанизация
organize /ˈɔːɡənaɪz/ 1. прех. 
орґанизовац; 2. нєпрех. 
орґанизовац ше
organizer /ˈɔːɡənaɪzə(r)/ м. 
орґанизатор
orgy /ˈɔːdʒi/ м. орґия
orient1 /ˈɔːriənt/ 1. прикм. 
восточни; 2. м. восток, ориєнт

O
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orient2 /ˈɔːrient/  1. прех. 
ориєнтовац, унапрямиц; 2. 
нєпрех. ориєнтовац ше, знайсц ше, 
знаходзиц ше
oriental /̩ɔːriˈentl/ 1. прикм. 
восточни, ориєнтални; 2. м. 
ориєнталєц
orientate /ˈɔːriənteɪt/ 1. прех. 
обрациц на восток; 2. нєпрех. 
обрациц ше на восток
orientation /̩ɔːriənˈteɪʃn/ м. 
1. поставянє на восток; 2. 
ориєнтация, знаходзенє
orifice /ˈɒrɪfɪs/ м. отвор, гарлочко
origin /ˈɒrɪdʒɪn/ м. 1. походзенє; 2. 
жридло; 3. початок; зачаток
original /əˈrɪdʒənl/ 1. прикм. 
жридлови, першобутни; 2. 
ориґинални; 3. м. ориґинал
originality /əˌrɪdʒəˈnæləti/ м. 
ориґиналносц
originate /əˈrɪdʒɪneɪt/ 1. прех. 
виволац, виволовац; 2. створиц, 
твориц; 3. нєпрех. настац, 
наставац
ornament /ˈɔːnəmənt/ м. украс, 
орнамент
ornamental /̩ɔːnəˈmentl/ прикм. 
украсни, украшуюци
ornate /ɔːˈneɪt/ прикм. цифровани, 
украшени
orphan /ˈɔːfn/ м. широтка, широта
orphanage /ˈɔːfənɪdʒ/ м. 
широтинєц, широтни дом
orthodox /ˈɔːθədɒks/ прикм. 
правовирни, ортодоксни; the 
Оrthodox Сhurch Православна 
церква
orthographic /̩ɔːθəˈɡræfɪk/ прикм. 
правописни
orthography /ɔːˈθɒɡrəfi/ м. 
правопис, ортоґрафия

oscillate /ˈɒsɪleɪt/ 1. нєпрех. кивац 
ше, колїмбац ше; осциловац; 2. 
прех. кивац, колїмбац
oscillation /̩ɒsɪˈleɪʃn/ м. киванє, 
колїмбанє; осцилация
ostensible /ɒˈstensəbl/ прикм. 
привидни, нїби
ostrich /ˈɒstrɪtʃ/ м. ной
other / ʌ̍ðə(r)/ прикм. други; the 
~ day хториш дзень; every ~ day 
кажди други дзень; on the ~ hand 
з другого боку
otherwise / ʌ̍ðəwaɪz/ присл. 
иншак, на други способ
otter /ˈɒtə(r)/ м. видра
ought /ˈɔːt/ мод. мац, мушиц; I ~ to 
do it мам то зробиц
ounce /aʊns/ м. унца (28,35 ґр)
our /ˈaʊə(r)/ зам. наш
ourselves /̩aʊəˈselvz/ зам. ми 
(сами), нас (самих), себе
oust /aʊst/ прех. вигнац, виганяц; 
склонїц, скланяц
out /aʊt/ 1. присл. вонка; he is ~ 
вон вонка; way ~ виход; school is 
~ школа закончена; fire is ~ огень 
загашени; 2. прикм. вонкашнї; 
3. прим. вонка; ~ of doors на 
отвореним; ~ of date застарени
outbalance /aʊtˈbæləns/ прех. 1. 
зважиц; 2. превагнуц
outbreak /ˈaʊtbreɪk/ м. 1. 
вибиванє; 2. випукнуце; 3. бунт
outcast /ˈaʊtkɑːst/ прикм. 
одруцени; одогнати; вируцени; 
вигнати
outcome /ˈaʊtkʌm/ м. виход; 
пошлїдок; резултат
outcry /ˈaʊtkraɪ/ м. крик; викрик
outdo (outdid, outdone) /̩aʊtˈduː/ 
прех. превозисц, надвисшиц
outdoor /ˈaʊtdɔː(r)/ прикм. хтори 
вонка з хижи, вонкашнї
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outdoors /̩aʊtˈdɔːz/ присл. вонка, 
нє у хижи, у природи
outer /ˈaʊtə(r)/ 1. прикм. вонкашнї; 
2. м. вонкашнї круги мети
outermost /ˈaʊtəməʊst/ прикм. 
конєчни, найоддалєнши
outfit /ˈaʊtfɪt/ 1. м. опрема; шмати; 
2. прех. опремиц
outflow /ˈaʊtfləʊ/ м. вицеканє; 
вилїванє
outgrow (outgrew, outgrown) 
/̩aʊtˈɡrəʊ/ прех. прероснуц, 
прерастац; надвисшиц, 
надвисшовац
outing /ˈaʊtɪŋ/ м. виход, вилєт
outlander /aʊtˈlændə(r)/ м. 
иножемец, иножемка, цудзинєц, 
цудзинка
outlaw /ˈaʊtlɔː/ 1. м. вигнати, 
вигнанєц, вигната, вигнанка; 
2. злодїй, злодїйка; 3. прикм. 
вигнати, положени звонка закона; 
4. прех. вигнац, положиц звонка 
закона
outlet /ˈaʊtlet/ м. 1. отвор; 2. цива 
за одвод; 3. виход; 4. предавальня
outline /ˈaʊtlaɪn/ 1. м. 1. контура, 
обрис; 2. нарис; скица; 3. прех. 
нарисовац у общих поцагох, 
скицириц; обрисовац; 4. виложиц 
у главних рисох
outlive /̩aʊtˈlɪv/ прех. 1. над`жиц, 
жиц длужей; 2. прежиц, 
прегирмиц
outlook /ˈaʊtlʊk/ м. 1. розпатранє, 
припатранє; 2. розпатрачнїца, 
припатрачнїца; 3. погляд; 4. 
вигляд
outnumber /̩aʊtˈnʌmbə(r)/ прех. 
надвисшиц у числу, чишлїц вецей, 
буц численши
out-оf-doors /̩aʊt ə(v) ˈdɔːrz/ 1. 
прикм. вонка з хижи, у природи; 
2. м. вонкашнї швет, швет вонка з 
хижи

out-of-fashion /̩aʊt ə(v) ˈfæʃn/ 
прикм. хтори вишол з моди, 
нємодерни; застарени
out-of-the-way /̩aʊt ə(v) ˈweɪ/ 
прикм. 1. оддалєни, заруцени; 
скрити; 2. нєзвичайни; чудни
out-of-work /̩aʊt ə(v) ˈwɜːk/ прикм. 
нєзаняти
outpost /ˈaʊtpəʊst/ м. предстража
output /ˈaʊtpʊt/ м. 1. виход; 2. 
продукция; 3. принос
outrage /ˈaʊtreɪdʒ/ 1. м. насилство, 
напастованє; злодїйство; 2. 
ганьба; ганьбенє; 3. квилєнє; 
увредзованє, увреда; 4. прех. 
напастовац; ганєбно поступиц; 5. 
уквилїц; увредзиц
outrageous /aʊtˈreɪdʒəs/ прикм. 
1. прейґмирни; нєстримани; 2. 
насилнїцки; бесни; 3. ганєбни; 
одвратни 
outright /ˈaʊtraɪt/ 1. присл. 
отворено, без унїманя; 2. такой, 
зместа; 3. подполно, цалком; 
4. прикм. отворени, чесни; 5. 
совершени
outset /ˈaʊtset/ м. початок; at the 
~ на початку
outside /̩aʊtˈsaɪd/ 1. м. 
вонкашньосц; 2. прикм. вонкашнї; 
3. присл. вонка
outsider /̩aʊtˈsaɪdə(r)/ м. 
аутсайдер, аутсайдерка
outsize /ˈaʊtsaɪz/ прикм. 
превельки
outskirts /ˈaʊtskɜːts/ м. окраїско; 
периферия
outstanding /aʊtˈstændɪŋ/ прикм. 
визначни; углядни
outvote /̩aʊtˈvəʊt/ прех. надгласац, 
надгласовац
outward /ˈaʊtwəd/ прикм. 
вонкашнї

O
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outweigh /̩aʊtˈweɪ/ прех. 1. 
зважиц; 2. превагнуц
oval /ˈəʊvl/ прикм. овални, 
елипсасти
ovation /əʊˈveɪʃn/ м. овация
oven / ʌ̍vn/ м. 1. рерна; 2. пец
over /ˈəʊvə(r)/ 1. прим. прейґ; над; 
~ the weekend прейґ викенда; 
~ there там прейґа; all ~ the 
world на цалим швеце; 2. присл. 
закончени; be ~ буц закончени; 3. 
знова; think it ~ роздумай знова; 
4. прейґа; lean ~ нагнуц ше
overall /̩əʊvərˈɔːl/ м. 1. роботни 
шмати; 2. мантил, мантла 
overboard /ˈəʊvəbɔːd/ присл. 
прейґ палуби, до води
over-bridge /ˈəʊvəbrɪdʒ/ м. 
надвожняк
overburden /̩əʊvəˈbɜːdn/ прех. 
преобтерховац, преобтерховйовац
overbusy /əʊvəˈbɪzi/ прикм. 
презаняти
overcast /̩əʊvəˈkɑːst/ прех. 1. 
покриц, покривац; 2. похмариц 
ше, зацмиц ше
overcoat /ˈəʊvəkəʊt/ м. горнї 
капут
overcome (overcame, overcome) 
/̩əʊvəˈkʌm/ 1. прех. звладац, 
звладовац; победзиц, победзовац; 
2. нєпрех. превладац, превладовац
overcooked /̩əʊvəˈkʊk/ прикм. 
пребарз уварени; препечени
overcrowd /̩əʊvəˈkraʊd/ прех. 
преполнїц
overdo (overdid, overdone)  
/̩əʊvəˈduː/ 1. прех. прейґмирно 
(надмирно) робиц; 2. препечиц; 
пребарз увариц; 3. нєпрех. 
превельо робиц  
overdose /ˈəʊvədəʊs/ 1. м. 
премоцна доза; 2. прех. предозовац; 
3. нєпрех. предозовац ше

overdue /̩əʊvəˈdjuː/ прикм. 1. 
предлужни; 2. хтори запожнєл; 
the train is ~ гайзибан запожнєл
overestimate /̩əʊvərˈestɪmeɪt/ 
прех. преценїц, преценьовац
overfeed (overfed, overfed)  
/̩əʊvəˈfiːd/ 1. прех. прекармиц; 2. 
нєпрех. прекармиц ше, преєсц ше
overflowing /̩əʊvəˈfləʊɪŋ/ прикм. 1. 
хтори ше прелїва; 2. преобилни
overhaul /ˈəʊvəhɔːl/ м. 
препатрунок; преглєдованє
overhead /̩əʊvəˈhed/ присл. горе, 
над главу; прейґ глави
overhear (overheard, overheard) 
/̩əʊvəˈhɪə(r)/ прех. прислуховац, 
ослуховац
overjoyed /̩əʊvəˈdʒɔɪd/ 
прикм. одушевени, занєшени; 
прещешлїви
overlap /̩əʊvəˈlæp/ 1. прех. 
преклопиц, преклопйовац; 
поклопиц, поклопйовац; 2. нєпрех. 
поклопиц ше, поклопйовац ше
overleaf /̩əʊvəˈliːf/ присл. на 
другим боку лїстка
overleap (overleapt/overleaped, 
overleapt/overleaped) /əʊvəˈliːp/ 
прех. прескочиц, прескаковац
overload /̩əʊvəˈləʊd/ прех. (барз) 
вельо накласц, преобтерховац, 
претерховац 
overlook /̩əʊvəˈlʊk/ прех. 
1. надпатрац; 2. опатриц; 
3. превидзиц; нє обачиц; 4. 
препатриц през пальци 
overnight /̩əʊvəˈnaɪt/ 1. присл. 
прейґ ноци; 2. вноци, тей ноци, 
вчера вечар; 3. прикм. хтори 
ше случел вноци (тей ноци), 
вчеравечарши
overproduction /̩əʊvəprəˈdʌkʃn/ м. 
надпродукция
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overrun (overran, overrun)  
/̩əʊvəˈrʌn/ 1. прех. бежац/
бежиц швидше од; 2. превозисц, 
превозиходзиц; 3. преґажиц, 
поґажиц; 4. заляц; прекриц; 5. 
нєпрех. прелївац ше, преляц ше
oversea(s) /̩əʊvəˈsiːz/ прикм. 
прейґморски, заморски
overseer /ˈəʊvəsɪə(r)/ м. 
надпатрач, надпатрачка, 
над`зорнїк, над`зорнїца
overshadow /̩əʊvəˈʃædəʊ/ прех. 1. 
руциц цинь; 2. зацмиц, зацинїц
oversight /ˈəʊvəsaɪt/ м. 1. 
надпатранє; 2. превидзенє; 
препущованє
oversize /ˈəʊvəsaɪzd/ м. 
прейґмирна велькосц
oversleep (overslept, overslept) 
/̩əʊvəˈsliːp/ 1. прех. преспац; 2. 
нєпрех. успац ше
overstep /̩əʊvəˈstep/ прех. 
прекрочиц, прекрочовац
overstrain /əʊvəˈstreɪn/ 1. прех. 
пренапинац, пренапружовац; 
2. нєпрех. пренапинац ше, 
пренапружовац ше
overt /əʊˈvɜːt/ прикм. отворени, 
явни; очиглядни
overtake (overtook, overtaken) 
/̩əʊvəˈteɪk/ прех. 1. обегнуц, 
обеговац; 2. сцигнуц, сциговац
overthrow1 (overthrew, 
overthrown) /̩əʊvəˈθrəʊ/ прех. 
1. звалїц, валяц, преврациц, 
преврацац; 2. упрепасциц, 
упрепасцовац, унїщиц, унїщовац
overthrow2 /ˈəʊvəθrəʊ/ м. 
1. валянє, преврацанє; 2. 
упрепасцованє, унїщованє
overtime /ˈəʊvətaɪm/ 1. прикм. 
прейґчасови; 2. м. прейґчасова 
робота

overture /ˈəʊvətʃʊə(r)/ м. 1. 
увертира, увод; 2. предклад, 
понукнуце
overturn /̩əʊvəˈtɜːn/ 1. прех. 
звалїц, валяц, преврациц, 
преврацац; 2. нєпрех. звалїц 
ше, валяц ше, преврациц ше, 
преврацац ше; 3. м. валянє; 
преврат; 4. пад; 5. пришпив
overwhelm /̩əʊvəˈwelm/ прех. 
1. заляц, залївац; прекриц, 
прекривац; 2. звладац, звладовац; 
обняц, обнїмац 
overwhelming /̩əʊvəˈwelmɪŋ/ 
прикм. 1. нєзопераюци, 
нєстримуюци; моцнєйши, 
надмоцнєйши; 2. вельки
overwork /̩əʊvəˈwɜːk/ 1. прех. 
надмирно (прейґмирно) робиц; 
2. нєпрех. преобтерховац ше з 
роботу; вичерпац ше
overwrought /̩əʊvəˈrɔːt/ прикм. 
преобтерховани з роботу, 
виробени, вичерпани
owe /əʊ/ прех. буц длужни
owing /ˈəʊɪŋ/ прикм. длужни; 
нєвиплацени; ~ to пре
owl /aʊl/ м. сова
own /əʊn/ 1. прикм. власни, свой; 
2. родзени; 3. м. власносц; 4. прех. 
мац (як свойо власне), пошедовац, 
мац у вредносци; 5. припознац за 
свойо
owner /ˈəʊnə(r)/ м. власнїк
ownership /ˈəʊnəʃɪp/ м. 
власнїцтво
ox /ɒks/ м. вол; говедо; oxen воли
oxidize /ˈɒksɪdaɪz/ 1. прех. 
оксидовац; 2. нєпрех. оксидовац 
ше 
oxygen /ˈɒksɪdʒən/ м. оксиґен
oyster /ˈɔɪstə(r)/ м. остриґа, 
каменїца

P
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P
pa /pɑː/ м. тато
pace /peɪs/ 1. м. крочай; keep 
~ with тримац крочай зоз; 
2. швидкосц рушаня; темпо; 
3. нєпрех. крачац; ходзиц; 4. 
прех. прекрачац, прейсц зоз 
одмеранима крочаями; 5. давац 
темпо
paced /peɪst/ прикм. одмерани, 
ровномирни
pacemaker /ˈpeɪsmeɪkə(r)/ м. 
пейсмейкер
pacific /pəˈsɪfɪk/ прикм. 
миролюбиви; благи; цихи; Pacific 
Ocean Цихи океан
pacifism /ˈpæsɪfɪzəm/ м. 
пацифиз(е)м
pacify /ˈpæsɪfaɪ/ 1. прех. змириц, 
змирйовац; 2. нєпрех. змириц ше, 
змирйовац ше
pack /pæk/ 1. м. зайда, зайдичка; 
чомов, чомовчок; 2. пакет; 3. бал;  
4. множество; 5. чупор; 6. шпил; 
7. прех. спаковац, паковац; 8. 
закруциц, закруцовац, замотац, 
замотовац; 9. нєпрех. позберац 
ше, збегнуц ше на громаду; 10. 
спаковац ше, паковац ше 
package /ˈpækɪdʒ/ м. 1. зайда; 
чомов; пакет; бал; 2. обмоток; 
пакованє; 3. надополнєнє за 
пакованє
packet /ˈpækɪt/ 1. м. пакет; 2. прех. 
паковац, спаковац 
pact /pækt/ м. пакт; спорозуменє
pad /pæd/ м. 1. заглавок, 
заглавчок; 2. подкладач; 3. лаба; 4. 
таблет
padding /ˈpædɪŋ/ м. 1. полнєнє, 
виполньованє; 2. писанє
paddle /ˈpædl/ 1. м. весло; 2. 
лопатка; 3. нога за плїванє; 4. 

нєпрех. веслац; 5. рушац ше з 
помоцу лопаткох колєса; 6. кивац 
ше при ходу
padlock /ˈpædlɒk/ 1. м. клатка; 2. 
прех. замкнуц на клатку
pagan /ˈpeɪɡən/ 1. м. поган; 2. 
прикм. погански
paganism /ˈpeɪɡənɪzəm/ м. 
поганство
page /peɪdʒ/ м. 1. бок; 2. паж; 3. 
прех. означиц боки, паґиновац; 4. 
провадзиц як паж
pail /peɪl/ м. кабел
pain /peɪn/ 1. м. боль; трапеза, 
мука; be in ~ мучиц ше; 2. прех. 
болїц; мучиц
painful /ˈpeɪnfl/ прикм. боляци 
painless /ˈpeɪnləs/ прикм. 
безбольни
pains /peɪnz/ м. породни болї
painstaking /ˈpeɪnzteɪkɪŋ/ 1. 
прикм. роботни, вредни; 2. м. 
роботносц, вредносц
paint /peɪnt/ 1. прех. мальовац; 2. 
фарбиц; 3. м. фарба
painter /ˈpeɪntə(r)/ м. маляр, 
малярка, сликар, сликарка
painting /ˈpeɪntɪŋ/ м. 1. малюнок, 
слика; 2. мальованє; сликарство; 
3. фарбенє
pair /peə(r)/ 1. м. пара, пар; a ~ 
of trousers панталони; 2. прех. 
паровац, спаровац, попаровац; 3. 
нєпрех. паровац ше, спаровац ше, 
попаровац ше
pal /pæl/ 1. м. пайташ, товариш; 2. 
нєпрех. пайташиц ше, спайташиц 
ше
palace /ˈpæləs/ м. палата; дворец
palatable /ˈpælətəbl/ прикм. 
смачни; приємни
palate /ˈpælət/ м. поднєбє
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pale /peɪl/ 1. прикм. бляди; 2. 
нєпрех. бляднуц, пребляднуц
paleness /ˈpeɪlnəs/ м. блядосц
palette /ˈpælət/ м. палета
pallet /ˈpælət/ м. 1. сламяча;  
2. матрац, душек 
pallid /ˈpælɪd/ прикм. бляди; 
безфарбови
pallor /ˈpælə(r)/ м. блядосц
palm /pɑːm/ м. 1. длань; 2. лопата 
(весла, рога и под.); 3. палма; 4. 
палмов конарчок
palpable /ˈpælpəbl/ прикм. прави, 
правдиви; очивисни
palpate /pælˈpeɪt/ прех. мацац, 
омацовац; дотикац
palpitate /ˈpælpɪteɪt/ нєпрех. 
дуркац; пулсовац
palsy /ˈpɔːlzi/ 1. м. шлоґ, вилїв 
креви до мозґу; 2. прех. одняц, 
заслуциц
paltry /ˈpɔːltri/ прикм. бидни, 
нїяки
pamphlet /ˈpæmflət/ м. памфлет
pan /pæn/ м. палачинкарня, 
палачинкар
pancake /ˈpænkeɪk/ м. палачинка
pane /peɪn/ м. 1. очко; 2. плоча
panel /ˈpænl/ 1. м. плоча; 
дещичка; пано; 2. панел; ~ 
discussion панел дискусия; 3. 
прех. обкладац
pang /pæŋ/ м. стриканє, трапенє, 
боль
panic /ˈpænɪk/ 1. м. панїка; 2. 
прикм. панїчни; 3. нєпрех. правиц 
(дзвигац, шириц) панїку
Pannonia /pəˈnoʊniə/ м. Панония
panorama /̩pænəˈrɑːmə/ м. 
панорама
pansy /ˈpænzi/ м. арвачка / 
дяблово очи

pant /pænt/ 1. нєпрех. дихциц, 
чежко дихац; 2. бежац/бежиц 
задихани; 3. дуркац, биц; 4. 
гурчац/гурчиц; 5. м. дихценє; 6. 
дурканє, бице; 7. гурчанє/гурченє
pantheon /ˈpænθiən/ м. пантеон
panther /ˈpænθə(r)/ м. пантер
panties /ˈpæntiz/ м. ґачки
pantomime /ˈpæntəmaɪm/ м. 
пантомима
pantomimic /ˈpæntəmɪmɪk/ прикм. 
пантомимични
pantry /ˈpæntri/ м. шпайз; комора, 
коморка 
pants /pænts/ м. 1. ґачи; 2. 
панталони
panty hose /ˈpæntihəʊz/ м. 
гулагопки
pap /pæp/ м. каша
papa /pəˈpɑː/ м. тато
Papal /ˈpeɪpl/ прикм. папски
paper /ˈpeɪpə(r)/ 1. м. папер; ~ 
clip капча, припинка; 2. цидула/
цейдула; 3. тапета; 4. новини; 
часопис; 5. наукова робота; 
реферат; read a ~ читац наукову 
роботу; 6. прикм. паперови; ~-bag 
паперови мещок; 7. прех. облїпиц 
зоз папером; 8. закруциц до 
папера
paperback /ˈpeɪpəbæk/ м. кнїжка з 
мегкима рамиками 
paper-mache /̩pæpieɪ ˈmæʃeɪ/ м. 
картон
paper-mill /ˈpeɪpəmɪl/ м. фабрика 
паперу 
papers /ˈpeɪpəz/ м. документи
paprika /pəˈpriːkə/ м. паприґа
papyrus /pəˈpaɪrəs/ м. папирус
parable /ˈpærəbl/ м. парабола, 
поровнанє
parabolic(al) /̩pærəˈbɒlɪk(l)/ 
прикм. параболични

P
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parachute /ˈpærəʃuːt/ м. падобран; 
~ jump скок з падобраном
parachutist /ˈpærəʃuːtɪst/ м. 
падобранєц, падобранка
parade /pəˈreɪd/ 1. м. парада; 2. 
нєпрех. парадовац, парадирац
paradise /ˈpærədaɪs/ м. рай
paradox /ˈpærədɒks/ м. парадокс
paraffin /ˈpærəfɪn/ 1. м. парафин; 
2. прех. парафиновац
paragraph /ˈpærəɡrɑːf/ 1. м. 
параґраф; 2. прех. подзелїц на 
параґрафи
parallel /ˈpærəlel/ 1. прикм. 
паралелни; 2. м. паралела; 3. прех. 
зробиц паралелним
paralyse /ˈpærəlaɪz/ прех. 
парализовац
paralysis /pəˈræləsɪs/ м. парализа
paramount /ˈpærəmaʊnt/ 1. 
прикм. найвисши; верховни; 2. м. 
старшина
parapet /ˈpærəpɪt/ м. 1. 
першобран; 2. муричок
paraphernalia /̩pærəfəˈneɪliə/ м. 1. 
дзивоцка опрема; лада; украси; 2. 
прибор
paraphrase /ˈpærəfreɪz/ 1. м. 
парафраза; 2. прех. парафразовац
parasite /ˈpærəsaɪt/ м. паразит
parasitic /̩pærəˈsɪtɪk/ прикм. 
паразитни, паразитски
parasol /ˈpærəsɒl/ м. амрел од 
слунка, слункобран 
paratroops /ˈpærətruːps/ м. 
падобрански трупи
parcel /ˈpɑːsl/ 1. м. фалат; 2. фалат 
жеми, парцела; 3. пакет; звязка; 4. 
прех. розфаластовац
parch /pɑːtʃ/ 1. прех. пражиц; 
пукац; 2. осушиц; 3. нєпрех. 
осушиц ше

parchment /ˈpɑːtʃmənt/ м. 
перґамент
pardon /ˈpɑːdn/ 1. пребаченє; I 
beg your ~ пребачце; I beg your 
~? модлїм, цо сце гварели?; 2. 
помилованє; general ~ обще 
помилованє; 3. прех. пребачиц; 4. 
помиловац
parental /pəˈrentl/ прикм. 
родительски
parents /ˈpeərənts/ м. родичи, 
родителє
parenthesis /pəˈrenθəsɪs/ м. 
уруцованє; parentheses (округле) 
заградзенє
par excellence /̩pɑːr ˈeksəlɑːns/ 
присл. одлично, позарядово
parings /ˈpeərɪŋz/ м. триски
parish /ˈpærɪʃ/ 1. м. парохия; 2. 
прикм. парохийни
parity /ˈpærəti/ м. єднакосц; 
паритет; ~ principle принцип 
паритета
park /pɑːk/ 1. м. парк; 2. 
паркиралїще, паркинґ; 3. прех. 
парковац, паркирац
parking /ˈpɑːkɪŋ/ м. паркованє, 
паркиранє; ~ lot (у ЗАД) м. 
паркиралїще, паркинґ
parliament /ˈpɑːləmənt/ м. 
парламент; summon ~ зволац 
парламент; dissolve ~ розпущиц 
парламент
parliamentary /̩pɑːləˈmentri/ 
прикм. парламентарни
parlo(u)r /ˈpɑːlə(r)/ м. 1. дньова 
хижа; 2. салон
parodist /ˈpærədɪst/ м. писатель 
пародийох
parody /ˈpærədi/ м. пародия
parquet /ˈpɑːkeɪ/ м. паркет
parrot /ˈpærət/ 1. м. папаґай; 2. 
нєпрех. имитовац, имитирац
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parsley /ˈpɑːsli/ м. петрушка
parson /ˈpɑːsn/ м. парох; священїк
part /pɑːt/ 1. м. часц; 2. фалат; 
файта; ~ of speech файти словох; 
3. учасц; take ~ участвовац; 4. 
улога; play a ~ бавиц улогу; 5. прех. 
дзелїц; подзелїц; роздзельовац; 6. 
роздвоїц, роздвойовац; 7. нєпрех. 
роздвоїц ше, роздвойовац ше; 
оддвоїц ше, оддвойовац ше; 8. 
розисц ше
partake (partook, partaken) 
/pɑːˈteɪk/ 1. прех. дзелїц; 2. 
нєпрех. участвовац, мац учасц; 
партициповац; 3. послужиц ше; 
єсц; пиц
partial /ˈpɑːʃl/ прикм. 1. часточни, 
парциялни; 2. поєдинєчни; 3. 
пристрасни
partiality /̩pɑːʃiˈæləti/ м. 1. 
пристрасносц; 2. прихильносц
participant /pɑːˈtɪsɪpənt/ м. 
учаснїк, учашнїк, учаснїца, 
учашнїца 
participate /pɑːˈtɪsɪpeɪt/ нєпрех. 
1. участвовац, мац учасц; 
партициповац; 2. буц соучаснїк 
(соучашнїк), буц соучаснїца 
(соучашнїца)
participation /pɑːˌtɪsɪˈpeɪʃn/ м. 
участвованє; партиципация
participle /pɑːˈtɪsɪpl/ м. партицип; 
дїєприсловнїк; дїєприкметнїк
particle /ˈpɑːtɪkl/ м. 1. часточка; 2. 
словко, партикула
particular /pəˈtɪkjələ(r)/ 1. прикм. 
окремни; 2. особни; 3. подробни; 4. 
чудни, нєобични; 5. м. поєдиносц, 
подробносц; in ~ вичерпно, 
окреме; 6. окремносц 
parting /ˈpɑːtɪŋ/ м. 1. дзелєнє; 
роздзельованє; 2. видзельованє; 
оддвойованє; 3. розход, розлука

partisan /ˈpɑːtɪzæn/ м. 1. 
партизан; 2. нашлїдователь, 
шлїдбенїк
partition /pɑːˈtɪʃn/ м. 1. 
дзелїдба, дзелєнє; подзелєносц; 
2. преграда; 3. партиция; 4. 
партитура
partly /ˈpɑːtli/ присл. часточно
partner /ˈpɑːtnə(r)/ м. 1. учаснїк, 
учашнїк, учаснїца, учашнїца; 2. 
партнер, партнерка
partnership /ˈpɑːtnəʃɪp/ м. 
партнерство
partridge /ˈpɑːtrɪdʒ/ м. ярабица
part-time /̩pɑːt ˈtaɪm/ прикм. 
гонорарни
party /ˈpɑːti/ м. 1. партия; 2. 
странка; 3. учаснїк, учашнїк, 
учаснїца, учашнїца; 4. журка
pass /pɑːs/ 1. м. препуснїца; 
2. преход; положени испит; 
3. критичне положенє; 4. 
цеснїна, клисура; 5. нєпрех. 
прейсц, преходзиц; 6. одлучиц, 
одлучовац; 7. прех. превозисц, 
превозиходзиц; 8. препровадзиц, 
препровадзовац (час); 9. 
препущиц, препущовац; 10. 
принєсц, приношиц; ~ a bill 
принєсц закон; 11. додац, 
додавац; ~ away прейсц, знїкнуц; 
~ by прейсц коло; ~ out замлєц, 
страциц свидомосц
passable /ˈpɑːsəbl/ прикм. 
преходни; прилаплїви
passage /ˈpæsɪdʒ/ 1. м. преход; 
bird of ~ птица селїдбенїца; ~ way 
пасаж; 2. транзит; 3. виривок
passenger /ˈpæsɪndʒə(r)/ м. 
путнїк, путнїца; ~ train путнїцки 
гайзибан
passer-by /̩pɑːsə ˈbaɪ/ м. 
преходнїк, преходнїца

P
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passing /ˈpɑːsɪŋ/ м. 1. преходзенє, 
преход; 2. прилапйованє; 3. одход; 
шмерц
passion /ˈpæʃn/ м. 1. церпенє, 
трапеза; 2. страсц; возбудзенє
passionate /ˈpæʃənət/ прикм. 
страсни
passive /ˈpæsɪv/ прикм. пасивни
passiveness /ˈpæsɪvnəs/, passivity 
/pæˈsɪvəti/ м. пасивносц
passport /ˈpɑːspɔːt/ м. пасош
password /ˈpɑːswɜːd/ м. лозинка
past /pɑːst/ 1. прикм. прешли; ~ 
tense прешли час; 2. м. прешлосц; 
3. прим. прейґ, над; 4. по, после; at 
half ~ two на пол трецей; 5. присл. 
коло 
paste /peɪst/ 1. м. цесто; 2. 
паштета; 3. лїпкадло; 4. прех. 
лїпиц, олїпиц, прилїпиц, залїпиц; 
5. масциц
pastel /ˈpæstl/ 1. м. пастел; 2. 
прикм. пастелни
pasteurize /ˈpɑːstʃəraɪz/ прех. 
пастеризовац
pastime /ˈpɑːstaɪm/ м. розвага, 
забава
pastoral /ˈpɑːstərəl/ 1. прикм. 
пастирски, пасторални; 2. м. 
пасторала
pastry /ˈpeɪstri/ м. печиво; колачи
pastry-cook /ˈpeɪstri kʊk/ м. 
цукрар
pasture /ˈpɑːstʃə(r)/ 1. м. 
пасовиско; 2. прех. напасац
pat /pæt/ 1. м. кляпканє; 2. лєгке 
дотхнуце; 3. лупканє; 4. прех. 
покляпкац; кляпкац; 5. лупкац
patch /pætʃ/ 1. м. плата; 2. 
фластер; 3. фалат жеми; 4. прех. 
заплатац, поплатац; 5. склєпац; 6. 
прикриц, скриц

patent /ˈpætnt/ 1. прикм. 
отворени; видлїви; 2. 
патентовани; 3. м. патент; 4. прех. 
патентовац
paternal /pəˈtɜːnl/ прикм. оцов, 
оцовски
path /pɑːθ/ м. драга; дражка
pathetic /pəˈθetɪk/ прикм. 
патетични; рушаци, потресни 
pathfinder /ˈpɑːθfaɪndə(r)/ м. 
розвиднїк
pathos /ˈpeɪθɒs/ м. патос
patience /ˈpeɪʃns/ м. 
сцерпезлївосц, сцерпеносц; be out 
of ~ with страциц сцерпезлївосц з 
даким
patient /ˈpeɪʃnt/ 1. прикм. 
сцерпезлїви; витирвали; 2. м. 
пациєнт, пациєнтка
patrician /pəˈtrɪʃn/ м. патриций
patriot /ˈpeɪtriət/ м. патриот(а), 
патриотка, родолюб, родолюбец, 
родолюбка
patriotic /̩peɪtriˈɒtɪk/ прикм. 
патриотични, патриотски
patriotism /ˈpeɪtriətɪzəm/ м. 
патриотиз(е)м
patrol /pəˈtrəʊl/ 1. м. патрола; 2. 
нєпрех. патроловац; 3. прех. обисц, 
обиходзиц
patron /ˈpeɪtrən/ м. патрон; 
защитнїк, покровитель
patronage /ˈpeɪtrənɪdʒ/ м. 
защитнїцтво, покровительство
patronize /ˈpætrənaɪz/ прех. 1. 
щициц, защицовац; 2. защитнїцки 
ше справовац
patronizing /ˈpætrənaɪzɪŋ/ прикм. 
защитнїцки, покровительски; 
попущуюци
pattern /ˈpætn/ 1. м. образец; 
модел; шаблон; 2. прех. моделовац
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pauper /ˈpɔːpə(r)/ 1. прикм. 
худобни; широти; 2. м. худобни 
чловек, худобна жена; широта, 
широтка
pause /pɔːz/ 1. м. пауза; 
одпочивок; bring to a ~ 
застановиц ше; 2. нєпрех. стануц, 
застановиц ше; направиц паузу 
pave /peɪv/ прех. викласц з 
каменьом (цеглами, цегелками и 
под.), фластеровац
pavement /ˈpeɪvmənt/ м. тротоар; 
улїчна дражка; фластерована 
драга (двор и под.)
pavilion /pəˈvɪliən/ м. павильон
paw /pɔː/ 1. м. лаба; 2. прех. зоз 
лабу дорушиц (дрилїц, вдериц и 
под.)
pawn /pɔːn/ 1. м. пион; 2. залог, 
залога; 3. прех. заложиц, дац до 
залогу (залоги)
pay (paid, paid) /peɪ/ 1. прех. 
плациц; одплациц; виплациц; ~ 
away виплациц; ~ in уплациц; 2. 
врациц; ~ a visit врациц нащиву, 
нащивиц; 3. дац; ~ attention 
to обрациц увагу на; 4. м. 
плаценє, виплацованє; 5. плаца; 
надополнєнє; заробок
payable /ˈpeɪəbl/ прикм. 1. 
платлїви; 2. хтори ше виплаци
payment /ˈpeɪmənt/ м. 1. 
плаценє, виплацованє; 2. плаца; 
надополнєнє
pea /piː/ м. гращок
peace /piːs/ м. мир; at ~ на мире; 
make ~ помириц ше; hold onè s ~ 
тримац ше мирно, буц цихо 
peaceable /ˈpiːsəbl/ прикм. мирни; 
цихи; миролюбиви
peaceful /ˈpiːsfl/ прикм. мирни; 
цихи
peace-loving /ˈpiːs lʌvɪŋ/ прикм. 
миролюбиви

peach /piːtʃ/ м. брескиня
peacock /ˈpiːkɒk/ м. павур; ~ hen 
пава
peak /piːk/ 1. м. верх; кончисти 
верх, шпиц; 2. вершина; ~ year 
рекордни рок
peaked /piːkt/ прикм. кончисти, 
шпицасти; оштри
peal /piːl/ 1. м. дзвонєнє; 2. 
трещанє/трещенє; 3. гласни 
(одгукуюци) шмих; 4. прех. 
дзвонїц; заглушиц, заглушовац; 
5. оглашиц, оглашовац; 6. нєпрех. 
трещац/трещиц; одгуковац
peanut /ˈpiːnʌt/ м. кикирики
pear /peə(r)/ м. грушка; ~-tree 
грушка (стебло)
pearl /pɜːl/ 1. м. перла, бисер; 2. 
прикм. перлови, бисерни; 3. прех. 
украшиц зоз перлами
pearl-oyster /pɜːl ˈɔɪstə(r)/ м. 
перлове коритко
peasant /ˈpeznt/ 1. м. селян, 
параст; 2. прикм. селянски, 
парастски
peasantry /ˈpezntri/ м. селянство
peat /piːt/ м. тресет
peat-bog /piːt bɒɡ/ м. тресетова 
жем
pebble /ˈpebl/ м. округли камень, 
камень-кругляк
peck /pek/ 1. прех. джубац, 
джубнуц; 2. м. джубнуце
pecker /ˈpekə(r)/ м. 1. джубач; 2. 
лєсов дохтор
peculiar /pɪˈkjuːliə(r)/ прикм. 1. 
свойствени, особлїви; 2. окремни
peculiarity /pɪˌkjuːliˈærəti/ м. 
1. свойственосц, особлївосц; 2. 
окремносц
pedagogic /̩pedəˈɡɒdʒɪk/ прикм. 
педаґоґийни; воспитни

P
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pedagogue /ˈpedəɡɒɡ/ м. педаґоґ, 
педаґоґиня, педаґоґа
pedagogy /ˈpedəɡɒdʒi/ м. 
педаґоґия
pedal /ˈpedl/ 1. прикм. ножни; 2. м. 
педала
pedantic /pɪˈdæntɪk/ прикм. 
педантни
pedestal /ˈpedɪstl/ м. пиєдестал
pedestrian /pəˈdestriən/ 1. м. 
пешак; 2. прикм. пешацки
pedicure /ˈpedɪkjʊə(r)/ м. педикир
pedigree /ˈpedɪɡriː/ м. педиґре
pedlar /ˈpedlə(r)/ м. билиґевар
peel /piːl/ 1. м. лупа; лупка; 2. 
прех. чисциц; 3. лупиц; 4. нєпрех. 
лупиц ше
peep /piːp/ 1. нєпрех. закуковац, 
закукнуц; 2. викуковац, 
викукнуц; 3. м. огранїчени 
попатрунок; попатрунок 
покрадзме; 4. викукованє
peer /pɪə(r)/ м. 1. ровни, єднаки; 
колеґа; 2. пер; дворян
peevish /ˈpiːvɪʃ/ прикм. злодзечни, 
злей (подлей) дзеки, нє у дзеки 
peg /peɡ/ 1. м. клїнок; колчок; 
2. щипалка; 3. прех. заглобиц, 
заглобйовац; 4. утвердзиц, 
утвердзовац; прибиц, прибивац
pelt /pelt/ 1. м. скора; 2. прех. 
руцац (руциц) на; 3. засиповац, 
засипац; 4. нєпрех. руцац (руциц) 
ше на
pelican /ˈpelɪkən/ м. пеликан
pen /pen/ 1. м. пирко; ~ friend 
дописни товариш; 2. клайбас; 3. 
прех. писац 
penal /ˈpiːnl/ прикм. каребни; 
виновни
penalty /ˈpenəlti/ м. 1. кара; 2. 
пенал

pencil /ˈpensl/ м. 1. клайбас; 2. 
предмет за писанє
pendant /ˈpendənt/ м. 1. мендюша; 
2. привязок 
pendulum /ˈpendjələm/ м. 
кивадло, шейталов
penetrate /ˈpenətreɪt/ прех. 1. 
пребиц, пребивац; преджобнуц, 
преджобовац; 2. пренїкнуц, 
пренїкац, пренїковац, предрец, 
предзерац 
penetration /̩penəˈtreɪʃn/ м. 1. 
пребиванє; преджобованє; 2. 
пренїкованє, предзеранє
penguin /ˈpeŋɡwɪn/ м. пинґвин
penholder /ˈpenˌhəʊldə/ м. пошва
penicillin /̩penɪˈsɪlɪn/ м. 
пеницилин
peninsula /pəˈnɪnsjələ/ м. 
полуострово
penitence /ˈpenɪtəns/ м. каянє, 
покаянє
penitent /ˈpenɪtənt/ 1. прикм. 
покайнїцки; 2. м. покайнїк, 
покайнїца
penknife /ˈpennaɪf/ м. бичак
penname /ˈpenneɪm/ м. псевдоним
penniless /ˈpeniləs/ прикм. без 
пенєжу (пения, динара), худобни
penny /ˈpeni/ м. пени
pension /ˈpenʃn/ 1. м. пензия; 2. 
пансион; 3. прех. пензионовац, дац 
пензию; 4. нєпрех. буц у пензиї
pensionary /ˈpenʃ(ə)n(ə)ri/ 1. м. 
пензионер, пензионерка; 2. прикм. 
пензийни; 3. пензионовани
pensive /ˈpensɪv/ прикм. 1. 
задумани; 2. зармуцени, смутни
peony /ˈpiːəni/ м. божур
people /ˈpiːpl/ м. 1. народ; 2. 
людзе; ~ say бешедує ше, людзе 
гваря
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pepper /ˈpepə(r)/ м. 1. попер; 
ground ~ млєти попер; 2. паприґа; 
green ~s желєна паприґа
peppery /ˈpepəri/ прикм. горки, 
попопровани
per /pɜː(r)/ прим. од; до; ~ cent од 
сто; ~ annum до рока, рочнє 
perambulator /pəˈræmbjuleɪtə(r)/ 
м. дзецински кочик
perceivable /pəˈsiːvəbl/ прикм. 
обачлїви; видлїви; похоплїви
perceive /pəˈsiːv/ прех. обачиц, 
обачовац, замерковац, 
замерковйовац; похопиц, 
похопйовац
percent /pəˈsent/ м. процент
percentage /pəˈsentɪdʒ/ м. 1. 
процент, постоток; 2. каматна 
стопа
perception /pəˈsepʃn/ м. 
обачованє, замеркованє; 
перцепция
perch /pɜːtʃ/ 1. м. високе 
шедзиско; 2. палїца; 3. колок; 4. 
коляк; 5. нєпрех. шедац, шеднуц; 6. 
високо шедзиц, буц високо; 7. прех. 
положиц; надзац 
perchance /pəˈtʃɑːns/ присл. 
можебуц; случайно
percussion /pəˈkʌʃn/ м. вдеренє; ~ 
instruments удерни инструменти
peremptory /pəˈremptəri/ прикм. 
1. пресудни; конєчни, остатнї; 2. 
упарти; витирвали
perfect /ˈpɜːfɪkt/ 1. прикм. 
закончени; подполни; 2. 
совершени, без гришки; 3. м. 
перфект; 4. прех. закончиц, 
закончовац; 5. усовершиц, 
усовершовац 
perfection /pəˈfekʃn/ м. 1. 
усовершованє; 2. совершеносц, 
совершенство

perfidious /pəˈfɪdiəs/ прикм. 
вироламни; зраднїцки; лукави; 
перфидни
perforate /ˈpɜːfəreɪt/ 1. прех. 
предзиравиц, дзиравиц; пребиц, 
пребивац; 2. нєпрех. вартац/
вертац, фуровац
perforation /̩pɜːfəˈreɪʃn/ м. 1. 
дзиравенє; 2. предзиравеносц; 3. 
дзира
perform /pəˈfɔːm/ прех. 1. 
окончиц, окончовац; виполнїц, 
виполньовац; 2. закончиц, 
закончовац; 3. бавиц, одбавиц, 
представяц; виводзиц; 4. грац, 
одграц
performance /pəˈfɔːməns/ м. 
1. окончованє; виполнєнє; 
2. представянє, представа; 
виводзенє; бависко; 3. гранє; 
шпиванє; 4. дїло; робота; 5. 
перформанса
performer /pəˈfɔːmə(r)/ м. 1. 
окончователь, окончователька; 
2. ґлумец, ґлумица; уметнїк, 
уметнїца; музичар, музичарка
perfume1 /ˈpɜːfjuːm/ м. 1. пах; 2. 
пахнячка; парфем
perfume2 /pəˈfjuːm/ прех. 
напахняциц, пахняциц
perfunctory /pəˈfʌŋktəri/ прикм. 
нєдзбали; поверхови
perhaps /pəˈhæps/ присл. можебуц
peril /ˈperəl/ м. опасносц; 
одвичательносц; be in ~ of буц у 
опасносци од
perilous /ˈperələs/ прикм. опасни
period /ˈpɪəriəd/ м. 1. период; 2. 
законченє; 3. точка
periodic /̩pɪəriˈɒdɪk/ прикм. 
периодни, периодични
periodical /̩pɪəriˈɒdɪkl/ 1. прикм. 
периодични; 2. м. часопис; новини
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peripheral /pəˈrɪfərəl/ прикм. 
периферни, периферийни
periphery /pəˈrɪfəri/ м. периферия
perish /ˈperɪʃ/ нєпрех. 1. 
препаднуц, препадац; настрадац, 
страдац; 2. трациц ше, капац 
perishable /ˈperɪʃəbl/ прикм. 1. 
краткого вика, краткотирваци; 
2. хтори ше швидко (лєгко) губи, 
губяци; 3. нєодпорни; 4. преходни
periwig /ˈperiwɪg/ м. перика
perjure /ˈpɜːdʒə(r)/ нєпрех. 
фалшиво пришагац (пришагнуц)
perky /ˈpɜːki/ прикм. 1. 
безоглядни; наруцуюци; 2. живи; 
весели
perm /pɜːm/ м. тирваца 
ондулация
permanence /ˈpɜːmənəns/ м. 
стаємносц, тирвацосц
permanent /ˈpɜːmənənt/ прикм. 
стаємни, тирваци; перманентни
permissible /pəˈmɪsəbl/ прикм. 
допущуюци, дошлєбодзуюци; 
прилаплїви
permission /pəˈmɪʃn/ м. допущенє, 
дошлєбодзенє; by ~ of з 
допущеньом
permit1 /pəˈmɪt/ прех. допущиц, 
допущовац, дошлєбодзиц, 
дошлєбодзовац
permit2 /ˈpɜːmɪt/ м. дозвола; 
одобренє; препуснїца
pernicious /pəˈnɪʃəs/ прикм. 
смертоносни; погибельни; опасни
peroxide /pəˈrɒksaɪd/ м. пероксид; 
гипероксид
perpendicular /̩pɜːpənˈdɪkjələ(r)/ 
1. прикм. вертикални; 2. прости; 
випросцени; 3. м. вертикала; 4. 
просте триманє
perpetual /pəˈpetʃuəl/ прикм. 1. 
вични; ~ motion вичне рушанє; 2. 
нєпреривни

perplex /pəˈpleks/ прех. 1. сплєсц, 
заплєсц; збунїц, побунїц; 2. 
барз зачудовац (нєсподзивац), 
запрепасциц
persecute /ˈpɜːsɪkjuːt/ прех. 
1. преганяц, прешлїдзовац, 
прешлїдовац; 2. допивац, мучиц
persecution /̩pɜːsɪˈkjuːʃn/ м. 
1. преганянє, прешлїдзованє, 
прешлїдованє; 2. допиванє, 
мученє
perseverance /̩pɜːsəˈvɪərəns/ м. 
витирвалосц, витримовносц
persist /pəˈsɪst/ нєпрех. 1. остац 
постояни, витирвац; 2. тирвац и 
далєй, предлужиц еґзистовац
persistent /pəˈsɪstənt/ прикм. 
витирвали; постояни
person /ˈpɜːsn/ м. 1. особа;  in ~ 
особнє; 2. поєдинєц
personage /ˈpɜːsənɪdʒ/ м. 1. особа; 
углядна особа; 2. улога
personal /ˈpɜːsənl/ 1. особни; 
приватни; персонални; 2. особови  
personality /̩pɜːsəˈnæləti/ м.1. 
особа, персона; 2. особносц, 
персоналносц; характерносц; 
идентитет
personify /pəˈsɒnɪfaɪ/ прех. 
представяц; персонификовац
personnel /̩pɜːsəˈnel/ м. персонал, 
заняти 
perspective /pəˈspektɪv/ 1. 
м. перспектива; 2. прикм. 
перспективни
perspicuous /pəˈspɪkjʊəs/ прикм. 
ясни, розумлїви
perspiration /̩pɜːspəˈreɪʃn/ м. 1. 
випарйованє; 2. зноєнє; зной
perspire /pəˈspaɪə(r)/ нєпрех. 1. 
випарйовац ше; 2. зноїц ше
persuade /pəˈsweɪd/ прех. 1. 
прешвечиц, прешвечовац; 2. 
нагвариц, нагваряц
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persuasion /pəˈsweɪʒn/ м. 1. 
прешвеченє, прешвечованє; 2. 
нагварянє
pertain /pəˈteɪn/ нєпрех. 1. 
припадац; 2. одношиц ше на
pertinent /ˈpɜːtɪnənt/ прикм. 
вигодни, прикладни
peruke /pəˈruːk/ м. перика
pervade /pəˈveɪd/ прех. 1. 
преходзиц през, пренїкац; 2. 
обнїмац
pervasion /pəˈveɪʒ(ə)n/ м. 
1. преходзенє, пренїканє; 2. 
обнїманє
perverse /pəˈvɜːs/ прикм. 1. 
викривени, деформовани; 2. 
погубени; перверзни; нєприродни 
perversion /pəˈvɜːʃn/ м. 1. 
викривйованє, деформованє; 
2. погубеносц; перверзносц; 
нєприродносц
pessimism /ˈpesɪmɪzəm/ м. 
песимиз(е)м
pessimist /ˈpesɪmɪst/ м. 
песимист(а)
pessimistic /̩pesɪˈmɪstɪk/ прикм. 
песимистични
pest /pest/ м. 1. масовне умеранє; 
чума; 2. чкодлївец; паразит
pesticide /ˈpestɪsaɪd/ м. пестицид
pestilence /ˈpestɪləns/ м. зараза, 
обераца хорота; чума
pet /pet/ м. любимец
petal /ˈpetl/ м. квитково лїсточко
petard /pəˈtɑːd/ м. петарда
petite bourgeoisie /pəˌtiːt 
ˌbʊəʒwɑːˈziː/ м. дробна буржоазия
petition /pəˈtɪʃn/ м. 1. молба, 
модлєнє; grant a ~ вислухац 
молбу;  2. петиция
petitioner /pəˈtɪʃənə(r)/ м. 
модляч, модлячка, модлїтель, 
модлїтелька; подношитель 
(подношителька) молби

pet-name /ˈpet neɪm/ м. мено з 
любови
petrify /ˈpetrɪfaɪ/ 1. прех. скаменїц, 
закаменїц; 2. запрепасциц; 3. 
нєпрех. скаменїц ше, закаменїц ше; 
4. запрепасциц ше
petrol /ˈpetrəl/ м. бензин
petroleum /pəˈtrəʊliəm/ м. 1. 
нафта; 2. петролей
petrol-station /ˈpetrəl steɪʃn/ м. 
бензинска станїца
pet-shop /ˈpet ʃɒp/ м. предавальня 
хижних любимцох
petticoat /ˈpetɪkəʊt/ м. сподня 
сукня
petty /ˈpeti/ прикм. 1. дробни; 2. 
беззначни
petulant /ˈpetjulənt/ прикм. 
злодзечни, нагнївани
phantasy /ˈfæntəsi/ оп. fantasy 
phantom /ˈfæntəm/ м. фантом, 
привидзенє
pharaoh /ˈfeərəʊ/ м. фараон
pharmacist /ˈfɑːməsɪst/ м. 
фармацеут; апатикар
pharmacy /ˈfɑːməsi/ м. фармация, 
апатикарство
phase /feɪz/ м. фаза
phasic /ˈfeɪzɪk/ прикм. фазни
pheasant /ˈfeznt/ м. фазан
phenomenal /fəˈnɒmɪnl/ прикм. 
феноменални
phenomenon /fəˈnɒmɪnən/ м. 
феномен; зявенє; phenomena 
феномени
philatelic /̩ fɪləˈtelɪk/ прикм. 
филателийни
philately /fɪˈlætəli/ м. филателия
philologist /fɪˈlɒlədʒɪst/ м. филолоґ
philology /fɪˈlɒlədʒi/ м. филолоґия
philosopher /fəˈlɒsəfə(r)/ м. 
филозоф
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philosophic(al) /̩ fɪləˈsɒfɪkl/ прикм. 
филозофски; филозофийни
philosophy /fəˈlɒsəfi/ м. 
филозофия
phone /fəʊn/ 1. м. телефон; be on 
the ~ бешедовац на телефон; 2. 
прех. телефоновац
phonetic /fəˈnetɪk/ прикм. 
фонетични, фонетски
phonetics /fəˈnetɪks/ м. фонетика
phosphorus /ˈfɒsfərəs/ м. фосфор
photo /ˈfəʊtəʊ/, photograph  
/ˈfəʊtəɡrɑːf/ 1. м. фотоґрафия; 2. 
прех. фотоґрафовац
photographer /fəˈtɒɡrəfə(r)/ м. 
фотоґраф
phrase /freɪz/ 1. м. фраза, вираз; 2. 
прех. виражиц, виражовац 
physical /ˈfɪzɪkl/ прикм. 1. 
физични, тїлесни; ~ training 
физична обука; 2. физични, 
физицки
physician /fɪˈzɪʃn/ м. лїкар
physicist /ˈfɪzɪsɪst/ м. физичар
physics /ˈfɪzɪks/ м. физика
pianist /ˈpɪənɪst/ м. пиянист(а)
piano /piˈænəʊ/ м. клавир
pick /pɪk/ 1. прех. виберац, 
вибрац; 2. преберац; 3. джобкац; 
джубкац; 4. копац, розкоповац; 5. 
оберац; таргац; 6. м. будак, крамп; 
7. вибор; 8. зубодлобка
picket /ˈpɪkɪt/ 1. м. колїк, колок; 
колчок; 2. предстража; стражар; 
3. прех. заврец (оградзиц) зоз 
колками; 4. розмесциц
pickle /ˈpɪkl/ 1. м. розсоль; 2. 
квашена желєнява; ~d cabbage 
квашена капуста; 3. прех. насолїц; 
4. наквашиц; положиц до дунца 
(гордова)
pickpocket /ˈpɪkpɒkɪt/ м. кишень-
толвай, кишенкарош

picnic /ˈpɪknɪk/ 1. м. пикник, 
вилєт; 2. нєпрех. пикниковац, исц 
на вилєт
picnicker /ˈpɪknɪkə(r)/ м. вилєтнїк, 
вилєтнїца
pictorial /pɪkˈtɔːriəl/ 1. прикм. 
сликовити; 2. у сликох; ~ 
puzzle загадка у сликох; 3. м. 
илустровани часопис, новини зоз 
сликами
picture /ˈpɪktʃə(r)/ 1. м. слика; 
рисунок; фотоґрафия, знїмок; 
~ book сликовнїца; ~ postcard 
погляднїца, розгляднїца; 2. 
приказованє, приказ; 3. прех. 
нарисовац; намальовац; 
фотоґрафовац; 4. описовац 
pictures /ˈpɪktʃəz/ м. 1. рухоми 
слики, филм; 2. кино, биоскоп
picture-gallery /ˈpɪktʃə ɡæləri/ м. 
ґалерия сликох
picturesque /̩pɪktʃəˈresk/ прикм. 
живописни, сликовити
pie /paɪ/ м. 1. пита; 2. паштета
piece /piːs/ м. 1. фалат, фалаток; 
break to ~s розбиц на фалатки; 
a ~ of news вистка; 2. театрални 
фалат; 3. фалат жеми; 4. шаховска 
фиґура
piece-goods /ˈpiːs ɡʊdz/ м. роба у 
фалатох
piece-work /ˈpiːswɜːk/ м. робота 
на акорд
pier /pɪə(r)/ м. 1. моло; гац; 2. 
пристанїще
pierce /pɪəs/ прех. 1. пребиц, 
пребивац; предзиравиц, 
предзиравйовац; преджобнуц, 
преджобовац; 2. пренїкнуц, 
пренїковац, предрец, предзерац 
pig /pɪɡ/ м. 1. праше; guinea ~ 
морске праше; 2. швиня
pigeon /ˈpɪdʒɪn/ м. голуб; ~ house 
голубарнїк
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piggy /ˈpɪɡi/ м. прашатко
pigsty /ˈpɪɡstaɪ/ м. кармик
pigtail /ˈpɪɡteɪl/ м. 1. швиньски 
хвосцик; 2. варґоч
pike /paɪk/ м. 1. кончисти верх, 
шпиц; 2. кратка копия; 3. кончик; 
4. чука
pile /paɪl/ 1. м. громада; 2. 
прех. громадзиц, нагромадзиц; 
3. нєпрех. громадзиц ше, 
нагромадзиц ше
pilferage /ˈpɪlfərɪdʒ/ м. дробна 
крадза
pilgrim /ˈpɪlɡrɪm/ м. паломнїк
pilgrimage /ˈpɪlɡrɪmɪdʒ/ м. 
паломнїцтво
pill /pɪl/ м. пилула
pillar /ˈpɪlə(r)/ м. слуп
pillar-box /ˈpɪlə bɒks/ м. поштова 
ладичка у форми слупа
pillion /ˈpɪliən/ м. заднє шедзиско
pillory /ˈpɪləri/ м. слуп ганьби
pillow /ˈpɪləʊ/ м. заглавок
pillow-case /ˈpɪləʊkeɪs/ м. 
заглавчина
pilot /ˈpaɪlət/ 1. м. пилот; 2. 
корманьош; 3. прех. водзиц
pimple /ˈpɪmpl/ м. пирщок
pin /pɪn/ 1. м. ґомбошка; hair 
~ орнодла; 2. прех. припнуц, 
припинац, приквачиц, 
приквачовац
pinafore /ˈpɪnəfɔː(r)/ м. салвета, 
ручнїчок
pincers /ˈpɪnsəz/ м. клїщи
pinch /pɪntʃ/ 1. м. щипнуце, 
ущипнуце, щипанє; 2. безвиходне 
положенє; нєволя; 3. прех. 
щипнуц, ущипнуц, щипац; 
4. прищипнуц, прищипиц, 
прищиповац; 5. прициснуц, 
прицискац; буц у нєволї; 6. 
сцискац

pine /paɪn/ 1. нєпрех. мучиц ше; 
смутковац, гинуц; 2. прех. мучиц; 
3. м. сосна
pine-apple /ˈpaɪnæpl/ м. ананас
pine-cone /ˈpaɪn kəʊn/ м. соснова 
шишарка
pink /pɪŋk/ 1. м. гвоздзик; 2. 
квиток; верх, коруна; 3. прикм. 
целови; червенкасти 
pint /paɪnt/ м. пинта (0,55 л)
pin-up /ˈpɪn ʌp/ м. барз 
прицагуюца дзивка, пинап 
pioneer /̩paɪəˈnɪə(r)/ 1. м. пионир; 
2. нєпрех. буц пионир; 3. прех. 
керчиц (прекерчиц) драгу
pious /ˈpaɪəs/ прикм. побожни, 
богобойни
pip /pɪp/ 1. м. семенко овоци; 
2. точка; 3. гвиздочка; 4. 
нєпрех. пищац/пищиц; 5. прех. 
преджубнуц
pipe /paɪp/ 1. м. пищалка; 2. 
пипка; 3. цива; 4. пищанє/пищенє; 
5. нєпрех. грац на пищалки; 6. 
пищац/пищиц; 7. гвиздац; 8. прех. 
преводзиц зоз цивами
pipeline /ˈpaɪplaɪn/ м. цивовод
piper /ˈpaɪpə(r)/ м. пищалкош
piping /ˈpaɪpɪŋ/ м. 1. гранє на 
пищалки; 2. гвизданє; 3. пищанє/
пищенє; 4. цивовод; циви
piracy /ˈpaɪrəsi/ м. пиратство
pirate /ˈpaɪrət/ м. пират
pistol /ˈpɪstl/ м. пиштоль
piston /ˈpɪstən/ м. клип
pit /pɪt/ 1. м. дзира; 2. шахт; 3. 
бездна; 4. дзирка; углїбенє; 5. 
прех. положиц до дзири; 6. правиц 
дзирки
pitch /pɪtʃ/ 1. м. смола; 2. 
шатор; 3. руцанє; 4. висина 
тона; 5. найвисша точка, верх; 
6. прех. намасциц зоз смолу; 7. 

P
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подзвигнуц (шатор); 8. руциц, 
руцац; 9. одредзиц висину тона; 
штимовац; 10. нєпрех. утабориц 
ше; 11. спаднуц  
pitch-dark /̩pɪtʃ ˈdɑːk/ 1. м. цмота; 
цма як у меху; 2. прикм. цми 
pitcher /ˈpɪtʃə(r)/ м. 1. руцач; 2. 
дзбан
pitchfork /ˈpɪtʃfɔːk/ м. видли
piteous /ˈpɪtiəs/ прикм. бидни, 
жалосни
pitfall /ˈpɪtfɔːl/ м. дзира; замка
pitiable /ˈpɪtiəbl/ прикм. за 
санованє, жалосни
pitiful /ˈpɪtɪfl/ прикм. 1. 
милосердни, сочувствуюци; 2. 
жалосни,  бидни
pitiless /ˈpɪtiləs/ прикм. 
нємилосердни, безчувствительни
pity /ˈpɪti/ 1. м. санованє, 
жалованє; what a ~! яка чкода!; 
2. сочувствиє, сочувство; 
змилованє; 3. прех. сановац, 
жаловац
pivot /ˈpɪvət/ м. осовина; пивот
placard /ˈplækɑːd/ 1. м. плаката; 
оглашка; 2. прех. плакатовац
place /pleɪs/ 1. м. место; in ~ 
of место; 2. валал; варош; 3. 
положенє; 4. прех. положиц, класц; 
поставиц, поставяц; 5. намесциц, 
намесцац, намесцовац; take ~ 
случиц ше, случовац ше 
placement /ˈpleɪsmənt/ м. 
1. поставянє; кладзенє; 2. 
змесцованє; укладанє
placid /ˈplæsɪd/ прикм. цихи, 
благи, мирни
plague /pleɪɡ/ 1. м. чума; 2. 
нєщесце, нєволя; 3. прех. мучиц, 
трапиц, мордовац

plaid /plæd/ м. 1. плед, волняне 
платно (часто на коцки, при 
шкотских жительох брегох); 2. 
волняни покровец
plain /pleɪn/ 1. м. ровнїна; ровня; 
2. прикм. ровни; 3. прости, 
єдноставни; 4. єднофарбови; 5. 
чисти; 6. отворени, простодушни, 
щири; 7. присл. ясно, розумлїво; 
очиглядно 
plainness /ˈpleɪnnəs/ м. 1. ровнїна; 
2. простота, єдноставносц; 3. 
отвореносц, простодушносц, 
щиросц; 4. ясносц, розумлївосц
plaintiff /ˈpleɪntɪf/ м. тужитель
plait /plæt/ 1. м. варґоч; 2. ранєц, 
фалда; 3. прех. плєсц, виплєсц; 
уплєсц; 4. направиц ранци 
(фалди)
plan /plæn/ 1. м. план; нарис; 
development ~ план розвою; long-
term ~ длугорочни план; short-
term ~ краткорочни план; 2. прех. 
плановац
plane /pleɪn/ м. 1. авион; 2. платан; 
3. ровня, ровна поверхносц; 4. 
гобель; 5. прех. гобльовац; 6. 
поровнац; 7. прикм. ровни
planet /ˈplænɪt/ м. планета
planetarium /̩plænɪˈteəriəm/ м. 
планетариюм, планетарий
planetary /ˈplænətri/ прикм. 
планетарни; планетови, планетни 
planner /ˈplænə(r)/ м. планер
planning /ˈplænɪŋ/ м. планованє
plank /plæŋk/ м. 1. деска; 2. прех. 
обложиц зоз десками
plant /plɑːnt/ 1. м. рошлїна; 
2. саднїца, младе древко; 3. 
пошоренє; 4. фабрика; 5. прех. 
садзиц, посадзиц; засадзиц; 6. 
задзац, заджобнуц; 7. поставиц, 
поставяц; намесциц, намесцац, 
намесцовац; 8. населїц, 
насельовац; 9. усадзиц, усадзовац
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plantation /plɑːnˈteɪʃn/ м. 1. 
плантажа; 2. населєнє
plastic /ˈplæstɪk/ 1. прикм. 
пластични; 2. м. пластика
plasticity /plæˈstɪsəti/ м. 
пластичносц
platan /ˈplætən/ м. платан
plate /pleɪt/ 1. м. плоча; табла; 
2. табла плеху; 3. судзина (од 
стрибла або злата); 4. танєр; 5. 
прех. покласц плочи; 6. прецагнуц 
зоз стриблом (златом); 7. правиц 
плочи 
plateau /ˈplætəʊ/ м. плато; 
високоровнїна
platform /ˈplætfɔːm/ м. 
платформа; перон
platinum, platina /ˈplætɪnəm/ м. 
платина
platitude /ˈplætɪtjuːd/ м. плїткосц; 
фраза
plausibility /̩plɔːzəˈbɪləti/ м. 
вироятносц (прешвечлївосц) на 
випатрунок
plausible /ˈplɔːzəbl/ прикм. 
на випатрунок вироятни 
(прешвечлїви)
play /pleɪ/ 1. м. бавенє; бависко; 
fair ~ чесне бависко; ~ on words 
бависко зоз словами; 2. гранє; 3. 
театрални фалат, драма; ґлума; 4. 
нєпрех. бавиц ше; 5. занїмац ше зоз 
спортом; 6. забавяц ше; 7. грац; 8. 
бавиц; ґлумиц 
playful /ˈpleɪfl/ прикм. хтори ше 
люби бавиц, нєсташни, гунцутски
playgoer /ˈpleɪɡəʊə(r)/ м. 
нащивитель (нащивителька) 
театра
playground /ˈpleɪɡraʊnd/ м. 
бавилїще; стадион, площа
playhouse /ˈpleɪhaʊs/ м. театер

playing /ˈpleɪɪŋ/ м. 1. бавенє; 2. 
гранє
play-off /ˈpleɪ ɒf/ м. добавйованє, 
плей-оф; финалне змаганє 
plaything /ˈpleɪθɪŋ/ м. бависко
playwright /ˈpleɪraɪt/ м. драмски 
писатель
plea /pliː/ м. 1. спор, розправа; 
2. пригварянє, пригварка; 3. 
вигварянє, вигварка
plead /pliːd/ 1. нєпрех. бешедовац 
(вияшнїц ше) на суду; 2. закладац 
ше, пледирац; 3. прех. заступац, 
бранїц; 4. навесц, наводзиц (як 
доказ, причину)  
pleasant /ˈpleznt/ прикм. приємни; 
умилни
pleasantness /ˈplezntnəs/ м. 
приємносц; умилносц
pleasantry /ˈplezntri/ м. веселосц, 
розположеносц; франтовлївосц, 
франта
please /pliːz/ 1. прех. зробиц по 
дзеки, видоволїц; повилагодзиц; 
he is hard to ~ йому чежко зробиц 
по дзеки ; if you ~ кед Вам по 
дзеки; 2. задоволїц, задовольовац; 
3. нєпрех. пачиц ше
pleasing /ˈpliːzɪŋ/ прикм. приємни, 
мили, хтори ше дакому пачи; 
приязни, любезни
pleasure /ˈpleʒə(r)/ м. 1. 
задовольство; уживанє; радосц; 2. 
дзека; at ~ по дзеки
pleat /pliːt/ 1. м. ранєц, фалда; 2. 
прех. зранцовац
plebiscite /ˈplebɪsaɪt/ м. 
плебисцит, народне гласанє
pledge /pledʒ/ 1. м. залог, залога; 
2. ґарант; ґаранция; 3. завит; 4. 
наздравянє, наздравна бешеда; 
5. прех. заложиц, закладац; 
6. завитовац; 7. наздравиц, 
наздравяц

P
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plenary /ˈpliːnəri/ прикм. 
подполни, цали; пленарни; ~ 
session пленарна схадзка
plentiful /ˈplentɪfl/ прикм. обилни, 
богати; гойни
plenty /ˈplenti/ м. обилносц, 
богатосц; гойносц
plenum /ˈpliːnəm/ м. пленум
plethora /ˈpleθərə/ м. 
преобилносц; презасиценосц
pliable /ˈplaɪəbl/ прикм. з(о)гинаци; 
гнучки, гибки, еластични
pliers /ˈplaɪəz/ м. клїщи
plight /plaɪt/ 1. м. завитованє, 
обецанє; 2. стан, положенє; 3. 
нєзґода, нєпригода, нєприємносц; 
4. прех. завитовац ше, обецац
plod /plɒd/ нєпрех. 1. чежко исц, 
влєчиц ше; 2. потаргац ше, урвац 
(урвец) ше од роботи 
plot /plɒt/ 1. м. фалат жеми; 
2. завера, тайна догварка; 3. 
намира; план; 4. нарис; 5. заплєт 
(драми, романа); 6. прех. подзелїц 
на фалатки; 7. тайно здумовац; 
тайно робиц; 8. нєпрех. сцимбориц 
ше, скомпаловац ше; 9. здумовац 
(скравац) плани
plough /plaʊ/ 1. м. плуг; 2. 
желєз(к)о; 3. орача жем; 4. прех. 
орац, поорац; 5. нєпрех. орац ше
ploughman /ˈplaʊmən/ м. орач; 
параст
pluck /plʌk/ 1. прех. таргац, 
потаргац; 2. оберац, обрац; 3. 
скубац, оскубац; 4. м. тарганє; 
5. оберанє; 6. живот, нукашнї 
орґани, дроб; 7. шмелосц, 
одважносц
plucky /ˈplʌki/ прикм. 1. шмели, 
одважни; 2. оштри, ясни
plug /plʌɡ/ 1. м. дуґов, затичка; 
2. пломба; 3. прех. заткац, заврец; 
позатикац, позаверац; 4. нєпрех. 
потаргац ше, урвац ше од роботи

plum /plʌm/ м. шлївка
plumage /ˈpluːmɪdʒ/ м. пирє
plumb /plʌm/ 1. м. олово; 2. 
кулька; нивелнїк; 3. прех. мерац 
зоз кульку; 4. спатриц; видзиц 
по дно; 5. нєпрех. робиц як 
водоинсталатер (кломфер)
plumber /ˈplʌmə(r)/ м. 1. 
водоинсталатер; 2. кломфер
plump /plʌmp/ 1. прикм. 
тлустеньки/клустеньки; 
тлустолїци/клустолїци; 2. прех. 
затлуснуц/заклуснуц, загрубнуц; 
3. нєпрех. полнїц ше, пополньовац 
ше
plunder /ˈplʌndə(r)/ 1. прех. 
плячкац, оплячкац; 2. однїмац, 
одняц; краднуц, украднуц; 3. м. 
плячка; 4. однїманє; плєн; хасен
plunge /plʌndʒ/ 1. прех. замуриц, 
муряц; зачириц, чиряц; 2. захпац, 
зацискац; 3. нєпрех. замуриц ше, 
зачириц ше; 4. руциц ше, скочиц; 
5. збегнуц ше; 6. м. мурянє, 
чирянє; 7. зацискованє; 8. руцанє; 
9. збегованє
pluperfect /̩pluːˈpɜːfɪkt/ м. 
плусквамперфект
plural /ˈplʊərəl/ 1. м. множина; 2. 
прикм. множински
plus /plʌs/ 1. м. плус; вецей; 2. 
прикм. позитивни
plus-fours /̩plʌs ˈfɔːz/ м. пумпари
plush /plʌʃ/ м. блиш
ply /plaɪ/ 1. м. загрубнуце; 2. 
пасмо; 3. прех. вредно робиц; 4. 
виучовац; 5. нєпрех. исц (вожиц) 
порядно медзи двома местами; 6. 
стац (чекац) на узвичаєним месце
plywood /ˈplaɪwʊd/ м. шперплоча
p.m. /̩piː ˈem/ скрац. пополадню
pneumatic /njuːˈmætɪk/ 1. прикм. 
воздушни; виполнєни з воздухом; 
пнеуматични; 2. м. пнеуматик, 
автомобилска ґума   
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pneumonia /njuːˈməʊniə/ м. 
запалєнє плюцох
poach /pəʊtʃ/ 1. прех. ловиц 
безправно, краднуц; 2. окрадац, 
подкрадац; 3. нєпрех. буц 
ловокрадош
poacher /ˈpəʊtʃə(r)/ м. ловокрадош
pocket /ˈpɒkɪt/ 1. м. кишенка; 2. 
мещок; 3. пенєжи; out of ~ без 
пенєжох; 4. дзира; 5. прех. класц до 
кишенки; 6. достац, заробиц 
pocket-book /ˈpɒkɪtbʊk/ м. 1. 
кишенкова кнїжка; 2. нотес
pocket money /ˈpɒkɪt mʌni/ м. 
пенєжи на трошок
pod /pɒd/ 1. м. мауна; 2. ґалета, 
ґалетка; 3. капсула; 4. прех. 
чисциц, очисциц; 5. нєпрех. 
претвориц ше до мауни; 6. 
напучнїц, надуц ше
poem /ˈpəʊɪm/ м. 1. писня; 2. 
поема, шпив
poet /ˈpəʊɪt/ м. поет(а)
poetess /̩pəʊəˈtes/ м. поетеса
poetic /pəʊˈetɪk/ прикм. поетични
poetry /ˈpəʊətri/ м. поезия, 
поетична творчосц
point /pɔɪnt/ 1. м. верх; шпиц; 2. 
точка; 3. (децимална) запята; 4. 
поента; главна точка; становиско; 
~ of view точка патреня; 5. бод; 
поен; 6. прех. закончисциц; 
застругац; 7. нацильовац; 8. 
нєпрех. указац, указовац; ~ out 
визначиц, визначовац
pointed /ˈpɔɪntɪd/ прикм. 1. 
закончисцени; застругани; 2. 
шпицасти, кончисти; 3. упарти; 4. 
оштри, одлучни
pointer /ˈpɔɪntə(r)/ м. 1. указовач; 
2. мунтатов, казатель; 3. птицар
poison /ˈpɔɪzn/ 1. м. отров; 2. прех. 
тровац, отровиц; 3. затровац

poisoner /ˈpɔɪzənə(r)/ м. тровач, 
тровачка, трователь, трователька
poisoning /ˈpɔɪzənɪŋ/ м. 1. 
трованє; 2. отрованосц
poisonous /ˈpɔɪzənəs/ прикм. 
отровни
poke /pəʊk/ прех. 1. шпиртац, 
вишпиртац; 2. хпац, вихпац; 
doǹ t ~ your nose into my affairs 
нє хпай нос до моїх стварох; 3. 
джобац, джобнуц
poker /ˈpəʊkə(r)/ м. 1. ожог; 2. 
шпиртач, шпиртачка; 3. покер
polar /ˈpəʊlə(r)/ прикм. поларни
polarization /̩pəʊləraɪˈzeɪʃn/ м. 
поларизация
polarize /ˈpəʊləraɪz/ прех. 
поларизовац
Pole /pəʊl/ м. Поляк, Полякиня
pole /pəʊl/ 1. м. палїца; 2. тачка, 
колїк; 3. катарка, ярбол; 4. слуп; 
5. друк; 6. пол; 7. прех. подопрец 
зоз палїцу (палїцами); 8. накласц 
тачки (колїки)
polemic /pəˈlemɪk/ 1. прикм. 
полемични; 2. м. полемика; 3. 
полемичар, полемичарка
police /pəˈliːs/ 1. м. полиция; 2. 
прех. отримовац шор; надпатрац
policeman /pəˈliːsmən/ м. полицай
police-station /pəˈliːs steɪʃn/ м. 
полицийска станїца
policlinic /ˈpɒliklɪnɪk/ м. 
поликлинїка
policy /ˈpɒləsi/ м. 1. политика; 2. 
полиса; 3. облиґация
Polish /ˈpəʊlɪʃ/ прикм. польски
polish /ˈpɒlɪʃ/  1. м. политура; 
2. блїщацосц; 3. улюдносц, 
пристойносц; 4. прех. полирац; 
ґланцац, виґланцац; гладкац, 
вигладкац; 5. нєпрех. полирац ше; 
ґланцац ше, гладкац ше

P
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polite /pəˈlaɪt/ прикм. учтиви; 
любезни
politeness /pəˈlaɪtnəs/ м. 
учтивосц; любезносц
political /pəˈlɪtɪkl/ прикм. 
политични
politician /̩pɒləˈtɪʃn/ м. политичар
politics /ˈpɒlətɪks/ м. политика
poll /pəʊl/ 1. м. список виберачох; 
2. гласанє; вибор; 3. прех. 
орезовац, орубовац; 4. зазначиц 
глас; 5. нєпрех. гласац
pollen /ˈpɒlən/ м. полен
pollute /pəˈluːt/ прех. 1. заґадзиц, 
заґадзовац, забрудзиц, брудзиц; 
2. осквернїц, оскверньовац; 3. 
погубиц, губиц
pollution /pəˈluːʃn/ м. 1. заґадзенє, 
заґадзованє, брудзенє; 2. 
осквернєнє
polyglot /ˈpɒliɡlɒt/ м. полиґлот(а)        
polysyllabic /̩pɒlisɪˈlæbɪk/ прикм. 
вецейскладови
pomade /pəˈmeɪd/ 1. м. помада; 2. 
прех. помадовац, напомадовац
pomegranate /ˈpɒmɪɡrænɪt/ м. 1. 
нар; 2. дзива ружа; шипка
pomp /pɒmp/ м. помпа, розкош
pomposity /pɒmˈpɒsəti/ м. 1. 
помпезносц; 2. вихвальовацосц; 
3. вихвальовач, вихвальовачка, 
хвалькош, хвалькошка
pond /pɒnd/ 1. м. штучне озеро; 
озерочко, озерко; 2. бара; 3. 
рибалов; 4. базен; 5. нєпрех. 
назберац ше до озерочка
ponder /ˈpɒndə(r)/ нєпрех. 
роздумовац, розсудзовац
pony /ˈpəʊni/ м. пони
pool /puːl/ 1. м. тевчир, крутила; 
2. барка; бара; 3. базен; 4. 
билиярске бависко; 5. улог; 6. 
прех. подкопац, подкоповац; 7. 

зєдинїц, зєдиньовац, здружиц, 
здружовац; ~ing of labour and 
resources здружованє роботи и 
средствох
poor /pʊə(r)/ прикм. 1. худобни; 
the ~ худоба; 2. бидни; нїяки; ~ 
me! чежко мнє!; 3. худи, слаби; 4. 
нєплодни, посни
pop /pɒp/ 1. нєпрех. пукнуц, 
пукац; 2. м. пукнуце; штрелєнє; 
3. популарни концерт; 4. прикм. 
поп, популарни; ~ art популарна 
уметносц
popcorn /ˈpɒpkɔːn/ м. пуканки (у 
ЗАД)
pope /pəʊp/ м. папа
poplar /ˈpɒplə(r)/ м. тополя
poplin /ˈpɒplɪn/ м. пуплин
poppy /ˈpɒpi/ м. мак
popular /ˈpɒpjələ(r)/ прикм. 
популарни; народни
popularity /̩pɒpjuˈlærəti/ м. 
популарносц
populate /ˈpɒpjuleɪt/ прех. населїц, 
насельовац
population /̩pɒpjuˈleɪʃn/ м. 1. 
насельованє; 2. жительство
populous /ˈpɒpjələs/ прикм. 
населєни; густо населєни
porcelain /ˈpɔːsəlɪn/ 1. м. порцол; 
2. прикм. порцолови
porch /pɔːtʃ/ м. конк, тернац; 
приклєт
porcupine /ˈpɔːkjupaɪn/ м. 
игелкасте праше
pore /pɔː(r)/ 1. м. пора; 2. нєпрех. 
осторожно патриц
pork /pɔːk/ м. швиньске месо, 
швинєцина
porous /ˈpɔːrəs/ прикм. порозни
porridge /ˈpɒrɪdʒ/ м. овшана каша
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port /pɔːt/ м. лука, пристанїще; 
~ of destination дестинацийна 
лука; ~ of embarkation лука 
шеданя 
portable /ˈpɔːtəbl/ прикм. ношаци; 
преношаци; портабл
porter /ˈpɔːtə(r)/ м. 1. ношач; 2. 
портир
portion /ˈpɔːʃn/ 1. м. часц; 2. 
порция; 3. прех. дзелїц, подзелїц, 
роздзелїц 
portrait /ˈpɔːtreɪt/ м. портрет
portraitist /ˈpɔːtreɪtɪst/ м. 
портретист(а), портретистка
portray /pɔːˈtreɪ/ прех. 1. 
портретовац; 2. описац; 
намальовац
pose /pəʊz/ 1. прех. поставиц, 
поставяц; намесциц, намесцац, 
намесцовац; 2. нєпрех. намесциц 
ше, намесцац ше, намесцовац ше; 
3. позирац; 4. м. поза; триманє; 
положенє
position /pəˈzɪʃn/ 1. м. позиция; 
положенє; место; 2. служба; 3. 
стан; 4. становиско; твердзенє; 
5. прех. намесциц, намесцац, 
намесцовац; одредзиц 
(одредзовац) положенє
positional /pəˈzɪʃənəl/ прикм. 
позицийни
positive /ˈpɒzətɪv/ 1. прикм. 
виповедзени, ясно виражени; 
одредзени; 2. прешвечени, 
убедзени; 3. фактови, стварни; 4. 
потвердзуюци; 5. позитивни; 6. м. 
позитив
possess /pəˈzes/ прех. 1. мац, мац 
у власносци, пошедовац; 2. обняц, 
запошеднуц
possession /pəˈzeʃn/ м. 1. 
пошедованє; власнїцтво; 2. 
маєток, пошед; ~s нєрухомосц, 
нєрухоми добра

possessive /pəˈzesɪv/ прикм. 
1. власнїцки; маєтнїцки; 2. 
присвойни
possessor /pəˈzesə(r)/ м. маєтнїк; 
власнїк маєтку
possibility /̩pɒsəˈbɪləti/ м. 
можлївосц; by any ~ на гоч яки 
способ
possible /ˈpɒsəbl/ прикм. можлїви; 
вироятни
post /pəʊst/ 1. м. слуп; 2. бандера; 
3. слупчок; sign ~ драгоказ; 4. 
место; 5. командне место; 6. 
служба, длужносц; 7. пошта; by ~ 
по пошти; ~ free без поштарини; 
8. прех. обявиц (оглашиц) на 
явним месце; 9. поставиц на 
длужносц; 10. послац по пошти; 
11. нєпрех. исц по пошти
postage /ˈpəʊstɪdʒ/ м. поштарина
postal /ˈpəʊstl/ прикм. поштови
postcard /ˈpəʊstkɑːd/ м. 
погляднїца, розгляднїца
poster /ˈpəʊstə(r)/ м. постер; 
плаката
posterior /pɒˈstɪəriə(r)/ прикм. 1. 
познєйши; 2. заднї
posterity /pɒˈsterəti/ м. потомство
posthumous /ˈpɒstjʊməs/ прикм. 
постгумни, посмертни
postman /ˈpəʊstmən/ м. поштар
postmaster /ˈpəʊstmɑːstə(r)/ м. 
управнїк пошти 
postmeridian /̩pəʊstməˈrɪdiən/ 
прикм. пополадньови 
post-office /ˈpəʊst ɒfɪs/ м. 
дирекция пошти; пошта
postpone /pəˈspəʊn/ прех. 
одложиц; преложиц
postscript /ˈpəʊstskrɪpt/ м. 
додаток писму

P
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posture /ˈpɒstʃə(r)/ 1. м. положенє, 
триманє (цела); 2. прех. поставиц; 
намесциц; 3. нєпрех. намесциц ше 
штучно; 4. штучно ше справовац
post-war /̩pəʊst ˈwɔː(r)/ прикм. 
повойнови
pot /pɒt/ 1. м. гарчок; tea ~ чайнїк; 
2. череп; 3. прех. положиц до 
гарчка, охабиц за жиму 
potato /pəˈteɪtəʊ/ м. кромпля
potent /ˈpəʊtnt/ прикм. 1. моцни; 
2. потентни
potential /pəˈtenʃl/ 1. прикм. 
потенциялни, можлїви; 2. м. 
потенциял, можлївосц 
pottage /ˈpɒtɪdʒ/ м. юшка з месом
potter /ˈpɒtə(r)/ м. гарчкар
pottery /ˈpɒtəri/ м. 1. гарчки, 
гарчкарски виробки; 2. 
гарчкарство
pouch /paʊtʃ/ 1. м. мещок; 2. 
торба; 3. ташка; 4. патронка; 5. 
прех. класц до торби (мещка); 6. 
даровац; 7. лїґац
poultry /ˈpəʊltri/ м. дробизґ, 
живина
pound /paʊnd/ 1. м. фунта (453,6 
ґр); 2. фунта стерлинґу (20 
шилинґи); ~note паперови пенєж 
од єдней фунти; 3. дурканє, бице; 
4. прех. розбивац; тлучиц; дробиц; 
5. дуркац, биц
pour /pɔː(r)/ 1. м. запор; 2. ляце; 
прелїванє; 3. прех. сипац; 4. 
преляц, прелївац; 5. нєпрех. ляц, 
плющац/плющиц; чечиц; it`s 
~ing диждж лєє; 6. розбегнуц ше, 
навалїц
poverty /ˈpɒvəti/ м. худобство; ~ 
stricken охудобнєни
powder /ˈpaʊdə(r)/ 1. м. пращок; 
2. пушков прах; 3. пудер; 4. прех. 
посипац зоз прахом; 5. пудеровац; 
6. нєпрех. пудеровац ше 

power /ˈpaʊə(r)/ м. 1. моц; 2. сила; 
horse ~ коньска сила; 3. моцносц; 
4. ступень 
powerful /ˈpaʊəfl/ прикм. моцни
powerless /ˈpaʊələs/ прикм. 
1. безмоцни, нємоцни; 2. 
безпомоцни
power-plant /ˈpaʊə plɑːnt/, power-
station /ˈpaʊə steɪʃn/ м. погонска 
станїца, електрична централа, 
електрарня
pox /pɒks/ м. осипки
practicable /ˈpræktɪkəbl/ прикм. 
1. виводлїви; 2. хторого мож 
похасновац; преходни
practical /ˈpræktɪkl/ прикм. 1. 
практични; 2. фактови, стварни
practically /ˈpræktɪkli/ присл. 1. 
практично; 2. у ствари
practice /ˈpræktɪs/ м. 1. пракса; 
put into ~ применїц у пракси; 2. 
вежбанє; вивежбаносц; be out of ~ 
нє буц увежбани
practise /ˈpræktɪs/ 1. прех. робиц, 
кончиц, окончовац; 2. вежбац; ~d 
увежбани; 3. нєпрех. вежбац ше
practitioner /prækˈtɪʃənə(r)/ м. 1. 
практичар; 2. лїкар
prairie /ˈpreəri/ м. прерия
praisable /ˈpreɪzəbl/ прикм. хтори 
за похвалу; похвални
praise /preɪz/ 1. м. похвала, 
похвалєнє; 2. слава, славенє; 
велїчанє; 3. прех. хвалїц, похвалїц, 
похвальовац; 4. славиц; велїчац
praiseworthy /ˈpreɪzwɜːði/ прикм. 
хтори залужує похвалу
pram /præm/ м. дзецински кочик
pray /preɪ/ 1. прех. модлїц; 2. 
нєпрех. модлїц ше
prayer /preə(r)/ м. 1. молитва; 
модлєнє; 2. молба; 3. модлїтель, 
модлїтелька
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preach /priːtʃ/ 1. прех. наказовац; 
2. закладац ше; 3. нєпрех. тримац 
казань; 4. м. казань; наказованє
preacher /ˈpriːtʃə(r)/ м. 1. 
казательнїк, наказовач, 
наказователь; 2. проповиднїк
preamble /ˈpriːæmbl/ м. 
преамбула
precarious /prɪˈkeəriəs/ прикм. 
1. зависни од дзеки другого; 2. 
нєсиґурни, нєвидоми, нєизвесни; 
опасни
precaution /prɪˈkɔːʃn/ м. 
осторожносц; домеркованосц
precautious /prɪˈkɔːʃəs/ прикм. 
осторожни; домерковани
precede /prɪˈsiːd/ 1. прех. 
предходзиц; 2. мац першенство; 
3. нєпрех. исц опрез (напредок); 4. 
водзиц предок, предводзиц
precedent /ˈpresɪdənt/ 1. прикм. 
предходни, скорейши; 2. м. 
преседан, предходни случай 
preceding /prɪˈsiːd/ прикм. 
предходни; предходзаци
precious /ˈpreʃəs/ прикм. 
драгоцини, драгоцени
precipice /ˈpresəpɪs/ 1. м. висока 
прикра скала (стина), скалина; 2. 
препасц 
precipitate /prɪˈsɪpɪteɪt/ 1. 
прех. руциц дакого на главу 
(до глїбини); 2. пренаглїц; 
пошвидшац; 3. ушедовац; 
громадзиц; 4. нєпрех. спаднуц на 
главу (до глїбини); 5. ушедовац 
ше; громадзиц ше; 6. м. ушедок, 
ушеднуце; жґрид; 7. прикм. хтори 
пада на главу, швидки; 8. нагли  
precis /ˈpreɪsiː/ 1. м. зжати 
(кратки) препатрунок, вивод; 2. 
прех. зжац
precise /prɪˈsaɪs/ прикм. прецизни; 
точни

precision /prɪˈsɪʒn/ м. прецизносц; 
точносц
precocious /prɪˈkəʊʃəs/ прикм. 1. 
вчасни; 2. превчасни
precursor /priˈkɜːsə(r)/ м. 1. 
предходнїк; 2. предтеча
predecessor /ˈpriːdəsesə(r)/ м. 
предходнїк
predestine /priːˈdestɪn/, 
predestinate /priːˈdestɪnət/ 
прех. предодредзиц; напредок 
одредзиц 
predicate /ˈpredɪkət/ м. предикат
predict /prɪˈdɪkt/ прех. предсказац, 
предсказовац, предрекнуц, 
предрекац
prediction /prɪˈdɪkʃn/ м. 
предсказанє, предрекнуце
predictor /prɪˈdɪktə(r)/ м. 
предсказовач; пророк
predominant /prɪˈdɒmɪnənt/ 
прикм. превладуюци, 
надмоцнєйши
predominate /prɪˈdɒmɪneɪt/ 1. 
нєпрех. превладовац; 2. прех. 
пановац
preface /ˈprefəs/ м. 1. предслово; 
2. увод
prefer /prɪˈfɜː(r)/ прех. давац 
першенство (предносц), волїц, 
преферовац
preference /ˈprefrəns/ м. даванє 
першенства (предносци), 
преферованє
prefix /ˈpriːfɪks/ 1. м. префикс; 2. 
прех. класц префикс, префиксовац
pregnancy /ˈpreɡnənsi/ м. 
ґравидносц, ваготносц
pregnant /ˈpreɡnənt/ прикм. 
самодруга, ґравидна, ваготна
prehistoric /̩priːhɪˈstɒrɪk/ прикм. 
предисторийни

P
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prehistory /̩priːˈhɪstri/ м. 
предистория
prejudice /ˈpredʒudɪs/ 1. м. 
предрозсудок; предпрешвеченє; 
2. прех. створиц предрозсудок 
(предпрешвеченє)
preliminary /prɪˈlɪmɪnəri/ прикм. 
прелиминарни, предходзаци; 
пририхтуюци
premature /ˈpremətʃə(r)/ прикм. 
1. скорейчасови, предчасови; 2. 
спонаглєни
premier /ˈpremiə(r)/ 1. прикм. 
перши, найглавнєйши; 2. 
найвчаснєйши, найстарши; 3. м. 
премиєр
premise /ˈpremɪs/ 1. м. премиса; 2. 
нєпрех. поставиц як премису 
premises /ˈpremɪsɪz/ м. просториї; 
будунок зоз жему коло нього; 
working ~ роботни просториї
premium /ˈpriːmiəm/ м. премия; 
награда
аpprentice /əˈprentɪs/ м. 
приправнїк; шеґерт
preoccupation /priˌɒkjuˈpeɪʃn/ 
м. 1. давнєйше заберанє; 2. 
застараносц; 3. презавжатосц, 
преокупация; 4. главна дїялносц
preoccupied /priˈɒkjupaɪd/ прикм. 
1. скорей завжати; 2. занєшени, 
задумани, преокуповани
preoccupy /priˈɒkjupaɪ/ прех. 1. 
скорей завжац; 2. виполньовац 
зоз застараносцу; 3. преокуповац; 
обняц
preparation /̩prepəˈreɪʃn/ м. 
рихтанє, пририхтованє; готовенє, 
приготовйованє; make ~ рихтац, 
пририхтовац
preparative /prɪˈparətɪv/ 1. прикм. 
пририхтуюци; 2. м. пририхтованє
preparatory /prɪˈpærətri/ 1. прикм. 
пририхтуюци; 2. м. пририхтуюца 
школа

prepare /prɪˈpeə(r)/ 1. прех. 
пририхтовац, рихтац; 
приготовиц, готовиц; 2. нєпрех. 
пририхтовац ше, рихтац ше
prepay (prepaid, prepaid)  
/̩priːˈpeɪ/ прех. плациц (виплациц) 
напредок 
preponderance /prɪˈpɒndərəns/ м. 
1. превага; 2. надмоцносц
preposition /̩prepəˈzɪʃn/ м. 
применовнїк
preposterous /prɪˈpɒstərəs/ прикм. 
1. нєдобри, плани; 2. погубени, 
деформовани, викривени
preschool /ˈpriːskuːl/ прикм. 
предшколски
prescribe /prɪˈskraɪb/ 1. прех. 
предписац, предписовац; 
2. розказац, розказовац; 3. 
нєпрех. дац рецепт; 4. застариц, 
застарйовац 
prescription /prɪˈskrɪpʃn/ м. 1. 
предписованє; 2. предписанє; 3. 
рецепт; 4. розказ; 5. застареносц, 
застарйованє
presence /ˈprezns/ м. 1. присуство; 
2. блїзкосц; 3. аудиєнция, 
приманє, приєм; 4. привидзенє, 
дух
present1 /ˈpreznt/ 1. прикм. 
присутни; 2. терашнї; at ~ тераз; 
3. м. терашньосц; for the ~ за 
тераз; 4. презент, терашнї час; 5. 
дарунок
present1 /prɪˈzent/ прех. 1. 
представиц, представяц; 
презентовац; 2. придац, 
придавац; 3. указац, указовац; 4. 
подаровац, даровац
presentation /̩preznˈteɪʃn/ м. 
1. представянє; презентация; 
2. представа; 3. указованє; 4. 
дарованє
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present-day /̩preznt ˈdeɪ/ прикм. 
терашнї, нєшкайши
presentiment /prɪˈzentɪmənt/ 
м. нагадованє, предчувство 
(предчувствованє) нєщесца 
(злого)
presently /ˈprezntli/ присл. 
пошвидко, нєодлуга
present participle /̩preznt 
pɑːˈtɪsɪpl/ м. презент партицип, 
дїєприсловнїк терашнї
present tense /̩preznt ˈtens/ м. 
терашнї час, презент
preservation /̩prezəˈveɪʃn/ м. 1. 
очуванє, чуванє; 2. отримованє; 3. 
конзервованє 
preserve /prɪˈzɜːv/ 1. прех. чувац, 
зачувац; очувац; 2. отримац; 
3. конзервовац; 4. нєпрех. 
конзервовац; 5. м. конзерва
preserver /prɪˈzɜːvə(r)/ м. 
очуватель, очувателька
preside /prɪˈzaɪd/ нєпрех. 1. 
предшедовац; 2. водзиц; управяц; 
3. надпатрац
presidency /ˈprezɪdənsi/ 
м. 1. предсидательство; 
2. предшедованє; 3. 
предсидательске место
president /ˈprezɪdənt/ м. 1. 
предсидатель, предсидателька; 
2. старшина, управитель, 
управителька
presidium /prɪˈsɪdiəm/ м. 
президиюм
press /pres/ 1. прех. прициснуц, 
прицискац; 2. джамиц, муляц; 3. 
сциснуц, сцискац; 4. пресовац; 
5. прициснуц; 6. навалїц, 
навальовац; 7. нєпрех. прициснуц, 
прицискац; буц под прициском; 
8. м. прицисканє; прицисок; 9. 
сцисканє; сциснуце; 10. преса; 
~ agent рекламни аґент; ~ box 

новинарске оддзелєнє (место); ~ 
conference конференция за пресу
pressing /ˈpresɪŋ/ 1. прикм. 
прицискаюци; 2. м. прицисканє; 3. 
навальованє; пресинґ
pressure /ˈpreʃə(r)/ м. 1. 
прицисканє; 2. прицисок; blood 
~ кревови прицисок; 3. нєволя; 4. 
мулянє, джаменє; 5. пресованє
pressure-cooker /ˈpreʃə kʊkə(r)/ м. 
експрес гарчок
prestige /preˈstiːʒ/ м. престиж
presumable /prɪˈzjuːməbl/ прикм. 
вироятни; як випатра
presume /prɪˈzjuːm/ 1. прех. 
предпоставиц, предпоставяц; 
2. нєпрех. усудзиц ше, усудзовац 
ше; 3. превершиц, превершовац, 
прейсц (преходзиц) гранїцу (меру, 
миру); 4. опрец ше, операц ше
presumption /prɪˈzʌmpʃn/ м. 1. 
предпоставянє; 2. предпоставка; 
3. вироятносц; 4. превершованє, 
преходзенє гранїци (мери, мири)
presumptuous /prɪˈzʌmptʃuəs/ 
прикм. 1. прихильни 
превершованю (преходзеню 
гранїци); пишни, випинаци; 2. 
шмели, одважни
presuppose /̩priːsəˈpəʊz/ прех. 
предпоставиц, предпоставяц
pretence /prɪˈtens/ м. 1. вигварянє; 
вигварка; 2. претворйованє; 
маска; 3. загварянє; спреводзка
pretend /prɪˈtend/ 1. прех. 
вигваряц ше; наводзиц як 
вигварку; 2. нєпрех. жадац дацо 
достац (посцигнуц); намагац 
ше; претендовац; 3. правиц ше; 
претворйовац ше, претваряц ше
pretender /prɪˈtendə(r)/ м. 1. 
претендент, претендентка; 2. 
спреводзкош, спреводзкошка

P
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pretension /prɪˈtenʃn/ м. 1. 
вимога, вимаганє; претензия; 
2. претворйованє, претварянє; 
спреводзка
pretentious /prɪˈtenʃəs/ прикм. 
1. нїби важни (заслужни); 
2. претенциозни; пишни, 
возношлїви
preterit(e) /ˈpretərət/ 1. прикм. 
прешли; 2. м. прешли час
pretext /ˈpriːtekst/ м. вигварянє; 
вигварка; on the ~ of з (под) 
вигварку
prettily /ˈprɪtɪli/ присл. шумняво, 
досц шумнє; умилно, мило, любко
pretty /ˈprɪti/ 1. прикм. шумни, 
красни; 2. прекрасни, чудесни; 3. 
присл. барз, досц
prevail /prɪˈveɪl/ нєпрех. 
превладац, превладовац; 
надвладац, надвладовац
prevalent /ˈprevələnt/ прикм. 
превладуюци; общеважаци; 
розширени
prevent /prɪˈvent/ прех. 1. 
обегнуц, зробиц дацо скорей; 
2. зопрец, зоперац, застановиц, 
застановйовац, онєможлївиц, 
онєможлївйовац
prevention /prɪˈvenʃn/ м. 
превенция, предохрана; зоперанє, 
застановйованє, онєможлївйованє 
preventive /prɪˈventɪv/ прикм. 
превентивни, предохрански; 
зопераюци
preview /ˈpriːvjuː/ м. 1. указованє; 
2. препатранє
previous /ˈpriːviəs/ 1. прикм. 
предходзаци, предходни; 
скорейши; 2. присл. пред; ~ to 
пред
pre-war /̩priː ˈwɔː(r)/ прикм. 
предвойнови

prey /preɪ/ 1. м. плєн; bird of ~ 
птица хватачка; 2. жертва; 3. 
нєпрех. влапац як плєн; стрежиц; 4. 
плячкац, оплячкац; однїмац, одняц
price /praɪs/ 1. м. цена; fixed ~ 
стаємна цена; ~ list ценовнїк; 
2. вредносц; 3. прех. преценїц, 
преценьовац, одредзиц 
(одредзовац) цену
priceless /ˈpraɪsləs/ прикм. 1. 
нєпреценїви, нєпреценююци; 2. 
безвредни, без вредносци
prick /prɪk/ 1. м. церень; 2. 
жадло; 3. уджобнуце; 4. гриженє; 
банованє; ~ of conscience гриженє 
совисци; 5. прех. джобнуц, 
преджобнуц; 6. спонукнуц, 
спонукац, побудзиц, побудзовац; 
подштухнуц, подштуховац
prickle /ˈprɪkl/ 1. м. церень, 
цереньчок; 2. штуханє; 3. прех. 
джобкац; 4. штухац
pride /praɪd/ 1. м. пиха, гордосц; 
take ~ in цешиц ше у, буц горди 
пре; 2. нєпрех. буц горди (пишни); 
цешиц ше 
priest /priːst/ 1. м. священїк; 2. 
прех. рукоположиц, пошвециц
primarily /praɪˈmerəli/ присл. 
перше; примарно
primary /ˈpraɪməri/ прикм. 1. 
перши; примарни; 2. основни; ~ 
education основне образованє; ~ 
school основна школа; 3. главни
prime /praɪm/ 1. прикм. перши, 
першобутни, первисни; 2. 
найважнєйши, найглавнєйши, 
найвекши; 3. одлични, найлєпши; 
4. главни; початни; 5. буйни; 6. м. 
початок; 7. розвиднянє, швитанє; 
8. младосц; 9. найлєпше; ядро; 
шерцо; 10. премия; 11. просте 
число; 12. прех. наполнїц зоз 
пушковим прахом (барутом, 
експлозивом); 13. премасциц на 
перши завод (зоз фарбу)



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

224

primer /ˈpraɪmə(r)/ м. 1. мали 
молитвенїк; 2. початнїца; буквар
primeval /praɪˈmiːvl/ прикм. 
давендавни, прадавни, исконски
primitive /ˈprɪmətɪv/ прикм. 1. 
першобутни, исконски, жридлови; 
2. примитивни; нєобробени 
primitiveness /ˈprɪmətɪvnəs/ м. 
примитивиз(е)м
primrose /ˈprɪmrəʊz/ м. яглїки, 
баранчики
prince /prɪns/ м. 1. принц; 
кральович; 2. княз
princess /ˈprɪnses/ м. 1. принцеза; 
кральовна; 2. княгиня
principal /ˈprɪnsəpl/ 1. прикм. 
перши; найглавнєйши; 2. 
главни; водзаци; 3. м. главни, 
глава, главна особа; 4. главне, 
главна ствар; 5. ґазда, ґаздиня; 
6. старшина; управитель, 
управителька; директор, 
директорка; 7. главнїца; 8. главна 
греда  
principality /̩prɪnsɪˈpæləti/ м. 
князовство
principle /ˈprɪnsəpl/ м. 1. принцип; 
2. начало; основа
print /prɪnt/ 1. м. одцисок; 
шлїд; foot ~ одцисок ноги; 2. 
фурма; фурмочка; 3. друкованє; 
out of ~ розпредати; 4. прех. 
уциснуц, уцисковац; 5. друковац, 
видруковац; ~ed matter 
друкована ствар; 6. нєпрех. 
друковац ше; 7. правиц одциски
printer /ˈprɪntə(r)/ м. 1. друкар; 2. 
друковач, принтер
printing /ˈprɪntɪŋ/ м. друкованє
prior /ˈpraɪə(r)/ 1. прикм. 
скорейши, предходни; 2. присл. 
пред; ~ to his departing пред його 
одходом; 3. м. старшина; игумен, 
иґуман 

priority /praɪˈɒrəti/ м. приоритет; 
першенство
prism /ˈprɪzəm/ м. призма
prison /ˈprɪzn/ 1. м. гарешт; 
цемнїца; 2. прех. гарештовац, 
заврец
prisoner /ˈprɪznə(r)/ м. 
гарештанєц, гарештанка, заварти, 
заварта; ~ of war зарабровани, 
залапени (у войни) 
privacy /ˈprɪvəsi/ м. 1. 
приватносц; 2. таємносц, тайносц; 
in ~ потаємнє, потаємно
private /ˈpraɪvət/ 1. прикм. 
приватни; ~ hotel пансион; 2. 
потаємни, потайни, таємни, 
тайни, скрити; 3. особни, власни; 
in ~ у довирию, насамо; 4. м. вояк
privately /ˈpraɪvətli/ присл. 1. 
приватно; потаємнє, потаємно, 
потайно; 2. особнє, особно 
privation /praɪˈveɪʃn/ м. 1. 
однїманє, одберанє, бранє; 
привация; 2. нєдостаток; 3. 
худобство
privilege /ˈprɪvəlɪdʒ/ 1. м. 
привилеґия; повласценє; 2. 
привилеґовац,  повласциц, 
повласцовац
privileged /ˈprɪvəlɪdʒd/ прикм. 
привилеґовани, повласцени
prize /praɪz/ 1. м. награда; ~ 
winner добитнїк награди; 2. 
добиток; премия; 3. хасен; 4. плєн; 
5. прех. високо ценїц; 6. одняц; 
заплєнїц
prize fighter /ˈpraɪzfaɪtə(r)/ м. 
професионални боксер
pro /prəʊ/ м. причина за; the ~s 
and cons причини за и процив
probability /̩prɒbəˈbɪləti/ м. 
вироятносц
probable /ˈprɒbəbl/ прикм. 
вироятни; у вигляду

P
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probably /ˈprɒbəbli/ присл. 
вироятно
probation /prəˈbeɪʃn/ м. 1. 
преверйованє; пробованє, проба; 
2. условне ошлєбодзенє
probe /prəʊb/ 1. м. сонда; 2. 
преверйованє; пробованє; 3. прех. 
випитовац (випитац) зоз сонду, 
сондовац; 4. випитовац, випитац, 
виглєдовац, виглєдац 
problem /ˈprɒbləm/ м. проблем
problematic(al) /̩prɒbləˈmætɪk(l)/ 
прикм. проблематични
procedure /prəˈsiːdʒə(r)/ м. 
процедура, поступок
proceed /prəˈsiːd/ нєпрех. 1. 
предлужиц, предлужовац; 2. 
прейсц, преходзиц; 3. напредовац
proceeding /prəˈsiːdɪŋ/ м. 1. 
предлужованє; 2. поступок
proceedings /prəˈsiːdɪŋz/ м. 
1. судски поступок; 2. звити, 
реферати; 3. записнїки
proceeds /ˈprəʊsiːdz/ м. приход, 
доходок
process1 /ˈprəʊses/ м. 1. процес, 
дїя, збуванє; 2. поступок, способ; 
3. напредованє, розвой; 4. правни 
поступок, процес
process2 /prəˈses/ прех. 
процесуовац; обробйовац, 
обробиц; преробйовац, преробиц
processing /ˈprəʊsesɪŋ/ м. 
процесуованє; обробйованє; 
преробйованє
procession /prəˈseʃn/ 1. м. 
процесия; 2. нєпрех. исц у процесиї
proclaim /prəˈkleɪm/ прех. 1. 
преглашиц, преглашовац; 2. 
обявиц, обявйовац, оглашиц, 
оглашовац
proclamation /̩prɒkləˈmeɪʃn/ м. 
прокламация; обява, обявйованє

procure /prəˈkjʊə(r)/ прех. 1. 
набавиц, набавяц; принєсц, 
приношиц; 2. виволац, виволовац, 
спричинїц, спричиньовац
prodigal /ˈprɒdɪɡl/ 1. прикм. 
ронтовни, трошни; 2. щедри; 3. 
розкошни, богати; 4. м. ронтов, 
ронтовнїк; 5. розкош
prodigious /prəˈdɪdʒəs/ прикм. 
1. чудни; 2. чудесни; 3. огромни, 
силни
prodigy /ˈprɒdədʒi/ м. 1. 
чудовиско; 2. чудо
produce1 /prəˈdjuːs/ прех. 1. 
продуковац, випродуковац; 2. 
виволац, виволовац; 3. указац; 
виняц
produce2 /ˈprɒdjuːs/ м. 1. продукт; 
2. доходок 
producer /prəˈdjuːsə(r)/ м. 1. 
продукователь, продукователька; 
2. продуцент, продуцентка; 3. 
ґенератор
product /ˈprɒdʌkt/ м. 1. продукт; 
2. дїло; 3. пошлїдок; плод
production /prəˈdʌkʃn/ м. 
1. продукция; 2. творенє; 3. 
виводзенє; указованє
productive /prəˈdʌktɪv/ прикм. 1. 
продуктивни; 2. плодни; щедри, 
богати 
productivity /̩prɒdʌkˈtɪvəti/ м. 
продуктивносц
profess /prəˈfes/ 1. прех. виявиц, 
виявйовац; 2. вияшнїц ше, 
вияшньовац ше; 3. исповидац, 
буц даякей вири; 4. занїмац 
ше; 5. преподавац; 6. нєпрех. 
вияшньовац ше, вияшнїц ше; 
споведац ше; 7. буц професор
profession /prəˈfeʃn/ м. 1. виява, 
вияшньованє; 2. професия; 
занїманє; поволанє
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professional /prəˈfeʃənl/ 1. прикм. 
професионални; професийни; 2. м. 
професионалєц, професионалка 
professor /prəˈfesə(r)/ м. 1. 
професор, професорка; 2. 
вироисповиднїк, вироисповиднїца 
proficiency /prəˈfɪʃnsi/ 
м. схопносц; наученосц; 
порихтаносц
profile /ˈprəʊfaɪl/ 1. м. профил; 
2. прех. нарисовац у профилу; 3. 
профиловац
profit /ˈprɒfɪt/ 1. м. профит; 
заробок, хасен; gross ~ бруто 
заробок; net ~ нето заробок; 2. 
прех. хасновац, буц од хасну; 
3. нєпрех. вицагнуц хасен, 
профитовац
profitable /ˈprɒfɪtəbl/ прикм. 
профитабилни; хасновити
profiteer /̩prɒfɪˈtɪə(r)/ м. 
профитер, профитерка; 
вихасновйовач, вихасновйовачка
profound /prəˈfaʊnd/ 1. прикм. 
глїбоки; 2. м. глїбина
profoundly /prəˈfaʊndli/ присл. 
глїбоко
progeny /ˈprɒdʒəni/ м. 1. 
потомство; потомки; 2. млади 
prognosis /prɒɡˈnəʊsɪs/ м. 
проґноза
prognostic /prɒɡˈnɒstɪk/ 1. прикм. 
проґностични; 2. м. пред`знак, 
знак; 3. проґноза
program, programme  
/ˈprəʊɡræm/ 1. м. програма, 
програм; 2. прех. програмовац
progress /ˈprəʊɡres/ 1. м. 
проґрес; напредованє; 2. нєпрех. 
напредовац; 3. повисшовац; 
4. прех. гнац напредок; 5. 
унапредзовац
progression /prəˈɡreʃn/ м. 
1. напредованє; проґрес; 2. 
проґресия; 3. ряд

progressive /prəˈɡresɪv/ прикм. 
проґресивни; напредни
prohibit /prəˈhɪbɪt/ прех.1. 
забранїц, забраньовац; ~ed 
забранєни; 2. зопрец, зоперац
prohibition /̩prəʊɪˈbɪʃn/ м. 
1. забраньованє; забрана; 2. 
прогибиция
prohibitive /prəˈhɪbətɪv/ прикм. 
1. забранююци; зопераюци; 2. 
защитни 
project1 /prəˈdʒekt/ прех. 1. руциц, 
руцац; 2. задумац; 3. проєктовац; 
4. зробиц (робиц) проєкцию
project2 /ˈprɒdʒekt/ м. 1. проєкт; 
нарис; 2. задумка
projectile /prəˈdʒektaɪl/ м. 1. 
проєктил; 2. кулька
projection /prəˈdʒekʃn/ м. 1. 
руцанє; 2. задумованє, задумка; 3. 
проєкция
projector /prəˈdʒektə(r)/ м. 
1. проєктор; 2. проєктант, 
проєктантка
proletarian /̩prəʊləˈteəriən/ 
1. прикм. пролетерски; 2. м. 
пролетер, пролетерка
proletariat(e) /̩prəʊləˈteəriət/ м. 
пролетарият
prolific /prəˈlɪfɪk/ прикм. 1. 
плодни; 2. родни; 3. богати
prologue /ˈprəʊlɒɡ/ м. пролог
prolong /prəˈlɒŋ/ прех. предлужиц, 
предлужовац; пролонґовац
prolongation /̩prəʊlɒŋˈɡeɪʃn/ м. 
предлуженє; предлужованє; 
пролонґованє
promenade /̩prɒməˈnɑːd/ 1. 
м. променада, шейталїще, 
шпациралїще; 2. шейтанє, 
шпациранє, корзо; 3. нєпрех. 
шейтац ше, прешейтац ше, 
шпацирац ше, прешпацирац 
ше; 4. прех. шейтац, прешейтац, 
шпацирац, прешпацирац 

P
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prominence /ˈprɒmɪnəns/ м. 1. 
вистирченосц, випупченосц; 
вистирченє, випупченє; 2. 
визначносц, познатосц
prominent /ˈprɒmɪnənt/ прикм. 
1. вистирчени, випупчени; 2. 
визначни, познати, славни
promise /ˈprɒmɪs/ 1. м. обецанє, 
обецованє; 2. прех. обецац, 
обецовац; 3. обчековац; наздавац 
ше; 4. нєпрех. обецовац, давац 
надїю
promising /ˈprɒmɪsɪŋ/ прикм. 
обецуюци
promote /prəˈməʊt/ прех. 1. 
порушац, порушовац; подрилїц, 
подрильовац; 2. унапредзиц, 
унапредзовац; промововац   
promotion /prəˈməʊʃn/ м. 1. 
порушованє; подрильованє; 
2. унапредзенє; промовованє, 
промоция
prompt /prɒmpt/ 1. прикм. 
швидки; 2. готови, порихтани; 
3. прех. порушац, порушовац; 
побудзиц, побудзовац; 4. шептац, 
дошептац, дошептовац; 5. м. 
порушованє; побудзованє; 6. 
шептанє
prompter /ˈprɒmptə(r)/ м. 1. 
порушовач, порушовачка; 
побудзовач, побудзовачка; 2. 
шептач, шептачка
promulgate /ˈprɒmlɡeɪt/ 
прех. 1. обявиц, обявйовац, 
оглашиц, оглашовац; 2. шириц; 
розглашовац
prone /prəʊn/ прикм. 1. долунїц, з 
твару обрацену долу (ґу жеми); 2. 
нагнути, зукоси; 3. прихильни
pronoun /ˈprəʊnaʊn/ м. 
заменовнїк
pronounce /prəˈnaʊns/ 1. 
прех. виповесц, виповедац; 2. 
оглашиц, оглашовац; преглашиц, 

преглашовац; 3. вигвариц, 
вигваряц; 4. нєпрех. вияшнїц ше, 
вияшньовац ше
pronounced /prəˈnaʊnst/ прикм. 1. 
вигварени; 2. виражени
pronunciation /prəˌnʌnsiˈeɪʃn/ м. 
вигварянє
proof /pruːf/ 1. м. доказ; 2. 
преверйованє; випитованє; 
проба; 3. одцисок; 4. коректура; 5. 
прикм. одпорни; нєпребиваюци; 
нєпрепущуюци
proof-reader /ˈpruːfriːdə(r)/ м. 
коректор
prop /prɒp/ 1. м. подпорка; 
подперач; слуп; ~s ножки; 2. 
потримовка; 3. прех. подоперац, 
подопрец; 4. потримовац, 
потримац
propaganda /̩prɒpəˈɡændə/ м. 
пропаґанда
propel /prəˈpel/ прех. гнац, 
порушовац
propeller /prəˈpelə(r)/ м. пропелер
proper /ˈprɒpə(r)/ 1. власни; ~ 
name власне мено; 2. особни; 
~ nouns особни меновнїки; 3. 
прикладни; достойни; 4. прави; 5. 
пристойни
properly /ˈprɒpəli/ присл. 1. 
пристойно; прикладно; 2. 
исправно; як цо треба
properties /ˈprɒpətɪz/ м. 
реквизити
property /ˈprɒpəti/ м. 1. прикмета, 
свойство; 2. своїна, власнїцтво; 3. 
маєток; a man of ~ власнїк, ґазда
prophecy /ˈprɒfəsi/ м. 
пророчество, пророцтво
prophesy /ˈprɒfəsaɪ/ нєпрех. 
пророковац
prophet /ˈprɒfɪt/ м. пророк
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prophetic /prəˈfetɪk/ прикм. 
пророчески, пророцки
proportion /prəˈpɔːʃn/ 1. м. 
розмира, одношенє; 2. зрозмира; 
пропорция; in ~ зрозмирно; out of 
~ нєзрозмирно; 3. зрозмирна часц, 
учасц; 4. склад; 5. прех. привесц 
(приводзиц) до зрозмири; 6. 
роздзелїц, роздзельовац
proportional /prəˈpɔːʃənl/ прикм. 
пропорционални, пропорцийни
proposal /prəˈpəʊzl/ м. предклад, 
понукнуце; намира
propose /prəˈpəʊz/ 1. прех. 
предложиц, предкладац; 2. нєпрех. 
мац намиру; 3. питац (за жену)
proposition /̩prɒpəˈzɪʃn/ м. 1. 
твердзенє; виреченє; 2. правило; 
теорема; 3. предклад
proprietor /prəˈpraɪətə(r)/ м. 
власнїк; ґазда
propulsion /prəˈpʌlʃn/ м. 1. 
порушованє, погон; 2. порушовач, 
нагон
prorogue /prəʊˈrəʊɡ/ 1. прех. 
одложиц, одкладац; 2. нєпрех. буц 
одложени
prosaic /prəˈzeɪɪk/ прикм. 
прозаични; каждодньови
prosaist /ˈprəʊzeɪɪst/ м. 1. 
прозаист(а); 2. прозаична особа
proscribe /prəˈskraɪb/ прех. 1. 
вигнац, прегнац; 2. забранїц, 
виключиц
proscription /prəˈskrɪpʃn/ м. 1. 
вигнанство, вигнанє; 2. забрана, 
виключенє
prose /prəʊz/ м. проза
prosecute /ˈprɒsɪkjuːt/ прех. 1. 
предлужиц, предлужовац; 2. 
судски гнац; карац, покарац; 
trespassers will be ~d 
преступнїки буду покарани

prosecution /̩prɒsɪˈkjuːʃn/ м. 
1. предлужованє; 2. обтужба; 
обвиньованє
prosecutor /ˈprɒsɪkjuːtə(r)/ м. 
тужитель, тужителька
prospect1 /ˈprɒspekt/ м. 1. 
попатрунок, погляд; 2. вигляд; 3. 
обчекованє; надїя; 4. прегляд; 5. 
проспект; 6. копальня
prospect2 /prəˈspekt/ нєпрех. 
1. копац; буц рудар, робиц у 
рудокопе; 2. виглєдовац; 3. 
кончиц (окончовац) препатрунок, 
препатрац 
prospective /prəˈspektɪv/ прикм. 1. 
хтори патри напредок, будуци; 2. 
у вигляду
prospector /prəˈspektə(r)/ м. 
копач, глєдач рудох
prospectus /prəˈspektəs/ м. 1. 
проспект; оглашка; 2. звит; 3. 
план, скица 
prosper /ˈprɒspə(r)/ 1. нєпрех. 
напредовац, просперовац; 2. прех. 
помогнуц, помочи; допомогнуц
prosperity /prɒˈsperəti/ м. 
просперитет, напредованє, 
благостан
prosperous /ˈprɒspərəs/ 
прикм. успишни, напредни, 
просперуюци, богати
prostitution /̩prɒstɪˈtjuːʃn/ м. 
проституция
prostrate1 /ˈprɒstreɪt/ прикм. 
1. престарти; 2. звалєни; 3. 
звладани; вичерпани
prostrate2 /prɒˈstreɪt/ прех. 1. 
звалїц, поваляц; 2. престрец ше; 3. 
кланяц ше; 4. звладац, звладовац; 
вичерпац, вичерп(й)овац
protect /prəˈtekt/ прех. 1. щициц, 
защициц, защицовац, чувац, 
очувац, бранїц, одбранїц; 2. прияц 
(векслу); 3. осиґуровац, осиґурац, 
обезпечовац, обезпечиц 

P
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protection /prəˈtekʃn/ м. 1. защита, 
чуванє, бранєнє; протекция; 2. 
приманє (вексли); 3. заклон; щит; 
4. осиґуранє; безпечносц
protective /prəˈtektɪv/ 1. прикм. 
защицуюци, защитни; 2. м. 
защита, защитне средство
protector /prəˈtektə(r)/ м. 1. 
защитнїк, защитнїца, бранїтель, 
бранїтелька; протектор; 2. 
заклон; щит
protectorate /prəˈtektərət/ м. 
протекторат
protest1 /prəˈtest/ прех. святочно 
виявиц (виявйовац); 2. нєпрех. 
протестовац; пригваряц
protest1 /ˈprəʊtest/ м. протест; 
пригварянє
Protestant /ˈprɒtɪstənt/ 1. м. 
протестант, протестантка; 2. 
прикм. протестантски
protestation /̩prɒtəˈsteɪʃn/ м. 1. 
святочна виява; 2. протестованє
protocol /ˈprəʊtəkɒl/ 1. м. 
протокол; 2. записнїк; 3. прех. 
унєсц до записнїка; 4. составиц 
протокол; 5. нєпрех. водзиц 
записнїк
protract /prəˈtrakt/ прех. 1. 
одцагнуц, одцаговац; зацагнуц, 
зацаговац; 2. предлужиц, 
предлужовац; 3. розцагнуц, 
розцаговац; 4. рисовац
protrude /prəˈtruːd/ 1. прех. 
вихпац; вигнац; випросциц; 
вивалїц (язик); 2. нєпрех. вибивац; 
виходзиц; буц вихпани (вивалєни)
proud /praʊd/ прикм. 1. пишни, 
горди; be ~ of цешиц ше, буц 
пишни (горди); 2. гербни, 
випинаци; 3. силни; прекрасни; 
велїчезни 
prove /pruːv/ 1. прех. превериц, 
преверйовац; пробовац, 

випробовац, попробовац; 2. 
доказац, доказовац; 3. овериц, 
оверйовац; потвердзиц, 
потвердзовац; 4. нєпрех. указац 
ше, указовац ше; 5. потвердзиц 
ше, потвердзовац ше
proverb /ˈprɒvɜːb/ 1. м. присловка; 
2. прех. виповесц у форми 
присловки
proverbial /prəˈvɜːbiəl/ прикм. 
присловкови
provide /prəˈvaɪd/ 1. прех. набавиц, 
набавяц, обезпечиц, обезпечовац; 
подмириц, подмирйовац, намиряц 
(з дачим); 2. нєпрех. старац ше, 
постарац ше; обезпечиц ше; 3. 
предвидзиц, предвидзовац
provided /prəˈvaɪdɪd/ прикм. 
1. обезпечени, подмирени; 2. у 
случаю же; ~ (that) под условийом 
же
providence /ˈprɒvɪdəns/ м. 1. 
предвидзованє, предвидлївосц; 2. 
провидзенє, провидїниє
province /ˈprɒvɪns/ м. 1. покраїна; 
2. обласц, подручє; 3. провинция; 
4. епархия, владичество 
provincial /prəˈvɪnʃl/ 1. прикм. 
покраїнски; 2. обласни; 3. 
провинцийни; 4. м. провинциялєц, 
провинциялка; 5. старшина; епарх
provision /prəˈvɪʒn/ 1. м. старанє; 
2. обезпечованє, подмирйованє; 
3. прех. обезпечиц, обезпечовац; 
подмириц, подмирйовац, намиряц 
(з дачим)
provisions /prəˈvɪʒnəz/ м. 1. 
намирнїци, залихи (резерви) у 
поживових артиклох (продуктох); 
2. одредби, правила
provisional /prəˈvɪʒənl/ прикм. 
дочасни, дочасови
provocation /̩prɒvəˈkeɪʃn/ м. 1. 
провокация; виволованє; повод; 
2. увреда, увредзованє, уквилєнє, 
уквильованє



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

230

provocative /prəˈvɒkətɪv/ прикм. 
провокативни; виволуюци
provoke /prəˈvəʊk/ прех. 1. 
виволац, виволовац; провоковац; 
2. подштухнуц, подштуховац; 3. 
роздражнїц, роздражньовац; 4. 
побудзиц, побудзовац
provoking /prəˈvəʊkɪŋ/ прикм. 
провокуюци; виволуюци; 
подштухуюци
prowl /praʊl/ 1. нєпрех. блукац, 
вандровац; 2. м. блуканє, 
вандрованє
proximity /prɒkˈsɪməti/ м. 
блїзкосц
prudence /ˈpruːdns/ м. мудросц, 
розумносц; роздуманосц, 
осторожносц
prudent /ˈpruːdnt/ прикм. 1. 
мудри, розумни; 2. роздумани, 
осторожни; 3. чуварни, шпоровни
prudently /ˈpruːdntli/ присл. 
мудро, розумно
prune /pruːn/ 1. м. суха шлївка; 
2. прех. орезовац, окресовац; 3. 
приберац, вирихтовац
psalm /sɑːm/ м. псал(о)м
pseudonym /ˈsuːdənɪm/ м. 
псевдоним
psyche /ˈsaɪki/ м. психа; душа
psychic(al) /ˈsaɪkɪk(l)/ прикм. 
психични
psychological /̩saɪkəˈlɒdʒɪkl/ 
прикм. психолоґийни
psychology /saɪˈkɒlədʒi/ м. 
психолоґия
pub /pʌb/ м. паб; карчма
puberty /ˈpjuːbəti/ м. пубертет
public /ˈpʌblɪk/ 1. прикм. явни; 
общи; народни; ~ affairs явни 
роботи; ~ institution явна 
установа; 2. державни; 3. м. 
явносц; 4. публика  

publication /̩pʌblɪˈkeɪʃn/ м. 
1. обявйованє; оглашованє; 
преглашованє; 2. публикованє, 
видаванє; 3. публикация, обявене 
дїло, виданє
public-house /̩pʌblɪk ˈhaʊs/ м. паб; 
карчма 
publicity /pʌbˈlɪsəti/ м. 
публицитет
publish /ˈpʌblɪʃ/ прех. 1. обявиц, 
обявйовац; оглашиц, оглашовац; 
преглашиц, преглашовац; 2. 
публиковац, видац, видавац
publisher /ˈpʌblɪʃə(r)/ м. 
1. обявйовач; оглашовач; 
преглашовач; 2. видаватель 
publishing house /̩pʌblɪʃɪŋ ˈhaʊs/ 
м. видавательна хижа
puck /pʌk/ м. пак
pudding /ˈpʊdɪŋ/ м. пудинґ
puddle /ˈpʌdl/ 1. м. барка; 2. блато; 
3. прех. правиц блато; 4. замасциц, 
замасцовац; 5. нєпрех. шляпкац, 
чапкац, талябац
puff /pʌf/ 1. прех. дуц; видиховац; 
2. надуц, надувац; 3. гучац/гучиц; 
4. нєпрех. задиховац ше, дихциц; 5. 
куриц ше; 6. м. дуце; 7. дихценє; 8. 
гучанє/гученє  
puke /pjuːk/ 1. нєпрех. блювац, 
поврацац; 2. м. блюванє, 
поврацанє
pull /pʊl/ 1. прех. цагац, поцагнуц, 
поцаговац; 2. вицаговац, 
вицагнуц; 3. таргац, старговац; 
4. нєпрех. цагац; влєчиц; ~ 
down звалїц; ~ in уцагнуц; ~ off 
сцагнуц; ~ out вицагнуц; ~ up 
застановиц; ~ through вицагнуц 
ше, оздравиц
pulley /ˈpʊli/ м. чиґа
Pullman /ˈpʊlmən/ м. ваґон за 
спанє

P
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pullover /ˈpʊləʊvə(r)/ м. пуловер, 
триков/штрикер 
pulmonary /ˈpʌlmənəri/ прикм. 
плюцови
pulp /pʌlp/ 1. м. месо; 2. пулпа; 
3. каша; 4. прех. претворйовац на 
кашу
pulpit /ˈpʊlpɪt/ м. 1. казательнїца; 
2. бешеднїца
pulsate /pʌlˈseɪt/ нєпрех. пулсовац; 
биц, дуркац; трепециц
pulse /pʌls/ 1. м. пулс; 2. бице, 
дурканє; 3. нєпрех. биц, дуркац
pulverize /ˈpʌlvəraɪz/ прех. 1. 
розтрушиц, розбиц, претвориц 
на прах; 2. нєпрех. розтрушиц ше, 
претвориц ше на прах
pump /pʌmp/ 1. м. пумпа; 2. прех. 
пумповац; 3. вичерповац
pumpkin /ˈpʌmpkɪn/ м. бундава
pun /pʌn/ 1. м. бависко зоз 
словами; 2. нєпрех. бавиц ше зоз 
словами 
punch /pʌntʃ/ 1. м. пунч; 2. шидло; 
3. вдеренє; 4. прех. дзиравиц, 
предзиравиц; 5. вдериц; 6. прикм. 
мали и груби 
punctual /ˈpʌŋktʃuəl/ прикм. точни
punctuality /̩pʌŋktʃuˈæləti/ м. 
точносц
punctuation /̩pʌŋktʃuˈeɪʃn/ 
м. интерпункция; ~ marks 
интерпункцийни знаки
puncture /ˈpʌŋktʃə(r)/ 1. м. 
джобнуце; преджобованє; дзира; 
2. прех. джобац; преджобнуц; 
3. нєпрех. преджобнуц ше, 
предзиравиц ше
punish /ˈpʌnɪʃ/ прех. карац, 
покарац
punishable /ˈpʌnɪʃəbl/ прикм. 
караци

punishment /ˈpʌnɪʃmənt/ м. кара; 
штроф
punt /pʌnt/ 1. м. чамец; 2. ставенє, 
ставянє; 3. нєпрех. вожиц ше 
у чамцу; 4. ставиц ше; 5. прех. 
шутнуц 
pupil /ˈpjuːpl/ м. 1. школяр, 
школярка; 2. жренко
puppet /ˈpʌpɪt/ м. бабка; 
марионета; ~ show бабкарска 
представа
puppy /ˈpʌpi/ /pʌp/ м. 1. щенє;  
2. пшичок
purchase /ˈpɜːtʃəs/ 1. прех. купиц, 
куповац; здобуц, здобувац; 2. м. 
купованє, куповачка; 3. купене, 
накупене
purchaser /ˈpɜːtʃəsə(r)/ м. купец
pure /pjʊə(r)/ прикм. чисти
puree /ˈpjʊəreɪ/ м. пире
purgatory /ˈpɜːɡətri/ м. 
митарство, чистилище 
purge /pɜːdʒ/ 1. прех. чисциц, 
очисциц; 2. пречисциц, 
пречисцовац; 3. нєпрех. пречисциц 
ше, пречисцовац ше; 4. чисциц ше; 
5. м. чисценє; пречисцованє; 6. лїк 
за чисценє (пречисцованє)
purify /ˈpjʊərɪfaɪ/ 1. прех. 
чисциц, очисциц; 2. пречисциц, 
пречисцовац; 3. бистриц, 
вибистриц; 4. нєпрех. чисциц ше, 
очисциц ше; 5. пречисциц ше, 
пречисцовац ше; 6. бистриц ше, 
вибистриц ше  
Puritan /ˈpjʊərɪtən/ 1. м. 
пуританєц, пуританка; 2. прикм. 
пуритански
Puritanism /ˈpjʊərɪtənɪzəm/ м. 
пуританиз(е)м, пуританство
purity /ˈpjʊərəti/ м. чистота
purple /ˈpɜːpl/ 1. прикм. пурпурни, 
багрови, лилово-червени; 2. м. 
пурпур
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purpose /ˈpɜːpəs/ 1. м. намира; 
задумка; циль; on ~ нароком; 2. 
прех. надумац; одлучиц, ришиц
purposeful /ˈpɜːpəsfl/ прикм. 
одлучни, ришени
purposely /ˈpɜːpəsli/ присл. 
нароком
purr /pɜː(r)/ 1. нєпрех. пресц; 2. м. 
предзенє
purse /pɜːs/ м. 1. мещок; 2. 
бутєлар
pursue /pəˈsjuː/ 1. прех. гнац; 
2. провадзиц; преганяц, 
прешлїдовац, прешлїдзовац; 3. 
глєдац; 4. предлужиц; 5. нєпрех. 
гнац судски, тужиц  
pursuer /pəˈsjuːə(r)/ м. 1. 
преганяч, прешлїдовач, 
прешлїдовачка, прешлїдзовач, 
прешлїдзовачка; 2. тужитель, 
тужителька
pursuit /pəˈsjuːt/ м. 1. гонєнє; 
2. преганянє, прешлїдованє, 
прешлїдзованє; 3. глєданє; 4. 
погона
pus /pʌs/ м. оток, гной
push /pʊʃ/ прех. 1. дриляц, цискац, 
ґурац; 2. гонїц, гнац 
push-bicycle /ˈpʊʃbaɪsɪkl/ м. 
бициґла
pushing /pʊʃ/ 1. м. дрилянє, 
цисканє, ґуранє; 2. гонєнє; 2. 
прикм. поднїмаци, инициятивни; 
надрилююци 
puss /pʊs/ /ˈpʊsi/ м. цица, 
мачичка
put (put, put) /pʊt/ прех. 1. 
положиц, класц; 2. поставиц, 
поставяц; ~ away одложиц, 
склонїц; ~ back врациц; ~ down 
положиц, записац; ~ forth 
виложиц; ~ forward предложиц; 
~ in положиц, уложиц; ~ on 
облєчиц, нацагнуц; ~ out 

випросциц, загашиц; ~ through 
предрилїц, покончиц; ~ up 
поставиц, подзвигнуц; ~ up with 
буц задовольни, прелїґнуц
putrefy /ˈpjuːtrɪfaɪ/ 1. прех. 
виволац гнїце; 2. нєпрех. гнїц; 3. 
розпадовац ше
putty /ˈpʌti/ 1. м. ґит; 2. прех. 
ґитовац
puzzle /ˈpʌzl/ 1. прех. сплєсц, 
поплєсц, збунїц, збуньовац; 2. 
нєпрех. сплєсц ше, збунїц ше, буц 
збунєни; 3. м. сплєт; 4. загадка; 
чежки задаток; 5. збунєтосц, 
знємиреносц
pygmy /ˈpɪɡmi/ м. пиґмей, 
пиґмеєц
pyjamas /pəˈdʒɑːməz/ м. пиджама
pyramid /ˈpɪrəmɪd/ м. пирамида
python /ˈpaɪθən/ м. питон

Q
quack /kwæk/ 1. нєпрех. ґаґац; 
2. м. ґаґанє; 3. лїкар шарлатан, 
фалшиви лїкар; науковец 
шарлатан, фалшиви науковец
quadrangle /ˈkwɒdræŋɡl/ м. 1. 
штироугелнїк; 2. штироуглови 
двор; 3. блок
quadrat /ˈkwɒdrət/ м. 1. 
розмакнуце; 2. квадрат
quadrate /ˈkwɒdrət/ 1. м. квадрат; 
2. прикм. квадратни; 3. прех. 
направиц квадрат; 4. нєпрех. 
складац ше, одвитовац 
quadruped /ˈkwɒdruped/ 1. м. 
штироножна животиня; 2. прикм. 
штироножни
quadruple /ˈkwɒdrʊpl/ 1. прикм. 
штвернїсти, штвераки; штири 
раз векши; 2. м. штвернїсте 
количество; 3. присл. штвернїсто; 

Q
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5. прех. уштвернїсциц; 6. нєпрех. 
уштвернїсциц ше
quaint /kweɪnt/ прикм. чудни, 
нєобични
quake /kweɪk/ 1. нєпрех. тресц ше; 
2. м. трешенє
quaker /ˈkweɪkə(r)/ м. 1. трешач; 2. 
квекер, квекерка
quai /kwaɪ/ м. кей
qualification /̩kwɒlɪfɪˈkeɪʃn/ м. 
квалификация
qualified /ˈkwɒlɪfaɪd/ прикм. 
квалификовани
qualify /ˈkwɒlɪfaɪ/ 1. 
прех. квалификовац; 
оспособиц, оспособйовац; 2. 
охарактеризовац; означиц, 
означовац; 3. ублажиц, 
ублажовац; 4. нєпрех. 
квалификовац ше; оспособиц ше, 
оспособйовац ше
qualitative /ˈkwɒlɪtətɪv/ прикм. 
квалитативни
quality /ˈkwɒləti/ м. квалитет
qualm /kwɑːm/ м. мученє, трапенє
quantitative /ˈkwɒntɪtətɪv/ прикм. 
квантитативни
quantity /ˈkwɒntəti/ м. квантитет
quantum /ˈkwɒntəm/ м. квантум, 
количество; ~ theory квантна 
теория
quarantine /ˈkwɒrəntiːn/ 1. м. час 
од штерацец днї; 2. карантин; 3. 
прех. положиц до карантину
quarrel /ˈkwɒrəl/ 1. м. звада, 
зраженє; 2. нєпрех. вадзиц ше, 
повадзиц ше, зражиц ше 
quarrelsome /ˈkwɒrəlsəm/ прикм. 
звадлїви
quarry /ˈkwɒri/ м. 1. каменьолом; 
2. улов; плєн  
quart /kwɔːt/ м. кварт

quarter /ˈkwɔːtə(r)/ 1. м. 
штварцина, штвартина; 2. 
квартал, тромешачє; 3. кварт, 
край; 4. прех. подзелїц на штири 
єднаки часци; 5. змесциц, 
розмесциц по квартельох; 6. 
нєпрех. буц на квартелю, бивац 
quarterly /ˈkwɔːtəli/ 1. прикм. 
тромешачни, квартални; 2. присл. 
тромешачно, квартално; 3. м. 
тромешачнїк
quarters /ˈkwɔːtəz/ м. 1. квартель; 
пребувалїще; 2. вояцки квартель 
(биванє)
quartet(te) /kwɔːˈtet/ м. 1. 
квартет; 2. штирме, штири, 
штверо
quatrain /ˈkwɒtreɪn/ м. катрен, 
строфа од штирох стихох
quay /kiː/ 1. м. кей; 2. прех. 
направиц кей
queen /kwiːn/ 1. м. кралїца; 2. 
матка; 3. прех. пановац як кралїца; 
4. набавиц матку
queer /kwɪə(r)/ 1. прикм. чудни, 
нєобични; шмишни; 2. прех. 
кепкариц з даким, робиц шмих з 
дакого; 3. спораїц, спреведнуц
quench /kwentʃ/ 1. прех. загашиц, 
гашиц; 2. загнац, заганяц (глад); 
загациц, загацовац (смияд); 3. 
охладзиц, розхладзиц; 4. нєпрех. 
охладзиц ше
quenchless /ˈkwentʃləs/ прикм. 
1. нєзагашуюци; 2. нєзаганяюци 
(глад); нєзагацуюци (смияд)
querulous /ˈkwerələs/ прикм. 1. 
хтори ше вше поносує; дудраци; 
дошпинтуюци; 2. смутни, 
жалосни; жалошлїви
query /ˈkwɪəri/ 1. м. питанє; 
2. двоєнє, предумованє, 
нєодлучносц; 3. знак питаня; 4. 
прех. двоїц ше, предумовац ше; 5. 
нєпрех. опитац ше, питац ше
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quest /kwest/ 1. м. глєданє; 
виглєдованє; 2. вишлїдзованє; 
випитованє; 3. прех. глєдац; 
виглєдовац  
question /ˈkwestʃən/ 1. м. питанє; 
ask ~s поставяц питаня; ~ mark 
знак питаня; 2. випитованє; 3. 
вишлїдзованє; 4. прех. опитац ше, 
питац ше; 5. випитовац; 6. двоїц 
ше, предумовац ше
questionable /ˈkwestʃənəbl/ прикм. 
сумнїви; проблематични
questionnaire /̩kwestʃəˈneə(r)/ м. 
питальнїк
queue /kjuː/ 1. м. варґоч; 2. шор; 
3. прех. виплєсц варґоч; 4. нєпрех. 
направиц шор; стануц до шора и 
чекац
quick /kwɪk/ 1. прикм. живи; 2. 
швидки; 3. м. живе (створенє); 4. 
живец; 5. присл. швидко
quicken /ˈkwɪkən/ 1. прех. ожиц, 
оживйовац; 2. пошвидшац, 
пошвидшовац; 3. нєпрех. кивац ше; 
4. пошвидшац ше, пошвидшовац ше
quickly /ˈkwɪkli/ присл. швидко
quickness /ˈkwɪknəs/ м. 1. живосц; 
2. швидкосц
quicksilver /ˈkwɪksɪlvə(r)/ м. живе 
стрибло
quiescence /kwiˈesns/ м. 1. мир, 
мированє; 2. нємосц
quiet /ˈkwaɪət/ 1. прикм. мирни, 
цихи; 2. благи, кротки; 3. м. мир, 
цихосц; 4. душевни мир; 5. прех. 
змириц, змирйовац, умириц, 
умирйовац; сцихшац, сцихшовац; 
6. нєпрех. змириц ше, змирйовац 
ше; сцихшац ше, сцихшовац ше
quilt /kwɪlt/ 1. м. паплан; 2. прех. 
зошиц; ушиц; 3. виполнїц
quince /kwɪns/ м. бишалма
quinine /ˈkwɪniːn/ м. кинин
quintuple /ˈkwɪntjʊpl/ прикм. 
пецернїсти, пецераки

quire /ˈkwaɪə(r)/ м. хор
quisling /ˈkwɪzlɪŋ/ м. квислинґ
quit /kwɪt/ 1. прикм. ришени, 
вимирени, вировнати; 2. прех. охабиц, 
охабяц, напущиц, напущовац; 3. 
нєпрех. одступиц; престац
quite /kwaɪt/ присл. 1. цалком, 
подполно; 2. барз
quiver /ˈkwɪvə(r)/ 1. нєпрех. тресц 
ше; трепециц; 2. м. трешенє; 
трепеценє
quixotic /kwɪkˈsɒtɪk/ прикм. 
донкихотски
quiz /kwɪz/ 1. м. квиз; ~ master 
водитель квиза; 2. випитованє; 3. 
задзернїк; 4. прех. випитовац; 5. 
задзерац ше
quorum /ˈkwɔːrəm/ м. кворум
quota /ˈkwəʊtə/ м. квота
quotation /kwəʊˈteɪʃn/ м. 1. 
наводзенє, цитиранє; ~ marks 
знаки наводзеня, наводнїки; 2. 
цитат 
quote /kwəʊt/ 1. прех. навесц, 
наводзиц, цитирац, цитовац; 2. 
навесц (наводзиц) цену; 3. нєпрех. 
цитирац, цитовац; 4. прераховац, 
прераховйовац; 5. м. цитат; 6. 
наводнїки, знаки наводзеня  
quotient /ˈkwəʊʃnt/ м. количнїк, 
квоциєнт

R
rabbit /ˈræbɪt/ м. заяц
rabble /ˈræbl/ 1. м. громада 
(людзох), маса, швет; 2. прех. 
нападнуц як маса; 3. нєпрех. 
постац маса
rabid /ˈræbɪd/ прикм. 1. розєдзени, 
розбешнєти; 2. збешнєти
rabies /ˈreɪbiːz/ м. збешнєтосц

R
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race /reɪs/ 1. м. обегованє; ~ horse 
конь за обегованє; 2. беганє; 3. 
водова струя, цек; 4. раса; ~ riot 
расни нємири; ~ hatred расна 
мержня; 5. файта; 6. нєпрех. 
бежац/бежиц; 7. обеговац ше
race-course /ˈreɪskɔːs/ м. 
обеговалїще
racial /ˈreɪʃl/ прикм. расни
racialist /ˈreɪʃəlɪst/ м. расист(а), 
расистка
racism /ˈreɪsɪzəm/ м. расиз(е)м 
rack /ræk/ 1. м. яшля; 2. ножки; 
стойка; 3. справа за мученє; 4. 
розцаговач; 5. прех. наполнїц 
яшля; 6. положиц на ножки; 7. 
розцаговац; 8. мучиц
racket /ˈrækɪt/ 1. м. лярма, 
кричанє/криченє, галайк; 2. 
рекет; 3. пруцанки; 4. нєпрех. 
лярмац, кричац/кричиц; 5. 
преводзиц ше; розпусно жиц
racketeer /̩rækəˈtɪə(r)/ м. 
видайковач, видайковачка, 
уценьовач, уценьовачка, рекеташ, 
рекеташка
racy /ˈreɪsi/ прикм. моцни; живи
radar /ˈreɪdɑː(r)/ м. радар
radiance /ˈreɪdiəns/ м. 1. 
блїщацосц, блїщаце швиценє; 2. 
зарйованє
radiant /ˈreɪdiənt/ прикм. 1. 
блїщаци, ясни; 2. зарююци; 3. 
розвешелєни; ущесцени 
radiate /ˈreɪdieɪt/ 1. нєпрех. 
блїщац/блїщиц, швициц; 
2. зарйовац; 3. зарясто ше 
пресцерац; 4. прех. видавац зоз 
себе, випущовац; 5. шириц
radiation /̩reɪdiˈeɪʃn/ м. 1. 
зарйованє; 2. зарясте пресцеранє 
3. радияция; 4. видаванє зоз себе, 
ширенє 
radiator /ˈreɪdieɪtə(r)/ м. радиятор

radical /ˈrædɪkl/ 1. прикм. 
кореньови; 2. радикални; 3. м. 
корень; 2. радикал, радикалка 
radio /ˈreɪdiəʊ/ м. радио; ~ set 
радио-апарат; ~ wave радио-габа
radioactive /̩reɪdiəʊˈæktɪv/ прикм. 
радиоактивни
radioactivity /̩reɪdiəʊækˈtɪvəti/ м. 
радиоактивносц
radiograph /̩reɪdiˈɒɡrəf/ м. 1. 
радиоґраф; 2. рендґенски знїмок
radiology /̩reɪdi̍ɒlədʒi/ м. радиолоґия
radish /ˈrædɪʃ/ м. ретхва; horse~ 
хрин
radium /ˈreɪdiəm/ м. радиюм
radius /ˈreɪdiəs/ м. 1. полупречнїк; 
2. радиюс, обсяг, круг
raft /rɑːft/ 1. м. дереґля, сплав; 
2. нєпрех. вожиц ше на дереґлї, 
сплавариц
rafter /ˈrɑːftə(r)/, raftsman /ˈrɑːf(t)
smən/ м. дереґляр, сплавар
rag /ræɡ/ 1. м. ренда; рондя, 
гандра; in ~s у рондьох, подарти; 
2. вашар, нєшор, хаос; 3. комендия, 
фиґлярство, гунцутство; 4. прех. 
понаберац, викресциц; вилац; 5. 
нєпрех. кепкариц, задзерац ше 
rage /reɪdʒ/ 1. м. розєдзеносц, 
єд, бес, вельки гнїв; 2. страсц, 
жажда; 3. силовносц, моц; 4. 
збешнєтосц; 5. нєпрех. бешнїц; 
бесно (побешнєно) ше справовац; 
6. збешньовац ше, охорйовац од 
збешнєтосци 
ragged /ˈræɡɪd/ прикм. 1. 
потаргани; 2. нєровни; 3. подарти, 
рондяви
ragtime /ˈræɡtaɪm/ м. 1. реґтайм; 
2. джез
raid /reɪd/ 1. м. плячкашски 
напад, препад, плячка; рация; 2. 
прех. нападнуц, плячкац, однїмац; 
3. окончиц препад (плячку), исц 
плячкац
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rail /reɪl/ 1. м. злучнїца; 2. 
вишалка; 3. ограда; 4. шина; 
run off the ~s зошлїзнуц ше зоз 
шинох; 5. желєзнїца; underground 
~ под`жемна желєзнїца; 6. 
гандрованє, наберанє; 7. 
видрижньованє; 8. лаце; 9. прех. 
оградзиц, оградзовац; заградзиц, 
заградзовац; 10. нєпрех. путовац 
(вожиц ше) на гайзибану; 
11. гандровац, наберац; 12. 
видрижньовац ше; 13. лац
railing /ˈreɪlɪŋ/ 1. прикм. 
гандруюци, набераци; 2. 
видрижнююци, видрижняци, 
вишмеююци; 3. м. гандрованє, 
наберанє; 4. видрижньованє, 
вишмейованє; 5. оградзованє; 
заградзованє; 6. ограда; проще; 7. 
покладанє шинох 
railroad /ˈreɪlrəʊd/ 1. м. (у ЗАД) 
желєзнїца; 2. пруґа; 3. прех. 
превожиц зоз желєзнїцу; 4. нєпрех. 
вожиц ше на гайзибану 
railway /ˈreɪlweɪ/ 1. м. пруґа; 2. 
желєзнїца; ~ man желєзнїчар; 
3. прикм. желєзнїцки; ~ car 
(carriage) желєзнїцки ваґон 
rain /reɪn/ 1. м. диждж; 2. нєпрех. 
падац (диждж); it ~s cats and dogs 
лєє як з кабла
rainbow /ˈreɪnbəʊ/ м. дуга
raincoat /ˈreɪnkəʊt/ м. мантла од 
дижджу
rainfall /ˈreɪnfɔːl/ м. паданє 
дижджу
rainproof /ˈreɪnpruːf/ прикм. 
нєпремакаци, нєпремакаюци
rainy /ˈreɪni/ прикм. дижджови; 
задижджени
raise /reɪz/ 1. прех. дзвигац, 
дзвигнуц, подзвигнуц, 
подзвиговац; ~ up подзвигнуц, 
збудовац; 2. унапредзиц, 
унапредзовац; 3. злєпшац, 

злєпшовац; 4. виволац, 
виволовац; 5. винєсц, виношиц; 
6. ховац, одховац, одховйовац; 
7. м. дзвиганє, подзвигованє; 8. 
нагнуце до брега; 9. повисшенє, 
подвисшенє, видзвигнуце
raised /reɪzd/ прикм. 
подзвигнути, видзвигнути; 
випупчени
raiser /reɪzə(r)/ м. 1. дзвигач, 
дзвигачка; 2. будователь, 
будователька; 3. хователь, 
хователька, одховйовач, 
одховйовачка
raisin /ˈreɪzn/ м. сухе грозно
rake /reɪk/ 1. м. граблї; 2. нагнуце; 
3. розпусни чловек, розпусна 
жена; 4. прех. грабац, пограбац; 
5. преглєдац, преглєдовац; 6. 
вишпиртац, вишпиртовац; 7. 
нєпрех. буц нагнути; 8. жиц 
розпусно (розпуснїцки)  
rakish /ˈreɪkɪʃ/ прикм. 1. зукоси, 
нагнути; 2. шумни, красни; 
3. розпусни; розпущени; 
розбуйдошени
rally /ˈræli/ 1. прех. знова 
позберац; 2. здружиц, зєдинїц; 
3. нєпрех. знова ше позберац; 4. 
позберац ше, зисц ше, зобрац 
ше; 5. окрипиц ше; подняц ше; 
оздравиц; 6. приключиц ше ґу 
дачийому думаню; 7. м. повторне 
зберанє; 8. знак за збор (сход); 9. 
вельки политични сход (у ЗАД); 
10. окрипенє; оздравенє
ram /ræm/ 1. м. баран; 2. прех. 
набиц, набивац; 3. забиц, забивац; 
4. уляц, улївац
ramble /ˈræmbl/ 1. нєпрех. блукац, 
вандровац, скитац, вандїрац; 
2. розляц ше, розлївац ше; 3. 
плєсц, сплєтац, виплєтац ше; 4. 
м. блуканє, вандрованє, скитанє, 
вандїранє

R
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ramify /ˈræmɪfaɪ/ 1. нєпрех. 
розконариц ше, розконарйовац 
ше; 2. прех. розконариц, 
розконарйовац
ramp /ræmp/ 1. нєпрех. ґрабац ше, 
драпац ше, спинац ше; 2. ставац 
(дзвигац ше) на заднї ноги; 3. 
розєсц ше, розбешнїц ше; 4. прех. 
спораїц, спревесц, спреведнуц; 
5. направиц рампу; 6. м. рампа; 7. 
нагнуце
ranch /rɑːntʃ/ м. ранч; фарма
rancher /ˈrɑːntʃə(r)/ м. ранчер; 
фармер
rancid /ˈrænsɪd/ прикм. стухнути; 
згоркнути; авашисти
random /ˈrændəm/ прикм. 1. 
зробени намислом; 2. случайни
randomly /ˈrændəmli/ присл. 1. 
намислом; напамят; 2. случайно
range /reɪndʒ/ 1. прех. шоровац, 
пошоровац, шориц, пошориц; 
2. ґруповац, розкласовац; 3. 
прейсц, препутовац; 4. нєпрех. 
пресцерац ше; 5. досяговац; мац 
досяг; 6. блукац, вандровац; 
7. рушац ше; колїмбац ше; 8. 
м. файта; ряд; класа; 9. горски 
венєц; 10. пресцеранє; 11. досяг; 
12. гранїци рушаня (колїмбаня); 
13. штрелїско, штрелїще; 14. 
шпоргет; 15. блуканє, вандрованє; 
путованє
ranger /ˈreɪndʒə(r)/ м. 1. 
вандровнїк, вандровнїца, 
вандровкаш, вандровкашка, 
блукач, блукачка; 2. лєсар, 
лєсарка; 3. ренджер, ренджерка (у 
ЗАД) 
rank /ræŋk/ 1. м. шор, ряд; 
2. строй; 3. чин; 4. ранґ; 5. 
прех. ушориц, ушорйовац; 6. 
пошоровац; ранґовац; 7. построїц; 
8. нєпрех. буц (стац) у шоре; 9. мац 
чин; ровнац ше по чину; 10. прикм. 

моцни, силни; 11. буйни; 12. 
прави; 13. стухнути; 14. погубени; 
одвратни  
rankle /ˈræŋkl/ нєпрех. 1. мучиц; 
наношиц боль; 2. печиц; запалїц 
ше; загноїц ше 
ransack /ˈrænsæk/ прех. 
претресц, претресац, преглєдац, 
преглєдовац
ransom /ˈrænsəm/ 1. м. викуп; 
викупенє; 2. викупнїна; 3. прех. 
викупиц, викупйовац; виплациц 
викуп
rap /ræp/ 1. прех. лупнуц, 
дуркнуц, вдериц; 2. нєпрех. 
реповац; 3. м. лупнуце, дуркнуце, 
вдеренє; 4. дробни пенєж; 5. реп; 
репованє
rapacious /rəˈpeɪʃəs/ прикм. 1. 
ґрабежлїви, ґрабежни, однїмаци; 
2. лакомни, лакоми, гамишни 
rape /reɪp/ 1. прех. одняц, 
однїмац; 2. силовац; напастовац; 
3. м. однїманє, однїмачка; 4. 
силованє; напастованє 
rapid /ˈræpɪd/ 1. прикм. швидки; 2. 
нагли; 3. м. швидки (пошвидшани) 
цек 
rapidity /rəˈpɪdəti/ м. 1. швидкосц; 
2. наглосц
rapt /ræpt/ 1. прикм. одтаргнути, 
старгнути; 2. занєшени, 
возбудзени, одушевени; 3. 
углїбени; 4. прех. занєсц, 
возбудзиц, одушевиц
rapture /ˈræptʃə(r)/ м. 1. 
одводзенє, одношенє; 2. 
занєшеносц, возбудзенє, 
одушевиє
rare /reə(r)/ прикм. ридки; 
розридзени; розруцани; 
нєзвичайни
rarity /ˈreərəti/ м. ридкосц
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rascal /ˈrɑːskl/ м. битанґа, 
скаранїк, паскуднїк, нїчомнїк
rash /ræʃ/ 1. прикм. живи; 
швидки; 2. нагли, пренаглєни, 
понагляци, нєроздумано швидки, 
нєроздумани; 2. присл. нагло, 
пренаглєно, нєроздумано 
rasher /ˈræʃə(r)/ м. фалат сланїни 
за печенє
rashness /ˈræʃnəs/ м. наглосц, 
пренаглєносц, нєроздуманосц
rasp /rɑːsp/ 1. прех. стругац, 
остругац; 2. повредзовац, 
повредзиц, увредзовац, увредзиц; 
парац (ухо); 3. нєпрех. шкрипац/
шкрипиц, шкрипнуц;  4. м. пилка; 
5. гобель; 6. шкрипанє/шкрипенє; 
струганє
raspberry /ˈrɑːzbəri/ м. малина
rat /ræt/ м. 1. паткань; 2. зраднїк
rate /reɪt/ 1. м. розмира; мира; 
обсяг; 2. цена, винос; at any ~ по 
кажду цену; 3. рата; 4. способ; 
5. класа, файта, шор; first ~ 
першокласни; 6. швидкосц; at 
the ~ of зоз швидкосцу од; 7. 
прех. ценїц, оценїц, оценьовац; 
8. одредзиц, одредзовац; 9. 
учишлїц, учишльовац, ураховац, 
ураховйовац; 10. гандровац, 
наберац; 11. нєпрех. буц ценєни; 
12. учишльовац ше
rather /ˈrɑːðə(r)/ присл. 1. скорей, 
дзечнєйше; у векшим ступню; I`d 
~ not дзечнєйше бим нє; 2. досц
ratification /̩rætɪfɪˈkeɪʃn/ м. 
ратификованє, ратификация, 
потвердзованє, потвердзенє
ratify /ˈrætɪfaɪ/ прех. ратификовац, 
потвердзиц, потвердзовац, 
одобриц, одобровац
rating /ˈreɪtɪŋ/ м. 1. преценьованє; 
2. класа, файта, шор; 3. 
гандрованє, наберанє; 4. рейтинґ

ratio /ˈreɪʃiəʊ/ м. розмира, розмер; 
одношенє
ration /ˈræʃn/ 1. м. єдзенє; 
шлїдованє; 2. порция; 3. прех. 
обезпечиц єдзенє (шлїдованє, 
порцию), рационовац
rational /ˈræʃnəl/ прикм. 
рационални; розумни 
ratten /ˈrat(ə)n/ прех. машини 
(алат) погубиц, саботирац
rattle /ˈrætl/ 1. нєпрех. черкац; 
черкотац; черчац/черчиц; 2. 
бербляц, плєсц, мервиц; 3. прех. 
вожиц черчаци; 4. якош (лєдво) 
поробиц; 5. зопрец, зоперац, 
онєможлївиц, онєможлївйовац; 
6. м. черканє; черкотанє; 
черчанє/черченє; 7. черкотка; 
8. керепкадло, шкерепадло; 9. 
дзвончки; 10. берблянє, плєценє, 
мервенє 
rattlesnake /ˈrætlsneɪk/ м. 
черкоткар
rattler /ˈrætlə(r)/ м. 1. керепкадло, 
шкерепадло; 2. черкоткар
raucous /ˈrɔːkəs/ прикм. 1. рапави; 
драпаци; 2. захрипнути, хрипаци
ravage /ˈrævɪdʒ/ 1. м. руйнованє, 
знїчтоженє, знїчтожованє, 
пустошенє, опустошованє; 2. прех. 
руйновац, зруйновац, знїчтожиц, 
знїчтожовац, пустошиц, 
опустошовац
ravager /ˈrævɪdʒə(r)/ м. руйновач, 
знїчтожовач
rave /reɪv/ нєпрех. 1. бешедовац 
у сну (нє при себе); 2. сплєтац, 
плєсц, приповедац два за три; 
3. буц шалєни, трациц розум, 
заношиц ше; 4. бешнїц
raven /ˈreɪvn/ м. гавран
ravenous /ˈrævənəs/ прикм. 1. 
ґрабежлїви, ґрабежни, однїмаци; 
2. ґаладни, нєнаситни, пажерни

R
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raw /rɔː/ прикм. 1. сирови; живи; 
~ material сирови материял, 
сировина; 2. сурови; 3. ранави, 
зранявени, скалїчени
rawness /ˈrɔːnəs/ м. 1. сировосц; 
живосц; 2. суровосц
ray /reɪ/ 1. м. заря; 2. нєпрех. 
зарйовац; швициц
rayon /ˈreɪɒn/ м. штучни гадваб
razor /ˈreɪzə(r)/ 1. м. бритва; 2. 
жилет; 3. прех. бритвиц, обритвиц  
re /riː/ прим. 1. у ствари; 2. у вязи 
зоз
reach /riːtʃ/ 1. прех. нацагнуц, 
нацаговац, дац, давац (руку); 
2. долапиц, долапйовац; 3. 
сцигнуц, сциговац; 4. досягнуц, 
досяговац, дойсц, доходзиц; 5. 
нєпрех. нацагнуц ше, нацаговац 
ше; 6. пресцерац ше; 7. пороснуц; 
дзвигнуц ше; 8. м. нацагованє; 9. 
досягованє; досягнуце; out of ~ 
нєдосяжни
react /riˈækt/ нєпрех. реаґовац
reaction /riˈækʃn/ 1. м. реакция; 2. 
прикм. реакцийни
reactionary /riˈækʃənri/ 1. прикм. 
реакционерни; 2. м. реакционер, 
реакционерка
reactivate /riˈæktɪveɪt/ прех. 
реактивовац
reactive /riˈæktɪv/ прикм. 
реактивни
reactor /riˈæktə(r)/ м. реактор
read (read, read) /riːd/ 1. прех. 
читац, пречитац; ~ out гласно 
пречитац; 2. нєпрех. учиц, рихтац 
ше; 3. читац ше
readable /ˈriːdəbl/ прикм. 1. читки; 
2. читлїви
reader /ˈriːdə(r)/ м. читатель, 
читателька, читач, читачка

readily /ˈredɪli/ присл. 1. 
порихтано; лєгко; 2. дзечнє
readiness /ˈredinəs/ м. 1. 
порихтаносц; готовосц; 2. 
схопносц
reading /ˈriːdɪŋ/ м. 1. читанє; 
2. лектира; 3. преподаванє; 4. 
начитаносц; 5. толкованє; 6. 
коректура
reading-room /ˈriːdɪŋ ruːm/ м. 
читальня
ready /ˈredi/ прикм. 1. порихтани; 
готови; 2. приготовени; 3. схопни; 
4. вигодни, прикладни
ready-made /̩redi ˈmeɪd/ прикм. 
готови; конфекцийни
real /ˈriːəl/ прикм. 1. стварни; 
реални; 2. прави; правдиви; 
нєштучни; 3. нєрухоми; ~ estate 
нєрухомосц
realism /ˈriːəlɪzəm/ м. реализ(е)м
realist /ˈriːəlɪst/ м. реалист(а), 
реалистка
realistic /̩riːəˈlɪstɪk/ прикм. 
реалистични
reality /riˈæləti/ м. стварносц; 
реалносц
realization /̩riːəlaɪˈzeɪʃn/ м. 
1. реализация, реализованє, 
витворенє, витворйованє; 2. 
предочованє, представянє; 
похопйованє; 3. предаванє за 
пенєж
realize /ˈriːəlaɪz/ прех. 1. 
реализовац, витвориц, 
витворйовац; 2. предочиц, 
предочовац, представиц, 
представяц; похопиц, похопйовац; 
3. предац (предавац) за пенєж
really /ˈriːəli/ присл. наисце, 
насправди
realm /relm/ м. 1. царство; 
кральовство; 2. обласц, подручє
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reap /riːp/ прех. 1. жац, пожац; 2. 
кошиц, покошиц, скошиц  
reaper /ˈriːpə(r)/ м. 1. жач; 2. 
косач; 3. косачка
rear /rɪə(r)/ 1. прех. дзвигнуц, 
дзвигац; подзвигнуц, 
подзвиговац; 2. ховац, одховац; 
3. нєпрех. дзвигнуц ше, дзвигац 
ше; подзвигнуц ше, подзвиговац 
ше; 4. м. задня часц; 5. задок; 6. 
позадина; 7. прикм. заднї; остатнї
rearm /riˈɑːm/ 1. прех. знова 
наоружовац; 2. нєпрех. знова ше 
наоружовац 
rearmament /riˈɑːməmənt/ м. 
наоружованє знова
reason /ˈriːzn/ 1. м. розум; ум; 
2. здрави розум; 3. причина; 
for this ~ пре тоту причину, 
прето; 4. нєпрех. розумно думац, 
розсудзовац, заключовац; 5. прех. 
арґументовац, обдумац
reasonable /ˈriːznəbl/ прикм. 1. 
розумни, мудри; 2. оправдани; 3. 
умерени
reasonably /ˈriːznəbli/ присл. 1. 
розумно, мудро; 2. оправдано; 3. 
умерено
reassure /̩riːəˈʃʊə(r)/ прех. 1. 
знова прешвечовац; 2. знова 
утвердзовац; 3. знова умирйовац 
(змирйовац)
rebel1 /ˈrebl/ 1. м. бунтовнїк, 
бунтовнїца; 2. прикм. 
бунтовнїцки; бунтовни
rebel2 /rɪˈbel/ нєпрех. 1. побунїц 
ше; дзвигнуц бунт; 2. бунїц ше  
rebellion /rɪˈbeljən/ м. 1. бунт; 2. 
бунєнє, нєпослух, нєпослухносц
rebellious /rɪˈbeljəs/ прикм. 
бунтовни; бунтовнїцки
rebuff /rɪˈbʌf/ прех. 1. оштро 
одбиц; 2. одруциц

rebuke /rɪˈbjuːk/ 1. прех. прекориц, 
укориц; вигандровац; 2. м. прекор, 
укор; гандрованє
recall /rɪˈkɔːl/ 1. прех. поволац 
назад; 2. оповолац, оповоловац, 
зменїц, зменьовац; поцагнуц, 
поцаговац; 3. опомнуц, 
опоминац, здогадац, здогадовац; 
4. м. оповоланє, оповоланка, 
зменьованє; поцагованє; 5. 
опоминанє, здогадованє  
recapitulate /̩riːkəˈpɪtʃuleɪt/ прех. 
зжато (накратко) повториц, 
рекапитуловац
recede /rɪˈsiːd/ нєпрех. 1. 
поцаговац ше; 2. нагинац ше, буц 
нагнути назадок; 3. одступиц; 
оддумац ше; 4. (о ценох) падац 
receipt /rɪˈsiːt/ м. 1. приманє; 2. 
потвердзенє приманя, квита; 3. 
рецепт; упутство
receive /rɪˈsiːv/ прех. 1. примиц, 
прияц; 2. достац, доставац; 3. 
наисц (наиходзиц) на; 4. ношиц, 
тримац
receiver /rɪˈsiːvə(r)/ м. 1. 
приматель, примателька; 2. 
примач; приємнїк; 3. слухалка
recent /ˈriːsnt/ прикм. 1. нєдавни; 
2. терашнї; модерни; 3. швижи
recently /ˈriːsntli/ присл. нєдавно, 
у остатнїм чаше
reception /rɪˈsepʃn/ м. 1. приманє; 
2. приєм; 3. рецепция
recession /rɪˈseʃn/ м. рецесия; 
поцагованє; одступанє
recipe /ˈresəpi/ м. 1. рецепт; 2. 
упутство
recipient /rɪˈsɪpiənt/ 1. м. 
приматель, примателька; 2. 
прикм. прилаплїви
reciprocal /rɪˈsɪprəkl/ прикм. 
реципрочни; взаємни; взаємно 
заменлїви

R
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recital /rɪˈsaɪtl/ м. 1. рецитал; 
рецитованє; 2. солистични наступ
recitation /̩resɪˈteɪʃn/ м. 
рецитация, декламация; 
рецитованє, декламованє
recite /rɪˈsaɪt/ прех. рецитовац, 
декламовац
reckless /ˈrekləs/ прикм. 1. 
нєдзбали, нєзадзбани; 2. 
лєгкодумни, безоглядни
recklessly /ˈrekləsli/ присл. 
1. нєдзбало, нєзадзбано; 2. 
лєгкодумно, безоглядно
reckon /ˈrekən/ 1. прех. раховац; 
2. чишлїц; 3. ценїц; тримац; 4. 
приписовац; предпоставяц; 5. 
нєпрех. раховац ше, вредзиц; 6. 
обраховац ше  
recognition /̩rekəɡˈnɪʃn/ м. 1. 
припознанє; 2. припознаванє; 3. 
препознаванє 
recognize /ˈrekəɡnaɪz/ прех. 
1. припознац, припознавац; 
формално потвердзиц 
(потвердзовац); 2. усвоїц, 
усвойовац; 3. препознац, 
препознавац; 4. ценїц 
recollect /̩rekəˈlekt/ прех. здогадац 
ше, здогадовац ше
recollection /̩rekəˈlekʃn/ м. 
1. здогадованє; памятка; 2. 
паметанє
recommend /̩rekəˈmend/ прех. 1. 
препоручиц, препоручовац; 2. 
придац, придавац
recommendable /̩rekəˈmendəbl/ 
прикм. препоручлїви, хтори мож 
препоручиц
recommendation /̩rekəmenˈdeɪʃn/ 
м. препорученє; препоручованє
recompense /ˈrekəmpens/ 1. прех. 
надополнїц (надополньовац) 
чкоду; наградзиц, наградзовац; 2. 
м. надополнєнє; награда 

reconciliation /̩rekənsɪliˈeɪʃn/ 
м. 1. помиренє, вимиренє; 2. 
вировнанє, вировнованє; 3. 
ускладзованє, ускладзенє, 
усоглашованє, усоглашенє
reconcile /ˈrekənsaɪl/ прех. 1. 
помириц, вимириц; 2. ускладзиц, 
ускладзовац, усоглашиц, 
усоглашовац
reconnaissance /rɪˈkɒnɪsns/ 
м. 1. розпатранє, випитованє, 
виглєдованє; 2. розвиднїца
reconstruct /̩riːkənˈstrʌkt/ прех. 
1. знова правиц (направиц); 
2. обновиц, обновйовац, 
реконструовац 
reconstruction /̩riːkənˈstrʌkʃn/ м. 
1. правенє знова; 2. обновйованє, 
реконструкция
record1 /rɪˈkɔːd/ прех. 1. записац, 
записовац; зазначиц, зазначовац, 
призначиц, призначовац; 
реґистровац; 2. унєсц (уношиц) до 
записнїка
record2 /ˈrekɔːd/ м. 1. запис; 
записка, призначка; 2. записнїк; 
3. документ; 4. рекорд; beat the 
~ звалїц рекорд; 5. ґрамофонска 
плоча
recorder /rɪˈkɔːdə(r)/ м. 1. 
записовач, записовачка; tape 
~ маґнетофон; 2. архивар, 
реґистратор  
recount /rɪˈkaʊnt/ прех. 
приповедац, виприповедац; 
поднєсц (подношиц) звит
re-count1 /̩riːˈkaʊnt/ прех. 
пречишлїц, пречишльовац, знова 
чишлїц
re-count2 /ˈriːkaʊnt/ м. 
пречишльованє, чишлєнє знова
recover /rɪˈkʌvə(r)/ 1. прех. 
достац (доставац) назад; знова 
здобуц (здобувац); 2. врациц, 
врацац; 3. оздравиц, вилїчиц; 4. 
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надополнїц, надополньовац; 5. 
нєпрех. окрипиц ше, окрипйовац 
ше; подняц ше, поднїмац ше; 
прездравиц, прездравйовац; 6. 
достац очкодованє (надополнєнє)
recovery /rɪˈkʌvəri/ м. 1. 
доставанє назад; здобуванє 
знова; 2. врацанє; 3. надополнєнє; 
4. окрипенє, окрипйованє; 
прездравенє, прездравйованє 
recreate /̩riːkriˈeɪt/ 1. прех. 
окрипиц, окрипйовац; 2. нєпрех. 
окрипиц ше, окрипйовац ше; 
прездравиц, прездравйовац; 
рекреовац ше
recreation /̩riːkriˈeɪʃn/ м. 
окрипйованє, окрипенє; 
рекреованє, рекреация
recruit /rɪˈkruːt/ 1. м. реґрут; 2. 
прех. реґрутовац; 3. дополнїц, 
дополньовац; 4. окрипиц, 
окрипйовац
rectangle /ˈrektæŋɡl/ м. 
правоугелнїк
rectangular /rekˈtæŋɡjələ(r)/ 
прикм. правоугли, правоуглови
rectum /ˈrektəm/ м. ректум; 
одритна
recumbent /rɪˈkʌmbənt/ прикм. 
лєжаци, навалєни назадок
recur /rɪˈkɜː(r)/ нєпрех. врациц ше, 
врацац ше
red /red/ 1. прикм. червени; Red 
Cross Червени криж; Red Indian 
Индиянєц; 2. м. червени; 3. 
червенїдло 
redden /ˈredn/ 1. прех. червенїц, 
зачервенїц, фарбиц (офарбиц) на 
червено; 2. нєпрех. почервенїц; 3. 
зачервенїц ше 
reddish /ˈredɪʃ/ 1. прикм. 
червенкасти, червенкави; 2. м. 
червенкаста (червенкава) фарба

redeem /rɪˈdiːm/ прех. 1. одкупиц, 
одкупйовац; 2. викупиц, 
викупйовац; 3. ошлєбодзиц, 
ошлєбодзовац
red-handed /̩red ˈhændɪd/ прикм. 
1. кирвавих рукох; 2. сурови, 
насилни
red-letter /̩red ˈletə/ прикм. 
означени зоз червенима буквами, 
святочни
redouble /̩riːˈdʌbl/ 1. прех. 
помоцнїц, помоцньовац, звекшац, 
звекшовац; 2. нєпрех. помоцнїц 
ше, помоцньовац ше, звекшац ше, 
звекшовац ше 
re-double /̩riːˈdʌbl/ прех. знова 
удвойнїсциц (подвойнїсциц)
redskin /ˈredskɪn/ м. 
червеноскори
reduce /rɪˈdjuːs/ 1. прех. 
редуковац, звесц, зводзиц; 2. 
зменшац, зменшовац; знїжиц, 
знїжовац; скрациц, скрацовац; 
3. довесц, доводзиц; 4. нєпрех. 
редуковац ше, звесц ше, зводзиц 
ше
reduction /rɪˈdʌkʃn/ 1. м. 
редукция, редукованє, зводзенє; 
2. зменшованє; знїжованє; 
скрацованє; 3. доводзенє
redundant /rɪˈdʌndənt/ прикм. 
звишни, нєпотребни; прейґмирни; 
преобилни
reed /riːd/ 1. м. над; 2. пищалка; 3. 
инструмент зоз язичком; 4. прех. 
прекриц (прекривац) зоз надом
reef /riːf/ м. гребень; оштра стина 
(скала) 
reel /riːl/ 1. м. мотовидло; 2. 
шпуляр; 3. колєско; кольче; 4. 
клубешко, клубко; 5. прех. мотац, 
намотовац; 6. обрацац, окруцац; 
7. нєпрех. обрацац ше, окруцац 
ше; 8. колїмбац ше, кивац ше; 
заколїмбац ше, закивац ше

R
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refer /rɪˈfɜː(r)/ 1. прех. приводзиц 
до вязи, приписовац; 2. 
упутйовац, указовац; 3. нєпрех. 
обрацац ше, поволовац ше; 4. 
одношиц ше, дотикац ше
referee /̩refəˈriː/ м. (спортски) 
судия
reference /ˈrefrəns/ м. 1. 
упутйованє, указованє; 
референца; 2. споминанє, 
нагадованє; 3. вяза, одношенє
referendum /̩refəˈrendəm/ м. 
референдум
refine /rɪˈfaɪn/ 1. прех. пречисциц, 
пречисцовац; прецадзиц, 
прецадзовац; бистриц, 
вибистриц; рафиновац; 2. 
вирихтац, вирихтовац, привесц 
(приводзиц) до шора; научиц 
учтивосци (улюдносци, 
пристойносци)
refined /rɪˈfaɪnd/ прикм. 1. 
пречисцени; прецадзени; 
вибистрени; рафиновани; 2. 
учтиви, улюдни; образовани, 
отмени 
refinery /rɪˈfaɪnəri/ м. рафинерия
reflect /rɪˈflekt/ 1. прех. 
рефлектовац, одбиц, одбивац; 2. 
одражиц, одражовац; 3. нєпрех. 
роздумовац, думац
reflection /rɪˈflekʃn/ м. 1. 
одбиванє, одблїск, одраженє, 
рефлексия; 2. роздумованє, 
думки; 3. прекор; гандрованє
reflective /rɪˈflektɪv/ прикм. 
рефлектуюци, одбиваюци
reflector /rɪˈflektə(r)/ м. 
рефлектор
reflexive /rɪˈfleksɪv/ присл. 
рефлексивни, повратни
reflux /ˈriːflʌks/ м. осека, одлїв

reform /rɪˈfɔːm/ 1. прех. поправиц, 
поправйовац, полєпшац, 
полєпшовац, реформовац; 2. 
нєпрех. поправиц ше, поправйовац 
ше, полєпшац ше, полєпшовац 
ше, реформовац ше; 3. м. 
поправйованє, полєпшованє 
reformed /rɪˈfɔːmd/ прикм. 1. 
поправени; 2. реформовани 
reformer /rɪˈfɔːmə(r)/ м. 
реформатор, реформаторка
reformation /̩refəˈmeɪʃn/ м. 
1. реформация; 2. поправянє, 
полєпшованє, реформованє
refractory /rɪˈfræktəri/ прикм. 
упарти, твардоглави, нєпослушни, 
нєпослухни
refrain /rɪˈfreɪn/ 1. нєпрех. 
стримац ше, стримовац ше; 2. м. 
рефрен, пришпив
refresh /rɪˈfreʃ/ 1. прех. 
ошвижиц, ошвижовац, окрипиц, 
окрипйовац; 2. обновиц, 
обновйовац; 3. нєпрех. ошвижиц 
ше, ошвижовац ше
refreshing /rɪˈfreʃɪŋ/ прикм. 
ошвижуюци, окрипююци 
refreshment /rɪˈfreʃmənt/ м. 
ошвижованє, ошвиженє; окрипенє 
refrigerate /rɪˈfrɪdʒəreɪt/ 1. 
прех. хладзиц, розхладзиц, 
розхладзовац, охладзиц; 
змарзнуц, змарзовац; 2. нєпрех. 
хладзиц ше, розхладзиц ше, 
розхладзовац ше, охладзиц ше; 
змарзнуц ше, змарзовац ше 
refrigerator /rɪˈfrɪdʒəreɪtə(r)/ м. 
фрижидер
refuge /ˈrefjuːdʒ/ м. склонїще, 
склонїско; прибежище, притулєнє, 
притульок 
refugee /̩refjuˈdʒiː/ м. вибеженєц, 
вибеженка
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refund /rɪˈfʌnd/ прех. рефундовац; 
врациц, виплациц, надополнїц
refusal /rɪˈfjuːzl/ м. одбиванє
refuse /rɪˈfjuːz/ прех. одбиц, 
одбивац; нє прилапиц, нє 
прилапйовац
refute /rɪˈfjuːt/ прех. побиц, 
побивац (твердзенє); демантовац
regain /rɪˈɡeɪn/ прех. знава 
достац (доставац), знова 
здобуц (здобувац), врациц; ~ 
consciousness присц ґу себе; ~ 
health оздравиц
regal /ˈriːɡl/ прикм. кральовски
regard /rɪˈɡɑːd/ 1. м. погляд; 
2. огляд; увага; 3. почитованє; 
уважованє; ~s поздрави; give 
my kindest ~s найкрасше ми 
поздравце; 4. прех. патриц; 5. 
розпатрац; надпатрац; 6. тримац; 
7. одношиц ше, дотикац ше 
regarding /rɪˈɡɑːdɪŋ/ прим. 
односно, з оглядом на, цо ше 
дотика
regardless /rɪˈɡɑːdləs/ прикм. 
безоглядни, нєзадзбани; без 
огляду на 
regenerate /rɪˈdʒenəreɪt/ 1. прех. 
знова створиц (випродуковац), 
реґенеровац; обновиц, 
обновйовац; 2. препородзиц, 
препородзовац; 3. нєпрех. 
знова ше створиц; обновиц ше, 
обновйовац ше; 4. препородзиц 
ше, препородзовац ше
regeneration /rɪˌdʒenəˈreɪʃn/ м. 
1. реґенерованє, реґенерация; 
обновйованє, обновенє; 2. 
препородзованє, препородзенє; 
препород  
regent /ˈriːdʒənt/ м. реґент, 
намиснїк
regime /reɪˈʒiːm/ м. режим

regiment /ˈredʒɪmənt/ м. полк, 
реґимента
region /ˈriːdʒən/ м. реґион; 
обласц; предїл
regional /ˈriːdʒənl/ прикм. 
реґионални; обласни; предїлни
register /ˈredʒɪstə(r)/ 1. м. 
реґистер; кнїжка; 2. прех. записац, 
записовац, уписац, уписовац, 
унєсц, уношиц (до реґистру, 
кнїжки); реґистровац; 3. зазначиц, 
зазначовац; 4. нєпрех. записац ше, 
записовац ше; реґистровац ше
registered /ˈredʒɪstəd/ прикм. 
реґистровани
registration /̩redʒɪˈstreɪʃn/ 
м. 1. записованє, уписованє, 
уношенє; реґистрованє; 2. запис; 
реґистрация
regret /rɪˈɡret/ 1. прех. жаловац, 
смутковац, жалїц; буц жаль; 2. 
сановац; 3. бановац, каяц ше; 4. 
м. жалованє, смуткованє; to my ~ 
нажаль; 5. санованє; 6. банованє, 
каянє 
regrettable /rɪˈɡretəbl/ прикм. за 
жалованє (смуткованє, жалєнє)
regretful /rɪˈɡretfl/ прикм. 
виполнєни зоз жалованьом 
(смуткованьом, жалєньом), 
жалосни 
regular /ˈreɡjələ(r)/ прикм. 1. 
реґуларни, порядни; 2. правилни; 
предписани, прави
regularity /̩reɡjuˈlærəti/ м. 1. 
реґуларносц, порядносц; 2. 
правилносц
regulate /ˈreɡjuleɪt/ прех. 
реґуловац; ушориц, ушорйовац; 
намесциц, намесцац, намесцовац; 
присподобиц, присподобйовац 

R
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regulation /̩reɡjuˈleɪʃn/ м. 
1. реґулация; ушорйованє; 
намесцанє, намесцованє; 
присподобйованє; 2. предписанє; 
уредба 
rehabilitation /̩riːəˌbɪlɪˈteɪʃn/ м. 
регабилитация
rehearsal /rɪˈhɜːsl/ м. 1. 
повторйованє; вигварянє; 2. 
проба, пробованє; at ~ на проби; 
dress ~ ґенерална проба
rehearse /rɪˈhɜːs/ 1. прех. 
повториц, повторйовац; 
вигвариц, вигваряц; 2. мац пробу, 
увежбовац; 3. нєпрех. увежбовац 
ше
reign /reɪn/ 1. м. панованє; власц; 
2. нєпрех. пановац
reimburse /̩riːɪmˈbɜːs/ прех. 
врациц, виплациц; надополнїц
rein /reɪn/ 1. м. дєплов; ~s 
дєплови; 2. прех. зазубадлац, 
зазубадловац; 3. стримац, 
стримовац, сцагнуц, сцаговац 
reindeer /ˈreɪndɪə(r)/ м. ирвас, 
сиверни єлень
reinforce /̩riːɪnˈfɔːs/ 1. прех. 
помоцнїц, помоцньовац; ~d 
concrete армирани бетон; 2. 
нєпрех. помоцнїц ше, помоцньовац 
ше
reiterate /riˈɪtəreɪt/ прех. стаємно 
повторйовац
reject /rɪˈdʒekt/ прех. 1. одруциц, 
одруцовац; 2. одбиц, одбивац 
rejection /rɪˈdʒekʃn/ м. 1. 
одруцованє; 2. одбиванє; 3. 
одруток
rejoice /rɪˈdʒɔɪs/ 1. прех. 
обрадовац, розвешелїц; 2. нєпрех. 
радовац ше, вешелїц ше
rejoicing /rɪˈdʒɔɪsɪŋ/ 1. прикм. 
радосни, весели; 2. м. радованє, 
вешелєнє; 3. радосц, вешелє

relapse1 /rɪˈlæps/ нєпрех. знова 
спаднуц (падац); врациц ше, 
врацац ше
relapse2 /ˈriːlæps/ м. повторне 
паданє (врацанє)
relate /rɪˈleɪt/ 1. прех. приповедац, 
сообщиц, сообщовац; 2. 
повязовац, вязац; запровадзовац 
(запровадзиц) одношеня; 3. 
нєпрех. мац вязи; 4. одношиц ше, 
буц у вязи
relation /rɪˈleɪʃn/ м. 1. одношенє, 
вяза; in ~ to у одношеню на, у вязи 
зоз; diplomatic ~s дипломатски 
одношеня; 2. родзинска вяза, 
родзина 
relational /rɪˈleɪʃənl/ прикм. 1. 
родзински; 2. односни, хтори 
виражує одношенє
relationship /rɪˈleɪʃnʃɪp/ м. 
1. одношенє; 2. родзинство, 
зродство; 3. повязаносц, вяза
relative /ˈrelətɪv/ 1. прикм. хтори 
ше одноши на, у вязи зоз; 2. 
односни, релативни; 3. соодносни, 
медзисобно односни; 4. м. 
релативне; 5. родзина
relax /rɪˈlæks/ 1. прех. опущиц, 
опущовац, попущиц, попущовац; 
2. ослабиц; ублажиц; 3. нєпрех. 
опущиц ше, опущовац ше; 
релаксовац ше
relaxation /̩riːlækˈseɪʃn/ м. 
релаксация; опущеносц; розвага
relay /ˈriːleɪ/ 1. м. змена; 2. релей; 
3. штафета; ~ race обегованє 
зоз штафету; 4. прех. меняц, 
зменьовац; 5. преношиц (пренєсц) 
зоз релейом; 6. нєпрех. меняц ше, 
зменьовац ше
release /rɪˈliːs/ 1. прех. пущиц, 
пущац; одпущиц, одпущовац; 
2. ошлєбодзиц, ошлєбодзовац; 
одвязац, одвязовац; 3. розришиц; 
4. дац до обтоку; 5. м. пущанє; 
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одпущованє; 6. ошлєбодзованє, 
ошлєбодзенє; одвязованє; 
7. розришенє; 8. порушуюци 
механїз(е)м; 9. виданє
relent /rɪˈlent/ нєпрех. омегчац, 
ублажиц ше, попущиц
relentless /rɪˈlentləs/ прикм. 
нєомегчани, нєпопущуюци, 
нємилосердни
relevance /ˈreləvəns/ м. 
релевантносц, значносц, важносц; 
вигодносц
relevant /ˈreləvənt/ прикм. 
релевантни, значни, важни; 
вигодни
reliability /rɪˌlaɪəˈbɪləti/ м. 
сиґурносц, бизовносц
reliable /rɪˈlaɪəbl/ прикм. сиґурни, 
бизовни; на хторого мож раховац 
(опрец ше)
reliance /rɪˈlaɪəns/ м.1. операнє; 
подпорка; 2. базованє
relic /ˈrelɪk/ м. остаток; реликвия; 
памятка
relief /rɪˈliːf/ м. 1. олєгчанє; 
ублаженє; 2. подпорка; 3. 
ошлєбодзенє (од обшеданя); 4. 
розришенє; 5. окрипенє; 6. змена 
(стражи), зменьованє
relieve /rɪˈliːv/ прех. 1. олєгчац, 
олєгчовац; ублажиц, ублажовац; 
2. подопрец, подоперац; 
потримац, потримовац; 3. 
ошлєбодзиц, ошлєбодзовац; 
розришиц, розришовац; ~ of 
duty розришиц од длужносци; 4. 
зменїц, зменьовац
religion /rɪˈlɪdʒən/ м. релиґия, 
вира
religious /rɪˈlɪdʒəs/ прикм. 1. 
релиґийни, релиґийски, вирски; 
2. релиґиозни, побожни 

relinquish /rɪˈlɪŋkwɪʃ/ прех. 
1. охабиц, охабяц, напущиц, 
напущовац; 2. охабиц ше, занягац; 
3. одустац, одуставац, одрекнуц 
ше, одрекац ше
relish /ˈrelɪʃ/ 1. м. смак; 2. 
присмак; 3. приємни смак, 
задовольство; 4. прех. зробиц 
смачним; присмачиц; 5. смаковац; 
уживац у; 6. нєпрех. мац смак; 7. 
пахнуц на
reluctance /rɪˈlʌktəns/ м. 1. 
одуперанє; процивенє; 2. 
нєдзечносц 
reluctant /rɪˈlʌktənt/ прикм. 1. 
одупераюци; 2. нєдзечни
rely /rɪˈlaɪ/ нєпрех. 1. операц ше, 
опрец ше; 2. базовац ше
remain /rɪˈmeɪn/ 1. нєпрех. остац, 
оставац; I ~ yours truly оставам 
щиро Ваш; 2. м. остаток  
remainder /rɪˈmeɪndə(r)/ м. 1. 
остаток; 2. розлика; 3. маєток 
хтори остал
remark /rɪˈmɑːk/ 1. прех. 
обачиц, обачовац, замерковац, 
замерковйовац; 2. нєпрех. 
зауважиц, зауважовац; 
надпомнуц, надпоминац; 3. 
м. обачованє, замеркованє; 4. 
заувага; надпомнуце
remarkable /rɪˈmɑːkəbl/ прикм. 
хтори заслужує обачованє 
(замеркованє), значни; окремни, 
нєзвичайни
remedial /rɪˈmiːdiəl/ прикм. 
лїковити
remedy /ˈremədi/ 1. м. лїк; 2. 
прех. лїчиц, вилїчиц; 3. оправиц, 
оправяц; 4. виправиц, виправяц 
remember /rɪˈmembə(r)/ прех. 
здогадац ше, здогадовац ше; 2. 
паметац, запаметац; 3. поздравиц, 
поздравяц

R
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remembrance /rɪˈmembrəns/ м. 1. 
здогадованє, паметанє; 2. памятка
remind /rɪˈmaɪnd/ прех. 1. 
здогадац, здогаднуц, здогадовац, 
пригадац, пригаднуц; 2. 
надпомнуц, надпоминац; 
опомнуц, опоминац
reminder /rɪˈmaɪndə(r)/ м. 1. 
здогаднїк; 2. опомнуце
reminiscence /̩remɪˈnɪsns/ м. 1. 
здогадованє; 2. памятка
remit /rɪˈmɪt/ прех. 1. пребачиц, 
пребачовац; 2. попущиц, 
попущовац; зменшац, зменшовац; 
3. одложиц, одкладац; 4. послац
remittance /rɪˈmɪtns/ м. 1. 
посиланє; посилка; 2. пенєжна 
посилка
remnant /ˈremnənt/ м. остаток
remonstrate /ˈremənstreɪt/ нєпрех. 
пригваряц, пригвариц, процивиц 
ше, спроцивиц ше, демонстровац
remorse /rɪˈmɔːs/ м. гриженє, 
каянє, покаянє
remote /rɪˈməʊt/ прикм. 1. 
оддалєни; 2. далєки; 3. поцагнути
removal /rɪˈmuːvl/ м. 1. 
скланянє; одстраньованє; 
одношенє; оддальованє; 2. 
селїдба, преселєнє, виселєнє; 3. 
зменьованє, змена; зруцованє  
remove /rɪˈmuːv/ 1. прех. 
склонїц, скланяц; одстранїц, 
одстраньовац; оддалїц, 
оддальовац; однєсц, одношиц; 
пренєсц, преношиц; преселїц, 
пресельовац; 2. зняц, знїмац; 3. 
зменїц; зруциц, звалїц; 4. нєпрех. 
пойсц, оддалїц ше; 5. одселїц ше, 
преселїц ше
remuneration /rɪˌmjuːnəˈreɪʃn/ м. 
награда; надополнєнє; плаца
renascence /rɪˈneɪsns/ м. повторне 
народзенє; ренесанса

render /ˈrendə(r)/ прех. 1. врациц, 
врацац; 2. дац, давац; 3. створиц, 
стваряц, твориц; направиц, 
правиц; 4. виражиц, виражовац, 
представиц, представяц 
renew /rɪˈnjuː/ 1. прех. обновиц, 
обновйовац; 2. повториц, 
повторйовац; 3. нєпрех. обновиц 
ше, обновйовац ше 
renewal /rɪˈnjuːəl/ м. обновйованє 
renounce /rɪˈnaʊns/ прех. 1. 
одрекнуц ше, одрекац ше; 
одступиц, одступац; 2. охабиц, 
охабяц; 3. нє припознац, нє 
припознавац; 4. нє одвитовац на 
фарбу (у картаню)
renovation /̩renəˈveɪʃn/ м. 
реновованє
renowned /rɪˈnaʊnd/ прикм. 
познати, славни
rent /rent/ 1. м. закуп; квартелїна; 
аренда; 2. прех. закупиц, 
закупйовац; 3. видац, видавац
repair /rɪˈpeə(r)/ 1. м. оправянє; 
оправка; be under ~ на оправяню; 
2. прех. оправиц, оправяц; 3. 
надополнїц, надополньовац
reparation /̩repəˈreɪʃn/ м. 1. 
оправянє; оправка; репарация; 2. 
надополнєнє, надополньованє
repay (repaid, repaid) /rɪˈpeɪ/ 
прех. 1. врациц (врацац) пенєжи, 
виплациц, виплацовац; 2. врациц, 
оддлужиц ше 
repeal /rɪˈpiːl/ 1. прех. поцагнуц, 
поцаговац; утаргнуц, утарговац, 
понїщиц, понїщовац; 2. м. 
поцагованє; утаргованє; 
понїщованє
repeat /rɪˈpiːt/ 1. прех. повториц, 
повторйовац; 2. преприповедац, 
преприповедовац; 3. нєпрех. 
повториц ше, повторйовац ше; 4. 
м. повторйованє



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

248

repeatedly /rɪˈpiːtɪdli/ присл. 
повторююцо, на вецей заводи
repel /rɪˈpel/ прех. 1. одбиц, 
одбивац; 2. одогнац, одганяц
repellent /rɪˈpelənt/ прикм. 
одбива(ю)ци, одбойни
repent /rɪˈpent/ прех. каяц ше, 
покаяц ше
repentance /rɪˈpentəns/ м. каянє, 
покаянє
repertoire /ˈrepətwɑː(r)/ м. 
репертоар
repetition /̩repəˈtɪʃn/ м. 
повторйованє
replace /rɪˈpleɪs/ прех. 1. врациц, 
врацац, класц (положиц) назад 
(на свойо место); 2. знова 
поставиц (поставяц); 3. заменїц, 
заменьовац 
replaceable /rɪˈpleɪsəbl/ прикм. 
заменлїви, заменююци
replacement /rɪˈpleɪsmənt/ м. 1. 
врацанє, кладзенє назад (на свойо 
место); 2. повторне поставянє; 3. 
заменьованє; замена
reply /rɪˈplaɪ/ 1. нєпрех. одвитовац; 
одповесц; 2. м. одвитованє; одвит; 
in ~ як одвит
report /rɪˈpɔːt/ 1. прех. явиц, 
явяц; информовац, обвисциц, 
обвисцовац; 2. сообщиц, 
сообщовац, пренєсц, преношиц; 
~ed speech индиректна бешеда; 
3. приявиц, приявйовац; 4. нєпрех. 
явиц ше, явяц ше; 5. приявиц ше, 
приявйовац ше; 6. м. вистка; 7. 
звит; реферат; 8. допис 
reporter /rɪˈpɔːtə(r)/ м. репортер, 
репортерка; звитодавец, 
звитодавка; дописователь, 
дописователька
repose /rɪˈpəʊz/ 1. нєпрех. 
одпочивац, одпочинуц; 2. 
операц ше; 3. базовац ше; 4. 

лєжац/лєжиц; мировац; спац; 
5. спочивац; упокоїц ше; 6. прех. 
покладац; 7. м. одпочиванє, 
одпочивок; 7. мир; цихосц; 8. сон; 
9. спокой, спокойносц  
reprehend /̩reprɪˈhend/ прех. 
гандровац, вигандровац; вируциц 
(вируцовац) на очи; укориц, 
укорйовац
represent /̩reprɪˈzent/ прех. 
1. представяц, заступац; 
репрезентовац; 2. приказац, 
приказовац; 3. описац, описовац; 
4. представяц, значиц; 5. ґлумиц, 
бавиц
representation /̩reprɪzenˈteɪʃn/ 
м. 1. представянє; приказованє; 
2. слика; приказ; 3. представа; 
4. описованє, опис; 5. 
заступанє; 6. представнїцтво, 
представительство; заступнїцтво; 
7. репрезентация
representative /̩reprɪˈzentətɪv/ 1. 
прикм. репрезентативни; 2. хтори 
представя, представяюци; 3. 
представнїцки, представительни; 
3. м. представнїк, представнїца, 
представитель, представителька; 
заступнїк, заступнїца
repress /rɪˈpres/ прех. 1. 
поциснуц, поцисковац; збиц, 
збивац; загартушиц, гартушиц; 
2. звладац, звладовац; зопрец, 
зоперац; огранїчиц, огранїчовац
repression /rɪˈpreʃn/ м. 1. 
репресия; гартушенє; 2. 
звладованє; зоперанє
reprimand /ˈreprɪmɑːnd/ 1. м. 
строги прекор (укор); 2. прех. 
строго прекориц (укориц) 
reprint1 /̩riːˈprɪnt/ прех. знова 
друковац, предруковац, 
предруковйовац

R
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reprint2 /ˈriːprɪnt/ м. 
предрукованє, предруковйованє; 
репринт
reproach /rɪˈprəʊtʃ/ 1. прех. 
гандровац, вигандровац; 
предруциц, предруцовац; 
прекориц, прекорйовац; укориц, 
укорйовац; 2. м. ганьба 
reproachful /rɪˈprəʊtʃfl/ прикм. 
1. гандруюци; предруцуюци; 
прекорююци; укорююци; 2. 
ганєбни
reproduce /̩riːprəˈdjuːs/ 1. прех. 
створиц, твориц; випродуковац, 
продуковац; 2. знова створиц 
(твориц); знова випродуковац 
(продуковац); репродуковац; 
3. приказац, приказовац; 
представиц, представяц; 4. ожиц, 
оживйовац; 5. нєпрех. множиц ше, 
розмножовац ше; репродуковац 
ше
reproduction /̩riːprəˈdʌkʃn/ 
м. 1. творенє; продукованє; 
2. репродукция; копия; 3. 
оживйованє; 4. приказованє; 
представянє; 5. множенє, 
розмножованє; репродукованє
reprove /rɪˈpruːv/ прех. гандровац, 
пригваряц; доганяц, ґанчиц 
reptile /ˈreptaɪl/ 1. м. шмикач; 
2. полтрон; 3. прикм. шмикаци, 
цагаци; 4. полтронски
republic /rɪˈpʌblɪk/ м. република
republican /rɪˈpʌblɪkən/ 1. прикм. 
републични; 2. републикански; 3. 
м. републиканєц, републиканка 
repudiate /rɪˈpjuːdieɪt/ прех. 1. 
розисц ше; 2. одбиц, одбивац; 
одруциц, одруцовац; 3. нє 
припознац, нє припознавац
repugnance /rɪˈpʌɡnəns/ м. 1. 
нєскладанє; процивсловносц; 2. 
одвратносц

repulse /rɪˈpʌls/ 1. прех. одбиц, 
одбивац; одруциц, одруцовац; 
оддрилїц, оддрильовац; 2. 
м. одбиванє; одруцованє; 
оддрильованє; 3. одбитосц; 
одруценосц; оддрилєносц
repulsion /rɪˈpʌlʃn/ 1. м. одбиванє; 
одруцованє; оддрильованє; 2. 
одвратносц
repulsive /rɪˈpʌlsɪv/ прикм. 1. 
одбиваци, одбиваюци, одбойни; 2. 
одвратни
reputation /̩repjuˈteɪʃn/ м. 1. глас; 
обще думанє; 2. добри глас, угляд; 
чесц; репутация
repute /rɪˈpjuːt/ 1. нєпрех. ценїц, 
тримац; 2. м. глас; обще думанє; 3. 
добри глас
reputed /rɪˈpjuːtɪd/ прикм. 1. 
на гласу, познати; славни; 2. 
предпоставени
request /rɪˈkwest/ 1. м. молба; 
вимога; жаданє; by ~ на вимогу 
(жаданє); 2. прех. модлїц; вимагац; 
жадац 
require /rɪˈkwaɪə(r)/ прех. 1. 
глєдац, поглєдовац, вимагац; 
2. поволац, поволовац; 3. буц 
потребни
requirement /rɪˈkwaɪəmənt/ м. 1. 
вимога; поглєдованє; 2. условиє
re-read /ˈriːriːd/ прех. знова читац
rescue /ˈreskjuː/ 1. прех. 
ошлєбодзиц, ошлєбодзовац; 2. 
виратовац, ратовац; 3. зачувац; 4. 
м. ошлєбодзованє, ошлєбодзенє; 
5. ратованє, ратунок
rescuer /ˈreskjuːə(r)/ м. 1. 
ошлєбодитель, ошлєбодителька; 
2. ратовач, ратовачка, спаситель, 
спасителька
research /rɪˈsɜːtʃ/ 1. м. глєданє; 
2. виглєдованє, випитованє; 3. 
нєпрех. виглєдовац, випитовац 
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researcher /rɪˈsɜːtʃə(r)/ м. 
виглєдовач, виглєдовачка
resemblance /rɪˈzembləns/ м. 1. 
подобносц; 2. здабанє
resemble /rɪˈzembl/ прех. здабац; 
буц подобни
resent /rɪˈzent/ прех. 1. нагнївац 
ше, гнївац ше; вжац (брац) за 
зле; мержиц; 2. буц уквилєни; 
уквильовац ше
resentful /rɪˈzentfl/ прикм. 
нагнївани, розгнївани, гнїваци; 
злопаметаюци, злопаметлїви; 
полни мержнї
resentment /rɪˈzentmənt/ м. 
нагнїваносц, розгнїваносц, 
гнївацосц; злопаметаюцосц, 
злопаметлївосц; мержня
reservation /̩rezəˈveɪʃn/ м. 
1. зачуванє; 2. затримованє; 
резервация; 3. резерват (у ЗАД); 4. 
оградзованє; унїманє
reserve /rɪˈzɜːv/ 1. прех. чувац, 
зачувац; шпоровац, нашпоровац; 
2. затримац, затримовац; 
резервовац; 3. одложиц, 
одкладац; 4. м. залиха, резерва; 
in ~ у резерви; 5. нашпороване, 
зашпороване; 6. огранїченє; 7. 
резервованосц, стриманосц; 
осторожносц
reserved /rɪˈzɜːvd/ прикм. 1. 
затримани; 2. резервовани, 
стримани; 3. резервни
reservoir /ˈrezəvwɑː(r)/ м. 
резервоар
reside /rɪˈzaɪd/ нєпрех. 1. бивац, 
пребувац, жиц; 2. находзиц ше
residence /ˈrezɪdəns/ м. 1. биванє, 
пребуванє; 2. пребувалїще; 3. 
шедзиско; 4. резиденция
resident /ˈrezɪdənt/ 1. прикм. 
хтори бива; жиюци; 2. хтори ше 
находзи; 3. м. житель, жителька; 

биватель, бивателька
residue /ˈrezɪdjuː/ м. остаток
resign /rɪˈzaɪn/ 1. прех. охабиц, 
охабяц, напущиц, напущовац; 
2. одрекнуц ше, одрекац ше, 
одустац, одуставац; 3. повиновац 
ше; помириц ше; 4. нєпрех. 
задзековац; одступиц
resignation /̩rezɪɡˈneɪʃn/ м. 
1. задзекованє; одступанє; 
2. помиренє, помиреносц, 
повинованє; резиґнация; 
спокойносц
resigned /rɪˈzaɪnd/ прикм. 
помирени; спокойни
resin /ˈrezɪn/ 1. м. смола; 
калафоний; 2. прех. премасциц зоз 
смолу, насмолїц; премасциц зоз 
калафонийом
resist /rɪˈzɪst/ прех. 1. одупрец 
ше, одуперац ше; витримац, 
витримовац; 2. процивиц ше, 
сперац ше; 3. буц одпорни, нє дац 
(давац) ше 
resistance /rɪˈzɪstəns/ м. 1. 
одуперанє, одпор; offer ~ дац 
одпор; 2. одпорнїк; 3. процивенє
resolute /ˈrezəluːt/ прикм. 
одлучни, ришени; одважни
resolution /̩rezəˈluːʃn/ м. 1. 
резолуция; 2. розпущенїна; 3. 
одлука, ришенє; 4. одлучносц, 
ришеносц
resolve /rɪˈzɒlv/ 1. прех. розпущиц, 
розпущовац; 2. ришиц, одлучиц; 
3. нєпрех. розпущиц ше, 
розпущовац ше; 4. ришиц ше, 
одлучиц ше; 5. м. одлука, ришенє; 
6. одлучносц, ришеносц 
resolved /rɪˈzɒlvd/ прикм. 
одлучни, ришени
resort /rɪˈzɔːt/ 1. нєпрех. хасновац, 
применьовац; 2. м. хаснованє, 
применьованє; 3. прибежище, 

R
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склонїще, притульок; health 
~ лїчилїще, купель; seaside ~ 
морске купалїще; summer ~ 
лєтовалїще
resound /rɪˈzaʊnd/ 1. нєпрех. 
одгуковац, одгукнуц; 2. прех. 
врацац, одвитовац; 3. преношиц, 
пренєсц, розглашиц, розглашовац
resource /rɪˈsɔːs/ м. 1. помоцне 
средство, помоцне жридло; 
ресурс; natural ~s природни 
ресурси; 2. средство розваги, 
забава; 3. знаходлївосц, схопносц, 
здогадлївосц 
resourceful /rɪˈsɔːsfl/ прикм. 
знаходлїви, схопни, здогадлїви
respect /rɪˈspekt/ 1. м. огляд; 2. 
почитованє; 3. погляд; in all ~s у 
каждим поглядзе; 4. глас; чесц; 
5. прех. брац до огляду, патриц; 6. 
почитовац
respectable /rɪˈspektəbl/ 
прикм. 1. почитовани, углядни; 
респектабилни; 2. пристойни
respectful /rɪˈspektfl/ прикм. 
учтиви, улюдни
respective /rɪˈspektɪv/ прикм. 
односни, дотични
respiration /̩respəˈreɪʃn/ м. 1. 
диханє, дих; дихнуце; 2. удихнуце 
и видихнуце, удих и видих 
respite /ˈrespaɪt/ 1. м. одкладанє; 
2. одпочивок; 3. прех. одложиц, 
одкладац; 4. одпочинуц, 
одпочивац
respond /rɪˈspɒnd/ нєпрех. 1. 
одвитовац; 2. одповесц, врациц 
response /rɪˈspɒnd/ м. 1. одвит; 
одвитованє; 2. одповеданє, 
врацанє
responsibility /rɪˌspɒnsəˈbɪləti/ м. 
одвичательносц; обовязка
responsible /rɪˈspɒnsəbl/ прикм. 
одвичательни; be ~ for буц 
одвичательни за

responsive /rɪˈspɒnsɪv/ прикм. 
хтори одвитує (враца); врацаюци
rest /rest/ 1. м. одпочивок; 2. 
одпочивалїще; 3. подпорка; 
операч; 4. пауза; 5. остаток; инше; 
6. нєпрех. одпочивац, одпочинуц; 
7. операц ше, опрец ше; 8. оставац, 
остац; 9. прех. одпочивац, 
одпочинуц; 10. операц, опрец; 11. 
змирйовац,  змириц 
restaurant /ˈrestrɒnt/ м. ресторан
restful /ˈrestfl/ прикм. 1. хтори 
приноши мир; 2. мирни
restless /ˈrestləs/ прикм. 1. без 
одпочивку, стаємно у рушаню; 2. 
нєстаємни, нємирни
restoration /̩restəˈreɪʃn/ м. 
1. врацанє; 2. рестаурация; 
3. обновйованє, обновенє, 
рестаурованє
restore /rɪˈstɔː(r)/ прех. 1. врациц, 
врацац (до предходного стану); 
2. знова увесц (запровадзиц); 
3. обновйовац, обновиц, 
рестауровац
restrain /rɪˈstreɪn/ прех. 
1. затримац, затримовац, 
зопрец, зоперац; 2. стримац 
ше, стримовац ше, звладац 
ше, звладовац ше; 3. заврец до 
вишлїдного гарешту 
restraint /rɪˈstreɪnt/ м. 1. 
стримованє, стриманосц, 
звладованє; одмераносц; 2. 
затримованє, зоперанє; 3. 
притвор, вишлїдни гарешт; 4. 
огранїченє, огранїчованє
restrict /rɪˈstrɪkt/ прех. огранїчиц, 
огранїчовац
restricted /rɪˈstrɪktɪd/ прикм. 
огранїчени
restriction /rɪˈstrɪkʃn/ м. 
огранїченє, оградзенє, 
рестрикция
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result /rɪˈzʌlt/ 1. нєпрех. походзиц, 
наставац; 2. закончиц ше, мац 
за пошлїдок, резултовац; 3. м. 
резултат; пошлїдок
resume /rɪˈzjuːm/ 1. прех. знова 
врациц (завжац); 2. знова 
предлужиц (предлужовац); 
3. зжац, накратко виложиц; 4. 
нєпрех. знова ше предлужиц 
(предлужовац) 
resurrection /̩rezəˈrekʃn/ м. 
воскреснуце
retail /ˈriːteɪl/ 1. прех. предавац 
намало; 2. преношиц, 
преприповедовац; 3. нєпрех. 
предавац ше на мало; 4. м. 
предаванє намало
retailer /ˈriːteɪlə(r)/ м. 1. тарґовец 
намало; 2. преношитель, 
преприповедовач
retain /rɪˈteɪn/ прех. 1. тримац; 2. 
затримовац, затримац; 3. зачувац
retaliation /rɪˌtæliˈeɪʃn/ м. 
вимсценє
retard2 /rɪˈtɑːd/ прех. спомалшиц, 
спомалшовац; запожнїц, 
запожньовац; зопрец, зоперац; 
заостац, заоставац
retard1 /ˈriːtɑːd/ м. спомалшенє, 
спомалшеносц; запожнєнє
retardation /̩riːtɑːˈdeɪʃn/ м. 1. 
спомалшенє, спомалшованє; 
запожнєнє, запожньованє; 
заоставанє; 2. спомалшеносц; 
запожнєтосц; заостатосц
retch /retʃ/ 1. нєпрех. зґадзиц 
ше, ґадзиц ше, обриднуц; присц 
нєдобре (мло); 2. м. ґадзенє  
reticence /ˈretɪsns/ м. 
нєбешедлївосц, цихосц
retire /rɪˈtaɪə(r)/ 1. прех. поцагнуц, 
поцаговац; 2. пензионовац; 3. 
нєпрех. поцагнуц ше, поцаговац 
ше; одисц, одходзиц; 4. 
пензионовац ше; 5. м. поцагованє

retired /rɪˈtaɪəd/ прикм. 1. 
поцагнути; 2. пензионовани
retirement /rɪˈtaɪəmənt/ м. 
1. поцагованє; одходзенє; 2. 
поцагнутосц; 3. пензия
retort /rɪˈtɔːt/ 1. прех. врациц, 
врацац; 2. пречисциц 
(пречисцовац) у реторти; 3. 
нєпрех. врациц (врацац) з исту 
миру; 4. м. врацанє; 5. одвит; 6. 
реторта
retreat /rɪˈtriːt/ 1. нєпрех. 
поцаговац ше, поцагнуц ше; 
одступац, одступиц; 2. одуставац, 
одустац; 3. прех. поцагнуц, 
поцаговац; 4. м. поцагованє; 
одступанє; 5. поцагнутосц; 
6. прибежиско, прибежище, 
склонїще
retrieve /rɪˈtriːv/ 1. прех. найсц 
и принєсц (дзивину потрафену 
з пушку); 2. знова найсц; знова 
дойсц до; 3. врациц, врацац; 4. 
виправиц, виправяц 
return /rɪˈtɜːn/ 1. прех. врациц, 
врацац; 2. принєсц, приношиц; 
обявиц, обявйовац; 3. нєпрех. 
врациц ше, врацац ше; 4. м. 
врацанє; on my ~ по моїм 
врацаню; many happy ~s шицко 
найлєпше; ~ ticket повратна 
карта; 5. надополнєнє; 6. заробок, 
приход; 7. звит; обява
reunion /̩riːˈjuːniən/ м. 1. 
повторне зєдиньованє (зєдинєнє, 
здружованє, здруженє); 2. 
повторне вимиренє (помиренє); 
3. повторни сход (матурантох и 
под.)
reveal /rɪˈviːl/ прех. 1. одкриц, 
одкривац; 2. видац, видавац 
revel /ˈrevl/ 1. прех. пировац; 
вешелїц ше; 2. жиц розпусно; 3. 
уживац; насладзовац ше; 4. м. пир, 
госцина; пиянка
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revelation /̩revəˈleɪʃn/ м. одкрице; 
одкриванє
revenge /rɪˈvendʒ/ 1. нєпрех. 
вимсциц ше, вимсцовац ше; 2. м. 
вимсценє, вимсцованє
revengeful /rɪˈvendʒfl/ прикм. 
1. вимсцолюбиви, вимсцлїви; 
2. вимсцительни, вимсцуюци, 
вимсцовацки
revenger /rɪˈvendʒə(r)/ м. 
вимсцитель, вимсцителька, 
вимсцователь, вимсцователька, 
вимсцовач, вимсцовачка
revenue /ˈrevənjuː/ м. приход; 
доходок
reverence /ˈrevərəns/ м. 1. 
почитованє, глїбоке почитованє; 
2. поклон, кланянє; 3. чесносц; 
4. прех. почитовац, глїбоко 
почитовац
reverend /ˈrevərənd/ прикм. 
достойни почитованя, 
почитовани; чесни
reverie /ˈrevəri/ м. шнїце, 
фантазиранє, маштанє, мриї 
reverse /rɪˈvɜːs/ 1. прех. обрациц, 
обрацац; 2. преунапрямиц, 
преунапрямовац; 3. понїщиц, 
понїщовац; 4. нєпрех. рушиц 
(рушац) ше у процивним напряме; 
5. м. процивне; обрацене; 6. 
пременка; нєщесце; 7. прикм. 
обрацени; процивни
revert /rɪˈvɜːt/ 1. прех. обрациц 
(обрацац) назад; 2. нєпрех. врациц 
ше, врацац ше
review /rɪˈvjuː/ 1. прех. препатриц, 
препатрац, розпатриц, розпатрац; 
2. окончиц (окончовац) смотру; 
3. оценьовац, рецензовац; 4. 
превипитац; ревидовац; 5. 
м. препатрунок, препатранє, 
розпатранє; 6. смотра; 7. ревия; 
8. оцена, рецензия, критични 
приказ, критика; 9. ревизия

reviewer /rɪˈvjuːə(r)/ м. рецензент, 
рецензентка; критичар, 
критичарка
revise /rɪˈvaɪz/ 1. прех. препатриц, 
препатрац; 2. вименїц, 
вименьовац, ревидовац; 3. м. 
друге виправянє, ревизия
revision /rɪˈvɪʒn/ м. 1. повторни 
препатрунок, повторне 
препатранє; 2. препатрене 
виданє; 3. ревизия
revival /rɪˈvaɪvl/ м. 1. 
освидомйованє, освидоменє; 2. 
оживйованє; будзенє; повторне 
родзенє (народзованє); препород, 
препородзованє 
revive /rɪˈvaɪv/ 1. нєпрех. 
освидомиц ше, освидомйовац ше; 
2. прех. освидомиц, освидомйовац; 
3. ожиц, оживйовац; 4. обновиц, 
обновйовац
revoke /rɪˈvəʊk/ прех. 1. оповолац, 
оповоловац, поцагнуц, поцаговац; 
2. понїщиц, понїщовац
revolt /rɪˈvəʊlt/ 1. нєпрех. бунїц ше, 
побунїц ше, бунтовац ше; 2. прех. 
бунїц, бунтовац; 3. м. бунт; револт 
revolution /̩revəˈluːʃn/ м. 1. 
обраценє, обрацанє; 2. преобрат, 
преобраценє; 3. револуция 
revolutionary /̩revəˈluːʃənəri/ 
1. прикм. револуционерни; 2. м. 
револуционер
revolve /rɪˈvɒlv/ 1. нєпрех. 
обиходзиц, обисц, рушац ше коло; 
2. обрацац ше, обрациц ше; 3. прех. 
обрацац, обрациц
revolver /rɪˈvɒlvə(r)/ м. револвер
revue /rɪˈvjuː/ м. театрална ревия
reward /rɪˈwɔːd/ 1. м. награда; 
надополнєнє; 2. прех. наградзиц, 
наградзовац; надополнїц, 
надополньовац
rhapsody /ˈræpsədi/ м. рапсодия
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rhetorical /rɪˈtɒrɪkl/ прикм. 
реторски, бешеднїцки
rheumatism /ˈruːmətɪzəm/ м. 
реуматиз(е)м
rhinoceros /raɪˈnɒsərəs/ м. 
носорог
rhyme /raɪm/ 1. м. рима; 2. 
римовани стих; 3. прех. римовац; 
4. нєпрех. римовац ше
rhymer /ˈraɪmə(r)/ 
м. стихотворитель, 
стихотворителька
rhythm /ˈrɪðəm/ м. рит(е)м
rhythmic(al) /ˈrɪðmɪk(l)/ прикм. 
ритмични
rib /rɪb/ 1. м. ребро; 2. прех. 
ребрасто подзелїц
ribald /ˈrɪbld/ прикм. розпусни, 
розблудни
ribbon /ˈrɪbən/ м. пантлїка
ribbons /ˈrɪbənz/ м. дєплови
rice /raɪs/ м. рискаша
rich /rɪtʃ/ 1. прикм. богати; 
обилни; плодни; 2. м. богач
richen /ˈrɪtʃən/ 1. прех. богациц, 
збогациц, збогацовац; 2. нєпрех. 
богациц ше, збогациц ше, 
збогацовац ше
riches /ˈrɪtʃɪz/ м. богатство
richness /ˈrɪtʃnəs/ м. богатство; 
обилносц; плодносц
rick /rɪk/ м. копа; копка
rickets /ˈrɪkɪts/ м. рахитис
rickety /ˈrɪkəti/ прикм. 1. 
рахитични; 2. киваци; розкивани
rid (ridded/rid, rid) /rɪd/ прех. 
отресц ше, ментовац ше, спросциц 
ше, позбуц ше, ошлєбодзиц ше  
riddle /ˈrɪdl/ 1. м. загадка; 2. 
рошта; 3. нєпрех. задавац (задац) 
загадку; 4. прех. одгаднуц, 
ришиц, потрафиц; 5. роштовац; 6. 
дзиравиц

ride (rode, ridden) /raɪd/ 1. прех. 
шедлац; 2. вожиц; гонїц; 3. нєпрех. 
вожиц ше; 4. шедланє; 5. воженє
rider /ˈraɪdə(r)/ м. шедлач, 
шедлачка, конянїк
ridge /rɪdʒ/ м. гребень
ridicule /ˈrɪdɪkjuːl/ 1. м. шмишне; 
подшмих, вишмейованє; 2. прех. 
вишмейовац ше, подшмиховац ше 
ridiculous /rɪˈdɪkjələs/ прикм. 
шмишни, хтори виволує подшмих
rifle /ˈraɪfl/ м. пушка
rifleman /ˈraɪflmən/ м. штреляч, 
стрелец
rift /rɪft/ м. розпуклїна, 
пуклєнїна; розщипенє
rig /rɪɡ/ 1. м. опрема; 2. шмати; 
3. пуклєнїна, розпуклїна; 4. 
нафтна платформа; 5. франта, 
жарта; 6. прех. опремиц, опремац; 
7. облєчиц, облєкац; прибрац, 
приберац
right /raɪt/ 1. м. право; 2. правда; 
3. права рука; прави бок; on 
your ~ на твоєй правей руки; 
4. правица; 5. прикм. прости; 6. 
прави; 7. правдиви; праведни, 
справедлїви; be ~ мац право; all ~ 
шицко у шоре (порядку); 8. чесни; 
9. присл. просто; 10. праведно, 
справедлїво, поправдзе; serves 
him ~ так му и треба; 11. праве; 
цалком; точно; 12. право, направо 
righteous /ˈraɪtʃəs/ прикм. 
праведни, справедлїви
rigid /ˈrɪdʒɪd/ прикм. 1. 
стварднути, затварднути; 
нєзогинаци; заслупнути, 
здревнєти; нєрухоми; 2. строги, 
окрутни, риґидни 
rigidity /rɪˈdʒɪdəti/ м. 1. 
стварднутосц, затварднутосц; 
нєзогинацосц; 2. строгосц, 
окрутносц, риґидносц

R



МИХАЙЛО ФЕЙСА | МАРИНА ШЛЕМЕНДЕР |  | СЛАВИЦА ЧЕЛЬОВСКИ

255

rigorous /ˈrɪɡərəs/ прикм. 
1. строги, нєпопущуюци, 
нєублагуюци; риґорозни; 2. 
точни; 3. оштри, сурови 
rim /rɪm/ 1. м. рубец; 2. багро; 3. 
прех. огранїчиц, огранїчовац
rind /raɪnd/ м. 1. скора; скорка; 2. 
лупа
ring (rang, rung) /rɪŋ/ 1. нєпрех. 
бренкац, бренчац/бренчиц, 
дзвонїц; 2. черкац, черчац/
черчиц; 3. одгуковац; дзвинїц; 4. 
прех. обколєшиц, окружиц; 5. м. 
бренканє, бренчанє/бренченє, 
дзвонєнє; 6. черканє, черчанє/
черченє; 7. дзвонкосц; 8. персцень; 
9. круг; 10. ринґ
rink /rɪŋk/ 1. м. шлїзкалїще; 2. 
нєпрех. шлїзкац ше
rinse /rɪns/ 1. прех. виплокац, 
виплоковац; 2. м. виплокованє
riot /ˈraɪət/ 1. м. мулатованє, 
мулатшаґ, лумпованє; гужва, 
парада; галайк, лярма; 2. бунт; 
нємир; 3. нєпрех. мулатовац, 
лумповац; 4. розбуйдошиц ше, 
розпущиц ше; 5. побунїц ше, 
дзвигнуц бунт
riotous /ˈraɪətəs/ прикм. 1. 
бунтовни; 2. лярмаци; 3. розпусни, 
розбуйдошени
rip /rɪp/ 1. прех. розрезац, 
розрезовац; роздрец, роздзерац; 
2. розтаргнуц, розтарговац, 
таргац; 3. розпарац, парац; 4. 
нєпрех. таргац ше; парац ше; 
роздзерац ше; 5. м. подране, 
подарте, розпаране; дзира
ripe /raɪp/ прикм. узрети, дозрети
ripen /ˈraɪpən/ нєпрех. зрец; 
дозревац; доходзиц
ripeness /ˈraɪpnəs/ м. узретосц, 
дозретосц

rise (rose, risen) /raɪz/ 1. нєпрех. 
дзвигац ше, дзвигнуц ше; 2. 
стануц, ставац; 3. буйно (швидко, 
нагло) роснуц, нароснуц; 4. 
виходзиц, висц; 5. пендрац ше; 
повисшовац ше; 6. приходзиц; 
надиходзиц; 7. м. дзвиганє; 
8. роснуце; 9. пендранє; 
повисшованє; 10. повисшенє, 
подвисшенє; 11. пороснуце; 
прирост; 12. виходзенє, виход; 13. 
подзвигованє, напредованє; 14. 
возвишенє, видзвигнуце, брещок 
riser /ˈraɪzə(r)/ м. 1. хтори става; 
early ~ тот хтори вчас става; 2. 
повстанїк, повстанїца; бунтовнїк, 
бунтовнїца
rising /ˈraɪzɪŋ/ м. 1. дзвиганє; 2. 
ставанє; 3. виходзенє, виход; 4. 
пендранє; повисшованє; роснуце; 
5. повстанє; бунт; 6. воскреснуце
risk /rɪsk/ м. ризик; опасносц; run 
a ~ ризиковац
risky /ˈrɪski/ прикм. ризични, 
рискантни; опасни
rival /ˈraɪvl/ 1. м. ривал, ривалка; 
змагатель, змагателька; 2. прикм. 
ривалски; змагательни
river /ˈrɪvə(r)/ м. рика; ~ bank 
побрежє рики 
river-bed /ˈrɪvə bed/ м. ричне 
корито
rivet /ˈrɪvɪt/ 1. м. гвозд; 2. клїнок; 
3. нїташ, нїтна; заковка; 4. прех. 
прибивац, прибиц; заковйовац, 
заковац, приковйовац, приковац; 
клїнковац; 5. нїтовац, занїтовац
rivulet /ˈrɪvjələt/ м. ричка; 
поточок
road /rəʊd/ м. драга
road-hog /ˈrəʊd hɒɡ/ м. вожач 
хтори гамує других
roadside /ˈrəʊdsaɪd/ м. бок драги
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roam /rəʊm/ 1. нєпрех. блукац, 
вандровац, скитац; 2. м. блуканє, 
вандрованє, скитанє
roamer /ˈrəʊmə(r)/ м. блукач, 
блукачка, вандровнїк, 
вандровнїца, вандровкаш, 
вандровкашка
roar /rɔː(r)/ 1. нєпрех. ричац/
ричиц; 2. гучац/гучиц, гурчац/
гурчиц, гирмиц, дубонїц; 3. 
надзерац ше, дрец ше; 4. м. 
ричанє/риченє; 5. гучанє/гученє, 
гук, гурчанє/гурченє, гирменє, 
дубонєнє; 6. лярма, галайк; 
надзеранє
roaring /ˈrɔːrɪŋ/ 1. прикм. ричаци; 
2. гучаци, гурчаци; 3. лярмаци, 
кричаци; 4. м. ричанє/риченє; 
5. гучанє/гученє, гук, гурчанє/
гурченє
roast /rəʊst/ 1. прех. печиц, 
випечиц; 2. нєпрех. печиц ше, 
випечиц ше; 3. прикм. печени, 
випечени; ~ beef печена 
говедзина; 4. м. печенє
rob /rɒb/ прех. одняц, однїмац; 
краднуц, окраднуц; плячкац, 
оплячкац
robber /ˈrɒbə(r)/ м. крадош; 
плячкаш; збойнїк, розбойнїк
robbery /ˈrɒbəri/ м. крадза; 
плячка; збойнїцтво, розбойнїцтво
robe /rəʊb/ 1. м. плащ; домашня 
шмата; 2. прех. облєчиц; заруциц; 
3. нєпрех. облєчиц ше; заруциц 
плащ
robin /ˈrɒbɪn/ м. червеняк
robot /ˈrəʊbɒt/ м. робот
robust /rəʊˈbʌst/ прикм. моцни, 
черстви и сирови, робустни
rock /rɒk/ 1. прех. колїсац, 
колїмбац, гойсац, гимбац, гомбац; 
2. кивац; 3. нєпрех. колїсац ше, 
колїмбац ше, гойсац ше, гимбац 

ше, гомбац ше; 4. кивац ше; 5. 
м. колїсанє, колїмбанє, гойсанє, 
гимбанє, гомбанє; 6. киванє; 7. 
камень; скала, стина  
rocket /ˈrɒkɪt/ м. ракета
rocking chair /ˈrɒkɪŋ tʃeə(r)/ м. 
карсцель за гомбанє
rocky /ˈrɒki/ прикм. 1. стиновити; 
2. тварди як камень
rod /rɒd/ м. 1. прут; 2. палїца
rodent /ˈrəʊdnt/ 1. м. глодар; 2. 
прикм. нагризаюци, розєдаюци 
roe /rəʊ/ м. 1. сарня; 2. икра
roebuck /ˈrəʊbʌk/ м. сарняк
rogue /rəʊɡ/ м. 1. битанґа, 
вайнаґа, вандровнїк, вандровнїца; 
2. одступнїк, одпаднїк, одпаднїца
role /rəʊl/ м. улога
roll /rəʊl/ 1. нєпрех. котуляц 
ше; 2. валяц ше; 3. кивац 
ше (гойсац ше, плянтац ше) 
при ходу; 4. прех. котуляц; 5. 
скруциц; закруциц; загультац; 6. 
закруциц, зашулькац (циґаретлу); 
7. преврацац (з очми); 8. м. 
котулянє; 9. валянє; 10. киванє; 
11. кольче; 12. роля; 13. ролна; 14. 
лїстина; 15. жемлїк
roller /ˈrəʊlə(r)/ м. 1. котуляч; 
2. роляч; 3. роля; цилиндер; 4. 
розвалка
roller-skates /ˈrəʊlə skeɪts/ м. 
ролери
rolling-mill /ˈrəʊlɪŋ mɪl/ м. 
ролярня
rolling-stock /ˈrəʊlɪŋ stɒk/ м. 
превозкови парк
Roman /ˈrəʊmən/ 1. прикм. 
римски; 2. м. Римян, Римянка
romance /ˈrəʊmæns/ 1. м. 
романса; 2. роман; 3. романтика; 
4. нєпрех. приповедац романтични 
приповедки; 5. мац романтични идеї

R
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romantic /rəʊˈmæntɪk/ 1. прикм. 
романтични; 2. м. романтичар, 
романтичарка
romanticism /rəʊˈmæntɪsɪzəm/ м. 
1. романтичарство; 2. романтиз(е)м
Romany /ˈrəʊməni/ 1. м. Ром, 
Ромкиня; 2. ромски язик; 3. прикм. 
ромски
romp /rɒmp/ м. 1. нємирне 
дзецко; шурґут; 2. вашар, рапшаґ, 
нєшор; лярма, галайк 
roof /ruːf/ 1. м. закрице; 2. прех. 
закриц, закривац
rook /rʊk/ 1. м. врана; 2. 
спреводзкош; 3. дзело; 4. прех. 
спревесц, спреведац; 5. нєпрех. 
рокирац
room /ruːm/ 1. м. хижа; 
простория; 2. простор, место; 3. 
прех. змесциц, прияц на ноцнїк (у 
ЗАД)
roomer /ˈruːmə(r)/ м. квартельош, 
квартельошка (у ЗАД)
room-mate /ˈruːmmeɪt/ м. цимер, 
цимерка
roomy /ˈruːmi/ прикм. пространи, 
престрани; широки
roost /ruːst/ 1. м. курнїк; 2. бант; 
3. нєпрех. шедзиц на банце; спац
rooster /ˈruːstə(r)/ м. когут (у ЗАД)
root /ruːt/ 1. м. корень; 2. нєпрех. 
пущиц коренї, розкоренїц ше; 3. 
укоренїц ше; 4. прех. укоренїц; 
~ out викоренїц, витаргнуц зоз 
кореньом
rooted /ˈruːtɪd/ прикм. 1. 
укоренєни; 2. кореньови
rope /rəʊp/ 1. м. штранґ, паньваш; 
2. прех. вязац (повязац) зоз 
штранґом (паньвашом)
rose /rəʊz/ 1. м. ружа; 2. 
червенїдло, червеносц; 3. розета; 
4. прикм. червенкасти; целови; 5. 
прех. червенїц, фарбиц на червено 
(червенкасто); фарбиц на целово 

rosebud /ˈrəʊzbʌd/ м. ружово 
пупче / ружов пупок
rosemary /ˈrəʊzməri/ м. 
розмария/розмаринґ
rosin /ˈrɒzɪn/ 1. м. смола; 
калафоний, гудацка смола; 2. прех. 
премасциц зоз смолу
rostrum /ˈrɒstrəm/ м. 1. писк, 
джубок; 2. нос, предок (ладї); 3. 
бешеднїца
rosy /ˈrəʊzi/ прикм. червенкасти, 
червени; целови
rot /rɒt/ 1. м. гнїце; згнїтосц; 
розпадованє; 2. гоч цо, глупосц; 3. 
нєпрех. гнїц, згнїц; розпадовац ше, 
розпаднуц ше; 4. приповедац гоч 
цо (глупосци), сплєтац, виплєтац 
ше
rotate /rəʊˈteɪt/ 1. нєзак. обрацац 
ше, обрациц ше, ротирац ше; 2. 
зак. обрацац, обрациц, ротирац 
rotation /rəʊˈteɪʃn/ м. обрацанє, 
ротация
rotten /ˈrɒtn/ прикм. 1. згнїти; 
червоточни; прахняви; 2. 
погубени, подли, нїяки 
rouge /ruːʒ/ м. руж, кармин
rough /rʌf/ 1. прикм. рапави, 
нєровни; 2. бурави, буртави, 
розбуртавени; 3. сурови, оштри; 
4. груби, нєучтиви, нєвоспитани, 
прости; 5. груби, приблїжни; 6. м. 
грубосц, суровосц; 7. нєпрех. грубо 
(сурово) ше справовац 
roughly /ˈrʌfli/ присл. грубо, 
сурово
roughness /ˈrʌfnəs/ м. 1. рапавосц; 
2. буравосц, буртавосц; 3. 
суровосц; 4. грубосц; нєучтивосц; 
5. приблїжносц  
Romania /ruˈmeɪniə/ м. Румуния
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Romanian /ruˈmeɪniən/ 1. прикм. 
румунски; 2. м. Румун, Румунка
round /raʊnd/ 1. прикм. округли; 2. 
кружни; ~ trip кружне путованє; 
3. заокружени, приблїжни; 
4. отворени, нєдвосмислови, 
щири; 5. полукружни; 6. м. круг; 
7. округлїна; 8. обиходзенє; 9. 
стража, патрола; 10. рунда; 
11. плотун; кулька; 12. прех. 
заокружиц, заокружовац; 
заокруглїц, заокругльовац; 13. 
обисц, заобисц, заобиходзиц; 
14. нєпрех. заокружиц ше, 
заокружовац ше; заокруглїц ше, 
заокругльовац ше; 15. обрацац 
ше, обрациц ше; 16. прим. коло, 
около; 17. присл. наоколо, доокола, 
около; all ~ зоз шицких бокох; go 
~ обисц; turn ~ огляднуц ше; all 
the year ~ през цали рок
roundness /ˈraʊndnəs/ м. 
1. округлосц, округлїна; 2. 
заокруженосц; заокруглєносц; 3. 
отвореносц  
rouse /raʊz/ 1. прех. пребудзиц, 
зобудзиц, будзиц; 2. возбудзиц, 
возбудзовац; 3. знємириц, 
знємирйовац; збуртац, розбуртац; 
4. розпалїц, розпальовац, 
розбовчац, розбовчовац; 5. 
нєпрех. пребудзиц ше, зобудзиц 
ше, стануц; 6. м. ставанє; 7. 
погар; 8. наздравянє; наздравна 
(поздравна, привитна) бешеда 
rout /raʊt/ 1. м. громада людзох, 
маса; 2. гужва; налоґа; 3. розпад; 
препасц; 4. прех. цалком розбиц
route /ruːt/ м. 1. драга; 2. рута, 
маршрута
routine /ruːˈtiːn/ м. рутина
rove /rəʊv/ нєпрех. блукац, 
скитац, вандровац

row1 /rəʊ/ 1. нєпрех. веслац; 2. 
прех. з весланьом гнац; превожиц 
на чамцу веслаюци; 3. м. весланє; 
4. шор; ряд
row2 /raʊ/ 1. нєпрех. правиц 
галайк, лярмац; 2. вадзиц ше, 
зражовац ше; 3. м. лярма, галайк; 
4. звада, зраженє
rowdy /ˈraʊdi/ м. звадлївец, 
звадлївка; напаснїк, напаснїца; 
збиткош, збиткошка, збитлївец, 
збитлївка
rower /ˈrəʊə(r)/ м. веслач
royal /ˈrɔɪəl/ прикм. 1. кральовски; 
2. велїчезни
royalist /ˈrɔɪəlɪst/ м. роялист(а), 
роялистка
royalty /ˈrɔɪəlti/ м. 1. кральовство, 
кральовске достоїнство; 
кральовске походзенє; 2. член 
кральовскей фамелиї; кральовска 
фамелия; 3. кральовски маєток; 4. 
кральовске повласценє; 5. даванє 
кральови; 6. гонорар   
rub /rʌb/ 1. прех. чухац; 2. трец; 
3. розчуховац; розмасцовац; 4. 
нєпрех. чухац ше; 5. м. чуханє; 6. 
тренє; 7. препреченє 
rubber /ˈrʌbə(r)/ м. 1. ґума; 2. 
сцераче, ґума (ґумка) за сцеранє; 
3. очуховач, уцерач
rubbers /ˈrʌbəz/ м. кальоши
rubbish /ˈrʌbɪʃ/ м. 1. одпад, 
одрутки; шмеце; 2. бофл; 3. 
глупосц, глупота; даремносц; 
нїчомносц; безсмисловосц
ruby /ˈruːbi/ 1. м. рубин; 2. 
фарба рубина, червене; 2. прикм. 
рубинови, рубински, червени
rucksack /ˈrʌksæk/ м. руксак, 
броцак
rudder /ˈrʌdə(r)/ м. кормань

R
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rude /ruːd/ прикм. сурови, груби, 
нєучтиви; оштри; силни 
rudeness /ˈruːdnəs/ м. суровосц, 
грубосц, нєучтивосц
rudiments /ˈruːdɪmənts/ м. основи, 
елементи
rueful /ˈruːfl/ прикм. жалосни, 
смутни; зармуцени
ruffian /ˈrʌfiən/ м. гарамбияш, 
збойнїк, розбойнїк; насилнїк
ruffle /ˈrʌfl/ 1. прех. зранцовац, 
зморщиц; 2. розбуртац; 3. 
згужвац; вигужвац; 4. розгнївац, 
нагнївац, розєсц; 5. нєпрех. 
зранцовац ше, зморщиц ше; 6. 
розбуртац ше; 7. згужвац ше; 
вигужвац ше; 4. розгнївац ше, 
нагнївац ше, розєсц ше
rug /rʌɡ/ м. 1. килим, тепих; 2. 
покровец
rugby /ˈrʌɡbi/ м. раґби
rugged /ˈrʌɡɪd/ прикм. 1. рапави; 
драпаци; нєровни; 2. дирґаци; 3. 
сурови, нєзлюдни, бесни
ruin /ˈruːɪn/ 1. м. розпад, препасц; 
крах; 2. руїна, розвалєнїско; 
~s руїни, розвалєнїска; 3. прех. 
упрепасциц, упрепасцовац; 
знїщиц, знїщовац; 4. нєпрех. 
препаднуц, препадац; 5. звалїц 
ше, валяц ше
ruined /ˈruːɪnd/ прикм. 1. звалєни; 
2. упрепасцени; препаднути
rule /ruːl/ 1. м. правило; ~s 
of procedure дїловнїк; 2. 
предписанє; 3. управянє; 
панованє; 4. ленийка, ленїр; 
5. прех. управяц, руководзиц; 
пановац; 6. принєсц одлуку, 
одлучиц, ришиц; 7. поцагнуц 
(поцаговац) зоз ленийку (ленїром)
ruler /ˈruːlə(r)/ м. 1. владар, 
владарка; 2. ленийка, ленїр

ruling /ˈruːlɪŋ/ 1. прикм. пануюци; 
2. м. панованє
rum /rʌm/ м. рум
rumble /ˈrʌmbl/ 1. нєпрех. гирмиц, 
гирмотац; дубонїц, дуднїц; 2. м. 
гирменє, гирмотанє; дубонєнє, 
дуднєнє
ruminant /ˈruːmɪnənt/ м. румеґач
ruminate /ˈruːmɪneɪt/ нєпрех. 1. 
румеґац; 2. роздумовац
rumour /ˈruːmə(r)/ 1. м. 
приповедки, гласи, плєтки; 2. 
прех. розглашиц, розглашовац; 3. 
нєпрех. жубротац, мурмотац
rump /rʌmp/ м. 1. задок; 2. 
остаток
rumple /ˈrʌmpl/ 1. прех. 
зранцовац, зморщиц; 2. згужвац; 
вигужвац; 3. м. ранц, морщина
run (ran, run) /rʌn/ 1. нєпрех. 
бежац/бежиц; бегац; 2. сцекац, 
сцекнуц; 3. пребеговац, 
прелєтовац; 4. чечиц; улївац 
ше; 5. чуриц; 6. розлївац ше; 
7. пресцерац ше; 8. преходзиц, 
прейсц; 9. робиц, обрацац ше; 
буц у погону; 10. прех. пребегнуц, 
бежац/бежиц; 11. оганяц; гонїц; 
12. пущац, пущиц; 13. порушац, 
порушиц; 14. прейсц; пребиц; 15. 
ляц; ношиц; ~ across наисц на 
дакого; ~ after шлїдзиц; ~ away 
сцекнуц; ~ in убегнуц; ~ mad 
пошалїц; ~ out вибегнуц; ~ short 
of остац без дачого; ~ up бежац 
горе; ~ upon налєциц на дакого; 
~ over преґажиц; ~ errands 
окончовац дробни роботи; 16. 
м. бежанє/беженє; 17. беганє; 
обегованє; 18. залєт, залєтованє; 
19. цек; 20. чуренє; 21. предаванє; 
налоґа; 12. ход, робота (машини) 
runaway /ˈrʌnəweɪ/ м. сцекач, 
сцекачка; сцекнути, сцекнута
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rung /rʌŋ/ м. 1. карфа; 2. шпица
runner /ˈrʌnə(r)/ м. 1. бегач, 
бегачка, бегун, бегунка; 
2. обеговач, обеговачка; 3. 
побегайло; 4. гласнїк/глашнїк, 
гласнїца/глашнїца
running /ˈrʌnɪŋ/ 1. прикм. бежаци; 
бегаци; живи, швидки; 2. чечуци; 
3. обеговаци, обеговацки; 4. 
пошлїдовни, хтори шлїдзи єден за 
другим; 5. нєпреривни, стаємни; 
6. м. бежанє/беженє; 7. беганє; 
обегованє; 8. прелєтованє, лєценє; 
9. цек; 10. чуренє; 11. розлїванє; 
12. ход, робота (машини) 
runway /ˈrʌnweɪ/ м. 1. писта; 2. 
дражка
rupture /ˈrʌptʃə(r)/ 1. м. ламанє; 
претаргнуце, претаргованє; 2. 
пукнутосц, брух; 3. прех. ламац, 
преламац, зламац; претаргнуц, 
претарговац; 4. нєпрех. ламац 
ше, преламац ше, зламац ше; 
претаргнуц ше, претарговац ше 
rural /ˈrʊərəl/ прикм. рурални; 
валалски
rush /rʌʃ/ 1. нєпрех. безглаво 
бежац/бежиц, розбегнуц ше; 
улєциц; припонагляц; 2. навалїц, 
навальовац; нагарнуц, гарнуц ше; 
налєциц; 3. м. безглаве бежанє/
беженє; 4. навальованє, навала; 
гарнуце; налєт
rush-hours /ˈrʌʃ aʊə(r)/ м. шпица у 
транспорту
Russia /ˈrʌʃə/ м. Русия
Russian /ˈrʌʃn/ 1. м. Рус, Рускиня; 
2. прикм. русийски
rust /rʌst/ 1. м. ардза; ардзавосц; 
2. заардзавеносц; пасивносц; 
нєрухомосц; 3. нєпрех. ардзавиц, 
поардзавиц; 4. заардзавиц; 
пасивовац ше 
rustic /ˈrʌstɪk/ прикм. 1. рустични, 
валалски; 2. природни, прости

rustle /ˈrʌsl/ 1. нєпрех. сущац/
сущиц, шущац/шущиц, шушотац; 
2. м. сущанє/сущенє, шущанє/
шущенє, шушот, шушотанє
rustling /ˈrʌslɪŋ/ м. сущанє/
сущенє, шущанє/шущенє, шушот, 
шушотанє
rustproof /ˈrʌstpruːf/ прикм. хтори 
нє ардзави
rusty /ˈrʌsti/ прикм. ардзави, 
заардзавени
rut /rʌt/ м. коляй, коляя; колосек
ruth /ruːθ/ м. 1. милосердиє; 2. 
бида; трапеза; нєволя
Ruthenian /ruːˈθiːnɪən/ 1. прикм. 
руски; 2. м. Руснак, Рускиня; 3. 
руски язик
ruthless /ˈruːθləs/ прикм. 
нємилосердни, бездушни, 
свирепи, сурови
ruthlessness /ˈruːθləsnəs/ м. 
нємилосердносц, бездушносц, 
свирепосц, суровосц
rye /raɪ/ м. раж

S
sable /ˈseɪbl/ м. 1. соболь; 2. 
собольова бундичка
sabotage /ˈsæbətɑːʒ/ 1. м. 
саботажа; 2. саботиранє; 3. прех. 
саботирац
sabre /ˈseɪbə(r)/ 1. м. шабля; 2. 
шабляш; 3. прех. наоружац зоз 
шаблю; 4. забиц (ранїц) зоз 
шаблю
sack /sæk/ 1. м. мех; 2. плячканє; 
опустошованє; give the ~ дац 
одказ; get the ~ достац одказ; 3. 
прех. положиц до меха; 4. плячкац, 
оплячкац; пустошиц, опустошиц, 
опустошовац
sacrament /ˈsækrəmənt/ м. 
1. свята тайна, сакрамент; 2. 
причасц

S
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sacred /ˈseɪkrɪd/ прикм. 1. святи; 2. 
пошвецени; 3. церковни, духовни; 
4. нєприкосновени
sacrifice /ˈsækrɪfaɪs/ 1. м. 
жертвованє; 2. жертва; fall a ~ 
буц жертва; 3. прех. жертвовац; 4. 
нєпрех. жертвовац ше
sad /sæd/ прикм. 1. жалосни, 
смутни; зармуцени, нєвесели; 2. 
нєприємни; бидни
sadden /ˈsædn/ 1. прех. розжалїц, 
розжальовац, зармуциц, 
зармуцовац; онєрозположиц, 
онєрозположовац; 2. нєпрех. 
розжалїц ше, розжальовац 
ше, зармуциц ше, зармуцовац 
ше; онєрозположиц ше, 
онєрозположовац ше 
saddle /ˈsædl/ 1. м. шедло; 2. 
сиц; 3. прех. шедлац, ошедлац; 4. 
обтерховац, обтерховйовац
sadness /ˈsædnəs/ м. смуток, 
зармуток, жаль; жалованє
safari /səˈfɑːri/ м. сафари
safe /seɪf/ 1. м. сеф; 2. прикм. 
безпечни, сиґурни; be on the 
~ side буц сиґурни; 3. здрави, 
нєпокалїчени; ~ and sound 
здрави здравучки; 4. осторожни, 
домерковани
safeguard /ˈseɪfɡɑːd/ 1. м. 
обезпеченє, защита; 2. прех. 
обезпечиц, обезпечовац, защициц, 
защицовац, щициц
safe-keeping /̩seɪf ˈkiːpɪŋ/ м. 
безпечне (сиґурне) чуванє
safeness /ˈseɪfnəs/ м. 1. 
безпечносц, сиґурносц; 2. 
нєпокалїченосц
safety /ˈseɪfti/ 1. м. сиґурносц, 
безпечносц; 2. нєпокалїченосц, 
нєочкодованосц; 3. осиґурач; 4. 
прикм. сиґурносни, безпечносни; 
~ belt сиґурносни ремень

safety-match /ˈseɪfti mætʃ/ м. 
ширка
safety-pin /ˈseɪfti pɪn/ м. ґомбошка
safety-razor /ˈseɪfti reɪzə(r)/ м. 
машинка за бритвенє
sag /sæɡ/ 1. нєпрех. угнуц ше, 
угинац ше; 2. зогнуц ше, зогинац 
ше; викривиц ше, викривйовац 
ше; 3. опущиц ше, опущовац 
ше; 4. спаднуц, падац; 5. прех. 
угнуц, угинац; 6. зогнуц, 
зогинац; викривиц, викривйовац; 
7. м. угинанє; 8. зогинанє; 
викривйованє; 9. улєгнуце; 10. 
скруцованє; 11. паданє
saga /ˈsɑːɡə/ м. саґа
sagacious /səˈɡeɪʃəs/ прикм. 
оштроумни; мудри
sagacity /səˈɡæsəti/ м. 
оштроумносц; мудросц
sage /seɪdʒ/ 1. прикм. мудри, 
розумни, оштроумни; 2. м. 
мудерец
sail /seɪl/ 1. м. плахта; ~ boat 
плахтарка; 2. плахтарка; ладя; 
3. воженє на плахтарки; плївба, 
плїванє; 4. нєпрех. вожиц ше на 
плахтарки; плївац 
sailor /ˈseɪlə(r)/ м. моряк; морнар
saint /seɪnt/ 1. м. святи, 
святитель; 2. прикм. святи 
sake: for the ~ of /seɪk/ пре
salad /ˈsæləd/ м. шалата
salami /səˈlɑːmi/ м. салама
salary /ˈsæləri/ м. плаца
sale /seɪl/ м. 1. предаванє; 2. 
розпредаванє
salesgirl /ˈseɪlzɡɜːl/ м. предавачка
salesman /ˈseɪlzmən/ м. предавач
salient /ˈseɪliənt/ прикм. 1. 
подскакуюци, подскаковаци, 
скакаци; 2. випущени, видрилєни
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saline /ˈseɪlaɪn/ 1. прикм. слани; 2. 
м. жридло сланей води
saliva /səˈlaɪvə/ м. шлїна
sallow /ˈsæləʊ/ 1. прикм. бляди; 
жовкави/жолкави; 2. м. верба
salmon /ˈsæmən/ м. лосос
saloon /səˈluːn/ м. 1. салон; 2. сала; 
3. салун, карчма (у ЗАД)
salt /sɔːlt/ 1. м. соль; 2. прикм. 
слани; 3. посолєни; 4. насолєни; 4. 
прех. солїц, посолїц; 5. насолїц
salt-cellar /ˈsɔːlt selə(r)/ м. солянка
salted /sɔːltɪd/ прикм. 1. солєни, 
посолєни; 2. насолєни; 3. 
присмачени, засмачени
salt-water /ˈsɔːlt wɔːtə(r)/ м. слана 
вода; морска вода
salutation /̩sæljuˈteɪʃn/ м. 
поздравянє; поздрав
salute /səˈluːt/ 1. прех. поздравиц, 
поздравяц; 2. салутирац, 
салутовац; 3. м. поздрав
salvage /ˈsælvɪdʒ/ 1. м. ратунок, 
спашенє; 2. вицагованє, дзвиганє; 
3. прех. ратовац, спашиц
salvation /sælˈveɪʃn/ м. ратунок, 
спашенє, спас
same /seɪm/ прикм. 1. исти; 
нєпременєни; 2. спомнути; all the 
~ заш лєм
sample /ˈsɑːmpl/ м. 1. прикладнїк, 
еґземплар, образец; мустра; 
модел; 2. приклад 
sanatorium /̩sænəˈtɔːriəm/ м. 
санаториюм, санаторий
sanctimonious /̩sæŋktɪˈməʊniəs/ 
прикм. 1. святи, побожни; 2. 
нєщири, лїцемерни
sanction /ˈsæŋkʃn/ 1. м. санкция; 
одредба; одобренє; 2. прех. 
санкционовац; озаконїц; одобриц
sand /sænd/ 1. м. писок; 2. прех. 
посипац зоз писком

sandal /ˈsændl/ м. 1. сандала; 2. 
сандалово древо
sandbag /ˈsændbæɡ/ м. мех зоз 
писком
sandpaper /ˈsændpeɪpə(r)/ 1. м. 
шмирґлов папер, шмирґла; 2. прех. 
шмирґловац
sandstone /ˈsændstəʊn/ м. 
писковец
sandwich /ˈsænwɪtʃ/ м. сендвич
sandwich-man /ˈsænwɪtʃ mæn/ м. 
1. сендвичар; 2. жива плаката 
sandy /ˈsændi/ прикм. 1. пискови; 
2. писковей фарби
sane /seɪn/ прикм. 1. при здравому 
розуму, душевно здрави; 2. 
здрави, нормални; розумни
sanguinary /ˈsæŋɡwɪnəri/ прикм. 
1. кирвави; 2. кревожадни
sanitarian /sanɪˈteərɪən/ 1. прикм. 
здравствени, хтори ше дотика 
общого здравя; 2. м. санитарец, 
санитарка
sanitary /ˈsænətri/ прикм. 
здравствени, хтори ше дотика 
здравя, санитарни
sanitation /̩sænɪˈteɪʃn/ м. 1. 
отримованє здравственосци; 
2. здравствени (санитарни) 
пошореня; 3. здравствени 
(санитарни) мири 
sanity /ˈsænəti/ м. здрави дух; 
здрави розум; душевне здравє
Santa Claus /ˈsantə klɔːz/ м. Дїдо 
Мраз
sap /sæp/ 1. м. подкоп; 2. прех. 
подкопац, подкоповац
sapphire /ˈsæfaɪə(r)/ 1. м. сафир; 
2. белавидло; 3. прикм. сафирски, 
сафирни
sarcastic /sɑːˈkæstɪk/ прикм. 
саркастични, видрижнююци, 
заєдлїви

S
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sardine /̩sɑːˈdiːn/ м. сардина
sash /sæʃ/ м. 1. рам кридла на 
облаку; 2. рухоми облак
sash-window /̩sæʃ ˈwɪndəʊ/ м. 
облак на дзвиганє и спущованє
Satan /ˈseɪtn/ м. сотона; чорт, 
дябол
satanic /səˈtænɪk/ прикм. 
сотонски; чортовски, дябловски
satchel /ˈsætʃəl/ м. школска ташка
satellite /ˈsætəlaɪt/ м. сателит
satiate /ˈseɪʃieɪt/ 1. прех. засициц; 
пресициц; 2. нєпрех. засициц ше; 
пресициц ше; 3. прикм. засицени; 
пресицени 
satiety /səˈtaɪəti/ м. засиценосц, 
ситосц; пресиценосц
satin /ˈsætɪn/ м. сатин
satire /ˈsætaɪə(r)/ м. сатира
satirical /səˈtɪrɪkl/ прикм. 
сатирични
satirist /ˈsætərɪst/ м. сатиричар, 
сатиричарка 
satisfaction /̩sætɪsˈfækʃn/ м. 1. 
сатисфакция; задоволєнє; 2. 
задовольство 
satisfactory /̩sætɪsˈfæktəri/ прикм. 
1. задоволююци; 2. достаточни
satisfied /ˈsætɪsfaɪd/ прикм. 
задовольни
satisfy /ˈsætɪsfaɪ/ прех. 1. 
задоволїц, задовольовац; 2. 
вимириц, виплациц; 3. дац 
(давац) задоволєнє
saturate /ˈsætʃəreɪt/ прех. 1. 
намочиц; 2. засициц
Saturday /ˈsætədeɪ/ м. собота
sauce /sɔːs/ 1. м. мачанка; сос; 2. 
прех. засмачиц (присмачиц) зоз 
мачанку; 3. засмачиц, присмачиц
saucepan /ˈsɔːspən/ м. 
палачинкарня, палачинкар

saucer /ˈsɔːsə(r)/ м. 1. танєрчок; 2. 
танєр; flying ~ лєтаюци (лєтаци) 
танєр
saucy /ˈsɔːsi/ прикм. безочлїви, 
безочни, пусти
sauerkraut /ˈsaʊəkraʊt/ м. 
квашена капуста
saunter /ˈsɔːntə(r)/ 1. нєпрех. 
кивац ше, гойсац ше; влєчиц ше, 
цагац ше; 2. блукац, вандровац; 
3. м. киванє, гойсанє; 4. блуканє, 
вандрованє 
sausage /ˈsɒsɪdʒ/ м. колбаса
savage /ˈsævɪdʒ/ 1. прикм. дзиви; 
нєобробени; сурови; 2. м. дзивяк, 
дзивина; 3. прех. зробиц дзивим; 
4. дзиво (дзивяцки, як дзивяк) ше 
справовац
savannah /səˈvænə/ м. савана
save /seɪv/ 1. прех. ратовац, 
виратовац; спашиц; 2. чувац, 
зачувац; ~ onè s face зачувац 
чесц; 3. шпоровац, нашпоровац, 
зашпоровац; 4. нєпрех. шпоровац, 
буц шпоровни (чуварни); 5. присл. 
окрем
saving /ˈseɪvɪŋ/ 1. м. 
ратованє, ратунок; спашенє, 
спас; 2. шпорованє; ~ box 
шпоровна касочка; ~s 
зашпороване, нашпороване; 
3. прикм. ратункови, ратуюци; 
спасительни, спасоносни; 4. 
шпоровни, чуварни; 5. прим. 
окрем
savings-bank /ˈseɪvɪŋz bæŋk/ м. 
шпоровня; шпоровна каса
saviour /ˈseɪvjə(r)/ м. ратовач, 
спаситель; Saviour Спаситель
savour /ˈseɪvə(r)/ 1. м. смак; 2. 
запах; 3. красота; прицагуюцосц; 
4. нєпрех. пахнуц; 5. прех. 
присмачиц
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savoury /ˈseɪvəri/ прикм. 1. 
смачни; 2. пахняци; 3. приємни
saw /sɔː/ 1. м. пилка; 2. прех. 
пилїц; 3. нєпрех. пилїц ше
sawdust /ˈsɔːdʌst/ м. пиловина/
пильовина
sawmill /ˈsɔːmɪl/ м. пилярня
Saxon /ˈsæksn/ 1. м. Саксонєц, 
Саксонка; 2. прикм. саксонски
saxophone /ˈsæksəfəʊn/ м. 
саксофон
say (said, said) /seɪ/ 1. повесц, 
гуториц; 2. виповесц; 3. навесц, 
наводзиц; that is to ~ то єст; I 
dare ~ верим
saying /ˈseɪɪŋ/ м. 1. присловка; 2. 
виповеданє; it goes without ~ то 
ше подрозумює
scab /skæb/ 1. м. храста; 2. прех. 
зароснуц, зарастац
scabies /ˈskeɪbiːz/ м. шуґи; 
швербячка
scaffold /ˈskæfəʊld/ м. 1. алаши; 
2. катовиско, место шмерци; 3. 
трибина
scaffolding /ˈskæfəldɪŋ/ м. 1. 
намесцанє алашох; 2. материял за 
алаши; алаши; 3. трибина
scald /skɔːld/ 1. прех. обариц; 2. 
опариц, опечиц;  3. нєпрех. опариц 
ше, опечиц ше; 4. м. опеклїна, 
опечене
scale /skeɪl/ 1. м. лупка; 2. парплї/
порплї; 3. триска; 4. плочочка; 
5. килаши/килаш; 6. скала; 7. 
драбинка; 8. розмира; 9. прех. 
знїмац лупки; чисциц (рибу); 10. 
остругац, оструговац, ошкрабац, 
ошкрабовац; 11. вимерац (мерац) 
чежину; 12. випендрац (пендрац) 
ше по драбинки; 13. утвердзиц 
(утвердзовац) розмиру; 14. нєпрех. 
олупиц ше, олупйовац ше; 15. 
мерац ше

scales /skeɪlz/ м. килаши/килаш
scalp /skælp/ 1. м. скалп; скора на 
глави; 2. прех. скалповац
scan /skæn/ 1. прех. детально 
випитац, преглєдац; 2. скенирац; 
3. дзелїц стихи на стопи, 
скандирац; 4. м. скениранє, скен; 
5. скандиранє
scandal /ˈskændl/ м. 1. скандал; 
ганьба; 2. огварянє; 3. соблазен
scandalize /ˈskændəlaɪz/ 1. прех. 
скандализовац; поганьбиц; 
2. соблажньовац; 3. нєпрех. 
приповедац скандали; огваряц
scandalous /ˈskændələs/ прикм. 
1. скандалозни; ганєбни; 2. 
соблажнююци; 3. огваряцки
Scandinavian /̩skændɪˈneɪviən/ 
1. прикм. скандинавски; 2. м. 
Скандинавец, Скандинавка
scanner /ˈskænə(r)/ м. скенер
scanty /ˈskænti/ прикм. 1. цесни, 
огранїчени, мали; 2. худобни, 
нєдостаточни; 3. стримани, 
нєбешедлїви 
scapegoat /ˈskeɪpɡəʊt/ м. 
жертвени цап 
scar /skɑː(r)/ 1. м. рубец; 
шлїд; рана; 2. прех. задрапнуц, 
удрапнуц, подрапац, запарац; 
3. нєпрех. залїчиц ше, загоїц ше, 
зароснуц
scarce /skeəs/ прикм. слаби, лїхи, 
нєдостаточни; ридки
scarcely /ˈskeəsli/ присл. лєдво; 
чежко
scarcity /ˈskeəsəti/ м. нєдостаток, 
нєдостаточносц; ридкосц
scare /skeə(r)/ 1. прех. 
престрашиц, барз настрашиц; 2. 
розплашиц, розогнац; 3. нєпрех. 
престрашиц ше, барз ше злєкнуц; 
4. м. вельки страх, страхота

S



МИХАЙЛО ФЕЙСА | МАРИНА ШЛЕМЕНДЕР |  | СЛАВИЦА ЧЕЛЬОВСКИ

265

scarecrow /ˈskeəkrəʊ/ м. 
страшидло
scarf /skɑːf/ 1. м. хусточка; 2. 
шал; 3. лента; 4. прех. заруциц, 
заруцовац
scarlet /ˈskɑːlət/ 1. прикм. 
пурпурни, пурпурови, багрови, 
лилово-червени; 2. м. пурпурна 
(пурпурова, багрова, лилово-
червена) фарба
scarlet fever /̩skɑːlət ˈfiːvə(r)/ м. 
шарлах, моровки
scatter /ˈskætə(r)/ 1. прех. 
розсипац; розошац; розруцац; 2. 
посипац; пошац; 3. розогнац; 4. 
нєпрех. розсипац ше; розошац ше; 
5. шириц ше, розпресцерац ше
scattered /ˈskætəd/ прикм. 
розруцани; розошати; розсипани
scatterer /ˈskætərə(r)/ м. 
розруцовач; розсиповач
scavenger /ˈskævɪndʒə(r)/ м. 1. 
заметач; чисцач улїцох; 2. шмецар; 
3. здохлїнар; 4. прех. заметац 
улїци; зберац одпад; 5. нєпрех. буц 
чисцач улїцох (шмецар)
scenario /səˈnɑːriəʊ/ м. сценарио
scenarist /sɪˈnɑːrɪst/ м. 
сценарист(а), сценаристка
scene /siːn/ м. 1. сцена; 2. бина; 
3. театрална дїя; 4. ява; make a ~ 
направиц сцену; behind the ~s за 
кулисами
scene-painter /ˈsiːn peɪntə(r)/ м. 
сценоґраф, сценоґрафка
scenery /ˈsiːnəri/ м. 1. розпорядок 
театралних явох; 2. декорация; 3. 
сцена, призор, погляд; 4. предїл
scent /sent/ 1. прех. пахац; 2. 
нюхац; 3. напахняциц; 4. м. пах, 
чуло паханя; 5. нюх; 6. запах
scented /ˈsentɪd/ прикм. 1. 
напахняцени; 2. пахняци

sceptic /ˈskeptɪk/ 1. прикм. 
скептични; 2. м. скептик, 
скептичар, скептичарка
sceptical /ˈskeptɪkl/ прикм. 
скептични
sceptre /ˈseptə(r)/ м. жезло, 
скиптер 
schedule /ˈʃedjuːl/ 1. м. список; 
лїстина; 2. план; програма; 
рядошлїд; according to ~ по 
плану; 3. розпорядок воженя (у 
ЗАД); 4. прех. пописац; 5. унєсц до 
списку 
schematic /skiːˈmætɪk/ прикм. 
схематични, шематични
scheme /skiːm/ 1. м. схема, шема, 
нарис; план; 2. плєтка, сплєтка; 
сплєтанїна; 3. прех. направиц 
нарис (план), плановац; 4. нєпрех. 
правиц плєтки (сплєтки)
schism /ˈskɪzəm/ м. шизма, 
схизма; розкол
scholar /ˈskɒlə(r)/ м. 1. учени 
чловек; науковец, науковка; 2. 
стипендист(а), стипендистка 
scholarship /ˈskɒləʃɪp/ м. 1. 
ученосц; 2. стипендия
school /skuːl/ 1. м. школа; 2. 
факултет; boarding ~ школа 
зоз интернатом; at ~ у школи; 
primary ~ основна школа; 
secondary ~ стредня/штредня 
школа; grammar ~ класична 
ґимназия; high ~ стредня/
штредня школа, ґимназия (у 
ЗАД); vocational ~ фахова школа; 
3. прех. школовац, образовац 
school-board /ˈskuːlbɔːd/ м. 
школски одбор 
school-book /ˈskuːlbʊk/ м. учебнїк
schoolboy /ˈskuːlbɔɪ/ м. школяр
school-fee /ˈskuːl fiː/ м. школарина
schoolfellow /ˈskuːlfeləʊ/ м. 
школски товариш, школска 
товаришка
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schoolgirl /ˈskuːlɡɜːl/ м. школярка
schooling /ˈskuːlɪŋ/ м. школованє
schoolmaster /ˈskuːlmɑːstə(r)/ м. 
наставнїк; учитель
schoolmate /ˈskuːlmeɪt/ м. 
школски товариш, школска 
товаришка
schoolmistress /ˈskuːlmɪstrəs/ м. 
наставнїца; учителька
schoolroom /ˈskuːlruːm/ м. 
учальня
sciatica /saɪˈætɪkə/ м. ишияс
science /ˈsaɪəns/ м. наука, 
природна наука
scientific /̩saɪənˈtɪfɪk/ прикм. 
наукови
scientist /ˈsaɪəntɪst/ м. науковец, 
науковка
scintillate /ˈsɪntɪleɪt/ нєпрех. 1. 
руцац искри, искриц; 2. трепециц, 
трепецацо швициц
scissor /ˈsɪzə(r)/ прех. штригац/
стригац 
scissors /ˈsɪzəz/ м. ножнїчки
scoff /skɒf/ 1. м. видрижньованє, 
вишмейованє; 2. нєпрех. 
видрижньовац ше, вишмейовац ше 
scold /skəʊld/ 1. м. гандрованє; 
наберанє; 2. прех. гандровац; 
наберац
scoop /skuːp/ 1. м. лопата; 
ложка; 2. черпанє, виберанє; 
3. ексклузивна вистка; 4. прех. 
черпац зоз лопату (ложку); 
виберац, вицаговац 
scooter /ˈskuːtə(r)/ м. скутер
scope /skəʊp/ м. 1. досяг, 
видогляд; горизонт; 2. обласц, 
польо; простор; have free ~ мац 
шлєбодни руки
scorch /skɔːtʃ/ 1. прех. опечиц; 
попечиц; 2. осушиц; спалїц; 3. 
нєпрех. опечиц ше; попечиц ше; 4. 
осушиц ше 

score /skɔː(r)/ 1. м. урез, урезане, 
зарез, зарезане; ярчок; 2. линия; 
3. рахунок; длуство; 4. число 
достатих поенох, скор; 5. двацец; 
6. партитура; 7. прех. урезац, 
зарезац; 8. означиц зоз урезом 
(зарезом); 9. уписац поени; 10. 
записац на длуство; 11. положиц 
до партитури; 12. нєзак. чишлїц, 
раховац; 13. достац поени 
scorn /skɔːn/ 1. м. омаловажованє, 
знєважованє; 2. презренє, 
презирство, нєнависц; 3. 
вишмейованє; видрижньованє; 4. 
прех. омаловажовац, знєважовац; 
5. нєнавидзиц, з презреньом 
(презирством) ше одношиц; 6. 
вишмейовац ше; видрижньовац ше
scornful /ˈskɔːnfl/ прикм. 1. 
омаловажуюци, знєважуюци; 
2. презриви, нєнавидзаци; 3. 
вишмеююци; видрижнююци
Scot /skɒt/ /ˈskɒtsmən/ м. 
Шкотландян, Шкот
Scotland /ˈskɒtlənd/ м. Шкотска
Scottish /ˈskɒtɪʃ/ 1. прикм. 
шкотски; the ~ Шкотландянє, 
Шкоти; 2. м. шкотски язик 
scoundrel /ˈskaʊndrəl/ м. нїчомнїк, 
нїчомнїца, паскуднїк, паскуднїца, 
скаранїк, скаранїца, куйон 
scourge /skɜːdʒ/ 1. м. батог; бич; 2. 
кара; нєволя; зло; 3. прех. бичовац, 
биц з батогом; 4. биц як з батогом, 
чмиґац  
scout /skaʊt/ 1. м. розвиднїк; 
скаут; 2. розвиднїца, патрола; 3. 
нєпрех. розвидзовац; 4. розпатрац, 
виглєдовац, випитовац
scowl /skaʊl/ нєпрех. патриц 
нахмурено, нахмуриц ше
scramble /ˈskræmbl/ 1. нєпрех. 
руцац ше; 2. ґрабац ше, пендрац 
ше оштвернож; 3. прех. збиц; 
згарнуц; ~d eggs ратота; 4. м. 

S
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руцанє; 5. ґрабанє (пендранє) 
оштвернож; 6. ґрабеж, однїманє
scrap /skræp/ 1. м. фалаток; 
вирезок, вирезане, виштригнуте/
вистригнуте; виривок; 2. слика; 
3. метални одпадки; 4. борба; 5. 
прех. розбиц, розбивац; 6. нєпрех. 
биц ше, бориц ше
scrape /skreɪp/ 1. прех. стругац, 
оструговац; драпац; рипац, 
ориповац; 2. нєпрех. очухац ше; 
3. поклонїц ше зоз поцагованьом 
ноги по патосу; 4. м. струганє; 
драпанє; рипанє; 5. поклон зоз 
поцагованьом ноги по патосу; 6. 
нєволя, бида; прикросц  
scratch /skrætʃ/ 1. прех. драпац, 
подрапац, задрапнуц; 2. 
шкрабац; 3. шкрипац/шкрипиц; 
4. гребац; шпиртац; 5. м. 
драпанє; удрапнуце, удрапнуте; 
задрапнуце, задрапане; 6. 
шкрабанє; 7. шкрипанє/шкрипенє; 
8. гребанє; шпиртанє; 9. прикм. 
рижнородни; случайни 
scrawl /skrɔːl/ 1. прех. шмарґац, 
пошмарґац, шварбац, пошварбац; 
2. м. шмарґанє, шварбанє; 3. 
нашмарґане, нашварбане
scream /skriːm/ 1. м. врищанє/
врищенє; кричанє/криченє, 
крик; 2. нєпрех. врищац/врищиц; 
кричац/кричиц
screaming /skriːmɪŋ/ 1. прикм. 
врищаци, кричаци; 2. м. врищанє/
врищенє; кричанє/криченє
screen /skriːn/ 1. м. заклон; 
заслон; параван; 2. защитни мур; 
защита; щит; 3. маска; 4. шитко; 
рошта; 5. биоскопске платно; 6. 
екран; 7. прех. щициц, защициц; 
8. закланяц, заклонїц; закриц, 
закривац; маскирац, масковац 

screw /skruː/ 1. м. шруб; шрубик; 
2. пропелер; 3. фуровик; 4. 
прех. зашрубовац, шрубовац; 5. 
закруциц, закруцац, закруцовац; 
зацагнуц, зацаговац
screw-driver /ˈskruːdraɪvə(r)/ м. 
одкруцовач, шрафциґер
scribble /ˈskrɪbl/ 1. прех. шмарґац, 
нашмарґац, шмарбац, нашмарбац, 
шварбац, нашварбац; койцо 
(гоч цо) писац; 2. м. шмарґанє, 
шмарбанє, шварбанє; нашмарґане, 
нашмарбане, нашварбане; 
писанїна
scribbling-block /ˈskrɪblɪŋ blɒk/ м. 
нотес
script /skrɪpt/ м. 1. писмо; 2. текст; 
3. сценарио 
scripture /ˈskrɪptʃə(r)/ м. напис; 
Scripture Святе писмо
scrub /skrʌb/ 1. м. чуханє; 2. 
черяк: 3. прех. чухац, очухац, 
добре умиц (зоз щетку и под.)
scruple /ˈskruːpl/ 1. м. 
скрупула, двоєнє, предумованє, 
нєодлучносц; 2. нєпрех. мац 
скрупули, двоїц ше, предумовац 
ше, вагац ше, буц нєодлучни 
scrupulous /ˈskruːpjələs/ прикм. 
скрупулозни, прейґмирно 
совисни, осторожни
scrutiny /ˈskruːtəni/ м. детальне 
випитованє, виглєдованє
scull /skʌl/ 1. м. кратке весло; 2. 
нєпрех. веслац
scullery /ˈskʌləri/ м. кухньова 
умивальня
sculptor /ˈskʌlptə(r)/ м. скулптор, 
скулпторка
sculptural /ˈskʌlptʃərəl/ прикм. 
скулпторски
sculpture /ˈskʌlptʃə(r)/ м. 1. 
скулптура; 2. скулпторство
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scum /skʌm/ 1. м. пена; 2. трозґа; 
3. остаток швета, одруток, шлям; 
4. прех. знїмац пену; 5. нєпрех. 
пенїц ше
scurf /skəːf/ м. 1. скора; 2. парплї/
порплї
scuttle /ˈskʌtl/ 1. м. кошар за углє; 
2. облачок; дзира; 3. дринґанє; 4. 
нєпрех. дринґац, бежац/бежиц
scythe /saɪð/ 1. м. коса; 2. прех. 
кошиц, покошиц
sea /siː/ м. морє; at ~ на морю
sea-breeze /̩siː ˈbriːz/ м. витор з 
моря, маестрал 
sea-gull /ˈsiːɡʌl/ м. чайка
seal /siːl/ 1. м. фока; 2. печац; 3. 
прех. печацовац; 4. запечацовац; 5. 
заврец (зоз ґитом, ґипсом, оловом 
и под.), утвердзиц; заляц; 6. 
нєпрех. класц (положиц) печац
sea-level /ˈsiː levl/ м. морски 
уровень
seam /siːm/ 1. м. рубец, орубене; 
порубене; 2. спой, вяза; 3. пасмо; 
4. рубец; шлїд; 5. прех. обшиц, 
обшивац, орубиц, орубйовац, 
порубиц, порубйовац
seaman /ˈsiːmən/ м. моряк, 
морйоплївец
seamless /ˈsiːmləs/ прикм. 
безрубцови
seamstress /ˈsiːmstrəs/ м. 
шивачка
seaplane /ˈsiːpleɪn/ м. гидроавион
seaport /ˈsiːpɔːt/ м. пристанїще
search /sɜːtʃ/ 1. прех. преглєдовац; 
претресац; препатрац; 2. 
виглєдовац; випитовац; 3. 
нєпрех. глєдац; 4. м. глєданє; 
5. преглєдованє; претресанє; 
препатрунок  
searchlight /ˈsɜːtʃlaɪt/ м. 
рефлектор

seashore /ˈsiːʃɔː(r)/ м. морске 
побрежє
seasick /ˈsiːsɪk/ прикм. хори од 
морскей хороти
seaside /ˈsiːsaɪd/ м. приморє; морє; 
побрежє; go to the ~ исц на морє
season /ˈsiːzn/ 1. м. рочна часц; 2. 
вигодни час; in due ~ благочасово; 
3. сезона; 4. прех. виволовац 
дозреванє (зренє); 5. нєпрех. 
зрец, дозревац; 6. привикнуц ше, 
навикнуц ше
seasoning /ˈsiːzənɪŋ/ 1. м. зренє, 
дозреванє; 2. присмак;  3. прех. 
присмачовац, засмачовац 
seasonal /ˈsiːzənl/ прикм. 1. хтори 
ше дотика рочней часци; 2. 
сезонски
season-ticket /ˈsiːzn tɪkɪt/ м. 
сезонска карта
seat /siːt/ 1. м. шедзиско; 
карсцель; лавка; take a ~ шеднуц; 
2. место пребуваня, пребувалїще; 
3. прех. шеднуц, шедзиц; be ~ed! 
шеднїце!; 4. покласц шедзиска; 
5. поставиц, поставяц, намесциц, 
намесцац, намесцовац
seaworthy /ˈsiːwɜːði/ прикм. 
плївни, способни за плїванє
secede /sɪˈsiːd/ нєпрех. одщипиц 
ше, одщиповац ше, оддзелїц ше, 
оддзельовац ше 
secession /sɪˈseʃn/ м. одщипенє, 
одщипйованє, оддзелєнє, 
оддзельованє, сецесия
second /ˈsekənd/ 1. прикм. други; 
2. шлїдуюци; 3. м. други, друга, 
друге; 4. секундант; 5. секунда; 
хвилька; 6. прех. потримац, 
потримовац; 7. помагац, помогнуц
secondary /ˈsekəndri/ 1. прикм. 
секундарни; другоступньови; ~ 
school стредня/штредня школа; 
2. м. заступнїк; 3. провадзач; 4. 

S
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предмет меншей вредносци
second-hand /ˈsekənd hænd/ 
прикм. 1. зоз другей руки, 
пожичени; 2. половни, уж 
хасновани
secondly /ˈsekəndli/ присл. друге, 
на другим месце
second-rate /̩sekənd ˈreɪt/ прикм. 
другокласни, другей класи
secrecy /ˈsiːkrəsi/ м. 1. тайносц, 
таємносц; скритосц; in ~ у 
тайносци; 2. таєнє; 3. осаменосц, 
поцагнутосц
secret /ˈsiːkrət/ 1. прикм. тайни, 
таємни; скрити; 2. осамени, 
поцагнути; 3. м. тайна; keep a 
~ чувац тайну; in ~ потаємно, 
таємно, потаємнє, таємнє
secretariat(e) /̩sekrəˈteəriət/ м. 
секретарият
secretary /ˈsekrətri/ м. 1. 
секретар, секретарка; honorory 
~ почесни секретар; ~ general 
ґенерални секретар; 2. министер; 
foreign ~ министер вонкашнїх 
дїлох; home ~ министер нукашнїх 
дїлох 
sect /sekt/ м. секта
section /ˈsekʃn/ 1. м. резанє; 
сециранє; 2. одрезок; 3. пререз; 4. 
оддзелєнє; секция; 5. параґраф; 
6. прех. пререзац, пререзовац; 7. 
подзелїц (дзелїц) на оддзелєня  
sectional /ˈsekʃənl/ прикм. 1. 
пререзови; 2. оддзелєньови; 
секцийни
sector /ˈsektə(r)/ м. 1. сектор; 2. 
вирезок
secular /ˈsekjələ(r)/ прикм. 1. 
виковни; 2. шветови, шветовни, 
секуларни; мирянски; 3. 
секуларистични  

secure /sɪˈkjʊə(r)/ 1. прикм. 
сиґурни, безпечни; 2. доверлїви/
довирлїви, поверлїви; 3. 
заґарантовани; защицени; 4. 
безбрижни; 5. прех. обезпечиц, 
обезпечовац; 6. ґарантовац, 
заґарантовац; щициц, защициц; 
7. утвердзиц, утвердзовац; 
привязац, привязовац   
security /sɪˈkjʊərəti/ м. 1. 
сиґурносц, безпечносц; ~ forces 
моци безпечносци; Security 
Council Совит безпечносци; 
2. доверлївосц/довирлївосц, 
поверлївосц; 3. ґаранция; защита; 
4. залог, залога; кауция
securities /sɪˈkjʊərətɪz/ м. 
облиґациї, папери од вредносци
sedentary /ˈsedntri/ 1. прикм. 
шедзаци; хтори вельо шедзи; 2. 
населєни, змесцени на биванє; 3. 
м. нєселїдбенїца  
sediment /ˈsedɪmənt/ м. седимент; 
ушеднуце
sedition /sɪˈdɪʃn/ м. бунт; повстанє
seduce /sɪˈdjuːs/ прех. завесц, 
заводзиц; прилудзиц, 
прилудзовац, прицагнуц, 
прицаговац
see (saw, seen) /siː/ 1. прех. 
видзиц; патриц; 2. обачиц, 
обачовац; 3. нащивиц, 
нащивйовац; 4. нєпрех. розумиц, 
порозумиц, похопиц, похопйовац; 
5. мерковац, старац ше, остарац 
ше; let me ~ най видзим; you ~ 
розумице; ~ to остарац ше; ~ 
out випровадзиц; ~ over обисц и 
препатриц; ~ through пречитац 
seed /siːd/ 1. м. нашенє; нашенько; 
семенко; 2. потомство; 3. нєпрех. 
шац; 4. исц до нашеня; 5. прех. 
пошац, зашац 
seeding /ˈsiːdɪŋ/ м. шаце
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seedless /ˈsiːdləs/ прикм. 
безсемени 
seedy /ˈsiːdi/ прикм. 1. полни зоз 
нашеньками (нашеньом); 2. хтори 
вигнал нашенє (нашенька); 3. 
слаби, бидни, нїяки
seek (sought, sought) /siːk/ прех. 
1. глєдац, поглєдац; находзиц, 
найсц; 2. виглєдовац; 3. вимагац 
seem /siːm/ нєпрех. випатрац; 
he ~s to be tired випатра же є 
вистати
seeming /ˈsiːmɪŋ/ прим. привидни, 
на випатрунок
seesaw /ˈsiː sɔː/ 1. м. гомбалка, 
деска за гойсанє горе-долу; 
2. гомбанє, гойсанє; 3. прикм. 
нєстаємни, пременлїви; 4. прех. 
гомбац, гойсац; 5. нєпрех. гомбац 
ше, гойсац ше
seethe /siːð/ 1. прех. вариц; 2. 
нєпрех. врец; 3. м. варенє; 4. вреце, 
вренє 
segment /ˈseɡmənt/ м. 1. 
сеґмент; 2. одрезок; 3. фалаток 4. 
оддзелєнє 
segregate /ˈseɡrɪɡeɪt/ 1. прех. 
оддзелїц, оддзельовац, видзелїц, 
видзельовац; 2. нєпрех. оддзелїц 
ше, оддзельовац ше, видзелїц ше, 
видзельовац ше
segregation /̩seɡrɪˈɡeɪʃn/ м. 
оддзельованє, видзельованє, 
сеґреґация
seizable /ˈsiːzəb(ə)l/ прикм. 
влаплїви
seize /siːz/ 1. прех. влапиц, влапац; 
долапиц, долапяц, долапйовац; 
хвациц, хватац; 2. вихасновац, 
хасновац; ~ an opportunity 
вихасновац нагоду; 3. обняц, 
обнїмац; 4. одняц, однїмац; 
5. моцно вязац (повязац); 6. 
розумиц, порозумиц; 7. нєпрех. 
влапиц ше, влапац ше; долапиц 

ше, долапяц ше, долапйовац ше
seizure /ˈsiːʒə(r)/ м. 1. влапенє, 
влапанє; долапенє, долапйованє; 
2. гарештованє; 3. одберанє, 
однїманє; конфискация; 4. 
нєназдавани напад
seldom /ˈseldəm/ прикм. ридко
select /sɪˈlekt/ 1. прех. вибрац, 
виберац; селектовац; 2. прикм. 
вибрани; 3. виключни, хтори ше 
видзелює; узши
selection /sɪˈlekʃn/ м. виберанє, 
вибор; селекция
selective /sɪˈlektɪv/ прикм. 
вибераюци, виборни; селективни
selector /sɪˈlektə(r)/ м. виберач, 
виберачка; селектор, селекторка
self /self/ 1. зам. сам, сама, само; 
особнє; 2. м. я; 3. сущносц, єство
self-centred /̩self ˈsentəd/ прикм. 
1. самостойни, хтори сам центер; 
2. сконцентровани на самого себе, 
себични
self-complacence /̩self 
kəmˈpleɪsns/ м. самолюбивосц, 
самолюбиє
self-conceited /̩self kənˈsiːtɪd/ 
прикм. самодостаточни, 
уображени
self-confidence /̩self ˈkɒnfɪdəns/ 
м. самопрешвеченє, самоуверенє; 
сиґурносц до себе
self-conscious /̩self ˈkɒnʃəs/ прикм. 
1. самосвидоми; 2. обняти зоз собу 
self-control /̩self kənˈtrəʊl/ м. 
самоконтрола
self-defence /̩self dɪˈfens/ м. 
самоодбрана, самоохрана
self-determination /̩self 
dɪˌtɜːmɪˈneɪʃn/ м. самоопредзелєнє
self-government /̩self ˈɡʌvənmənt/ 
м. самоуправа, автономия

S
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selfish /ˈselfɪʃ/ прикм. себични, 
еґоистични
self-management /̩self 
ˈmænɪdʒmənt/ м. самоуправянє, 
самодїлованє
self-preservation /̩self prezəˈveɪʃn/ 
м. самоотримованє, самозащита
self-protection /̩self prəˈtekʃn/ м. 
самозащита
self-respect /̩self rɪˈspekt/ м. 
самопочитованє
self-satisfaction /̩self sætɪsˈfækʃn/ 
м. самозадовольносц, 
самозадовольство
sell (sold, sold) /sel/ прех. 1. 
предац, предавац; 2. предац ше, 
предавац ше 
seller /ˈselə(r)/ м. предавач, 
предавачка
semaphore /ˈseməfɔː(r)/ м. 
семафор
semester /sɪˈmestə(r)/ м. семестер, 
полроче, полрочє
semi-annual /̩semi ˈænjuəl/ прикм. 
полрочни
semicircle /ˈsemisɜːkl/ м. 1. 
полукруг; 2. угломер
semicolon /̩semiˈkəʊlən/ м. точка и 
запята
semidetached /̩semi dɪˈtætʃt/ 
прикм. з єдного боку шлєбодни
semi-final /̩semi ˈfaɪnl/ 1. прикм. 
полуфинални; 2. м. полуфинале 
semi-finalist /̩semi ˈfaɪnəlɪst/ 
м. полуфиналист(а), 
полуфиналистка
seminar /ˈsemɪnɑː(r)/ м. семинар
seminary /ˈsemɪnəri/ м. семинария
semi-skilled /̩semi ˈskɪld/ прикм. 
полуквалификовани
semolina /̩seməˈliːnə/ м. ґрис
senate /ˈsenət/ м. сенат

senator /ˈsenətə(r)/ м. сенатор, 
сенаторка
send (sent, sent) /send/ прех. 
послац, посилац; ~ a word явиц
sender /ˈsendə(r)/ м. посилатель
senile /ˈsiːnaɪl/ прикм. сенилни; 
старецки
senior /ˈsiːniə(r)/ 1. прикм. старши; 
2. надредзени; 3. м. старши, 
старшина; 4. студент остатнього 
року студийох (у ЗАД); 5. старец; 
6. сениор 
sensation /senˈseɪʃn/ м. 1. чувство; 
2. сензация; возбудзенє
sensational /senˈseɪʃənl/ 
прикм. 1. чувствительни; 
сензуалистични; 2. сензацийни, 
сензационалистични; 
возбудзуюци
sense /sens/ 1. м. осет, чуце; 2. 
чувство, чувствованє; 3. думанє; 
думка; 4. смисел; ~ of humour 
смисел за гумор; 5. розум; man of 
~ мудри чловек; 6. свидомосц; 7. 
прех. почувствовац, обачиц
senseless /ˈsensləs/ прикм. 
1. безчувствительни, 
нєчувствительни; 2. безсмислови; 
3. нєрозумни; 4. без свидомосци
sensible /ˈsensəbl/ прикм. 
1. осетови; обачлїви; 2. 
чувствительни; сензибилни; 3. 
розумни, мудри
sensibility /̩sensəˈbɪləti/ м. 1. 
чувствительносц; сензибилитет; 
2. прейґмирна чувствительносц
sensitive /ˈsensətɪv/ 1. 
прикм. чувствительни; 2. м. 
чувствительни (кевельни) чловек 
sensual /ˈsenʃuəl/ прикм. 
сензуални
sensuality /̩senʃuˈæləti/ м. 
сензуалносц
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sentence /ˈsentəns/ 1. м. виреченє; 
2. присловка, мудре виреченє; 3. 
пресуда; life ~ доживотна кара; 
4. прех. пресудзиц, вирекнуц 
пресуду; осудзиц
sentiment /ˈsentɪmənt/ м. 1. 
чувство; нїжне чувство; 2. 
чувствительносц; 3. прейґмирна 
чувствительносц
sentimental /̩sentɪˈmentl/ 
прикм. 1. чувствительни; 2. 
сентиментални, прейґмирно 
чувствительни
sentinel /ˈsentɪnl/ 1. м. стражар; 2. 
стража; 3. прех. чувац, стражариц 
над
sentry /ˈsentri/ м. 1. стража; 
go on ~ исц на стражу; keep ~ 
стражариц; 2. стражар; 3. центер, 
стредок
sentry-box /ˈsentri bɒks/ м. 
стражарня; будка 
separate1 /ˈsepəreɪt/ 1. прех. 
оддзелїц, оддзельовац, 
оддвоїц, оддвойовац; видзелїц, 
видзельовац; 2. розлучиц, 
розлучовац; 3. нєпрех. оддзелїц 
ше, оддзельовац ше, оддвоїц ше, 
оддвойовац ше; видзелїц ше, 
видзельовац ше; 4. розлучиц 
ше, розлучовац ше, розисц ше, 
розходзиц ше
separate2 /ˈseprət/ прикм. 1. 
оддзелєни, оддвоєни; видзелєни; 
2. розлучени; сам; 3. окремни 
separation /̩sepəˈreɪʃn/ м. 1. 
оддзельованє, оддвойованє; 
видзельованє; 2. розлук, 
розлученє; розход 
September /sepˈtembə(r)/ м. 
септембер
septic /ˈseptɪk/ прикм. септични; 
отровни
sepulchre /ˈseplkə(r)/ 1. м. гроб, 
гробнїца; 2. прех. поховац

sequel /ˈsiːkwəl/ м. 1. предлуженє; 
2. пошлїдок
sequence /ˈsiːkwəns/ м. 1. 
шлїдзенє; шлїд; 2. складанє; 3. 
ряд, шор; секвенца; 4. пошлїдок 
Serb /sɜːb/ м. Серб, Сербкиня
Serbia /ˈsɜːbiə/ м. Сербия
Serbian /ˈsɜːbiən/ 1. прикм. 
сербски; 2. м. Серб, Сербкиня; 3. 
сербски язик
serenade /̩serəˈneɪd/ м. серенада
serene /səˈriːn/ прикм. 1. ясни, 
шветли; 2. весели, безбрижни; 
мирни, цихи
serenity /səˈrenəti/ м. 1. ясносц; 
шветлосц; 2. спокойносц, 
спокойство, мир
serf /sɜːf/ м. 1. раб, рабиня; 2. 
слуга, служнїца
serfdom /ˈsɜːfdəm/ м. рабство
sergeant /ˈsɑːdʒənt/ м. нареднїк; 
воднїк
serial /ˈsɪəriəl/ 1. прикм. серийни, 
серийски; порядкови; 2. м. серия; 
сериял
series /ˈsɪəriːz/ м. 1. серия; 2. 
порядок; шор
serious /ˈsɪəriəs/ прикм. озбильни
seriousness /ˈsɪəriəsnəs/ м. 
озбильносц
seriously /ˈsɪəriəsli/ присл. 
озбильно
sermon /ˈsɜːmən/ 1. м. казань; 
наказованє; 2. бешеда; 3. прех. 
отримац казань, викресциц
serpent /ˈsɜːpənt/ м. гад
serpentine /ˈsɜːpəntaɪn/ 1. 
прикм. гадасти, гадзикасти; 
2. кривуляви, кривулькави, 
повикруцани; 3. м. серпентина; 
4. нєпрех. кривуляц, кривулькац, 
круциц; круциц ше

S
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servant /ˈsɜːvənt/ м. 1. слуга, 
служнїца; 2. службенїк, 
службенїца, чиновнїк, чиновнїца; 
the civil ~ державни службенїк
serve /sɜːv/ 1. прех. служиц; 
2. послужиц, послужовац; 
3. обслужиц, обслужовац; 4. 
сервирац; 5. нєпрех. буц у служби                                
service /ˈsɜːvɪs/ м. 1. служба, 
служенє; робота; public ~ явна 
служба; 2. служба Божа; 3. 
обслуга, обслугованє; 4. услуга; 5. 
сервис 
serviette /̩sɜːviˈet/ м. салвета
servile /ˈsɜːvaɪl/ прикм. сервилни; 
покорни, послухни 
servitude /ˈsɜːvɪtjuːd/ м. 1. 
служенє; 2. служба; воєна служба
session /ˈseʃn/ м. 1. зашеданє; be 
in ~ зашедац; 2. схадзка; joint ~ 
заєднїцка схадзка; 3. сесия
set (set, set) /set/ 1. прех. положиц, 
класц, поставяц, поставиц; 2. 
намесциц, намесцац, намесцовац; 
3. пошориц; 4. упутиц, упутйовац; 
5. насадзиц (квоку на вайца); 
6. дац, давац; 7. утвердзиц, 
утвердзовац; 8. наштикац (пси); 9. 
нєпрех. зайсц, заходзиц, шеднуц, 
шедац (о слунку); 10. капац, 
скапац, щезнуц, щезовац; ~ the 
table порихтац стол; ~ eyes on 
обачиц; ~ to work почац робиц; ~ 
about започац; ~ apart положиц 
на бок; ~ down спущиц; ~ forth 
указац; ~ in уложиц; ~ out рушиц; 
~ up поставиц, основац; ~ into 
motion порушац; 11. м. ґарнитура, 
комплет, сет; сервис; wireless 
~ радио-апарат; television ~ 
телевизор; 12. заходзенє, заход, 
шеданє (слунка); 13. склоп; 14. сет, 
партия   
setback /ˈsetbæk/ м. 1. поцагованє, 
одступанє; врацанє; 2. погоршанє; 

3. препреченє
settee /seˈtiː/ м. кавч; фотеля
setting /ˈsetɪŋ/ м. 1. кладзенє; 
поставянє; 2. намесцанє, 
намесцованє; 3. укладанє; 4. 
насадзованє (квоки); 5. садзенє; 
6. утвердзованє; 7. кладзенє до 
нотох; 8. заходзенє, заход, шеданє 
(слунка) 
settle /ˈsetl/ 1. прех. положиц, 
класц; 2. населїц, насельовац; 
3. намесциц, намесцовац; 4. 
пошориц, ушориц; ~ a matter 
пошориц ствар; 5. змириц, 
змирйовац, сцихшац, сцихшовац; 
6. утвердзиц; одредзиц; 7. нєпрех. 
населїц ше, насельовац ше; 8. 
удомиц ше; 9. устаємнїц ше, 
устаємньовац ше; 10. ушеднуц 
ше, ушедовац ше; 11. змириц 
ше, змирйовац ше, сцихшац ше, 
сцихшовац ше; 12. одлучиц ше, 
ришиц ше; 13. обраховац ше, 
розраховац ше, намириц ше
settlement /ˈsetlmənt/ м. 
1. утвердзенє; 2. населєнє; 
насельованє; 3. змесценє, 
змесцованє; удоменє, удомйованє; 
4. змиренє; сцихшованє; 5. 
завитованє; 6. спорозуменє, 
догварка, намиренє, поровнанє 
settler /ˈsetlə(r)/ м. населєнєц, 
приселєнєц
seven /ˈsevn/ числ. седем
seventeen /̩sevnˈtiːn/ числ. 
седемнац
seventeenth /̩sevnˈtiːnθ/ числ. 
седемнасти
seventh /ˈsevnθ/ числ. седми
seventieth /ˈsevntiəθ/ числ. 
седемдзешати
seventy /ˈsevnti/ числ. 
седемдзешат
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sever /ˈsevə(r)/ 1. прех. оддзелїц, 
оддзельовац, роздзелїц, 
роздзельовац; одрезац, 
одрезовац; претаргнуц, 
претарговац; 2. нєпрех. оддзелїц 
ше, оддзельовац ше, роздзелїц ше, 
роздзельовац ше
several /ˈsevrəl/ прикм. 1. 
окремни, поєдинєчни; 2. даскельо
severe /sɪˈvɪə(r)/ прикм. 1. строги; 
2. оштри, силни; моцни; 3. 
озбильни
severity /sɪˈverəti/ м. 1. строгосц; 
2. оштросц, оштрина; моц; 3. 
озбильносц
sew (sewed, sewn/sewed)  
/səʊ/ прех. шиц, зошиц, зошивац, 
пришиц, пришивац
sewer /ˈsuːə(r)/ м. 1. шивач, 
шивачка; 2. одводни канал
sewerage /ˈsuːərɪdʒ/ м. 
канализация, канализацийна 
система
sewing-machine /ˈsəʊɪŋ məʃiːn/ м. 
шиваца (шивача) машина
sex /seks/ м. 1. пол; 2. секс
sexless /ˈseksləs/ прикм. 1. 
безполни; 2. жимни
sexton /ˈsekstən/ м. 1. церковнїк; 
2. гробар; 3. зловиснїк
sexual /ˈsekʃuəl/ прикм. сексуални; 
полни
sexuality /̩sekʃuˈæləti/ м. 
сексуалносц; полносц
shabby /ˈʃæbi/ прикм. 1. згайскани, 
оштрамбани, виношени, зношени; 
2. бидни, нїяки  
shack /ʃæk/ м. древена хижка; 
колїба
shackle /ˈʃækl/ 1. м. карика; 2. 
прех. оковац до ланцох; 3. путац, 
попутац 
shackles /ˈʃækls/ м. окови, ланци 

shade /ʃeɪd/ 1. м. цинь; 2. цме 
место; 3. хладок; 4. заслон; 
щит; калап; 5. прех. прекриц 
(прекривац) зоз циньом;  руциц 
(руцац) цинь; 6. зацмиц, поцмиц; 
7. заслонїц, засланяц; защициц, 
защицовац
shadow /ˈʃædəʊ/ 1. м. цинь; 
2. цмота; 3. прех. прекриц 
(прекривац) зоз циньом; 
4. шатирац; 5. зацемнїц, 
зацемньовац, зацмиц
shady /ˈʃeɪdi/ прикм. 1. циньови; 2. 
хладковити, хтори прави хладок; 
3. подозриви, сумнїви  
shaft /ʃɑːft/ м. 1. палїца; 2. копия; 
стрела; 3. вратило; 4. друк; 5. 
ручка; 6. шахт
shake (shook, shaken) /ʃeɪk/ 
1. прех. тресц, потресц; кивац, 
покивац; ~ hands руковац ше; 
~ off отресц; ~ out витресц; 2. 
нєпрех. тресц ше, кивац ше; 3. 
триловац; 4. м. трешенє; киванє; 
5. потрес, потрешенє; 6. трилер 
shaky /ˈʃeɪki/ прикм. 1. тресаци; 
2. дотирвани; розтрешени; 3. 
нєбизовни, нєсиґурни
shallow /ˈʃæləʊ/ 1. прикм. плїтки; 
2. м. плїтке место, плїтке; 3. присл. 
плїтко
sham /ʃæm/ 1. прикм. нєправи, 
фалшиви; 2. привидни, нїби; 3. м. 
спреводзка; 4. дацо фалшиве; 5. 
спреводзкош, спреводзкошка; 6. 
прех. ґлумиц; 7. нєпрех. правиц ше, 
претваряц ше
shame /ʃeɪm/ 1. м. ганьба; 
ганьбенє; ~ on you! нє ганьбиш 
ше!; for ~! ганьба!; what a ~! яка 
ганьба!; 2. прех. поганьбиц; 3. 
нєпрех. ганьбиц ше, поганьбиц ше
shameful /ˈʃeɪmfl/ прикм. ганєбни

S
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shameless /ˈʃeɪmləs/ прикм. 
безганєбни
shampoo /ʃæmˈpuː/ 1. м. шампон; 
2. шампонованє; 3. прех. 
шампоновац, нашампоновац
shape /ʃeɪp/ 1. м. форма; take 
~ достац форму; get into ~ дац 
форму; 2. подоба; 3. силуета, 
контура; 4. фурма; мустра; 5. прех. 
оформиц, дац форму, формовац; 
5. представиц себе, задумац; 6. 
прилагодзиц, прилагодзовац
shapeless /ˈʃeɪpləs/ прикм. 
безформови, безформни
shapely /ˈʃeɪpli/ прикм. красней 
форми; зрозмирни
share /ʃeə(r)/ 1. м. часц; 2. 
учасц; участвованє; 3. акция; 
4. дивиденда; 5. прех. дзелїц, 
подзелїц; 6. участвовац у    
shareholder /ˈʃeəhəʊldə(r)/ м. 
власнїк (власнїца) акцийох, 
акционер, акционерка
shark /ʃɑːk/ м. морски пес, айкула
sharp /ʃɑːp/ 1. прикм. оштри; 
2. кончисти, закончисцени, 
шпицасти; 3. моцни, зашлєпююци 
(о шветлосци); 4. силни, 
прейґмирни; 5. оштроумни, 
лукави; 6. присл. оштро; 7. 
швидко; 8. точно; at 10 ò clock ~ 
точно на 10 годзин; 9. м. оштри 
тон; 10. лукави шпекулант, лукава 
шпекулантка; спреводзкош, 
спреводзкошка; 11. нєпрех. 
повисшиц за половку ноти; 12. 
спреведац (на картох)
sharpen /ˈʃɑːpən/ 1. прех. 
оштриц, наоштриц; 2. застругац, 
заструговац; 3. пооштриц, 
пооштровац; 4. одшмелїц, 
одшмельовац; 5. нєпрех. оштриц 
ше, наоштриц ше; 6. виоштриц ше, 
виоштровац ше 

sharpener /ˈʃɑːpnə(r)/ м. 1. 
оштрач; брусар; 2. заструговаче, 
заструговачка, машинка
shatter /ˈʃætə(r)/ 1. прех. розбиц, 
розбивац, порозбивац, поламац; 
2. зламац; потресц; поремециц, 
розстроїц; 3. нєпрех. розбиц 
ше, поламац ше; 4. зламац ше; 
поремециц ше, розстроїц ше; 
5. м. фалаток; 6. зламаносц, 
поремеценосц, розстроєносц
shave (shaved, shaved/shaven)  
/ʃeɪv/ 1. прех. бритвиц, обритвиц; 
2. обрац; поспреведац; 3. нєпрех. 
бритвиц ше, обритвиц ше; 3. м. 
бритвенє; 4. спреводзка, подвала
shaving-brush /ˈʃeɪvɪŋ brʌʃ/ м. 
щеточка за бритвенє
shawl /ʃɔːl/ м. шал
she /ʃiː/ 1. зам. вона; 2. м. жена; 3. 
самица; женка; ~ goat коза 
sheaf /ʃiːf/ 1. м. сноп; 2. звязка; 3. 
прех. повязац (вязац) до снопох
shear (sheared/shore, sheared/
shorn) /ʃɪə(r)/ 1. прех. штригац/
стригац, оштригац/остригац; 2. м. 
штриганє/стриганє 
shears /ʃɪəz/ м. вельки ножнїчки
sheath /ʃiːθ/ м. пошва; футрола
shed (shed, shed) /ʃed/ 1. прех. 
зняц, знїмац; трациц, страциц; 2. 
ляц, преляц, прелївац; 3. шириц, 
розпресцерац; зарйовац; 4. м. 
прелїванє; 5. хлїв; шопа; 6. колїба; 
7. склонїско, склонїще; заклон    
sheep /ʃiːp/ м. овца
sheep-dog /ˈʃiːpdɒɡ/ м. югаски пес, 
бойтар
sheep-fold /ˈʃiːpfəʊld/ м. торина
sheer /ʃɪə(r)/ 1. прикм. чисти, 
прави; 2. прикри; вертикални; 3. 
присл. цалком, подполно; 4. нєпрех. 
скруциц; пойсц
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sheet /ʃiːt/ 1. м. плахта; 2. лїсток; 
3. плоча, табла; 4. прех. прекриц 
(прекривац) зоз плахту; обложиц 
(обкладац) зоз плочами; 5. нєпрех. 
шириц ше, пресцерац ше
shelf /ʃelf/ 1. м. полїца; полїчка; 2. 
прех. положиц на полїцу (полїчку)
shell /ʃel/ 1. м. лупа; лупка; 2. 
обмоток; 3. коритко, школька; 
4. патрона; 5. ґраната; 6. прех. 
олупиц, олупйовац; 7. очисциц 
(чисциц) од лїсца (чутки 
кукурици); 8. нєпрех. олупиц ше, 
олупйовац ше
shelter /ˈʃeltə(r)/ 1. м. склонїско, 
склонїще; заклон; 2. прибежище, 
притульок; 3. прех. склонїц, 
скланяц; 4. нєпрех. склонїц ше, 
скланяц ше
shepherd /ˈʃepəd/ 1. м. пастир, 
югас, овчар; 2. духовни пастир; 3. 
прех. чувац як пастир 
shepherdess /̩ ʃepəˈdes/ м. 
пастирка, югаска, овчарка
sheriff /ˈʃerɪf/ м. шериф
shield /ʃiːld/ 1. м. щит; 2. 
защитнїк, защитнїца; 3. прех. 
закриц (закривац) зоз щитом; 4. 
щициц, защициц; чувац, очувац
shift /ʃɪft/ 1. прех. премесциц, 
премесцац, премесцовац; 2. 
меняц, пременїц; 3. нєпрех. 
премесциц ше, премесцац ше; 4. 
меняц ше, пременїц ше; 5. меняц 
(пременїц) напрям; преруцовац, 
преруциц; 6. преблєчиц ше, 
преблєкац ше; 7. м. змена; 8. 
пременка; менянє; 9. премесценє; 
10. премесцанє, премесцованє; 11. 
лукавство, спреводзка
shifty /ˈʃɪfti/ прикм. знаходлїви, 
схопни, лукави
shilling /ˈʃɪlɪŋ/ м. шилинґ
shimmer /ˈʃɪmə(r)/ 1. м. клїпканє, 
трепеценє; 2. нєпрех. клїпкац, 
трепециц

shin /ʃɪn/ 1. м. цива; 2. нєпрех. 
виґрабац ше, випендрац ше
shine (shone, shone) /ʃaɪn/ 1. 
нєпрех. швициц, зашвициц; 
блїщац/блїщиц, заблїщац/
заблїщиц; 2. м. швиценє, 
швицацосц; блїщанє/блїщенє, 
блїщацосц; 3. слункова шветлосц; 
шветлосц 
shiny /ˈʃaɪni/ прикм. швицаци, 
блїщаци
ship /ʃɪp/ 1. м. ладя; on ~ на ладї; 2. 
прех. виложиц (скласц, утовариц) 
на ладю; 3. послац на ладї 
shipbuilder /ˈʃɪpbɪldə(r)/ м. 
ладьобудователь 
shipbuilding /ˈʃɪpbɪldɪŋ/ 
м. ладьобудовательство, 
ладьобудовня
ship-owner /ˈʃɪpəʊnə(r)/ м. 
ладьомаєтнїк 
shipment /ˈʃɪpmənt/ м. 1. 
викладанє (складанє, товаренє) 
на ладю; 2. посилка роби по морю; 
ладьова терха
shipping /ˈʃɪpɪŋ/ 1. м. викладанє, 
складанє, товаренє; 2. ладї; 
морнарица; 3. прикм. ладьови; 
поморски
shipwreck /ˈʃɪprek/ 1. м. чирянє 
(затопенє) ладї, гавария; 2. 
препасц; унїщенє; 3. прех. руциц 
на сухе; розбиц; 4. нєпрех. 
прецерпиц чирянє (затопенє) ладї  
shipyard /ˈʃɪpjɑːd/ м. 
ладьобудовалїще, будовалїще 
ладьох
shire /ˈʃaɪə(r)/ м. ґрофовия
shirk /ʃɜːk/ 1. нєпрех. вицаговац 
ше, вицагнуц ше; вимкнуц, 
вимикац; 2. прех. керовац, 
обкеровац
shirt /ʃɜːt/ м. кошуля; ~ collar 
ґалєр

S
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shiver /ˈʃɪvə(r)/ 1. м. фалат, 
фалаток; триска; 2. сланєц; 
3. трешенє; 4. прех. розбиц, 
порозбивац; 5. нєпрех. розбиц ше 
на фалатки; 5. тресц ше, стресц 
ше 
shivering /ˈʃɪvərɪŋ/ 1. прикм. 
тресаци; знємирени; 2. м. трешенє
shoal /ʃəʊl/ 1. прикм. плїтки; 
2. м. плїтке, плїтке место; 3. 
множество; громада 
shock /ʃɒk/ 1. м. шок; потрес; 
вдеренє; 2. прех. шокирац; 
потресц, потресац; вдериц; 
3. соблажнїц, соблажньовац; 
виполнїц (виполньовац) зоз 
ужасом (престрашеносцу); 4. 
нєпрех. шокирац ше; потресц ше, 
потресац ше; 5. збиц ше, збивац 
ше
shocking /ˈʃɒkɪŋ/ прикм. 
шокантни; соблажнююци; 
одвратни
shoe (shod, shod) /ʃuː/ 1. м. 
ципела; 2. обуй; 3. подкова; 4. 
папучка; 5. оков; 6. прех. обуц, 
обувац; 7. подковац; 8. оковац 
shoe-lace /ˈʃuːleɪs/ м. шнурка
shoe-maker /ˈʃuːmeɪkə(r)/ м. 
ципелар, шуштер
shoot (shot, shot) /ʃuːt/ 1. 
нєпрех. штрелїц, штреляц; 2. 
бежац/бежиц, лєциц; 3. вибиц, 
вибивац; зисц, сходзиц; 4. 
шутирац, шутнуц, копнуц; 5. 
прех. руциц, вируциц; пущиц; 
виштрелїц; 6. заштрелїц, забиц; 
7. ранїц, потрафиц; 8. вигнац, 
виганяц (конарчки, пупча); 9. 
фотоґрафовац; 10. м. штрелєнє, 
виштрелєнє, вистрел; штрелянє; 
11. младнїк; ластар
shooter /ˈʃuːtə(r)/ м. штреляч, 
стрелец  

shop /ʃɒp/ 1. м. дутян, 
предавальня; 2. роботня; 3. 
нєпрех. куповац; go ~ing исц 
куповац
shop-assistant /ˈʃɒp əsɪstənt/ м. 
предавач, предавачка
shopkeeper /ˈʃɒpkiːpə(r)/ 
м. тарґовец, тарґовкиня, 
дутяндїйош, дутяндїйошка, 
власнїк (власнїца) предавальнї
shopman /ˈʃɒpmən/ м. 1. тарґовец 
на мало; 2. тарґовецки помоцнїк
shopping /ˈʃɒpɪŋ/ м. купованє; 
куповачка; тарґовина; ~ centre 
тарґовински центер
shop-window /̩ ʃɒp ˈwɪndəʊ/ м. 
авзлоґ
shore /ʃɔː(r)/ м. побрежє; сухе, 
копно
short /ʃɔːt/ 1. прикм. кратки; 
2. мали; 3. скрацени; 4. присл. 
кратко, накратко; 5. м. краткосц; 
кратки звит; 6. скрацене мено; 
in ~ накратко; ~ of без дачого; 
~ of breath без диханя; run ~ of 
нєстац; ~ story новела
shortage /ˈʃɔːtɪdʒ/ м. нєдостаток, 
траценє, утрата
short circuit /̩ ʃɔːt ˈsɜːkɪt/ м. кратки 
спой
shortcoming /ˈʃɔːtkʌmɪŋ/ м. 1. 
нєдостаток, хиба; 2. препущенє
shortcut /ˈʃɔːtkʌt/ м. кратша драга
shorten /ˈʃɔːtn/ 1. прех. скрациц, 
скрацовац; 2. зменшац, 
зменшовац; 3. оштригац/
остригац; подштригац/
подстригац; 4. нєпрех. скрациц ше, 
скрацовац ше
shorthand /ˈʃɔːthænd/ 1. 
м. стеноґрафия; 2. прикм. 
стеноґрафски
shortly /ˈʃɔːtli/ присл. 1. кратко, 
накратко; 2. нєодлуга
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shorts /ʃɔːts/ м. кратки 
панталони, доколєнки, шорц
shortsighted /̩ ʃɔːt ˈsaɪtɪd/ прикм. 
кратковиди, кратковидни
shot /ʃɒt/ 1. м. штрелєнє; like a 
~ як з пушки; 2. кулька; брока; 
3. штреляч, стрелец; 4. позната 
(значна) особа, жвирка; big ~ 
велька жвирка; 5. досяг; 6. прех. 
полнїц, наполнїц
should /ʃʊd/ мод. 1. би; 2. требало би
shoulder /ˈʃəʊldə(r)/ 1. м. плєцо; 
2. подпора, помоц; 3. схил, 
спадзиско; 4. вишалка; 5. прех. 
вжац (положиц) на плєцо; 6. вжац 
на себе; 7. дриляц з плєцом; 8. 
нєпрех. дриляц ше з плєцами
shoulder-blade /ˈʃəʊldə bleɪd/ м. 
лопатка
shout /ʃaʊt/ 1. нєпрех. скричац/
скричиц, кричац/кричиц; 
сквичац/сквичиц, квичац/
квичиц; ~ for joy квичац од 
радосци; 2. прех. поздравиц 
зоз радосним кричаньом 
(квичаньом); 3. м. кричанє/
криченє, квичанє/квиченє
shove /ʃʌv/ 1. прех. дриляц, 
дрилїц; 2. м. дрилянє 
shovel /ˈʃʌvl/ 1. м. лопата; 2. ашов; 
3. прех. руцац з лопату; загартац з 
лопату; 4. нєпрех. робиц з лопату
show (showed, shown/showed)  
/ʃəʊ/ 1. прех. указац, указовац; 2. 
виложиц, викладац; приказац, 
приказовац; ~ forth обявиц; ~ in 
увесц; ~ out випровадзиц; ~ off 
вихвальовац ше; 3. м. указованє; 
4. викладанє, вистава; on ~ 
виложени; 5. сцена, призор; 6. 
випатрунок; 7. шоу, представа, 
виводзенє 
shower /ˈʃaʊə(r)/ м. 1. запор; 
диждж; 2. дижджов поток; вилїв; 
3. туш; take a ~ туширац ше; 4. 
нєпрех. плющац/плющиц, ляц

shower-bath /ˈʃaʊə bɑːθ/ м. туш
show-room /ˈʃəʊruːm/ м. место за 
вистави
show-window /̩ʃəʊˈwɪndəʊ/ м. авзлоґ
showy /ˈʃəʊi/ прикм. 1. прекрасни, 
розкошни, велїчезни; 2. обачлїви, 
упадлїви
shred /ʃred/ 1. прех. поштригац/
постригац (порезац) на фалатки; 
2. м. фалаток 
shrew /ʃruː/ м. нєдобра (зла, 
звадлїва) жена, кобза, босорка
shrewd /ʃruːd/ прикм. 1. звадлїви; 
2. оштри, опасни; 3. лукави, 
гамишни; знаходлїви, оштроумни 
shriek /ʃriːk/ 1. нєпрех. врищац/
врищиц, зврищац/зврищиц; 2. 
пищац/пищиц, спищац/спищиц; 
3. м. врищанє/врищенє, врис(о)к; 
4. пищанє/пищенє 
shrill /ʃrɪl/ 1. нєпрех. пищац/
пищиц, спищац/спищиц; 2. 
цверчац/цверчиц; 3. прикм. 
пищаци; оштри
shrimp /ʃrɪmp/ м. дзешецножни 
морски рачок 
shrine /ʃraɪn/ 1. м. кивот; 2. олтар; 
3. святилїще; святиня; 4. прех. 
положиц до лади (шкатули и 
под.); 5. положиц як святилїще
shrink (shrank, shrunk) /ʃrɪŋk/ 
1. нєпрех. зисц ше, сходзиц ше; 
сцагнуц ше, сцаговац ше; 2. 
зменшац ше, зменшовац ше; 3. 
поцагнуц ше, поцаговац ше; 4. 
прех. зменшац, зменшовац
shrivel /ˈʃrɪvl/ 1. нєпрех. зранцовац 
ше, зранцавиц ше; зморщиц ше; 
2. висушиц ше, спрец; 3. прех. 
зранцовац, зранцавиц 
shroud /ʃraʊd/ 1. м. покров; 2. 
покривач, закривач; 3. прех. 
закриц зоз покровом; 4. покриц, 
покривац, закриц, закривац; 
скриц, скривац 
shrub /ʃrʌb/ м. черяк, гущава
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shrug /ʃrʌɡ/ нєпрех. дзвигнуц 
(сциснуц) з плєцами
shudder /ˈʃʌdə(r)/ 1. нєпрех. стресц 
ше, стресац ше; 2. наїжиц ше, 
престрашиц ше, барз ше злєкнуц; 
3. м. трешенє; жима; 4. страх, 
поцерпанє
shuffle /ˈʃʌfl/ 1. прех. цагац, 
поцаговац; 2. мишац, помишац 
(карти); 3. штуриц; 4. нєпрех. 
пребиц ше, пребивац ше
shun /ʃʌn/ прех. заобиходзиц, 
керовац
shunt /ʃʌnt/ 1. нєпрех. скруциц, 
скруцовац; 2. войсц до другей 
коляї; 3. м. скруцованє; 4. 
пременка; замена
shunting station /ˈʃʌntɪŋ steɪʃn/ м. 
маневерска станїца
shut (shut, shut) /ʃʌt/ прех. заврец, 
заверац; ~ down претаргнуц 
погон; ~ in заврец; ~ up заврец 
уста
shutter /ˈʃʌtə(r)/ 1. м. заверач, 
заверачка; 2. покривка; 3. 
облашнїца; шалукатра; 4. 
облачок, блаґайна за видаванє 
уходнїцох; 5. прех. положиц 
облашнїци (шалукатри)
shuttle /ˈʃʌtl/ 1. м. чолнок; 2. шатл; 
3. лабдочка (у бадминтону); 4. 
нєпрех. сновац, исц геваль-тамаль
shy /ʃaɪ/ 1. прикм. ганьблїви, 
бояжлїви; 2. осторожни; 
подозриви; 3. нєпрех. бац ше
sick /sɪk/ прикм. 1. хори; 2. 
хторому нєдобре; 3. сити, 
розчаровани; 4. слаби, нємоцни; 
turn ~ похориц ше; the ~ хори, 
хоротнїки
sicken /ˈsɪkən/ 1. нєпрех. похориц 
ше, розхориц ше; 2. зґадзиц ше, 
обриднуц; 3. насициц ше, допиц; 
4. прех. виволац хороту

sickle /ˈsɪkl/ м. шерп
sick-leave /ˈsɪk liːv/ м. хорованє
sickly /ˈsɪkli/ 1. прикм. 
хоротнїкави; нєздрави; 2. слаби; 
бляди; 3. одвратни, ґадни, 
бридки; 4. присл. хоротнїкаво, 
хоро; слабо 
sickness /ˈsɪknəs/ м. 1. хорота; 2. 
ґадзенє, збридзенє; 3. слабосц; 
млосц
side /saɪd/ 1. м. бок; by the ~ 
попри, при; back ~ задок; 2. страна 
(швета); 3. прикри бок; 4. прикм. 
бочни, побочни; 5. постредни; 6. 
нєпрех. тримац бок, приставац; 7. 
прех. положиц набок 
sideboard /ˈsaɪdbɔːd/ м. 1. бифе; 2. 
орман за судзину
sidewalk /ˈsaɪdwɔːk/ м. тротоар (у 
ЗАД)
sideways /ˈsaɪdweɪz/ 1. присл. 
набок; добока; 2. збоку; 3. зукосо, 
докрива; 4. прикм. бочни
siege /siːdʒ/ 1. м. обшеднуце; 
обшеданє; 2. прех. обшеднуц, 
обшедац; обколєшиц, 
обколєшовац
sieve /sɪv/ 1. м. шитко; 2. рошта; 3. 
прех. ошивац
sift /sɪft/ 1. прех. ошивац, 
поошивац; 2. роштовац, 
прероштовац; 3. прероштовац, 
роштовац, випитац, випитовац, 
превериц, преверйовац; 4. м. 
ошиванє; 5. роштованє; 6. ошате; 
прероштоване
sigh /saɪ/ 1. нєпрех. здиховац, 
здихнуц; 2. смутковац, гинуц; 3. 
поносовац ше; 4. м. здихованє; 
здихнуце
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sight /saɪt/ 1. м. вид; 2. 
погляд, попатрунок; at first 
~ на перши попатрунок; 3. 
видзенє, указованє; catch ~ of 
обачиц; lose ~ of страциц зоз 
виду; 4. знаменїтосц; 5. прех. 
замерковац, обачиц, видзиц; 
long~ed далєковид(н)и; short~ed 
кратковид(н)и; 6. цильовац
sight-seeing /ˈsaɪtsiːɪŋ/ м. 
опатранє знаменїтосцох
sight-seer /ˈsaɪtsɪə(r)/ м. опатрач 
знаменїтосцох
sign /saɪn/ 1. м. знак; in ~ of 
як знак; 2. ознака; прикмета; 
3. памятнїк; 4. подпис; 5. 
надпис, фирма; 6. прех. означиц, 
означовац; 7. подписац, 
подписовац   
signal /ˈsɪɡnəl/ 1. м. сиґнал; знак; 
2. прикм. хтори служи як знак; 3. 
значни; 4. прех. сиґнализовац
signalize /ˈsɪɡnəlaɪz/ прех. 1. 
сиґнализовац; 2. визначиц, 
визначовац 
signature /ˈsɪɡnətʃə(r)/ м. 1. 
подпис; 2. знак; печац
sign-board /ˈsaɪnbɔːd/ м. надпис
significance /sɪɡˈnɪfɪkəns/ м. 1. 
значносц, важносц; 2. значенє, 
смисел
significant /sɪɡˈnɪfɪkənt/ прикм. 
значни, важни
signify /ˈsɪɡnɪfaɪ/ 1. прех. означиц, 
означовац; 2. значиц; 3. нєпрех. 
буц од значеня (важносци)
signpost /ˈsaɪnpəʊst/ м. 1. слуп за 
лїпенє обявох; 2. драгоказ
silence /ˈsaɪləns/ 1. м. цихосц; 
keep ~ буц цихо; 2. викр. цихо, чит; 
3. прех. учиткац; уцихнуц  
silent /ˈsaɪlənt/ прикм. цихи; хтори 
цихо; нєбешедлїви
silently /ˈsaɪləntli/ присл. цихо

silk /sɪlk/ 1. м. гадваб; 2. власки 
(на чутки кукурици); 3. присл. 
гадвабни
silkworm /ˈsɪlkwɜːm/ м. гадвабна 
буба
sill /sɪl/ м. 1. праг; 2. деска на 
облаку
silly /ˈsɪli/ 1. прикм. дурнїсти, 
надурнїсти, дурни; глупи; 2. м. 
дурак, дурна, блазен, блазна
silo /ˈsaɪləʊ/ м. силос
silt /sɪlt/ 1. м. муль, мутлянка; 
2. нєпрех. виполнїц (прекриц) з 
мутлянку (мульом)
silver /ˈsɪlvə(r)/ 1. м. стрибло; 
2. стриберна судзина; 3. прикм. 
стриберни; 4. прех. пострибловац, 
пострибернїц
silvery /ˈsɪlvəri/ прикм. стриберни, 
стриблови; стрибернїсти
similar /ˈsɪmələ(r)/ прикм. подобни
similarity /̩sɪməˈlærəti/ м. 
подобносц
simile /ˈsɪməli/ м. поровнанє
simmer /ˈsɪmə(r)/ 1. нєпрех. вариц 
ше на цихим огню, врец; 2. м. 
варенє на цихим огню; вреце, 
вренє
simper /ˈsɪmpə(r)/ 1. нєпрех. 
пакосно ше шмеяц вищиряюци 
зуби; шмишкац ше насилу; 2. 
м. пакосне шмеянє; шмишканє 
насилу
simple /ˈsɪmpl/ 1. прикм. прости, 
єдноставни; 2. обични, природни, 
єдноставни; 3. дакус глупи, 
надурнїсти; затупени; 4. м. 
прости чловек; 5. лїковита трава; 
6. нєпрех. зберац лїковити трави
simple-hearted /̩sɪmpl ˈhɑːtɪd/ 
прикм. простосердечни,  
простодушни 
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simple-minded /̩sɪmpl 
ˈmaɪndɪd/ прикм. простодушни, 
добронамирни, нєзлобни
simplicity /sɪmˈplɪsəti/ м. 
упросценосц, простота, простосц, 
єдноставносц
simplification /̩sɪmplɪfɪˈkeɪʃn/ 
м. упросцованє, упросценє, 
поєдноставйованє, поєдноставенє
simplify /ˈsɪmplɪfaɪ/ прех. 
упросцовац, упросциц, 
поєдноставйовац, поєдноставиц 
simulate /ˈsɪmjuleɪt/ прех. 
симуловац; правиц ше; видумац
simulation /̩sɪmjuˈleɪʃn/ м. 
симулация
simultaneity /̩sɪmltəˈneɪəti/ м. 
симултаносц, источасовосц
simultaneous /̩sɪmlˈteɪniəs/ прикм. 
симултани, источасови
sin /sɪn/ 1. м. грих; commit a 
~ згришиц; 2. нєпрех. гришиц, 
згришиц
sinful /ˈsɪnfl/ прикм. гришни
since /sɪns/ 1. прим. од; 2. 
понеже; 3. присл. од теди; ever 
~ нєпреривно од теди; long ~ 
оддавна
sincere /sɪnˈsɪə(r)/ прикм. щири, 
правдиви, прави
sincerely /sɪnˈsɪəli/ прикм. щиро; 
yours ~ щиро Ваш
sincerity /sɪnˈserəti/ м. щиросц; 
отвореносц; чесносц
sinew /ˈsɪnjuː/ 1. м. жила; тетива; 
мускула; 2. прех. змоцнїц, 
змоцньовац
sinful /ˈsɪnfl/ прикм. гришни
sing (sang/sung, sung) /sɪŋ/ 1. 
нєпрех. шпивац; 2. прех. шпивац, 
зашпивац; 3. ошпивац

singe /sɪndʒ/ 1. прех. опечиц; 
опалїц; ошквириц; 2. м. опеклїна, 
опечене
singer /ˈsɪŋə(r)/ м. шпивач, 
шпивачка
singing /ˈsɪŋɪŋ/ м. 1. прикм. 
шпиваюци; 2. м. шпиванє; шпив
singing-bird /ˈsɪŋɪŋbɜːd/ м. птица 
шпивачка 
single /ˈsɪŋɡl/ 1. прикм. єден; 
лєм єден; 2. поєдинєчни, сам; 3. 
нєоженєни, нєодата; 4. м. єдине; 
поєдинєчне; 5. синґл; 6. прех. 
видзелїц, видзельовац, вибрац, 
виберац
single-handed /̩sɪŋɡl ˈhændɪd/ 
прикм. 1. єдноруки; 2. поєдинєчни; 
3. без помоци, сам
singly /ˈsɪŋɡli/ присл. поєдинєчно, 
окреме, єдно по єдно 
singsong /ˈsɪŋsɒŋ/ м. пошпивка, 
нєменяюце шпиванє
singular /ˈsɪŋɡjələ(r)/ 1. прикм. 
єднински; 2. поєдинєчни; 3. 
єдинствени, окремни; 4. м. 
єднина; 5. поєдинєчне; поєдиносц
sinister /ˈsɪnɪstə(r)/ прикм. 1. 
лїви, на лївим боку; 2. зловисни, 
фатални; нєщешлїви, нєщесни; 3. 
зли, нєдобри
sink (sank/sunk, sunk/sunken)  
/sɪŋk/ 1. нєпрех. чиряц ше, зачириц 
ше; 2. спущовац ше, спущиц ше; 
падац, спаднуц; 3. препаднуц, 
препадац; 4. прех. зачириц, 
потопиц, затопиц; 5. упрепасциц; 
6. зменшац, зменшовац; 
знїжиц, знїжовац; 7. м. лавабо; 
8. помивачка, помивальня; 9. 
одводни канал; 10. злївнїк
sinkable /ˈsɪŋkəbl/ прикм. 
потоплїви, затоплїви
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sinking /ˈsɪŋkɪŋ/ м. 1. чирянє; 
зачиреносц, затопеносц; 2. 
спущованє; паданє; 3. злєгованє; 
4. препаданє
sinless /ˈsɪnləs/ прикм. безгришни
sinner /ˈsɪnə(r)/ м. гришнїк, 
гришнїца
sip /sɪp/ 1. прех. хлїпнуц; лїґнуц; 
сербнуц; 2. м. хлїпнуце; лїґнуце; 
сербнуце
sir /sɜː(r)/ м. 1. пан; 2. сер
sirloin /ˈsɜːlɔɪn/ м. покрутка (з 
месом коло нєй)
sister /ˈsɪstə(r)/ 1. м. шестра; 2. 
прикм. шестров, шестрин
sister-in-law /ˈsɪstər ɪn lɔː/ м. 1. 
мужова шестра; 2. женова шестра; 
3. братова жена, андя 
sisterly /ˈsɪstəli/ прикм. 
шестрински
sit (sat, sat) /sɪt/ 1. нєпрех. шедзиц; 
~ down шеднуц; 2. зашедац, мац 
схадзку; 3. прех. шедлац
site /saɪt/ м. 1. положенє; 
2. будовалїще; парцела; 3. 
локалитет, место; 4. сайт
sitter /ˈsɪtə(r)/ м. 1. шедзач, 
шедзачка; 2. квока
sitting /ˈsɪtɪŋ/ 1. м. шедзенє; 2. 
зашеданє; схадзка; 3. прикм. 
шадзаци
sitting-room /ˈsɪtɪŋ ruːm/ м. 
дньова хижа
situate /ˈsɪtʃueɪt/ прех. намесциц; 
поставиц
situated /ˈsɪtʃueɪtɪd/ прикм. 1. 
хтори ше находзи у даєдним 
положеню; 2. намесцени; 
поставени
situation /̩sɪtʃuˈeɪʃn/ м. ситуация; 
положенє; место
six /sɪks/ числ. шейсц

sixpence /ˈsɪkspəns/ м. шейсц 
пениї
sixscore /ˈsɪksskɔː(r)/ числ. шейсц 
раз двацец, сто двацец
sixteen /̩sɪksˈtiːn/ числ. шеснац
sixteenth /̩sɪksˈtiːnθ/ числ. 
шеснасти
sixth /sɪksθ/ числ. шести
sixtieth /ˈsɪkstiəθ/ числ. 
шейдзешати
sixty /ˈsɪksti/ числ. шейдзешат
size /saɪz/ 1. м. мера; велькосц; 
число (напр. ципелох); 2. розмира; 
3. прех. вимерац, премерац, 
розмерац
sizzle /ˈsɪzl/ 1. нєпрех. сичац/
сичиц; шквирчац/шквирчиц; 2. 
м. сичанє/сиченє; шквирчанє/
шквирченє
skate /skeɪt/ 1. нєпрех. шлїзкац ше; 
корчольовац ше; 2. м. корчоля
skater /ˈskeɪtə(r)/ м. шлїзкач, 
шлїзкачка; корчоляш, 
корчоляшка
skating /ˈskeɪtɪŋ/ м. шлїзканє; 
корчольованє
skating-rink /ˈskeɪtɪŋ rɪŋk/ м. 
шлїзкалїще
skeleton /ˈskelɪtn/ м. скелет, 
косцанїк 
sketch /sketʃ/ 1. м. скица; нарис; 
2. прех. скицирац, скицовац; 
нашвидко нарисовац
sketch-book /ˈsketʃbʊk/ м. 
тека скицох (нарисох); блок за 
рисованє
ski /skiː/ 1. м. ския; 2. нєпрех. 
скияц ше
skier /ˈskiːə(r)/ м. скияш, скияшка
ski-jump /ˈskiː dʒʌmp/ м. 
скияшска скакальня
ski-lift /ˈskiː lɪft/ м. дзвигачка за 
скияшох, ски-лифт

S
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skid /skɪd/ 1. нєпрех. шлїзкац 
ше; шмикац ше; 2. гамовац; 3. м. 
заперач; шлїзкач; 4. гамовачка  
skill /skɪl/ м. схопносц; знанє  
skilled /skɪld/ прикм. 
квалификовани; фахови
skillful /ˈskɪlfl/ прикм. схопни; 
виучени; вивежбани; искусни
skim /skɪm/ прех. 1. зняц 
шметанку; 2. очухнуц; заквачиц; 
3. прелєциц з очми
skin /skɪn/ 1. м. скора; 2. скорочка, 
скорка; блана, бланочка; 3. 
прех. одрец, одзерац; 4. нєпрех. 
закоравиц, закоравиц ше, 
скоравиц, скоравиц ше 
skinny /ˈskɪni/ прикм. худи
skip /skɪp/ 1. нєпрех. скакац, 
подскаковац; 2. одбегнуц, 
путовац накратко; 3. прех. 
прескочиц, прескаковац; 4. 
м. скок, подскок; скаканє, 
подскакованє; 5. прескакованє
skipping /ˈskɪpɪŋ/ 1. прикм. 
подскакуюци, подскаковаци, 
скакаци; 2. м. подскакованє, 
скаканє 
skipping-rope /ˈskɪpɪŋ rəʊp/ м. 
штранджок (за прескакованє)
skirmish /ˈskɜːmɪʃ/ 1. м. менше 
зраженє; прештрельованє; 2. 
нєпрех. водзиц медзисобни менши 
зраженя; квачкац ше
skirt /skɜːt/ 1. м. сукня; 2. рубец; 
окраїско; 3. прех. орубиц; обшиц; 
4. нєпрех. буц на окраїску
skull /skʌl/ м. лопов, лоповик
sky /skaɪ/ м. нєбо
skylark /ˈskaɪlɑːk/ 1. м. 
шкорванчок; 2. нєпрех. правиц 
нєшор; буц нєсташни 
skyless /ˈskaɪləs/ прикм. мутни, 
хмарни

sky-line /ˈskaɪlaɪn/ м. 1. горизонт; 
2. силуета
skyscraper /ˈskaɪskreɪpə(r)/ м. 
солитер
slab /slæb/ м. (камена, метална) 
плоча; табла, таблїчка
slack /slæk/ прикм. 1. попущени, 
бивни, лабави; опущени; 2. 
нєдзбали, нєдзбаци, нєзадзбани; 
3. безроботни    
slacks /slæks/ м. широки 
панталони
slacken /ˈslækən/ 1. нєпрех. постац 
попущени (бивни, лабави); 
опущовац ше, опущиц ше; 2. 
постац нєдзбали (нєдзбаци, 
нєзадзбани); 3. прех. попущиц, 
попущовац; опущиц, опущовац; 
4. спомалшовац, спомалшиц; 
зменшовац, зменшац
slag /slæɡ/ м. трозґа
slalom /ˈslɑːləm/ м. слалом
slam /slæm/ 1. прех. лупнуц, 
лупкац; треснуц, трескац; 2. м. 
лупнуце, лупканє; треснуце, 
тресканє 
slander /ˈslɑːndə(r)/ 1. м. огварянє, 
очарньованє, клеветанє; 2. прех. 
огваряц, поогваряц, очарньовац, 
очарнїц, клеветац, оклеветац
slanderer /ˈslɑːndərər/ м. огваряч, 
огварячка, клеветнїк, клеветнїца
slanderous /ˈslɑːndərəs/ прикм. 
огваряцки, клеветнїцки
slang /slæŋ/ 1. м. сленґ; окремни 
язик; 2. нєпрех. бешедовац на 
окремним язику
slant /slɑːnt/ 1. прикм. зукоси, 
нагнути; 2. нєпрех. нагнуц ше, 
нагинац ше, мац зукосе положенє; 
3. прех. нагнуц, нагинац, положиц 
зукосо; 4. м. зукоснїна, зукосина, 
зукоса поверхносц; нагнутосц  
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slanting /ˈslɑːntɪŋ/ 1. прикм. 
зукоси, нагнути; 2. прикри; 3. 
присл. зукосо
slap /slæp/ 1. прех. пляскац, 
пляснуц; 2. вдериц, кляпнуц; 
чапнуц; 3. м. пляска; 4. кляпнуце; 
5. викр. пляс; чап
slash /slæʃ/ 1. прех. пререзац, 
пререзовац; 2. розрезац, 
розпарац; 3. нєпрех. розмахнуц; 
розмаховац; 4. м. вдеренє з боком 
отвореней гарсци; 5. розрезане, 
розпаране; 6. пререз  
slate /sleɪt/ 1. м. сланєц; 2. прикм. 
белавошиви; 3. прех. покриц зоз 
сланцом 
slaughter /ˈslɔːtə(r)/ 1. м. кланє; 
2. кревопрелїванє, масовне 
забиванє, масакрованє, поколь; 
3. прех. клац, заклац, поклац; 4. 
позабивац, масакровац 
slaughterer /ˈslɔːtərər/ м. 1. месар; 
2. клач; коляч
slaughter-house /ˈslɔːtəhaʊs/ м. 
клальня
Slav /slɑːv/ 1. м. Славян, Славянка; 
2. прикм. славянски
slave /sleɪv/ 1. м. раб, рабиня; 2. 
прех. порабиц; одвесц до рабства; 
зарабровац; 3. нєпрех. робиц як 
раб 
slavery /ˈsleɪvəri/ м. рабство
Slavic /ˈslɑːvɪk/ 1. прикм. 
славянски; 2. м. славянски язик
Slavonian /sləˈvɒnɪən/ 1. м. 
Славонєц, Славонка; 2. прикм. 
славонски
Slavonic /sləˈvɒnɪk/ прикм. 
славянски; Church ~ 
церковнославянски
slaw /slɔː/ м. шалата з капусти
slay (slew, slain) /sleɪ/ 1. забиц, 
забивац; 2. заклац, зарезац; 3. 
упрепасциц, унїщиц

slayer /ˈsleɪə/ м. забойнїк
sledge /sledʒ/ 1. м. санки; 2. 
нєпрех. санкац ше
sleek /sliːk/ 1. прикм. гладки, 
ровни; 2. мирни, цихи; 3. схопни, 
знаходлїви; 4. прех. гладкац, 
вигладкац, вигладзиц; 5. умириц, 
умирйовац, сцихшац, сцихшовац; 
6. нєпрех. ушорйовац ше; 
вирихтовац ше
sleep (slept, slept) /sliːp/ 1. нєпрех. 
спац; ~ over преспац; ~ off одспац; 
2. м. сон; спанє
sleeper /ˈsliːpə(r)/ м. 1. спач, шпяч; 
2. ваґон за спанє
sleeping-bag /ˈsliːpɪŋ bæɡ/ м. мех 
за спанє
sleeping-car /ˈsliːpɪŋ kɑː(r)/ м. 
ваґон за спанє
sleeping-draught /ˈsliːpɪŋ drɑːft/ м. 
напиток за спанє
sleepiness /ˈsliːpinəs/ м. поспаносц
sleep-walker /ˈsliːpwɔːkə(r)/ м. 
мешачкар, мешачкарка
sleepy /ˈsliːpi/ прикм. 1. 
поспани, дримотни; дримаци; 2. 
успавююци 
sleet /sliːt/ м. 1. крупи; 2. диждж 
зоз шнїгом
sleeve /sliːv/ 1. м. рукав; 2. прех. 
нашиц рукави
sleeved /sliːvəd/ прикм. хтори ма 
рукави, з рукавами
sleeveless /ˈsliːvləs/ прикм. хтори 
нє ма рукави, без рукавох
sleigh (у ЗАД) /sleɪ/ 1. м. санки; 2. 
нєпрех. санкац ше
slender /ˈslendə(r)/ прикм. 1. 
ценки, худи; 2. слаби, мали; нїжни
slice /slaɪs/ 1. м. колєчко; 2. 
фалаток; 3. лопатка; 4. ожог; 5. 
прех. порезац на колєчка; 6. резац 

S
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slide (slid, slid) /slaɪd/ 1. нєпрех. 
шлїзкац ше, зошлїзнуц ше; 2. 
пошлїзнуц ше; 3. упаднуц, упадац, 
упадовац; 4. прех. дрилїц же би 
ше шлїзкало; 5. м. шлїзканє; 
6. пошлїзнуце; 7. шлїзкач; 8. 
корчоля; 9. слайд; дияпозитив
slider /ˈslaɪdə(r)/ м. 1. шлїзкач; 2. 
корчоляш, корчоляшка
slide-rule /ˈslaɪd ruːl/ м. 
лоґаритмар
sliding /ˈslaɪdɪŋ/ 1. прикм. 
шлїзкаци; 2. шлїзки; нєстаємни; 
3. м. шлїзканє; зошлїзнуце; 4. 
пошлїзнуце
slight /slaɪt/ 1. прикм. ценки, 
мали; крегки; дробни; 2. 
благи, лєгки; слаби; 3. прех. 
омаловажиц, омаловажовац, 
подценїц, подценьовац; 4. м. 
омаловажованє, подценьованє
slightly /ˈslaɪtli/ присл. 1. благо, 
лєгко; слабо; 2. ценко, поценко; 3. 
дакус 
slim /slɪm/ 1. прикм. струнки, 
ценки и високи, ценки; 2. дробни, 
нєзначни; слабки; 3. прех. зробиц 
струнким (ценким)
slime /slaɪm/ 1. м. муль; блато; 
2. шлїж; млязґа; смарґель; 3. 
смола; битумен; 4. нєпрех. постац 
шлїжасти (смарґлясти) 
slimness /ˈslɪmnəs/ м. стрункосц, 
ценкосц
slimy /ˈslaɪmi/ прикм. 1. 
мульовити; блатни; 2. шлїжасти, 
шлїзки; смарґлясти
sling (slung, slung) /slɪŋ/ 1. прех. 
руциц; шпуриц, шмариц; 2. руциц 
зоз паридю; 3. обешиц на плєцо з 
ременьом; 4. м. паридя; 5. ремень; 
6. завой, завивка, фатьол    
slip /slɪp/ 1. нєпрех. шлїзкац ше, 
зошлїзнуц ше; 2. вишмикнуц ше, 
вимкнуц ше, вилєциц; 3. прех. 

пущиц же би вишлїзло; 4. заврец 
зоз желєзком; 5. положиц; вохпац; 
ухпац, уцискац, зацискац; 6. 
пущиц, випущиц (зоз руки); 7. 
м. зошлїзнуце; вишлїзнуце; 8. 
вишмикнуце, вимкнуце, гришка; 
9. шлїзканє; одвальованє; 10. 
пантлїка; фалаток; лїсток; 11. 
комбинет/комбиней, комбинезон; 
12. младе древко, саднїца  
slipper /ˈslɪpə(r)/ м. папуча
slippery /ˈslɪpəri/ прикм. 1. 
шлїзки; шлїзкаци; 2. млязґави, 
нєчесни
slipshod /ˈslɪpʃɒd/ прикм. 
нєушорени, нєпорядни, нєдзбали
slit (slit/slitted, slit/slitted)  
/slɪt/ 1. прех. розрезац, пререзац, 
розпарац; 2. нєпрех. розпарац 
ше; 3. м. розрез, розпуклєнїна; 4. 
пререз; отвор 
slither /ˈslɪðə(r)/ 1. нєпрех. шлїзкац 
ше; 2. шмикац ше; 3. прех. зробиц 
же би ше шлїзкало; 4. м. шлїзканє; 
5. шмиканє
slobber /ˈslɒbə(r)/ 1. нєпрех. 
випущовац смарґель; 2. справовац 
ше як дзецко; 3. прех. осмарковац: 
4. м. смаркош, смаркошка, 
смаркати, смарката 
slogan /ˈsləʊɡən/ м. слоґан, гесло, 
гасло
slope /sləʊp/ 1. м. зукоснїна, 
зукосина, зукоса поверхносц; 
нагнутосц; 2. схил, спадзиско; 3. 
прех. нагнуц, нагинац; положиц 
(класц) зукосо; викривиц, 
викривйовац; 4. нєпрех. нагнуц 
ше, нагинац ше; викривиц ше, 
викривйовац ше; буц зукоси 
sloping /ˈsləʊpɪŋ/ 1. прикм. зукоси, 
нагнути; 2. м. нагнуце
slops /slɒps/ м. помиї
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slot /slɒt/ 1. м. углїбенє; урез; 2. 
пререз; отвор; 3. прех. пререзац, 
пререзовац, урезац, урезовац; 
направиц пререз (отвор)
sloth /sləʊθ/ 1. м. лєнївосц; 2. 
спомалшеносц; 3. лєнївец; 4. 
нєпрех. олєнївиц; буц спомалшени
slot-machine /ˈslɒt məʃiːn/ м. 
автомат
Slovak /ˈsləʊvæk/ 1. м. Словак, 
Словачка; 2. словацки язик; 3. 
прикм. словацки 
Slovakia /sləˈvækiə/ м. Словацка
Slovene /ˈsləʊviːn/ м. Словенєц, 
Словенка
Slovenia /sləˈviːniə/ м. Словения
Slovenian /sləˈviːniən/ 1. м. 
словенски язик; 2. прикм. 
словенски
slovenly /ˈslʌvnli/ прикм. 1. 
брудни, люштави; 2. нєдзбали, 
нєдзбаци, нєшорови
slow /sləʊ/ 1. прикм. спомалшени; 
нєшвидки; 2. хтори заостава; 
3. нєдзбали, нєдзбаци; лєнїви; 
нєшорови; 4. чежки; 5. присл. 
спомалшено, помали; 6. нєпрех. 
спомалшиц, спомалшовац
slowness /ˈsləʊnəs/ м. 1. 
спомалшеносц; нєшвидкосц; 
2. нєдзбалосц; лєнївосц; 3. 
заоставанє (годзинки)  
sluggish /ˈslʌɡɪʃ/ прикм. 1. 
спомалшени; лєнїви; 2. опущени, 
окляпнути, ґенґлїви
slum /slʌm/ м. 1. брудна заруцена 
улїчка; 2. худобни край населєня; 
3. дзира; дзириска
slumber /ˈslʌmbə(r)/ 1. нєпрех. 
дримац, задримац; спац, заспац; 
2. спочивац; 3. мировац; 4. м. 
дриманє, дримоти; сон, спанє 
slump /slʌmp/ 1. нєпрех. плюснуц, 
спаднуц до води; 2. нагло спаднуц 

(цена); 3. сцихшац ше, сцихшовац 
ше; змириц ше, змирйовац ше; 4. 
м. нагле паданє ценох
slush /slʌʃ/ 1. м. жидки муль; 
2. масц; подмазка; масциво; 
3. плюта; 4. прех. подмасциц, 
подмасцовац, масциц; 5. нєпрех. 
лапкац; єсц ґаладно и чамкаюци; 
6. шляпкац, чапкац, талябац
sly /slaɪ/ прикм. 1. лукави, 
префриґани, гамишни; 2. скрити; 
тайни, таємни 
slyness /ˈslaɪnəs/ м. лукавосц, 
префриґаносц, гамишносц
smack /smæk/ 1. м. смак; шмек; 2. 
присмак; призвук; 3. нєпрех. мац 
смак; 4. пахнуц; 5. прех. пляснуц; 
6. пукнуц (з батогом); 7. цмокнуц, 
гласно побочкац
small /smɔːl/ 1. прикм. мали; 
дробни; 2. ценки; ~ voice 
ценки глас; 3. кратки; ~ hours 
пополноцни годзини; 4. слаби; 
нєзначни; 5. присл. мало, нє вельо; 
6. дробно, надробно; 7. наценко  
smallness /ˈsmɔːlnəs/ м. 1. 
дробнїца; 2. малючкосц; 3. 
ценкосц
smallpox /ˈsmɔːlpɒks/ м. вельки 
поки
small-talk /ˈsmɔːl tɔːk/ м. 
приповеданє о каждодньових 
стварох (о шицким); дранданє, 
чараканє
smart /smɑːt/ прикм. 1. хтори 
пече, боляци, оштри, моцни; 2. 
прибрани; елеґантни, помодни; 
3. схопни, знаходлїви; 4. мудри, 
бистри; лукави
smash /smæʃ/ 1. прех. розбиц, 
розбивац; розтлучиц, здрузґац; 2. 
зджамиц; приґнявчиц; 3. бухнуц, 
бовкнуц, зрезац, витнуц; 4. 
знїчтожиц, знїщиц, упрепасциц; 
5. нєпрех. розбиц ше, розбивац 

S
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ше; 6. препаднуц, настрадац; 7. м. 
розбиванє; розламованє, ламанє; 
трепанє; 8. вдеренє, бухнуце, 
бовкнуце, витнуце; 9. препасц; 
банкрот
smear /smɪə(r)/ 1. м. масц; 
подмазка; 2. премасценє; 3. 
шплях; 4. прех. масциц, намасциц, 
премасциц, премасцовац; 5. 
замасциц, змасциц; 6. нєпрех. 
замасциц ше, змасциц ше 
smell (smelt/smelled, smelt/
smelled) /smel/ 1. прех. пахац; 
2. напахац; 3. попахац; 4. нєпрех. 
пахнуц, запахнуц; 5. м. запах, пах
smelt /smelt/ прех. розпущовац, 
розпущиц, пущац
smile /smaɪl/ 1. нєпрех. ошмихнуц 
ше, ошмиховац ше, шмишкац ше, 
нашмеяц ше; 2. прех. виражиц 
(виражовац) зоз ошмихом; 3. м. 
ошмих, ошмищок, шмишканє, 
ошмихованє
smiling /ˈsmaɪlɪŋ/ 1. прикм. 
ошмихнути, нашмеяни; 2. м. 
ошмихованє, шмишканє 
smite (smote/smit, smitten/
smit) /smaɪt/ прех. 1. барз вдериц, 
лупнуц, бовкнуц; 2. обняц, 
обнїмац
smith /smɪθ/ 1. м. ковач/коваль; 2. 
прех. ковац, виковац
smithy /ˈsmɪði/ м. шмикня, 
ковальня
smock /smɒk/ м. кошуля; блузна
smoke /sməʊk/ 1. нєпрех. куриц 
ше; 2. прех. куриц; 3. окуриц; 4. м. 
дим; 5. куренє; have a ~ куриц 
smokeless /ˈsməʊkləs/ прикм. 
бездимни
smoker /ˈsməʊkə(r)/ м. куряч, 
жена куряч, доганьош, 
доганьошка

smoking /ˈsməʊkɪŋ/ м. куренє; no 
~ забранєне куренє
smoking-compartment /ˈsməʊkɪŋ 
kəmpɑːtmənt/ м. оддзелєнє (купе) 
за курячох
smoky /ˈsməʊki/ прикм. полни 
диму, закурени, задимени
smooth /smuːð/ 1. прикм. 
гладки, ровни; 2. нєзранцовани, 
нєзранцавени; нєгабасти; 
нєпретарговани; 3. благи; мирни; 
4. присл. гладко; благо; 5. м. 
гладке; 6. гладканє; пейґланє; 
поровнованє; 7. сцихшованє; 
ублажованє; змирйованє; 8. прех. 
гладкац, вигладкац; поровнац, 
поровновац; пейґлац, випейґлац; 
9. сцихшац, сцихшовац; 
ублажиц, ублажовац; змириц, 
змирйовац; 10. нєпрех. сцихшац 
ше, сцихшовац ше; змириц ше, 
змирйовац ше; 11. улїзовац ше, 
подлїзовац ше 
smoothness /ˈsmuːðnəs/ м. 1. 
гладкосц; 2. благосц
smother /ˈsmʌðə(r)/ 1. м. густи 
дим; давяци воздух; 2. прех. 
давиц; задавиц, загартушиц; 
3. придавиц, пригартушиц; 
уцихшац, уцихшовац; змириц, 
змирйовац, умириц, умирйовац; 
4. прекриц, прекривац; 5. нєпрех. 
давиц ше, задавиц ше, гартушиц 
ше, загартушиц ше
smoulder /ˈsməʊldə(r)/ 1. нєпрех. 
гориц, згорйовац; 2. тлєц; 
жижачиц, жижачиц ше, жирячиц, 
жирячиц ше; 3. м. жирячаци огень 
smudge /smʌdʒ/ 1. прех. брудзиц, 
забрудзиц; 2. м. шплях
smuggle /ˈsmʌɡl/ прех. шверцовац, 
прешверцовац, криюмчариц, 
прекриюмчариц 
smuggler /ˈsmʌɡlə(r)/ м. 
шверцер, шверцерка, криюмчар, 
криюмчарка
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smut /smʌt/ 1. м. садза; 2. масни 
(ганєбни) слова; 3. прех. замасциц 
зоз садзу; 4. поганьбиц, оганьбиц
snack /snæk/ 1. м. закуска; 
оловранти, заєданє; ~ bar бифе; 2. 
прех. заєсц, заєдац
snail /sneɪl/ 1. м. шлїмак, 
шлїмушнїк; 2. нєпрех. исц помали 
як шлїмак (шлїмушнїк)
snake /sneɪk/ 1. м. гад; 2. зли 
(подмукли, пакосни) чловек; 3. 
нєпрех. круциц ше
snaky /ˈsneɪki/ прикм. 1. гадов; 2. 
гадови; гадасти; 3. зли, подмукли, 
пакосни  
snap /snæp/ 1. прех. зґрабиц, 
зґрабац, хвациц; 2. цвенкнуц, 
цвенкац; 3. пукнуц, пукац (зоз 
пальцами); 4. розбиц; зламац; 5. 
нєпрех. буц зламани, зламац ше; 6. 
м. ламанє; 7. пуканє, пукнуце; 8. 
цвенканє, цвенкнуце
snapshot /ˈsnæpʃɒt/ м. 
фотоґрафски (хвилькови) знїмок
snare /sneə(r)/ 1. м. замка; ступка; 
мачка; шилька/шилка; 2. прех. 
влапиц до замки (ступки)
snarl /snɑːl/ 1. нєпрех. вирчац/
вирчиц; мурчац/мурчиц; 2. 
жубротац, жубрац; 3. м. вирчанє/
вирченє; мурчанє/мурченє; 4. 
жубротанє, жуброт 
snatch /snætʃ/ 1. прех. хвациц, 
зґрабиц, зґрабац; 2. доґрабиц 
ше, доґрабац ше, дохапац ше; 3. 
м. хваценє, зґрабенє, зґрабанє; 4. 
доґрабенє, доґрабанє, дохапанє; 5. 
досягованє; 6. поцаг; хвилька  
sneak /sniːk/ 1. нєпрех. поцихи 
(помали, на пальцох) исц; 
прикрадац ше, круциц ше; 2. 
улїзовац ше; уцаговац ше; 3. 
буц солянка, виволовац; 4. м. 
вижґаловач; шпиюн; 5. улїзнїк, 
улїзовач; 6. солянка, виволовач

sneer /snɪə(r)/ 1. нєпрех. пакосно 
ше шмеяц вищиряюци зуби, 
шмишкац ше; 2. видрижньовац 
ше, видрижняц ше; 3. м. 
шмишканє, видрижнююци 
(знєважуюци) ошмих; 4. 
видрижньованє, видрижнянє
sneeze /sniːz/ 1. нєпрех. кихац, 
кихнуц; 2. м. киханє, кихнуце
sniff /snɪf/ 1. нєпрех. поцаговац 
з носом; 2. форкац; 3. пахац, 
попахац; нюхац, понюхац; 4. прех. 
удиховац з носом; 5. напахац; 
нанюхац; 6. м. поцагованє з носом; 
7. форканє
sniper /ˈsnaɪpə(r)/ м. снайпер
snivel /ˈsnɪvl/ 1. м. смарґель; 2. 
скарженє, плаканє, йойчанє/
йойченє; 3. нєпрех. випущовац 
смарґель; поцаговац з носом; 4. 
скаржиц ше, плакац, йойчац/
йойчиц
snob /snɒb/ м. сноб 
snobbery /ˈsnɒbəri/ м. снобовство
snobbish /ˈsnɒbɪʃ/ прикм. 
снобовски
snobbism /ˈsnɒbɪz(ə)m/ м. 
снобиз(е)м
snoop (у ЗАД) /snuːp/ нюхац, 
нюхциц; пахац
snoopy /ˈsnuːpi/ м. вижґаловач, 
вижґаловачка; шпиюн, шпиюнка
snore /snɔː(r)/ 1. нєпрех. храпиц; 2. 
м. храпенє
snort /snɔːt/ 1. нєпрех. форкац; 2. 
фучац; 3. м. форканє; 4. фучанє
snout /snaʊt/ 1. м. нозґер, нос, 
писки, рило; 2. нєпрех. риц
snow /snəʊ/ 1. м. шнїг 2. нєпрех. 
падац (шнїг); ~ up завяц 
snowball /ˈsnəʊbɔːl/ 1. м. шнїгова 
груда; 2. нєпрех. оруцовац ше
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snow-drift /ˈsnəʊdrɪft/ м. 
назношенїско, наношенїско, 
назношени (наношени) шнїг
snowdrop /ˈsnəʊdrɒp/ м. 
подшнїжнїк
snowflake /ˈsnəʊfleɪk/ м. пахулька 
snowman /ˈsnəʊmæn/ м. Дїдо 
Шнїжнїк
snow-shoe /ˈsnəʊʃuː/ м. пруцанка
snowstorm /ˈsnəʊstɔːm/ м. 
курнява, фуяш, шнїгова буря
snuff /snʌf/ 1. прех. уцагнуц, 
поцагнуц (воздух и др. до носа); 2. 
пахац, попахац; нюхац, понюхац; 
3. м. уцагованє на нос; удихованє; 
4. бурмут  
snuffle /ˈsnʌfl/ 1. нєпрех. нюхац; 2. 
бешедовац на нос; 3. уцаговац до 
носа; 4. м. нюханє; 5. бешедованє 
на нос  
snug /snʌɡ/ 1. прикм. приємни, 
комфорни, лагодни; шумни; 
2. присл. приємно, комфорно, 
лагодно 
so /səʊ/ присл. 1. так; and ~ on и 
так далєй; ~ to say так повесц; 2. 
тельо; ~ much wine тельо вельо 
вина; ~ what та цо вец
soak /səʊk/ 1. нєпрех. намочиц 
ше, намакац ше; 2. прех. намочиц, 
намакац; 3. упиц, упивац; 4. 
м. намаканє; упиванє; 5. пияк, 
локварда; 6. запор
soaker /ˈsəʊkə(r)/ м. 1. намакач; 2. 
пияк, локварда; 3. запор
so-and-so /ˈsəʊ ən səʊ/ 1. м. тот 
и тот, тота и тота, тото и тото; 2. 
прикм. вшелїяки; 3. тельо и тельо; 
4. так и так
soap /səʊp/ 1. м. мидло; a cake 
of ~ фалат мидла; ~ opera соуп 
опера, мелодрамски фалат; 2. 
подиходзенє, ласканє; 3. прех. 
мидлїц, намидлїц; 4. подиходзиц, 
ласкац 
soap-suds /ˈsəʊpsʌdz/ м. мидлїна

soar /sɔː(r)/ 1. нєпрех. нараз 
полєциц (вилєциц, дзвигнуц ше); 
2. дзвигац ше високо; 3. м. вилєт, 
вилєтованє, дзвиганє
sob /sɒb/ 1. нєпрех. гласно плакац, 
заплакац, гикац, загикац; 2. м. 
гласни плач, гласне плаканє, гик, 
гиканє 
sobbing /ˈsɒbɪŋ/ м. гласне 
плаканє, гиканє 
sober /ˈsəʊbə(r)/ 1. прикм. 
трезби/трежби; 2. умерени; 
нєпрейґмирни; нєупадлїви; 3. 
прех. отрезбиц/отрежбиц; 4. 
нєпрех. отрезбиц/отрежбиц ше 
sobriety /səˈbraɪəti/ м. 1. 
трезбосц/трежбосц; 2. умереносц
so-called /̩səʊ ˈkɔːld/ прикм. 
такволани
soccer /ˈsɒkə(r)/ м. фодбал
sociable /ˈsəʊʃəbl/ прикм. 1. 
дружтвени; 2. дружелюбни, 
дружелюбиви; 3. товаришски
social /ˈsəʊʃl/ прикм. дружтвени; 
социялни; ~ services дружтвени 
служби; ~ security социялне 
осиґуранє
socialism /ˈsəʊʃəlɪzəm/ м. 
социялиз(е)м
socialist /ˈsəʊʃəlɪst/ 1. м. 
социялист(а), социялистка; 2. 
прикм. социялистични
socialization /̩səʊʃəlaɪˈzeɪʃn/ 
м. 1. социялизация; 2. 
подружтвйованє; ~ of the means 
of production подружтвйованє 
средствох за продукцию
society /səˈsaɪəti/ м. 1. дружтво; 2. 
здруженє
sociology /̩səʊsiˈɒlədʒi/ м. 
социолоґия
sock /sɒk/ 1. м. зокна; 2. вдеренє, 
бухнуце, бовкнуце; 3. прех. моцно 
вдериц, бухнуц, бовкнуц
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socket /ˈsɒkɪt/ 1. м. пошва; 
кошулька; 2. утичнїца; 3. глїбка; 4. 
прех. положиц до пошви 
sod /sɒd/ м. 1. викопани фалат 
жеми з траву, зрошлянка, 
травянка; 2. травов покривач, 
травнїк
soda /ˈsəʊdə/ м. 1. сода; 2. сода 
бикарбона
sofa /ˈsəʊfə/ м. канабель
soft /sɒft/ 1. прикм. мегки; 2. 
благи; ~ drink безалкоголни 
напой; 3. нїжни; рознїжени; 4. 
цихи; лєгки; 5. тупи, тупоглави; 6. 
присл. мегко; благо; лєгко; цихо; 
~ boiled мегко уварени; 7. викр. 
помали; 8. м. тупи (тупоглави) 
чловек, тутмак, сусмак  
soften /ˈsɒfn/ 1. прех. змегчац, 
змегчовац, розмегчац, 
розмегчовац; 2. ублажиц, 
ублажовац; сцихшац, сцихшовац; 
3. рознїжиц, рознїжовац; 4. нєпрех. 
омегчац, омегчовац; розмегчац 
ше, розмегчовац ше; 5. ублажиц 
ше, ублажовац ше; сцихшац ше, 
сцихшовац ше; 6. рознїжиц ше, 
рознїжовац ше
softness /ˈsɒftnəs/ м. 1. мегкосц; 2. 
благосц
soil /sɔɪl/ 1. м. жем, тло; 2. блато, 
блациско; блатна бара; 3. прех. 
блациц, заблациц, брудзиц, 
забрудзиц, люштац, залюштац; 
4. нєпрех. блациц ше, заблациц 
ше, брудзиц ше, забрудзиц ше, 
люштац ше, залюштац ше  
sojourn /ˈsɒdʒən/ 1. м. пребуванє; 
затримованє; 2. нєпрех. пребувац; 
затримовац ше
solace /ˈsɒləs/ 1. м. потїха, 
поцешенє; умиренє; 2. прех. 
цешиц, поцешиц; 3. умириц, 
умирйовац; ублажиц, ублажовац

solar /ˈsəʊlə(r)/ прикм. соларни, 
слункови
solder /ˈsəʊldə(r)/ 1. м. цин; 2. прех. 
циновац; 3. споїц, спойовац; 4. 
нєпрех. споїц ше, спойовац ше
soldier /ˈsəʊldʒə(r)/ м. 1. вояк; 2. 
борец 
sole /səʊl/ 1. м. талпа; 2. подлога; 
долня поверхносц; 3. прех. 
подталповац; 4. прикм. єдини; 5. 
сам; 6. єдинствени
solemn /ˈsɒləm/ прикм. 
1. святочни; 2. озбильни; 
достоїнствени
solemnity /səˈlemnəti/ м. 1. 
святочносц; преслава; 2. святочна 
озбильносц
solicit /səˈlɪsɪt/ 1. прех. упарто 
модлїц, вимагац; 2. навальовац; 
знємирйовац, допивац; 3. м. 
молба, вимога
solicitor /səˈlɪsɪtə(r)/ м. 1. 
модлїтель, модлїтелька; 
2. правозаступнїк, 
правозаступнїца, правобранїтель, 
правобранїтелька; адвокат, 
адвокатка
solicitous /səˈlɪsɪtəs/ прикм. 
застарани, забриґовани
solicitude /səˈlɪsɪtjuːd/ м. 
застараносц, забриґованосц, 
бриґа
solid /ˈsɒlɪd/ 1. прикм. солидни; 
2. тварди; 3. полни, масивни; 4. 
чисти (о злату); 5. тїлесни; 6. м. 
тварде цело
solidarity /̩sɒlɪˈdærəti/ м. 
солидарносц
solitary /ˈsɒlətri/ 1. прикм. сам, 
осамени, самотни; поцагнути; 2. 
окремни; 3. заруцени; пусти; 4. 
м. осаменїк, осаменїца, самотнїк, 
самотнїца, осамени, осамена, 
самотни, самотна
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solitude /ˈsɒlətjuːd/ м. 1. 
осаменосц, самотносц, самота; 
поцагнутосц; 2. заруценосц; 
пустиня
soloist /ˈsəʊləʊɪst/ м. солист(а), 
солистка
solstice /ˈsɒlstɪs/ м. солстиций, 
слунково преобраценє
soluble /ˈsɒljəbl/ прикм. 1. 
розпущуюци, розпущоваци; 2. 
ришиви, хтори мож ришиц
solution /səˈluːʃn/ м. 1. ришенє; 
розришенє; 2. розпущенїна; 3. 
розкладанє; 4. претаргнуце
solve /sɒlv/ прех. ришиц; 
розришиц 
sombre /ˈsɒmbə(r)/ 1. прикм. 
похмарени, хмарни, цми; 2. 
нахмурени, хмурави, хмураци; 
нєвесели, смутни; 3. нєпрех. 
зацмиц ше, набуриц ше
some /sʌm/ 1. зам. даєдни; 2. 
даскелї; 3. прикм. даєден, даєдна, 
даєдно; 4. одприлики; 5. добри, 
вельки; 6. присл. дакус
somebody /ˈsʌmbədi/ м. дахто
somehow /ˈsʌmhaʊ/ присл. даяк
someone /ˈsʌmwʌn/ м. дахто 
something /ˈsʌmθɪŋ/ м. дацо
sometimes /ˈsʌmtaɪmz/ присл. 
дакеди
somewhat /ˈsʌmwɒt/ 1. м. дацо; 
дацо значне; 2. присл. дакус
somewhere /ˈsʌmweə(r)/  присл. 
даґдзе
son /ˈsʌmweə(r)/ м. син; ~ of a 
bitch куйон, гуля
song /sɒŋ/ м. писня, шпиванка
songbird /ˈsɒŋbɜːd/ м. птица 
шпивачка
son-in-law /ˈsʌn ɪn lɔː/ м. жец
sonny /ˈsʌni/ м. син; синочок

sonorous /ˈsɒnərəs/ прикм. 1. 
дзвонки; 2. звучни, милозвучни
soon /suːn/ присл. пошвидко, 
нєодлуга; as ~ as накадзи
sooner /ˈsuːnə(r)/ присл. скорей
soot /sʊt/ 1. м. садза; 2. прех. 
замасциц зоз садзу
soothe /suːð/ прех. ублажиц, 
ублажовац; сцихшац, сцихшовац; 
умириц, умирйовац
sophisticated /səˈfɪstɪkeɪtɪd/ 
прикм. софистиковани
sophomore /ˈsɒfəmɔː(r)/ м. 
студент другого року (у ЗАД)
soporific /̩sɒpəˈrɪfɪk/ 1. 
прикм. успавююци, ушпююци, 
наркотични; 2. м. успавююце 
(ушпююце) средство, наркотик
sorcerer /ˈsɔːsərə(r)/ м. чародїй, 
чаривнїк; врачар, чаровач
sordid /ˈsɔːdɪd/ прикм. 1. брудни, 
блатни; 2. гамишни, нєдобри, 
нєчесни, погани
sore /sɔː(r)/ 1. прикм. боляци; 
~ throat запалєнє гарла; 2. 
чувствительни; роздражнююци; 
3. силовни, моцни; 4. м. боляце 
место; рана; покалїченє 
sorrow /ˈsɒrəʊ/ 1. м. жаль, 
жалосц, смуток, зармуток; 2. 
нєпрех. жаловац, смутковац, 
бановац, жалїц; буц жаль; 3. прех. 
розжальовац, зармуцовац
sorrowful /ˈsɒrəʊfl/ прикм. 
жалосни, смутни; зармуцени, 
засмуцени
sorry /ˈsɒri/ прикм. жалосни, 
смутни; I am ~ жаль ми, пребачце
sort /sɔːt/ 1. м. файта; сорта; a 
~ of якаш файта; 2. способ; 3. 
прех. ґруповац, класификовац, 
сортовац; 4. нєпрех. споїц ше, 
спойовац ше
soul /səʊl/ м. душа
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soulless /ˈsəʊlləs/ прикм. без души
sound /saʊnd/ 1. м. звук; ~ film 
звучни филм; ~ barrier звучна 
бариєра; ~ effects звучни ефекти; 
2. сонда; 3. прикм. здрави; 4. цали; 
порядни; 5. нєпрех. звучац; 6. грац, 
заграц; 7. одгуковац, одгукнуц; 8. 
прех. грац на, заграц на; задзвонїц 
зоз; 9. розглашиц, розглашовац; 
10. випитовац (випитац) зоз 
сонду; сондовац
soundless /ˈsaʊndləs/ прикм. 
беззвучни, цихи, нєчуйни
sound-proof /ˈsaʊndpruːf/ прикм. 
звуконєпрепущуюци
sound-wave /ˈsaʊnd weɪv/ м. 
звучна габа
soup /suːp/ м. юшка
soup-plate /̩suːp ˈpleɪt/ м. глїбоки 
танєр
sour /ˈsaʊə(r)/ 1. прикм. квашни; 
2. злодзечни, злей (подлей) 
дзеки; огорчени; 3. прех. квашнїц, 
поквашнїц; 4. квашиц, наквашиц; 
5. огорчиц, огорчовац; розгнївац; 
6. нєпрех. киснуц, скиснуц, скисац; 
7. огорчиц ше, огорчовац ше
source /sɔːs/ м. жридло
south /saʊθ/ 1. м. юг; 2. прикм. 
южни; 3. присл. южно, на юг
southern /ˈsʌðən/ прикм. южни
souvenir /̩suːvəˈnɪə(r)/ м. сувенир
sovereign /ˈsɒvrɪn/ 1. прикм. 
суверени; 2. м. суверен
sovereignty /ˈsɒvrənti/ м. 
суверенитет
sow1 (sowed, sown/sowed) /səʊ/ 
прех. шац, пошац, зашац
sow2 /saʊ/ м. швиня, прашачка 
spa /spɑː/ м. баня, купель
space /speɪs/ 1. м. простор; 
2. розстоянє, розмак, 
оддалєносц; часове розстоянє; 

3. прех. розмесциц, розмесцовац; 
намесциц (намесцовац) на 
розстоянє (розмак) 
spacious /ˈspeɪʃəs/ прикм. 
пространи, престрани, широки; 
обсяжни
spade /speɪd/ 1. м. ашов; 2. прех. 
копац (прекопац) зоз ашовом
Spain /speɪn/ м. Шпания
span /spæn/ 1. прех. розшириц, 
розцагнуц; оддалїц, одцагнуц; 2. 
м. розпон; 3. кратки час, кратки 
часови розпон
Spaniard /ˈspænɪəd/ х. Шпанєц, 
Шпанкиня, Шпаньолка
Spanish /ˈspænɪʃ/ 1. прикм. 
шпански; 2. м. шпански язик
spank /spæŋk/ 1. прех. кляпнуц, 
кляпкац, покляпкац; пляснуц, 
пляскац; чапнуц, чапкац; 2. м. 
кляпнуце, кляпканє; пляснуце, 
плясканє; чапнуце, чапканє
spar /spɑː(r)/ 1. м. греда; 2. ярбол, 
катарка; 3. боксованє, бокс; 4. 
борба когутох; 5. прех. заврец, 
запрец; 6. нєпрех. боксовац
spare /speə(r)/ 1. прикм. 
слаби, худи, ценки; 2. худобни, 
худобенки; 3. резервни; 
шлєбодни; ~ time шлєбодни 
час; ~ hours геверни годзини; 
4. прех. шпоровац, зашпоровац, 
нашпоровац, пришпоровац; 5. 
нєпрех. буц шпоровни, шпоровно 
жиц, шпоровац; 6. унїмац ше
sparing /ˈspeərɪŋ/ 1. прикм. 
шпоровни, чуварни; 2. скупи, 
слаби; 3. худобни; 4. м. шпорованє; 
шпоровносц
spark /spɑːk/ 1. м. искра; 2. блїск, 
блїщацосц; 3. мали диямант; 4. 
нєпрех. руцац искри, искриц
sparking-plug /ˈspɑːkɪŋ plʌɡ/ м. 
швичка

S
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sparkle /ˈspɑːkl/ 1. нєпрех. руцац 
искри, искриц; 2. блїщац/блїщиц 
ше, швициц ше, трепециц; 3. м. 
искра; 4. блїщанє/блїщенє, блїск, 
трепеценє; 5. искрацосц
sparrow /ˈspærəʊ/ м. тащок
spasm /ˈspæzəm/ м. спазма, корч
spatial /ˈspeɪʃl/ прикм. 
просторови, просторни
spawn /spɔːn/ 1. нєпрех. трец ше, 
руцац (класц) икру; 2. вилягнуц 
ше зоз икри; розмножовац ше; 3. 
прех. вилягнуц, лягнуц
speak (spoke, spoken) /spiːk/ 1. 
нєпрех. бешедовац, гуториц; ~ out 
гласно бешедовац; ~ up! бешедуй 
гласнєйше!; 2. прегвариц; 3. прех. 
бешедовац; повесц, виповесц 
speaker /ˈspiːkə(r)/ м. 1. бешеднїк, 
бешеднїца; 2. звучнїк; 3. спикер, 
предсидатель, предсидателька
spear /spɪə(r)/ 1. м. копия; 2. прех. 
преджобнуц зоз копию
special /ˈspeʃl/ прикм. окремни; 
специялни
specialist /ˈspeʃəlɪst/ м. 
специялист(а), специялистка
speciality /̩speʃiˈæləti/ м. 
окремносц
specialize /ˈspeʃəlaɪz/ 1. прех. 
специялизовац; 2. нєпрех. 
специялизовац ше
specialty /ˈspeʃəlti/ м. 1. 
специялитет; 2. специялносц, фах
species /ˈspiːʃiːz/ м. файта
specific /spəˈsɪfɪk/ прикм. 
специфични; окремни; одредзени
specify /ˈspesɪfaɪ/ прех. 
спецификовац; одредзиц 
(одредзовац) поблїзше
specimen /ˈspesɪmən/ м. образец, 
прикладнїк, еґземплар; модел

speck /spek/ м. 1. шплях; 2. 
отрушинка; заренко; 3. фалаток, 
фалаточок, фалацик 
spectacle /ˈspektəkl/ м. 1. призор; 
погляд; 2. сцена; спектакл
spectacles /ˈspɛktək(ə)lz/ м. 
окуляри
spectacular /spekˈtækjələ(r)/ 
прикм. спектакуларни
spectator /spekˈteɪtə(r)/ м. 
припатрач, припатрачка, патрач, 
патрачка
spectre /ˈspektə(r)/ м. дух, 
страшне привидзенє
spectrum /ˈspektrəm/ м. спект(е)р
speculate /ˈspekjuleɪt/ нєпрех. 
1. роздумовац; розпатрац; 2. 
шпекуловац
speculation /̩spekjuˈleɪʃn/ м. 1. 
роздумованє; розпатранє; 2. 
шпекулация
speech /spiːtʃ/ м. бешеда; 
бешедованє
speechless /ˈspiːtʃləs/ прикм. без 
способносци бешедованя, нєми; 
без словох
speed (sped, sped) /spiːd/ 1. 
нєпрех. понагляц; 2. напредовац; 
мац успиху; 3. прех. пошвидшац, 
пошвидшовац; помогнуц, помочи, 
помагац; 4. м. понаглянє; 5. 
швидкосц
speediness /ˈspiːdinəs/ м. 
понагляцосц, понагляюцосц; 
швидкосц
speedometer /spiːˈdɒmɪtə(r)/ м. 
мерач швидкосци, тахометер
speedy /ˈspiːdi/ прикм. понагляци, 
швидки
spell (spelt/spelled, spelt/
spelled) /spel/ 1. прех. обчаровац, 
обчаровйовац, зачаровац, 
зачаровйовац; 2. складац букви; 
3. правилно (правописно) писац; 
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4. спеловац; 5. зменїц, зменьовац; 
6. м. чаривне (маґичне) слово, 
чаривна (маґична) формула; 
7. чарованє, чар; чародїйство; 
врачанїна; 8. змена, зменьованє
spellbound /ˈspelbaʊnd/ прикм. 
обчаровани, зачаровани
spelling /ˈspelɪŋ/ м. 1. складанє 
буквох; 2. правопис; 3. спелованє
spend (spent, spent) /spend/ 
прех. 1. трошиц, потрошиц; 2. 
препровадзиц, препровадзовац; 3. 
вичерпац, вичерп(й)овац
spender /ˈspendə(r)/ м. 
трошитель, трошителька
spendthrift /ˈspendθrɪft/ 1. м. 
розсипнїк, розсипнїца, ронтовнїк, 
ронтов, ронтовнїца; 2. прикм. 
розсипнїцки, ронтовнїцки
sphere /sfɪə(r)/ м. сфера
spherical /ˈsferɪkl/ прикм. 
сферови, сферни, сферични
sphinx /sfɪŋks/ м. сфинґа
spice /spaɪs/ 1. м. присмак, 
присмачка; 2. прех. присмачиц, 
засмачиц
spick and span /spɪk(ə)ndˈspæn/ 
прикм. прекрасни; нови новучки; 
чисти чистучки
spider /ˈspaɪdə(r)/ м. павук
spike /spaɪk/ 1. м. клїнок; длугоки 
гвозд; 2. кончисти верх; оштри 
конєц; 3. колчок; 4. церень; 5. 
класка; 6. нєпрех. клашиц ше, 
виклашовац ше
spill (spilt/spilled, spilt/spilled) 
/spɪl/ 1. прех. розляц, розлївац; 
розсипац, розсиповац; 2. розляц 
ше, розлївац ше; розсипац ше, 
розсиповац ше; 3. м. розлїванє; 
розсипованє; 4. розляте
spin (spun/span, spun) /spɪn/ 1. 
прех. пресц, випресц, випредац; 
2. видумовац, плєсц, сукац; 3. 

обрацац, окруцац; 4. нєпрех. 
пресц; 5. обрацац ше, окруцац 
ше; 6. котуляц ше, котурбичац 
ше; 7. швидко бежац/бежиц; 8. м. 
предзенє; 9. обрацанє, окруцанє; 
10. кратке воженє  
spinach /ˈspɪnɪtʃ/ м. шпинат
spinal /ˈspaɪnl/ прикм. похребцинови
spindle /ˈspɪndl/ 1. м. врецено; 
вреценко; 2. кольче; колєско; 3. 
стеблочко, стебелко; 4. нєпрех. 
вироснуц до стеблочка; 5. прех. 
притвердзиц на врецено
spin-dryer /̩spɪn ˈdraɪə(r)/ м. 
центрифуґа
spine /spaɪn/ м. 1. похребцина; 2. 
церень; 3. горски гребень
spinner /ˈspɪnə(r)/ м. предзачка, 
предзач
spinning-wheel /ˈspɪnɪŋ wiːl/ м. 
кудзель
spinster /ˈspɪnstə(r)/ м. 1. 
предзачка, предзач; 2. нєодата 
дзивка; 3. стара дзивка, нєодата 
spiral /ˈspaɪrəl/ 1. м. спирала; 
2. прикм. спирални; 3. нєпрех. 
круциц ше спирално (лозасто) 
spire /ˈspaɪə(r)/ м. 1. високе 
ценке стебелко; 2. верх турнї; 3. 
кончисти верх; кончисте цело; 4. 
спирала 
spirit /ˈspɪrɪt/ 1. м дух; душа; 2. 
розположенє; in high ~s у добрим 
розположеню; 3. шпиритуз; 
4. алкоголни напой; 5. прех. 
ожиц, оживйовац; 6. одушевиц, 
одушевйовац; 7. одшмелїц; 
подшмелїц; ~ up одшмелїц
spirited /ˈspɪrɪtɪd/ прикм. 1. хтори 
ма духа; живи; розположени; 2. 
шмели, одважни
spiritless /ˈspɪrɪtləs/ прикм. 1. 
хтори нє ма духа; без живота 
(живосци); 2. малодушни, 
нєодважни; 3. убити, бездзечни 

S
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spiritual /ˈspɪrɪtʃuəl/ прикм. 
духовни, духови
spit (spat/spit, spat/spit) /spɪt/ 
1. нєпрех. плювац, плювнуц; 
2. форкац; 3. рошиц; 4. прех. 
плювац, виплювац, плювнуц, 
виплювнуц; 5. бешедовац; 6. 
надзац на рожень; 7. м. шлїна; 8. 
плюванє; плювнуце; 9. виплювок, 
виплювнуце; 10. дижджик; 11. 
рожень
spite /spaɪt/ 1. м. пакосц, злоба, 
злосц, нєнависц; упрекосценє; in 
~ of упрекосц, и попри
spiteful /ˈspaɪtfl/ прикм. пакосни, 
злобни, зли, злодумни
spittoon /spɪˈtuːn/ м. плювачка
spiv /spɪv/ м. лукави (гамишни) 
чловек
splash /splæʃ/ 1. прех. плюскац, 
плюснуц; 2. пирскац, попирскац; 
3. м. плюсканє, плюснуце; 
пирсканє
spleen /spliːn/ м. 1. шлїжинка; 2. 
злодзечносц, нєрозположенє; гнїв
splendid /ˈsplendɪd/ прикм. 1. 
блїщаци; 2. прекрасни; велїчезни
splendour /ˈsplendə(r)/ м. 1. 
блїщанє/блїщенє, блїск; 2. 
велїчезносц, красота
splint /splɪnt/ м. 1. плоча; ценка 
дещичка; 2. прут; 3. триска; 4. 
лїстова косц
splinter /ˈsplɪntə(r)/ 1. прех. 
щипац, пощипац; 2. нєпрех. щипац 
ше, пощипац ше; 3. м. триска 
split (split, split) /splɪt/ 1. прех. 
щипац, розщипиц, розщиповац; 2. 
дзелїц, подзелїц; 3. нєпрех. щипац 
ше, розщипиц ше, розщиповац ше; 
4. розбиц ше; пукнуц; 5. швидко 
бежац/бежиц; 6. м. щипанє, 
розщипованє; 7. розщипенє, 
розпуклїна, розщипене 

(розпукнуте) место; 8. подзелєнє, 
розкол; 9. половка; 10. швидке 
бежанє/беженє 
spoil (spoilt/spoiled, spoilt/
spoiled) /spɔɪl/ 1. прех. заплєнїц, 
одняц, оплячкац; 2. губиц, 
погубиц; очкодовац; упрепасциц, 
упрепасцовац; 3. нєпрех. губиц ше, 
погубиц ше; 4. м. плєн; плячка; 
хасен   
spoke /spəʊk/ м. 1. шпица; 2. 
полуга; 3. карфа 
spokesman /ˈspəʊksmən/ м. 
представнїк, гласнобешеднїк 
spokeswoman /ˈspəʊkswʊmən/ м. 
представнїца, гласнобешеднїца
sponge /spʌndʒ/ 1. м. шпонджия, 
шпунджия, губа; 2. прех. посцерац 
зоз шпонджию (шпунджию)
spongy /ˈspʌndʒi/ прикм. 
шпонджиясти, шпунджиясти, 
губасти
sponsor /ˈspɒnsə(r)/ 1. м. спонзор, 
спонзорка; покровитель, 
покровителька; 2. прех. 
спонзоровац
sponsorship /ˈspɒnsəʃɪp/ м. 
спонзорство; покровительство
spontaneity /̩spɒntəˈneɪəti/ м. 
спонтаносц
spontaneous /spɒnˈteɪniəs/ прикм. 
спонтани; хтори настал сам
spool /spuːl/ 1. м. кольче; колєско; 
2. прех. намотац на кольче 
spoon /spuːn/ 1. м. ложка; 2. 
вареха; варешка; 3. барз (по уха) 
залюбени; 4. прех. залапиц зоз 
ложку (вареху); 5. нєпрех. барз (по 
уха) ше залюбиц 
spoonful /ˈspuːnfʊl/ м. полна 
ложка
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sport /spɔːt/ 1. нєпрех. забавяц 
ше, бавиц ше; 2. занїмац ше 
зоз спортом; 3. франтовац; 4. 
м. забава, забавянє, розвага, 
бависко; 5. спорт; 6. франта; 
вишмейованє
sporting /ˈspɔːtɪŋ/ 1. прикм. 
хтори ше забавя (бави, занїма зоз 
спортом); спортски; 2. м. забавянє, 
розвага, занїманє зоз спортом; 3. 
франтованє; вишмейованє
sportsman /ˈspɔːtsmən/ м. 
спортист(а)
sportsmanlike /ˈspɔːtsmənlaɪk/ 
прикм. як спортист(а)
sportswear /ˈspɔːtsweə(r)/ м. 
спортске облєчиво
spot /spɒt/ 1. м. шплях; 2. платка; 
точка; 3. пега; 4. место; on the ~ 
зместа, на самим месце; 5. прех. 
забрудзиц, замасциц; оквацкац; 
6. нєпрех. забрудзиц ше, замасциц 
ше; оквацкац ше
spotless /ˈspɒtləs/ прикм. 
нєзабрудзени, нєзамасцени; 
нєоквацкани
spotlight /ˈspɒtlaɪt/ м. рефлектор
spouse /spaʊs/ 1. м. супруг, 
супруга; 2. прех. оженїц ше, одац 
ше
spout /spaʊt/ 1. нєпрех. биц, 
вибивац; 2. прех. вируцовац; 3. 
м. одвод; дижджовкова цива; 4. 
млаз, бризґ 
sprain /spreɪn/ 1. прех. витхнуц; 
нарвац, нарвец; 2. м. витхнуце; 
нарватосц
sprawl /sprɔːl/ 1. нєпрех. руцац ше, 
таргац ше; плюскац; 2. м. руцанє, 
тарганє; плюсканє
spray /spreɪ/ 1. м. конарчок; 
пруцик; 2. пирскачка, шприцла; 
3. прех. пирскац, попирскац; 4. 
нєпрех. розпирсковац ше 

sprayer /ˈspreɪə(r)/ м. 1. пирскач, 
пирскачка; 2. пирскачка, шприцла 
spread (spread, spread) /spred/ 
1. прех. престрец, пресцерац; 
~ the table рихтац (порихтац) 
стол; 2. масциц, намасциц; 3. 
шириц, розшириц, розширйовац; 
4. розношиц, рознєсц; 5. нєпрех. 
шириц ше, розшириц ше, 
розширйовац ше; 6. пресцерац ше, 
розпресцерац ше, розпрестрец 
ше; 7. преношиц ше, розношиц 
ше; 8. м. ширенє, розширйованє; 
розширенє; 9.  пресцеранє, 
розпресцеранє; 10. прикм. 
престарти, розпрестарти; 11. 
розширени; широки
spring (sprang, sprung) /sprɪŋ/ 1. 
нєпрех. скочиц, скакац; подскочиц, 
подскаковац; одскочиц, 
одскаковац; 2. вибиц, вибивац; 
водзиц походзенє; 3. зявиц ше, 
зявйовац ше; 4. прех. прескочиц, 
прескаковац; 5. порушац; 
пребудзиц; 6. м. скок, скаканє; 
подскок, подскакованє; одскок, 
одскакованє; 7. еластичносц; 
гнучкосц; 8. федер; 9. жридло; 
походзенє; початок; 10. яр; 11. 
прикм. ярнї 
spring-bed /̩sprɪŋ ˈbed/ м. посцель 
на федери
spring-board /ˈsprɪŋbɔːd/ м. 
одскочна деска
sprinkle /ˈsprɪŋkl/ 1. прех. 
пирскац, попирскац, пирснуц; 
(ш)кропиц, по(ш)кропиц; 
орошиц, орошовац; 2. сипац, 
посипац, посиповац; 3. м. 
пирсканє, пирснуце; (ш)кропенє; 
орошованє; 4. сипанє, посипованє; 
5. кропидло; 6. фалаток; кус, 
гарапаш
sprint /sprɪnt/ 1. м. спринт; 2. 
нєпрех. спринтовац

S
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sprinter /ˈsprɪntə(r)/ м. спринтер, 
спринтерка
sprite /spraɪt/ м. дух; привидзенє; 
русалка
sprout /spraʊt/ 1. нєпрех. зисц, 
сходзиц; 2. вибиц, вибивац; 3. м. 
младнїк; ластар; 4. потомок 
spruce /spruːs/ 1. нєпрех. 
вицибриц ше, прибрац ше, 
вирихтац ше; 2. прикм. вицибрени, 
прибрани, вирихтани; 3. м. 
смерека, смерек 
spur /spɜː(r)/ 1. м. острога, 
острожка; 2. спонукнуце, 
порив; побудзованє, побудзенє; 
одшмельованє, подшмельованє; 
3. прех. джобац (штухац) з 
острогами; 4. побудзовац, 
побудзиц; одшмельовац, 
подшмельовац 
spurious /ˈspjʊəriəs/ прикм. 
1. нєзаконїти; 2. фалшиви; 
фалсификовани
spurt /spɜːt/ м. 1. вибиванє; млаз, 
бризґ; 2. струя; 3. навала, напад; 4. 
нагле таргнуце
sputter /ˈspʌtə(r)/ 1. прех. 
поплювовац, поплювковац; 
пирскац; 2. нєпрех. пукац; 3. м. 
поплювованє, поплювкованє; 
пирсканє; 4. пуканє
spy /spaɪ/ 1. м. шпиюн; 2. прех. 
шпиюнирац
spy-glass /ˈspaɪɡlɑːs/ м. двогляд, 
меселатов
squad /skwɒd/ м. 1. оддзелєнє; 
одряд; вод; 2. ґрупа; дружтво
squadron /ˈskwɒdrən/ м. 1. 
ескадрон; 2. ескадрила
squalid /ˈskwɒlɪd/ прикм. 1. бидни; 
2. брудни; занєдзбани
squalor /ˈskwɒlə(r)/ м. бруд, 
нєчистота

squander /ˈskwɒndə(r)/ 1. прех. 
ронтовац, розронтовац, розруцац, 
розтрошиц; 2. нєпрех. вандровац, 
блукац, скитац 
square /skweə(r)/ 1. м. 
квадрат; 2. штироугелнїк; 3. 
сквер, штироуглова площа; 
4. правоугелнїк; 5. прикм. 
штироуглови; 6. правоугли, 
правоуглови; 7. прави, точни, 
по мери; 8. исправни; чесни; 9. 
присл. правоугло, правоуглово, 
под правим углом; 10. чесно; 
11. прех. штироуглово резац; 
12. подзвигнуц на квадрат; 13. 
намесциц под правим углом; 14. 
мерац, одмерац; 15. ускладзиц, 
ускладзовац, усоглашиц, 
усоглашовац; вимириц, 
вимирйовац; 16. нєпрех. буц под 
правим углом; 17. складац ше  
squash /skwɒʃ/ 1. прех. зджамиц; 
розпучиц; 2. кляпнуц; чапнуц; 3. 
цадзиц; 4. нєпрех. зджамиц ше; 
розпучиц ше; 5. громадзиц ше; 6. 
м. джаменє; сцисканє; 7. попара; 8. 
бундава; 9. гужва  
squat /skwɒt/ 1. нєпрех. кучац/
кучиц, кукнуц; 2. счупиц ше; 3. 
(у ЗАД) населїц ше безправно; 4. 
прикм. счупени; 5. мали и груби 
(тлусти/клусти); 6. м. кучанє/
кученє, кукнуце; 7. счупеносц
squeak /skwiːk/ 1. нєпрех. квичац/
квичиц; вищац/вищиц; пищанє/
пищенє; 2. м. квичанє/квиченє; 
вищанє/вищенє; пищанє/пищенє
squeamish /ˈskwiːmɪʃ/ прикм. 1. 
ґадлїви; 2. барз чувствительни; 
виберацки
squeeze /skwiːz/ 1. прех. сциснуц, 
сцискац; 2. цадзиц, вицадзиц; 
3. цицац, вицицац; вицагнуц, 
вицаговац; 4. нєпрех. сцискац 
ше, сциснуц ше; 5. дриляц 
ше, цискац ше, хпац ше; 6. м. 
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сцисканє, сциснуце; 7. цадзенє; 8. 
вицадзене; 9. гужва; 10. одцисок 
squint /skwɪnt/ 1. прикм. назрачи; 
2. нєпрех. буц назрачи; назрачо 
патриц; 3. шкулїц
squire /ˈskwaɪə(r)/ м. 1. щитоноша; 
2. пан; маєтнїк; 3. витяз 
squirm /skwɜːm/ нєпрех. 1. круциц 
ше; зогинац ше; 2. кривуляц, 
кривулькац, круциц лїво-право
squirrel /ˈskwɪrəl/ м. 1. вивирка; 2. 
вивиркова бундичка
stab /stæb/ 1. прех. джобнуц, 
уджобнуц, джобац; 2. м. 
джобнуце, уджобнуце
stability /stəˈbɪləti/ м. 1. 
стаємносц, постояносц; 2. 
стабилносц
stabilization /̩steɪbəlaɪˈzeɪʃn/ м. 
стабилизация
stabilize /ˈsteɪbəlaɪz/ прех. 
стабилизовац
stable /ˈsteɪbl/ прикм. 1. стаємни, 
постояни; 2. стабилни
stack /stæk/ 1. м. копа; копка; 2. 
громада; 3. прех. зберац, позберац; 
зруцовац, зруцац; 4. зложиц, 
складац, поскладац; наскладац 
stadium /ˈsteɪdiəm/ м. стадион
staff /stɑːf/ м. 1. палїца; 2. копия; 
3. подпора; потримовка; 4. 
персонал, роботнїки; 5. штаб
stag /stæɡ/ 1. м. єлень; 2. 
нєоженєти, леґинь; 3. шпекулант; 
4. нєпрех. шпекуловац
stage /steɪdʒ/ 1. м. постолє; 
подиюм; 2. бина; 3. станїца, 
поштова станїца; ~ coach поштови 
коч; 4. етапа; фаза; ступень; 
стадиюм; 5. прех. порихтац за 
бину, приказац, приказовац; 6. 
поставиц на постолє; 7. нєпрех. 
приказац ше, приказовац ше

stagger /ˈstæɡə(r)/ 1. нєпрех. 
плянтац ше, заплянтац ше; 2. 
колїмбац ше, поколїмбац ше; 
ламац ше; 3. прех. колїмбац, 
поколїмбац; 4. запрепасциц, барз 
нєсподзивац; 5. ровномирно 
розподзелїц; 6. м. плянтанє; 7. 
колїмбанє; ламанє; 8. круценє у 
глави; замлєтосц
stagnancy /ˈstæɡnənsi/ м. 
застой, ставанє, застановйованє; 
стаґнация
stagnant /ˈstæɡnənt/ прикм. 
хтори стої, устати; стаґнираюци, 
стаґнуюци 
stagnation /stæɡˈneɪʃn/ м. 
стаґнация
stain /steɪn/ 1. м. шплях; платка; 
2. прех. брудзиц, забрудзиц, 
люштац, залюштац, масциц, 
намасциц; 3. фарбиц, офарбиц; 4. 
нєпрех. брудзиц ше, забрудзиц ше, 
люштац ше, залюштац ше, масциц 
ше, намасциц ше 
stainless /ˈsteɪnləs/ прикм. 
безшпляхови; нєзабрудзени, 
нєзалюштани
stair /steə(r)/ м. ґарадича; ~s 
ґарадичи 
staircase /ˈsteəkeɪs/ м. ґарадичи
stake /steɪk/ 1. м. колок, колїк; 2. 
огень; жертвенїк; 3. улог, уплата; 
4. коцка; 5. прех. привязац за 
колок; 6. наджобнуц на колок; 7. 
означиц зоз колками
stale /steɪl/ 1. м. стари, нєфришки, 
нєшвижи; черстви (хлєб); 
2. виветрени; 3. устати; 4. 
згайскани, оштрамбани; 5. прех. 
зробиц нєшвижим (виветреним, 
устатим); згайскац, оштрамбац; 
6. нєпрех. постац нєшвижи 
(устати); виветриц; згайскац ше, 
оштрамбац ше

S
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stalemate /ˈsteɪlmeɪt/ 1. м. пат; 2. 
прех. дац пат 
stalk /stɔːk/ 1. нєпрех. поцихи (на 
пальцох) исц, прикрадац ше; 2. 
исц з велькима крочаями; 3. прех. 
влапац зоз прикраданьом; 4. м. 
прикраданє, ходзенє поцихи (на 
пальцох); 5. крачанє з велькима 
крочаями
stall /stɔːl/ 1. м. преграда; 
оддзелєнє; 2. карсцель; шедзиско; 
3. карсцель першого шора (у 
партеру); 4. прех. змесциц до хлїва; 
5. попреградзовац, преградзиц; 6. 
намесциц, поставиц; 7. нєпрех. буц 
змесцени у хлїве
stallion /ˈstæliən/ м. вайчак; гачур
stamina /ˈstæmɪnə/ м. моц, сила; 
енерґия
stammer /ˈstæmə(r)/ 1. м. 
загакованє; 2. нєпрех. загаковац 
ше
stammerer /ˈstæmərə(r)/ 
м. загаковач, загаковачка, 
загаковаци, загаковаца
stamp /stæmp/ 1. нєпрех. 
лупкац; дупкац, дубонїц; 2. прех. 
попечацовац, печацовац; положиц 
(вдериц) печац; 3. лїпиц (налїпиц) 
марку; 4. м. лопотац, лопоциц; 
лупканє; дупканє, дубонь; лопот, 
лопотанє, лопоценє; 5. печац; 
6. таксена марка; 7. поштанска 
(поштова) марка; 8. знак; одцисок
stamp-collector /ˈstæmp 
kəlektə(r)/ м. филателист(а), 
филателистка
stand (stood, stood) /stænd/ 
1. нєпрех. стац, ставац; 2. прех. 
поставиц, поставяц; 3. витримац, 
витримовац; поднєсц, подношиц; 
4. отримац, отримовац; ~ aside 
склонїц ше; ~ back поцагнуц ше; 
~ by помагац; ~ for заступац; ~ on 
буц засновани на; 5. м. станє; 6. 

ставанє, застой, застановйованє; 
преставанє; 7. место; станїца; 8. 
становиско; 9. ножки; столїк; пулт
standard /ˈstændəd/ 1. м. застава; 
2. мера; стандард; above ~ над 
нормалу (стандардом, меру); ~ of 
living стандард живота; 3. прикм. 
стандардни
standpoint /ˈstændpɔɪnt/ м. 
становиско
standstill /ˈstændstɪl/ м. ставанє, 
застой, мированє
stanza /ˈstænzə/ м. строфа
staple /ˈsteɪpl/ 1. м. складище, 
складзиско, маґазин; 2. главни 
продукт; главни предмет; 3. 
влакно; 4. прикм. складищни, 
маґазински; 5. главни
star /stɑː(r)/ 1. м. гвизда; 2. 
гвиздочка, астериск; 3. прех. 
украшиц зоз гвиздами; 4. означиц 
зоз гвизду; 5. нєпрех. правиц 
гвизди; 6. бавиц у главней улоги 
(як гвизда)
starch /stɑːtʃ/ 1. м. крохмаль; 2. 
прех. крохмалїц, накрохмалїц
starchy /ˈstɑːtʃi/ прикм. 1. 
крохмальови; 2. барз урядови, 
хладни, нєдоступни
stare /steə(r)/ 1. нєпрех. 
ужерац ше, запатрац ше, 
вищиряц (щириц) очи, патриц з 
вищиренима очми; 2. м. ужеранє, 
запатранє, вищирянє очох 
starling /ˈstɑːlɪŋ/ м. шпак
starry /ˈstɑːri/ прикм. 1. гвиздови; 
2. гвиздасти
start /stɑːt/ 1. нєпрех. таргнуц 
ше, таргац ше; 2. рушиц, рушац; 
стартовац; 3. прех. порушац, 
порушовац, започац, започинац; 4. 
виволац, виволовац; 5. порушиц, 
стартовац; 6. м. таргнуце; 7. 
рушанє; старт; 8. початок, 
походзиско     
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starter /ˈstɑːtə(r)/ м. 1. порушовач, 
порушовачка; 2. стартер
starting /ˈstɑːtɪŋ/ 1. прикм. 
таргаци, хтори тарга; 2. рушаюци, 
хтори руша; 3. м. тарганє, 
таргнуце; 4. рушанє; 5. починанє; 
6. порушованє, започинанє 
starting-point /ˈstɑːtɪŋ pɔɪnt/ м. 
виходзиско, походзиско
startle /ˈstɑːtl/ 1. нєпрех. таргнуц 
ше, таргац ше, затресц ше, 
тресц ше, стресц ше, стресац 
ше; 2. престрашиц ше, барз ше 
злєкнуц; запрепасциц ше; 3. прех. 
таргнуц, таргац; 4. престрашиц, 
барз злєкнуц; запрепасциц; 
5. м. стресанє; трешенє; 6. 
запрепасценє
startling /ˈstɑːtlɪŋ/ прикм. 
потресни, запрепасцуюци
starvation /stɑːˈveɪʃn/ м. 1. 
гладованє; 2. вигладньованє; 
вигладнєтосц, умеранє (шмерц) 
од гладу; 3. вигладнєнє, 
вигладньованє, забиванє зоз 
гладом
starve /stɑːv/ 1. нєпрех. умрец 
(умерац) од гладу; 2. гладовац; 3. 
гинуц; 4. прех. забиц, забивац; 5. 
вигладнїц, вигладньовац 
state /steɪt/ 1. м. стан; 2. положенє, 
ранґ; 3. держава; federal ~ союзна 
(федерална) держава; 4. прикм. 
державни; 5. святочни; 6. прех. 
поставиц, поставяц; утвердзиц, 
утвердзовац; 7. виложиц, винєсц, 
представиц; 8. твердзиц, виявиц, 
виявйовац, сообщиц, сообщовац 
statecraft /ˈsteɪtkrɑːft/ м. 
державнїцка схопносц, 
державнїцтво 
statehood /ˈsteɪthʊd/ м. 
державносц
stateless /ˈsteɪtləs/ прикм. 
бездержавни

stately /ˈsteɪtli/ 1. прикм. 
велїчезни; возвишени; розкошни; 
2. присл. велїчезно; возвишено; 
розкошно
statement /ˈsteɪtmənt/ м. 1. 
викладанє, виношенє, сообщенє; 
2. звит; 3. виява (шведока); 4. 
твердзенє
statesman /ˈsteɪtsmən/ м. 
державнїк
statesmanship /ˈsteɪtsmənʃɪp/ м. 
державнїцтво
static /ˈstætɪk/ прикм. статични
station /ˈsteɪʃn/ 1. м. место, 
положенє; 2. станїца; 3. 
становиско; 4. прех. поставиц, 
поставяц, намесциц, намесцац; 
5. находзиц ше, буц змесцени, 
стационовац
stationary /ˈsteɪʃənri/ 1. прикм. 
стационовани, стаємни, стабилни, 
нєрухоми; 2. м. стабилни 
(нєрухоми) предмет
stationer /ˈsteɪʃənə(r)/ м. тарґовец 
у кнїжкарнї, кнїжкар
stationery /ˈsteɪʃənri/ м. прибор за 
писанє
station-master /ˈsteɪʃnmɑːstə(r)/ м. 
шеф станїци
statistics /stəˈtɪstɪks/ м. 
статистика
statistical /stəˈtɪstɪkl/ прикм. 
статистични
statue /ˈstætʃuː/ м. статуа
stature /ˈstætʃə(r)/ м. рост; висина
status /ˈsteɪtəs/ м. статус; стан; 
положенє
statute /ˈstætʃuːt/ м. 1. статут; 2. 
закон; ~ book законїк
staunch /stɔːntʃ/ прикм. 1. хтори 
нє пуща воду, нєпрепущуюци; 2. 
стаємни, тварди

S
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stave off /ˈsteɪv ɒf/ прех. одбиц, 
одбивац
stay /steɪ/ 1. прех. застановиц, 
застановяц, застановйовац; 
затримац, затримовац; 2. 
обезпечиц (обезпечовац) з 
помоцу штранґох; 3. подопрец, 
подоперац; 4. нєпрех. остац, 
оставац, затримац ше, затримовац 
ше; пребувац; 5. витримац, 
витримовац; 6. м. застановйованє, 
застановянє, застой; затримованє; 
7. оставанє, пребуванє; 8. штранґ, 
паньваш; 9. подпорка 
steadfast /ˈstedfɑːst/ прикм. 
тварди, стаємни, нєвагаюци
steadiness /ˈstedinəs/ м. 1. 
постояносц, нєрухомосц, 
стабилносц; 2. єднакосц, 
нєпременлївосц, стаємносц; 3. 
порядносц; озбильносц 
steady /ˈstedi/ 1. прикм. моцни, 
постояни, нєрухоми, стабилни; 
2. єднаки, нєпременлїви, 
стаємни; 3. порядни; озбильни; 
4. прех. утвердзиц, утвердзовац; 
подопрец, подоперац; 5. 
виєдначиц, виєдначовац; 
6. нєпрех. утвердзиц ше, 
утвердзовац ше; подопрец ше, 
подоперац ше; 7. виєдначиц ше, 
виєдначовац ше; 8. викр. помали
steadily /ˈstedəli/ присл. 1. моцно, 
постояно, нєрухомо, стабилно; 2. 
єднак, нєпременлїво, стаємно; 3. 
порядно; озбильно
steak /steɪk/ м. фалаток; фалат
steal (stole, stolen) /stiːl/ 1. 
прех. краднуц, украднуц; 2. 
прикрадац ше; 3. нєпрех. краднуц, 
буц крадош; 4. покрадзме висц, 
вимкнуц ше
stealthily /ˈstelθɪli/ присл. 
покрадзме, потайно, потаємно

steam /stiːm/ 1. м. пара; 2. прикм. 
парни; 3. нєпрех. випарйовац ше
steamer /ˈstiːmə(r)/, steamship  
/ˈstiːmʃɪp/ м. парна ладя
steam-engine /ˈstiːm endʒɪn/ м. 
парна машина
steel /stiːl/ 1. м. челїк; 2. прикм. 
челїчни; 3. прех. челїчиц, очелїчиц
steel-works /ˈstiːlwɜːks/ м. 
челїчарня
steep /stiːp/ 1. прикм. прикри; 
вертикални; 2. м. прикросц; 3. 
намаканє; чирянє; 4. мочидло; 
5. прех. намочиц, намакац; 6. 
зачириц, чиряц; 7. нєпрех. намочиц 
ше, намакац ше
steepen /ˈstiːpən/ 1. прех. нагнуц, 
положиц до прикрого положеня; 
2. нєпрех. нагнуц ше
steeple /ˈstiːpl/ м. 1. турня; 
дзвонїца; 2. кончисти верх; 
кончисте цело
steeplechase /ˈstiːpltʃeɪs/ м. 
обегованє зоз препреченями
steer /stɪə(r)/ 1. прех. 
корманьовац; 2. управяц; водзиц; 
3. м. корманьованє; управянє; 4. 
кормань
steerage /ˈstɪərɪdʒ/ м. 1. 
корманьованє; управянє; 2. 
кормань
steering-wheel /ˈstɪərɪŋ wiːl/ м. 
кормань
steersman /ˈstɪəzmən/ м. 
корманьош
stellar /ˈstelə(r)/ прикм. 1. 
гвиздови; 2. гвиздасти
stem /stem/ 1. м. стеблочко, 
стебелко; 2. конарчок; 3. корень; 4. 
прех. знїмац (познїмац) конарчки; 
5. застановиц, застановяц, 
застановйовац, зопрец, зоперац
stench /stentʃ/ м. смрод; сопух 



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

302

stencil /ˈstensl/ 1. м. малярска 
мустра; 2. матрица; 3. прех. 
мальовац
stenographer /stəˈnɒɡrəfə(r)/ 
м. стеноґраф, стеноґрафка, 
стеноґрафкиня
step /step/ 1. нєпрех. крочиц, 
крачац; ступиц, ступац; 2. 
м. крочай, крок; 3. ступай; 4. 
ґарадича; 5. карфа; 6. ступень
stepbrother /ˈstepbrʌðə(r)/ м. брат 
по мацери (оцови), нєвласни брат
step-ladder /ˈsteplædə(r)/ м. 
стояца драбинка
stepmother /ˈstepmʌðə(r)/ м. 
мачоха
sterile /ˈsteraɪl/ прикм. 1. 
стерилни; 2. ялови, нєплодни 
sterilization /̩sterəlaɪˈzeɪʃn/ м. 
стерилизация
sterling /ˈstɜːlɪŋ/ 1. м. стерлинґ, 
стриберни пени; 2. прикм. прави, 
правдиви; чисти
stern /stɜːn/ 1. прикм. одлучни, 
озбильни; строги, сурови; 2. м. 
задок (ладї); 3. нєпрех. исц задком 
stevedore /ˈstiːvədɔː(r)/ м. докер, 
пристанїщни роботнїк 
stew /stjuː/ 1. прех. динстовац, 
вариц на пари; 2. м. динстоване 
месо; 3. ґулаш; 4. каша; 5. 
возбудзенє
steward /ˈstjuːəd/ м. 1. ст`юард; 2. 
управитель; економ
stewardess /ˈstjuːədes/ м. ст̀ юардеса
stick (stuck, stuck) /stɪk/ 1. прех. 
преджобнуц, преджобовац; 
2. заджобнуц, заджобовац; 
задзац, задзивац; 3. наджобнуц, 
наджобовац; 4. захпац, положиц; 
5. лїпиц, налїпиц, налїпйовац, 
прилїпиц, прилїпйовац; 6. нєпрех. 
заджобнуц ше, заджобовац 
ше; задзац ше, задзивац ше; 7. 
прилїпиц ше, прилїпйовац ше; 
~ together тримац ше вєдно; 8. 

заглобиц ше, заглобйовац ше; 9. 
м. палїца; 10. прут; 11. штанґла; 
штанґлочка; 12. щипанїца; 13. 
смик; 14. стик (кармину и под.) 
sticky /ˈstɪki/ прикм. лїпкаци
stiff /stɪf/ 1. прикм. тварди; 
нєзламни; 2. крути; строги, 
оштри; чежки; 3. м. трупло 
stiffen /ˈstɪfn/ 1. прех. стварднуц; 
2. утвердзиц, утвердзовац, 
укрипиц, укрипйовац; 3. нєпрех. 
стварднуц ше, затварднуц; 4. 
утвердзиц ше, утвердзовац ше, 
укрипиц ше, укрипйовац ше
stifle /ˈstaɪfl/ 1. прех. давиц, 
задавиц; гартушиц, загартушиц; 
фойтовац, зафойтовац; 2. 
придавиц, заглушиц; 3. нєпрех. 
давиц ше, задавиц ше; гартушиц 
ше, загартушиц ше; фойтовац ше, 
зафойтовац ше
stifling /ˈstaɪflɪŋ/ прикм. давяци; 
гартушаци; фойтуюци
stiletto /stɪˈletəʊ/ м. стилет, кама
still /stɪl/ 1. прикм. мирни, 
нєрухоми, цихи; 2. благи; 3. м. 
мир, цихосц; 4. палєнчарня; 
казань; 5. прех. змириц, 
змирйовац; сцихшац, сцихшовац; 
6. ублажиц, ублажовац; 7. 
дестиловац; 8. присл. мирно, 
мируюци, у миру; 9. ище/ещи, 
ище/ещи вше
still life /̩stɪl ˈlaɪf/ м. мертва 
(нєжива) природа
stillness /ˈstɪlnəs/ м. 1. мир, 
мированє; нєрухомосц; 2. цихосц
stilts /stɪlts/ м. ходулї, палїци, 
караґулї
stimulant /ˈstɪmjələnt/ 1. прикм. 
стимулуюци; 2. м. стимулуюце 
средство, стимулант
stimulate /ˈstɪmjuleɪt/ прех. 
стимуловац
stimulative /ˈstɪmjʊlətɪv/ прикм. 
стимулативни

S
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stimulus /ˈstɪmjələs/ м. стимуланс; 
стимулус
sting (stung, stung) /stɪŋ/ 1. прех. 
уджобнуц, джобац; штухнуц, 
штухац; укушиц, кусац; 2. 
подштухнуц, порушац; 3. нєпрех. 
печиц, болїц; 4. м. жадло; 5. 
власки; 6. уджобнуце; уштухнуце
stingy /ˈstɪndʒi/ прикм. 1. 
джобаци; зоз жадлом; 2. скупи; 
сциснути
stink (stunk, stunk) /stɪŋk/ 1. 
нєпрех. шмердзиц; ушмердзиц 
ше, зошмердзиц ше; 2. прех. 
зашмердзиц; 3. м. смрод; 4. 
шмердзацосц
stint /stɪnt/ 1. прех. сциснуц, 
сцискац; огранїчиц, огранїчовац; 
зменшац, зменшовац; 2. одняц, 
однїмац, одобрац, одберац; 3. 
нєпрех. сциснуц ше, сцискац ше; 
4. м. сцисканє; огранїчованє; 
зменшованє
stipulate /ˈstɪpjuleɪt/ прех. 
1. утвердзиц, утвердзовац; 
догвариц, догваряц; 2. поставиц 
(поставяц) як условиє
stir /stɜː(r)/ 1. прех. кивац, кивнуц, 
закивац, покивац, покивовац; 
рушиц, рушац, порушац, 
порушовац; 2. мишац, премишац, 
помишац; 3. порушац, порушовац, 
побудзиц, побудзовац; 4. 
нєпрех. кивац ше, кивнуц ше, 
покивовац ше; рушиц ше, рушац 
ше, порушовац ше; 5. м. киванє, 
кивнуце; рушанє, порушованє; 
мишанє; 6. гужва, парада; 7. 
возбудзенє, возбудзеносц
stirrup /ˈstɪrəp/ м. 1. стремено; 2. 
стременко
stitch /stɪtʃ/ 1. м. джобнуце, 
уджобнуце, джобанє; 2. шице, 
зашиванє, зошиванє, прешиванє; 
3. прех. джобац, уджобнуц; 4. шиц, 
зашивац, зошивац, прешивац

stock /stɒk/ 1. м. стебло; пняк; 2. 
род; родзина; 3. ручка; 4. фиялка; 
5. залиха; складище, складзиско; 
6. число статку, статок, инвентар; 
7. роба; 8. главнїца, основни 
капитал; 9. акция; 10. талон; 11. 
уджобнуце з мечом; 12. прикм. 
розполагаюци; порихтани, 
готови; 13. прех. обезпечиц, 
обезпечовац, подмириц, 
подмирйовац; 14. нагромадзиц, 
нагромадзовац; мац у залихи; 15. 
складац, поскладац; 16. уджобнуц 
зоз мечом
stockbroker /ˈstɒkbrəʊkə(r)/ м. 
брокер; шпекулант
stock exchange /ˈstɒk ɪkstʃeɪndʒ/ 
м. берза
stockfish /ˈstɒkfɪʃ/ м. бакалар
stocking /ˈstɒkɪŋ/ м. ботоша 
(длугока)
stock-taking /ˈstɒkteɪkɪŋ/ м. 
инвентар, пописованє роби
stodgy /ˈstɒdʒi/ прикм. сухопарни, 
допити
stoker /ˈstəʊkə(r)/ м. топяч
stolid /ˈstɒlɪd/ прикм. тупи, 
надурнїсти
stomach /ˈstʌmək/ 1. м. жалудок; 
2. апетит; 3. дзека, жаданє; 4. прех. 
претровиц; 5. поднєсц, подношиц
stone /stəʊn/ 1. м. камень; 
2. маґочка, костка; 3. прех. 
каменьовац; 4. обложиц зоз 
каменьом; 5. скаменїц, закаменїц
stony /ˈstəʊni/ прикм. каменьови, 
камени, каменїсти
stool /stuːl/ 1. м. карсцель; 2. 
фецес; 3. пняк хтори виганя 
младнїки; 4. нєпрех. виганяц 
младнїки; 5. кончиц вельку 
нужду
stoop /stuːp/ 1. нєпрех. зогнуц 
ше, зогинац ше; 2. нагнуц ше, 
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нагинац ше; 3. схилїц ше, хиляц 
ше; зогнуц главу; 4. прех. зогнуц, 
зогинац; 5. нагнуц, нагинац; 6. 
спущиц, спущовац; 7. м. зогинанє; 
зогнутосц; 8. нагнутосц; нагнуце; 
9. схилєносц  
stop /stɒp/ 1. прех. заткац, 
затикац; 2. пломбовац; 3. 
застановиц, застановйовац; 
затримац, затримовац; 4. зопрец, 
зоперац; гамовац; 5. заврец, 
заверац; 6. класц правописни 
знаки; 7. нєпрех. застановиц ше, 
застановйовац ше; 8. престац, 
преставац; 9. затримац ше, 
затримовац ше; 10. м. затиканє; 
заверанє; 11. застановянє, 
застановка, ставанє, застой; 
12. претаргованє, зоперанє; 
13. преставанє, конєц; 14. 
интерпункцийни знак; full ~ 
точка; 15. заверач, заперач; 16. 
язичок
stoppage /ˈstɒpɪdʒ/ м. 1. затиканє; 
заткатосц; 2. заверанє; завартосц; 
3. застановенє, застановянє, 
застановйованє, ставанє, застой; 
4. затримованє; претаргнуце; 5. 
одбиванє, одбиток (од плаци) 
stopper /ˈstɒpə(r)/ 1. м. дуґов; 
затичка; 2. прех. заткац, затикац 
stop-watch /ˈstɒpwɒtʃ/ м. 
штоперка
storage /ˈstɔːrɪdʒ/ м. 1. складанє 
(одкладанє) до маґазина, 
маґазинованє; 2. складищни 
простор; складище, складзиско, 
маґазин
store /stɔː(r)/ 1. прех. подмириц 
(подмирйовац) з дачим, набавиц, 
набавяц, обезпечиц, обезпечовац; 
2. складац, наскладац, громадзиц, 
нагромадзиц; маґазиновац; 3. 
м. залиха, громада; 4. складище, 
складзиско, маґазин; 5. (у ЗАД) 
предавальня, дутян; 6. поживово 
продукти, намирнїци

store-house /ˈstɔːhaʊs/ м. 
складище, складзиско, маґазин
store-keeper /ˈstɔːkiːpə(r)/ 
м. руководитель складища 
(складзиска), маґазинер
storey /ˈstɔːri/ м. поверх
stork /stɔːk/ м. ґовля
storm /stɔːm/ 1. м. буря; нєпогода; 
2. штурма, юриш; 3. прех. 
штурмовац, юришац; 4. завжац на 
штурму (юриш); 5. нєпрех. бешнїц; 
бурйово дуц
story /ˈstɔːri/ 1. м. история; 2. 
приповедка; сказка; 3. заплєт; 4. 
поверх; 5. прех. приповедац
story-teller /ˈstɔːritelə(r)/ м. 
приповедач, приповедачка
stout /staʊt/ прикм. 1. моцни, 
корпулентни; 2. тлусти/клусти; 3. 
шмели, одважни; витримовни
stoutly /ˈstaʊtli/ присл. 1. моцно; 2. 
шмело, одважно; витримовно
stove /stəʊv/ м. 1. пец; 2. 
склєнярнїк, цеплїца
stow /stəʊ/ прех. 1. наскладац; 
намесциц; змесциц; 2. спаковац, 
склонїц; 3. класц, накласц, 
натовариц
stowaway /ˈstəʊəweɪ/ м. шлєпи 
путнїк
straddle /ˈstrædl/ нєпрех. 1. стац 
(шедзиц) з розширенима ногами, 
розшириц ноги; розчепериц ше; 
2. (у ЗАД) завжац двосмислове 
становиско
straight /streɪt/ 1. прикм. прости; 
2. випросцени; 3. чесни; 4. 
нєпостредни; нєдвосмислови; 
5. прави, прави правучки; 6. 
присл. просто; випросцено; 7. 
нєпостредно; нєдвосмислово; 8. 
зместа, такой

S
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straighten /ˈstreɪtn/ 1. прех. 
випросциц, випросцовац; 2. 
поровнац, поровновац; 3. нєпрех. 
випросциц ше, випросцовац ше 
straightforward /̩streɪtˈfɔːwəd/ 
1. прикм. прости; 2. нєпостредни, 
нєзаобиходни; 3. исправни, 
отворени, щири; 4. присл. просто; 
5. нєпостредно, нєзаобиходно; 3. 
исправно, отворено, щиро
strain /streɪn/ 1. прех. нацагнуц, 
нацаговац; зацагнуц, зацаговац; 
розцагнуц, розцаговац; 2. напнуц, 
напружиц; 3. нацагнуц, витхнуц; 
4. викривиц, викривйовац; 
5. превершиц, превершовац; 
преувелїчац, преувелїчовац; 6. 
нєпрех. напнуц ше, напружиц ше; 
7. м. зацагованє; зацагнутосц; 8. 
напнуце, напруженє; 9. витхнуце; 
10. викривйованє
strainer /ˈstreɪnə(r)/ м. 1. 
зацаговач, зацаговачка; 2. 
сцискач; 3. цадзидло; шитко
strait /streɪt/ 1. прикм. цесни, 
узки, мали; 2. м. горска цеснїна, 
клисура; 3. морйоуз; 4. безвиходне 
(прикре) положенє, прикросц
strait-jacket /ˈstreɪtdʒækɪt/ м. 
шалєняцка кошуля
strand /strænd/ 1. м. побрежє; 
2. губка; нїтка; влакно; 3. прех. 
навесц на плїтке дно; 4. нєпрех. 
шеднуц на плїтке дно
stranded /ˈstrændɪd/ прикм. подло 
прешол, настрадал, безпомоцни
strange /streɪndʒ/ прикм. 1. цудзи, 
странски, нєпознати; 2. чудни, 
нєзвичайни
strangely /ˈstreɪndʒli/ присл. 
чудно, нєзвичайно
strangeness /ˈstreɪndʒnəs/ 
м. 1. цудзосц, странскосц, 
нєпознатосц; 2. чудносц, 
нєзвичайносц

stranger /ˈstreɪndʒə(r)/ м. 
цудзинєц, цудзинка, странєц, 
странкиня, странски, странска
strangle /ˈstræŋɡl/ 1. прех. 
задавиц; 2. нєпрех. задавиц ше
strap /stræp/ 1. м. ремень; 
ременьчок; 2. прех. привязац 
(вязац) зоз ременьом; 3. побиц 
(биц) зоз ременьом
strap-hanger /ˈstræp hæŋə(r)/ м. 
путнїк хтори стої и трима ше за 
ремень
strategic /strəˈtiːdʒɪk/ прикм. 
стратеґийни
strategy /ˈstrætədʒi/ м. стратеґия
stratosphere /ˈstrætəsfɪə(r)/ м. 
стратосфера
stratum /ˈstrɑːtəm/ м. пасмо
straw /strɔː/ 1. м. слама; 2. сламка; 
3. дробнїца; нїчомносц; 4. прикм. 
сламяни; 5. безвредни, нїчомни
strawberry /ˈstrɔːbəri/ м. жемна 
ягода
stray /streɪ/ 1. нєпрех. блукац, 
заблукац, вандровац, скитац; 
2. кривулькац, кривуляц; 
3. згришиц, заблудзиц; 4. 
прикм. заблукани, страцени; 5. 
случайни; 6. м. блукач, блукачка, 
вандровнїк, вандровнїца, 
вандровкаш, вандровкашка, 
скитнїк, скитнїца
streak /striːk/ 1. м. смуга, линия; 
цифра; 2. пасмо; 3. заря; блїскавка; 
4. прех. пописац; поцифровац; 5. 
нєпрех. пописац ше; поцифровац 
ше; 6. блїснуц; запарац
streaky /ˈstriːki/ прикм. 1. 
смугасти; 2. пасмовити; 3. 
пописани; поцифровани 
stream /striːm/ 1. м. водови цек; 
ричка, поток; 2. струя, цек; 3. 
нєпрех. чечиц, чуриц; ляц; 4. прех. 
вимивац
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stream-line /ˈstriːmlaɪn/ м. линия 
цека (рушаня)
street /striːt/ м. улїца
strength /streŋθ/ м. 1. моц; сила; 
2. моцносц
strengthen /ˈstreŋθn/ 1. прех. 
змоцнїц, змоцньовац; помоцнїц, 
помоцньовац; 2. окрипиц, 
окрипйовац; 3. нєпрех. змоцнїц 
ше, змоцньовац ше; помоцнїц ше, 
помоцньовац ше; 4. окрипиц ше, 
окрипйовац ше
strenuous /ˈstrenjuəs/ прикм. 1. 
моцни, дїлотворни; 2. шмели; 3. 
швидки, схопни
stress /stres/ 1. м.  напруженє; 
напнуце; 2. прицисок; 3. стрес; 
4. наглашка, наглашованє; 5. 
прех. прицискац, прициснуц; 
нацаговац, нацагнуц; напнуц, 
напинац; 6. наглашиц, 
наглашовац
stretch /stretʃ/ 1. прех. нацагнуц, 
нацаговац; випросциц, 
випросцовац; престрец, 
пресцерац; 2. розшириц, 
розширйовац; розцагнуц, 
розцаговац; 3. нєпрех. нацагнуц 
ше, нацаговац ше; 4. розшириц ше, 
розширйовац ше; розцагнуц ше, 
розцаговац ше; 5. м. нацагованє; 
випросцованє; пресцеранє; 6. 
розширйованє; розцагованє
stretcher /ˈstretʃə(r)/ м. 1. 
розцаговач, розцаговачка; 
розширйовач, розширйовачка; 
2. носилки; 3. посцель на 
розцагованє
strew /struː/ прех. 1. сипац, 
посипац; розсипац; 2. покриц, 
покривац; престрец, пресцерац
striated /straɪˈeɪtɪd/ прикм. 1. 
зранцовани, зранцавени; 2. 
браздасти, ранцасти

stricken /ˈstrɪkən/ прикм. 1. 
потрафени; ранєни; 2. вдерени
strict /strɪkt/ прикм. строги; 
точни; стриктни 
strictness /ˈstrɪktnəs/ м. строгосц; 
точносц
stride (strode, stridden) /straɪd/ 
1. нєпрех. крачац з велькима 
крочаями; 2. прех. прекрочиц, 
прейсц з велькима крочаями; 3. 
обкрочиц; 4. м. вельки крочай 
strident /ˈstraɪdnt/ прикм. 
пищаци, пискаци; ценки
strife /straɪf/ м. 1. борба; 2. звада; 
спричканє; зраженє; 3. змаганє; 4. 
запинанє, силованє
strike (struck, struck) /straɪk/ 
1. прех. вдериц, биц; лупнуц, 
дуркнуц, бовкнуц; 2. креснуц; 
запалїц; 3. ковац, виковац; 4. 
вибиц, одбиц (о годзини); 5. 
нєпрех. вдериц (о грому); 6. 
запалїц ше; 7. штрайковац; 8. 
зохабиц упечаток; 9. м. штрайк; 
be on ~ буц у штрайку; go on ~ 
ступиц до штрайку 
striker /ˈstraɪkə(r)/ м. штрайкач, 
штрайкачка, штрайкаш, 
штрайкашка
strike-breaker /ˈstraɪk breɪkə(r)/ 
м. розбивач (розбивачка) 
штрайку, штрайкбрехер, 
штрайкбрехерка
striking /ˈstraɪkɪŋ/ 1. м. вдеренє, 
лупнуце, дуркнуце, бовкнуце; 
2. штрайкованє; 3. вибиванє (о 
годзини); 4. кресанє; палєнє; 
5. кованє; 6. прикм. упадлїви, 
упечатлїви, виразни
string (strung, strung) /strɪŋ/ 1. 
м. порвазок, порващок, шпарґа; 
штранджок; 2. тетива; 3. жила; 4. 
струна; 5. нїтка, цверна, цверенка; 
6. пантлїка; ремень; 7. шор, ряд; 
пацерки; 8. прех. намесциц тетиву; 

S
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9. положиц струну; зацагнуц 
струну; 10. зацагнуц, зацаговац; 
11. завязац, привязац, вязац; 12. 
пошоровац   
stringed /strɪŋd/ прикм. 1. 
смикови; зоз струнами; 2. 
завязани, привязани
strip /strɪp/ 1. прех. зняц, знїмац, 
зоблєчиц, зоблєкац; 2. оголїц, 
огольовац, розголїц, розгольовац; 
3. очисциц; олупиц; 4. одняц, 
оплячкац; 5. резац на пантлїки; 
6. нєпрех. зоблєчиц ше, зоблєкац 
ше; 7. лупиц ше на пантлїки; 8. м. 
пантлїка; 9. ремень
striptease /ˈstrɪptiːz/ м. стриптиз
stripe /straɪp/ 1. м. смуга; 2. 
жинор, шуйташ; 3. смугаста 
тканїна; 4. прех. поцифровац зоз 
смугами; пописац 
striped /straɪpt/ прикм. смугасти, 
на смуги
strive (strove, striven) /straɪv/ 
нєпрех. 1. трудзиц ше; силовац ше; 
уперац ше; 2. бориц ше
stroke /strəʊk/ 1. м. вдеренє; 
2. замахнуце; 3. поцаг; рух; 4. 
гласканє; 5. смужка; 6. шлоґ; 7. 
прех. гласкац, погласкац   
stroll /strəʊl/ 1. нєпрех. круциц 
ше; блукац; 2. преходзиц ше, 
шпацирац ше, шейтац ше; 3. м. 
преходзка, шпацир, шейтанє
strong /strɒŋ/ прикм. 1. моцни; 2. 
тварди
stronghold /ˈstrɒŋhəʊld/ м. 
твердиня; упорище
structural /ˈstrʌktʃərəl/ прикм. 
структурни; составни; состойни
structure /ˈstrʌktʃə(r)/ м. 
1. структура; состав; 2. 
конструкция; будинок 

struggle /ˈstrʌɡl/ 1. нєпрех. бориц 
ше; 2. однїмац ше, таргац ше; 3. 
трудзиц ше; силовац ше; уперац 
ше; 4. м. борба; 5. однїманє; 
уперанє 
strut /strʌt/ 1. нєпрех. ґеребечиц 
ше, випинац ше, пишиц ше; 2. м. 
ґеребеченє, випинанє
stub /stʌb/ 1. м. пняк; 2. гвозд; 3. 
циґарчок, ґибачок; 4. прех. керчиц, 
викерчиц
stubble /ˈstʌbl/ м. сцернянка, 
сцерень
stubborn /ˈstʌbən/ прикм. 
твардоглави, упарти
stubbornness /ˈstʌbənnəs/ м. 
твардоглавосц, упартосц
stud /stʌd/ м. 1. слуп; 2. подпорка; 
3. ґомбичка; 4. ерґела; 5. 
приплодни вайчак 
student /ˈstjuːdnt/ м. 1. студент, 
студентка; 2. школяр, школярка
studied /ˈstʌdid/ прикм. 1. учени, 
виучени, начитани; 2. роздумани
studio /ˈstjuːdiəʊ/ м. 1. студио; 2. 
ателє
studious /ˈstjuːdiəs/ прикм. 
вредни, студиозни
study /ˈstʌdi/ 1. м. виучованє, 
преучованє, ученє; студиранє; 2. 
студиї; 3. студия; 4. роботна хижа; 
5. прех. учиц, виучиц, виучовац, 
научиц; студирац; 6. преучиц, 
преучовац
stuff /stʌf/ 1. м. материя; 2. ствари 
у обисцу; 3. роба; 4. штоф; 5. 
каша; 6. прех. натрепац, наруцац; 
накласц; 7. нахпац, напихац, 
полнїц, наполнїц; 8. нєпрех. 
нахпац ше, надедвиц ше, нажрец 
ше   
stuffing /ˈstʌfɪŋ/ м. 1. напиханє; 
полнєнє; 2. материя за полнєнє
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stuffy /ˈstʌfi/ прикм. 1. давяци, 
чежки, спройни; 2. бездзечни, 
апатични
stumble /ˈstʌmbl/ 1. нєпрех. 
пошпоциц ше, пошпоцовац ше; 
зашпотац ше; 2. поклєкнуц, 
поклєковац; погришиц, гришиц; 
3. м. пошпоценє, пошпоцованє; 4. 
поклєкнуце, поклєкованє  
stumbling-block /ˈstʌmblɪŋ 
blɒk/ м. камень пошпоцованя; 
препреченє
stump /stʌmp/ 1. м. пняк; 2. 
окрайок; 3. циґарчок, ґибачок; 
4. статива (у крикету); 5. нога; 
6. дупканє; 7. нєпрех. дупкац; 8. 
аґитовац; 9. дробкац, дробчиц; 
дринґац
stun /stʌn/ прех. 1. омрачиц; 
замрачиц; омамунїц; 2. 
запрепасциц, барз зачудовац, 
барз нєсподзивац; 3. заглухнуц, 
заглушиц
stunt /stʌnt/ 1. нєпрех. запшец, 
запшевац; 2. виводзиц майсториї 
(акробациї); 3. м. запшеванє; 4. 
майстория; подвиг
stunted /ˈstʌntɪd/ прикм. запшети
stupefy /ˈstjuːpɪfaɪ/ прех. 1. 
умертвиц, умертвйовац; 
омамунїц, омамуньовац; 2. 
запрепасциц, запрепасцовац, барз 
зачудовац 
stupendous /stjuːˈpendəs/ прикм. 
запрепасцуюци; ужасни; чудни
stupid /ˈstjuːpɪd/ 1. прикм. 
глупи, дурни, тупи, тутмасти; 
2. умертвени; омамунєни; 3. м. 
глуптак, глупак, дурак, тутмак
stupidity /stjuːˈpɪdəti/ м. глупосц, 
дурнота, тупосц
sturdy /ˈstɜːdi/ прикм. 1. моцни, 
нєзогинаюци; 2. тварди, постояни
sturgeon /ˈstɜːdʒən/ м. моруна

stutter /ˈstʌtə(r)/ 1. нєпрех. 
загаковац ше, загакнуц ше; 
2. прех. повесц загакуюци; 
3. м. загакованє, загакнуце; 
4. загаковаци, загаковач, 
загаковаца, загаковачка
sty /staɪ/ 1. м. кармик; 2. 
швиньство; 3. ярец; 4. прех. заврец 
до кармику; 5. нєпрех. жиц як у 
кармику
style /staɪl/ 1. м. стил; 2. способ; 
3. пирко; предмет за писанє; 4. 
титула; 5. прех. титуловац
stylish /ˈstaɪlɪʃ/ прикм. стилски
suave /swɑːv/ прикм. 1. любки, 
мили; 2. приємни, сладки; 3. благи
subconscious /̩sʌbˈkɒnʃəs/ прикм. 
подсвидоми
subdue /səbˈdjuː/ прех. 1. положиц 
под свою власц; покориц, 
под`ярмиц; 2. победзиц, звладац; 
3. ублажиц, ослабиц; придавиц, 
заглушиц
subdued /səbˈdjuːd/ прикм. 
1. покорени, под`ярмени; 2. 
ублажени, ослабени; придавени, 
заглушени 
subheading /ˈsʌbhedɪŋ/ м. 
поднаслов
subject /ˈsʌbdʒekt/ 1. прикм. 
поддани, подложни; 2. м. 
поддани, поддана, поданїк, 
поданїца, подложни, подложна; 
3. субєкт; 4. предмет; тема; 5. 
прех. положиц под свою власц; 
покориц, покорйовац, под`ярмиц, 
под`ярмйовац; 6. поддац, 
поддавац, подложиц, виложиц
subjection /səbˈdʒekʃn/ м. 
покорйованє, под`ярмйованє; 
поддаванє
subjective /səbˈdʒektɪv/ прикм. 1. 
субєктивни; 2. субєктови
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subject-matter /ˈsʌbdʒekt mætə(r)/ 
м. тема
subjugate /ˈsʌbdʒuɡeɪt/ прех. 
под`ярмиц, под`ярмйовац, 
покориц, покорйовац 
subjunctive /səbˈdʒʌŋktɪv/ м. 
кон`юнктив
sublimated /ˈsʌblɪmeɪt/ прикм. 
сублимовани
sublime /səˈblaɪm/ 1. прикм. 
возвишени; велїчезни; 2. м. 
возвишене, возвишеносц; 
велїчезне, велїчезносц; 3. прех. 
сублимовац
submarine /̩sʌbməˈriːn/ 1. м. 
подморнїца; 2. прикм. подморски
submerge /səbˈmɜːdʒ/ 1. прех. 
замуриц, муряц; 2. зачириц, 
чиряц; 3. нєпрех. замуриц ше, 
муряц ше; 4. зачириц ше, чиряц 
ше
submersion /səbˈmɜːʃn/ м. 1. 
мурянє; замуреносц; 2. чирянє; 
зачиреносц
submission /səbˈmɪʃn/ м. 1. 
покорйованє; покорносц; 2. 
придаванє, подношенє
submit /səbˈmɪt/ 1. прех. 
покориц, покорйовац; 2. придац, 
придавац, поднєсц, подношиц; 3. 
предложиц, предкладац; 4. нєпрех. 
покориц ше, покорйовац ше
subordinate /səˈbɔːdɪnət/ 1. прикм. 
подложни, поддани; 2. зависни; ~ 
clause зависне виреченє; 3. прех. 
подложиц, подкладац, подредзиц, 
подредзовац
subpoena /səˈpiːnə/ 1. м. 
поволанка на суд; 2. прех. поволац 
на суд
subscribe /səbˈskraɪb/ 1. прех. 
подписац, подписовац; 2. нєпрех. 
подписац ше, подписовац ше; 3. 
предплациц ше, предплацовац 
ше; 4. приявиц ше, приявйовац ше

subscriber /səbˈskraɪbə(r)/ м. 1. 
предплатнїк, предплатнїца; 2. 
подписнїк, подписнїца
subscription /səbˈskrɪpʃn/ м. 1. 
предплацованє, предплата; 2. 
подписованє, подпис
subsequent /ˈsʌbsɪkwənt/ прикм. 
шлїдуюци; познєйши
subsequently /ˈsʌbsɪkwəntli/ 
присл. потим; познєйше
subservience /səbˈsɜːviəns/ м. 1. 
хасен; 2. подданосц, подложносц; 
покорносц, сервилносц
subservient /səbˈsɜːviənt/ прикм. 1. 
хасновити; 2. поддани, подложни; 
покорни, сервилни  
subside /səbˈsaɪd/ нєпрех. 1. 
злєгнуц ше, злєговац ше, улєгнуц 
ше, улєговац ше, шеднуц, шедац; 
2. опаднуц, опадац, опадовац; 
3. ушеднуц ше, ушедац ше; 
4. змириц ше, змирйовац ше, 
уцихшац ше, уциховац ше 
subsidiary /səbˈsɪdiəri/ 1. прикм. 
помоцни; хтори помага; 2. 
дополнююци; 3. м. помоцне 
средство, помагаче, помоц; 4. 
помоцнїк, помоцнїца; 5. помоцна 
служба
subsidize /ˈsʌbsɪdaɪz/ прех. 1. 
помогнуц (помочи, помагац) з 
пенєжом, субвенционовац; 2. 
помогнуц, помочи, помагац; 
допомогнуц, допомочи, допомагац 
subsist /səbˈsɪst/ нєпрех. 1. 
отримац ше, отримовац ше; 
зачувац живот; 2. витримовац ше, 
жиц
subsistence /səbˈsɪstəns/ м. 1. 
обстоянє; еґзистенция; 2. єство; 
3. витримованє; 4. средства за 
витримованє (живот) 
substance /ˈsʌbstəns/ м. 1. 
субстанца; 2. материя; 3. сущносц; 
4. маєток
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substantial /səbˈstænʃl/ прикм. 
1. сущни; 2. материялни; 
субстанциялни; 3. стварни, прави; 
4. моцни, солидни
substitute /ˈsʌbstɪtjuːt/ 1. прех. 
заменїц, заменьовац; 2. м. заменїк, 
заменїца; 3. заступнїк, заступнїца; 
4. замена
substitution /̩sʌbstɪˈtjuːʃn/ м. 
заменьованє; замена
subtenant /̩sʌbˈtenənt/ м. 
под`закупнїк, под`закупнїца; 
подарендаш, подарендашка 
subterranean /̩sʌbtəˈreɪniən/ 1. 
прикм. под`жемни; 2. м. под`жемє
subtitle /ˈsʌbtaɪtl/ м. поднаслов
subtle /ˈsʌtl/ прикм. 1. ценки; 
ридки; 2. оштроумни, лукави; 
субтилни
subtlety /ˈsʌtlti/ м. 1. ценкосц; 
ридкосц; 2. оштроумносц, 
лукавосц; субтилносц
subtract /səbˈtrækt/ прех. одняц, 
однїмац
subtraction /səbˈtrækʃn/ м. 
однїманє
subtropical /̩sʌbˈtrɒpɪkl/ прикм. 
субтропски
suburb /ˈsʌbɜːb/ м. предгород, 
предварош, окраїско
suburban /səˈbɜːbən/ прикм. 
предгородски, предварошски, 
окраїскови
subversive /səbˈvɜːsɪv/ прикм. 
субверзивни; превратнїцки
subvert /səbˈvɜːt/ прех. звалїц, 
валяц; подкопац, подкоповац
subway /ˈsʌbweɪ/ м. 1. под`жемни 
преход; 2. (у ЗАД) под`жемни 
гайзибан, метро
succeed /səkˈsiːd/ 1. прех. шлїдзиц, 
провадзиц; 2. нашлїдзиц; 3. 
нєпрех. настац, шлїдзиц; 4. удац 
ше, поспишиц ше; пощесциц ше 

success /səkˈses/ м. 1. успих; 2. 
щесце
successful /səkˈsesfl/ прикм. 1. 
успишни; 2. щешлїви
succession /səkˈseʃn/ м. 1. 
шлїдзенє; 2. нашлїдзованє; 3. шор; 
ряд
successive /səkˈsesɪv/ прикм. хтори 
шлїдзи єден за другим (зашором), 
пошлїдовни; нєпреривни 
successor /səkˈsesə(r)/ м. 1. 
нашлїдователь, нашлїдователька, 
нашлїдовач, нашлїдовачка, 
шлїдбенїк, шлїдбенїца; 2. 
нашлїднїк, нашлїднїца; ~ to the 
throne престолонашлїднїк
succour /ˈsʌkə(r)/ 1. м. помоц, 
помаганє, подпора; 2. помоцнєнє; 
3. прех. помагац, помогнуц, 
помочи; 4. привесц помоцнєнє
succumb /səˈkʌm/ нєпрех. 
подлєгнуц, подлєговац; буц 
победзени (звладани)
such /sʌtʃ/ 1. прикм. таки; ~ a man 
таки чловек; ~ as таки як; 2. присл. 
так
suck /sʌk/ 1. прех. цицац; 2. 
уцицац, уцицовац; вицицац, 
вицицовац; 3. (у ЗАД) спревесц, 
спреведац, обманїц, обманьовац; 
4. м. цицанє; 5. уцицованє
suckle /ˈsʌkl/ 1. прех. дойчиц, 
надойчиц, дац цицац; 2. нєпрех. 
цицац, цицкац
suckling /ˈsʌklɪŋ/ м. 1. дзецко 
хторе цица (хторе ше дойчи); 2. 
младе хторе цица 
suction /ˈsʌkʃn/ м. цицанє, 
уцицованє
sudden /ˈsʌdn/ 1. прикм. 
нєсподзивани, нєназдавани, 
нєобчековани; 2. швидки; нагли; 
3. м. нєсподзиванє; all of a ~ нараз, 
зразу
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suddenly /ˈsʌdənli/ присл. 1. 
нєсподзивано, нєназдавано, 
нєобчековано; 2. нагло; нараз, 
зразу
suds /sʌdz/ м. мидлїна; мидлїнова 
вода
sue /suː/ 1. прех. модлїц 
(замодлїц) прейґ суда; 2. тужиц; 3. 
нєпрех. модлїц, замодлїц
suede /sweɪd/ м. мегка скора кози
suet /ˈsuːɪt/ м. лой
suffer /ˈsʌfə(r)/ 1. прех. церпиц, 
прецерпиц; поднєсц, подношиц; 
2. нєпрех. церпиц; трапиц ше; 
смутковац; 3. прецерпиц чкоду, 
буц очкодовани; 4. настрадац, 
страдац
suffering /ˈsʌfərɪŋ/ м. церпенє, 
трапенє, трапеза; страданє
suffice /səˈfaɪs/ 1. нєпрех. буц досц 
(достаточно); 2. прех. задоволїц, 
задовольовац; видоволїц, 
видовольовац
sufficient /səˈfaɪs/ присл. 
достаточно, достаточнє, досц
suffix /ˈsʌfɪks/ м. суфикс
suffocate /ˈsʌfəkeɪt/ 1. прех. давиц, 
задавиц; фойтовац, зафойтовац; 
2. нєпрех. давиц ше, задавиц ше; 
фойтовац ше, зафойтовац ше 
suffrage /ˈsʌfrɪdʒ/ м. 1. глас; 2. 
гласацке (виборне) право, право 
гласа; 3. гласанє, виберанє 
sugar /ˈʃʊɡə(r)/ 1. м. цукер; 2. 
прех. цукровац, поцукровац; 3. 
засладзиц, посладзиц
sugar-basin /ˈʃʊɡə beɪsn/ м. 
шкатула за цукер
sugar-beat /ˈʃʊɡə biːt/ м. цукрова 
цвикла
sugar-cane /ˈʃʊɡə keɪn/ м. сладки 
цирок

sugary /ˈʃʊɡəri/ прикм. 1. цукрови; 
2. сладки як цукер; засладзени
suggest /səˈdʒest/ прех. 1. 
суґеровац; навесц (наводзиц) 
на думку; 2. предложиц, 
предкладац; нагадац, нагадовац
suggestion /səˈdʒestʃən/ м. 1. 
суґестия, суґерованє; наводзенє 
на думку; 2. предклад, 
предкладанє; нагадованє
suicide /ˈsuːɪsaɪd/ м. 1. 
самозабойнїк, самозабойнїца; 2. 
самозабойство
suit /suːt/ 1. м. провадзаче, свита; 
2. шмати; облєчиво; 3. опрема; 
ґарнитура; 4. молба; 5. спитованє, 
питанє, питачка; 6. спор, парнїца; 
7. прех. намесциц, намесцовац; 
прилагодзиц, прилагодзовац; 
8. одвитовац, буц одвитуюци 
(прикладни); 9. приставац, 
крашнє стац, складац ше 
suitable /ˈsuːtəbl/ прикм. 
одвитуюци, прикладни, вигодни
suitcase /ˈsuːtkeɪs/ м. куфер
suite /swiːt/ м. 1. провадзаче, 
свита; 2. шор; ряд; 3. квартель
suited /ˈsuːtɪd/ прикм. 1. вигодни, 
прикладни; 2. опремени
sulky /ˈsʌlki/ 1. прикм. гнїваци, 
злодзечни; 2. нахмурени, 
хмурави, хмураци; 3. м. сулки
sullen /ˈsʌlən/ прикм. 1. 
злодзечни, злей дзеки; 2. 
нахмурени, хмурави, хмураци; 
набурени; 3. смутни; убити 
sulphur /ˈsʌlfə(r)/ 1. м. сумпор; 2. 
прикм. сумпорни, сумпорови; 3. 
прех. сумпоровац
sultana /sʌlˈtɑːnə/ м. 1. султанова 
жена; 2. султанова дзивка; 3. сухе 
грозно
sultry /ˈsʌltri/ прикм. спройни
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sum /sʌm/ 1. м. сума; 2. прех. 
сумирац; 3. поздавац
summarize /ˈsʌməraɪz/ прех. 
сумирац, рекапитуловац
summary /ˈsʌməri/ 1. прикм. 
сумарни; 2. м. резиме
summer /ˈsʌmə(r)/ 1. м. лєто; 2. 
прикм. лєтни, лєтнї; 3. нєпрех. 
лєтовац  
summit /ˈsʌmɪt/ м. 1. верх; ~ 
conference конференция на 
верху (на найвисшим уровню); 2. 
вершина
summon /ˈsʌmən/ прех. 1. зволац, 
зволовац; 2. поволац, поволовац; 
3. поволац на суд; 4. зберац, 
назберац
summons /ˈsʌmənz/ м. 1. 
поволанка, поволованє; 2. 
поволанка на суд
sumptuous /ˈsʌmptʃuəs/ прикм. 
прекрасни, розкошни
sun /sʌn/ 1. м. слунко; 2. прех. 
слунковац, викладац слунку; 3. 
нєпрех. слунковац ше
sun-bath /ˈsʌn bɑːθ/ м. слункованє
sun-bathe /ˈsʌnbeɪð/ нєпрех. 
слунковац ше
sunbeam /ˈsʌnbiːm/ м. слункова 
заря 
sun-blind /ˈsʌn blaɪnd/ м. ролетна
sunburnt /ˈsʌnbɜːnt/ прикм. 
спечени; огорени
Sunday /ˈsʌndeɪ/ м. нєдзеля
sun-dial /ˈsʌndaɪəl/ м. слункова 
годзина
sundown /ˈsʌndaʊn/ м. заходзенє 
(заход, шеданє) слунка
sundry /ˈsʌndri/ прикм. рижни, 
розлични
sunflower /ˈsʌnflaʊə(r)/ м. 
слунечнїк

sun-glasses /ˈsʌnɡlɑːsɪz/ м. 
окуляри од слунка
sunlight /ˈsʌnlaɪt/ м. слункова 
шветлосц
sunlit /ˈsʌnlɪt/ прикм. ошвицени 
зоз слунком
sunny /ˈsʌni/ прикм. 1. слункови; 
слунечни, слунковити; 2. 
розвешелєни, весели, радосни
sunrise /ˈsʌnraɪz/ м. виходзенє 
(виход) слунка
sunset /ˈsʌnset/ м. заходзенє 
(заход, шеданє) слунка
sunshade /ˈsʌnʃeɪd/ м. слункобран, 
амрел од слунка
sunshine /ˈsʌnʃaɪn/ м. слункова 
шветлосц; слунко
sunstroke /ˈsʌnstrəʊk/ м. 
слункови удер
suntanned /ˈsʌntænd/ прикм. 
почарнєти, огорени 
superannuation /̩suːpərˌænjuˈeɪʃn/ 
м. 1. барз стари; 2. пензионованє; 
3. пензия 
superb /suːˈpɜːb/ прикм. 
прекрасни; велїчезни; окремни
supercilious /̩suːpəˈsɪliəs/ прикм. 
горди, пишни, випинаци, гербни 
superficial /̩suːpəˈfɪʃl/ прикм. 1. 
поверхносни, поверхносцов; 2. 
поверхови, плїтки,  нєглїбоки 
superficiality /̩suːpəˌfɪʃiˈæləti/ м. 
поверховосц, плїткосц
superfluous /suːˈpɜːfluəs/ 
прикм. 1. звишни, нєпотребни; 
2. прейґмирни, надмирни, 
понадмирни
superhuman /̩suːpəˈhjuːmən/ 
прикм. надчловечески, надлюдски
superimpose /̩suːpərɪmˈpəʊz/ прех. 
суперпозиционовац

S
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superintendent /̩suːpərɪnˈtendənt/ 
м. 1. верховни надпатрач, 
верховна надпатрачка, над`зорнїк, 
над`зорнїца; 2. руководитель, 
руководителька, шеф, шефица, 
директор, директорка 
superior /suːˈpɪəriə(r)/ 1. прикм. 
горнї; 2. висши; 3. надмоцнєйши, 
супериорни; 4. м. настоятель, 
настоятелька
superiority /suːˌpɪəriˈɒrəti/ м. 
надмоцносц, супериорносц
superlative /suːˈpɜːlətɪv/ 1. 
прикм. найвисши, найвекши; 
суперлативни; 2. м. найвисше, 
найвисши ступень; 3. суперлатив
superman /ˈsuːpəmæn/ м. 
надчловек, супермен
supermarket /ˈsuːpəmɑːkɪt/ м. 
супермаркет
supernatural /̩suːpəˈnætʃrəl/ 
прикм. надприродни
supersede /̩suːpəˈsiːd/ прех. 1. 
зменїц, зменьовац; 2. заменїц, 
заменьовац
supersonic /̩suːpəˈsɒnɪk/ прикм. 
суперсонични, над`звучни, 
над`звукови
superstition /̩suːpəˈstɪʃn/ м. 
празновирє, суєверє
superstitious /̩suːpəˈstɪʃəs/ прикм. 
празновирни, суєверни
superstructure /ˈsuːpəstrʌktʃə(r)/ 
м. надбудов
supervise /ˈsuːpəvaɪz/ прех. 
надпатрац
supervision /̩suːpəˈvɪʒn/ м. 
надпатранє, надпатрунок
supervisor /ˈsuːpəvaɪzə(r)/ м. 
супервизор, супервизорка; 
над`зорнїк, над`зорнїца; 
инспектор, инспекторка

supper /ˈsʌpə(r)/ м. вечера
supplant /səˈplɑːnt/ прех. 
видрилїц, видрильовац, вируциц, 
вируцовац; заменїц, заменьовац
supple /ˈsʌpl/ 1. прикм. зогинаци, 
згинаци; гнучки, гибки, 
еластични; 2. благи, мегки, 
попущуюци; 3. прех. зогинац, 
зогнуц; 4. направиц еластичним 
(гнучким, гибким); 5. нєпрех. 
зогинац ше, зогнуц ше; 6. постац 
еластични (гнучки, гибки)
supplement /ˈsʌplɪmənt/ 1. м. 
дополнєнє; 2. додаток; 3. прех. 
дополнїц, дополньовац
supplementary /̩sʌplɪˈmentri/ 1. 
прикм. дополнююци; 2. додатни, 
додаткови; 3. м. дополнєнє
supplicate /ˈsʌplɪkeɪt/ 1. прех. 
понїзно модлїц (замодлїц); 2. 
нєпрех. поднєсц молбу, подношиц 
молби
supplies /səˈplaɪz/ м. 1. залиха 
єдзеня; 2. набавянє, набавка; 3. 
пенєжна помоц; 4. помоцнєнє зоз 
людзми 
supply /səˈplaɪ/ 1. прех. дополнїц, 
дополньовац; надокнадзиц, 
надокнадзовац; 2. пополнїц, 
пополньовац, заменїц, 
заменьовац; 3. обезпечиц, 
обезпечовац, набавиц, набавяц, 
подмириц, подмирйовац; 4. м. 
дополнєнє, дополньованє; 5. 
пополньованє, заменьованє; 
6. обезпечованє, набавянє, 
подмирйованє; 7. понукнуце
support /səˈpɔːt/ 1. прех. подопрец, 
подоперац; 2. потримац, 
потримовац; допомогнуц, 
допомочи, допомагац; 3. 
витримовац; кармиц; 4. м. 
подоперанє; подпорка, подперач; 
5. потримованє; потримовка, 
подпора; 6. витримованє; карменє  



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

314

supporter /səˈpɔːtə(r)/ м. 1. 
прихильнїк, прихильнїца; 
потримовач, потримовачка; 2. 
защитнїк, защитнїца, бранїтель, 
бранїтелька 
suppose /səˈpəʊz/ 1. прех. 
предпоставиц, предпоставяц; 
тримац, думац; 2. м. 
предпоставянє, предпоставка 
supposed /səˈpəʊzd/ прикм. 
предпоставени, задумани
supposition /̩sʌpəˈzɪʃn/ м. 
предпоставянє, предпоставка  
suppress /səˈpres/ прех. 1. задавиц, 
загартушиц; збиц, збивац, 
зопрец, зоперац; звладац; 2. 
поциснуц, поцисковац, прикриц, 
прикривац, скриц, скривац; 3. 
утаргнуц, утарговац; забранїц, 
забраньованє
suppression /səˈpreʃn/ м. 1. давенє, 
гартушенє; збиванє, зоперанє; 
2. поцискованє, прикриванє, 
скриванє; 3. утаргованє; 
забраньованє, забрана
suppurate /ˈsʌpjureɪt/ нєпрех. 
гноїц ше, загноїц ше
supremacy /suːˈpreməsi/ м. 
найвисша моц, надмоц; превласц
supreme /suːˈpriːm/ 1. прикм. 
найвисши, верховни; 2. найвекши; 
3. м. главни, поглавар; 4. Всевишнї
sure /ʃʊə(r)/ 1. прикм. сиґурни, 
безпечни; бизовни, поверлїви, 
доверлїви; 2. прешвечени; 3. 
присл. розуми ше, вшелїяк, 
наисце, правда
surely /ˈʃʊəli/ присл. 1. сиґурно, 
безпечно; бизовно, поверлїво, 
доверлїво; 2. розуми ше, вшелїяк, 
наисце, правда
sureness /ˈʃʊənəs/ м. сиґурносц, 
безпечносц; бизовносц, 
поверлївосц, доверлївосц

surety /ˈʃʊərəti/ м. 1. сиґурносц, 
безпечносц; 2. обезпеченє; 
ґаранция; 3. ручитель, ґарант
surf /sɜːf/ 1. м. заплюскованє 
габох; 2. сурфованє; 3. нєпрех. 
сурфовац
surface /ˈsɜːfɪs/ 1. м. поверхносц; 
2. прикм. поверхносни, 
поверхносцов
surfeit /ˈsɜːfɪt/ 1. м. звишносц, 
нєпотребносц; прейґмирносц; 
2. преєданє, оєданє; опиванє; 
3. преситосц, презасиценосц, 
допитосц; 4. прикм. пресити, барз 
сити, засицени, презасицени; 5. 
прех. презасициц; 6. нєпрех. преєсц 
ше и опивац ше  
surge /sɜːdʒ/ 1. нєпрех. гойсац 
ше, колїсац ше; 2. знємириц 
ше, знємирйовац ше; 3. прех. 
гойсац, колїсац; 4. знємириц, 
знємирйовац; 5. м. велька габа; 6. 
знємиренє, знємиреносц
surgeon /ˈsɜːdʒən/ м. 1. хирурґ; 2. 
воєни лїкар
surgery /ˈsɜːdʒəri/ м. 1. хирурґия; 
2. операцийна сала (ординация)
surgical /ˈsɜːdʒɪkl/ прикм. 
хирурґийни
surly /ˈsɜːli/ прикм. 1. груби, 
нєзлюдни, бесни, гнїваци; 2. 
злодзечни, нєдобродзечни
surmise1 /ˈsɜːmaɪz/ м. нагаднуце, 
предпоставка
surmise2 /səˈmaɪz/ прех. 
нагадовац, нагадац, 
предпоставяц, предпоставиц
surmount /səˈmaʊnt/ 1. прех. 
надвисшиц, надвисшовац; 
превозисц, превозиходзиц; 
звладац, звладовац; 2. надкриц, 
надкривац; 3. нєпрех. прейсц, 
преходзиц; превисшиц, 
превисшовац

S
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surname /ˈsɜːneɪm/ м. 1. 
презвиско; 2. назвиско
surpass /səˈpɑːs/ прех. превозисц, 
превозиходзиц; надвисшиц, 
надвисшовац 
surplus /ˈsɜːpləs/ 1. м. звишок, 
остаток; 2. додаток; 3. прикм. 
прейґчислови, звишни
surprise /səˈpraɪz/ 1. м. 
нєсподзиванє; чудованє; 
2. нєсподзивани напад, 
препад; 3. прех. нєсподзивац, 
нєсподзивйовац; зачудовац; 
4. прикм. нєсподзивани, 
нєназдавани, нєобчековани
surprising /səˈpraɪzɪŋ/ прикм. 1. 
нєсподзивююци; 2. нєсподзивани, 
нєназдавани, нєобчековани; 3. 
чудни, чудесни
surrender /səˈrendə(r)/ 1. прех. 
придац, придавац; 2. охабиц, 
охабяц, уступиц, уступйовац; 3. 
нєпрех. придац ше, придавац ше; 4. 
м. придаванє; капитулация
surround /səˈraʊnd/ прех. 1. 
обколєшиц, обколєшовац; 
окружиц, окружовац; 2. оградзиц, 
оградзовац
surrounding /səˈraʊndɪŋ/ прикм. 
околїскови, околни
surroundings /səˈraʊndɪŋz/ м. 
околїско, околина
survey1 /səˈveɪ/ прех. 1. спатриц, 
спатрац, облапиц (облапяц) 
з попатрунком; 2. розпатриц, 
розпатрац; 3. випитац, випитовац
survey2 /ˈsɜːveɪ/ м. 1. препатрунок, 
прегляд; 2. розпатранє; 3. 
випитованє
surveying /səˈveɪɪŋ/ м. 1. 
препатрунок, прегляд; 2. 
випитованє; 3. премерйованє 
(меранє) жеми, ґеодезия

survival /səˈvaɪvl/ м. 
преживйованє, обстоянє
survive /səˈvaɪv/ 1. прех. над`жиц, 
над`живйовац; 2. прежиц, 
преживйовац; 3. нєпрех. прежиц, 
остац живи
suspect /səˈspekt/ прех. сумняц, нє 
вериц; нє мац довирия
suspend /səˈspend/ 1. прех. 
обешиц, вишац; 2. вишиц 
(плївац) у воздуху; 3. одложиц, 
одкладац; преложиц, прекладац; 
4. застановиц, застановйовац; 
претаргнуц, претарговац; 5. 
суспендовац; 6. нєпрех. дочасово 
престац
suspenders /səˈspendəz/ м. 1. 
подвязки; 2. треґери
suspension /səˈspenʃn/ м. 1. 
вишанє; 2. вишенє; 3. одкладанє; 
прекладанє; 4. застановйованє; 
претаргованє; преставанє; 
суспензия 
suspicion /səˈspɪʃn/ м. 
подозривосц, сумня
suspicious /səˈspɪʃəs/ прикм. 
подозриви, сумнїви 
sustain /səˈsteɪn/ прех.  
1. под(о)перац, под(о)прец;  
2. поднєсц, подношиц, прецерпиц, 
церпиц; 3. витримац, витримовац; 
4. отримац, отримовац;  
5. подкрипиц, подкрипйовац, 
потвердзиц, потвердзовац;  
6. потримац, потримовац;  
7. помогнуц, помочи, помагац
swaddle /ˈswɒdl/ 1. м. пелюха; 2. 
прех. повиц, повивац 
swagger /ˈswæɡə(r)/ 1. нєпрех. 
ґеребечиц ше, пишиц ше, 
возношиц ше, випинац ше, правиц 
ше важни; 2. вихвальовац ше; 
преказовац ше; 3. м. ґеребеченє, 
возношенє; 4. вихвальованє; 
преказованє; 5. прикм. пишни, 
випинаци
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swallow /ˈswɒləʊ/ 1. прех. лїґац, 
лїґнуц, прелїґнуц; 2. м. лїґанє; 
3. лїґнуце; 4. гарло; 5. бездна; 6. 
ластовка
swamp /swɒmp/ 1. м. мочар, 
рит; велька бара, бариска; 2. 
прех. зачириц, замуриц; 3. заляц, 
затопиц, потопиц; 4. обняц; 5. 
нєпрех. зачириц ше, замуриц ше
swan /swɒn/ м. лебед
swap /swɒp/ 1. нєпрех. черац; 
заменьовац; 2. прех. зачерац; 
заменїц; 3. м. черанка; 
заменьованє, замена
swarm /swɔːm/ 1. м. рой; 2. чупор; 
множество; 3. нєпрех. роїц ше; 
множиц ше; 4. гарнуц ше, гирчиц 
ше; 5. пендрац ше, ґрабац ше, 
драпац ше
swarthy /ˈswɔːði/ прикм. чарняви, 
цми
sway /sweɪ/ 1. нєпрех. гойсац ше, 
гомбац ше, гимбац ше, колїмбац 
ше; 2. ламац ше, предумовац ше, 
вагац ше; 3. зогинац ше, угинац 
ше; 4. махац; 5. прех. гойсац, 
гомбац, гимбац, колїмбац; 6. 
нагнуц, нагинац; 7. водзиц, 
руководзиц; пановац; 8. скруциц, 
скруцовац; заблукац, блукац; 
9. м. гойсанє, гомбанє, гимбанє, 
колїмбанє; 10. панованє, власц; 11. 
скруцованє
swear (swore, sworn) /sweə(r)/ 
1. нєпрех. пришагац; зарекац ше; 
кляц ше, заклїнац ше; 2. лац; 
боґозовац; 3. прех. пришагац; 4. 
виявиц под пришагу; 5. прекляц, 
преклїнац; 6. м. лаце; 7. клятва
sweat /swet/ 1. м. зной; 2. зноєнє, 
презнойованє; 3. нєпрех. зноїц 
ше, озноїц ше, презноїц ше, 
презнойовац ше; 4. прех. озноїц, 
презноїц, презнойовац 

Swede /swiːd/ м. Шведян, 
Шведянка
Sweden /ˈswiːdn/ м. Шведска
Swedish /ˈswiːdɪʃ/ 1. прикм. 
шведски; 2. м. шведски язик
sweep (swept, swept) /swiːp/ 1. 
прех. замесц, заметац, позаметац; 
2. прецаговац, прецагнуц, 
прейсц; сцерац, посцерац; 3. 
нєпрех. бежац/бежиц, пребегнуц, 
лєциц, прелєциц; 4. м. заметанє; 
5. прецагованє; сцеранє; 6. 
пребегованє; прелєтованє; 7. 
замахнуце, замах, розмахнуце, 
розмах; 8. дєрма 
sweeper /ˈswiːpə(r)/ м. 1. заметач, 
заметачка; 2. коминяр, коминярка
sweeping /ˈswiːpɪŋ/ 1. м. заметанє; 
2. прецагованє; сцеранє; 3. маханє, 
махнуце; 4. прикм. сцераюци; 
силни; 5. обсяжни, общи, 
подполни
sweet /swiːt/ 1. прикм. сладки; 2. 
приємни; благи; 3. мили, умилни, 
любки; 4. сладкословни; 5. присл. 
сладко, приємно, умилно, любко; 
6. м. бонбона/бонбус; лакотка; 7. 
сладосц; 8. приємносц, умилносц, 
любкосц   
sweetness /ˈswiːtnəs/ м. сладосц; 
сладкосц
sweets /swiːts/ м. цукри, цукрики; 
бонбони/бонбуси; лакотки
sweeten /ˈswiːtn/ 1. прех. сладзиц, 
засладзиц, засладзовац; 2. 
пахняциц, напахняциц; 3. 
ублажиц, ублажовац; 4. нєпрех. 
засладзиц ше; постац сладки
sweetheart /ˈswiːthɑːt/ м. мили, 
мила, любени, любена
sweetmeat /ˈswiːtmiːt/ м. 1. 
цукрик, бонбона/бонбус; лакотка; 
2. сладка овоц; компот

S
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sweet pea /̩swiːt ˈpiː/ м. лєднїк
swell (swelled, swollen/swelled)  
/swel/ 1. нєпрех. пухнуц, запухнуц, 
спухнуц, опухнуц; попухнуц; 
2. напучнїц; 3. прешириц 
ше, розшириц ше, повекшац 
ше; надуц ше; 4. прех. надуц; 
прешириц, розшириц, повекшац; 
5. м. пухнуце; запухнуце, 
напухнуце, запухнуте; 6. нялкош, 
нялкошка; 7. майстор; главни; 8. 
прикм. чудесни, прекрасни 
swerve /swɜːv/ 1. нєпрех. круциц, 
скруциц, скруцовац; 2. вандровац, 
блукац, скитац; 3. м. круценє, 
скруцованє
swift /swɪft/ прикм. 1. швидки; 
схопни, хитри; 2. порихтани, 
готови 
swiftness /ˈswɪftnəs/ м. 1. 
швидкосц; схопносц, хитросц; 2. 
порихтаносц, готовосц
swim (swam, swum) /swɪm/ 1. 
нєпрех. плївац; 2. прех. преплївац, 
преплївовац; 3. нагнац (наганяц) 
плївац; 4. м. плїванє
swimmer /ˈswɪmə(r)/ м. плївач, 
плївачка
swimming /ˈswɪmɪŋ/ 1. м. плїванє; 
2. прикм. плїваци; 3. плївацки; 
купаци; ~ pool плївацки базен
swimming-bath /ˈswɪmɪŋ bɑːθ/ м. 
плївалїще
swim-suit /ˈswɪmsuːt/ м. купаци 
костим
swindle /ˈswɪndl/ 1. прех. 
подвалїц, подвальовац, 
спораїц, спорайовац, спревесц, 
спреведнуц, спреведац, окламац, 
кламац; 2. м. подвала, спреводзка, 
кламство
swine /swaɪn/ м. швиня

swing (swung, swung) /swɪŋ/ 1. 
нєпрех. колїсац ше, колїмбац ше, 
гомбац ше, гимбац ше, кивац ше; 
2. вишиц, буц обешени; 3. обрацац 
ше; 4. прех. круциц (закруцац, 
викруцац, окруцац) доокола; 
махац, розмаховац; 5. колїсац, 
колїмбац, гомбац, гимбац, 
кивац; 6. обешиц, заквачиц; 7. 
обрацац; 8. м. круценє (закруцанє, 
викруцанє, окруцанє) доокола; 
маханє, розмахованє; 9. колїсанє, 
колїмбанє, гомбанє, гимбанє, 
киванє; 10. замахнуце, замах, 
розмахнуце, розмах; 11. свинґ; 12. 
гомбалка; колїмбачка  
swinging /ˈswɪŋɪŋ/ 1. м. колїсанє, 
колїмбанє, гомбанє, гимбанє, 
киванє; 2. круценє (закруцанє, 
викруцанє, окруцанє) доокола; 
маханє, розмахованє; 3. 
замахнуце, замах, розмахнуце, 
розмах; 4. прикм. колїшуци, 
колїмбаюци, гомбаюци, 
гимбаюци, киваюци; 5. махаюци, 
розмахуюци; 6. окруцаюци, 
обрацаюци; 7. швидки, рухоми; 8. 
моцни, силни  
swirl /swɜːl/ 1. нєпрех. круциц ше, 
закруцац ше, окруцац ше, обрацац 
ше; 2. кивац ше; заношиц ше; 2. 
прех. круциц, закруцац, окруцац, 
обрацац; 3. м. круценє, закруцанє, 
окруцанє, обрацанє; 4. форґов; 5. 
тевчир, крутила
Swiss /swɪs/ 1. прикм. 
швайцарски; the ~ Швайцарци; 
2. м. Швайцарец, Швайцарка, 
Швайцаркиня 
switch /swɪtʃ/ 1. м. прут; 
2. коляйопреводнїца; 3. 
претарговач, преривач, шалтер; 
4. прех. вицинац, уцинац, чмиґац; 
5. скруциц на другу коляю; 
6. преруциц, презлучиц; ~ on 
уключиц; ~ off виключиц



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

318

Switzerland /ˈswɪtsələnd/ м. 
Швайцарска
swivel-chair /ˈswɪvltʃeə(r)/ м. 
обрацаюци карсцель
swollen /ˈswəʊlən/ прикм. 
запухнути, спухнути, опухнути; 
попухнути
swoon /swuːn/ 1. нєпрех. замлєц, 
страциц свидомосц; 2. м. 
замлєтосц, нєсвидомосц
swoop /swuːp/ 1. нєпрех. залєциц 
ше, налєциц, навалїц; руциц ше; 
розбегнуц ше; 2. прех. хвациц, 
зґрабиц; 3. м. залєцованє, 
налєцованє, налєт
sword /sɔːd/ м. меч
swordsman /ˈsɔːdzmən/ м. 
мечователь, мечовалєц
sycophant /ˈsɪkəfænt/ м. 1. 
сикофант; 2. улїзнїк, улїзнїца, 
улїзовач, улїзовачка, полтрон, 
полтронка
syllable /ˈsɪləbl/ 1. м. склад; 2. 
прех. дзелїц (подзелїц) на склади
syllabus /ˈsɪləbəs/ м. силабус, 
наставни план
symbol /ˈsɪmbl/ м. символ; знак
symbolize /ˈsɪmbəlaɪz/ прех. 
символизовац
symmetry /ˈsɪmətri/ м. симетрия
sympathetic /̩sɪmpəˈθetɪk/ 
прикм. 1. симпатични; 2. 
сочувствительни; сочувствуюци
sympathize /ˈsɪmpəθaɪz/ нєпрех. 1. 
симпатизовац; 2. сочувствовац
sympathy /ˈsɪmpəθi/ м. 1. 
симпатия; 2. сочувствиє, 
сочувство
symphonic /sɪmˈfɒnɪk/ прикм. 
симфонийни, симфонийски
symptom /ˈsɪmptəm/ м. симптом; 
знак

synchronize /ˈsɪŋkrənaɪz/ прех. 
синхронизовац
syncopated /ˈsɪŋkəpeɪtɪd/ прикм. 
синкоповани
syndicate /ˈsɪndɪkət/ м. синдикат
synonym /ˈsɪnənɪm/ м. синоним
synopsis /sɪˈnɒpsɪs/ м. синопсис
synthesis /ˈsɪnθəsɪs/ м. синтеза
syphilis /ˈsɪfɪlɪs/ м. сифилис
syringe /sɪˈrɪndʒ/ 1. м. шприц; 2. 
прех. ушприцовац, убризґац
syrup /ˈsɪrəp/ м. сируп
system /ˈsɪstəm/ м. система, 
систем
systematic /̩sɪstəˈmætɪk/ прикм. 
1. систематични; 2. системни, 
системски

T
table /ˈteɪbl/ м. 1. стол; ~ tennis 
столни тенис; 2. єдзенє; 3. 
шаховска табла; 4. плоча; 5. 
таблїчка; табела; ~ of contents 
змист кнїжки; 6. прех. табеловац; 
7. положиц на стол; 8. записац, 
зазначиц
table cloth /ˈteɪblklɒθ/ м. парток
tablespoon /ˈteɪblspuːn/ м. ложка
tablet /ˈtæblət/ м. 1. плоча; табла; 
плочочка; таблїчка; 2. таблета; 3. 
таблет
taboo /təˈbuː/ м. табу
tabular /ˈtæbjələ(r)/ прикм. 1. 
табеларни; 2. плочасти
tacit /ˈtæsɪt/ прикм. 1. цихи; 2. 
прецихни 
taciturn /ˈtæsɪtɜːn/ прикм. 1. 
нєбешедлїви; 2. цихи, мирни
tackle /ˈtækl/ 1. м. чиґа; дзвигачка; 
2. прибор; 3. прех. дзвигнуц, 
дзвигац; 4. хвациц, влапиц; 5. 
влапиц ше, прилапиц ше

T
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tacky /ˈtæki/ прикм. лїпкаци
tact /tækt/ м. такт
tactful /ˈtæktfl/ прикм. полни 
такту, тактични
tactical /ˈtæktɪkl/ прикм. 
тактични
tactics /ˈtæktɪks/ м. тактика
tactless /ˈtæktləs/ прикм. без 
такту, нєтактични
tadpole /ˈtædpəʊl/ м. пша риба
taffeta /ˈtæfɪtə/ 1. м. тафт; 2. 
прикм. тафтови; 3. цифровани; 4. 
префинєни
tag /tæɡ/ 1. м. привязок; 
прищипок; 2. етикета; 3. 
закончуюце слово; 4. хвосцик; 
5. наравоучениє; 6. пришпив, 
рефрен; 7. шуґи; 8. прех. 
приквачиц (приквачовац) 
привязок (прищипок, етикету); 9. 
означиц, означовац; етикетовац; 
10. нєпрех. нєпреривно шлїдзиц 
(провадзиц)
tail /teɪl/ 1. м. хвост; 2. хвосцик; 
3. варґоч; 4. задня часц, конєц; 
кончик; 5. провадзаче; 6. шор; 
7. прех. додац (додавац) хвост; 
8. приквачиц, приквачовац; 9. 
провадзиц, шлїдзиц; 10. нєпрех. 
шоровац ше  
tail-coat /ˈteɪlkəʊt/ м. фрак
tailed /teɪld/ прикм. хвосцати, зоз 
хвостом
tailor /ˈteɪlə(r)/ 1. м. скравец, 
шнайдер; 2. прех. скравац, шиц 
tailoress /teɪlərˈes/ м. шнайдерка, 
шивачка
tailor-made /̩teɪlə ˈmeɪd/ прикм. 
шнайдерски, скравецки; шити
taint /teɪnt/ 1. м. шплях; 2. згнїте; 
згнїтосц; 3. погубене; погубеносц; 
4. ганьба; печац; 5. прех. 
забрудзиц; замасциц, змасциц; 6. 
заражиц; затровац; 7. поганьбиц; 

обезчесциц; 8. нєпрех. забрудзиц 
ше; замасциц ше, змасциц ше; 
9. погубиц ше; заражиц ше; 
затровац ше; 10. гнїц
taintless /ˈteɪntləs/ прикм. 
безшпляхови; нєпогубени; чисти 
take (took, taken) /teɪk/ 1. прех. 
вжац, брац; 2. хвациц, зґрабиц, 
зґрабац; 3. завжац, заберац; 
4. обняц, обнїмац; зачаровац, 
зачаровйовац; 5. мерац, вимерац; 
6. одняц, однїмац; 7. требац, 
вимагац; 8. прияц, примац; 9. 
поднєсц, подношиц; 10. похопиц, 
похопйовац; тримац; 11. водзиц, 
одвесц; 12. нєпрех. влапиц ше; 
долапиц ше; 13. дїйствовац; 
14. влапац ше; 15. пачиц ше, 
прицаговац публику; 16. зоблєчиц 
ше, зоблєкац ше; 17. тримац ше; 
лїпиц ше; 18. зняц ше, знїмац ше; 
~ a degree дипломовац; ~ your 
time нє понагляй; ~ it easy нє 
знємирююй (возбудзуй) ше; ~ an 
exam покладац испит; ~ care of 
старац ше; ~ part участвовац; ~ a 
seat шеднуц; ~ breath оддихнуц; 
~ prisoner залапиц, зарабровац; 
~ place случиц ше, збуц ше; ~ into 
account вжац до огляду; ~ after 
здабац на дакого; ~ down записац; 
~ for тримац за; ~ from одняц; 
~ in прияц госцох; ~ off зняц, 
зоблєчиц, одвесц, полєцовац; 
~ out виняц, вивесц; ~ over 
превжац; ~ up подзвигнуц; 19. 
м. приманє; приход; 20. добиток, 
плєн; лов, улов; 21. бранє; 22. 
бранє под закуп, закупйованє
taker /ˈteɪkə(r)/ м. 1. тот хтори 
бере, тота хтора бере; приматель, 
примателька; 2. купец, муштерия, 
трошитель, трошителька; 3. 
заберач, заберачка, освойовач, 
освойовачка; залапйовач, 
залапйовачка; 4. плячкаш, 
плячкашка; 5. закупец 
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taking /ˈteɪkɪŋ/ м. 1. бранє; 2. 
заберанє, освойованє; 3. приманє; 
приход; заробок, плаца; 4. 
добиток, плєн; лов, улов; 5. вельке 
возбудзенє, знємиреносц
tale /teɪl/ м. 1. приповедка; 2. 
история  
talent /ˈtælənt/ м. талант
talented /ˈtæləntɪd/ прикм. 
талантовани, талантлїви
talentless /ˈtæləntləs/ прикм. 
нєталантовани, нєталантлїви
talk /tɔːk/ 1. нєпрех. бешедовац; 
2. напразно бешедовац, 
празнословиц; драндац, бербляц; 
3. огваряц, приповедац; 4. 
побешедовац, порадзиц ше; 5. 
виражиц (виражовац) розумне 
становиско; 6. прех. бешедовац, 
виражиц (виражовац) зоз 
словами; 7. претресац, розправяц; 
8. м. бешедованє; 9. бешеда; 
бешеда напразно; 10. розгварка; 
предмет розгварки; 11. огварянє; 
12. конференция, рада 
talkative /ˈtɔːkətɪv/ прех. 
бешедлїви, приповедаци
talking /ˈtɔːkɪŋ/ м. 1. бешедованє; 
2. бешеда; 3. розгварка; 4. 
дранданє, берблянє 
tall /tɔːl/ прикм. 1. високи; 2. 
вельки
tallish /ˈtɔːlɪʃ/ прикм. досц високи
tallness /ˈtɔːlnəs/ м. 1. висина, 
висота, високосц; 2. велькосц
tallow /ˈtæləʊ/ 1. м. лой; 2. прикм. 
лойови
tally /ˈtæli/ 1. м. роваш; урез на 
ровашу; 2. поен, бод; 3. значка; 
етикета; 4. мешачни обрахунок; 
5. дупликат; 6. прех. положиц 
(класц) на роваш, урезац, 
урезовац; 7. зазначиц, зазначовац; 
означиц, означовац; 8. чишлїц, 

почишлїц, раховац, пораховац; 
9. нєпрех. складац ше, одвитовац, 
поклопйовац ше
tambourine /̩tæmbəˈriːn/ м. буґна, 
бубна, бубен
tame /teɪm/ 1. прикм. питоми, 
припитомени; 2. кротки, 
мирни; 3. прех. припитомиц, 
припитомйовац; 4. укроциц, 
укроцовац; змириц, змирйовац; 
5. нєпрех. припитомиц ше, 
припитомйовац ше 
tameless /ˈteɪmləs/ прикм. 
нєприпитомююци, нєукроцуюци
tan /tæn/ 1. м. тен; жовтоцма/
жолтоцма фарба скори; 2. 
огореносц, почарнєтосц; 3. прех. 
огориц, почарнїц  
tangerine /̩tændʒəˈriːn/ м. 
мандарина
tangible /ˈtændʒəbl/ прикм. 1. 
дотикаюци; материялни; 2. прави, 
правдиви, стварни, дїйсни 
tangle /ˈtæŋɡl/ 1. м. замервеносц, 
заплєценосц; 2. замервенїско, 
мервенїна, баламута; нєшор; 3. 
прех. замервиц, замервйовац, 
заплєсц, заплєтац; 4. направиц 
(правиц) нєшор
tank /tæŋk/ м. 1. резервоар, 
цистерна; 2. тенк, танк
tanker /ˈtæŋkə(r)/ м. танкер
tanned /tænd/ прикм. огорени, 
почарнєти
tantalize /ˈtæntəlaɪz/ прех. мучиц
tantalizing /ˈtæntəlaɪzɪŋ/ прикм. 
хтори мучи
tap /tæp/ 1. м. чоп; 2. карчма, бар; 
3. кляпканє; кляпнуце; 4. лупканє; 
лупнуце; 5. дурканє; дуркнуце; 
6. благе вдеренє; дотиканє, 
дотхнуце; 7. прех. точиц; 8. 
вицаговац, вицагнуц; 9. кляпкац, 
покляпкац; 10. лупкац, лупнуц; 

T
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11. благо вдериц; дотикац, 
дотхнуц; 12. нєпрех. дуркац, 
дуркнуц
tape /teɪp/ 1. м. пантлїка; 2. прех. 
повязац (вязац) зоз пантлїку; 3. 
зняц (знїмац) на пантлїку
tape-recorder /ˈteɪp rɪkɔːdə(r)/ м. 
маґнетофон
taper /ˈteɪpə(r)/ 1. м. ценка 
воскова швичка; 2. зменшованє 
способносци; 3. прикм. копасти; 
пирамидални; зужуюци; 
4. зменшуюци; 5. нєпрех. 
закончисцовац ше, закончисциц 
ше; 6. зменшовац ше, зменшац 
ше; 7. прех. закончисцовац, 
закончисциц; 8. зменшовац, 
зменшац 
tapestry /ˈtæpəstri/ м. таписерия
tar /tɑː(r)/ 1. м. катран; 2. прех. 
кантрановац, накатрановац
tardy /ˈtɑːdi/ прикм. 1. 
спомалшени; чежко рухоми; 
лєнїви; 2. нєблагочасови; заостати
tare /teə(r)/ м. 1. тара; 2. лєднїк
target /ˈtɑːɡɪt/ м. 1. мета; 2. циль
tariff /ˈtærɪf/ м. 1. тарифа; 
царинска тарифа; 2. ценовнїк
tarn /tɑːn/ м. мале озеро
tarpaulin /tɑːˈpɔːlɪn/ м. 
накатрановане платно
tar-paper /ˈtɑː peɪpə(r)/ м. тер-
папер
tart /tɑːt/ 1. прикм. квашни; 2. 
оштри; строги; 3. м. овоцова 
торта; колач; 4. проститутка 
tartan /ˈtɑːtn/ м. тартан
Tartar /ˈtɑːtə(r)/ 1. прикм. 
татарски; 2. м. Татар, Татарка; 3. 
татарски язик
tartar /ˈtɑːtə(r)/ м. зубни каменок
task /tɑːsk/ 1. м. задаток; 2. 
робота; 3. прех. дац (давац) 
задаток (роботу)

tastable /ˈteɪstəbl/ прикм. 1. 
чувствительни (зоз чулом смаку); 
2. смачни
taste /teɪst/ 1. прех. пробовац, 
попробовац, коштовац, 
покоштовац; лїґнуц; хлїпнуц; 
2. чувствовац, почувствовац; 3. 
нєпрех. мац смак; 4. м. смак; it is a 
matter of ~ ствар смаку; 5. чуло 
смаку; 6. пробованє, коштованє; 
лїґнуце; хлїпнуце; фалаток, раз до 
устох
tasteful /ˈteɪstfl/ прикм. смачни
tasteless /ˈteɪstləs/ прикм. без 
смаку; нєсмачни
tasty /ˈteɪsti/ прикм. 1. смачни; 2. 
окремни; 3. отмени, помодни
tatter /ˈtætə(r)/ 1. м. ренда, рондя, 
гандра; 2. прех. дрец (подрец) на 
ренди; 3. нєпрех. дрец ше (подрец 
ше) на ренди 
tattoo /təˈtuː/ 1. прех. тетовирац, 
витетовирац; 2. м. тетовиранє; 
тетоважа; 3. вечарша труба
taunt /tɔːnt/ 1. прех. гандровац, 
вигандровац; вишмейовац, 
вишмеяц; подшмиховац ше, 
видрижньовац ше; штухац, 
оштуховац, скусовац; 2. м. 
гандрованє; вишмейованє; 
подшмихованє, видрижньованє; 
штуханє, оштухованє, скусованє
taut /tɔːt/ прикм. 1. зацагнути, 
нацагнути; 2. шорови, порядни; 
опремени
tavern /ˈtævən/ м. карчма
tax /tæks/ 1. м. такса; 2. порция, 
даванє; ~ collector порцийош; 
3. терха, обтерхованє; 4. прех. 
таксовац; 5. опорцийовац; 6. 
обтерховац
taxation /tækˈseɪʃn/ м. 1. 
таксованє; 2. опорцийованє; 
порция  
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taxi /ˈtæksi/ 1. м. такси; 2. нєпрех. 
вожиц ше на таксию
tax-payer /ˈtækspeɪə(r)/ м. 
порцийови обовязнїк
tea /tiː/ м. чай, тея; ~ cake чайни 
колач; ~ bag чай у мещку 
teach (taught, taught) /tiːtʃ/ 1. 
прех. учиц; поучиц, поучовац; 
научиц; 2. обучиц, обучовац; 3. 
преподавац, тримац преподаваня; 
4. нєпрех. робиц як учитель 
(наставнїк)
teachable /ˈtiːtʃəbl/ прикм. 1. 
поучни, поучуюци; 2. хтори 
способни поучиц (научиц); 
3. хторого мож лєгко поучиц 
(научиц)
teacher /ˈtiːtʃə(r)/ м. учитель, 
учителька; наставнїк, наставнїца
teaching /ˈtiːtʃɪŋ/ м. 1. учительово 
(наставнїково) занїманє, 
учительованє; 2. настава; 3. ученє, 
доктрина 
tea-cloth /ˈtiː klɒθ/ м. 1. парток за 
чайни стол; 2. ренда за сцеранє 
судзини за чай
tea-cup /ˈtiː kʌp/ м. шолька за чай
tea-house /ˈtiːhaʊs/ м. чаярня
tea-kettle /ˈtiːketl/ м. самовар
team /tiːm/ 1. м. тим; екипа; 
2. запрага; 3. прикм. тимски; ~ 
spirit тимски дух; ~ work тимска 
робота; 4. нєпрех. здружиц ше, 
здружовац ше; 5. прех. запрагнуц, 
запраговац 
tea-pot /ˈtiːpɒt/ м. чайнїк
tear1 (tore, torn) /teə(r)/ 1. 
прех. дрец, подрец; таргац, 
потаргац, розтаргац; ~ to pieces 
подрец (потаргац) на фалатки, 
розфаластовац; 2. пощипац, 
подзелїц; 3. одорвец, отаргнуц; 
4. нєпрех. дрец ше; таргац ше; 
5. бежац/бежиц; 6. м. тарганє; 

подарте (роздарте, потаргане) 
место, дзира; 7. бежанє/беженє
tear2 /tɪə(r)/ м. 1. слиза; in ~s у 
слизох; laugh to ~s шмеяц ше по 
слизи; 2. капка; заренко
teardrop /ˈtɪədrɒp/ м. (єдна) слиза
tearful /ˈtɪəfl/ прикм. 1. полни 
слизох, виплакани, уплакани; 2. 
плакаци, плакшиви; 3. жалосни, 
смутни
tear-gas /ˈtɪə ɡæs/ м. слизни 
(слизови) ґаз
tearless /ˈtɪələs/ прикм. без слизох
tea-room /ˈtiː ruːm/ м. ресторан 
(простория) у хторей ше послужує 
чай
tease /tiːz/ 1. прех. щеткац; 
одмервйовац; трец; 2. кепкариц, 
штухац, оштуховац; задзерац 
ше; франтовац; 3. секирац, 
роздражньовац, дражнїц, 
геркац; возбудзовац; 4. м. 
щетканє; одмервйованє; треце; 5. 
кепкаренє, штуханє, оштухованє; 
задзеранє; франтованє; 6. 
секиранє, роздражньованє, 
дражнєнє, герканє; возбудзованє
tea-service /ˈtiː ˌsəːvɪs/ м. сервис 
за чай
tea-spoon /ˈtiːspuːn/ м. ложичка
tea-table /̩tiː ˈteɪbl/ м. стол за чай
technic /ˈteknɪk/ 1. прикм. 
технїчни; фахови; 2. м. технїка; 
3. фахови (технїчни) вираз, 
технїкалия
technical /ˈteknɪkl/ прикм. 
технїчни; фахови
technician /tekˈnɪʃn/ м. технїчар, 
технїчарка
technique /tekˈniːk/ м. технїка; 
схопносц
technology /tekˈnɒlədʒi/ м. 
технолоґия

T
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teddy-bear /ˈtedi beə(r)/ м. 
медведжик, медведзик, медо
tedious /ˈtiːdiəs/ прикм. 1. 
допити, єднообразни, монотони, 
розцагнути; трапезни, 
нєприємни; 2. вистати, вичерпани
tediousness /ˈtiːdiəsnəs/ м. 
1. допитосц, єднообразносц, 
монотоносц, розцагнутосц;  
трапезносц, нєприємносц; 2. 
вистатосц, вичерпаносц 
teem /tiːm/ 1. нєпрех. родзиц; 2. 
буц полни (преполни, богати); 
прелївац ше; 3. ляц; 4. прех. ляц, 
сипац; виляц
teens /tiːnz/ м. тинейджерски 
роки (од 13 по 19)
teenage /ˈtiːneɪdʒ/ прикм. 
тинейджерски, младежски; 
леґиньски, хлапцовски; 
дзивчатски, дзивоцки
teenager /ˈtiːneɪdʒə(r)/ м. 
тинейджер; леґинь, хлапец, 
дзивка, дзивче (од 13 по 19 роки)
teetotaller /̩tiːˈtəʊtlə(r)/ м. тот 
цо нє пиє, нєпияк, нєпиячка, 
абстинент, абстинентка
telecast /ˈtelikɑːst/ 1. м. 
емитованє; емисия; 2. прех. 
емитовац
telegram /ˈtelɪɡræm/ м. телеграма, 
телеґрам
telegraph /ˈtelɪɡrɑːf/ 1. м. 
телеґраф; 2. нєпрех. телеґрафовац
telephone /ˈtelɪfəʊn/ 1. м. телефон; 
by ~ на телефон, телефонски; ~ 
booth, ~ box телефонска кабина 
(будка, бешеднїца); ~ directory 
телефонски менар; ~ receiver 
слухалка; 2. нєпрех. телефоновац
telephonist /təˈlefənɪst/ м. 
телефонист(а), телефонистка
telescope /ˈtelɪskəʊp/ м. телескоп

televiewer /ˈtelɪvjʊə/ м. 
телевизийни патрач, телевизийна 
патрачка
televise /ˈtelɪvaɪz/ прех. емитовац 
прейґ телевизиї
television /ˈtelɪvɪʒn/ м. телевизия; 
~ set телевизор
tell (told, told) /tel/ 1. прех. 
чишлїц, почишлїц, пречишлїц, 
пречишльовац; 2.  повесц, 
гуториц; приповедац, 
виприповедац; ~ a lie циґанїц; ~ 
fortunes пророковац (предрекац) 
судьбу; 3. сообщиц, сообщовац, 
обявиц, обявйовац; 4. розказац, 
розказовац; 5. розликовац, 
препознац; 6. нєпрех. повесц, 
погуториц; виприповедац; 7. 
виволац
teller /ˈtelə(r)/ м. 1. чишлїтель, 
чишлїтелька, чишляч, чишлячка, 
читач, читачка; 2. касир, касирка; 
3. приповедач, приповедачка; 
сообщовач, сообщовачка
temper /ˈtempə(r)/ 1. прех. 
помишац, змишац; 2. розблажиц, 
розблажовац; ублажиц, 
ублажовац; 3. присподобиц, 
присподобйовац; ускладзиц, 
ускладзовац; штимовац, 
наштимовац; 4. нєпрех. 
омегчац, одмегчац; одмекнуц; 
5. м. густосц; мишанїна; 6. 
темперамент, характер, природа; 
7. розположенє; 8. роздражнєтосц; 
розгнїваносц; lose onè s ~ 
розгнївац ше, нагнївац ше; out of 
~ нє у дзеки, нагнївани; in good ~ 
добрей дзеки 
temperament /ˈtemprəmənt/ м. 
темперамент
temperate /ˈtempərət/ прикм. 
умерени; стримани; благи
temperature /ˈtemprətʃə(r)/ 
м. температура; take onè s ~ 
вимерац дачию температуру
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tempest /ˈtempɪst/ м. буря
tempestuous /temˈpestʃuəs/ прикм. 
1. бурйови, бурйовити; 2. бурни, 
бурхлїви
temple /ˈtempl/ м. 1. храм; 2. слиха
tempo /ˈtempəʊ/ м. темпо
temporal /ˈtempərəl/ прикм. 1. 
темпорални, часови; 2. дочасни, 
дочасови; преходни; 3. шветови, 
шветовни; 4. слихов
temporary /ˈtemprəri/ прикм. 
дочасни, дочасови; преходни
temporarily /ˈtemprərəli/ присл. 
дочасно, дочасово; преходно
tempt /tempt/ прех. 1. пробовац, 
випробовац; 2. навесц (наводзиц, 
привесц, приводзиц) до спокуси; 
завесц, заводзиц; 3. прилудзиц, 
прилудзовац, прицагнуц, 
прицаговац  
temptation /tempˈteɪʃn/ м. спокуса, 
соблазен; напасц
tempting /ˈtemptɪŋ/ прикм. 
прицагуюци, заносни; заводнїцки, 
зводнїцки; соблажнююци, 
спокусни 
ten /ten/ числ. дзешец; by ~s по 
дзешец
tenable /ˈtenəbl/ прикм. 
отримуюци; одбранююци
tenacious /təˈneɪʃəs/ прикм. 
хтори ше моцно трима; моцни, 
витримовни; постояни, 
нєпопущуюци, упарти
tenacity /təˈnæsəti/ м. упартосц, 
витримовносц, постояносц; моц
tenant /ˈtenənt/ м. закупец, 
закупнїца; арендаш, арендашка; 
квартельош, квартельошка, 
жедляр, жедлярка
tend /tend/ 1. прех. чувац; 
пестовац; старац ше; 2. нєпрех. 
жадац, намагац ше; стремиц; 3. 
буц прихильни  

tendency /ˈtendənsi/ м. 
тенденция; прихильносц
tendentious /tenˈdenʃəs/ прикм. 
тенденциозни; пристрасни
tender /ˈtendə(r)/ 1. м. служитель, 
служителька; келнер, келнерка; 
2. тендер; 3. понукнуце; 4. прикм. 
мегки; 5. слаби, нємоцни; 6. нїжни; 
7. уважни, меркуюци, поважни, 
осторожни; 8. чувствительни; 
9. прех. дац, давац, поднєсц, 
подношиц; 10. нєпрех. зробиц (дац, 
давац) понукнуце
tendon /ˈtendən/ м. тетива, жила
tenement /ˈtenəmənt/ м. 1. биванє, 
место биваня; квартель; 2. 
обиталїще
tenfold /ˈtenfəʊld/ прикм. 
дзешецеристи
tennis /ˈtenɪs/ м. тенис
tennis-ball /ˈtenɪs bɔːl/ м. тениска 
лабдочка
tennis-court /ˈtenɪs ˌkɔːt/ м. 
тениски терен
tenor /ˈtenə(r)/ 1. м. напрям; цек; 
2. смисел; циль, намена; 3. точни 
препис; 4. тенор; 5. тенорист(а), 
тенористка; 6. виола; 7. прикм. 
тенорски
tense /tens/ 1. м. (ґраматични) 
час; 2. прех. зацагнуц, зацаговац; 
напнуц, напинац, напружиц, 
напружовац; 3. прикм. барз 
зацагнути; напнути, напружени; 
4. урядови, нєприродни, крути
tenseness /ˈtensnəs/ м. 1. 
зацагнутосц; напнутосц, 
напруженосц; 2. урядовосц, 
нєприродносц, крутосц
tension /ˈtenʃn/ м. 1. зацагованє; 
напинанє, напружованє; 2. 
зацагнуце; напнуце, напруженє; 
тензия; 3. напон, напруженє 

T
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tent /tent/ м. 1. шатор; 2. ґаза, 
фатьол
tentacle /ˈtentəkl/ м. пипалка, 
дотикадло
tent-peg /ˈtent peɡ/ м. шаторски 
колчок
tentative /ˈtentətɪv/ 1. прикм. 
оглядни, пробни; 2. м. огляд, 
проба
tenth /tenθ/ числ. дзешати
tepid /ˈtepɪd/ прикм. 1. лїтни; 2. 
слаби; ровнодушни
term /tɜːm/ 1. м. термин; 2. 
период; 3. условиє; предписанє; 
4. одношенє; be on good ~s 
складац ше; in ~s of з помоцу; 5. 
тромешачє, тримешачє, семестер; 
полрочє; 6. прех. меновац, наволац
terminal /ˈtɜːmɪnl/ 1. прикм. 
конєчни, закончуюци; 2. 
гранїчни; меджови; 3. термински, 
терминови; 4. периодични; 
5. тромешачни, тримешачни, 
семестерски; 6. м. гранїца; меджа; 
7. меджови (гранїчни) камень; 
8. конєц, законченє; 9. остатня 
(закончуюца) станїца; терминал; 
10. испит концом семестра
terminate /ˈtɜːmɪneɪt/ 1. прех. 
огранїчиц, огранїчовац; 
омеджиц, омеджовац; 2. 
закончиц, закончовац, докончиц, 
докончовац, претаргнуц, 
претарговац, заключиц, 
заключовац; 3. нєпрех. закончиц 
ше, закончовац ше, престац, 
преставац
termination /̩tɜːmɪˈneɪʃn/ м. 1. 
огранїченє, огранїчованє, гранїца; 
омедженє, омеджованє, меджа; 
2. законченє, закончованє, 
доконченє, докончованє, 
претаргнуце, претаргованє, 
заключенє, заключованє, 
преставанє; 3. конєц; 4. резултат  

terminology /̩tɜːmɪˈnɒlədʒi/ м. 
терминолоґия
terminus /ˈtɜːmɪnəs/ м. 1. гранїца; 
меджа; 2. конєц; 3. конєчна 
(закончуюца) станїца
terrace /ˈterəs/ м. тераса
terraced /ˈterəst/ прикм. 
терасасти
terrestrial /təˈrestriəl/ прикм. 1. 
жемови, жемски; 2. сухожемни, 
копнови
terrible /ˈterəbl/ прикм. ужасни, 
страшни, страхотни, грозни
terrific /təˈrɪfɪk/ прикм. 1. ужасни, 
страшни; 2. огромни; силни; 
нєописуюци, нєвироятни
terrify /ˈterɪfaɪ/ 1. прех. 
престрашиц, престрашовац, 
преплашиц, преплашовац; 
запрепасциц, запрепасцовац; 
виполнїц (виполньовац) зоз 
ужасом; 2. нєпрех. престрашиц ше, 
престрашовац ше, преплашиц ше, 
преплашовац ше; запрепасциц ше, 
запрепасцовац ше; буц виполнєни 
зоз ужасом
territorial /̩terəˈtɔːriəl/ прикм. 
териториялни
territory /ˈterətri/ м. територия
terror /ˈterə(r)/ м. терор
terrorism /ˈterərɪzəm/ м. 
терориз(е)м
terrorist /ˈterərɪst/ м. терорист(а), 
терористка
terrorize /ˈterəraɪz/ прех. 
тероризовац
terse /tɜːs/ прикм. 1. кратки и 
ясни, зжати, збити, концизни; 
сликовити; 2. угладзени, фини 
test /test/ 1. м. тест; 2. 
огляд; проба, пробованє; 3. 
прех. тестирац; 4. пробовац, 
випробовац, випитац, випитовац, 
превериц, преверйовац
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testament /ˈtestəmənt/ м. 1. завит; 
2. тестамент
testifier /ˈtestɪfaɪə(r)/ м. шведок
testify /ˈtestɪfaɪ/ нєпрех. 1. 
шведочиц, пошведочиц; 
виявиц (виявйовац, твердзиц, 
потвердзиц) под пришагу; 2. 
указац, указовац, доказац, 
доказовац; нагадац, нагадовац 
testimonial /̩testɪˈməʊniəl/ м. 1. 
уверенє, потвердзенє; 2. школске 
свидоцтво; 3. дарунок
testimony /ˈtestɪməni/ м. 1. 
шведоченє; свидоцтво; святочна 
виява; 2. указованє, доказованє
test-tube /ˈtest tjuːb/ м. епрувета
text /tekst/ м. текст
textbook /ˈtekstbʊk/ м. учебнїк
textile /ˈtekstaɪl/ 1. прикм. 
текстилни; 2. м. текстил; тканїна
textual /ˈtekstʃuəl/ прикм. 
1. текстуални; 2. дословни, 
буквални
texture /ˈtekstʃə(r)/ м. текстура; 
склоп, структура
than /ðæn/ злуч. од; як
thank /θæŋk/ 1. м. дзекованє, 
подзекованє, подзековносц; 
благодарносц; ~s to дзекуюци; 
2. прех. дзековац, подзековац; 
благодариц, поблагодариц
thankful /ˈθæŋkfl/ прикм. 
подзековни, благодарни
thankless /ˈθæŋkləs/ прикм. 
нєподзековни, нєблагодарни
thanksgiving /̩θæŋksˈɡɪvɪŋ/ м. 
1. дзекованє, благодаренє; 2. 
благодарна (подзековна) молитва
that /ðæt/ 1. зам. гевтот, гевта, 
гевто; 2. хтори, хтора, хторе; 3. 
злуч. же; 4. понеже; 5. присл. тельо; 
так  

thatch /θætʃ/ 1. м. слама за 
закрице; 2. сламове закрице; 3. 
хижа закрита зоз сламу, хижа под 
сламу; 4. прех. закриц (закривац) 
зоз сламу
thaw /θɔː/ 1. нєпрех. пущац ше, 
розпущовац ше, розпущиц ше; 
одмарзовац ше, одмарзнуц 
ше; 2. зогривац ше, зограц ше, 
рознїжовац ше, рознїжиц ше; 
3. прех. пущац, розпущовац, 
розпущиц; одмарзовац, 
одмарзнуц; 4. зогривац, 
зограц, рознїжовац, рознїжиц; 
5. м. пущанє, розпущованє; 
одмарзованє
the /ðə/ 1. одредзени член хтори 
ше звичайно нє преклада; тот, тота, 
тото, тоти; 2. присл. цо, то; ~ more 
he gets ~ more he wants цо вецей 
чловек ма то вецей сце
theatre /ˈθɪətə(r)/ м. театер
theatre-goer /ˈθɪətəɡəʊə(r)/ 
м. нащивйователь 
(нащивйователька) театра
theatrical /θiˈætrɪkl/ прикм. 
1. театерски, театрови; 2. 
театрални; помпезни
theft /θeft/ м. крадза
their /ðeə(r)/ зам. їх; a friend of ~s 
єден їх приятель
them /ðem/ зам. им; их
thematic /θɪˈmætɪk/ присл. 
тематични, тематски
theme /θiːm/ м. тема
themselves /ðəmˈselvz/ зам. 1. 
(вони) сами; 2. себе, ше
then /ðen/ присл. вец, вецка; теди; 
now and ~ дакеди, дзекеди; what 
~? цо вец?
theology /θiˈɒlədʒi/ м. теолоґия, 
богословия
theorem /ˈθɪərəm/ м. теорема

T
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theoretical /̩θɪəˈretɪkl/ прикм. 
теорийни
theoretician /̩θɪərɪˈtɪʃ(ə)n/ м. 
теоретичар, теоретичарка
theorize /ˈθɪəraɪz/ нєпрех. 
теоретизовац
theory /ˈθɪəri/ м. теория
therapy /ˈθerəpi/ м. терапия
there /ðeə(r)/ присл. 1. там; 
here and ~ ту и там; over ~ там 
прейґа; ~ is єст, находзи ше; ~ are 
єст, находза ше; ~ are you! ниа 
видзиш!; 2. у тим; у тей ствари
thereabouts /̩ðeərəˈbaʊts/ присл. 1. 
у блїзкосци, (по)блїзко, ту дзешка; 
2. приблїжно
thereby /̩ðeəˈbaɪ/ присл. 1. з тим, 
з помоцу того; прето; 2. у вязи з 
тим, у одношеню на тото  
therefore /ˈðeəfɔː(r)/ присл. зато, 
прето; спрам того, по тим
thereupon /̩ðeərəˈpɒn/ присл. 1. 
такой потим, теди, такой; 2. зато, 
прето 
thermal /ˈθɜːml/ прикм. термални, 
цепли; цеплотни
thermometer /θəˈmɒmɪtə(r)/ м. 
термометер
thermos /ˈθɜːməs/, thermos flask 
/ˈθɜːməs flɑːsk/ м. термос(ка), 
термос-фляша
these /ðiːz/ прикм. тоти
thesis /ˈθiːsɪs/ м. 1. теза; theses 
тези; 2. дисертация; 3. тема
they /ðeɪ/ зам. вони; ~ say 
бешедує ше
thick /θɪk/ 1. прикм. груби; 2. 
густи; 3. мутни; блатни; 4. нєясни; 
чежки; 5. тупи, глупи; 6. м. 
найгустейше; найчежша часц; 7. 
тутмак, сусмак; 8. присл. густо; 9. 
чежко; нєясно  

thicken /ˈθɪkən/ 1. прех. 
погрубйовац, погрубиц; 2. 
згусцовац, згуснуц; 3. збивац, 
збиц; 4. умножовац, умножиц, 
громадзиц, нагромадзиц; 5. 
нєпрех. загрубйовац, загрубнуц; 
6. згусцовац ше, згуснуц ше; 7. 
муциц ше, замуциц ше; 8. змеркац 
ше, змеркнуц ше  
thicket /ˈθɪkɪt/ м. гущава
thickness /ˈθɪknəs/ м. 1. грубина, 
грубосц; загрубнутосц; 2. густосц, 
густота; згуснутосц; 3. збитосц; 4. 
тупосц, глупосц; 5. нєясносц
thief /θiːf/ м. крадош, крадошка, 
толвай, толвайка; thieves 
крадоше
thieve /θiːv/ прех. краднуц, 
украднуц
thigh /θaɪ/ м. 1. сцегно; 2. клубова 
(шедзискова) косц
thimble /ˈθɪmbl/ м. 1. наперсток; 2. 
персцень, карика
thin /θɪn/ 1. прикм. ценки; 2. худи; 
слаби; 3. ридки; преридзени; 
4. мутни; 5. прех. сценшац, 
сценшовац; 6. преридзиц, 
преридзовац; 7. розблажиц, 
розблажовац; 8. нєпрех. сценшац 
ше, сценшовац ше; 9. преридзиц 
ше, преридзовац ше; 10. 
розблажиц ше, розблажовац ше; 
11. схуднуц, худнуц
thing /θɪŋ/ м. 1. ствар; предмет; 
2. подоба; створенє; существо; 
old ~ старец, старик; for one ~ 
насампредз; the latest ~ остатня 
новосц
think (thought, thought) /θɪŋk/ 
1. нєпрех. думац; роздумац, 
роздумовац; 2. вериц; тримац; 
3. прех. задумац, задумовац; 4. 
роздумац, роздумовац;  ~ nothing 
of подценьовац; ~ much of 
почитовац; ~ out видумац; ~ over 
роздумац, предумац
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thinker /ˈθɪŋkə(r)/ м. думатель, 
думателька
thinking /ˈθɪŋkɪŋ/ 1. прикм. 
думаци, думаюци; розумни; 2. м. 
думанє, роздумованє; 3. думка, 
задумка; идея 
third /θɜːd/ числ. треци; ~ rate 
трецокласни
thirst /θɜːst/ 1. м. смияд; 2. жажда, 
жаданє; 3. нєпрех. смияднїц, буц 
смиядни; 4. барз жадац
thirsty /ˈθɜːsti/ прикм. 1. смиядни; 
2. жадни
thirteen /̩θɜːˈtiːn/ числ. тринац
thirteenth /̩θɜːˈtiːnθ/ числ. 
тринасти
thirtieth /ˈθɜːtiəθ/ числ. трицети
thirty /ˈθɜːti/ числ. трицец
this /ðɪs/ прикм. тот, тота, тото; ~ 
year того року; ~ day нєшка; like 
~ так; from ~ од тераз; ~ much 
тельо
thistle /ˈθɪsl/ м. репик
thorn /θɔːn/ м. церень
thornless /ˈθɔːnləs/ прикм. без 
церня, нєцерньови
thorny /ˈθɔːni/ прикм. церньови, 
церньовити
thorough /ˈθʌrə/ прикм. 1. 
подполни, фундаментални, 
кореньови; 2. прави, совершени
thoroughly /ˈθʌrəli/ присл. 1. 
подполно, фундаментално, 
кореньово; 2. совисно, пилно, 
совершено
thoroughfare /ˈθʌrəfeə(r)/ м. 
преход, преходзенє; драга
those /ðəʊz/ зам. гевти
though /ðəʊ/ злуч. гоч; as ~ як кед 
би
thought /θɔːt/ м. 1. думанє, 
роздумованє; 2. думка, задумка; 
идея; in ~ задумани; the leading ~ 

водзаца думка, думка водителька 
thoughtful /ˈθɔːtfl/ прикм. 
1. задумани; роздумани; 2. 
озбильни; застарани; 3. уважни, 
меркуюци, осторожни; любезни
thoughtfulness /ˈθɔːtflnəs/ м. 
1. задуманосц; роздуманосц; 
2. озбильносц; застараносц; 3. 
увага, уважносц, меркуюцосц, 
осторожносц; любезносц
thoughtless /ˈθɔːtləs/ прикм. 1. 
нєроздумани; 2. нєозбильни; 
нєзастарани; 3. нєуважни, 
нємеркуюци, нєосторожни; 
нєлюбезни
thousand /ˈθaʊznd/ числ. тисяч, 
тисяча; езер
thousand-fold /ˈθaʊznd fəʊld/ 
1. прикм. тисячнїсти; 2. присл. 
тисячнїсто
thousandth /ˈθaʊznθ/ числ. 
тисячни, тисячити 
thrash, thresh /θræʃ/ прех. 1. 
тлучиц, витлучиц, млациц, 
вимлациц; 2. биц, побиц, набиц, 
бухац, набухац, бухциц, набухциц; 
3. победзиц, побиц
thread /θred/ 1. м. нїтка, цверна, 
цверенка; влакно; 2. ценка 
линия; 3. прех. удзац (удзивац) 
цверну; 4. прецагнуц, прецаговац; 
прешиц, прешивац; 5. шоровац, 
пошоровац; 6. прецагнуц ше, 
прецаговац ше  
threadbare /ˈθredbeə(r)/ прикм. 
1. згайскани, очухани; зношени, 
виношени; оштрамбани; 2. 
розтарганєц, рондьош; 3. банални 
thready /ˈθredi/ прикм. нїткови, 
як нїтка, цвернови, як цверна, 
цверенкови, цверенкасти
threat /θret/ м. 1. гроженє; 2. 
угрожованє
threaten /ˈθretn/ прех. 1. грожиц, 

T
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загрожиц; 2. угрожовац, угрожиц
threatening /ˈθretnɪŋ/ прикм. 
грожаци
three /θriː/ 1. числ. три; 2. м. 
троме, три, тройо; 3. тройка
threefold /ˈθriːfəʊld/ 1. прикм. 
тройнїсти; 2. присл. тройнїсто 
three-score /ˈθriː skɔː(r)/ м. три 
раз двацец, шейдзешат
threshold /ˈθreʃhəʊld/ м. праг
thrice /θraɪs/ присл. три раз
thrift, thriftiness /θrɪft/ 
/ˈθrɪftɪnəs/ м. 1. шпоровносц, 
шпорованє, чуварносц; добре 
ґаздованє; 2. напредованє; 
роснуце 
thrifty /ˈθrɪfti/ прикм. 1. 
шпоровни, чуварни; 2. напредни
thrill /θrɪl/ 1. прех. тресц, 
потресц, потресац; 2. возбудзиц, 
возбудзовац; виполнїц зоз ужасом 
(престрашеносцу, з вельким 
страхом); 3. нєпрех. потресц ше, 
потресац ше; 4. возбудзиц ше, 
возбудзовац ше; одушевиц ше, 
одушевйовац ше; 5. м. трешенє, 
потрешеносц; 6. возбудзенє, 
возбудзеносц; 7. трепеценє, 
трепецацосц 
thriller /ˈθrɪlə(r)/ м. трилер
thrilling /ˈθrɪlɪŋ/ прикм. 1. 
возбудзуюци, потресни; хтори 
виволує ужас (престрашеносц, 
вельки страх); 2. тресаци, 
трепецаци 
thrive (throve, thriven) /θraɪv/ 
нєпрех. 1. напредовац; розвивац 
ше, розвиц ше; моцнїц; 2. 
нагло (швидко, буйно) роснуц, 
розрастац ше; напредовац  
throat /θrəʊt/ м. 1. гарло; he has a 
sore ~ болї го гарло; 2. ґаґор

throb /θrɒb/ 1. нєпрех. дуркац, 
биц; 2. трепециц, трепац; 3. м. 
дурканє, бице; 4. трепеценє, 
трепанє
throes /θrəʊz/ м. болї; пологово 
болї
throne /θrəʊn/ м. трон, престол
throng /θrɒŋ/ 1. нєпрех. дриляц 
ше, цискац ше, хпац ше; 2. навалїц, 
навальовац; громадзиц ше, 
нагромадзиц ше; 3. прех. дриляц; 
4. громадзиц, нагромадзиц, 
нагромадзовац; 5. м. гужва, 
дрилянє
throstle /ˈθrɒs(ə)l/ м. дрозд, риґов
throttle /ˈθrɒtl/ 1. м. гарлочко; 2. 
вентил; реґулатор; 3. прех. давиц, 
задавиц; гартушиц, загартушиц; 
4. нєпрех. давиц ше, задавиц ше; 
гартушиц ше, загартушиц ше
through /θruː/ 1. прим. през; 2. з 
помоцу, прейґ; 3. прикм. директни; 
~ train директни гайзибан; 4. 
шлєбодни; отворени; 5. присл. 
цалком, подполно; по конєц; is he 
~? чи закончел роботу?
throughout /θruːˈaʊt/ прим. 
цалком; през цали; по цалим, 
ширцом; ~ the country по цалей 
жеми
throw (threw, thrown) /θrəʊ/ 1. 
прех. руциц, руцац; 2. вируциц, 
вируцовац; зруциц, зруцовац; 
~ at руциц на; ~ away одруциц; 
~in уруциц; ~ over преруциц; 
~ up руциц горе; 3. м. руцанє; 
вируцованє; зруцованє; 4. досяг; 
досяг кульки; 5. висина дзвиганя
thrower /ˈθrəʊə(r)/ м. руцач, 
руцачка
thrush /θrʌʃ/ м. дрозд, риґов
thrust (thrust, thrust) /θrʌst/ 1. 
прех. дрилїц, ґурнуц; удрилїц, 
вохпац, ухпац, уцискац; 2. 
джобнуц, уджобнуц; задзац, 
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заджобнуц; преджобнуц; 3. 
уруциц; 4. нєпрех. дриляц ше, 
ґурац ше; хпац ше; 5. предрилїц 
ше, предрильовац ше; 6. руциц ше; 
7. м. вдеренє; дрилєнє, ґурнуце; 8. 
джобнуце, заджобнуце; 9. напад, 
штурма; 10. прицисок
thud /θʌd/ 1. м. тупе вдеренє, 
бовкнуце; лупнуце; 2. дубонь; 
дуднєнє; 3. прех. вдериц, бовкнуц, 
бухнуц; лупнуц; 4. нєпрех. 
дубонїц; дуднїц
thug /θʌɡ/ м. 1. давитель, 
давителька; 2. збойнїк, збойнїца; 
забойнїк, забойнїца
thumb /θʌm/ м. вельки палєц
thump /θʌmp/ 1. м. моцне 
вдеренє, бовкнуце; дуркнуце; 2. 
прех. моцно вдериц; 3. нєпрех. биц, 
дуркац; 4. дупкац
thunder /ˈθʌndə(r)/ 1. м. гирменє, 
гирмот, гирмотанє; 2. нєпрех. 
гирмиц; гирмотац; 3. дуднїц, 
одгуковац
thunderbolt /ˈθʌndəbəʊlt/ м. гром
thundering /ˈθʌndərɪŋ/ прикм. 1. 
громови, громогласни; 2. огромни; 
прейґмирни
thunder-storm /ˈθʌndəstɔːm/ м. 
буря зоз гирменьом
thunder-struck /ˈθʌndəstrʌk/ 
прикм. потрафени з громом
Thursday /ˈθɜːzdeɪ/ м. штварток
thus /ðʌs/ присл. 1. так; 2. тельо; 3. 
спрам того; прето
thwart /θwɔːt/ 1. прикм. крижни; 
2. упарти, твардоглави; 3. м. 
крижна деска у чамцу; 4. прех. 
положиц (класц) крижом; 5. 
процивиц ше, спроцивиц ше, 
спроцивйовац ше; 6. зопрец, 
зоперац, онєможлївиц, 
онєможлївйовац

thyme /taɪm/ м. мацерина 
(мацерова) душичка
thyroid /ˈθaɪrɔɪd/ 1. прикм. 
тироидни, щитни; 2. м. тироидни 
шлїжнїк 
tick /tɪk/ 1. нєпрех. дуркац, 
дуркнуц; черкац, черкнуц; 
2. прех. биц, вибиц, вибивац, 
одбиц, одбивац; 3. оддуркац, 
оддурковац; 4. означиц, 
означовац; 5. м. дурканє; 
дуркнуце; черканє; черкнуце; 6. 
одбице; 7. ознака; квачка; 8. клїщ; 
9. борґ
ticket /ˈtɪkɪt/ 1. м. карта; путнїцка 
карта; return ~ повратна 
карта; ~ office каса; ~ inspector 
контролор картох; 2. уходнїца; 
3. тикет; 4. лоз; 5. цидулка/
цейдулка; етикета; лїсток; 6. 
прех. етикетовац; 7. означиц, 
означовац; охарактеризовац; 8. 
видац (видавац) карту
tickle /ˈtɪkl/ 1. прех. ґуцкац, 
поґуцкац; ласкотац, поласкотац; 
2. заґуцкац; заласкотац; 3. 
порушац, порушовац; 4. м. 
ґуцканє; ласкотанє; 5. ґуцкаци 
дотик; ґуцкаци змист; ґуцкацосц
ticklish /ˈtɪklɪʃ/ прикм. 1. ґуцкаци; 
ласкотаци; 2. нєсиґурни; 
киваци; 3. чувствительни, 
пречувствительни
tide /taɪd/ 1. м. период, час; 2. 
час плими, плима и осека; ebb ~ 
осека, одлїв; high ~ плима, прилїв; 
3. габа; струя; 4. нєпрех. чечиц як 
плима; надисц, надиходзиц; 5. 
прех. плївац зоз плиму, нанєсц, 
наношиц
tidiness /ˈtaɪdinəs/ м. порядок, 
шор; чистота
tidily /ˈtaɪdɪli/ присл. порядно, 
шорови; чисто

T
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tidy /ˈtaɪdi/ 1. прикм. порядни, 
шорови; чисти; 2. добри, досц 
добри; 3. прех. шориц, пошориц; 
ушориц, ушорйовац; чисциц, 
очисциц; 4. нєпрех. пошориц ше; 
ушориц ше
tie /taɪ/ 1. м. вяза; обовязка; 2. 
ґузел; машля; neck ~ кравата, 
машля; 3. нєришене бависко 
(змаганє); пата карти; 4. прех. 
вязац, завязац, привязац, 
привязовац; 5. споїц, спойовац; 
здружиц, здружовац; 6. вязац, 
повязац; путац, попутац; 
огранїчиц, огранїчовац; 7. нєпрех. 
вязац ше, завязац ше, привязац 
ше, привязовац ше; 8. споїц ше, 
спойовац ше; 9. мац исти резултат 
tiff /tɪf/ 1. м. мала звада, 
спричканє; 2. нєпрех. спричкац ше, 
вадзиц ше
tiger /ˈtaɪɡə(r)/ м. тиґриш, тиґер
tight /taɪt/ 1. прикм. густи; 2. 
зацагнути, напнути; 3. прибрани, 
ушорени; 4. моцни; тварди; збити; 
5. стабилни; 6. цесни, узки, барз 
мали; 7. сциснути, скупи; 8. присл. 
моцно; твардо; 9. зацагнуто, 
напнуто; 10. стабилно; 11. цесно
tighten /ˈtaɪtn/ 1. прех. сциснуц, 
сцискац; зацагнуц, зацаговац; 
2. утвердзиц, утвердзовац; 3. 
збиц, збивац; 4. нєпрех. сциснуц 
ше, сцискац ше; зацагнуц ше, 
зацаговац ше; 5. утвердзиц ше, 
утвердзовац ше; 6. збиц ше, 
збивац ше   
tightly /ˈtaɪtli/ присл. 1. моцно; 
твардо; 2. зацагнуто, напнуто; 3. 
стабилно; 4. цесно
tightness /ˈtaɪtnəs/ м. 1. густосц; 
2. зацагнутосц, напнутосц; 
3. прибраносц, ушореносц; 4. 
моцносц, моц; твардосц; збитосц; 
5. сциснутосц, скупосц; 6. цеснота, 
цесносц, узкосц

tights /taɪts/ м. 1. цесни 
панталони; 2. цесни триков/
штрикер; 2. гулагопки; найлонки
tigress /ˈtaɪɡrəs/ м. тиґрица
tile /taɪl/ 1. м. череп; 2. цегелка; 
3. прех. прекриц зоз черепом 
(цегелками)
till /tɪl/ 1. прим. по, аж по; wait ~ 
tomorrow чекац по ютре; ~ now 
по тераз; 2. злуч. док, док нє; 3. 
прех. обробиц, обробйовац; орац; 
култивовац; 4. м. приручна каса
tillage /ˈtɪlɪdʒ/ м. 1. обробйованє 
жеми; оранє; 2. орача жем
tilt /tɪlt/ 1. прех. нагнуц, нагинац; 
викривиц, викривйовац; положиц 
(класц) зукосо; 2. джобац 
(уджобнуц) з копию; 3. нєпрех. 
гомбац ше, гойсац ше; 4. бориц 
ше з копиями; 5. м. нагнуце; 
6. нагинанє; викривйованє; 7. 
гомбанє, гойсанє; 8. гомбалка, 
деска за гойсанє горе-долу; 
9. борба зоз копиями; борба; 
зраженє; 10. вдеренє 
timber /ˈtɪmbə(r)/ 1. м. древотня; 
древо за будованє; 2. древо; 
стебло; 3. греда; 4. прех. направиц 
зоз древа
timbered /ˈtɪmbəd/ прикм. 1. 
направени зоз древа; 2. полєшени
time /taɪm/ 1. м. час; период; 
хвилька; for the ~ being потераз; 
it is high ~ остатнї час; at the 
same ~ источасно; have a good ~ 
крашнє препровадзиц час; from ~ 
to ~ з часу на час; mean ~ стреднї/
штреднї час; in due ~ на час; once 
upon a ~ раз, дакеди; 2. годзина; 
what is the ~? кельо годзин?; 3. 
раз; four ~s four is sixteen штири 
раз штири шеснац; 4. такт, рит(е)
м; темпо; 5. прех. вибрац (виберац) 
час, намесциц (намесцовац) 
час; темпирац; 6. одредзиц 
(одредзовац) рит(е)м (темпо)
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timeless /ˈtaɪmləs/ прикм. 1. 
безконєчни, часово нєогранїчени, 
вични; 2. звонкачасови
timely /ˈtaɪmli/ прикм. благочасни, 
правочасни, хтори приходзи на 
час
time-sheet /ˈtaɪm ʃiːt/ м. записнїк 
о роботних годзинох
time-table /ˈtaɪmteɪbl/ м. 
розпорядок годзинох
time-work /ˈtaɪm wɜːk/ м. роботни 
час
timid /ˈtɪmɪd/ прикм. бояжлїви, 
страшлїви; малодушни
timidity /tɪˈmɪdəti/ м. бояжлївосц; 
малодушносц
tin /tɪn/ 1. м. цин; 2. плех; 3. 
плехова шкатула; 4. конзерва; 5. 
прех. циновац, поциновац
tinfoil /ˈtɪnfɔɪl/ м. станиол
tinge /tɪndʒ/ 1. м. фарба; 2. 
ниянса; 3. прикмета; 4. прех. 
фарбиц, офарбиц; 5. ниянсовац; 6. 
охарактеризовац
tinker /ˈtɪŋkə(r)/ 1. м. дротар; 2. 
прех. оправиц, оправяц
tinkle /ˈtɪŋkl/ 1. нєпрех. черкац, 
черчац/черчиц; дзвинїц; 2. прех. 
дзвонїц, задзвонїц
tin-opener /ˈtɪn əʊpənə(r)/ м. 
отверач за конзерви
tinsmith /ˈtɪnsmɪθ/ м. кломфер
tint /tɪnt/ 1. м. фарба; ниянса 
фарби; 2. прех. фарбиц, офарбиц; 
ниянсовац
tiny /ˈtaɪni/ прикм. дробни; мали, 
малки
tip /tɪp/ 1. м. (кончисти) верх, 
верщок; (оштри) конєц, кончик; 
from ~ to toe од глави по пету; 2. 
бакшиш; 3. совит, порада; знак; 4. 
дотхнуце; лєгке вдеренє; 5. прех. 
нагнуц, нагинац; 6. преврациц, 

преврацац; 7. дац (давац) бакшиш, 
почасциц, часциц; 8. совитовац, 
посовитовац; радзиц, порадзиц; 
9. дотхнуц; лєгко вдериц; 10. 
закончисциц; 11. нєпрех. нагнуц 
ше, нагинац ше; 10. преврациц ше, 
преврацац ше
tipsy /ˈtɪpsi/ прикм. напити; 
опити; пияни
tiptoe /ˈtɪptəʊ/ 1. м. верх ножного 
пальца; 2. нєпрех. исц на пальцох; 
3. прикм. дзвигнути; нєсцерпени, 
нєсцерпезлїви; 4. хтори идзе на 
пальцох, осторожни; 5. присл. на 
пальцох; цихо, осторожно
tiptop /̩tɪp ˈtɒp/ 1. м. верх, 
найвисша точка; 2. найвисша 
класа; 3. прикм. хтори на верху; 
одлични, першокласни  
tire /ˈtaɪə(r)/ 1. прех. вимучиц, 
мучиц, витрапиц, трапиц, 
вичерпац, вичерп(й)овац; 2. 
допиц, допивац; 3. опремиц, 
опремац; намесциц, намесцовац; 
4. нєпрех. вистац; зуновац; 
вичерпац ше, вичерп(й)овац 
ше; 5. м. вистатосц; зунованосц; 
вичерпаносц; 6. опрема; 7. 
автомобилска ґума, пнеуматик 
tired /ˈtaɪəd/ прикм. вистати; 
зуновани
tireless /ˈtaɪələs/ прикм. нєвистати
tiresome /ˈtaɪəsəm/ прикм. 1. од 
хторого ше вистава, зунуюци, 
витрапююци; 2. допити; 
нєподношлїви
tiring /ˈtaɪərɪŋ/ прикм. 1. зунуюци, 
витрапююци; 2. допити
tissue /ˈtɪʃuː/ м. 1. тканїна; 2. 
ткань
tissue-paper /ˈtɪʃuː peɪpə(r)/ м. 
гадвабни папер
Titan /ˈtaɪtn/ м. Титан; titan 
титан, джин, див

T
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titanic /taɪˈtænɪk/ прикм. 
титански, джиновски
titbit /ˈtɪtbɪt/ м. лакотка
title /ˈtaɪtl/ 1. м. наслов; ~ page 
насловни бок; ~ role насловна 
улога; 2. надпис; назва; 3. титула; 
4. основа, причина; право; 5. прех. 
титуловац; 6. наволац
titrate /taɪˈtreɪt/ прех. одредзиц 
(одредзовац) моц
titter /ˈtɪtə(r)/ нєпрех. придавено 
ше шмеяц; хихотац ше 
titular /ˈtɪtjələ(r)/ 1. прикм. 
титуларни; 2. м. титулар
to /tuː/ прим. ґу; до; на; по; come 
here ~ me гибай ту ґу мнє; go 
~ London исц до Лондону; ten 
minutes ~ ten дзешец минути до 
дзешец; go to the south исц на 
юг; ~ my taste по моїм смаку;  in 
comparison ~ у поровнаню зоз 
toad /təʊd/ м. храстава жаба
toadstool /ˈtəʊdstuːl/ м. печарка; 
мухотровка, отровна печарка
toast /təʊst/ 1. м. тост, пражинка; 
2. поздравна (наздравна, 
привитна) бешеда; 3. прех. 
пражиц; 4. грац, огривац; 5. 
наздравиц, наздравяц; 6. нєпрех. 
тримац поздравну бешеду
toaster /ˈtəʊstə(r)/ м. тостер
tobacco /təˈbækəʊ/ м. 1. доган; 2. 
доганова фарба
tobacconist /təˈbækənɪst/ м. 
предавач (предавачка) догану, 
трафикант, трафикантка
toboggan /təˈbɒɡən/ м. 1. тобоґан; 
2. санки
today /təˈdeɪ/ 1. присл. нєшка; 
тераз; 2. м. нєшкайши дзень; 
нєшкайшосц, нєшкашньосц; 
youth of ~ нєшкайша младеж

toddle /ˈtɒdl/ 1. нєпрех. кивац 
ше при ходу, исц киваюци ше; 
2. шейтац ше, исц помали; 3. м. 
киванє при ходу; 4. шейтанє
toe /təʊ/ м. палєц на ноги
toffee /ˈtɒfi/ м. штолверка, 
карамела
together /təˈɡeðə(r)/ присл. 1. 
вєдно; 2. єден за другим, зашором; 
three days ~ три днї зашором
toil /tɔɪl/ 1. нєпрех. чежко робиц; 
мучиц ше, трапиц ше; 2. лєдво 
(чежко) исц; 3. м. чежка робота, 
мученє, трапеза; 4. мрежа; замка 
toiler /ˈtɔɪlə(r)/ м. роботнїк
toilet /ˈtɔɪlət/ м. 1. тоалета; 2. 
тоалет; умивальня; нужник; ~ 
paper тоалетни папер
token /ˈtəʊkən/ м. 1. знак; ознака; 
символ; in ~ of у знаку дачого; 2. 
чудотворни знак, пред`знак; 3. 
памятка; 4. жетон
tolerable /ˈtɒlərəbl/ прикм. 
1. подношлїви, зношлїви; 
(с)церпезлїви; сцерпени; 
толерантни; 2. хтори може 
прейсц; прилаплїви
tolerance /ˈtɒlərəns/ м. 
толеранция; толерантносц
tolerant /ˈtɒlərənt/ прикм. 
1. толерантни; попущлїви, 
попущуюци; 2. способни поднєсц; 
одпорни
tolerate /ˈtɒləreɪt/ прех. толеровац
toll /təʊl/ 1. м. такса; порция; 
царина; ~ free ошлєбодзени од 
такси; 2. дзвонєнє; 3. нєпрех. 
наплациц (наплацовац) таксу; 4. 
прех. дзвонїц 
tomato /təˈmɑːtəʊ/ м. парадича
tomb /tuːm/ м. крипта; гроб
tombstone /ˈtuːmstəʊn/ м. 
надгробни памятнїк (камень)
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tomcat /ˈtɒmkæt/ м. кандур
tomfoolery /tɒmˈfuːləri/ м. 1. 
комендия; парада; вирабянє; 
нарабянє; 2. дурнота, дурносц, 
глупота, глупосц
tomorrow /təˈmɒrəʊ/ 1. м. ютре, 
ютрейши дзень; будучносц; 2. 
присл. наютре
ton /tʌn/ м. тона
tone /təʊn/ 1. м. тон; 2. звук; 
призвук; наглашка; 3. тонус; 4. 
прех. дац тон; 5. меняц тон
tongs /tɒŋz/ м. 1. клїщи; 2. ожог, 
клїщочки
tongue /tʌŋ/ 1. м. язик; бешеда; 
mother ~ мацерински язик; 
2. язичок; 3. кончик; 4. прех. 
дорушиц (дорушовац) зоз язиком; 
5. нєпрех. нєпреривно бешедовац
tonight /təˈnaɪt/ 1. присл. навечар, 
нєшка вечар; 2. м. нєшкайши 
вечар 
tonnage /ˈtʌnɪdʒ/ м. тонажа
tonsillitis /̩tɒnsəˈlaɪtɪs/ м. 
запалєнє мандульох
tonsil /ˈtɒnsl/ м. мандуля
too /tuː/ присл. 1. барз, пребарз; 2. 
тиж, тиж так
tool /tuːl/ 1. м. алат; прибор; ~ kit 
торба за алат; 2. алатка; орудиє; 3. 
нєпрех. робиц зоз алатом
toot /tuːt/ нєпрех. дуц до труби 
(рогу), трубиц
tooth /tuːθ/ м. зуб; teeth зуби
tooth-ache /ˈtuːθeɪk/ м. зубоболя
toothbrush /ˈtuːθbrʌʃ/ м. щеточка 
за зуби
tooth-paste /ˈtuːθpeɪst/ м. зубна 
паста
toothpick /ˈtuːθpɪk/ м. зубодлобка
top /tɒp/ 1. м. верх; 2. вершина, 
найвисша точка; найвисши 
ступень; 3. горня часц; глава; 

коруна; 4. прикм. верхнї, горнї; 
найвисши; 5. перши, главни; 
першокласни; 6. прех. покриц 
(покривац) верх; коруновац; 
7. одрезац (одрезовац) верх; 
8. надкриц, надкривац; 9. 
надвисшиц, надвисшовац; 
превозисц, превозиходзиц 
top-hat /̩tɒp ˈhæt/ м. цилиндер
topic /ˈtɒpɪk/ м. тема, предмет 
(розгварки, преподаваня)
topical /ˈtɒpɪkl/ прикм. 1. 
тематични; 2. актуални
topmost /ˈtɒpməʊst/ прикм. 
верховни, найвисши; главни
top-secret /̩tɒp ˈsiːkrət/ м. строго 
поверлїве
topsy-turvy /̩tɒpsi ˈtɜːvi/ присл. 
наспак; попреврацано
torch /tɔːtʃ/ м. факля; electric ~ 
батерия 
torment1 /tɔːˈment/ прех. мучиц, 
катовац; трапиц, мордовац; 
гнобиц; малтретовац
torment2 /ˈtɔːment/ м. мученє, 
мука; трапенє, гнобенє; 
малтретованє 
tormentor /tɔːˈmentə(r)/ 
м. мучитель, мучителька; 
гнобитель, гнобителька
tornado /tɔːˈneɪdəʊ/ м. торнадо
torpedo /tɔːˈpiːdəʊ/ 1. м. торпедо; 
2. прех. торпедовац
torrent /ˈtɒrənt/ м. поточина, 
дзива вода; швидка вода; 
дижджов поток 
torrential /təˈrenʃl/ прикм. 
поточинови; моцни, силни; 
швидки
torrid /ˈtɒrɪd/ прикм. 1. сухи, 
осушени; спалєни; 2. горуци; 
тропски; 3. страсни

T
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torsion /ˈtɔːʃn/ м. торзия; круценє
tortoise /ˈtɔːtəs/ м. коритнявка
tortoiseshell /ˈtɔːtəsʃel/ м. 
коритнявков панцир
torture /ˈtɔːtʃə(r)/ 1. м. мученє, 
тортура; квилєнє, уквильованє; 
трапенє; 2. прех. мучиц, карац 
(покарац) зоз мученьом; квилїц, 
уквильовац; трапиц
Tory /ˈtɔːri/ 1. м. торийовец, 
торийовка; 2. прикм. торийовски 
toss /tɒs/ 1. прех. руциц (руцац) 
горе-долу (догоре, геваль-
тамаль); 2. заруциц, заруцовац; 
3. знємириц, знємирйовац; 
потресц, потресац; 4. преврациц, 
преврацац; обрациц, обрацац; 
5. нєпрех. буц руцани горе-долу 
(догоре, геваль-тамаль); 6. гойсац 
ше; колїсац ше; гимбац ше; кивац 
ше; 7. знємириц ше, знємирйовац 
ше; потресц ше, потресац ше; 
8. руцац ше; 9. руциц (руцац) 
метални пенєж; 10. м. руцанє; 
заруцованє; 11. гойсанє; колїсанє; 
гимбанє; киванє; 12. знємиреносц, 
нємир; потрес; 13. бависко „глава 
або писмо”, руцанє металного 
пенєжу; 14. досяг
total /ˈtəʊtl/ 1. прикм. цали; 
вкупни; тотални; 2. сума; вкупне 
число; цалосц; 3. прех. здац, 
поздавац, пораховац, зраховац; 4. 
нєпрех. вкупно виношиц
totalitarian /təʊˌtæləˈteəriən/ 
1. прикм. тоталитарни; 2. м. 
тоталитарец, тоталитарка
touch /tʌtʃ/ 1. прех. дотхнуц, 
дотикац, дорушиц, дорушовац; 
2. рушиц, потресц, возбудзиц, 
рознїжиц; 3. нєпрех. дотхнуц 
ше, дотикац ше, дорушиц ше, 
дорушовац ше; 4. дотикац ше, 
одношиц ше; 5. м. дотхнуце, 
дотиканє, дорушенє, дорушованє; 

in ~ with у дотику зоз; keep in ~ 
with отримовац вязу зоз; 6. такт, 
тактичносц; 7. дотик, шлїд, знак; 
8. поцаг; стил 
touched /tʌtʃt/ прикм. 1. 
дотхнути, дотикани, дорушени, 
дорушовани; 2. вименєни, 
пременєни; ретушовани; 3. 
рушени, потрешени, возбудзени, 
рознїжени
touching /ˈtʌtʃɪŋ/ 1. прикм. 
рушаци, потресни, возбудзуюци; 
2. прим. цо ше дотика, у вязи зоз
touchy /ˈtʌtʃi/ прикм. 
1. пречувствительни, 
чувствительни; увредлїви, 
уквилююци; нервозни; 2. 
експлозивни
tough /tʌf/ прикм. 1. тварди, 
моцни, жилави; 2. одпорни, 
витирвали; 3. густи; 4. окрутни, 
сурови, нємилосердни
toughen /ˈtʌfn/ 1. нєпрех. 
стварднуц ше, ствардац ше; 
затварднуц, тварднуц; 2. 
змоцнїц, замоцнїц, омоцнїц; 3. 
згуснуц ше, загуснуц, гуснуц; 
4. прех. стварднуц, ствардац; 5. 
змоцнїц, змоцньовац; 6. помоцнїц, 
помоцньовац
toughness /ˈtʌfnəs/ м. 1. твардосц, 
моц, моцносц, жилавосц; 2. 
одпорносц, витирвалосц; 3. 
густосц; 4. окрутносц, суровосц, 
нємилосердносц
tour /tʊə(r)/ 1. м. драга, кружне 
путованє, тура; 2. змена; 3. 
нєпрех. путовац; 4. прех. путовац 
по; 5. давац представу под час 
кружного путованя 
tourism /ˈtʊərɪzəm/ м. туриз(е)м
tourist /ˈtʊərɪst/ м. турист(а), 
туристка
tournament /ˈtʊənəmənt/ м. 
турнир
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tow /təʊ/ 1. прех. цагац; 2. м. 
цаганє; 3. штранґ за цаганє; 4. 
реморкер
toward(s) /təˈwɔːd(z)/ прим. 1. ґу, у 
напряме; 2. коло
towel /ˈtaʊəl/ 1. м. ручнїк; 2. прех. 
сцерац зоз ручнїком
tower /ˈtaʊə(r)/ 1. м. турня; 2. 
твердиня; 3. дзело; 4. нєпрех. 
дзвигац ше, дзвигнуц ше; 
надвисшиц, надвисшовац; 5. 
нараз полєциц; лєциц високо
town /taʊn/ м. варош; варощик
town council /̩taʊn ˈkaʊnsl/ м. 
варошска рада
town hall /̩taʊn ˈhɔːl/ м. општина
townsfolk /ˈtaʊnsfəʊk/ м. варощанє
toxic /ˈtɒksɪk/ прикм. отровни; 
токсични
toy /tɔɪ/ 1. м. бависко; 2. бавенє; 
флертованє; 3. нєпрех. бавиц ше; 4. 
забавяц ше; флертовац
toyshop /ˈtɔɪʃɒp/ м. предавальня 
бавискох
trace /treɪs/ 1. м. шлїд; 2. ступай, 
чапай; 3. видлїви знак, доказ; 4. 
скица; 5. поцаг, поцагнута линия; 
6. прех. шлїдзиц, провадзиц; 
7. найсц, находзиц, пренайсц, 
пренаходзиц; одкриц, одкривац; 
8. прерисовац, прерисовйовац; 9. 
зазначиц (зазначовац) ґрафично; 
означиц (означовац) зоз криву 
(габасту, претарговану) линию; 
10. скицирац, скицовац; 11. 
одредзиц (одредзовац) напрям, 
трасирац, трасовац    
track /træk/ 1. м. шлїд; on the 
~ of на шлїду; 2. коляй, коляя; 
колосек; гайзибанска драга; 3. 
драга; дражка; обеговалїще; the 
beaten ~ виходзена (уґажена) 
дражка; 4. провадзенє; 
свидомосц; вяза; 5. канал; 6. прех. 

шлїдзиц, провадзиц; 7. пренайсц, 
пренаходзиц; одкриц, одкривац; 
8. означиц (означовац) драгу; 9. 
нєпрех. исц по шлїду; 10. поставиц 
(поставяц) колосек
tractor /ˈtræktə(r)/ м. трактор
trade /treɪd/ 1. м. черанка, 
черанє; 2. робота, дїлованє; 
ремесло; 3. тарґовина; тарґованє, 
купопредаванє; free ~ шлєбодна 
тарґовина; 4. прех. черац, зачерац, 
пречерац, очерац; 5. предац, 
предавац; купиц, куповац; 5. 
нєпрех. тарґовиц, тарґовац; 
занїмац ше зоз тарґовину; 6. 
порядно куповац 
trade-mark /ˈtreɪdmɑːk/ м. 
защитни (фабрични) знак
trader /ˈtreɪdə(r)/ м. 1. тарґовец, 
тарґовкиня; 2. тарґовецка ладя
tradesman /ˈtreɪdzmən/ м. 
1. тарґовец; 2. ремеселнїк; 
ремеселнїцки роботнїк
trade-union /̩treɪd ˈjuːniən/ 
м. синдикат, роботнїцке 
(ремеселнїцке) здруженє; Trade 
Union Confederation Союз 
синдикатох
tradition /trəˈdɪʃn/ м. традиция
traditional /trəˈdɪʃənl/ прикм. 
традицийни, традиционални 
traditionally /trəˈdɪʃənəli/ присл. 
традицийно, традиционално 
traffic /ˈtræfɪk/ 1. м. транспорт, 
обток; goods ~ робни транспорт; 
passenger ~ путнїцки транспорт; 
2. тарґовина, тарґовецки 
обток, тарґованє; 3. нєчесне 
(нєдопущене, нєзаконїте) 
тарґованє; 4. роба; 5. нєпрех. 
тарґовиц, тарґовац; 6. занїмац 
ше зоз  нєчесним (нєдопущеним, 
нєзаконїтим) предаваньом
tragedy /ˈtrædʒədi/ м. траґедия

T
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tragic /ˈtrædʒɪk/, tragical  
/ˈtrædʒɪkl/ прикм. траґични
trail /treɪl/ 1. м. дражка; 2. шлїд; 
3. цагачка; 4. долня часц шмати; 
длугоки шлаєр; 5. хвост; 6. 
роштель; 7. нєпрех. цагац ше; 8. 
оформиц (оформйовац) шлїд; 9. 
прех. цагац, одцагнуц, одцаговац; 
10. привесц, приводзиц; 11. 
утапшац; витапшац; уґажиц, 
виґажиц; 12. ловиц (гнац, гонїц) 
по шлїду; найсц (пренайсц, 
пренаходзиц) по шлїду; шлїдзиц, 
провадзиц
trailer /ˈtreɪlə(r)/ м. 1. провадзач 
(провадзачка) шлїду; ловар, 
ловарка; детектив, детективка; 
шпиюн, шпиюнка; 2. провадзач, 
провадзачка; шлїдбенїк, 
шлїдбенїца, нашлїдователь, 
нашлїдователька; 3. долня часц 
шмати; длугоки шлаєр; 4. хвост; 5. 
цагачка; 6. прикоч; камп-прикоч; 
7. трейлер  
train /treɪn/ 1. м. провадзаче; 
процесия; 2. порядок, ряд, 
шор; цек; 3. гайзибан; by ~ на 
гайзибану; 4. прех. тренирац; 
обучиц, обучовац; вежбац, 
увежбац, увежбовац; образовац, 
воспитовац; дресирац; 5. 
нєпрех. тренирац ше; обучиц ше, 
обучовац ше; вежбац ше, увежбац 
ше, увежбовац ше; образовац ше; 
6. путовац на гайзибану  
trained /ˈtreɪnd/ прикм. обучени, 
увежбани; школовани
trainer /ˈtreɪnə(r)/ м. тренер, 
тренерка; обучователь, 
обучователька; воспитач, 
воспитачка; дресер, дресерка
training /ˈtreɪnɪŋ/ м. трениранє, 
тренинґ; обучованє, обука; 
вежбанє, увежбованє, 
увежбаносц; образованє, 
образованосц, воспитанє; 
дресиранє, дресираносц

trait /treɪt/ м. 1. риса; прикмета, 
характеристика; 2. нота, тон
traitor /ˈtreɪtə(r)/ м. зраднїк, 
зраднїца
tram /træm/ 1. м. трамвай; 2. 
рударски ваґон; 3. нєпрех. путовац 
на трамваю 
tramcar /ˈtræmkɑː(r)/ м. трамвай; 
штрицкара
tram-line /ˈtræm laɪn/ м. 
трамвайска линия
tramp /træmp/ 1. нєпрех. дупкац; 
дубонїц; лупкац, лупац; 2. 
ходзиц пешо, пешачиц; 3. блукац, 
скитац (ше), вандровац; 4. 
прех. ґажиц; ґазловац; уґажиц, 
удупкац; 5. препешачиц; 6. м. 
блукач, блукачка, вандровнїк, 
вандровнїца, вандровкаш, 
вандровкашка; 7. путованє 
(драга) пешо, пешаченє; шейтанє; 
вилєт; 8. дупканє; дубонь; 
лупканє, лупанє; 9. ґаженє; 
ґазлованє 
trample /ˈtræmpl/ 1. прех. ґажиц; 
ґазловац; уґажиц, удупкац; 2. 
дупкац; дубонїц; лупкац, лупац; 3. 
м. ґаженє; ґазлованє; 4. дупканє; 
дубонь; лупканє, лупанє 
tramway /ˈtræmweɪ/ м. 
трамвайска линия, трамвай
trance /trɑːns/ м. транс
tranquil /ˈtræŋkwɪl/ прикм. 
мирни, цихи; спокойни
tranquility /træŋˈkwɪləti/ м. мир, 
цихосц; спокой, спокойство
transaction /trænˈzækʃn/ м. 
трансакция
transatlantic /̩trænzətˈlæntɪk/ 
прикм. трансатлантски, 
прейґокеански
transcontinental  
/̩trænzˌkɒntɪˈnentl/ прикм. 
трансконтинентални
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transcription /trænˈskrɪpʃn/ м. 
транскрипция; препис
transfer1 /trænsˈfɜː(r)/ 1. прех. 
пренєсц, преношиц; премесциц, 
премесцовац; преруциц, 
преруцовац; 2. препущиц, 
препущовац; уступиц, 
уступйовац; 3. нєпрех. пременїц, 
меняц (превозне средство)
transfer2 /ˈtrænsfɜː(r)/ м. 1. 
пренос, преношенє; премесцованє; 
преруцованє; ~ company 
транспортне подприємство; 
~ ticket преношаца карта; 2. 
трансфер
transferable /trænsˈfɜːrəbl/ прикм. 
преношаци; премесцуюци
transform /trænsˈfɔːm/ прех. 
трансформовац; претвориц, 
претворйовац, преображиц, 
преображовац
transformation /̩trænsfəˈmeɪʃn/ м. 
трансформация; претворйованє, 
преображенє, преображованє
transfuse /trænsˈfjuz/ прех. 1. 
преляц, прелївац; 2. дац (давац) 
трансфузию
transfusion /trænsˈfjuːʒn/ м. 
трансфузия
transient /ˈtrænziənt/ прикм. 
преходни, краткотирваци; 
дочасни
transistor /trænˈzɪstə(r)/ м. 
транзистор
transit /ˈtrænzɪt/ 1. м. преход, 
преходзенє; 2. превоженє, 
транзит; 3. прех. прейсц, 
преходзиц; 4. дац (давац) 
транзитни повласценя
transition /trænˈzɪʃn/ м. 1. 
преход, преходзенє; пременка; 2. 
поступни преход, транзиция
transitional /trænˈzɪʃənl/ прикм. 
преходни, транзицийни

transitive /ˈtrænzətɪv/ прикм. 
1. преходни; транзитивни; 2. 
преносни, фиґуративни
transitory /ˈtrænzətri/ 
прикм. преходни, дочасови, 
краткотирваци
translate /trænzˈleɪt/ прех. 1. 
пренєсц, преношиц; 2. преложиц, 
прекладац
translation /trænzˈleɪʃn/ м. 1. 
преношенє; пренос; 2. прекладанє; 
преклад
transmission /trænzˈmɪʃn/ м. 1. 
посиланє; одосиланє; висиланє; 2. 
преношенє, пренос, трансмисия
transmit /trænzˈmɪt/ прех. 1. 
послац, посилац; одослац, 
одосилац; вислац, висилац; 2. 
пренєсц, преношиц
transparent /trænsˈpærənt/ прикм. 
1. превидни; 2. транспарентни; 
очиглядни, очивисни; ясни
transpire /trænˈspaɪə(r)/ нєпрех. 
1. випариц ше, випарйовац 
ше; 2. указац ше, указовац ше; 
розглашиц ше, розглашовац ше
transplant /trænsˈplɑːnt/ прех. 
1. пресадзиц, пресадзовац; 
розсадзиц, розсадзовац; 2. 
трансплантовац
transplantation /̩trænsplɑːnˈteɪʃn/ 
м. 1. пресадзованє; розсадзованє; 
2. трансплантация
transport /ˈtrænspɔːt/ 1. прех. 
превезц, превожиц; пренєсц, 
преношиц; транспортовац; 2. 
занєсц, заношиц; одушевиц, 
одушевйовац; 3. премесциц, 
премесцовац; послац, посилац; 
4. м. превоз, превоженє; 
пренос, преношенє; транспорт, 
транспортованє; 5. занос; 
одушевиє, одушевйованє; 6. 
премесцованє; посиланє 

T
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trap /træp/ 1. м. замка; ступка; 
мачка; 2. прех. влапиц (влапац) до 
замки (ступки, мачки); 3. нєпрех. 
влапиц ше, влапац ше
trap-door /ˈtræpdɔː(r)/ м. верх, 
покривка
trash /træʃ/ м. 1. одпадки; 
одрутки; шмеце; 2. нїчомнїна, 
нїчомносц; 3. нїчомнїк, нїчомнїца
trash-can /ˈtræʃ kæn/ м. канта за 
одпад
travel /ˈtrævl/ 1. нєпрех. 
путовац; исц; рушац ше; 2. прех. 
препутовац; обисц, обиходзиц; 
3. м. путованє; драга; 4. путнїцки 
транспорт; ~ agency путнїцка 
аґенция 
traveller /ˈtrævələ(r)/ м. путнїк, 
путуюци, путнїца, путуюца
travelling /ˈtrævəlɪŋ/ 1. прикм. 
драгови; 2. путнїцки; 3. путуюци; 
4. м. путованє
traverse1 /trəˈvɜːs/ 1. прех. прейсц 
(преходзиц) попрейґа (крижом); 
2. препутовац; плївац (путовац) 
геваль-тамаль (тадзи-тамаль, 
на шицки боки, доокола); 3. 
процивставиц ше, процивставяц 
ше; спроцивиц ше, спроцивйовац 
ше; 4. рушиц (рушац, обрациц, 
обрацац) бочно; 5. нєпрех. исц 
(пойсц, рушиц ше, рушац ше) 
попрейґа (напрейґа, крижом, 
криста-крижом); 6. рушиц ше 
(рушац ше, обрациц ше, обрацац 
ше) бочно
traverse2 /ˈtrævɜːs/ 1. прикм. 
крижни; накрижни; 2. присл. 
крижом, на криж; попрейґа; 
накрижно; 3. м. крижна греда; 
4. дражка крижом (попрейґа); 5. 
траверза; 6. бочни напад   
trawler /ˈtrɔːlə(r)/ м. рибарски 
чамец хтори цага галов
tray /treɪ/ м. тацна; тацночка

treacherous /ˈtretʃərəs/ прикм. 
зраднїцки; зрадлїви, подмукли; 
спреведаци
treachery /ˈtretʃəri/ м. зрада, 
зраднїцтво, зрадзенє; зрадлївосц, 
подмуклосц; спреводзка
treacle /ˈtriːkl/ м. сируп; меласа
tread (trod, trodden) /tred/ 1. 
нєпрех. ступиц, ступац; крочиц, 
крачац; ходзиц, исц; 2. ґажиц; 
ґазловац; 3. прех. прейсц 
(преходзиц) пешо; 4. зґажиц; 
зджамиц; уґажиц, утапшац; 5. 
гнобиц; покориц; 6. м. ступай; 
7. утапшана дражка; 8. ступанє; 
крачанє; ходзенє; 9. праг; 10. 
талпа
treason /ˈtriːzn/ м. зрада, 
зраднїцтво; high ~ велька 
зрада, зрада держави (народу, 
отечества)
treasure /ˈtreʒə(r)/ м. благо, 
скарб; ~ house скарбнїца
treasurer /ˈtreʒərə(r)/ м. 
скарбнїцар, скарбнїцарка
treasury /ˈtreʒəri/ м. 1. скарбнїца; 
2. антолоґия, литературна збирка
treat /triːt/ 1. прех. обробиц, 
обробйовац; розпатриц, 
розпатрац; виложиц, викладац; 
2. поступиц, поступац; третирац, 
третовац; 3. тримац; 4. часциц, 
почасциц; госциц, погосциц; 5. 
лїчиц; 6. нєпрех. прегваряц; 7. 
занїмац ше; писац; бешедовац; 
8. м. часценє; госцина, госценє; 9. 
задовольство, уживанє
treatise /ˈtriːtɪs/ м. 1. розправа; 2. 
опис; 3. прегварка, прегварянє
treatment /ˈtriːtmənt/ м. 1. 
поступок, поступанє; третман, 
третиранє, третованє; 2. обробок, 
обробйованє; 3. лїченє
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treaty /ˈtriːti/ м. 1. догварка, 
спорозуменє; контракт; peace 
~ мирова догварка; commercial 
~ тарґовинска догварка; 2. 
прегварка, прегварянє
tree /triː/ м. древо
tremble /ˈtrembl/ 1. нєпрех. 
тресц ше, стресац ше; дирґонїц; 
трепециц; 2. поцерпац; бац ше; 3. 
м. трешенє, стресанє; дирґонєнє; 
трепеценє; 4. поцерпанє; страх 
trembling /ˈtremblɪŋ/ м. 1. 
трешенє, стресанє; дирґонєнє; 
трепеценє; 4. поцерпанє; 
знємиреносц 
tremendous /trəˈmendəs/ прикм. 
1. страшни, страхотни, ужасни; 2. 
огромни, вельки
trench /trentʃ/ 1. прех. копац 
(викопац) ярок (бразду); 2. 
окружиц (окружовац) ше зоз 
декунґом, копац (викопац) коло 
себе декунґ, утвердзиц ше; 3. м. 
ярок, бразда; канал; 4. декунґ
trend /trend/ 1. нєпрех. мац 
напрям; нагинац; 2. исц у 
напряму; намагац ше; 3. м. тренд; 
тенденция; напрям; цек; 4. 
нагинанє; прихильносц; намаганє
trespass /ˈtrespəs/ 1. нєпрех. 
зробиц преступ; потупиц 
закон (обовязку); 2. згришиц; 
3. процивзаконїто прейсц 
(преходзиц) прейґ цудзого маєтку; 
4. прейсц (прекрочиц) гранїцу; 5. 
м. преступ; потупенє; 6. грих
trespasser /ˈtrespəsə(r)/ м. 
преступнїк, преступнїца; 
потупйовач, потупйовачка; тот 
хтори процивзаконїто преходзи 
прейґ цудзого маєтку
trial /ˈtraɪəl/ м. 1. пробованє, 
проба; експеримент; ~ trip пробне 
воженє; 2. испит; 3. випитованє, 
вислухованє; судски претрес; 4. 
спокуса; бриґа

triangle /ˈtraɪæŋɡl/ м. 1. 
троугелнїк; 2. трокут
tribe /traɪb/ м. 1. племе; 2. род; 
файта
tribunal /traɪˈbjuːnl/ м. трибунал; 
суд 
tribune /ˈtrɪbjuːn/ м. 1. трибун, 
трибунка; вожд; защитнїк 
(защитнїца) народа; 2. трибина, 
бешеднїца
tributary /ˈtrɪbjətri/ 1. прикм. 
поддани, подложни; зависни; 2. 
помоцни; долїваци; 3. м. даватель 
(давателька) порциї; обовязнїк, 
обовязнїца; 4. притока
tribute /ˈtrɪbjuːt/ м. 1. порция; 
даванє; 2. награда; дарунок; 
подзекованє; указованє 
почитованя 
trick /trɪk/ 1. м. трик, подвала, 
лукавство; обмана, спреводзка; 
play a dirty ~ on спораїц, 
спревесц; 2. прех. спревесц, 
спреведнуц, спреведац; 
подвалїц, подвальовац; обманїц, 
обманьовац; 3. украшиц, 
украшовац, прибрац, приберац; 
вицибриц, вицибровац
trickle /ˈtrɪkl/ 1. нєпрех. капкац, 
капнуц; чуриц; 2. прех. укапкац, 
накапкац; 3. м. капканє; ценки 
млаз (бризґ); чуренє 
tricolour /ˈtrɪkələ(r)/ м. 
трифарбова застава
tried /traɪd/ прикм. випробовани, 
доказани, ошведочени
trifle /ˈtraɪfl/ 1. м. дробнїца, 
малючкосц, нєзначна ствар; 2. 
нєпрех. бавиц ше, франтовац; 
флертовац; 3. трациц час
trigger /ˈtrɪɡə(r)/ м. цвенчок, 
когуцик
trill /trɪl/ 1. нєпрех. триловац; 
трепециц; 2. м. трилер; трепеценє

T
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trilogy /ˈtrɪlədʒi/ м. трилоґия
trim /trɪm/ 1. прех. шориц, 
пошориц, ушориц, ушорйовац; 
намесциц, намесцовац; 
прилагодзиц, прилагодзовац; 
2. прибрац, приберац, украшиц, 
украшовац; 3. резац, одрезац, 
одрезовац; подрезац, подрезовац; 
4. кресац, окресац; подкресац, 
подкресовац; 5. штригац/
стригац, оштригац/остригац; 
подштригац/подстригац, 
подштриговац/подстриговац; 
6. нєпрех. тримац ровновагу, 
балансовац; колїмбац ше; 7. м. 
шор; пошореносц, ушореносц; 
стан; 8. прибраносц; украшеносц; 
9. фине намесцанє; 10. 
опременосц; опрема; 11. украсни 
предмети, прикраски; 12. прикм. 
у добрим стану; добре опремени; 
13. пошорени, прибрани, фини; 
14. подштригани/подстригани; 
подкресани
trinity /ˈtrɪnəti/ м. тройство
trinket /ˈtrɪŋkɪt/ м. 1. перла; мала 
драгоциносц; 2. дробнїца; мали 
украс; туня ствар; бависко
trip /trɪp/ 1. нєпрех. подскаковац; 
2. з дробнима крочаями исц; 3. 
пошпоциц ше; пошлїзнуц ше; 
4. зробиц погришни крочай; 
погришиц; спревесц ше; 5. исц 
на кратку драгу (вилєт); 6. прех. 
зоперац, зопрец; онєможлївиц, 
онєможлївйовац; подложиц 
(подкладац) ногу; звалїц; 7. м. 
подскакованє; 8. швидки и лєгки 
крочай, ход з дробнима крочаями; 
9. пошпоценє, пошпоцованє; 10. 
подкладанє ноги; 11. погришни 
крочай, гришка; 12. кратке 
путованє, вилєт   
tripe /traɪp/ м. 1. живот, бураґи, 
дроб; 2. кравски жалудок; 
шкембичи; 3. глупосц, дурнїца; 
нїчомносц, нїчомнїна 

triple /ˈtrɪpl/ 1. прикм. 
тройнїсти; 2. прех. утройнїсциц, 
утройнїсцовац; 3. нєпрех. 
утройнїсциц ше, утройнїсцовац 
ше
trite /traɪt/ прикм. згайскани, 
оштрамбани, банални
triumph /ˈtraɪʌmf/ 1. м. триюмф; 
побида; преславйованє побиди; 2. 
нєпрех. триюмфовац
triumphant /traɪ ʌ̍mfənt/ прикм. 
триюмфални; побиднїцки
trivial /ˈtrɪviəl/ прикм. тривиялни; 
звичайни; нєзначни
troll /trɒl/ 1. нєпрех. котуляц 
ше; вожиц ше геваль-тамаль 
(доокола), кружиц; 2. лапац риби; 
3. шпивац гласно (безбрижно, 
весело); 4. м. котулянє; круженє; 
5. писня; 6. мамок и циґонь; 7. 
трол 
trolley /ˈtrɒli/ м. 1. кочик за овоц; 
2. ваґон; 3. трола; тролейбус 
trolley-bus /ˈtrɒlibʌs/ м. 
тролейбус
troop /truːp/ 1. м. ґрупа, 
множество, громада; 2. чета, 
трупа, войско; ескадрон; 3. нєпрех. 
ґруповац ше, громадзиц ше; 4. 
маршовац, марширац; 5. прех. 
ґруповац, громадзиц; 6. построїц 
(формовац) до трупи
trophy /ˈtrəʊfi/ м. трофей
tropic /ˈtrɒpɪk/ 1. м. повратнїк; 2. 
прикм. тропски, горуци
tropical /ˈtrɒpɪkl/ прикм. 1. 
тропски, горуци; 2. фиґуративни, 
сликовити
tropics /ˈtrɒpɪks/ м. тропи, 
тропски (горуци) пояс
trot /trɒt/ 1. нєпрех. дринґац; 2. 
бежац/бежиц; 3. м. дринґанє; 4. 
швидке шейтанє; понаглянє
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troubadour /ˈtruːbədɔː(r)/ м. 
трубадур
trouble /ˈtrʌbl/ 1. м. знємиреносц, 
нємир; нєприємносц; бриґа; 
бида, нєволя; трапеза; 2. прех. 
знємириц, знємирйовац; замуциц, 
замуцовац; 3. допивац; бриґовац, 
забриґовац, задавац (задац) 
бриґи; мучиц, трапиц; 4. нєпрех. 
замуциц ше, замуцовац ше; 5. 
знємириц ше, знємирйовац ше; 
застарац ше, застаровац ше, 
забриґовац ше; 6. трудзиц ше, 
пилновац 
troublesome /ˈtrʌblsəm/ прикм. 
1. знємирююци; бриґуюци, 
застаруюци; 2. чежки, напорни; 
допити; 3. нємирни, нєпослухни, 
нєпослушни
trough /trɒf/ м. 1. валов; 2. ярок; 3. 
улєгнуце, долїна; 4. канал 
trousers /ˈtraʊzəz/ м. панталони
trousseau /ˈtruːsəʊ/ м. тал; лада
trout /traʊt/ м. пеструшка, 
пастрмка
trowel /ˈtraʊəl/ м. лапишка, 
лопатка
truant /ˈtruːənt/ м. леґварош, 
леґварошка, даремнїк, даремнїца, 
гевернїк, гевернїца; play ~ нє исц 
до школи, вицаговац ше
truce /truːs/ м. 1. примирє; 2. мир; 
пауза, преривка
truck /trʌk/ 1. м. черанка, 
тарґовина зоз черанку; роба за 
черанку; 2. камион; терховни 
авто; терховни ваґон; 3. прех. 
черац; 4. превожиц зоз камионом 
true /truː/ 1. прикм. правдиви; 
прави; точни; it is ~ то правда; 
come ~ витвориц ше; 2. щири, 
вирни; 3. присл. правдиво, 
поправдзе; точно; 4. щиро, вирно

truly /ˈtruːli/ присл. 1. щиро, 
вирно; 2. правдиво, поправдзе; 
точно; 3. наисце, справди, 
насправди 
trump /trʌmp/ 1. м. тромф; 2. 
доброта, добри чловак, добра 
жена; 3. нєпрех. бавиц зоз 
тромфом, тромфовац; 4. трубиц; 5. 
прех. обмануц, спревесц
trumpery /ˈtrʌmpəri/ 1. м. туня 
(нєпотребна) ствар; дробна ствар, 
дробнїца; 2. нїчомносц, нїчомнїна, 
гоч цо; глупосц; 3. прикм. 
спреведаци, обманююци; 4. без 
вредносци; нїчомни; слаби 
trumpet /ˈtrʌmpɪt/ 1. м. труба; 
2. прех. обявиц (обявйовац) зоз 
трубу, трубиц; 3. розглашиц, 
розглашовац;  4. нєпрех. трубиц (о 
єлефантови)
trumpeter /ˈtrʌmpɪtə(r)/ м. трубач, 
трубаш
truncate /trʌŋˈkeɪt/ 1. прех. 
одрезац (одрубац) конєц; 2. 
орезац, орезовац; штригац/
стригац, оштригац/остригац; 
подштригац/подстригац; 
скрациц, скрацовац; 3. прикм. 
хтори одрезаного (одрубаного) 
верха; 4. орезани; оштригани/
остригани; подштригани/
подстригани; скрацени 
truncheon /ˈtrʌntʃən/ 1. м. палїца; 
2. пендрек, ґумача; 3. прех. биц зоз 
палїцу 
trunk /trʌŋk/ м. 1. стебло; 2. труп; 
3. сурла; 4. лада; 5. куфер
trunk-line /ˈtrʌŋk laɪn/ м. главна 
линия
trust /trʌst/ 1. м. довириє; вира; 
поверлївосц, доверлївосц/
довирлївосц; 2. наздаванє, надїя; 
3. чуванє, надпатрунок; 4. кредит; 
5. труст; 6. прех. подаровац 
(даровац) довириє, вериц; 7. 

T
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дац (давац) на чуванє; звериц, 
повериц, збистатовац; 8. нєпрех. 
мац довирия, вериц; 9. наздавац 
ше; 10. дац (давац) на кредит
trustee /trʌˈstiː/ м. поверенїк, 
поверенїца; доверлїва (зверлїва) 
особа
trusteeship /trʌˈstiːʃɪp/ м. 
поверенїцтво
trustful /ˈtrʌstfl/ прикм. 
поверлїви, доверлїви/довирлїви
trustworthy /ˈtrʌstwɜːði/ прикм. 
достойни довирия; сиґурни, 
бизовни
truth /truːθ/ м. 1. правда; 
правдивосц; 2. вирносц; чесносц 
truthful /ˈtruːθfl/ прикм. 
правдиви; вирни; правдолюбиви
truthfulness /ˈtruːθflnəs/ 
м. правдивосц; вирносц; 
правдолюбивосц
try /traɪ/ 1. прех. пробовац, 
попробовац, випробовац; ~ 
on пробовац шмату; ~ out 
випробовац; 2. трудзиц ше; 
намагац ше; ~ for намагац ше 
за; 3. превериц, преверйовац; 4. 
випитовац, випитац; вислуховац, 
вислухац; судзиц, пресудзиц; 5. м. 
пробованє; проба
T-shirt /ˈtiː ʃɜːt/ м. маїца з 
краткима рукавами
tub /tʌb/ 1. м. кадза; 2. гордов, 
гордовик; каб(е)л; 3. прех. купац 
ше (окупац ше) у кадзи
tube /tjuːb/ м. 1. цива; цивка; 
черево; 2. туба; 3. тунел за 
под`жемни гайзибан; под`жемни 
гайзибан; 4. епрувета; 5. нукашня 
ґума
tuberculosis /tjuːˌbɜːkjuˈləʊsɪs/ м. 
туберкулоза; єфтика, сухоти

tuck /tʌk/ 1. м. ранєц, фалда; 2. 
лакотки, колачи; 3. прех. ушиц на 
ранци; 4. зогнуц (подогнуц) конєц 
(конци); 5. викасац; закасац; 6. 
закруциц, загультац; уложиц 
(дзецко); 7. уцагнуц (хвост); 8. 
хпац до себе, дедвиц
Tuesday /ˈtjuːzdeɪ/ м. вовторок
tuft /tʌft/ 1. м. ройта, китайка; 
2. канджурка, праменьчок; 
кудлочка, кудла; 3. гущава, 
бокор, розроснуте квеце/квице; 
4. букет; 5. травянка, зрошлянка; 
6. прех. украшиц (украшовац) 
зоз ройтами; 7. нєпрех. розрастац 
ше, розроснуц ше, бокориц ше, 
розбокориц ше
tug /tʌɡ/ 1. прех. цагац, поцагнуц, 
поцаговац; влєчиц; ~ boat цагач, 
реморкер; 2. таргнуц, потаргнуц, 
потарговац; натарговац; 3. нєпрех. 
мучиц ше, трапиц ше; бориц 
ше; 4. м. цаганє; поцагованє; 5. 
таргнуце; потаргованє; 6. мученє, 
трапеза; борба
tuition /tjuˈɪʃn/ м. 1. ученє, 
настава; 2. школарина
tulip /ˈtjuːlɪp/ м. тулїпан/тулипан
tumble /ˈtʌmbl/ 1. м. валянє; 
пад, паданє; 2. преврацанє; 3. 
котулянє; 4. нєшор; хаос; 5. нєпрех. 
виводзиц акробациї, скакац 
догоре преврацаюци ше; 6. падац, 
спаднуц; валяц ше, звалїц ше; 
преврацац ше, преврациц ше; 7. 
котуляц ше
tumble-down /ˈtʌmbldaʊn/ прикм. 
стари дослужени
tumbler /ˈtʌmblə(r)/ м. 1. 
циркуски акробат(а), циркуска 
акробатка; 2. голуб багиндар; 3. 
преврацач; 4. погар 
tummy /ˈtʌmi/ м. брущок
tumult /ˈtjuːmʌlt/ м. 1. галайк, 
лярма; 2. бунт; 3. буря, глїбока 
знємиреносц, нємир
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tumultuous /tjuːˈmʌltʃuəs/ прикм. 
1. барз гласни, гучаци, лярмаци; 
2. бунтовни, бунтуюци; 3. 
знємирени, нємирни
tune /tjuːn/ 1. м. мелодия; писня; 
2. интонация, интонованє; 3. 
согласносц, склад; гармония; in 
~ with у согласносци зоз; be out 
of ~ буц нєнаштимовани; 4. тон; 
5. справованє; розположенє; 6. 
прех. ускладзиц, ускладзовац, 
усоглашиц, усоглашовац; 
наштимовац, штимовац; 7. 
присподобиц, присподобйовац, 
прилагодзиц, прилагодзовац; 
пременїц (меняц) тон; 8. шпивац; 
зашпивац, одшпивац; 9. нєпрех. 
ускладзиц ше, ускладзовац ше, 
буц у складу 
tuneful /ˈtjuːnfl/ прикм. 
мелодични, милозвучни; складни, 
гармонични, гармонийни
tunnel /ˈtʌnl/ м. 1. тунел; 
2. комин; 3. прех. прекопац 
(прекоповац) тунел през дацо; 4. 
нєпрех. направиц (правиц) тунел
turban /ˈtɜːbən/ м. турбан
turbid /ˈtɜːbɪd/ прикм. 1. мутни, 
замуцени; 2. молговити; хмарни; 
3. нєясни; нєчисти
turbine /ˈtɜːbaɪn/ м. турбина
turbulent /ˈtɜːbjələnt/ прикм. 
турбулентни; нємирни; 
нєстримани
tureen /tjuˈriːn/ м. миска
turf /tɜːf/ 1. м. луки, дєп; пажица; 
травнїк; 2. викопани фалат жеми 
з траву, зрошлянка, травянка; 3. 
травне обеговалїще; обеговацки 
спорт; 4. обегованє на коньох, 
коньске обегованє; конїцки 
спорт; 5. тресет; 6. прех. обложиц 
(обкладац) зоз траву (травянку)
Turk /tɜːk/ м. Турок, Туркиня

Turkey /ˈtɜːki/ м. Турска; turkey 
пулька 
Turkish /ˈtɜːkɪʃ/ 1. прикм. турски; 
2. м. турски язик 
turmoil /ˈtɜːmɔɪl/ 1. м. гужва, 
галайк, гура; конфузия, плутанїна; 
2. знємиреносц, нємир; 3. чежка 
робота, трапенє, мука; 4. нєпрех. 
знємириц ше, знємирйовац ше 
turn /tɜːn/ 1. м. обраценє, 
обрацанє; окруценє, окруцанє; 
2. кривина, круцина; скруценє; 
3. преобрат, преобраценє; 4. 
заобиходзенє, обиходзенє; 
скруцованє; 5. пременка; змена; 
шор; in ~ на змену; it is my ~ 
на мнє шор; 6. циль; потреба; 
7. дїло; услуга; 8. прихильносц, 
способносц; 9. шейтанє; кратке 
путованє; 10. турнея; 11. 
токарка; брус; 12. прех. обрациц, 
обрацац; окруциц, окруцац; 
13. закруциц, закруцовац; 14. 
точиц; 15. формовац; направиц; 
пременїц, пременьовац; 
претвориц, претворйовац; 
16. преврациц, преврацац; 17. 
скруциц, скруцовац; 18. нєпрех. 
обрациц ше, обрацац ше; окруциц 
ше, окруцац ше; 19. врациц 
ше, врацац ше; 20. цалком ше 
пременїц (пременьовац, меняц), 
преобрациц ше, преобрацовац ше; 
21. унапрямиц ше, унапрямовац 
ше; пошвециц ше, пошвецовац 
ше; ~ into money претвориц 
до пенєжу, заменїц за пенєж; ~ 
against обрациц ше процив; ~ 
aside склонїц; ~ away обкеровац, 
одпущиц; ~ back преврациц, 
врациц ше; ~ down одбиц, 
спущиц ше; ~ into претвориц; 
~ off закруциц; ~ on одкруциц, 
уключиц; ~ out вируциц, указац 
ше; ~ over обрациц; ~ round 
обрациц ше; ~ to унапрямиц ше, 
претвориц ше; ~ up обрациц 
нагоре, зявиц ше  

T
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turned /təːnd/ прикм. обрацени, 
преврацени
turner /ˈtəːnə/ м. токар
turning /ˈtɜːnɪŋ/ м. 1. кривина, 
круцина; скруценє; 2. скруцованє; 
3. точенє
turning-point /ˈtɜːnɪŋ pɔɪnt/ м. 
преламна хвилька; преобрат, 
преобраценє
turnip /ˈtɜːnɪp/ м. цвикла
turnover /ˈtɜːnəʊvə(r)/ 1. м. 
зогнути (прегнути) предмет; 
2. пита зоз яблуками; 3. 
обток; предаванє, тарґовина; 
4. преврацанє; 5. преберанє; 
6. прикм. зогнути; прегнути; 
поскладани 
turpentine /ˈtɜːpəntaɪn/ м. 
терпентин
turtle /ˈtɜːtl/ м. коритнявка
turtle-dove /ˈtɜːtl dʌv/ м. герлїчка
tusk /tʌsk/ 1. м. кловак, вельки 
зуб; 2. зубок; 3. прех. ранїц 
(преджобнуц) зоз кловаком 
tutor /ˈtjuːtə(r)/ 1. м. тутор, 
старатель; 2. учитель; 3. прех. 
учиц, поучовац; 4. строго 
поступац, туторовац; 5. мац 
старательство 
tutorial /tjuːˈtɔːriəl/ 1. м. упутство 
за роботу; 2. прикм. туторски, 
старательски; 3. учительски 
tweed /twiːd/ м. твид
tweezers /ˈtwiːzəz/ м. клїщочки; 
пинцета
twelfth /twelfθ/ числ. дванасти
twelve /twelv/ 1. числ. дванац; 2. 
дванацме, дванацецеро, дванац; 3. 
м. дванацка
twentieth /ˈtwentiəθ/ числ. 
двацети
twenty /ˈtwenti/ 1. числ. двацец; 2. 
двацецме, двацецеро, двацец; 3. м. 
двацетка

twice /twaɪs/ присл. два раз
twig /twɪɡ/ м. 1. конарчок; 2. 
пруцик; палїчка
twilight /ˈtwaɪlaɪt/ 1. м. змерк, 
змерканє; змеркнуце; 2. швитанє, 
розвиднянє; 3. прикм. нєясни; 
зацмени 
twin /twɪn/ м. двойнятко
twinkle /ˈtwɪŋkl/ 1. нєпрех. 
трепециц; клїпкац; 2. блїщац/
блїщиц ше, швициц ше, блїскотац; 
3. м. блїщацосц, швицацосц; 
швиценє; 4. клїпнуце; in the ~ of 
an eye у клїпнуцу, окомгнуца
twirl /twɜːl/ 1. м. обрацанє, 
обраценє; круценє, закруцанє; 
2. тевчир, крутила; 3. форґов; 
4. канджурка, кудла; 5. прех. 
обрацац, обрациц; круциц, 
закруцац; 6. нєпрех. обрацац ше, 
обрациц ше; круциц ше, закруцац 
ше; 7. скруциц ше до клубка, 
склубачиц ше
twist /twɪst/ 1. прех. пресц, 
спресц, упресц; плєсц, сплєсц, 
уплєсц; сукац, зосукац; 2. 
обрациц, обрацац; закруциц, 
закруцовац, закруцац; 3. круциц, 
скруциц; 4. витхнуц; викратац; 5. 
викривиц, викривйовац, кривиц, 
скривиц; 6. преврациц, обрациц; 
7. прекруциц, прекруцовац, 
прекруцац; 8. нєпрех. плєсц ше, 
сплєсц ше, уплєсц ше; 9. обрациц 
ше, обрацац ше; закруциц ше, 
закруцовац ше, закруцац ше; 
10. круциц ше, скруциц ше; 11. 
викривиц ше, скривиц ше; 12. м. 
предза; нїтка; штранґ, паньваш; 
клубко; 13. обрацанє, обраценє; 
круценє, закруценє, закруцанє; 
14. кривенє, викривйованє; 15. 
витхнуце; викратанє; 16. кривина, 
круцина; скруценє; 17. твист  
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twitter /ˈtwɪtə(r)/ 1. нєпрех. 
чвиринкац; 2. хихотац ше; 
3. драндац, джванґотац, 
швандрикац; 4. возбудзиц ше, 
возбудзовац ше; 5. м. чвиринканє; 
6. хихотанє; 7. дранданє, 
джванґотанє, швандриканє; 8. 
возбудзенє, возбудзеносц
two /tuː/ 1. числ. два; in ~ на два 
часци, надвойнє; 2. двоме, двойо; 
3. двойка
twofold /ˈtuːfəʊld/ 1. прикм. 
двойнїсти; подвойни; 2. о два 
губки; 3. двояки; 4. присл. 
одвойнє; 5. двояк  
twopence /ˈtʌpəns/ м. два пениї
type /taɪp/ 1. м. тип; файта; 2. 
образец, прикладнїк; модел; 
3. буква; тип букви; 4. прех. 
одредзиц (одредзовац) тип; 5. 
нєпрех. писац на писацей машинки  
typewriter /ˈtaɪpraɪtə(r)/ м. писаца 
машинка (машина)
typhoid /ˈtaɪfɔɪd/ 1. м. тифус; 
глушка; 2. прикм. тифусни, 
тифусов
typhoon /taɪˈfuːn/ м. тайфун
typical /ˈtɪpɪkl/ прикм. типични, 
типови
typically /ˈtɪpɪkli/ присл. типично, 
типово
typify /ˈtɪpɪfaɪ/ прех. типизовац
typist /ˈtaɪpɪst/ м. дактилоґраф, 
дактилоґрафка
typographical /̩taɪpəˈɡræfɪkl/ 
прикм. типоґрафски
tyrannical /tɪˈrænɪkl/ прикм. 
тирански
tyrannize /ˈtɪrənaɪz/ прех. 
тиранизовац
tyranny /ˈtɪrəni/ м. тирания
tyrant /ˈtaɪrənt/ м. тиран, тиранка 
tyre м. автомобилска ґума, 
пнеуматик 

U
ubiquitous /juːˈbɪkwɪtəs/ прикм. 
хтори цалком виполнює простор; 
всеприсутни; универзални
udder / ʌ̍də(r)/ м. вимнє
ugly / ʌ̍ɡli/ прикм. бридки, 
нєкрасни, нєшумни; 2. одвратни, 
ґадни; нєприємни; 3. опасни, 
грожаци; ужасни
Ukraine /juːˈkreɪn/ м. Україна
Ukrainian /juːˈkreɪniən/ 1. м. 
Українєц, Українка; 2. українски 
язик; 3. прикм. українски
ulcer / ʌ̍lsə(r)/ м. вред
ulster / ʌ̍lstə/ м. алстер, капут, 
чуга
ultimate / ʌ̍ltɪmət/ прикм. 1. 
конєчни, остатнї; 2. найвекши; 
3. основни, першобутни; 4. 
ултимативни; 5. екстремни 
ultimatum /̩ʌltɪˈmeɪtəm/ м. 
ултиматум, остатнє слово
ultimo / ʌ̍ltɪməʊ/ присл. прешлого 
мешаца
ultra / ʌ̍ltrə/ 1. прикм. екстремни, 
прейґмирни, конєчни, ултра; 2. м. 
екстремист(а), екстремистка 
ultrasonic /̩ʌltrəˈsɒnɪk/ прикм. 
над`звучни, над`звукови
ultraviolet /̩ʌltrəˈvaɪələt/ прикм. 
ултралилови
ululate / ʌ̍ljuleɪt/ нєпрех. 1. 
завивац; 2. ґравчац/ґравчиц
umbrella /ʌmˈbrelə/ м. амрел
umpire / ʌ̍mpaɪə(r)/ 1. м. спортски 
судия; 2. нєпрех. судзиц; 3. прех. 
пресудзиц, пресудзовац
unable /ʌnˈeɪbl/ прикм. 
нєспособни; нєвалушни
unabridged /̩ʌnəˈbrɪdʒd/ прикм. 
нєскрацени, подполни

U
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unacceptable /̩ʌnəkˈseptəbl/ 
прикм. нєприлаплїви
unaccomplished /̩ʌnəˈkʌmplɪʃt/ 
прикм. нєдокончени
unaccountable /̩ʌnəˈkaʊntəbl/ 
прикм. 1. нєобяшнїви; 2. 
нєодвичательни; 3. чудни, 
нєзвичайни, нєобични
unaccustomed /̩ʌnəˈkʌstəmd/ 
прикм. 1. нєузвичаєни; 
нєзвичайни, нєобични; 2. 
нєнавикнути, нєзвикнути, 
нєпривикнути 
unadjusted /̩ʌnəˈdʒʌstɪd/ прикм. 
1. нєушорени; нєусоглашени; 2. 
нєприлагодзени
unadorned /̩ʌnəˈdɔːnd/ прикм. 
нєукрашени, нєприкрашени, 
нєприбрани
unaffected /̩ʌnəˈfektɪd/ прикм. 
1. нєпременєни; нєдорушени, 
нєдотхнути; 2. щири, 
нєвикривени, природни
unalterable /ʌnˈɔːltərəbl/ прикм. 
нєпременлїви, нєвименлїви
unaltered /ʌnˈɔːltəd/ прикм. 
нєпременєни, нєвименєни
unambiguous /̩ʌnæmˈbɪɡjuəs/ 
прикм. нєдвозначни, 
нєдвосмислови; ясни
unanimous /juˈnænɪməs/ прикм. 
єдногласни, єднодушни; хтори 
єдного (истого) думаня
unapt /ʌnˈæpt/ прикм. 1. 
нєвигодни, нєодвитуюци, 
нєприкладни; 2. нєсхопни; 
нєнавикнути
unarm /ʌnˈɑːm/ 1. прех. 
розоружац; 2. нєпрех.  
розоружац ше
unarmed /̩ʌnˈɑːmd/ прикм. 
нєнаоружани, хтори без оружия
unauthorized /ʌnˈɔːθəraɪzd/ прикм. 
нєавторизовани, нєовласцени

unavailable /̩ʌnəˈveɪləbl/ прикм. 
1. нєдоступни, нєдолаплїви, 
нєдосяжни; 2. нєхасновити, 
даремни
unavoidable /̩ʌnəˈvɔɪdəbl/ прикм. 
1. нєобкеруюци, нєвибежни; 2. 
нєпонїщуюци, нєпонїщиви
unaware /̩ʌnəˈweə(r)/ прикм. 1. 
нєсвидоми; be ~ of нє обачиц; 2. 
нєуважни, нємеркуюци
unawares /̩ʌnəˈweəz/ присл. 1. 
нєсподзивано, нєобчековано; 2. 
нєсвидомо; нєнароком 
unbalanced /̩ʌnˈbælənst/ 
присл. 1. нєуровноважени; 2. 
нєвибалансовани, нєвировнани; 
нєвиєдначени 
unbearable /ʌnˈbeərəbl/ присл. 
нєподношлїви, нєзношлїви
unbeaten /ʌnˈbiːtn/ прикм. 
нєпобедзени, нєпобити
unbecoming /̩ʌnbɪˈkʌmɪŋ/ прикм. 
1. нєприкладни; 2. нєпристойни, 
нєучтиви
unbelievable /̩ʌnbɪˈliːvəbl/ прикм. 
нєвироятни
unbias(s)ed /ʌnˈbaɪəst/ прикм. 
нєпристрасни
unborn /̩ʌnˈbɔːn/ прикм. 
нєродзени
unbound /ʌnˈbaʊnd/ прикм. 
нєвязани, нєоковани; 2. 
нєповязани; 3. нєогранїчени
unbroken /ʌnˈbrəʊkən/ прикм. 
1. нєзламани; 2. нєрозбити; 3. 
нєпретаргнути; 4. нєнадвисшени
unbutton /̩ʌnˈbʌtn/ 1. прех. 
одкапчац (одкапчовац) 
ґомбички; 2. нєпрех. одкапчац ше, 
одкапчовац ше, розкапчац ше, 
розкапчовац ше 
uncalled-for /ʌnˈkɔːld fɔː(r)/ 
прикм. 1. нєволани, нєповолани; 
нєжадани; 2. з нїчим виволани; 
нєзаслужени, нєоправдани
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unchangeable /ʌnˈtʃeɪndʒəbl/ 
прикм. нєпременлїви, 
нєвименлїви
uncared-for /ʌnˈkeəd fɔː(r)/ 
прикм. занєдзбани; запущени, 
нєдопатрани, нєотримовани
uncareful /ʌnˈkeəfl/ прикм. 1. 
нєдзбали, нєзадзбани, нєдзбаци; 
2. безбрижни; нєзастарани
unceasing /ʌnˈsiːsɪŋ/ прикм. 
нєпреривни, стаємни
uncertain /ʌnˈsɜːtn/ прикм. 
1. нєсиґурни, нєбизовни; 2. 
нєстаємни, пременлїви; 3. 
нєодредзени; нєпознати, 
нєизвесни
uncivil /̩ʌnˈsɪvl/ прикм. 1. 
нєучтиви, нєлюбезни; 2. 
нєцивилизовани, нєкултурни
uncle / ʌ̍ŋkl/ м. 1. бачи; 2. шовґор
unclean /̩ʌnˈkliːn/ прикм. нєчисти; 
брудни  
unclear /̩ʌnˈklɪə(r)/ прикм. нєясни, 
мутни; нєрозумлїви
unclose /ʌnˈkləʊz/ 1. прех. 
отвориц; 2. нєпрех. отвориц ше
uncomfortable /ʌnˈkʌmftəbl/ 
прикм. 1. нєудобни, нєкомотни, 
нєкомфорни; 2. нєвигодни; 
нєлагодни; 3. нєпотїшни, 
нєпоцешени
uncommon /ʌnˈkɒmən/ прикм. 
нєзвичайни, нєобични; ридки, 
окремни
uncommunicative  
/̩ʌnkəˈmjuːnɪkətɪv/ прикм. 
нєкомуникативни
uncompleted /̩ʌnkəmˈpliːtɪd/ 
прикм. нєзакончени, нєдокончени; 
нєподполни
uncompromising  
/ʌnˈkɒmprəmaɪzɪŋ/ прикм. 
безкомпромисни; нєпопущуюци, 
нєпопущлїви, упарти

unconcerned /̩ʌnkənˈsɜːnd/ прикм. 
1. безбрижни; нєзастарани; 2. 
нєзаинтересовани; ровнодушни
unconditional /̩ʌnkənˈdɪʃənl/ 
прикм. безусловни, нєусловени; 
обовязни
unconquerable /ʌnˈkɒŋkərəbl/ 
прикм. нєосвоїви; нєпобидими, 
нєпобидиви; нєзвладуюци, 
нєзвладлїви
unconscious /ʌnˈkɒnʃəs/ прикм. 
1. нєсвидоми; без свидомосци; 2. 
хтори зробени без одредзеней 
намири, нєздобачки
uncontrollable /̩ʌnkənˈtrəʊləbl/ 
прикм. нєконтролуюци, 
нєстримани, нєзазубадлани
uncord /ʌnˈkɔːd/ прех. одвязац, 
одвязовац, розвязац, розвязовац
uncork /̩ʌnˈkɔːk/ прех. виняц 
(винїмац) дуґов (затичку); 
отвориц, отверац 
uncorrected /̩ʌnkəˈrekt/ прикм. 
нєвиправени
uncover /ʌnˈkʌvə(r)/ 1. прех. 
одкриц, одкривац; 2. зняц, 
знїмац; 3. розголїц, розгольовац, 
розодкриц, розодкривац; 4. 
нєпрех. одкриц ше, одкривац ше 
uncovered /ʌnˈkʌvəd/ прикм. 1. 
нєзакрити, одкрити; нєпрекрити; 
2. розголєни, голи; 3. гологлави; 4. 
нєпокрити
uncut /̩ʌnˈkʌt/ прикм. 1. нєрезани; 
нєодрезани; нєпререзани; 
нєрозрезани; нєпорезани; 2. 
нєскрацени
undamaged /ʌnˈdæmɪdʒd/ прикм. 
1. нєочкодовани; нєпогубени; 
нєдотхнути; 2. нєоблацени, 
нєочарнєни
undaunted /̩ʌnˈdɔːntɪd/ 
прикм. 1. нєпрестрашени; 
безстрашни, шмели, одважни; 2. 
нєприпитомени; нєзазубадлани

U
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undefended /̩ʌndɪˈfendɪd/ 
прикм. нєбранєни, без одбрани; 
нєзащицени, без защити
undefined /̩ʌndɪˈfaɪnd/ прикм. 
нєдефиновани; нєодредзени
undeniable /̩ʌndɪˈnaɪəbl/ прикм. 
нєпорекаюци, нєпобиваюци; 
нєоспорни, нєоспорююци
under / ʌ̍ndə(r)/ 1. прим. под; ~ age 
малолїтни; ~ arms под оружийом; 
2. прикм. долнї, нїзши; менши; 3. 
присл. нїжей, долу; менєй
underarm / ʌ̍ndərɑːm/ м. 
подлокцова часц руки
underclothes / ʌ̍ndəkləʊðz/ м. 
споднї шмати
underdeveloped /̩ʌndədɪˈveləpt/ 
прикм. нєдостаточно розвити, 
нєрозвити
underdone /̩ʌndəˈdʌn/ прикм. 
нєдостаточно уварени (упечени, 
упражени), нєдоварени, 
нєдопечени, нєдопражени
underestimate /̩ʌndərˈestɪmeɪt/ 
прех. подценїц, подценьовац, 
омаловажиц, омаловажовац
underfeed /ʌndəˈfiːd/ прех. 1. 
нєдостаточно (слабо) кармиц; 2. 
єсц менєй
undergo (underwent, 
undergone) /̩ʌndəˈɡəʊ/ прех. 
1. прейсц (преходзиц) попод; 
2. прейсц (преходзиц) през, 
поднєсц, подношиц, витримац, 
витримовац, прецерпиц, церпиц; 
3. буц виложени, виложиц ше, 
викладац ше; подложиц ше, 
подкладац ше, дац ше
undergraduate /̩ʌndəˈɡrædʒuət/ 
м. нєдипломовани студент, 
нєдипломована студентка
underground /̩ʌndəˈɡraʊnd/ 
1. прикм. под`жемни; 2. тайни, 
таємни; 3. м. долнї (под`жемни) 
швет; 4. под`жемє; 5. под`жемни 
преход (конк, канал); 6. под`жемни 

гайзибан; 7. присл. под жему; 
8. тайно, потайно, потаємнє, 
потаємно
undergrowth / ʌ̍ndəɡrəʊθ/ м. 1. 
гущава, черяк; 2. нєдороснутосц, 
нєдорослосц
underline /̩ʌndəˈlaɪn/ прех. 
1. подцагнуц, подцаговац; 2. 
визначиц, визначовац
undermine /̩ʌndəˈmaɪn/ прех. 1. 
подкопац, подкоповац, подриц, 
подривац; минирац; 2. ослабиц, 
ослабйовац; упрепасциц, 
упрепасцовац
underneath /̩ʌndəˈniːθ/ 1. прим. 
под; 2. присл. долу, нїжей
underpass / ʌ̍ndəpɑːs/ м. 
под`жемни преход; подвожняк 
underproduction /̩ʌndəprəˈdʌkʃn/ 
м. нєдостаточна продукция
understand (understood, 
understood) /̩ʌndəˈstænd/ 1. 
прех. розумиц, порозумиц, 
похопиц, похопйовац; 2. обачиц, 
обачовац, заключиц, заключовац, 
дознац, дознавац; освидомиц ше, 
освидомйовац ше; 3. нєпрех. мац 
способносц похопйованя
understanding /̩ʌndəˈstændɪŋ/ 
1. м. розуменє, порозуменє, 
похопенє, похопйованє; 2. 
розум; розумносц, мудросц; 3. 
спорозуменє, догварка; 4. прикм. 
розумни, мудри 
undertake (undertook, 
undertaken) /̩ʌndəˈteɪk/ 1. прех. 
влапиц ше, лапац ше, прилапиц 
ше, прилапйовац ше; подняц 
ше, поднїмац ше; 2. обовязац 
ше, обовязовац ше; 3. нєпрех. 
ґарантовац, буц ґарант; 4. буц 
поднїматель; буц трунар
undertaker / ʌ̍ndəteɪkə(r)/ м. 
поднїматель, поднїмателька, 
поднїмач, поднїмачка
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undertaking /̩ʌndəˈteɪkɪŋ/ м. 1. 
подняце; задаток; 2. облиґация; 
3. подприємство; 4. поднїманє, 
преберанє
underwater /̩ʌndəˈwɔːtə(r)/ прикм. 
1. хтори под поверхносцу води; 
подводни; 2. зачирени; потопени
underwear / ʌ̍ndəweə(r)/ м. споднї 
шмати
underworld / ʌ̍ndəwɜːld/ м. 1. 
долнї швет, пекло; 2. под`жемни 
(криминални) швет, под`жемє
undeserved /̩ʌndɪˈzɜːvd/ прикм. 
нєзаслужени
undesirable /̩ʌndɪˈzaɪərəbl/ 
прикм. нєжадани; нєодвитуюци, 
нєвигодни
undesired /̩ʌndɪˈzaɪə(r)/ прикм. 
нєпожадани, нєжадани 
undetected /̩ʌndɪˈtektɪd/ прикм. 
нєодкрити, нєпренайдзени
undetermined /̩ʌndɪˈtɜːmɪnd/ 
прикм. нєодредзени, 
нєутвердзени; нєясни; нєизвесни
undisciplined /̩ʌnˈdɪsəplɪnd/ 
прикм. нєдисциплиновани
undiscovered /̩ʌndɪˈskʌvəd/ 
прикм. нєодкрити, нєпренайдзени
undo (undid, undone) /ʌnˈduː/ 
прех. 1. одвязац, одвязовац; 
одкапчац, одкапчовац; одквачиц, 
одквачовац; розпаковац, 
розпаковйовац; отвориц, отверац; 
2. понїщиц, понїщовац; врациц 
(врацац) на старе; утаргнуц, 
утарговац; 3. упрепасциц, 
упрепасцовац
undoing /ʌnˈduːɪŋ/ м. 1. 
одвязованє; одкапчованє; 
одквачованє; розпаковйованє; 
отверанє; 2. понїщованє; врацанє 
на старе; утаргованє;  
3. упрепасцованє, препасц
undoubted /ʌnˈdaʊtɪd/ прикм. 
нєсумнїви, нєоспорни

undress /ʌnˈdres/ 1. прех. зняц, 
знїмац, зоблєчиц, зоблєкац; 
2. нєпрех. зняц ше, знїмац ше, 
зоблєчиц ше, зоблєкац ше
undressed /ʌnˈdrest/ прикм. 1. 
нєоблєчени, зоблєчени, голи; 2. 
нєприготовени; 3. нєпревити
undue /̩ʌnˈdjuː/ прикм. 1. 
нєнаплацени; 2. нєприкладни; 
3. нєоправдани; нєпредписани; 
нєзаконїти; 4. прейґмирни, 
нєумерени
undulate / ʌ̍ndjuleɪt/ 1. прикм. 
габасти; 2. нєпрех. гойсац ше, 
колїсац ше
unearth /ʌnˈɜːθ/ прех. 1. викопац, 
викоповац; 2. одкриц, одкривац; 
винєсц (виношиц) пред явносц
unearthly /ʌnˈɜːθli/ прикм. 1. 
нєжемови; надприродни; 2. 
таїнствени; нєстварни; чудни; 3. 
нєзґодни
uneasy /ʌnˈiːzi/ 1. прикм. чежки, 
нєлєгки; 2. нємирни, знємирени; 
застарани; 3. нєлагодни; 
нєприємни; 4. нєсиґурни; 5. присл. 
нємирно, нєлагодно
uneducated /ʌnˈedʒukeɪtɪd/ прикм. 
нєобразовани, нєшколовани, 
нєпросвищени, нєвиховани
unemployed /̩ʌnɪmˈplɔɪd/ прикм. 
1. нєвихасновани; нєуложени; 2. 
нєзаняти; 3. нєзавжати, шлєбодни
unemployment /̩ʌnɪmˈplɔɪmənt/ 
м. 1. нєзанятосц; 2. нєзаняти 
роботнїки
unendurable /̩ʌnɪnˈdjʊərəbl/ 
прикм. нєподношлїви
unequal /ʌnˈiːkwəl/ прикм. 1. 
нєєднаки; 2. нєдороснути; 3. 
нєуровноважени; 4. нєзрозмирни; 
5. нєправедни
unessential /ʌnɪˈsenʃ(ə)l/ прикм. 
нєсущни, нєзначни, нєважни

U
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uneven /ʌnˈiːvn/ прикм. 1. 
нєровни; рапави; 2. нєєднаки; 
нєровномирни; 3. нєпарни; 4. 
нєправедни
uneventful /̩ʌnɪˈventfl/ прикм. 
єднаки, исти; без значних 
збуваньох; беззначни
unexpected /̩ʌnɪkˈspektɪd/ прикм. 
нєобчековани
unfailing /ʌnˈfeɪlɪŋ/ прикм. 1. 
сиґурни, бизовни; нєпогришни, 
нєпомильни; нєпопущлїви, 
нєпопущуюци; 2. нєвичерпни; 
нєпресушни; стаємни
unfair /̩ʌnˈfeə(r)/ прикм. 1. 
нєправедни, нєсправедлїви; 
нєчесни; 2. нєвигодни
unfaithful /ʌnˈfeɪθfl/ прикм. 1. 
безвирни, без вири; 2. нєвирни; 
нєлоялни; 3. нєвиродостойни
unfamiliar /̩ʌnfəˈmɪliə(r)/ 
прикм. 1. нєпознати; нєзнани; 2. 
нєупознати
unfasten /ʌnˈfɑːsn/ прех. 1. 
попущиц, попущовац; опущиц, 
опущовац; 2. одвязац, одвязовац, 
розвязац, розвязовац; оддзелїц, 
оддзельовац; одкруциц, 
одкруцовац 
unfavourable /ʌnˈfeɪvərəbl/ прикм. 
1. нєприхильни, нємилосердни; 
нєлюбезни; 2. нєвигодни, 
нєхасновити
unfinished /ʌnˈfɪnɪʃt/ прикм. 1. 
нєдокончени, нєзакончени; 2. 
нєдоробени; нєусовершени 
unfit /ʌnˈfɪt/ 1. прикм. нєвигодни, 
нєприкладни, нєодвитуюци; 2. 
нєприлагодзени; нєоспособени; 
нєобучени; 3. нєспособни, 
нєподобни; 4. м. нєспособна особа
unfixed /ʌnˈfɪkst/ прикм. 1. 
нєутвердзени; попущени; 
одпущени; одквачени; 2. 
нєодлучни, нєстаємни 

unfold /ʌnˈfəʊld/ 1. прех. 
одмотац, одмотовац; одкруциц, 
одкруцовац, розкруциц, 
розкруцовац; розшириц, 
розширйовац; отвориц, 
отверац; 2. одкриц, одкривац; 
виложиц, викладац; пояшнїц, 
пояшньовац; 3. нєпрех. розшириц 
ше, розширйовац ше; отвориц 
ше, отверац ше; 4. одкриц ше, 
одкривац ше; указац ше, указовац 
ше
unforgettable /̩ʌnfəˈɡetəbl/ прикм. 
нєзабуваюци, нєзабутни
unforgivable /̩ʌnfəˈɡɪvəbl/ прикм. 
нєпребачлїви, нєпребачуюци
unfortunate /ʌnˈfɔːtʃənət/ прикм. 
нєщешлїви
unfortunately /ʌnˈfɔːtʃənətli/ 
присл. на нєщесце, нажаль
unfrequent /̩ʌnˈfriːkwənt/ прикм. 
нєчасти, ридки, преридзени 
unfriendly /ʌnˈfrendli/ 1. прикм. 
нєприятельски; нєтоваришски; 
нєлюбезни; 2. нєвигодни, 
нєприємни; 3. присл. нєвигодно, 
нєприємно; 4. нєтоваришски; 
нєлюбезно; нєприятельски
unfruitful /̩ʌnˈfruːtfl/ прикм. 1. 
нєплодни, нєродни; ялови; 2. 
нєпродуктивни; нєхасновити; 
нєуспишни
unfulfilled /̩ʌnfʊlˈfɪld/ прикм. 
нєвиполнєни, нєсполнєни; 
нєвитворени
unfurnished /ʌnˈfɜːnɪʃt/ прикм. 
нєнамесцени, нєопремени; 
нєподмирени
ungrateful /ʌnˈɡreɪtfl/ прикм. 1. 
нєподзековни, нєблагодарни; 2. 
нєприємни
unhandy /̩ʌnˈhændi/ прикм. 1. 
нєсхопни; нєлапшни; 2. нєзґрабни, 
незґодни
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unhappy /ʌnˈhæpi/ прикм. 1. 
нєщешлїви; 2. нєзадовольни, 
смутни; 3. нєприкладни
unhealthy /ʌnˈhelθi/ прикм. 
нєздрави
unheard /ʌnˈhɜːd/ прикм. 
1. нєчути; нєслухани; 2. 
нєвислухани; 3. нєзвичайни, 
нєобични; 4. нєпознати
unicorn /ˈjuːnɪkɔːn/ м. єднорог
uniform /ˈjuːnɪfɔːm/ 1. м. 
униформа; 2. прех. униформовац; 
виєдначиц, виєдначовац; 3. 
прикм. униформни; єднаки, исти; 
єднообразни 
unify /ˈjuːnɪfaɪ/ 1. прех. зєдинїц, 
зєдиньовац; 2. нєпрех. зєдинїц ше, 
зєдиньовац ше
uninhabited /̩ʌnɪnˈhæbɪtɪd/ прикм. 
нєнаселєни
uninjured /ʌnˈɪndʒəd/ прикм. 
нєпокалїчени, нєповредзени
unintelligible /̩ʌnɪnˈtelɪdʒəbl/ 
прикм. нєпохоплїви, нєрозумлїви; 
нєинтелиґентни
uninterrupted /̩ʌnˌɪntəˈrʌptɪd/ 
прикм. нєпреривни, стаємни
union /ˈjuːniən/ 1. м. зєдинєнє; 
2. малженство; 3. союз, уния; 
заєднїца; the Union Jack застава 
Велькей Британиї; 4. синдикат; 5. 
прикм. союзни; заєднїцки 
unionist /ˈjuːniənɪst/ м. 
унионист(а), унионистка, 
прихильнїк (прихильнїца) 
зєдинєня
unison /ˈjuːnɪsn/ м. склад, созвучє, 
созвучносц, согласє
unique /juˈniːk/ 1. прикм. 
єдинствени; 2. над`звичайни, 
окремни, винїмкови; 2. м. єдини, 
єдина, єдине; єдинствена ствар, 
єдинствена особа 

unit /ˈjuːnɪt/ м. єдинка; economic 
~ економска єдинка; production ~ 
продукцийна єдинка 
unite /juˈnaɪt/ 1. прех. зєдинїц, 
зєдиньовац; здружиц, здружовац; 
споїц, спойовац, злучиц, 
злучовац; составиц, составяц; 2. 
нєпрех. зєдинїц ше, зєдиньовац 
ше; здружиц ше, здружовац ше; 
споїц ше, спойовац ше, злучиц 
ше, злучовац ше; составиц ше, 
составяц ше
united /juˈnaɪtɪd/ прикм. зєдинєни; 
здружени; споєни; составени; 
the United Kingdom Зєдинєне 
Кральовство; the United States 
of America Зєдинєни Америцки 
Держави
unity /ˈjuːnəti/ м. 1. єдинство; 
єдносц; 2. злога; 3. єдинка
universal /̩ juːnɪˈvɜːsl/ 1. прикм. 
универзални; всеобщи, общи; 2. м. 
универзалия
universe /ˈjuːnɪvɜːs/ м. 1. 
универзум; 2. вселена; швет
university /̩ juːnɪˈvɜːsəti/ 1. 
м. универзитет; 2. прикм. 
универзитетски
unjust /̩ʌnˈdʒʌst/ прикм. 
нєсправедлїви, нєправедни
unkind /̩ʌnˈkaɪnd/ прикм. 1. 
нєприємни; 2. нєвигодни; 3. 
нєлюбезни; сурови
unknown /̩ʌnˈnəʊn/ прикм. 
нєпознати
unless /ənˈles/ злуч. кед нє
unlettered /̩ʌnˈletəd/ прикм. 1. 
нєуки, нєобразовани, нєписмени; 
2. без напису
unlike /̩ʌnˈlaɪk/ 1. прикм. 
нєподобни, иншаки, розлични; 
нєєднаки; 2. прим. за розлику од, 
розлични (иншаки) од

U
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unlikely /ʌnˈlaɪkli/ 1. прикм. 
нєвироятни; нєизвесни, 
нєсиґурни, нєбизовни; нєвигодни; 
2. присл. нєвироятно; нєизвесно, 
нєсиґурно, нєбизовно; нєвигодно
unlimited /ʌnˈlɪmɪtɪd/ прикм. 
нєогранїчени, безгранїчни; 
нєодредзени
unload /̩ʌnˈləʊd/ прех. 1. зняц, 
знїмац; зруцац, зруцовац; 
висипац, висиповац; 2. 
розтерховац, розтерховйовац, 
олєгчац, олєгчовац; 3. випражнїц, 
випражньовац; 4. розпредац, 
розпредавац
unlock /̩ʌnˈlɒk/ 1. прех. одомкнуц, 
одмикац; отвориц, отверац; 2. 
ошлєбодзиц, ошлєбодзовац; 3. 
нєпрех. одомкнуц ше, одмикац 
ше; отвориц ше, отверац ше; 4. 
ошлєбодзиц ше, ошлєбодзовац ше
unlucky /ʌnˈlʌki/ прикм. 
нєщешлїви
unmanned /̩ʌnˈmænd/ прикм. 
1. без посади (людства); 2. 
нєнаселєни
unmarried /̩ʌnˈmærid/ прикм. 
нєоженєти, нєодата
unnatural /ʌnˈnætʃrəl/ прикм. 
нєприродни
unnecessary /ʌnˈnesəsəri/ прикм. 
нєнужни, нєпотребни
unnerve /̩ʌnˈnɜːv/ прех. 
винервовац; розстроїц, 
розстройовац; обезхрабриц, 
обезхрабровац
unnoticed /̩ʌnˈnəʊtɪst/ прикм. 
нєзамерковани, нєобачени 
unobserved /̩ʌnəbˈzɜːvd/ прикм. 
1. нєопатрани, нєрозпатрани; 2. 
нєобачени, нєзамерковани 
unoccupied /̩ʌnˈɒkjupaɪd/ прикм. 
1. нєзавжати; 2. нєзаняти; 3. 
нєокупирани

unpack /̩ʌnˈpæk/ прех. 1. 
розпаковац, розпаковйовац; 
отвориц (отверац) пакет; 2. 
розтерховац, розтерховйовац
unpaid /̩ʌnˈpeɪd/ прикм. 1. 
нєплацени; безплатни; 2. 
нєвиплацени
unpalatable /ʌnˈpælətəbl/ прикм. 1. 
нєсмачни; 2. нєприємни
unparalleled /ʌnˈpærəleld/ прикм. 
нєпоровнуюци; винїмкови, 
окремни
unpardonable /ʌnˈpɑːdnəbl/ прикм. 
нєпребачлїви, нєпребачуюци
unpleasant /ʌnˈpleznt/ прикм. 
нєприємни; нємили
unpolite /ʌnpəˈlʌɪt/ прикм. 
нєучтиви, нєпристойни
unpopular /ʌnˈpɒpjələ(r)/ прикм. 
нєпопуларни
unpractical /ʌnˈpraktɪk(ə)l/ прикм. 
нєпрактични
unprecedented /ʌnˈpresɪdentɪd/ 
прикм. без преседану, без 
предходного прикладу
unpredictable /̩ʌnprɪˈdɪktəbl/ 
прикм. нєпредвидлїви, 
нєпредвидзуюци
unprejudiced /ʌnˈpredʒədɪst/ 
прикм. без предрозсудкох; 
нєпристрасни
unprepared /̩ʌnprɪˈpeəd/ прикм. 
нєпорихтани, нєпририхтани, 
нєприготовени
unpretending /ʌnprɪˈtendɪŋ/ 
прикм. скромни; нєпишни
unprofitable /ʌnˈprɒfɪtəbl/ прикм. 
нєпрофитни; нєрентабилни; 
нєхасновити
unpunished /ʌnˈpʌnɪʃt/ прикм. 
нєпокарани, нєкарани
unqualified /̩ʌnˈkwɒlɪfaɪd/ 
прикм. 1. нєквалификовани; 2. 
абсолутни; безусловни
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unreal /̩ʌnˈrɪəl/ прикм. нєстварни; 
нєреални
unreality /̩ʌnriˈæləti/ м. 
нєстварносц; нєреалносц
unreasonable /ʌnˈriːznəbl/ прикм. 
нєрозумни
unrecorded /̩ʌnrɪˈkɔːdɪd/ прикм. 
нєзазначени, нєзаписани
unreliable /̩ʌnrɪˈlaɪəbl/ прикм. 
нєсиґурни, нєбизовни
unreligious /ʌnrɪˈlɪdʒəs/ прикм. 
1. нєпобожни, нєрелиґиозни; 2. 
нєвирски, нєрелиґийни
unrest /ʌnˈrest/ м. нємир, 
нєспокойство; знємиреносц
unrestful /ʌnˈres(t)f(ə)l/ прикм. 
нємирни, нєспокойни; знємирени
unripe /̩ʌnˈraɪp/ прикм. нєузрети, 
нєдозрети
unrivalled /ʌnˈraɪvld/ прикм. 
нєпревозидзени, нєнадвисшени; 
без конкуренциї
unsalted /ʌnˈsɔːltɪd/ прикм. 
нєпосолєни; нєслани
unsanitary /ʌnˈsænətri/ прикм. 
нєздрави, нєсанитарни
unsatisfactory /̩ʌnˌsætɪsˈfæktəri/ 
прикм. 1. нєзадоволююци; 2. 
нєдостаточни
unsatisfied /ʌnˈsætɪsfaɪd/ прикм. 
нєзадоволєни; нєзадовольни
unsavoury /ʌnˈseɪvəri/ прикм. 
нєсмачни, без смаку; нєприємни
unseen /̩ʌnˈsiːn/ прикм. нєвидзени
unselfish /ʌnˈselfɪʃ/ прикм. 
нєсебични
unselfishness /ʌnˈselfɪʃnəs/ м. 
нєсебичносц
unsettled /ʌnˈsetld/ прикм. 
1. нєнаселєни; 2. нєодлучни; 
3. нєстаємни; пременлїви; 4. 
нєустаємнєни; 5. нєвиплацени, 
нєвимирени

unshaven /̩ʌnˈʃeɪvn/ прикм. 
нєобритвени; брадати
unshrinkable /ʌnˈʃrɪŋkəb(ə)l/ 
прикм. хтори ше нє сходзи (при 
райбаню)
unsigned /ʌnˈsʌɪnd/ прикм. 
нєподписани
unsinkable /ʌnˈsɪŋkəb(ə)l/ прикм. 
нєпотопиви
unskilled /̩ʌnˈskɪld/ прикм. 
нєфахови; нєквалификовани; 
нєискусни, нєсхопни 
unskillful /̩ʌnˈskilfəl/ прикм. 
нєсхопни, нєискусни; нєлапшни
unsocial /̩ʌnˈsəʊʃl/ прикм. 
нєдружтвени
unsold /̩ʌnˈsəʊld/ прикм. 
нєпредани, нєрозпредани
unsolicited /̩ʌnsəˈlɪsɪtɪd/ прикм. 
нємодлєни; нєпитани; нєжадани
unsound /̩ʌnˈsaʊnd/ прикм. 1. 
нєздрави, хори; 2. нєосновани, 
нєисправни; слаби; 3. нєдобри, 
подли; 4. нєсиґурни, нєбизовни; 5. 
нємирни 
unspoiled /̩ʌnˈspɔɪld/ прикм. 
нєпогубени; нєочкодовани; 
нєрозмазани
unstability /̩ʌnstəˈbɪləti/ м. 1. 
нєстабилносц; 2. нєстаємносц
unstable /ʌnˈsteɪbl/ прикм. 1. 
нєстабилни; 2. нєстаємни
unsteady /ʌnˈstedi/ прикм. 
1. нєпритвердзени, киваци; 
2. нєбизовни, нєсиґурни; 
пременлїви; 3. нєпорядни
unsuccess /̩ʌnsəkˈses/ м. нєуспих
unsuccessful /̩ʌnsəkˈsesfl/ прикм. 
нєуспишни
unsuitable /ʌnˈsuːtəbl/ прикм. 
нєприкладни, нєвигодни
unsure /̩ʌnˈʃʊə(r)/ прикм. 
нєсиґурни, нєбизовни; нєизвесни

U
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untactful /̩ʌnˈtæktfl/ прех. 
нєтактични
unthankful /̩ʌnˈθæŋkfl/ прех. 
нєподзековни, нєблагодарни
untidy /ʌnˈtaɪdi/ 1. прикм. 
нєшорови, нєпорядни; люштави; 
2. прех. направиц нєшор (вашар, 
рапшаґ)
until /ənˈtɪl/ 1. прим. по; 2. злуч. 
док нє
untimely /ʌnˈtaɪmli/ 1. прикм. 
нєблагочасови; скорейчасови, 
предчасови; 2. присл. 
нєблагочасово, нє на час; 
скорейчасово, предчасово
untiring /ʌnˈtaɪərɪŋ/ прикм. 
нєвистати
untouched /ʌnˈtʌtʃt/ прикм. 
нєрушени, нєдорушени, 
нєдотхнути
untrained /̩ʌnˈtreɪnd/ прикм. 
нєобучени, нєувежбани; 
нєшколовани, нєобразовани
untrue /ʌnˈtruː/ прикм. 1. 
нєправдиви; нєточни; 2. нєвирни
untruthful /ʌnˈtruːθfl/ прикм. 
1. нєправдиви; нєточни; 
2. спреведаци, фалшиви; 
нєправдолюбиви
unusual /ʌnˈjuːʒuəl/ прикм. 
нєузвичаєни; нєзвичайни, 
нєобични; ридки; позарядови
unwelcome /ʌnˈwelkəm/ прикм. 
нєвитани; нєжадани; нєприємни
unwell /ʌnˈwel/ прикм. нєздрави, 
хори, слаби
unwieldy /ʌnˈwiːldi/ прикм. 1. 
нєсхопни, нєлапшни; 2. нєзґрабни
unwilling /ʌnˈwɪlɪŋ/ прикм. 
нєдзечни, хтори нєдзечнє дацо 
роби
unwillingly /ʌnˈwɪlɪŋli/ присл. 
нєдзечнє, нє з дзеку

unwise /̩ʌnˈwaɪz/ прикм. нємудри, 
нєрозумни
unworthy /ʌnˈwɜːði/ прикм. 1. 
нєдостойни; 2. нєзаслужни; 3. 
безвредни
unwrap /ʌnˈræp/ прех. розкруциц, 
розкруцовац, розмотац, 
розмотовац, одкруциц, 
одкруцовац
unwritten /̩ʌnˈrɪtn/ прикм. 
нєписани, нєнаписани; 
нєзаписани; нєвиписани
unyielding /ʌnˈjiːldɪŋ/ прикм. 
1. нєзогинаци, нєзгинаци; 2. 
нєпопущлїви, нєпопущуюци; 
упарти, твардоглави
unyoke /ʌnˈjəʊk/ прех. 1. зняц 
(знїмац) ярмо; 2. ошлєбодзиц, 
ошлєбодзовац
up /ʌp/ 1. присл. горе; 2. прим. на, 
поверх, прейґ; 3. прикм. хтори 
идзе догоре (нагоре); ~ and down 
горе-долу; ~ and ~ вше висше; 
it is ~ to you то завиши од тебе; 
~ to date сучасни; ~ the river 
процивно цеку рики
upbringing / ʌ̍pbrɪŋɪŋ/ м. 
воспитанє, вихованє
update /̩ʌpˈdeɪt/ прех. ажурирац, 
ажуровац; апдейтовац
upheaval /ʌpˈhiːvl/ м. 1. дзвиганє, 
подзвигованє; порушованє; 
премесцованє; 2. обраценє, обрат; 
3. бунт, повстанє
uphill /̩ʌpˈhɪl/ присл. до брега, 
горе брегом
upholster /ʌpˈhəʊlstə(r)/ прех. 
тапетовац, тапацирац
upholsterer /ʌpˈhəʊlstərə(r)/ м. 1. 
тапетар, тапетарка; 2. тарґовец 
(тарґовкиня) з мебльом
upkeep  / ʌ̍pkiːp/ 1. прех. отримац, 
отримовац; 2. м. отримованє
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upmost / ʌ̍pməʊst/, uppermost  
/ ʌ̍pəməʊst/ 1. прикм. найвисши, 
найвекши, перши, главни; 2. 
присл. на найвисшим положеню, 
на верху, на першим месце
upon /əˈpɒn/ прим. на; ~ my word 
на мойо слово, чесне слово; once ~ 
a time раз давно
upper / ʌ̍pə(r)/ прикм. горнї, 
верхнї; висши; ~ circle балкон, 
ґалерия
upright / ʌ̍praɪt/ 1. прикм. прости; 
випросцени; вертикални; 2. 
шорови, чесни; 3. присл. просто; 
вертикално; 4. шорово, чесно; 
5. м. вертикалне положенє, 
вертикалносц; 6. пиянино 
uprise /ʌpˈraɪz/ нєпрех. 1. стануц, 
ставац; дзвигнуц ше, дзвигац ше; 
2. воскреснуц, воскресовац; 3. 
настац, наставац 
uprising / ʌ̍praɪzɪŋ/ м. 1. ставанє; 
дзвиганє; 2. виходзенє, виход; 
3. повстанє, народни бунт; 4. 
наставанє; розвой
uproar / ʌ̍prɔː(r)/ м. 1. лярма, 
галайк; 2. гужва, нєшор, 
конфузия, баламута, хаос
uproot /̩ʌpˈruːt/ прех. викоренїц, 
викореньовац; витаргнуц, 
витарговац
upset /ʌpˈset/ 1. м. пад; 
преврацанє; валянє; 2. 
знємиреносц, знємиренє; 3. 
нєшор, конфузия, баламута; 
4. звада; 5. прех. преврациц, 
преврацац; 6. звалїц, валяц; 
7. знємириц, знємирйовац; 
поремециц, поремецовац; 8. 
нєпрех. преврациц ше, преврацац 
ше
upshot / ʌ̍pʃɒt/ м. 1. законченє; 
конєц; 2. резултат; 3. заключенє
upside-down /̩ʌpsaɪd ˈdaʊn/ присл. 
наспак; на главу; горе ногами, 
горебздом

upstairs /̩ʌpˈsteəz/ 1. присл. горе, 
по ґарадичох; 2. прикм. хтори на 
горнїм поверху (над ґарадичами); 
3. м. горнї поверх; горня часц 
хижи 
upstart / ʌ̍pstɑːt/ м. 
новозбогацени, нови богач; 
малограждан
upstream /̩ʌpˈstriːm/ 1. присл. 
гореводом, процивно цеку рики; 
2. прикм. хтори унапрямени 
гореводом (процивно цеку рики)
uptake / ʌ̍pteɪk/ м. 1. приманє, 
прилапйованє; 2. порозуменє
up-to-date /̩ʌp tə ˈdeɪt/ прикм. 
сучасни, модерни
upward / ʌ̍pwəd/ 1. прикм. хтори 
унапрямени (обрацени, руша ше) 
горе (догоре, нагоре); 2. присл. 
горе, догоре, нагоре; 3. далєй, 
надалєй, познєйше 
upwards / ʌ̍pwədz/ присл. 1. горе, 
догоре, нагоре; 2. далєй, надалєй, 
познєйше 
uranium /juˈreɪniəm/ м. ураниюм, 
ураний
urban /ˈɜːbən/ прикм. урбани, 
городски; ~ municipality урбана 
општина
urbane /ɜːˈbeɪn/ прикм. 1. урбани, 
городски; 2. угладзени, фини; 
учтиви 
urge /ɜːdʒ/ 1. прех. гнац, гонїц, 
нагнац, наганяц; примушиц, 
примушовац; 2. спонукнуц, 
спонукац, дац (давац) порив, 
поривац; побудзиц, побудзовац; 
нагвариц, нагваряц; подштухнуц, 
подштуховац; 3. наглашиц, 
наглашовац; прешвечиц, 
прешвечовац; доказац, 
доказовац; 4. пошвидшац, 
пошвидшовац; попонагляц, 
понагляц, попонагльовац; 5. м. 
наганянє, гонєнє; примушованє; 
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6. спонукнуце, порив, импулс; 
побудзованє, побудзенє; 
подштухнуце 
urgency /ˈɜːdʒənsi/ м. 1. 
нєодложносц; урґентносц, 
наглосц; нужносц, нєобходносц, 
потреба; 2. упартосц, навальованє
urgent /ˈɜːdʒənt/ прикм. 
1. хтори женє (наганя); 2. 
нєодложни; урґентни, нагли; 
нужни, нєобходни; 3. упарти; 
надрилююци, наруцуюци 
urinate /ˈjʊərɪneɪt/ нєпрех. 
уриновац; помокриц ше
urine /ˈjʊərɪn/ м. урин; моч
urn /ɜːn/ м. 1. урна; 2. ваза, вазна; 
3. чайнїк
us /ʌs/ зам. нам; нас; нами
usable /ˈjuːzəbl/ прикм. хтори/
хторого мож похасновац, 
хасновлїви
usage /ˈjuːsɪdʒ/ м. 1. хаснованє; 
хасновитосц, хасен; 2. узвичаєни 
поступок, обичай; 3. пракса, метод
use1 /juːz/ прех. 1. хасновац, 
похасновац; послужиц ше, служиц 
ше; 2. вихасновац, вихасновйовац; 
3. потрошиц, трошиц 
use2 /juːs/ м. 1. хаснованє; in ~ 
у хаснованю; be out of ~ висц з 
хаснованя; it was of no ~ то було 
нєхасновите; 2. поступок; 3. 
обичай 
used1 /juːzd/ прикм. 1. хасновани, 
вихасновани; 2. половни, стари
used 2 /juːst/ прикм. навикнути, 
привикнути, звикнути; get ~ to 
навикнуц ше, привикнуц ше, 
звикнуц ше
useful /ˈjuːsfl/ прикм. хасновити
useless /ˈjuːsləs/ прикм. 
нєхасновити, даремни
user /ˈjuːzə(r)/ м. хаснователь, 
хаснователька

usher / ʌ̍ʃə(r)/ 1. м. розводзач, 
розводзачка, розводзовач, 
розводзовачка; 2. портир, 
портирка; 3. прех. розводзиц, 
розводзовац; уводзиц; 4. приявиц, 
приявйовац
usual /ˈjuːʒuəl/ прикм. звичайни, 
узвичаєни; as ~ як звичайно
usually /ˈjuːʒuəli/ присл. звичайно, 
узвичаєно
usurer /ˈjuːʒərə(r)/ м. здзернїк, 
здзернїчка
usurp /juːˈzɜːp/ прех. узурповац
usurper /juːˈzɜːpə(r)/ м. узурпатор, 
узурпаторка
utensil /juːˈtensl/ м. алатка; 
орудиє; судзина; ~s алат; прибор, 
опрема; орудия; судзини
utility /juːˈtɪləti/ м. 1. хасновитосц, 
хасен; 2. услужна (сервисна) 
програма; 3. хасновлїва вредносц; 
~ goods роба широкого трошеня
utilize /ˈjuːtəlaɪz/ прех. 
вихасновац, вихасновйовац, 
хасновац
utmost / ʌ̍tməʊst/ 1. прикм. 
найдальши, конєчни; найвисши, 
найвекши; 2. м. найвисше, 
найвисши (найвекши) ступень, 
максимум; конєчна гранїца, конєц
utopian /juːˈtəʊpiən/ прикм. 
утопийни
utter / ʌ̍tə(r)/ 1. прех. виповесц, 
виповедац; вигвариц, вигваряц; 
виражиц, виражовац; 2. обявиц, 
обявйовац; виявиц, виявйовац; 
3. прикм. конєчни; найдальши; 4. 
подполни, совершени
utterance / ʌ̍tərəns/ м. 1. виява; 
2. вираженє, виражованє, вираз; 
вислов
utterly / ʌ̍təli/ присл. цалком, 
подполно
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uttermost / ʌ̍təməʊst/ 1. прикм. 
конєчни, найдальши; найвекши, 
найвисши; остатнї; 2. м. найвисше, 
найвисши (найвекши) ступень, 
максимум; конєчна гранїца, конєц

V
vacancy /ˈveɪkənsi/ м. 1. пpазнїна, 
пражнїна; 2. празни простор; 
нєпополнєне место; 3. нєвидати 
(нєзавжати) квартель 
vacant /ˈveɪkənt/ прикм. 1. празни; 
2. нєвидати, нєзавжати; шлєбодни
vacate /veɪˈkeɪt/ 1. прех. 
випражнїц; напущиц, напущовац; 
охабиц, охабяц; 2. поцагнуц ше, 
поцаговац ше; 3. ошлєбодзиц, 
ошлєбодзовац; 4. понїщиц, 
понїщовац; 5. нєпрех. одпутовац; 
пойсц на одпочивок (розпуст)
vacation /veɪˈkeɪʃn/ м. 1. шлєбодни 
час; 2. одпочивок; рочни 
одпочивок; 3. розпуст
vaccinate /ˈvæksɪneɪt/ 1. прех. 
вакциновац; 2. нєпрех. вакциновац 
ше
vaccination /̩væksɪˈneɪʃn/ м. 
вакцинация
vaccine /ˈvæksiːn/ м. вакцина
vacillation /̩væsəˈleɪʃn/ м. 1. 
киванє, гойсанє, гомбанє; 2. 
ваганє, двоєнє, ламанє
vacuum /ˈvækjuːm/ 1. м. ваку(у)м; 
безвоздушни простор; 2. прикм. 
ваку(у)мски; безвоздушни
vacuum cleaner /ˈvækjuːm 
kliːnə(r)/ м. уцицовач
vagabond /ˈvæɡəbɒnd/ 1. м. 
блукач, блукачка; вандровнїк, 
вандровнїца, вандровкаш, 
вандровкашка; 2. прикм. 
блукацки; вандровнїцки, 
вандровкашски; 3. нєпрех. блукац, 

вандровац, скитац
vagary /ˈveɪɡ(ə)ri/ м. 1. блуканє; 2. 
хвилькове розположенє; каприц
vagrant /ˈveɪɡrənt/ прикм. 
1. блукацки; вандровнїцки, 
вандровкашски; 2. блукаюци; 
каприциозни
vague /veɪɡ/ прикм. нєодредзени, 
нєясни; молговити, мутни
vain /veɪn/ прикм. 1. даремни, 
нєхасновити; in ~ даремно; 2. 
беззначни, нєзначни, празни; 
нїчомни; 3. суєтни, пишни; 4. 
лєгкодумни, дурнїсти, надурнїсти 
vainness /ˈveɪnnɪs/ м. 1. 
даремносц, нєхасновитосц; 
2. беззначносц, нєзначносц, 
празнїна, пражнїна; нїчомносц; 
3. суєта, пиха; 4. лєгкодумносц, 
дурнота, надурнїстосц  
vale /veɪl/ м. 1. долїна; 2. здраво; 
збогом
valentine /ˈvæləntaɪn/ м. 1. мили, 
мила; 2. любовне писмо
valiant /ˈvæliənt/ прикм. шмели, 
храбри, одважни
valid /ˈvælɪd/ прикм. 1. валидни; 
важаци, полноважни; прилаплїви; 
2. моцни
validity /vəˈlɪdəti/ м. валидносц; 
важацосц, полноважносц; 
прилаплївосц
valley /ˈvæli/ м. долїна
valour /ˈvælə(r)/ м. шмелосц, 
храбросц, одважносц
valuable /ˈvæljuəbl/ прикм. 1. 
ценєни, углядни, достойни 
почитованя; 2. драгоцени, 
драгоцини, драги; 3. важни, 
значни 
valuables /ˈvæljuəblz/ м. 
драгоциносци, драгоценосци 

V
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valuation /̩væljuˈeɪʃn/ м. 1. 
вреднованє, оценьованє; 
2. преценьованє, прецена; 
преценєна пенєжна вредносц
value /ˈvæljuː/ 1. м. вредносц; 
преценєна вредносц, цена; 2. 
важносц, значносц; 3. прех. ценїц, 
оценїц, оценьовац; преценїц, 
преценьовац; 4. почитовац; 
уважовац
valve /vælv/ м.1. вентил; 2. 
кридло; 3. лїсток; 4. лїсце; 
кошулька; покривка; 5. 
електронска цива  
vampire /ˈvæmpaɪə(r)/ м. 1. 
вампир; 2. кревопий, пийокров 
van /væn/ м. 1. ваґон; 2. комби; 3. 
караван, прикоч за кампованє; 4. 
предходнїца; перши шор; чоло; 5. 
розвиднїца
vandalism /ˈvændəlɪzəm/ м. 
вандализ(е)м, вандалство
vanguard /ˈvænɡɑːd/ м. 1. 
предходнїца; 2. розвиднїца
vanilla /vəˈnɪlə/ м. ванилия
vanish /ˈvænɪʃ/ нєпрех. щезнуц, 
щезовац, скапац, капац, нєстац, 
нєставац
vanity /ˈvænəti/ м. 1. празносц; 
безвредносц, нїчомносц, марносц, 
марнота; даремносц; 2. суєта, 
суєтносц; уображеносц; 3. суєтна 
(уображена) особа
vanquish /ˈvæŋkwɪʃ/ 1. прех. 
победзиц, победзовац, поражиц, 
поражовац; звладац, звладовац; 2. 
нєпрех. буц побидодосни
vapid /ˈvæpɪd/ прикм. 1. (барз) 
нєсмачни, без смаку; 2. допити, 
нєинтересантни
vaporization /̩veɪpəraɪˈzeɪʃn/ м. 
випарйованє, випаренє

vapour /ˈveɪpə(r)/ 1. м. пара; 
випаренє; 2. молга; дим; 3. ґаз; 4. 
вихвальованє; 5. нєпрех. випариц 
ше, випарйовац ше; нєстац, 
нєставац, щезнуц, щезовац; 6. 
хвалїц ше, вихвальовац ше
variable /ˈveəriəbl/ 1. прикм. 
вариябилни, пременлїви; 
нєстаємни; 2. м. вариябла
variation /̩veəriˈeɪʃn/ м. варияция
varicoloured /ˈveərɪˌkʌləd/ прикм. 
рижнофарбови
varicose veins /̩værɪkəʊs ˈveɪn/ м. 
преширени вени
varied /ˈveərid/ прикм. 1. 
розлични, рижнородни; 
рижнофайтови; 2. вименєни, 
пременєни; 3. рижнофарбови; 
цифровани
variety /vəˈraɪəti/ м. 1. 
вариянта; 2. рижнородносц; 
рижнофайтовосц; 3. подфайта, 
вариєтет; 4. множество рижних 
(розличних) стварох; ~ show 
вариєте; 5. пременка 
various /ˈveəriəs/ прикм. 1. 
розлични, рижни, рижнородни; 
рижнофайтови; 2. рижнофарбови; 
цифровани
varnish /ˈvɑːnɪʃ/ 1. м. лак; 
фирнайз; 2. ґлейта; 3. ґлазура, 
угладзеносц, вонкашнї 
випатрунок; 4. средство за 
украшованє; краса; 5. прех. 
лаковац, лакирац; фирнайзовац; 
6. ґлейтовац, олївац; 7. премасциц, 
премасцовац; украшиц, 
украшовац 
vary /ˈveəri/ 1. нєпрем. меняц 
ше, пременїц ше, вименїц ше; 2. 
розликовац ше, буц розлични; 3. 
нє складац ше, розиходзиц ше; 4. 
скруциц, скруцовац, круциц; 5. 
прех. варирац, меняц, пременїц, 
вименїц
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vase /vɑːz/ м. ваза, вазна
vast /vɑːst/ 1. прикм. огромни, 
барз вельки, вельки; 
пространи; широки; 2. м. вельке 
пространство; вельке количество 
(число), барз вельо
vat /væt/ 1. м. гордов; 2. порция на 
додату вредносц; 3. прех. положиц 
до гордова; тримац у гордове
vault /vɔːlt/ 1. м. звод, 
бовтгайташ; 2. простория под 
зводом; пиньвица; пещера; 3. 
крипта; 4. трезор; 5. нєбесни звод, 
нєбо; 6. (лучни) скок; скаканє; 7. 
прех. направиц звод (бовтгайташ); 
прекриц зоз зводом, подвесц 
под звод; премосциц; 8. (лучно) 
прескочиц; 9. нєпрех. (лучно) 
скочиц  
vaulting-horse /ˈvɔːltɪŋ hɔːs/ м. 
маґарец, осел
veal /viːl/ 1. м. целяче месо, 
месо з целєца; 2. прикм. целячи; 
целєцови
vegetable /ˈvedʒtəbl/ прикм. 
рошлїнови, рошлїнски; 
желєнявови
vegetables /ˈvedʒtəblz/ м. 
желєнява, заградково рошлїни
vegetarian /̩vedʒəˈteəriən/ 1. м. 
веґетариянєц, веґетариянка; 2. 
прикм. веґетариянски
vegetate /ˈvedʒəteɪt/ нєпрех. 
веґетирац, веґетовац 
vegetation /̩vedʒəˈteɪʃn/ м. 
веґетация
vehement /ˈviːəmənt/ прикм. 
1. моцни, силовни, оштри; 2. 
страсни; 3. нагли, швидки
vehicle /ˈviːəkl/ м. 1. превозка; 
превозне средство; 2. 
преношитель, преношителька

veil /veɪl/ 1. м. фатьол, зар; 2. 
шлаєр; 3. зависа, фиронґа; 4. 
закривач, покров; 5. маска; 6. 
прех. прекриц, прекривац, закриц, 
закривац, застрец; 7. заклонїц, 
закланяц, скриц, скривац; 
маскирац, масковац; 8. зацемнїц, 
зацемньовац; 9. ублажиц, 
ублажовац
vein /veɪn/ м. вена; жила
velocity /vəˈlɒsəti/ м. швидкосц
velvet /ˈvelvɪt/ 1. м. баршонь, 
блиш; 2. прикм. баршоньови, 
блишови
venal /ˈviːnl/ прикм. 1. хтори ше 
може купиц; 2. подкупююци, 
подмитлїви; корумповани, 
погубени, нєчесни; 3. венски; 4. 
жилкави
vendor /ˈvendə(r)/ м. предавач, 
предавачка, тарґовец, тарґовкиня
veneer /vəˈnɪə(r)/ 1. м. фурнир; 
ценка дещичка; 2. ценка ґлазура; 
3. прех. фурнирац; обложиц 
(обкладац) зоз дещичками; 4. 
украшиц, украшовац
venerable /ˈvenərəbl/ прикм. 1. 
достойни почитованя; стари и за 
почитованє; 2. барз почитовани, 
пречесни; достоїнствени
venerate /ˈvenəreɪt/ прех. 
обходзиц ше з почитованьом, 
(глїбоко) почитовац
veneration /̩venəˈreɪʃn/ м. (глїбоке) 
почитованє
venereal /vəˈnɪəriəl/ прикм. 1. 
полни; 2. венерични
Venetian blind /vəˌniːʃn ˈblaɪnd/ м. 
венециянер, ролетна
vengeance /ˈvendʒəns/ м. 
вимсценє
vengeful /ˈvendʒfl/ прикм. 
вимсцительски, вимсцуюци, 
вимсцовацки

V
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venison /ˈvenɪsn/ м. 1. месо 
дзивого єленя; месо дзивей 
животинї; 2. лови (на дзиви 
животинї) 
venom /ˈvenəm/ м. 1. отров; 2. 
отровносц, пакосц
venomous /ˈvenəməs/ прикм. 1. 
отровни; 2. пакосни, зли; огорчени
vent /vent/ 1. м. отвор; дзира; 
виходни отвор, виход; 2. анални 
отвор; 3. вентил; 4. предих, 
оддих; 5. тарґовище; нагода за 
предаванє; 6. прех. направиц 
(правиц) отвор; отвориц, отверац; 
7. випущиц, випущовац, вируциц, 
вируцовац; обявиц, обявйовац; 8. 
видац (видавац) зоз себе, олєгчац 
(олєгчовац) себе, розтерховац ше, 
розтерховйовац ше; оддихнуц, 
оддиховац; 9. нєпрех. висц 
(виходзиц) през отвор; 10. цагац, 
мац цуґ 
ventilate /ˈventɪleɪt/ прех. 1. 
превитриц, превитровац, 
луфтирац, вилуфтирац; 2. 
вентиловац, превентиловац; 3. 
набавиц вентилатор; 4. претресц, 
претресац; випитац, випитовац; 
5. обявиц, обявйовац
ventilation /̩ventɪˈleɪʃn/ м. 1. 
вентилация; 2. превитрованє, 
луфтиранє; 3. претресанє; 
випитованє; 4. обявйованє
ventilator /ˈventɪleɪtə(r)/ м. 
вентилатор
ventricle /ˈventrɪkl/ м. 1. шерцова 
комора; 2. глїбка; отвор 
venture /ˈventʃə(r)/ 1. м. щесце, 
случай; 2. (опасне, шмеле) 
подняце, опасносц, ризик; 
авантура; 3. дїловне подняце; 4. 
авантуристични дух; шмелосц; 5. 
прех. ризиковац; положиц (класц) 
на коцку; 6. нєпрех. усудзиц ше, 
усудзовац ше; одшмелїц ше, 
одшмельовац ше

venturer /ˈventʃ(ə)rə/ м. 
шмели чловек, шмела жена; 
авантирист(а), авантуристка; 
газардер, газардерка
venue /ˈvenjuː/ м. место 
окончованя
veracity /vəˈræsəti/ м. 1. 
правдолюбивосц, правдолюбиє; 
2. правдивосц, правда; 
виродостойносц; точносц
verb /vɜːb/ м. дїєслово
verbal /ˈvɜːbl/ прикм. 1. вербални; 
бешедни; 2. усни; 3. буквални, 
дословни; 4. дїєсловни 
verbalize /ˈvɜːbəlaɪz/ прех. 
вербализовац; виражиц 
(виражовац) зоз словами
verdant /ˈvɜːdnt/ прикм. 1. желєни; 
2. млади, нєискусни
verdict /ˈvɜːdɪkt/ м. 1. пресуда; 
поротска одлука; 2. суд, оцена, 
думанє
verdure /ˈvɜːdʒə(r)/ м. 1. 
желєнїдло; 2. буйносц; млада моц; 
швижосц 
verge /vɜːdʒ/ 1. м. руб, рубец; 
гранїца; меджа; конєц; 2. обсяг; 
3. нєпрех. нагинац ше, нагнуц 
ше, спущовац ше, спущиц ше; 
4. гранїчиц ше; буц на гранїци 
(рубцу, меджи, концу) 
verify /ˈverɪfaɪ/ прех. 
верификовац; превериц, 
преверйовац; доказац, доказовац; 
потвердзиц, потвердзовац; 
овериц, оверйовац
veritable /ˈverɪtəbl/ прикм. 
правдиви; прави, стварни
verity /ˈverəti/ м. правда, 
правдивосц, стварносц
vermin /ˈvɜːmɪn/ м. 1. чкодлївец; 
инсект; хробак; 2. паскуда, ґад
vernacular /vəˈnækjələ(r)/ 1. 
прикм. народни, мацерински; 2. м. 
народни язик; наречє
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versatile /ˈvɜːsətaɪl/ прикм. 1. 
обрацаци, обрацаюци, окруцаци; 
2. вертки, схопни; вельобочни, 
вецейнїсто обдарени; обратни; 
3. прилагодлїви; 4. нєстаємни, 
пременлїви 
verse /vɜːs/ 1. м. стих; blank 
~ нєвязани (шлєбодни) стих, 
бланкверс; 2. строфа; 3. прех. 
виражиц у стиху, ошпивац; 4. 
нєпрех. писац писнї, шпивац
versification /̩vɜːsɪfɪˈkeɪʃn/ м. 
стихотворство, версификация
version /ˈvɜːʃn/ м. 1. верзия; 2. 
преклад
versus /ˈvɜːsəs/ прим. процив
vertebra /ˈvɜːtɪbrə/ м. персцень
vertical /ˈvɜːtɪkl/ 1. прикм. 
вертикални; прости; 2. м. 
вертикала; вертикална линия
very /ˈveri/ 1. прикм. прави, 
правдиви; исти; сами; to the ~ 
heart по саме шерцо; to this ~ day 
по нєшкайши дзень; this ~ day 
праве нєшка; 2. барз; цалком
vessel /ˈvesl/ м. 1. судзина; 2. ладя; 
плївадло, плїваюци обєкт
vest /vest/ 1. м. шмати, облєчиво; 
шмата; 2. лайбик/брушлїк; 3. 
веста; 4. прех. облєчиц, облєкац; 
5. уложиц, укладац; 6. овласциц, 
овласцовац; 7. нєпрех. облєчиц ше, 
облєкац ше, пооблєкац ше
vet /vet/ м. ветеринар, 
ветеринарка
veteran /ˈvetərən/ 1. м. ветеран, 
ветеранка; 2. прикм. стари и 
искусни
veterinarian /̩vetərɪˈneəriən/, 
veterinary /ˈvetrənəri/ 1. прикм. 
ветеринарски; 2. м. ветеринар, 
ветеринарка

veto /ˈviːtəʊ/ 1. м. вето; забрана; 
2. прех. уложиц вето; нє одобриц, 
забранїц
vex /veks/ прех. 1. знємириц, 
знємирйовац; допивац; 2. трапиц, 
мучиц; секирац; єдовац, розєдац 
vexation /vekˈseɪʃn/ м. 1. 
знємиренє, знємиреносц, 
знємирйованє; нєприємносц; 
допиванє; 2. трапеза, трапенє, 
мученє; секиранє; єд, розєдзеносц
via /ˈvaɪə/ прим. прейґ
viable /ˈvaɪəbl/ прикм. способни за 
живот
viaduct /ˈvaɪədʌkt/ м. виядукт
vibrant /ˈvaɪbrənt/ прикм. 
1. вибрираюци, вибрантни; 
трепецаци; 2. дзвонки; 3. моцни
vibrate /vaɪˈbreɪt/ 1. нєпрех. 
вибрирац; трепециц; 2. колїмбац 
ше; 3. прех. виволац вибриранє 
(трепеценє); 4. заколїмбац; 
закивац; затресц
vibration /vaɪˈbreɪʃn/ м. 1. 
вибрация, вибриранє; трепеценє; 
2. колїмбанє; киванє; трешенє 
vicar /ˈvɪkə(r)/ м. 1. заменїк; 
заступнїк; 2. викар
vice /vaɪs/ 1. м. порок; розврат, 
розблудносц; 2. хиба, нєдостаток; 
3. прим. место
vice-chairman /̩vaɪs ˈtʃeəmən/ м. 
заменїк предшедуюцого
vice-president /̩vaɪs ˈprezɪdənt/ м. 
подпредсидатель
viceroy /ˈvaɪsrɔɪ/ м. вицекраль, 
подкраль
vicinity /vəˈsɪnəti/ м. сушедство; 
блїзкосц; in the ~ of у блїзкосци
vicious /ˈvɪʃəs/ прикм. 1. порочни, 
розвратни, розблудни; 2. пакосни, 
погубени; 3. нєчисти, брудни; 4. 
упарти, твардоглави

V
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vicissitude /vɪˈsɪsɪtjuːd/ м. 
пременка, пременлївосц; менянє, 
зменьованє
victim /ˈvɪktɪm/ м. жертва
victor /ˈvɪktə(r)/ м. побиднїк
Victorian /vɪkˈtɔːriən/ прикм. 
викториянски
victorious /vɪkˈtɔːriəs/ прикм. 
побидоносни, побиднїцки
victory /ˈvɪktəri/ м. побида
victuals /ˈvɪtlz/ м. єдзенє; 
намирнїци
Vienna /vɪˈenə/ м. Беч
Viennese /vɪəˈniːz/ 1. прикм. 
бечски; 2. м. Бечан, Бечанка 
view /vjuː/ 1. м. видзенє, патренє; 
розпатранє; keep in ~ мац на 
оку; point of ~ становиско, 
точка патреня; 2. попатрунок, 
погляд; 3. випитованє; 4. огляд; 
намира, циль; 5. сцена, призор; 6. 
видогляд; 7. вид; 8. прех. видзиц, 
патриц; розпатрац; 9. провадзиц 
з попатрунком; 10. спатрац; 
розсудзовац; ценїц, оценьовац
viewer /ˈvjuːə(r)/ м. патрач, 
патрачка
viewpoint /ˈvjuːpɔɪnt/ м. точка 
патреня
vigilance /ˈvɪdʒɪləns/ м. 1. будносц, 
увага, осторожносц; 2. нєспанє, 
безсонносц
vigilant /ˈvɪdʒɪlənt/ прикм. будни, 
хтори меркує, меркуюци, уважни, 
осторожни
vigorous /ˈvɪɡərəs/ прикм. моцни, 
крипки, черстви; живи, енерґични
vigour /ˈvɪɡə(r)/ м. моц, крипкосц, 
черствосц; живосц, енерґичносц
vile /vaɪl/ прикм. 1. нїчомни, 
безвредни; нєуглядни, прости; 
бидни; 2. нєдобри, гришни, 
паскудни, плюґави, зли; 3. 
нєприємни; бридки

villa /ˈvɪlə/ м. вила, лєтнїковец
village /ˈvɪlɪdʒ/ м. валал
villager /ˈvɪlɪdʒə(r)/ м. 1. параст, 
парасткиня, селян, селянка; 
2. житель (жителька) валала, 
валалчан, валалчанка 
villain /ˈvɪlən/ м. 1. селян; 2. 
куйон, скаранїк, поґан, гуля
vine /vaɪn/ м. винова лоза
vinegar /ˈvɪnɪɡə(r)/ м. есенц, оцет; 
вински есенц (оцет)
vineyard /ˈvɪnjəd/ м. винїца
vintage /ˈvɪntɪdʒ/ м. 1. оберачка; 
2. род (оберачка) грозна; 3. добре 
вино; 4. винтидж (стил, мода)
violate /ˈvaɪəleɪt/ прех. 1. потупиц, 
потупйовац; нє почитовац; 2. 
похасновац (хасновац) на зло, 
злопохасновац; нєчловечно 
(поступиц) поступац, 
малтретовац, малтретирац; 
3. знємириц, знємирйовац; 4. 
нарушиц, нарушовац; загубиц, 
загубйовац; 5. оскверньовац, 
осквернїц, опоганьовац, опоганїц, 
опаскудзовац, опаскудзиц; 
6. обезчесциц, обезчесцовац, 
силовац
violation /̩vaɪəˈleɪʃn/ м. 1. 
потупенє, преступ; 2. осквернєнє, 
опоганєнє, опаскудзенє; 3. 
обезчесценє, силованє  
violence /ˈvaɪələns/ м. 1. сила, 
силовносц, моц; 2. насилнїцтво; 
насилство; 3. бес, розєдзеносц, 
єд, вельки гнїв, гнївацосц; 4. 
потупенє, преступ; 5. обезчесценє, 
силованє
violent /ˈvaɪələnt/ прикм. 1. 
силни, силовни, моцни; оштри; 
2. насилнїцки; насилни; 3. бесни, 
розєдзени, гнївни, гнїваци
violet /ˈvaɪələt/ 1. м. любичица; 2. 
лилова фарба; 3. прикм. лилови
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violin /̩vaɪəˈlɪn/ м. виолина, гушля
violinist /̩vaɪəˈlɪnɪst/ м. 
виолинист(а), виолинистка
violoncello /̩vaɪələnˈtʃeləʊ/ м. 
виолончело
viper /ˈvaɪpə(r)/ м. 1. гад; 2. зли 
(подмукли, пакосни) чловек
virgin /ˈvɜːdʒɪn/ 1. м. 1. дївица; 
2. дзивка; 3. прикм. дївицов, 
дзивочи; 4. дзивоцки 
virile /ˈvɪraɪl/ прикм. 1. хлопски; 
мужествени, мужески; 2. моцни
virtual /ˈvɜːtʃuəl/ прикм. 
1. виртуални; 2. стварни; 
дїйствуюци, ефективни
virtue /ˈvɜːtʃuː/ м. 1. моц, сила, 
дїйство, дїлотворносц; by ~ of 
з помоцу; 2. чеснота, чесносц, 
красна прикмета; 3. нєвиносц, 
нєпорочносц, морална чистота
virtuoso /̩vɜːtʃuˈəʊsəʊ/ м. виртуоз
virtuous /ˈvɜːtʃuəs/ прикм. 1. 
чесни; високоморални; 2. нєвини, 
нєпорочни, морално чисти
virus /ˈvaɪrəs/ м. вирус
visa /ˈviːzə/ м. виза
visibility /̩vɪzəˈbɪləti/ м. видлївосц
visible /ˈvɪzəbl/ прикм. 1. видлїви, 
обачлїви; 2. очиглядни, очивисни, 
очевидни
vision /ˈvɪʒn/ м. 1. вид; видзенє; 2. 
визия; 3. привидзенє; фантазия; 
сон; 4. пренїклївосц
visionary /ˈvɪʒənri/ 1. прикм. 
визионерски; 2. видовити; 
пренїклїви; 3. фантастични; 
4. м. визионер, визионерка; 5. 
фантазер, фантазерка
visit /ˈvɪzɪt/ 1. м. нащива; 
нащивйованє; pay a ~ нащивиц; 
2. обиходзенє; 3. вилєт; 4. прех. 
нащивиц, нащивйовац; 5. обисц, 
обиходзиц; 6. нєпрех. буц госц; 
пребувац

visitor /ˈvɪzɪtə(r)/ м. 1. 
нащивитель, нащивителька; 2. 
госц, госцинска; 3. над`зорнїк, 
над`зорнїца; инспектор, 
инспекторка
visual /ˈvɪʒuəl/ прикм. 1. визуални, 
видни; 2. видлїви
visualize /ˈvɪʒuəlaɪz/ прех. 
визуализовац; представиц, 
представяц, задумац, задумовац
vital /ˈvaɪtl/ прикм. 1. витални; 
животни; 2. живи; 3. животворни
vitality /vaɪˈtæləti/ м. 1. 
виталносц; животносц; 2. живосц; 
3. животворносц
vitamin /ˈvɪtəmɪn/ м. витамин
vivid /ˈvɪvɪd/ прикм. 1. живи; 
живописни, сликовити; 2. ясни, 
шветли, блїщаци; 3. моцни; оштри   
vivify /ˈvɪvɪfʌɪ/ прех. 1. ожиц, 
оживйовац; 2. оживотвориц, 
оживотворйовац
vixen /ˈvɪksn/ м. 1. лїшка; 2. 
нєдобра (зла) жена, кобза, 
звадлїва
viz. /vɪz/ скр. т.є.; у ствари
vizier /vɪˈzɪə(r)/ м. везир
vocable /ˈvəʊkəb(ə)l/ 1. м. слово; 
вираз; назва; 2. прикм. хтори мож 
вигвариц, вигваряци
vocabulary /vəˈkæbjələri/ м. 
словнїк
vocal /ˈvəʊkl/ 1. прикм. гласни; 
гласови; 2. звучни; звукови; 3. 
вокални; 4. вокалски; 5. тот цо 
крашнє бешедує; 6. м. вокал
vocation /vəʊˈkeɪʃn/ м. 1. воланє, 
поволанє, поволанка; 2. професия, 
фах
vocational /vəʊˈkeɪʃənl/ прикм. 
професийни, фахови; ~ school 
стредня/штредня фахова школа
vocative /ˈvɒkətɪv/ м. вокатив

V
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vociferous /vəˈsɪfərəs/ прикм. 1. 
(барз) гласни; 2. кричаци, лярмаци
vogue /vəʊɡ/ м. 1. мода; 2. 
облюбеносц, популарносц; общи цек
voice /vɔɪs/ 1. м. глас; 2. звук; тон; 
3. бешеда; вираз; 4. думанє; право 
гласа; 5. дїєсловни стан; 6. прех. 
виражиц, виражовац; виповесц, 
виповедац; обявиц, обявйовац; 
7. нєпрех. виражиц (виражовац) 
думанє; дац (давац) глас, гласац 
voiced /vɔɪst/ прикм. 1. гласови; 2. 
дзвонки; 3. славни, познати
voiceless /ˈvɔɪsləs/ прикм. 1. 
безгласни; 2. нєдзвонки; 3. нєми; 
цихи
void /vɔɪd/ 1. прикм. празни; 
пусти; 2. нєпополнєни; нєзавжати; 
нєзакупени, нєвидати; 3. без; 4. 
нїчомни; понїщени; 5. даремни; 
6. м. празнїна, пражнїна; 
7. дзира; 8. нєдостаток; 9. 
нєзакупени (нєвидати) маєток; 
10. прех. пражнїц, випражнїц, 
випражньовац; вируциц, 
вируцовац; 11. понїщиц, 
понїщовац  
volatile /ˈvɒlətaɪl/ прикм. 1. 
лєтаци, лєтаюци; 2. випарйоваци; 
3. пременлїви, нєстаємни; 4. 
преходни, преходзаци
volcanic /vɒlˈkænɪk/ прикм. 
вулкански
volcano /vɒlˈkeɪnəʊ/ м. вулкан
volley /ˈvɒli/ 1. м. плотун; 2. 
запор; 3. рой; ято; лєт; вилїв; 
4. волей; 5. нєпрех. виштрелїц 
(виштрельовац) плотун; 6. 
штрелїц, штреляц; 7. вдериц 
лабду у лєту
volleyball /ˈvɒlibɔːl/ м. одбойка
voluble /ˈvɒljəbl/ прикм. 1. вертки, 
схопни; 2. окруцаци; 3. бешедлїви; 
хтори крашнє бешедує

volume /ˈvɒljuːm/ м. 1. волумен; 2. 
кнїжка; тека; 3. обсяг; велькосц; 
(вельке) количество; 4. моц звука
voluntary /ˈvɒləntri/ 1. прикм. 
добродзечни, добровольни; 2. 
зробени нароком; 3. своєвольни, 
самовольни; 4. м. доброволєц, 
доброволька; 5. присл. 
добродзечно, добродзечнє, 
добровольно; з добрей дзеки
volunteer /̩vɒlənˈtɪə(r)/ 1. м. 
доброволєц, доброволька; 2. 
волонтер, волонтерка; 3. прикм. 
доброволєцки; 4. волонтерски; 
5. прех. добродзечно зробиц 
(робиц); добродзечно дац (давац); 
понукнуц, понукац  
vomit /ˈvɒmɪt/ 1. прех. блювац, 
руцац, поврацац; 2. м. блюванє, 
руцанє, поврацанє; 3. виблюване
voracious /vəˈreɪʃəs/ прикм. 
ґаладни; кварни; нєнаситни, 
нєзаситни; лакомни
vote /vəʊt/ 1. м. глас; 2. гласанє; 
3. право гласа; 4. нєпрех. гласац; 5. 
прех. вигласац; 6. охарактеровац; 
преглашиц; 7. предкладац
voter /ˈvəʊtə(r)/ м. гласач, 
гласачка 
vouch /vaʊtʃ/ 1. нєпрех. 
ґарантовац, ручиц, бистатовац; 
потвердзиц, потвердзовац; 
шведочиц; 2. прех. помогнуц, 
помочи, помагац; допомогнуц, 
допомочи, допомагац
voucher /ˈvaʊtʃə(r)/ м. 1. ручитель, 
ручителька, ґарант; 2. писани 
доказ; 3. ваучер
vow /vaʊ/ 1. м. завит; 2. пришага, 
зареканє; 3. прех. обовязац 
(обовязовац) зоз пришагу, 
завитовац; 4. нєпрех. пришагнуц, 
пришагац, зарекнуц ше, зарекац 
ше, завитовац ше 
vowel /ˈvaʊəl/ м. вокал



АНҐЛИЙСКО-РУСКИ СЛОВ Н Ї К

366

voyage /ˈvɔɪɪdʒ/ 1. м. путованє, 
драга; плївба, плїванє; кружне 
путованє; 2. нєпрех. путовац; 
плївац; кружно путовац; 3. прех. 
препутовац  
voyager /ˈvɔɪɪdʒə(r)/ м. путнїк; 
морйоплївец
vulgar /ˈvʌlɡə(r)/ 1. прикм. обични, 
звичайни; 2. народни, народски; 
прости; 3. вулґарни, нєпристойни, 
нєвоспитани, груби; 4. м. прости 
народ; 5. прости чловек; чловек з 
народу
vulgarity /vʌlˈɡærəti/ м. 
вулґарносц; нєпристойносц, 
нєвоспитаносц, грубосц; 
простацтво
vulnerable /ˈvʌlnərəbl/ прикм. 1. 
ранїви; 2. чувствительни
vulture /ˈvʌltʃə(r)/ 1. м. суп; 
ястраб; 2. здохлїнар; 3. прикм. 
ґрабежлїви, ґрабежни, однїмаци

W
wad /wɒd/ 1. м. вата; 2. клоче; 3. 
сноп; 4. чомов; 5. дуґов, затичка; 6. 
прех. заткац, заврец; 7. ватовац
wadding /ˈwɒdɪŋ/ м. 1. вата; 2. 
ватованє
wade /weɪd/ 1. м. ґаженє; 2. 
преход, преходзенє; 3. ґаз; 4. 
прех. прейсц, преходзиц; 5. 
нєпрех. ґажиц; шляпкац, чапкац, 
талябац; 6. заґажиц; войсц, 
уходзиц; 7. робиц зоз усиловносцу 
(напруженьом); мучиц ше
wafer /ˈweɪfə(r)/ м. 1. вощина/още; 
2. проскурка; 3. ценки колач; 4. 
подкладач; 5. обкладка; 6. плоча; 
7. ценке пасмо полупреводнїка 
waffle /ˈwɒfl/ 1. м. берблянє; 
празна приповедка; 2. вафла; 
3. нєпрех. вельо приповедац, 
бербляц

wag /wæɡ/ 1. прех. кивац; махац; 
бегац (з язиком); 2. дрилїц, ґурнуц 
(з локцом); 3. нєпрех. кивац ше; 
4. давац (дац) знак, приволовац 
(приволац) з руку; 5. исц, пойсц; 
блукац, одблукац; сцекац 
(сцекнуц) зоз школи; 6. м. киванє; 
маханє; беганє; 7. дрилєнє, 
ґурнуце; 8. знак; 9. шурґут, 
гунцут; фиґляр; нєсташне дзецко 
wage /weɪdʒ/ 1. м. наднїца, 
дньовнїца; наємнїна; 
надополнєнє, награда; плаца; 2. 
залог, депозит; ґаранция; 3. прех. 
заложиц, закладац, дац (давац) 
до залогу; 4. подняц, превжац; 5. 
водзиц (войну); 6. плациц; вжац, 
брац; єднац, поєднац 
wages /ˈweɪdʒɪz/ м. плаца
wage-earner /ˈweɪdʒ ɜːnə(r)/ м. 
наднїчар, наднїчарка; наємнїк, 
наємнїца
wag(g)on /ˈwæɡən/ м. 1. ваґон; 2. 
ваґонет; 3. коч
waif /weɪf/ м. 1. напущени плєн; 
затрацена ствар; 2. напущене 
дзецко; широтка, широта; 
3. бездомнїк, бездомнїца, 
бездомни, бездомна; вандровнїк, 
вандровнїца, вандровкаш, 
вандровкашка; 4. кольче; 5. 
сиґнална заставка
wail /weɪl/ 1. нєпрех. плакац, 
нарикац; йойчац/йойчиц; 
смутковац, жаловац; 2. завивац; 
3. скинчац/скинчиц; 4. м. плач, 
нариканє; йойк, йойчанє/йойченє; 
5. завиванє; 6. скинчанє/скинченє
waist /weɪst/ м. 1. пас; 2. мидер
waistcoat /ˈweɪskəʊt/ м. лайбик/
брушлїк
waist-deep /̩weɪst ˈdiːp/ 1. прикм. 
глїбоки до паса (по пас); 2. присл. 
до паса, по пас 

W
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wait /weɪt/ 1. нєпрех. чекац; 
причекац; обчековац; 2. мерковац; 
чувац; стражариц; 3. стрежиц, 
стрегнуц; 4. служиц як келнер 
(келнерка); вислуговац; 5. м. 
чеканє; обчекованє; 6. стреженє; 7. 
чувар; стражар; 8. улїчни шпивач; 
9. дуйни инструмент; 10. дувач 
waiter /ˈweɪtə(r)/ м. келнер
waiting /ˈweɪtɪŋ/ м. 1. чеканє; 
обчекованє; 2. стреженє; 3. 
служенє; вислугованє
waiting-room /ˈweɪtɪŋ ruːm/ м. 
чекальня
waitress /ˈweɪtrəs/ м. келнерка
waive /weɪv/ прех. 1. одложиц, 
одкладац; преложиц, прекладац; 
2. охабиц, охабяц; напущиц, 
напущовац; препущиц, 
препущовац; 3. занєдзбац, 
занєдзбовац; одрекац ше, 
одрекнуц ше;  одруциц, 
одруцовац
wake (woke/waked, waken/
waked) /weɪk/ 1. нєпрех. нє спац, 
буц будни; бродзиц; 2. будзиц 
ше, пребудзиц ше; 3. мерковац, 
чувац; 4. возбудзиц ше; 5. прех. 
будзиц, пребудзиц; 6. побудзиц, 
побудзовац, порушац, порушовац; 
7. м. нєспанє, будносц, бродзенє; 8. 
будзенє; 9. меркованє, чуванє; 10. 
бдиниє; 11. шлїд; 12. смуга (шлїд) 
за ладю
wakeful /ˈweɪkfl/ прикм. 1. будни; 
2. без сна, безсонни; 3. осторожни, 
домерковани
waken /ˈweɪkən/ 1. нєпрех. будзиц 
ше, пребудзиц ше, буц будни; 
2. присц ґу себе, очутиц ше; 
обаториц ше; 3. постац активни; 
4. прех. будзиц, пребудзиц; 5. 
побудзиц, побудзовац, порушац, 
порушовац
Wales /weɪlz/ м. Велс

walk /wɔːk/ 1. нєпрех. ходзиц, 
крачац; исц пешо; 2. шейтац ше, 
прешейтац ше, шпацирац ше, 
прешпацирац ше, преходзиц ше; 3. 
обисц, обиходзиц; 4. прех. прейсц, 
преходзиц; прейсц (преходзиц) 
пешо; 5. водзиц; 6. пущиц крачац; 
7. победзиц; 8. м. ход; ходзенє; 9. 
шейтанє, шпацир, преходзка; go 
for a ~ шейтац ше, шпацирац ше, 
преходзиц ше; 10. шпациралїще, 
шейталїще, корзо; драга; алея; 
11. обласц; способ справованя; 
поволанє, занїманє, фах 
walker /ˈwɔːkə(r)/ м. 1. шпацирач, 
шпацирачка, шейтач, шейтачка; 2. 
столок
walkie-talkie /̩wɔːki ˈtɔːki/ м. 
токи-воки
wall /wɔːl/ 1. м. мур; 2. муриско; 
3. прех. вимуровац; 4. омуровац; 5. 
замуровац; 6. прикм. мурови
wallet /ˈwɒlɪt/ м. 1. бутєлар; 2. 
путнїцка торба; броцак
wall newspaper /̩wɔːl 
ˈnjuːzpeɪpə(r)/ м. мурово новини
wallow /ˈwɒləʊ/ 1. нєпрех. валяц 
ше, котуляц ше; валяц ше у блату; 
2. однїмац ше, таргац ше; 3. 
плївац, жиц, насладзовац ше; 4. м. 
валянє; 5. стаґнация 
wall-paper /ˈwɔːlpeɪpə(r)/ м. 
тапета
walnut /ˈwɔːlnʌt/ м. 1. орех; 2. 
ореховина, орехово древо
walrus /ˈwɔːlrəs/ м. морски конь
waltz /wɔːlts/ м. валцер
wan /wɒn/ 1. прикм. бляди; 
блядки, дакус бляди; 2. слаби, 
слабки; хорйовити; 3. (барз) 
страшни, ужасни; 4. цмошиви; 
цмобелави; 5. м. блядосц; 6. ваґон; 
7. нєпрех. побляднуц, збляднуц; 8. 
побелавиц, збелавиц
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wand /wɒnd/ м. 1. прут; 2. палїца; 
жезло; 3. палїчка; дириґентска 
палїчка; чаривна палїчка; кука/
кривайла; циґонь; 4. читач бар 
коду
wander /ˈwɒndə(r)/ 1. нєпрех. 
вандровац, блукац, скитац; 2. 
скруциц, одблукац, заблукац; 
оддалїц ше; 3. буц розшати; буц 
розстроєни; сплєтац, мервиц; нє 
буц при себе
wanderer /ˈwɒndərə(r)/ м. 
вандровнїк, вандровнїца, 
вандровкаш, вандров, 
вандровкашка, блукач, блукачка, 
скитнїк, скитнїца
wandering /ˈwɒndərɪŋ/ 1. м. 
вандрованє, блуканє, скитанє; 
2. розшатосц; розстройство; 
сплєтанє, мервенє; 3. прикм. 
блукаюци; 4. вандровнїцки, 
вандровкашски, блукацки, 
скитацки; 5. розшати; розстроєни; 
хтори сплєта (мерви, нє при себе)
wane /weɪn/ 1. нєпрех. опаднуц, 
опадовац; зменшац ше, 
зменшовац ше; слабнуц, слабиц; 2. 
щезнуц, щезовац; скапац, капац; 
3. м. опадованє; зменшованє; 
слабнуце; 4. щезованє; капанє
want /wɒnt/ 1. м. нєдостаток; 
нєдостаточносц; худобство, бида; 
2. потреба; нужда; 3. кертица; 4. 
прех. хибиц, нєдоставац; нє мац; 
5. мац потребу; буц потребни, 
потребовац; вимагац; 6. сцец, 
жадац; глєдац; you are ~ed 
глєдаю вас
wanton /ˈwɒntən/ 1. прикм. 
нєстримани, нєдисциплиновани, 
нєпослухни, нєпослушни, 
нєзазубадлани, розбуйдошени, 
бесни, бунтовни; розпущени; 
2. весели, безбрижни, 
нєодвичательни; 3. розпусни, 
розвратни, розблудни, 

блудни, похотни, похотлїви; 
4. нємилосердни, нєчловечни, 
нєморални, окрутни; 5. м. блуднїк, 
блуднїца; розпусни, розпусна, 
розбуйдошени, розбуйдошена; 
розпущени, розпущена, пусти, 
пуста; 6. нєпрех. буц нєстримани 
(розбуйдошени, розпусни); 7. 
робуц блуд; 8. робиц дурноти 
(шалєнства) 
war /wɔː(r)/ 1. м. война; 
make ~ войовац; civil ~ 
гражданска война; fratricidal ~ 
братозабивацка война; liberation 
~ ошлєбодительна война; nuclear 
~ нуклеарна война; 2. борба; 3. 
нєпрех. войовац; 4. бориц ше; 5. 
прикм. войнови; воєни
ward /wɔːd/ 1. м. чуванє; защита; 
стражаренє; 2. одбрана; 3. 
надпатрунок; старательство, 
туторство; 4. под`защитни; 
клиєнт; малолїтни, малолїтнїк; 
5. оддзелєнє; келия; 6. кварт; 
городска виборна єдинка; 7. прех. 
чувац, бранїц, щициц; стражариц; 
8. буц старатель; управяц; 
пановац; 9. тримац у гарешту; 10. 
одбиц, одбивац, парирац
warden /ˈwɔːdn/ м. 1. чувар, 
чуварка; стражар, стражарка; 
2. над`зорнїк, над`зорнїца; 
управитель, управителька; 
директор, директорка; 3. 
старатель, старателька; тутор, 
туторка; 4. портир, портирка
warder /ˈwɔːdə(r)/ м. 1. чувар; 
чувар у гарешту; цемнїцар; 2. 
стражар
wardrobe /ˈwɔːdrəʊb/ м. 1. орман 
за шмати; 2. ґардероба
warehouse /ˈweəhaʊs/ м. 1. 
складище, складзиско, маґазин; 2. 
велька предавальня; робна хижа 
wares /weərz/ м. роба

W
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warfare /ˈwɔːfeə(r)/ 1. м. войованє, 
война; борба; 2. нєпрех. войовац; 
бориц ше
warily /ˈweərəli/ присл. 
осторожно, меркуюцо, 
домерковано
warm /wɔːm/ 1. прикм. цепли; 
горуци; 2. приємни; 3. сердечни; 
4. одушевени, зограти; 5. блїзки 
правди (одкриваню); 6. прех. грац, 
ограц, огривац, зограц, зогривац; 
7. одушевиц, заинтересовац, 
зограц; 8. нєпрех. грац ше, ограц 
ше, огривац ше, зограц ше, 
зогривац ше; 9. одушевиц ше, 
заинтересовац ше, зограц ше; 
10. облєчиц цепли шмати; 11. м. 
греянє, огриванє, зогриванє; 12. 
зогратосц; 13. цепле 
warming /ˈwɔːmɪŋ/ м. греянє, 
зогриванє 
warmonger /ˈwɔːmʌŋɡə(r)/ м. 
1. плацени вояк, найомнїк; 2. 
подштушовач, штикач
warmth /wɔːmθ/ м. 1. цеплота; 
2. сердечносц; 3. одушевиє, 
зогратосц; 4. горуцосц, страсносц, 
страсц
warn /wɔːn/ прех. 1. опомнуц, 
опоминац, спозориц, спозорйовац; 
2. нагадац, нагадовац, наявиц, 
наявйовац, обвисциц, обвисцовац, 
сиґнализовац; 3. дац одказ; 
забранїц 
warning /ˈwɔːnɪŋ/ 1. м. опомнуце, 
спозоренє; 2. нагадованє, наява, 
обвисценє, сиґнализованє; 3. 
сиґнал; 4. прикм. опоминаюци, 
спозорююци; сиґнални; 
пририхтуюци
warningly /ˈwɔːnɪŋli/ присл. 
опоминаюцо, спозорююцо, як 
опомнуце (спозоренє)

warp /wɔːp/ 1. прех. руциц, 
руцац; 2. кривиц, викривиц, 
викривйовац; зогнуц, зогинац; 
3. криво приказац (представиц); 
4. сциснуц, сцискац; зранцовац, 
зморщиц; 5. скруциц (скруцовац) 
зоз правей драги; завесц, 
заводзиц; 6. цагац, прецаговац; 7. 
сновац (у тканю); ткац, виткац; 
8. нєсц вайца; 9. нєпрех. кривиц 
ше, викривиц ше, викривйовац 
ше; зогнуц ше, зогинац ше; 10. 
зранцовац ше, зморщиц ше; 
11. круциц ше, закруцац ше, 
закруцовац ше; 12. м. кривенє, 
викривйованє, викривеносц; 
зогинанє, зогнутосц; 13. круценє, 
закруцанє, закруцованє; 14. муль; 
15. паньваш, штранґ; 16. основа     
warrant /ˈwɒrənt/ 1. м. налог 
(за гарештованє, претрес, 
виплацованє); розказ; 2. 
овласценє; полномоц; 3. 
потвердзенє; уверенє; свидоцтво; 
4. прех. оправдац, оправдовац; 
5. твердзиц, потвердзиц; 
прешвечиц, прешвечовац; 
6. ґарантовац; 7. овласциц, 
овласцовац, ополномоциц, 
ополномоцовац; допущиц, 
допущовац; 8. доказац, доказовац
warrior /ˈwɒriə(r)/ м. 1. бойовнїк, 
бойовнїца; 2. борец, боркиня
warship /ˈwɔːʃɪp/ м. воєна ладя
wart /wɔːt/ м. брадавка
wary /ˈweəri/  прикм. 1. 
осторожни, домерковани; 2. 
гамишни, лукави; 3. шпоровни
wash /wɒʃ/ 1. прех. умиц, умивац, 
поумивац; have a ~ умиц ше; 
2. змиц, змивац; 3. плокац, 
сплокац, виплокац, виплоковац; 
4. райбац, вирайбац, порайбац; 
5. намачац, намакац; помачац, 
мочиц; орошиц, орошовац; 
6. заплюсковац, плюскац; 
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прекривац; 7. вимивац; 8. нєпрех. 
умиц ше, умивац ше, поумивац 
ше; 9. райбац ше; 10. одвальовац 
ше; 11. м. умиванє; змиванє; 
12. плоканє, виплокованє; 
13. райбанє; 14. райбанїна; 
порайбане; 15. заплюскованє, 
плюсканє; габа; 16. назношенїско, 
наношенїско; 17. помиї; 18. устати 
урин
washable /ˈwɒʃəbl/ прикм. хтори 
мож райбац
wash-basin /ˈwɒʃbeɪsn/ м. 
умивальнїк
washer /ˈwɒʃə(r)/ м. 1. умивач, 
умивачка; райбач, райбачка; 2. 
машина за райбанє, райбачка; 3. 
подложка
washerwoman /ˈwɒʃəwʊmən/ м. 
райбачка
wash-house /ˈwɒʃ haʊs/ м. 
райбальня; умивальня
washing /ˈwɒʃɪŋ/ 1. м. райбанє; 
умиванє; виплокованє; 2. 
райбанїна; порайбане; 3. 
заплюскованє, плюсканє; 4. 
назношенїско, наношенїско; 5. 
вимиванє; ерозия; 6. помиї; 7. 
медицински лосион; 8. прикм. 
райбаци, райбачи; за (на) райбанє
washing-machine /ˈwɒʃɪŋ məʃiːn/ 
м. райбачка
wash-tub /ˈwɒʃtʌb/ м. зварка; 
корито (купачка) за райбанє
wasp /wɒsp/ м. оса
waste /weɪst/ 1. прикм. пусти; 
дзиви; нєобробени; нєнаселєни; 
2. нєпотребни, звишни; 
одруцени; одпадни, одрутни; 
3. прех. ронтовац, розронтовац, 
марнїц, розмарнїц; задармо 
трошиц, розтрошиц, розруцовац, 
розруцац; 4. пустошиц, 
опустошиц, опустошовац; 
нїчтожиц, знїчтожиц; руйновац, 

зруйновац; упрепасцовац, 
упрепасциц; 5. запущовац, 
запущиц; 6. нєпрех. зменшовац 
ше, трошиц ше; худнуц; слабнуц, 
слабиц; нєставац, щезовац, капац; 
7. м. пустошенє, опустошованє; 
нїчтоженє, знїчтожованє; 
руйнованє; упрепасцованє; 8. 
препаданє; розпад; утрата; 9. 
одруток, нєпотребна (звишна) 
ствар; одпад; 10. зменшованє, 
трошенє; худнуце; слабнуце; 
нєставанє, щезованє, капанє; 
11. ронтованє; розтрошованє, 
розруцованє; 12. запущованє; 13. 
пустара; пустиня
wasteful /ˈweɪstfl/ прикм. 1. 
ронтовни, трошни; ронтовнїцки, 
ронтуюци; 2. руйнуюци; 
знїчтожуюци; упрепасцуюци; 
чкодлїви; 3. опустошени; 4. 
даремни; марни; нєпотребни, 
звишни 
wasteland /ˈweɪstlænd/ м. 
опустошени край, пустота, пустош
waste-paper-basket /̩weɪst ˈpeɪpə 
bɑːskɪt/ м. корпа за нєпотребни 
папер
watch /wɒtʃ/ 1. м. стража; 
стражаренє; keep ~ стражариц, 
чувац стражу; 2. стражар; 3. 
стражарня; 4. будносц, нєспанє; 
увага, осторожносц; стреженє; 
5. годзинка; 6. нєпрех. буц будни, 
нє спац; бродзиц; 7. мерковац, 
чувац; ~ out мерковац; 8. патриц, 
припатрац ше; чекац, обчековац; 
стрежиц; 9. прех. патриц на, 
мерковац на; провадзиц; 
надпатрац, контроловац; 10. 
стражариц; чувац  
watch dog /ˈwɒtʃdɒɡ/ м. пес чувар
watcher /ˈwɒtʃə(r)/ м. 1. 
припатрач, припатрачка; 
розпатрач, розпатрачка; 2. 
стражар, стражарка; чувар, 
чуварка

W
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watchful /ˈwɒtʃfl/ прикм. 1. 
безсонни; препровадзени у 
бродзеню; 2. будни, осторожни, 
домерковани, уважни 
watchmaker /ˈwɒtʃmeɪkə(r)/ м. 
годзинкар
watchman /ˈwɒtʃmən/ м. стражар; 
чувар
watchword /ˈwɒtʃwɜːd/ м. 1. 
лозинка; парола; 2. гесло; девиза; 
3. догварени сиґнал
water /ˈwɔːtə(r)/ 1. м. вода; by 
~ по води; high ~ плима; low ~ 
осека; 2. прикм. водови, водни; 3. 
прех. помачац, намачац, мачац, 
овлажиц, овлажовац; пирскац; 
заляц, залївац; наводнїц, 
наводньовац; поляц, полївац; 
преляц, прелївац; 4. напоїц, поїц; 
5. розблажиц, розблажовац; 
розводнїц, розводньовац; 
ублажиц, ублажовац; 6. 
нєпрех. пиц воду; 7. подмириц 
ше (подмирйовац ше) з воду, 
обезпечиц (обезпечовац) воду, 
набавиц (набавяц) воду; 8. 
наполнїц ше з воду; чуриц (слизи, 
шлїна)
water-closet /ˈwɔːtə klɒzɪt/ м. 
нужнїк, клозет
water-colour /ˈwɔːtəkʌlə(r)/ м. 
1. водова (акварелна) фарба; 2. 
акварел
water-cure /ˈwɔːtəkjʊə(r)/ м. 
лїченє з воду, гидротерапия
waterfall /ˈwɔːtəfɔːl/ м. 1. водопад; 
2. слап
water-gauge /ˈwɔːtə ɡeɪdʒ/ м. 
водомер, водометер 
watering-can /ˈwɔːtərɪŋ kæn/ м. 
канта (кантичка) за залїванє
water-jacket /ˈwɔːtər dʒækɪt/ м. 
водови обмоток; хладняк
water-lily /ˈwɔːtə lɪli/ м. водови 
квиток

watermark /ˈwɔːtəmɑːk/ м. 1. 
водови знак (печац); 2. означенє 
висини води
watermelon /ˈwɔːtəmelən/ м. ґереґа
water-plane ˈwɔːtəpleɪn/ м. 
гидроавион
water-power /ˈwɔːtə paʊə(r)/ м. 
водова енерґия
waterproof /ˈwɔːtəpruːf/ 1. прикм. 
нєпремакаци, нєпремакаюци; 2. м. 
мантил, мантла 
water-rat /ˈwɔːtə ræt/ м. 1. водови 
паткань; 2. пират, ґусар
water skiing /ˈwɔːtəskiːɪŋ/ м. 
скиянє на води
water-supply /ˈwɔːtə səplaɪ/ м. 1. 
водовод; 2. обезпечованє з воду 
watertight /ˈwɔːtətaɪt/ прикм. 
1. нєпрепущуюци за воду; 2. 
оддзелєни
waterworks /ˈwɔːtəwɜːks/ м. 1. 
машини водоводу; 2. гидраулична 
машина
watery /ˈwɔːtəri/ прикм. 1. водови, 
водни; 2. воднїсти; 3. розводнєни
wave /weɪv/ 1. м. габа; 2. 
габастосц; 3. ондулация; 4. 
гойсанє, колїсанє; 5. маханє, знак 
зоз маханьом; 6. нєпрех. правиц 
(дзвигац, ношиц) габи; 7. гойсац 
ше, колїсац ше; дзвигац ше; 8. 
махац, махнуц; 9. прех. замаховац, 
замахнуц; 10. ондуловац 
wave-length /ˈweɪvleŋθ/ м. габова 
длужина
wavy /ˈweɪvi/ прикм. 1. габасти; 2. 
гойсаци, колїсаци; 3. трепецаци
wax /wæks/ 1. м. восок; 2. воскова 
швичка; 3. воскова статуа; 4. гнїв; 
бридке розположенє; 5. прикм. 
воскови; 6. прех. восковац; масциц 
(намасциц) з воском; 7. бухциц, 
набухциц, побиц; победзиц; 8. 
нєпрех. роснуц, полнїц ше; постац, 
поставац 
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wax-cloth /ˈwæksklɒθ/ м. 
восковане платно, мушема
way /weɪ/ 1. м. драга; дражка; 
преход; ask the ~ питац ше за 
драгу; lose the ~ заблукац; give 
~ поцаговац ше, одступац; ~ out 
виход; 2. напрям; 3. способ; 4. 
стан; 5. обласц (уваги); занїманє
wayward /ˈweɪwəd/ прикм. 
1. своєвольни, самовольни, 
твардоглави; 2. каприциозни, 
наровни, норовни; 3. нєстаємни, 
пременлїви
we /wiː/ зам. ми
weak /wiːk/ прикм. 1. слаби; 2. 
нємоцни; вислабени; вичерпани; 
3. слабоумни, малоумни; 4. 
попущлїви, попущуюци  
weaken /ˈwiːkən/ 1. прех. 
ослабиц, ослабйовац, вислабиц, 
вислабйовац; вичерпац, 
вичерпйовац; 2. зменшац, 
зменшовац; 3. розблажиц, 
розблажовац, розводнїц, 
розводньовац; 3. нєпрех. 
ослабиц, ослабйовац, вислабиц, 
вислабйовац 
weakling /ˈwiːklɪŋ/ м. слаби 
(мегки) чловек
weak-minded /̩wiːkˈmaɪndɪd/ 
прикм. слабоумни
weakness /ˈwiːknəs/ м. слабосц
wealth /welθ/ м. 1. богатство; 2. 
обилносц; 3. маєток; 4. благостан; 
5. благослов 
wealthy /ˈwelθi/ прикм. 1. богати; 
маєтни; 2. вредни
wean /wiːn/ прех. 1. одлучиц, 
одлучовац, одбиц, одбивац 
(дзецко од цицки); 2. одучиц, 
одучовац, одвикнуц, одвиковац; 
3. одцудзиц, одцудзовац
weapon /ˈwepən/ м. оружиє

wear (wore, worn) /weə(r)/ 1. прех. 
ношиц, мац на себе; облєчиц, 
облєкац; 2. витрошиц; зношиц; 
згайскац; ~ out згайскац; 3. 
витрапиц, вимордовац, вичерпац; 
4. нєпрех. ношиц ше, буц у моди; 
5. трошиц ше, витрошиц ше; 
6. витрапиц ше, вимордовац 
ше, вичерпац ше; 7. м. ношенє; 
облєканє; 8. шмати; облєчиво; 9. 
трошенє, гайсканє; витрошеносц, 
згайсканосц; 10. витримовносц; 
одпорносц
weariness /ˈwɪərinəs/ м. 
1. вистатосц, зунованосц, 
вичерпаносц; слабосц, 
ослабеносц; 2. допитосц
wearisome /ˈwɪərisəm/ прикм. 1. 
од хторого ше вистава, зунуюци, 
вичерпуюци, вичерпююци; 2. 
допити
weary /ˈwɪəri/ прикм. 1. вистати, 
зуновани, вичерпани; слаби, 
ослабени; 2. допити; 3. чежки; 
4. прех. вимучиц, витрапиц, 
вичерпац; 5. допиц, допивац; 
6. нєпрех. вистац, виставац, 
зуновац, вимучиц ше, витрапиц 
ше, витрапйовац ше, вичерпац 
ше, вичерп(й)овац ше; слабиц, 
слабнуц, ослабиц, ослабнуц; 7. 
страсно (моцно) жадац
weasel /ˈwiːzl/ м. ласица
weather /ˈweðə(r)/ 1. м. хвиля; 
~ beaten постац груби (тварди) 
од хвилї; ~ cock витроказ, когут; 
2. пременки хвилї; пременки 
у живоце; 3. прех. виложиц 
(викладац) дїйству хвилї; винєсц 
(виношиц) на воздух; 4. витримац, 
витримовац; звладац, звладовац; 
5. плївац (одплївац) процивно 
витру
weather-bureau /ˈweðə bjʊərəʊ/ 
м. метеоролоґийни уряд; 
метеоролоґийна станїца

W
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weather-forecast /ˈweðə fɔːkɑːst/ 
м. проґноза хвилї
weave (wove, woven/wove)  
/wiːv/ 1. прех. ткац, виткац, уткац; 
плєсц, виплєсц, оплєсц; 2. здумац; 
составиц; 3. нєпрех. занїмац ше зоз 
тканьом, ткац; 4. уткац ше; 5. м. 
тканє
weaver /ˈwiːvə(r)/ м. ткач, ткачка
web /web/ м. 1. тканє; 2. тканїна; 
3. ткань; 4. мрежа; 5. павучина; 6. 
мембрана, блана, бланочка; 7. веб 
wedding /ˈwedɪŋ/ м. винчанє; 
женїдба, одаванка; свадзба; ~ 
cake свадзебна торта; ~ trip 
свадзебне путованє
wedge /wedʒ/ 1. м. клїнок; 2. прех. 
клїнковац, заклїнковац 
wedlock /ˈwedlɒk/ м. малженство, 
малженски стан; супружество
Wednesday /ˈwenzdeɪ/ м. стреда
wee /wiː/ 1. прикм. малючки, 
дробни; 2. присл. дакус; 3. м. 
хвилька, момент; кратки час; 4. 
фалаток 
weed /wiːd/ 1. м. коровче, коров; 
2. рошлїнка; 3. трава; 4. шмати; 
5. прех. плєц, оплєц, виплєц; 
6. викоренїц, викореньовац; 
елиминовац  
week /wiːk/ м. тидзень
week-day /ˈwiːkdeɪ/ м. роботни 
дзень
week-end /̩wiːkˈend/ м. конєц 
тижня, час оддиху
weekly /ˈwiːkli/ 1. прикм. 
тижньови; 2. присл. тижньово; 3. 
м. тижньово новини, тижньови 
часопис, тижньовнїк
weep (wept, wept) /wiːp/ 1. нєпрех. 
плакац, ляц слизи; 2. прех. ляц; 3. 
оплакац, оплаковац
weeping /ˈwiːpɪŋ/ прикм. 1. 
уплакани, виплакани; 2. плачуци, 

плакаци; 3. жалосни
weigh /weɪ/ 1. прех. мерац, 
вимерац, одмерац; 2. розпатриц, 
розпатрац; преценїц, 
преценьовац; 3. прицискац; 
мучиц, гартушиц; 4. дзвигнуц, 
дзвигац; 5. нєпрех. буц чежки, 
важиц; 6. ценїц, преценїц; 7. буц 
терха, обтерховац, обтерховйовац
weight /weɪt/ м. 1. чежина; net 
~ нето чежина; gross ~ бруто 
чежина; 2. мера; 3. терха; 4. 
важносц; значенє
weighty /ˈweɪti/ прикм. 1. чежки; 
2. корпулентни; 3. масивни; 4. 
прешвечлїви; 5. важни, значни
weir /wɪə(r)/ м. 1. гац, шлайс; 2. 
буґни, кошар
weird /wɪəd/ 1. прикм. прикм. 
судьбоносни, судьбови, фатални; 
2. надприродни, нєприродни, 
таїнствени, фантастични; 3. 
чудни, нєобични, нєзвичайни; 4. 
м. судьба, доля; зла судьба (доля); 
надприродне збуванє
welcome /ˈwelkəm/ 1. прикм. 
витани; жадани; 2. приємни; 
вигодни; 3. м. витанє, привит; 
привитне слово, привитна 
бешеда; 4.  прех. привитац; 
сердечно (любезно, госцолюбиво) 
прияц (дочекац); поздравиц
weld /weld/ 1. прех. завариц, 
заварйовац, зашвайзовац, 
швайзовац; 2. споїц, спойовац, 
злучиц, злучовац; 3. нєпрех. 
спойовац ше, злучовац ше; 
4. м. заваренїна; заварене 
(зашвайзоване) место; 5. 
спойованє, злучованє; 6. клатка
welder /ˈweldə(r)/ м. заварйовач, 
заварйовачка, швайзовач, 
швайзовачка
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welfare /ˈwelfeə(r)/ м. благостан, 
добробут; социялна помоц; щесце; 
social ~ социялна защита; ~ 
officer социялни роботнїк
well /wel/ 1. м. жридло; 2. 
лїковите жридло; купель; 3. 
студня; 4. вартанїна, вивартана 
дзира; 5. место у суднїци за 
адвокатох; 6. прикм. здрави, 
доброго здравя; 7. добри; жадани; 
задоволююци, прилаплїви; 
8. маєтни; щешлїви; 9. присл. 
добре, крашнє; як треба; 10. га, 
а; 11. жадано; задоволююцо, 
прилаплїво; 12. цалком, подполно; 
схопно, без почежкосцох; ~ 
done! одлично!; 13. нєпрех. 
вибивац, вилївац ше; дзвигац 
ше по поверхносц; 14. виходзиц, 
походзиц; 15. прех. ляц, виляц, 
вилївац
well-bred /̩wel ˈbred/ прикм. добре 
виховани (воспитани); учтиви, 
пристойни, улюдни
well-known /̩wel ˈnəʊn/ прикм. 
добре знани, познати 
well-meant /̩wel ˈment/ прикм. 
доброжичлїви, добронамирни
well-off /̩wel ˈɒf/ прикм. маєтни, 
богати; добре подмирени
well-read /̩wel ˈred/ прикм. 
начитани
well-to-do /̩wel tə ˈduː/ 1. прикм. 
маєтни, богати; 2. напредни; 3. м. 
богаче, богати; маєтна класа
well-worn /̩wel ˈwɔːn/ прикм. 
1. добре ше ноши; 2. зношени, 
виношени; 3. згайскани
Welsh /welʃ/ 1. прикм. велски; the 
~ Велшанє; 2. м. велски язик; 3. 
Велшан, Велшанка
west /west/ 1. м. заход; 2. прикм. 
заходни; 3. присл. заходно, на 
заход; на заходзе

western /ˈwestən/ 1. прикм. 
заходняцки; 2. заходни; 3. м. 
заходняк; 4. вестерн
westward /ˈwestwəd/ 1. прикм. 
заходни, хтори на заходзе, хтори 
ше руша на заход; 2. присл. 
заходно, на заход
westwards /ˈwestwədz/ присл. 
заходно, на заход
wet /wet/ 1. прикм. мокри; 
влажни; 2. дижджови; 3. 
змокнути, пияни; 4. м. мокросц, 
мокре; влажносц, влага; 5. 
дижджова хвиля; диждж; 
6. алкоголне пице; напой; 7. 
процивнїк забрани алкоголного 
пица; 8. слаби (мегки) чловек; 
9. прех. намочиц, навлажиц, 
овлажиц; помачац, омачац; 10. 
попирскац; 11. нєпрех. намочиц 
ше, навлажиц ше, овлажиц ше; 12. 
мокриц
wether /ˈwɛðə/ м. кастровани 
баран
whale /weɪl/ 1. м. кит; 2. одлични 
приклад; 3. нєпрех. ловиц кити; 
занїмац ше зоз китоловом; 4. прех. 
биц, побиц 
wharf /wɔːf/ м. кей; док
what /wɒt/ зам. 1. цо; ~ for? 
прецо?; 2. яки; як; 3. котри/хтори
whatever /wɒtˈevə(r)/ зам. 1. гоч 
цо; гоч яки; 2. гоч котри (хтори), 
кажди
wheat /wiːt/ м. жито
wheel /wiːl/ 1. м. колєсо; 2. чиґа; 3. 
обруч; 4. порушовач, порушуюца 
сила; кормань; 5. коло; 6. прех. 
котуляц; котурбичац; 7. дриляц/
цискац; цагац; 8. обрацац; 9. 
нєпрех. котуляц ше; котурбичац 
ше; 10. обрацац ше
wheelbarrow /ˈwiːlbærəʊ/ м. 
кочик, фурик

W
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when /wen/ присл. кеди; since ~? 
од кеди?
whenever /wenˈevə(r)/ присл. гоч 
кеди; вше кед
where /weə(r)/ присл. дзе; кадзи; 
~ from? одкадз? одкаль? 
whereabouts /ˈweərəbaʊts/ 1. м. 
пребувалїще, место пребуваня; 
2. приблїжне место; приблїжна 
локация; 3. присл. дас дзе; (место) 
дзе 
whereas /̩weərˈæz/ 1. присл. з 
оглядом на факт; 2. медзитим; 3. 
злуч. з оглядом на то, понеже; бо; 
4. док
whereby /weəˈbaɪ/ присл. з чим, з 
хторим (котрим), з помоцу чого 
(хторого, котрого); по чим 
wherever /weərˈevə(r)/ присл. гоч 
дзе, гоч кадзи; вшадзи
whereof /weərˈɒv/ присл. о чим, о 
хторим (котрим); од чого, зоз чим 
whet /wet/ 1. прех. оштриц, 
наоштриц; брушиц; 2. побудзиц, 
побудзовац; подштухнуц, 
подштуховац; пририхтац 
(пририхтовац) за напад; 3. м. 
оштренє; брушенє; 4. побудзенє, 
побудзованє; подштухнуце, 
подштухованє 
whether /ˈweðə(r)/ 1. злуч. чи; ~ or 
not гей або нє; ~ ... or ... чи ... чи ...; 
2. зам. хтори зоз двох (двоїх)
which /wɪtʃ/ зам. 1. хтори, котри; 
2. цо
whichever /wɪtʃˈevə(r)/ зам. гоч 
(шицко єдно) хтори (котри)
whiff /wɪf/ 1. м. диханє, дих; 
2. цихе дихнуце; дихнуце; 3. 
пах, запах; 4. удихованє дима 
циґаретли; циґаретла; 5. струянє 
диму; 6. лєгки чамец; 7. лїсток, 
кляпчиста риба; 8. прех. дихнуц, 
дихац; 9. удихнуц, удиховац 

(догански дим); 10. нєпрех. 
пахнуц; 11. плївац у воздуху; 12. 
струяц, струїц; 13. лапац риби зоз 
нєшвидкого чамцу  
while /waɪl/ 1. м. хвилька, момент; 
єден час; once in a ~ дакеди, з часу 
на час; 2. злуч. док, покля; гоч; 
3. прех. приємно препровадзиц 
(препровадзовац) час
whilst /waɪlst/ злуч. док, покля; 
гоч
whim /wɪm/ м. 1. хвилькове 
розположенє; каприц; 2. жаданє; 
3. франта, жарта; здогадка, 
здогаданка; бависко зоз словами
whimsical /ˈwɪmzɪkl/ прикм. 1. 
каприциозни, видумни, наровни, 
норовни; 2. чудни, нєобични, 
нєзвичайни, фантастични
whine /waɪn/ 1. прех. плакац, 
йойчац/йойчиц; финкац; вищац/
вищиц; скинчац/скинчиц; 2. 
поносовац ше, жаловац ше, 
скаржиц ше; 3. м. плач, йойчанє/
йойченє; финканє; скинчанє/
скинченє; 4. поносованє, 
жалованє, скарженє
whip /wɪp/ 1. м. батог, корбач; 2. 
вдеренє з батогом (корбачом); 3. 
гнучкосц, гибкосц, еластичносц; 
4. дежурни; 5. прех. биц з батогом 
(корбачом), бичовац; 6. гнац з 
батогом (корбачом); 7. таргнуц; 
8. побиц, победзиц; 9. трепац, 
витрепац; 10. нєпрех. фуркнуц, 
сцекнуц 
whirl /wɜːl/ 1. нєпрех. круциц ше, 
закруцац ше, окруцац ше, обрацац 
ше; кружиц; 2. прех. круциц, 
закруцац, обрацац; 3. м. круценє, 
закруцанє, окруцанє, обрацанє; 
круженє; 4. тевчир, крутила; 
5. форґов, вихор; 6. мервенїна, 
замервенїско; баламута; нєшор
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whirlpool /ˈwɜːlpuːl/ м. тевчир, 
крутила
whirlwind /ˈwɜːlwɪnd/ м. 1. моцни 
витор; 2. форґов, вихор; 3. буря
whisk /wɪsk/ 1. м. сцеранє; 2. 
метолка; 3. щетка; 4. замахнуце; 
5. прех. сцерац, посцерац; омесц, 
ометац; щеткац, ощеткац; 
6. махац, махнуц; 7. трепац, 
витрепац; 8. нєпрех. фуркнуц; 
пирхнуц; одбегнуц
whiskers /ˈwɪskərz/ м. покомпари; 
батюшки
whisk(e)y /ˈwɪski/ м. 1. виски; 2. 
чейза 
whisper /ˈwɪspə(r)/ 1. прех. 
шептац, шепнуц, пошептац; 2. 
нєпрех. жубротац, жубронїц, 
жубрац; 3. м. шептанє, шепот
whisperer /ˈwɪspərə/ м. шептач, 
шептачка
whistle /ˈwɪsl/ 1. нєпрех. гвиздац; 
фитькац; 2. пискац; 3. гвижджац; 
4. прех. волац (поволац, доволац, 
доволовац) зоз гвизданьом; 5. м. 
гвизданє; фитьканє; 6. писканє; 7. 
гвижджанє; 8. пищок
white /waɪt/ 1. прикм. били; 2. 
побилєни; бляди; 3. чисти, без 
хиби; 4. шиви; 5. прех. фарбиц з 
билу фарбу, фарбиц на било; 6. 
нєпрех. побилїц; 7. вибляднуц; 8. 
м. биле; билосц; билїна; 9. била 
фарба; 10. билнїчка; 11. бильчок; 
12. биле месо; биле вино; била 
тканїна; 13. били (чловек), била 
(жена); 14. били фиґури  
whiten /ˈwaɪtn/ 1. нєпрех. билїц, 
побилїц; 2. ошивиц, пошивиц; 3. 
прех. фарбиц з билу фарбу, фарбиц 
на било; 4. билїц, обилїц
whitewash /ˈwaɪtwɒʃ/ 1. м. 
билєнє; 2. билїдло; 3. вапно; 
4. премасцованє; прикриванє; 
украшованє, прикрашованє; 5. 

прех. билїц, обилїц; 6. фарбиц 
з билу фарбу, фарбиц на било; 
7. премасциц, премасцовац; 
прикриц (прикривац) хиби; 
украшиц, украшовац, прикрашиц, 
прикрашовац   
whittle /ˈwɪtl/ 1. прех. кресац; 
стругац; точиц; 2. у велькей 
мири и нагло зменшац 
(зменшовац), скресац, скресовац; 
3. м. нож; месарски нож; 4. шал; 
заруцовачка; плащ
who /huː/ зам. 1. хто; 2. хтори, 
котри
whoever /huːˈevə(r)/ зам. 1. гоч 
хто, хто лєм; 2. гоч хтори (котри), 
хтори (котри) лєм
whole /həʊl/ 1. прикм. цали, 
цалосни, нєочкодовани; 
подполни; вкупни; шицок; 2. 
здрави; 3. м. цалосц, цалосносц; 4. 
вкупна сума; 5. шицко
whole-hearted /̩həʊlˈhɑːtɪd/ 
прикм. барз сердечни; щири
wholesale /ˈhəʊlseɪl/ 1. м. 
предаванє (тарґовина) навелько; 
2. прикм. хтори ше предава 
навелько; масовни; 3. хтори 
предава навелько; 4. присл. 
навелько, у вельких количествох; 
масовно
wholesome /ˈhəʊlsəm/ прикм. 
1. здрави, добри (хасновити) 
за здравє; 2. добри, хасновити, 
розумни
who(m) /huː(m)/ зам. 1. кого, 
кому; 2. хторого (котрого), 
хторому (котрому)
whooping-cough /ˈhuːpɪŋ kɒf/ м. 
вельки (маґарчи) кашель
whortleberry /ˈwɜːtlberi/ м. 
чарнїца, боровнїца
whose /huːz/ зам. чий; хторого 
(котрого)

W
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why /waɪ/ 1. присл. прецо, чом; 2. 
м. причина; 3. слов. га, алє
wicked /ˈwɪkɪd/ прикм. 1. 
нєморални, порочни, безбожни, 
гришни, погубени; 2. опасни; 
зли, злонамирни; чкодлїви; 
3. нєсташни, гунцутски; 4. 
одвратни, ужасни 
wickedness /ˈwɪkɪdnəs/ м. 
1. нєморалносц, порочносц, 
безбожносц, гришносц, 
погубеносц; 2. опасносц; 
чкодлївосц; 3. нєсташносц, 
гунцутство; 4. нєдобре (зле) дїло, 
грих
wicker /ˈwɪkə(r)/ 1. м. (вербов) 
прут; 2. пруце; 3. плєтарство; 4. 
кошар/корпа; 5. плот (виплєцени 
зоз пруца); 6. плєцени карсцель; 
7. плєцена колїска; 8. прикм. 
виплєцени зоз пруца; 9. плєцени   
wide /waɪd/ 1. прикм. широки; 
пространи; вельки; 2. ширцом 
отворени; 3. вищирени; 4. 
оддалєни; 5. присл. широко; 
далєко, надалєко
widen /ˈwaɪdn/ 1. прех. шириц, 
розшириц, розширйовац, 
прешириц, преширйовац; 2. 
отвориц (отверац) ширцом; 3. 
нєпрех. шириц ше, розшириц ше, 
розширйовац ше, прешириц ше, 
преширйовац ше 
wideness /ˈwaɪdnəs/ м. ширина, 
широкосц; пространство
wide-spread /ˈwaɪdspred/ прикм. 
розпрестарти; розширени
widow /ˈwɪdəʊ/ 1. м. ґдовица; 2. 
прех. остац ґдовец (ґдовица); 3. 
одняц (однїмац) дакому дацо 
драгоцине
widower /ˈwɪdəʊə(r)/ м. ґдовец
width /wɪdθ/ м. ширина
wife /waɪf/ м. супруга, жена; 
wives супруги, жени

wig /wɪɡ/ 1. м. перика; 2. судия; 
3. дворян; 4. укор; гандрованє; 
5. прех. осудзиц, осудзовац; 6. 
вигандровац, гандровац
wigwam /ˈwɪɡwæm/ м. виґвам
wild /waɪld/ 1. прикм. дзиви; 
нєприпитомени; нєобробени, 
пусти; 2. бесни, розбуйдошени, 
нєзазубадлани, нєстримани; 
розпущени; 3. розпусни, 
розблудни; 4. нємирни, 
знємирени; 5. розстроєни, 
шалєни; 6. фантастични, 
фантазийни; безвязни, 
безсмислови; 7. намислом; 8. 
страшни; 9. м. дзивина; пустара
wilderness /ˈwɪldənəs/ м. 
1. дзивина; пустара; пусте 
пространство; 2. дзивяцтво
wile /waɪl/ м. лукавство, трик, 
спреводзка, подвала, викрута
wilful /ˈwɪlfl/ прикм. 1. 
самовольни, своєвольни, 
твардоглави, упарти; 2. зробени 
нароком (з преднамиру)
will /wɪl/ 1. м. дзека, воля; 
good ~ добра дзека; 2. жаданє; 
3. тестамент; 4. прех. сцец, 
жадац; 5. одлучиц, одлучовац; 
одредзиц, одредзовац; 6. написац 
тестамент; завитовац
willing /ˈwɪlɪŋ/ прикм. хтори ма 
дзеку (волю); дзечни; готови, 
порихтани
willow /ˈwɪləʊ/ м. 1. верба; 2. 
вербов конарчок
willy-nilly /̩wɪli ˈnɪli/ присл. сцеш 
нє сцеш; нєминовно, примушуюцо
wily /ˈwaɪli/ прикм. лукави, 
гамишни
win (won, won) /wɪn/ 1. прех. 
достац, доставац, здобуц, 
здобувац; освоїц, освойовац; 
победзиц, победзовац; 2. 
придобиц, придобивац; 3. нєпрех. 
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вибориц ше; поспишиц ше; 4. 
м. побида; успих; 5. добиток, 
заробок; награда; 6. щесце; 
одушевиє 
wince /wɪns/ 1. нєпрех. таргнуц 
ше, таргац ше; стресц ше, стресац 
ше; 2. одступиц, одступйовац; 3. 
клїпнуц; 4. м. таргнуце, тарганє; 
трешенє; 5. одступанє; поцагованє
winch /wɪntʃ/ м. 1. мотовидло; 
шпуляр; 2. чиґа; 3. прех. дзвигац 
зоз чиґу 
wind1 /wɪnd/ 1. м. витор; 2. 
воздушна струя, воздух; 3. 
диханє; 4. дуйни инструмент; 5. 
прех. превитриц, превитровац; 
сушиц на витру; 6. задихац; 7. 
нєпрех. дуц; 8. оддихнуц   
wind2 (wound, wound) /waɪnd/ 1. 
нєпрех. круциц ше; окруциц ше, 
окруцовац ше, обвиц ше, обвивац 
ше; 2. кривуляц, кривулькац, 
круциц; 3. окруцац ше, обрацац 
ше; 4. прех. круциц, окруцовац, 
окруциц; обвивац, обвиц; 5. 
мотац, намотовац, намотац; 
6. накруциц, накруцовац; 7. м. 
круценє, окруцованє, обвиванє; 
8. мотанє, намотованє; 9. 
намоток; спирала; 10. кривулянє, 
кривульканє 
winding /ˈwaɪndɪŋ/ 1. прикм. 
кривулькави, кривуляви, 
кривулькасти, кривулясти; 
повикруцани; спирални; 2. м. 
круценє, окруцованє, обвиванє; 
3. мотанє, намотованє; 4. 
намоток; спирала; 5. кривулянє, 
кривульканє; 6. накруцованє
winding-sheet /ˈwaɪndɪŋ ʃiːt/ м. 
рубки
windmill /ˈwɪndmɪl/ м. витерняк
window /ˈwɪndəʊ/ м. 1. облак; 
облачок; 2. авзлоґ; ~ shopping 
розпатранє авзлоґа; 3. шалтер

windowpane /ˈwɪndəʊpeɪn/ м. 
очко; скло
windpipe /ˈwɪndpaɪp/ м. душнїк
windy /ˈwɪndi/ прикм. 1. 
витрови; витровити; 2. празни, 
високопарни, бомбастични
wine /waɪn/ 1. м. вино; 2. прех. 
часциц (обслуговац) зоз вином
wineglass /ˈwaɪn ɡlɑːs/ м. погар за 
вино
wing /wɪŋ/ 1. м. кридло; 2. 
защита, охрана; покровительство; 
3. лєт; 4. бок, бочна часц; 5. 
кулиса; 6. побочни будинок; 7. 
подружнїца, филияла; 8. прех. 
дац (давац) кридла; пошвидшац, 
пошвидшовац; 9. пущиц (пущац) 
лєциц; одпущиц, одпущовац; 
10. ранїц (до кридла); 11. нєпрех. 
лєциц
winged /wɪŋd/ прикм. 1. 
кридлати; 2. возвишени; 3. ранєни 
(до кридла)
wink /wɪŋk/ 1. нєпрех. джмуркнуц, 
джмуркац; клїпнуц, клїпкац; 
2. трепециц; 3. м. джмуркнуце; 
клїпнуце; 4. трепеценє, клїпканє; 
5. знак, сиґнал; give a ~ дац знак; 
6. хвилька
winner /ˈwɪnə(r)/ м. добитнїк, 
добитнїца; побиднїк, побиднїца
winter /ˈwɪntə(r)/ 1. м. жима; 
~ time жимски час; 2. прикм. 
жимски; 3. нєпрех. жимовац; 4. 
прежимовац; 5. прех. кармиц 
вжиме
wipe /waɪp/ 1. прех. сцерац, 
посцерац; поуцерац, утрец; 
~ off посцерац, висцерац; 2. 
прецаговац, прецагнуц; 3. 
биц, вдериц; 4. понїщовац, 
понїщиц; знїщовац, знїщиц; 5. м. 
сцеранє; уцеранє; 6. хусточка; 7. 
прецагованє; поцаг; 8. вдеренє

W
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wire /ˈwaɪə(r)/ 1. м. дрот; 2. 
дротова мрежа; 3. телеґраф; 4. 
телеграма, телеґрам; 5. струна; 
6. струнови инструмент; 7. прех. 
споїц (спойовац, повязац, вязац) 
зоз дротом; 8. телеґрафовац; 
9. нєпрех. послац телеграму 
(телеґрам) 
wireless /ˈwaɪələs/ 1. прикм. 
бездротови; 2. м. бездротова 
телеґрафия; телеґраф; 3. 
бездротова телефония
wisdom /ˈwɪzdəm/ м. мудросц; 
розум
wise /waɪz/ 1. прикм. мудри; 
розумни; 2. свидоми; 
информовани; учени; 3. м. способ
wish /wɪʃ/ 1. прех. жадац; 2. 
страсно (моцно) жадац; 3. сцец; 
4. м. жаданє; 5. жажда, страсне 
(моцне) жаданє; 6. молба
wistful /ˈwɪstfl/ прикм. 1. жадни, 
зажаднєти; 2. полни страсного 
(моцного) жаданя, полни 
жаданя; 3. задумани; 4. жалосни, 
зармуцени, смутни
wit /wɪt/ м. 1. розум; ум, 
интелект; 2. оштроумносц; 
знаходлївосц; способносц, 
схопносц; 3. духовитосц; 4. 
франта, жарта; виц; духовите 
ришенє, здогадка, здогаданка
witch /wɪtʃ/ 1. м. босорка; 2. 
чародїйка, чаривнїца; врачарка, 
чаровачка; 3. прех. зачаровац, 
обчаровац; 4. поробиц дакому
witchcraft /ˈwɪtʃkrɑːft/ м. 1. 
чародїйство, чаривнїцтво; 
чарованє; врачанїна; 2. хаснованє 
маґиї; маґия; 3. поробене, 
поробенїско, наврачане
with /wɪð/ прим. 1. зоз, з; 2. од
withdraw (withdrew, withdrawn) 
/wɪðˈdrɔː/ 1. прех. поцагнуц, 
поцаговац; склонїц, скланяц; 

вжац (брац) назад; 2. понїщиц, 
понїщовац; 3. виняц, винїмац; 
подзвигнуц, подзвиговац; 4. 
нєпрех. поцагнуц ше, поцаговац 
ше; одступиц, одступац; 5. 
виписац ше; од`явиц ше  
withdrawal /wɪðˈdrɔːəl/ м. 1. 
поцагованє; 2. одступанє; 3. 
виписованє; од`явйованє, од`ява; 4. 
винїманє; подзвигованє
withdrawn /wɪðˈdrɔːn/ прикм. 
1. поцагнути; 2. видзелєни; 
изоловани 
wither /ˈwɪðə(r)/ 1. нєпрех. прец, 
спрец; сушиц ше, осушиц ше, 
висхнуц; 2. слабнуц, слабиц; 3. 
прех. вислабиц, вислабйовац, 
ослабиц, ослабйовац 
withhold (withheld, withheld) 
/wɪðˈhəʊld/ 1. прех. затримац, 
затримовац; одбиц (одбивац) дац; 
нє дац (давац); 2. зопрец, зоперац; 
онєможлївиц, онєможлївйовац; 
3. нєпрех. стримац ше, стримовац 
ше; звладац ше, звладовац ше
within /wɪˈðɪn/ 1. прим. у; у 
нукашнєй часци, нука; ~ doors 
у хижи; 2. на; на досягу; 3. за; 4. 
присл. нука, у; знука 
without /wɪˈðaʊt/ 1. прим. без; ~ 
doubt без сумнї (сумнїву); ~ end 
без конца; 2. прим. звонка; вонка
withstand (withstood, withstood) 
/wɪðˈstænd/ прех. одупрец ше, 
одуперац ше; процивставиц ше, 
процивставяц ше, спроцивиц 
ше, спроцивйовац ше; витримац, 
витримовац
witness /ˈwɪtnəs/ 1. м. шведок; 
очевидец; 2. прех. шведочиц, 
пошведочиц; потвердзиц, 
потвердзовац; видзиц; 3. овериц, 
оверйовац
witty /ˈwɪti/ прикм. духовити, 
франтовлїви, жартовлїви; 
здогадлїви
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wizard /ˈwɪzəd/ м. 1. чародїй, 
чаривнїк; 2. маґ; мудерец, мудри 
чловек; филозоф; 3. мадїоничар 
woe /wəʊ/ м. нєволя, нєщесце, 
бида; ~ is me! чежко мнє!
wolf /wʊlf/ м. вовк; фаркаш; 
wolves вовки
wolf dog /ˈwʊlfdɒɡ/ м. вовчар, 
фаркашски пес
woman /ˈwʊmən/ м. жена; women 
жени
womanhood /ˈwʊmənhʊd/ м. 1. 
женственосц; 2. женски род; жени
womanly /ˈwʊmənli/ прикм. 1. 
женствени; 2. женски; нїжни; 
слаби
womb /wuːm/ м. 1. брух; утроба; 
2. плоднїца, матернїца; 3. жалудок
wonder /ˈwʌndə(r)/ 1. м. чудо; 
2. чудованє; зачудованосц; 3. 
нєсподзиванє; 4. нєпрех. чудовац 
ше, зачудовац ше; 5. нєсподзивац 
ше, нєсподзивйовац ше; 6. жадац 
знац, питац ше
wonderful /ˈwʌndəfl/ прикм. 1. 
чудесни; 2. чудни, нєзвичайни; 3. 
прекрасни; окремни
wondering /ˈwʌndərɪŋ/ 1. прикм. 
зачудовани; 2. м. чудо; 3. чудованє
wont /wəʊnt/ 1. прикм. навикнути, 
привикнути; прилагодзени; 2. 
звичайни, узвичаєни, привични; 
3. способни; 4. м. навикнуце, 
звикнуце; обичай; 5. прех. 
навикнуц, привикнуц; 6. нєпрех. 
навикнуц ше, привикнуц ше; 7. 
мац обичай   
woo /wuː/ прех. удварац ше, удваряц 
ше; ходзиц за дзивку (жену)
wood /wʊd/ 1. м. древо; ~ coal 
древене углє; 2. древени предмет; 
3. лєс; 4. прикм. древени; 5. лєсови; 
6. прех. полєшиц, полєшовац; 
7. обезпечиц (обезпечовац) зоз 
древом; 8. скриц (скривац) у лєше  

wood-cutter /ˈwʊdkʌtə(r)/ м. 
1. древоруб(ач), лєсоруб(ач); 2. 
древодлабач, резбар
wooded /ˈwʊdɪd/ прикм. лєсови, 
лєсовити, лєшисти
wooden /ˈwʊdn/ прикм. 1. 
древени; 2. здревнєти, нєрухоми
woodpecker /ˈwʊdpekə(r)/ м. 
лєсов дохтор
woods /wʊdz/ м. лєс
wool /wʊl/ 1. м. волна; 2. волняна 
тканїна; 3. прикм. волняни 
woolen /ˈwʊlən/ прикм. волняни
word /wɜːd/ м. 1. слово; in one 
~ з єдним словом; 2. вистка; 
порученє; 3. звит; сообщенє; 
4. лозинка; 5. прех. виражиц 
(виражовац) зоз словами; 6. 
нєпрех. бешедовац 
wording /ˈwɜːdɪŋ/ м. виражованє 
зоз словами, вираз, стил
wordless /ˈwɜːdləs/ прикм. без 
словох; нєми
wordy /ˈwɜːdi/ прикм. 1. хтори 
крашнє бешедує; бешедлїви; 2. 
хтори ше состої зоз словох; 3. 
розцагнути
work /wɜːk/ 1. м. робота; ~ 
community роботна заєднїца; 
2. занїманє; 3. роботня; 4. 
дїлованє; дїло; 5. нєпрех. робиц; 
6. дїловац; 7. дїйствовац; 8. 
прех. робиц, зробиц; виробиц, 
вирабяц; правиц, направиц; 
спричинїц, спричиньовац; 9. 
вичерпац (вичерп(й)овац) з 
роботу; 10. обробиц, обробйовац; 
11. порушац, порушовац; 12. 
виволац, виволовац; возбудзиц, 
возбудзовац; 13. управяц; 
14. дїйствовац; уплївовац; 
наганяц;15. хасновац, вихасновац; 
16. муциц; 17. плєсц  

W
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workday /ˈwɜːkdeɪ/ 1. м. роботни 
дзень; 2. прикм. роботни; 
каждодньови, звичайни
worker /ˈwɜːkə(r)/ м. роботнїк, 
роботнїца
working /ˈwɜːkɪŋ/ 1. прикм. 
роботни; обрацаюци; 2. 
роботнїцки; 3. м. робенє; робота; 
4. дїлованє; 5. правенє; виробок; 
обробок; 6. будовалїще 
working class /̩wɜːkɪŋ ˈklɑːs/ м. 
роботнїцка класа
working day /̩wɜːkɪŋ ˈdeɪ/ м. 
роботни дзень
workman /ˈwɜːkmən/ м. роботнїк
works /wɜːks/ м. 1. фабрика; 2. 
механїз(е)м
workshop /ˈwɜːkʃɒp/ м. роботня
world /wɜːld/ 1. м. швет; man of 
~ шветови чловек; all over the ~ 
по цалим швеце; 2. тот (жемови) 
швет; 3. вселена; 4. людзе; 
чловечество; 5. дружтво; 6. прикм. 
шветови
world-wide /ˈwəːl(d)waɪd/ прикм. 
розпрестарти ширцом по швеце
worm /wɜːm/ 1. м. хробак; 
2. хлїста; 3. нєпрех. цагац ше, 
шмикац ше; круциц ше; рушац 
ше як хлїста; 4. влапац на хлїсту; 
5. прех. покрадзме витвориц; 6. 
вицагнуц; видайкац
worm-eaten /ˈwɜːm iːtn/ прикм. 1. 
червоточни; 2. застарени
worry /ˈwʌri/ 1. м. бриґа, старосц; 
забриґованосц, застараносц; 2. 
обаванє, страх, страхованє; 3. 
трапенє, трапеза, мученє, мука; 4. 
нєпрех. бриґовац ше, забриґовац 
ше, старац ше, застарац ше; 
буц забриґовани (застарани); 
5. нервовац ше, нервирац ше, 
єдовац ше, секирац ше; мучиц ше, 
трапиц ше; 6. прех. мучиц, трапиц; 

7. знємириц, знємирйовац; 8. 
бриґовац, забриґовац, застаровац, 
застарац 
worrying /ˈwʌriɪŋ/ прикм. 
1. бриґуюци, застаруюци; 2. 
знємирююци; чежки
worse /wɜːs/ 1. прикм. горши; 2. 
присл. горше 
worsen /ˈwɜːsn/ 1. прех. погоршац, 
погоршовац; 2. нєпрех. погоршац 
ше, погоршовац ше
worship /ˈwɜːʃɪp/ 1. м. обожованє; 
2. предмет обожованя, идол; 3. 
богослуженє; служба Божа; 4. 
почитованє; 5. прех. обожовац; 6. 
идолизовац; 7. служиц службу 
Божу; 8. почитовац
worst /wɜːst/ 1. прикм. найгорши; 
2. присл. найгорше; 3. прех. 
надвладац, поражиц
worsted /ˈwʊstɪd/ 1. м. чесана 
волна, камґарн; 2. прикм. од 
чесаней волни; волняни
worth /wɜːθ/ 1. прикм. хтори 
заслужує, хтори вредзи; ~ reading 
хтори вредзи читац; 2. заслужни; 
3. достойни; 4. м. вредносц; цена; 
5. заслужносц; 6. маєток; 7. нєпрех. 
случиц ше, случовац ше; знайсц, 
знаходзиц
worthless /ˈwɜːθləs/ прикм. 1. 
безвредни; 2. нєхасновити; 3. 
безхарактерни
worth-while /wəːθˈwaɪl/ прикм. 
хтори заслужує труд
worthy /ˈwɜːði/ 1. прикм. 
достойни; чесни, характерни; 
2. заслужни; хтори заслужує; 
3. м. заслужна особа; 4. вельки 
(углядни) чловек 
would /wʊd/ мод. би
wound /wuːnd/ 1. м. рана; 
покалїченє; 2. прех. ранїц; 
покалїчиц
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wrangle /ˈræŋɡl/ 1. м. звада; 2. 
спричканє; оначенє; 3. розправа, 
дискусия, дебата, полемика; 4. 
нєпрех. вадзиц ше; 5. спричкац 
ше; оначиц ше; 6. розправяц; 
дискутовац; 7. прех. арґументовац, 
полемизовац; 8. гнац (гонїц) 
статок 
wrap /ræp/ 1. прех. закруциц, 
закруцац, закруцовац; загультац; 
2. окруциц, окруцовац, обвиц, 
обвивац; огуляц, огульовац; 
омотац, омотовац; 3. запаковац, 
паковац; 4. нєпрех. закруциц ше, 
закруцац ше, закруцовац ше; 
загультац ше; 5. окруциц ше, 
окруцовац ше, обвиц ше, обвивац 
ше; огуляц ше, огульовац ше; 
омотац ше, омотовац ше; 6. м. 
шал; 7. хусточка; заруцовачка; 
8. плащ; 9. покровец; плахитка; 
покривач; 10. плахта
wrapper /ˈræpə(r)/ м. 1. обмоток; 
омотач; обкладка; 2. заклатка; 
рамики; 3. кошулька, облєчко; 
4. верх, заглавчина; перина; 5. 
заруцовачка; 6. плащ
wrapping paper /ˈræpɪŋ peɪpə(r)/ 
м. папер за пакованє
wrath /rɒθ/ м. розєдзеносц, бес; 
розгнїваносц, нагнїваносц, гнїв
wrathful /ˈrɒθfl/ прикм. 
розєдзени, бесни; розгнївани, 
нагнївани, гнївни
wreath /riːθ/ м. 1. венєц; 2. сплєт; 
3. варґоч; 4. канджурка; 5. круг, 
персцень 
wreathe /riːð/ 1. прех. плєсц, 
виплєсц; заплєсц, заплєтац; 2. 
украшиц (украшовац) зоз венцом; 
3. кандрасциц; 4. нєпрех. плєсц 
ше; заплєсц ше, заплєтац ше; 5. 
кандрасциц ше
wreck /rek/ 1. м. розбита ладя; 
остатки (шкарупина) ладї; 2. 

гавария, чирянє (затопенє, 
розбиванє, унїщенє) ладї; 3. 
знїщенє, знїчтоженє, унїщенє, 
унїчтоженє; препасц; 4. 
розвалєнїско, руїна; 5. вимсценє; 
6. реванш; 7. прех. розбиц, 
розбивац; звалїц, валяц;  8. 
знїщиц, знїчтожиц, унїщиц, 
унїчтожиц; упрепасциц, 
упрепасцовац; 9. нєпрех. 
прецерпиц гаварию (чирянє ладї); 
10. розбиц ладю; 11. розбиц ше, 
розбивац ше; звалїц ше, валяц ше
wreckage /ˈrekɪdʒ/ м. 1. розбиванє 
(унїщенє) ладї; 2. остатки 
(шкарупина) ладї; 3. розбиванє; 
валянє; 4. розвалєнїско, руїна; 
5. знїщенє, знїчтоженє, унїщенє, 
унїчтоженє; упрепасценє, 
упрепасцованє, препасц  
wrench /rentʃ/ 1. м. тарганє; 
таргнуце, потаргнуце; 2. 
витхнуце; 3. цаганє; поцаг; 4. 
викруцанє, викруцованє; 5. 
одкруцанє, одкруцованє; 6. 
одкруцач, одкруцовач; французки 
ключ; 7. боль; 8. прех. таргнуц, 
потаргнуц; витаргнуц; 9. витхнуц; 
10. викруцац, викруцовац; 11. 
одкруциц, одкруцовац
wrestle /ˈresl/ 1. нєпрех. пасовац 
ше; бориц ше; 2. трудзиц ше; 3. м. 
пасованє; чежка борба
wretch /retʃ/ м. 1. бидни, бидна; 
2. нєщешлїви, нєщешлївец, 
нєщеснїк, нєщешлїва, нєщеснїца; 
3. нїчомнїк, куйон, нїчомнїца
wretched /ˈretʃɪd/ прикм. 1. 
бидни; 2. нєщешлїви; 3. жалосни; 
страшни
wriggle /ˈrɪɡl/ 1. нєпрех. круциц, 
викруцац; кривуляц, кривулькац; 
2. круциц ше; 3. прецаговац 
ше; цагац ше; 4. м. круценє; 
кривулянє; 5. круцина 

X
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wring (wrung, wrung) /rɪŋ/ 1. прех. 
закруциц, закруцац, круциц; 2. 
вицадзиц, вицадзовац, цадзиц; 
3. ламац; 4. сцискац, сциснуц; 
5. достац (доставац, вицагнуц, 
вицаговац) насилу; примушиц, 
примушовац; 6. мучиц; 7. нєпрех. 
курчиц ше; 8. глодац, давиц, жуляц
wringer /ˈrɪŋə(r)/ м. цадзидло
wrinkle /ˈrɪŋkl/ 1. м. ранц; 
2. досетка; трик; 3. нєпрех. 
зранцовац ше, зморщиц ше; 4. 
згужвац ше; 5. прех. зранцовац, 
ранцовац, зморщиц, морщиц; 
6. згужвац, гужвац; 7. скруциц, 
круциц (з носом)
wrist /rɪst/ м. ручни ставец 
wrist-watch /ˈrɪstwɒtʃ/ м. 
годзинка на руку, ручна годзинка
write (wrote, written) /raɪt/ 1. 
прех. писац; написац; записац, 
записовац; виписац, виписовац; 
описац, описовац; 2. нєпрех. писац; 
послац писмо; дописовац ше
writer /ˈraɪtə(r)/ м. писатель, 
писателька
writing /ˈraɪtɪŋ/ м. 1. писанє; in ~ 
написмено; 2. литературне дїло; 
3. писани документ; 4. рукопис; 5. 
способ (стил) писаня
writing-book /ˈraɪtɪŋ bʊk/ м. 
нотес, блок, записна тека
writing-desk /ˈraɪtɪŋ desk/ м. 
писаци стол
writing-paper /ˈraɪtɪŋ peɪpə(r)/ м. 
папер за писанє
wrong /rɒŋ/ 1. прикм. нєморални, 
нєсправедлїви, нєправедни; 2. 
нєточни, нєправдиви; 3. погришни; 
нєумесни, нєприкладни; 4. хтори 
нє як треба; 5. присл. погришно; 
нєумесно, нєприкладно; 
6. нєправилно; 7. нєточно, 
нєправдиво; 8. нєзаконїто, 
нєлеґално; 9. м. нєправда; 10. зло, 

зле дїло; злодїйство; 11. грих; 12. 
вина; 13. нєпрех. нанєсц (наношиц) 
нєправду; 14. начкодзиц, чкодзиц; 
уквилїц, уквильовац; 15. потупиц, 
потупйовац  
wrought iron /̩rɔːt ˈaɪən/ м. коване 
желєзо
wry /raɪ/ прикм. 1. криви, 
викривени; 2. зукоси, нагнути; 3. 
закруцени; скруцени 

X
xerox /ˈzɪərɒks/ 1. м. ксерокс, 
машина за фотокопиранє; ~ copy 
фотокопия; 2. прех. фотокопирац
Xmas, Christmas /ˈeksməs/ /
ˈkrɪsməs/ м. Крачун
X-ray /ˈeks reɪ/ прех. зарйовац 
зоз рендґенскима зарями, 
рендґеновац
X-rays /ˈeks reɪz/ м. рендґенски 
зарї
xylography /zʌɪˈlɒɡrəfi/ м. 
ксилоґрафия, резбарство
xylophone /ˈzaɪləfəʊn/ м. 
ксилофон

Y
yacht /jɒt/ 1. м. яхта; 2. плахтарка; 
3. нєпрех. вожиц ше (плївац) на 
яхти (плахтарки); 4. обеговац ше 
на плахтаркох 
yachting /ˈjɒtɪŋ/ м. 1. воженє 
(плїванє) на яхти (плахтарки); 
2. обегованє на плахтаркох; 3. 
плахтаркарство 
Yankee /ˈjæŋki/ м. 1. єнки; 2. 
Американєц
yard /jɑːd/ м. 1. ярд; 2. двор; 
3. витовариско, витоварище; 
4. складзиско, складзище; 5. 
станїца; 6. попречна палїца, криж
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yarn /jɑːn/ м. 1. нїтка, цверна; 2. 
предза; нїтки; 3. приповедка
yawn /jɔːn/ 1. м. живкнуце, 
живканє; 2. отвор, дзира; 3. нєпрех. 
живкнуц, живкац; 4. отвориц ше, 
отверац ше; буц барз отворени
year /jɪə(r)/ м. рок; leap ~ 
преступни рок; New ~ Нови рок
year-book /ˈjɪəbʊk/ м. рочнїк
yearly /ˈjɪəli/ 1. прикм. рочни; 2. 
присл. рочнє
yearn /jɜːn/ нєпрех. 1. страсно 
(моцно, барз) жадац; 2. смутковац, 
гинуц; 3. посановац, рознїжиц ше
yeast /jiːst/ м. 1. квас; 2. вренє, 
вреце, превреванє; 3. пена 
yell /jel/ нєпрех. скричац/скричиц, 
кричац/кричиц; злярмац, лярмац; 
роздрец ше, дрец ше, надзерац ше
yellow /ˈjeləʊ/ 1. прикм. жовти/
жолти; 2. завидлїви; 3. бояжлїви, 
як куриплах; 4. м. жовта/жолта 
фарба; 5. жовчок/жольчок; 6. 
жовти/жолти, жовта/жолта; 7. 
прех. жовциц/жолциц; 8. нєпрех. 
жовкнуц/жолкнуц, жовциц/
жолциц
yellow-hammer /ˈjeləʊhæmə(r)/ м. 
звичайна просарка
yellowish /ˈjeləʊɪʃ/ прикм. 
жовкасти/жолкасти, жовкави/
жолкави
yelp /jelp/ 1. нєпрех. брехац, 
джавкац; 2. завивац; 3. скинчац/
скинчиц; пищац/пищиц; 4. м. 
бреханє, джавканє; 5. завиванє; 
6. скинчанє/скинченє; пищанє/
пищенє; 7. хвалєнє, вихвальованє
yeoman /ˈjəʊmən/ м. 1. шлєбодни 
селян; 2. маломаєтнїк; 3. йомен  
yes /jes/ присл. гей

yesterday /ˈjestədeɪ/ присл. вчера; 
the day before ~ позавчером
yet /jet/ 1. присл. ище/ещи; 2. уж; 3. 
заш лєм; 4. злуч. алє, (алє) заш лєм
yew /juː/ м. тис, тиса
yield /jiːld/ 1. м. урожай, род; 
принос; 2. хасен; приход; добиток; 
3. продукт; продукция; 4. родзиц; 
дац (давац) плод; принєсц 
(приношиц) хасен (приход, 
добиток); 5. нєпрех. попущиц, 
попущовац, пристац, приставац; 
придац ше, придавац ше; 6. прех. 
дац, давац; принєсц, приношиц; 
7. надополнїц, надополньовац; 
8. напущиц, напущовац; 
придац, придавац; 9. препущиц, 
препущовац; уступиц, уступац, 
уступйовац  
yoke /jəʊk/ 1. м. ярмо; colonial ~ 
колониялне ярмо; 2. пара волох; 
запрага; 3. вяза; 4. прех. запрагнуц 
(запраговац) до ярма; положиц 
(класц) ярмо; 5. под`ярмиц, 
под`ярмйовац; покориц, 
покорйовац; 6. нєпрех. здружиц 
ше, здружовац ше
yolk /jəʊk/ м. 1. жовчок/жольчок; 
2. сущносц
yonder /ˈjɒndə(r)/ 1. прикм. гевтот; 
2. тедишнї; 3. тамтейши; 4. присл. 
там
you /juː/ зам. ти; ви; ~ never can 
tell нїґда ше нє зна
young /jʌŋ/ 1. прикм. млади; the ~ 
млади (людзе); 2. нєискусни; 3. м. 
младеж, млади; 4. младе, мале
youngster /ˈjʌŋstə(r)/ м. 1. дзецко; 
2. хлапец
your /jɔː(r)/ зам. твой; ваш
yourself /jɔːˈself/ зам. 1. ти (сам); 
ви (сами); 2. тебе; вас; 3. себе
youth /juːθ/ м. 1. младосц; 2. 
леґинь; 3. младеж 

Z
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youthful /ˈjuːθfl/ прикм. 1. 
млади; 2. младежски; леґиньски, 
хлапцовски; дзивчатски, 
дзивоцки; 3. хтори на младо 
випатра, хтори младого 
випатрунку; хтори младей твари
youth hostel /ˈjuːθ hɒstl/ м. 
младежски гостел (ноцнїк) 
Yule /juːl/ м. Крачун; крачунска 
святочносц

Z
zeal /ziːl/ м. пилносц; одушевиє, 
одушевенє, одушевеносц; 
острасценосц
zealous /ˈzeləs/ прикм. пилни; 
одушевени; острасцени
zebra /ˈzebrə/ м. зебра
zenith /ˈzenɪθ/ м. зенит
zeppelin /ˈzepəlɪn/ м. цепелин
zero /ˈzɪərəʊ/ 1. м. нула; above 
~ над нулу; below ~ под нулу; 2. 
нулта хвилька; 3. присл. нїч; 4. 
прикм. нулти; 5. нєпрех. намесциц 
(намесцац) мушку (на пушки)
zest /zest/ м. 1. одушевиє, 
одушевенє, одушевеносц; 
острасценосц; 2. прицагуюцосц; 3. 
присмак; сладосц; уживанє
zigzag /ˈzɪɡzæɡ/ 1. прикм. цикцак; 
кривулькави, кривуляви; 2. присл. 
цикцак; кривулькаво, кривуляво; 
3. нєпрех. исц цикцак; кривулькац, 
кривуляц; 4. викруцац, вицаговац 
ше
zinc /zɪŋk/ 1. м. цинк; 2. прикм. 
цинкови; 3. прех. цинковац, 
поцинковац
zip /zɪp/ прех. 1. ципзаровац, 
заципзаровац; 2. зиповац 
zip-fastener /zɪp ˈfɑːsnə/, zipper  
/ˈzɪpə(r)/ м. ципзар, патент заверач
zodiac /ˈzəʊdiæk/ м. зодияк

zonal /ˈzəʊnl/ прикм. зонски, 
зонови
zone /zəʊn/ м. зона
Zoo /zuː/ м. зоолоґийна заграда; 
менажерия
zoological /̩zuːəˈlɒdʒɪkl/ прикм. 
зоолоґийни; ~ garden зоолоґийна 
заграда
zoologist /zuˈɒlədʒɪst/ м. зоолоґ, 
зоолоґа, зоолоґиня
zoology /zuˈɒlədʒi/ м. зоолоґия
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Енглеско-русински речник је настао као резултат пројеката Језици и 
културе у времену и простору (који финансира Министарство просвете, 
науке и технолошког развоја Републике Србије, бр. 187002) и Ис�ражи-
вање и развој функционалних сфера русинског језика омо�ућен �обијањем 
ISO ко�а rsk (који финансира Покрајински секретаријат за високо обра-
зовање и научноистраживачку делатност, бр. 142-451-2159/2022-01).
Анґлийско-руски словнїк настал як резултат проєктох Язики и култури 
у часу и простору (хтори финансує Министарство просвити, науки и 
технолоґийного розвою Републики Сербиї, ч. 187002) и Виглєдованє 
и розвой функционалних сферох руского язика оможлївени зоз доста-
ваньом ISO кода rsk (хтори финансує Покраїнски секретарият за високе 
образованє и наукововиглєдовацку дїялносц, ч. 142-451-2159/2022-01).
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